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ative 
ற்ப 


eGangotri Initi 


ன்‌ 
கவிச்சக்கரவர்த்தி 
கம்பர்‌ 
இயற்றிய 
இராமாயணம்‌ 


பாலகாண்டம்‌ 


(இரண்டாம்‌ பகுதி) 


அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ 
| 1958 
௧6 - ov 


0-0. ASI Srinagar தி பத்‌ Collection. An eGangotri Initiative 


அச்சிட்டோர்‌ : கமர்ஷியல்‌ பிரிண்டிங்‌ அன்‌ பப்ளிஷிங்‌ ஹவுஸ்‌, 
46, அரண்மனைக்காரத்‌ தெரு, சென்னை. 
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கய ப 


உள்ளுறை 


முன்னுரை 
நூல்‌ : 
11. குலமுறை கிளத்து படலம்‌ 
19. கார்முகப்‌ படலம்‌ 
19. எழுச்சிப்‌ படலம்‌ 
14. வரைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ 
15. பூக்கொய்‌ படலம்‌ 
16. நீர்விளையாட்டுப்‌ படலம்‌ 
17. உண்டாட்டுப்‌ படலம்‌ 
18. எதிர்கொள்‌ படலம்‌ 
19. உலாவியற்‌ படலம்‌ 
20. கோலங்காண்‌ படலம்‌ 
21, கடிமணப்‌ படலம்‌ 


92. பரசுராமப்‌ படலம்‌ 

பிற்சேர்க்கை : 

ஒப்பு நோக்கப்பெற்ற சுவடிகளும்‌ 
அச்சுப்பிரதிகளும்‌, அவற்றின்‌ 
குறியீடுகளும்‌ 

பாட வேறுபாடுகள்‌ 

பாட்டு முதற்குறிப்பு அகராதி 

பிழையும்‌ திருத்தமும்‌ 
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பக்கம்‌ 


கம்பராமாயணப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ குழு 


தலைவர்‌ : 


பேராசிரியர்‌ டாக்டர்‌ இரு. ரா. ப்‌. சேதுப்பிள்ளை அவர்கள்‌ 8.&., 8. 1. 


உறுப்பினர்கள்‌ : 
இராவ்சாஇபு இரு. மு, இராகவையங்கார்‌ அவர்கள்‌ 
இரு. தெ. பொ. மீனாட்சிசுந்தரம்பிள்ளை அவர்கள்‌ 11.4..8.1. 
இரு. 6, சுப்பிரமணியபிள்ளை அவர்கள்‌ 38. 4., 8. 1. 
இரு, லெ. ப. கரு. இராமநாதன்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ 


இரு. .&. இதம்பரநாதச்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ 18. &. ம. ௦. 


இருவாளர்‌ பி. ஸ்ரீ ஆச்சாரியார்‌ அவர்கள்‌ 


நீ. கந்தசாமிப்பிள்ளே அவர்கள்‌ 


A. டே பால்நாடார்‌ அவர்கள்‌ ற, 4., 8. 1. 


செயலாளர்‌ : 


1. K. இராமாநுஜ ஐயங்கார்‌ அவர்கள்‌ 
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ன ணா 


முன்னுரை 
சொல்லின்‌ செல்வர்‌ டாக்டர்‌ திரு. ரா. பி. சேதுப்பிள்ளை அவர்கள்‌, 8.4.8.1. 
(தமிழ்ப்‌ பேராசிரியர்‌, சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌) 


செவ்வரிநற்‌ கருநெடுங்கண்‌ சீதைக்காகச்‌ 
இனவிடையோன்‌ சலையிறுத்து மழுவாளேந்தி 
வெவ்வரிஈற்‌ இலைவாங்க வென்‌ றிகொண்டு 
வேல்வேந்தர்‌ பகைதடிந்த வீரன்‌ றன்னைத்‌ 
தெவ்வரஞ்ச நெடும்புரிசை யுயர்ந்தபாங்கர்த்‌ 
இல்லை௩கர்த்‌ இருச்சித்ர கூடந்தன்னுள்‌ 
எவ்வரிவெஞ்‌ சிலைத்தடக்கை இராமன்‌ றன்னை 
இறைஞ்சுவா ரிணையடியே இறைஞ்சினேனே. 
[பெருமாள்‌ திருமொழி 10-8. ] 


செந்தமிழ்‌ நாட்டின்‌ செழுங்கலை நியமமாக விளங்கும்‌ 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ ஆராய்ந்து - வெளியிட்டுவரும்‌ 
தமிழ்நூல்கள்‌, கவிச்‌ சக்கரவர்த்தி கம்பர்‌ இயற்றியருளிய 
இராமாயணமும்‌ ஒன்று. இந்நூலின்‌ பாலகாண்டத்தின்‌ முதற்‌ 
பகுதி சென்ற ஆண்டு வெளியிடப்பெற்றது. அதைத்‌ தொடர்ந்து 
பாலகாண்டத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பகுதி இப்பொழுது வெளியிடப்‌ 
பெறுகிறது. 


இதனுள்‌, இராமபிரானுடைய முன்னோர்‌ பெருமைகூறும்‌ 
குலமுறை இளத்து படலம்‌ முதல்‌, அப்பெருமான்‌ சீதாபிராட்‌ 
டியை மணந்து அயோத்திக்கு மீஞங்கால்‌ வழியிடை எதிர்ப்‌ 
பட்ட பரசுராமனைச்‌ செருக்கழித்து அவன்‌ வில்லையும்‌ கைக்‌ 


கொண்ட செய்தி பேசும்‌ பரசுராமப்‌ படலம்‌ வரை பன்னிரண்டு 
படலங்கள்‌ அடங்கியுள்ளன. 


இப்பன்னிரண்டு படலங்களுள்‌, குலமுறை களத்து படலம்‌, 
கார்முகப்‌ படலம்‌, வரைக்காட்சிப்‌ படலம்‌, பூக்கொய்‌ படலம்‌, 
கடிமணப்‌ படலம்‌ என்பவற்றுக்குப்‌ பேராசிரியர்‌ சாவ்ஸாகிபு 
இரு. மு. இராகவையங்காரவர்களும்‌, உலாவியற்‌ படலத்தக்குத்‌ 
தமிழாராய்ச்சித்‌ துறைத்‌ தலைவர்‌ பேராசிரியர்‌ வித்துவான்‌ 
இரு. டே சுப்பிரமணிய பிள்ளை 18. க. 8.1. அவர்களும்‌, எழுச்சிப்‌ படலம்‌ 
உண்டாட்டுப்‌ படலம்‌ என்பவற்றுக்கு வித்துவான்‌ இரு. ௪. தண்ட 
பாணி தேசிகர வர்களும்‌, நீர்விளையாட்டுப்‌ படலம்‌, எதிர்கொள்‌ 


படலம்‌, கோலங்காண்‌ படலம்‌, பரசுராமப்‌ படலம்‌ என்பவற்‌ 
ச 
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ii பாலகாண்டம்‌ 
முக்கு, தமிழாராய்ச்சித்‌ துறை வீரிவுரையாளர்‌ திரு. E. 5. வரகு 
ராஜையரவர்களும்‌ உரை வரைந்துள்ளார்கள்‌. 


பல்கலைக்‌ கழகத்‌ தமிழாராய்ச்சித்‌ துறைத்‌ தலைவர்‌ பேராசிரி 
யர்‌ வித்துவான்‌ திரு. 6 சுப்பிரமணிய பிள்ளையவர்கள்‌ தலைமை 
யில்‌ அத்துறை விரிவுரையாளர்களாகிய திரு. T. K- இராமாறு 
ஜையங்கார்‌, வித்துவான்‌ திரு. 5. வேங்கடராமச்‌ செட்டியார்‌, 
வித்துவான்‌ சிரோமணி திரு. 1. 5. இராமாநுஜாசாரியர்‌, வித்து 
வான்‌ திரு. வை. சுந்தரேசவாண்டையார்‌ ஆகியோர்‌ பாலகாண்‌ 
டத்தின்‌ ௮ச்சுப்‌ புத்தகங்களோடு நாற்பதுக்கு மேற்பட்ட ஓலைச்‌ 
சுவடிகளை ஓப்புகோக்கித்‌ தொகுத்த பாடவேறுபாடுகள்‌ இதன்‌ 
கண்‌ பிற்சேர்க்கையாகத்‌ தரப்‌ பெற்றுள்ளன. 


பல்கலைக்‌ கழகத்தாரது வேண்டுகோட்கு இணங்கி, கம்ப 
ராமாயணப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ குழுவில்‌ உறுப்பினராயிருந்து இப்‌ 
பதிப்பு சிறக்கும்‌ வகையில்‌ அவ்வப்போது ஆய்வுரைகள்‌ வழங்கிய 
அன்பர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌, உரையெழுதியுதவிய அறிஞர்களுக்‌ 
கும்‌ இப்பணி இனிது நிறைவுறும்‌ வண்ணம்‌ பொருளுதவி புரிக்‌து 
வரும்‌ இந்தியப்‌ பேரரசினர்க்கும்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தின்‌ சார்பில்‌ 
எனது நன்றியைத்‌ தெரிவித்‌ துக்‌ கொள்கின்றேன்‌. 


இப்பதிப்புக்கு வேண்டிய ஏட்டுச்‌ சுவடிகளைக்‌ கொடுத்து 
உதவிவரும்‌ மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்தார்க்கும்‌, தஞ்சை சரசுவதி 
மகால்‌ நூல்‌ நிலையத்தார்க்கும்‌ மற்றும்‌ பல அன்பர்களுக்கும்‌ 
பல்கலைக்‌ கழகத்தின்‌ நன்‌ றி உரியதாகும்‌. 

இத்தகைய தமிழ்த்‌ தொண்டுகள்‌ சிறப்பாக நிகழ்தற்கு ஊக்‌ 
கம்‌ அளித்து அன்போடு ஆவனபுரி்துவரும்‌ அண்ணாமலைப்‌ 
பல்கலைக்‌ கழக இணைவேர்தரும்‌ பெருங்கொடை வள்ளலுமாகிய 
டாக்டர்‌ ராஜா ஸர்‌. 14. &. முத்தைய செட்டியார்‌ B.A. M.1.4., 
அவர்களுக்கும்‌, பல்கலைக்‌ கழகத்‌ துணைவேந்தரும்‌ செந்தமிழ்ப்‌ 
பேரன்பரும்‌ ஆகிய திருவாளர்‌ 17. 17, நாராயணசாமி பிள்ள 
௬.4.8... அவர்களுக்கும்‌ தமிழ்‌ மக்களது அன்புகனிந்த பாராட்‌ 
டும்‌ வாழ்த்தும்‌ என்றும்‌ உரியனவாம்‌. 

இப்பதிப்பினைக்‌ கண்கவர்‌ வனப்புடன்‌ திருந்திய முறையில்‌ 
அச்சிட்டுதவிய சென்னைக்‌ கமர்ஷியல்‌ அச்சகத்தாரது பணி 
பாராட்டற்குரியதாகும்‌. 


ரா. பி, சேதுப்பிள்ளை, 


தலைவர்‌, கம்பராமாயணப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ குழு- 
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11. குலமுறை கிளத்து படலம்‌ 


இப்படலம்‌, இராம லக்குமணர்களின்‌ குலவரலாறு கூறுவ 
தாம்‌. விவசுவான்‌ என்ற சூரியனிலிருந்து தொடங்கிய ௮ம்‌ 
மரபினரிலே, புகழ்பெற்ற வேந்தரின்‌ பெருமைகளையும்‌, இராம 
லக்குமணர்களது பிறப்பு வளர்ப்பு அருங்குணங்கள்‌ பெருஞ்‌ 
செயல்களையும்‌, கோசிக முனிவர்‌, தம்மை உசாவிய சனக மகா 
ராசனுக்கு விடையாகக்‌ கூறியதை இக்கதைப்‌ பகுதி விவரிக்‌ 
ன்றது. 


விவசுவான்‌ என்ற சூரியன்‌, காசிப மாழுனிவர்க்கு அவர்‌ 
மனைவியருள்‌ ஒருத்தியான அதிதி வயிற்றில்‌ பிறந்தவன்‌ ஆதலின்‌ 


ஆதித்தன்‌ எனப்பட்டான்‌. இவனுக்கு வைவசுவதன்‌ என்ற 
புத்திரன்‌ உதித்தனன்‌. இப்போது நிகழும்‌ மனுவந்தரம்‌ இம்‌ 
மனுவுக்குரிய காலபேதமாகும்‌. ஆதலால்‌, “ஆதித்தன்‌ குல 
முதல்வன்‌ மனுவினை! என்பர்‌ கம்பர்‌. இவனிலிருந்து 
தொடங்கிய குலமுறை பின்‌ வருமாறு : 
1. வைவசுவத மனு 9. சகரர்‌ 
2. பிருது 10. பகீரதன்‌ 
3. இட்சுவாகு 11. அசுவமேதம்‌ நூறு 
4. ககுத்தன்‌ புரிந்தவன்‌ 
5. கடல்‌ கடைந்து 12. சந்திரனை வென்றோன்‌ 
அமுதளித்தவன்‌ 13. உருத்திரனைச்‌ சாய்த்தோன்‌ 
6. மாந்தாதா 14. துந்துமாரன்‌ 
7. முசுகுந்தன்‌ 15. ரகு 
8. சிபி 16. அயன்‌ 
17. தயரதன்‌ 


இங்குக்‌ குறித்த அரசர்‌ பதினெழுவரும்‌, இராமபிரான்‌ அவ 


தரித்த சூரியகுலத்து அரசர்களுள்‌, 


புகழ்களும்‌ படைத்த. 3 ர்க்‌ 
அச்செயல்களும்‌ புகழ்களும்‌ கம்பா 


அருஞ்செயல்களும்‌ பெரும்‌ 


முன்னோர்கள்‌ என்பது தெரியலாம்‌. 


பாடல்களால்‌ பெருஞ்‌ 


இறப்புப்‌ பெறுகின்‌ றன. இக்குலத்தில்‌ பின்பு உதித்த தசரதன்‌, 
கோசிகன்‌ காலத்தவர்‌ ஆதல்பற்றி 


மிகச்‌ சுருக்கமாகவே கூறி 
காலம்‌ வருந்தியதையும்‌, ல்‌ 
புத்திரகாமேட்டி புரிந்து ம& 


அவரது பெரும்‌ புகழ்க்‌ 


விட்டு, அம்மன்னன்‌ மகவின்றி நெடுங்‌ 
கலைக்கோட்டு முனிவரைக்‌ கொண்டு 
கட்பேறுற்றதையும்‌, அம்முனிவர்‌ 
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கூற்றில்‌ வைத்‌ நம்‌ புலவர்பெருமான்‌ சுருக்கமாகவும்‌ 
ரட்‌ பாடுகிறார்‌ பின்‌, இராமன்‌, பரதன்‌, இலக்‌ 
குமணன்‌, சத்துருக்கன்‌ என்ற தசரத புத்திரர்‌ நால்வரின்‌ அவ 
தாரங்களையும்‌, அவர்களுள்‌, சிறப்பாக இராமபிரானது பிறப்பு 
வளர்ப்புக்களையும்‌ பற்றி ஈம்‌ புலவர்‌ பாடியவை, அற்புதம்‌ வாய௩ 
தவை. அவற்றின்‌ சொல்வளமும்‌, பொருட்‌ பொலிவும்‌, ஓசை 
யமைதியும்‌, நாம்‌ பலமுறை படித்து இன்புறத்தக்கவை. 


வான்மீகத்தில்‌ : இராம லக்குமணர்களின்‌ ஆண்மைத்‌ திறங்‌ 
களையும்‌, பேரழகுகளையும்‌, தோற்றப்‌ பொலிவுகள்யும்‌, கண்ட 
சனகன்‌, வியப்பும்‌ உவப்பும்‌ உற்று, இவர்‌ யாவர்‌ ? என்று 
கோசிகரை வினாவ, அம்முனிவர்‌, * இவர்கள்‌ தசரத குமாரர்கள்‌ ' 
என்று மட்டும்‌ கூறிப்‌ பின்‌, தாம்‌ வேள்விபுரிந்து வந்த சித்தாச்‌ 
சிரமத்தில்‌ அவ்வேள்விக்கு இடையூறு விளைத்த தாடகை, சுபாகு, 
மாரீசன்‌ முதலிய அரக்கர்‌ இனங்களை இக்குமாரர்கள்‌ அழித்‌ 
தோட்டியது முதல்‌, அகலிகையின்‌ சாபவிமோசனம்‌ வரை கூறிய 
தோடு, தாடகைவதத்துக்குப்‌ பின்‌, இராமபிரானுக்கு அத்திர 
சத்‌ இிரங்களையெல்லாம்‌ மந்திர பூர்வமாகத்‌ தாம்‌ உபதேசித்து 
அளித்ததையும்‌ கூறியதாக வான்மீகி முனிவர்‌ விரிவாகக்‌ கூறு 
கிறார்‌. இதனையே கம்பநாடர்‌, சுருக்கமாக இப்படலத்தில்‌ 
பாடுவர்‌. இக்கவிஞர்‌ கூறிய சூரிய குலமன்னர்‌ பதினெழுவரில்‌ 
சிலர்‌ வரலாறுகள்‌ தெரியக்‌ கூடவில்லை. வேறு சிலர்‌ செய்திகள்‌ 
புராணங்களில்‌ மாறுபட்டும்‌ உள்ளன. சூரிய குலத்தவரான 
சோழரின்‌ குலமுறையைக்‌ கலிங்கத்துப்பரணி, மூவருலா முதலிய 
நூல்களிலும்‌, அன்பில்‌, கன்னியாகுமரிச்‌ செப்பேடுகளிலும்‌ 
காணலாம்‌. ஆனால்‌, கம்பர்‌ கூறியபடி, அக்குல அரசர்களிற்‌ 
சிலரைப்பற்றி அவற்றால்‌ ௮றியக்கூடவில்லை. ஆயினும்‌, கி. பி. 
17-ஆம்‌ நாற்றுண்டினனான முதல்‌ இராசேந்திர சோழன்‌ 
காலத்து அமைந்த திருவாலங்காட்டுச்‌ செப்பேடுகளில்‌ சூரிய 
குலத்து அரசர்‌ பலர்‌ செய்திகள்‌ ஆதிமுதல்‌ ஒழுங்காகச்‌ சிறு 
விவரங்களுடன்‌ காணப்படுகின்றன. அவ்வரசரிற்‌ பலரைப்‌ 
பற்றிக்‌ கம்பரும்‌ பாடுதல்‌ இங்கே குறிப்பிடத்தக்கது. அவருள்‌ 
சில அரசர்‌ பெயர்களும்‌ வரலாறுகளும்‌ கீழ்வருமாறு : 


மேற்காட்டிய கொடிவழியில்‌, இரண்டாமவனான பிருது 
என்பான்‌, அனலப்பிரதாபன்‌ என்ற அரசன்‌ மரபில்‌ உதித்தவன்‌ 
என்றும்‌, தீயோனான வேனன்‌ என்பவன்‌ மகன்‌ என்றும்‌, தன்‌ 
வரிசிலையால்‌, நிலமடந்தை முலைசரப்பச்‌' சாதித்தவன்‌ என்றும்‌ 
தஇருவாலங்காட்டுச்‌ செப்பேடுகள்‌ கூறும்‌. ஆனால்‌, ஆதி 
மனுவான சுவாயம்புவ மனுவின்‌ வழியில்‌ வந்த சக்கரவர்த்தி 
என்று அவனைப்‌ புராணங்கள்‌ கூறுகின்றன. எனினும்‌, மேற்‌ 
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கண்ட செப்பேட்டிற்‌ கண்ட முறையே சூரிய புத்திரனான 
வைவசுவத மனுவின்‌ மரபினனாகவே கூறுகின்றார்‌ கம்பகாடர்‌. 


நாலாமவனான ககுத்தன்‌ என்ற வேந்தனை இட்சுவாகு 
வின்‌ பேரன்‌ என்று கூறும்‌ அச்‌ செப்பேடு. இட்சுவாகுவுக்கு 
அடுத்துவைத்துக்‌ கம்பர்‌ இவனைப்‌ பாடுதலாலும்‌, இவனது வர 
லாற்றாலும்‌ பெருங்‌ கீர்த்திபெற்ற வேந்தன்‌ இவன்‌ என்பதும்‌ 
இவன்‌ மரபினனாதல்‌ பற்றி இராமபிராற்குக்‌ காகுத்தன்‌ ? என்ற 
பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று என்பதும்‌ அறியத்தக்கன. 


ஐந்தாமவனான கடல்‌ கடைநீது அமுதளித்த அரசன்‌ 
இன்னான்‌ என்பது இதுவரை அறியப்படவில்லை, ஆனால்‌, திரு 
வாலங்காட்டுச்‌ செப்பேடு, இவன்‌ பெயர்‌, ' பிருதுலாட்சன்‌ * 
என்று கூறுகின்றது. 


பன்னிரண்டாமவனான, * சந்திரனை வென்றான்‌ ' என்பவன்‌, 
“ சந்திரஜித்‌' என்ற பெயருடையான்‌ என்று அச்செப்பேடு 
கூறும்‌. இவனைத்‌ திலீபன்‌ எனவும்‌, சந்திர ஜேதா' என்ற 
பெயர்‌ இவனுக்கு உண்டெனவும்‌ இரகுவமிசம்‌ முதலியவற்றில்‌ 
விவரங்கள்‌ காணப்படுகின்றன. 


பதின்மூன்றாமவனான : உருத்திரனைச்‌ சாய்த்தான்‌ ' என்‌ 
யவன்‌, உருத்திரன்‌ என்ற வலிமிக்க பகையரசனை வென்ற தனால்‌ 
“ருத்ரஜித்‌' என்று பெயர்பெற்றான்‌ என்றும்‌, இவனது இயற்‌ 
பெயர்‌, ' சத்தியவிரதன்‌ ' என்றும்‌ கூறும்‌ திருவாலங்காட்டுச்‌ 
செப்பேடு. சிவனை இவன்‌ எதிர்த்து வென்றவன்‌ என்று கந்த 
புராணம்‌ சனற்குமார சங்கிதையில்‌ கூறப்படுகிறதென்று சிலர்‌ 
எழுதியிருப்பது ஆராய்ச்சிக்குரியது. 


பதினான்காமவனான, 'அுந்துவெனும்‌ தானவனை...... அணித்‌ 
தான்‌ ' என்பவன்‌, ' துந்துமாரன்‌ ' என்ற பெயரினன்‌ என்று 
கூறும்‌ அச்செப்பேடு. அந்து ஓர்‌ அசுரன்‌. அம்துமாரனுக்குக்‌ 
* குவலயாசுவன்‌ *' என்பது பெயர்‌ என்று விஷ்ணுபுராமைத்திற்‌ 
காணப்படுகின்றதாம்‌. 


. மேற்கூறிய செய்திகள்‌ புதிய வரலாறுகளாலும்‌ முறை 
வைப்பாலும்‌ கம்பர்‌ பாடல்கள்‌ சிலவற்றுக்கு விளக்கந்‌ தரு 
இன்றன. ஏனைய அரசர்களின்‌ பெயர்களும்‌ கதைகளும்‌ கலிங்‌ 
கத்துப்பரணி, மூவருலாக்களிலும்‌ கம்பரது குலமுறையிலும்‌ 
மேற்கூறிய செப்பேட்டிலும்‌ ஓத்துள்ளனவே. 


இவ்வாறு கம்பர்‌ கூறிய வரலாற்றுக்‌ குறிப்புக்கசாயே 
விளங்க வைப்பது திருவாலங்காட்டுத்‌ தாமிர சாஸனம்‌ 
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என்பது அறிந்து மகிழத்தக்கது. அதனால்‌, கம்பர்‌ கூற்றிற்கும்‌ 
அச்செப்பேடுகட்கும்‌ மூலமான நூலொன்று ஆதியில்‌ இருக்‌ 
இருத்தல்வேண்டும்‌ என அறியலாம்‌. அது யாது என்பது 
ஆராயத்தக்கதாம்‌. மேலும்‌ அறிதற்குரிய விவரங்களை இப்படல 
வுரையினுட்‌ கண்டுகொள்க. 

இனி, இந்த வமிசாவளி, சிதாராமர்களின்‌ திருமணக்‌ 
காலத்தில்‌ சம்பந்தியான சக்கரவர்த்தியின்‌ குலமுறையைக்‌ கூற 
வேண்டிய சந்தர்ப்பத்தில்‌ வசிட்ட பகவானால்‌ விவரிக்கப்பட்ட 
தாக 70-ஆம்‌ சருக்கத்தில்‌ வான்மீகி முனிவர்‌ கூறுகின்றார்‌. 
இவர்‌ கூறிய அரசரிற்‌ பலர்‌ பெயர்களைக்‌ கம்பர்‌ வாக்கினும்‌ 
காணலாம்‌. 


இங்ஙனம்‌ சூரியகுலப்‌ பெருமைகளையும்‌ தசரத புத்திரர்‌ 
தோற்றங்களோடு இராமாவதாரத்தின்‌ ஏற்றத்தையும்‌ கம்பர்‌ 
புகழ்ந்ததில்‌ விசேட நயம்‌ ஒன்று உண்டு. சீதையின்‌ பிறப்பு 
வளர்ப்புக்களையும்‌, கன்னியாசுல்கமான வில்லின்‌ மகிமைஃளையும்‌ 
சனகன்‌ அவையில்‌ சதானந்தர்‌ புகழ்ந்து கூறுதற்கு முன்பே, 
மணமகன்‌ ஆகப்போகும்‌ இராமபிரான து குலவரலாற்றையும்‌ 


அவனது பேராற்றல்களையும்‌ சனகனும்‌ அவன்‌ அவையோரும்‌ 


நன்கு அறியும்படி கோசிக முனிவர்‌ கூற்றாக முற்பட வைத்து 
நம்‌ புலவர்‌ அமைத்துப்‌ பாடியது பெரிதும்‌ ஏற்புடையதெனலாம்‌. 
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11. குலமுறை கிளத்து படலம்‌ * 


மனுவும்‌ பிருதுவும்‌ 


721. ஆதித்தன்‌ குலமுதல்வன்‌ 
மனுவினையா ரறியாதார்‌ 
பேதித்த வுயிரனைத்தும்‌ 
பெரும்பசியால்‌ வருந்தாமல்‌ 
சோ தித்தன்‌ வரிசிலையா 
னிலமடந்தை முலைசுரப்பச்‌ 
சாதித்த பெருந்தமையு 
மிவர்குலத்தோர்‌ தராபதிகாண்‌.* 


* ஆதித்தன்‌ குல முதல்வன்‌ மனுவினை யார்‌ அறியாதார்‌ ? 
பேதித்த உயிர்‌ அனைத்தும்‌ பெரும்‌ பசியால்‌ வருந்தாமல்‌ 
சோதித்‌ தன்‌ வரி சிலையால்‌ நிலமடந்தை முலை சுரப்பச்‌ 
சாதித்த பெருந்தகையும்‌ இவர்‌ குலத்து ஓர்‌ தராபதி காண்‌. 


பொழிப்பு: விவசுவான்‌ என்ற சூரியனது குலத்துக்கு முதற்‌ 
புதல்வனாகத்‌ தோன்றிய வைவசுவதன்‌ என்ற மனுச்சக்கர 
வர்த்தியைப்‌ பற்றி (க்‌ கேள்வியால்‌) அறியாதார்‌ யாவர்‌ உளர்‌? 
வேற்றுமைப்பட்ட ஆன்மகோடிகள்‌ எல்லாம்‌, மிக்க பசியால்‌ 
வருந்து இளையராவண்ணம்‌, வரிந்து கட்டப்பெற்ற தன்‌ ஓளி 
வாய்ந்த வில்லால்‌ பூமிதேவியை முலை சுரக்கும்படிசெய்து 
முடித்த பெருந்தகையான பிருதுச்சக்கரவர்த்தியும்‌ இவர்‌ 
குலத்தே, ஆதியில்‌ தோன்றிய ஓர்‌ அரசனாவன்‌. 


குறிப்பு: உலகசிருட்டிக்காகப்‌ பிரமதேவன்‌ படைத்த உபப்‌ 
பிரமர்கள்‌ ஒன்பதின்மருள்‌ எழாம்‌ ஆதித்தன்‌, காசிபப்‌ 
பிரசாபதிக்கு அதிதிவயிற்றிற்‌ பிறந்த விவசுவான்‌ என்ற சூரிய 
னாவன்‌. இவன்‌ புத்திரனே வைவசுவதம்னு என்பான்‌. சூரிய 


* இது, குலமுறைப்படலம்‌ (21) எனவும்‌, வரலாற்றுப்படலம்‌ (13, 17, (8, 
20, 22, 40) எனவும்‌, முதன்முறைகிளத்து படலம்‌ (1, 3, 6, 14) எனவும்‌ 
ராவய முதன்முறைகிளத்து படலம்‌ (23, 44) எனவும்‌ வில்‌ வரையப்‌ 
பட்டுள்ளது. 
+ 23, 27, 29, 48 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ இது 3-ஆம்‌ பாடலாகக்‌ 
காணப்படுகிறது. 
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குலத்‌.துக்கு இவனே முதல்வனாதலால்‌, “ஆதித்தன்‌ குலமுதல்வன்‌ 
மனுவினையா ரறியாதார்‌ என்றார்‌. 

இந்த வைவசுவத மனுவிற்குப்‌ பின்‌, A ப 
அரசனொருவன்‌ இவன்‌ வழியில்‌ தோன்றினன்‌ ; அவன்‌ பிருதுச்‌ 
சக்கரவர்த்தி என்பான்‌; அவன்‌ ஆட்சிக்கு வந்ததும்‌ பூமி 
தேவியானவள்‌ பயிர்பச்சைகளையெல்லாம்‌ தன்னுள்‌ அடக்கி 
வைத்திருந்கனளென்றும்‌ அவை பெறாமல்‌ உயிர்கள்‌ யாவும்‌ 
வருந்தி வாடி அரசன்பால்‌ முறையிட்டனவென்றும்‌, அதற்கு 
இரங்கிய இச்‌ சக்கரவர்த்தி கைவில்‌ ஏந்தி வில்லேருமவனாய்ப்‌ 
பூமியுடன்‌ போர்‌ புரிந்தபோது பூதேவி பணிந்து தான்‌ அடக்கி 
வைத்திருந்த வளங்களையெல்லாம்‌ சுரநீது மன்னுயிர்கட்கு, 
அருளினளென்றும்‌ கூறுவர்‌. அதனால்‌, 'உயிரனைத்தும்‌ பெரும்‌ 
பசியால்‌ வருந்தாமல்‌......... நிலமடந்தை முலைசுரப்பச்‌ சாதித்த 
பெருந்தகை' என்றார்‌. இது பற்றியே இச்சக்கரவர்த்தி பெய 
ரால்‌ பிருதிவி என்ற பெயரைப்‌ பூமி பெற்றதென்பர்‌. அனலப்‌ 
பிரதாபன்‌ என்ற அரசன்‌ வழியில்‌ பிருது உதித்தவன்‌ என்றும்‌, 
இவன்‌ தீயோனான வேனன்‌ மகனென்றும்‌ கூறும்‌ திருவாலங்‌ 
காட்டுப்‌ பழைய சாசனம்‌.$ இவனை முதல்‌ மனுவான 
சுவாயம்புவமனுவின்‌ புத்திரன்‌ என்று புராணங்கள்‌ கூறவும்‌, 
வைவசுவதமனுவின்‌ வழியினனாக இவனைக்‌ கம்பர்‌ கொண்‌ 
டனர்‌. திருவாலங்காட்டுச்‌ செப்பேடும்‌ இக்கருத்தையே புலப்‌ 
படுத்தல்‌ அறியத்தக்க து. 

நிலமடந்தை, மூலை சுரத்தலாவது - பல்வகைப்‌ பயிர்கள்‌, 
பழம்‌ தரும்‌ தருக்கள்‌, மூலிகைகள்‌ முதலியவற்றை அளித்த 
லாம்‌, (ய 


இட்சுவாகு 


722. பிணியரங்க வினையகலப்‌ 
பெருங்காலந்‌ தவம்பேணி 
மணியரங்க நெடுமுடியாய்‌ 
மலரயனை வழிபட்டுப்‌ 
பணரியரங்கப்‌ பெரும்பாயற்‌ 
பரஞ்சுடரை யாங்காண 
அணியரங்கந்‌ தந்தானை 
_யறியாதா றியா தார்‌. 


$ முதல்‌ இராசேந்திர சோழன்‌ கால 
த்துத்‌ திருவால 
கள்‌ ($.1.1. Vol. IIT. Part iii. p 418) ட ங்காட்டுச்‌ டச்‌ செப்பேடு 
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பிணி அரங்க வினை அகலப்‌, பெருங்காலம்‌ தவம்‌ பேணி, 
மணி அரங்கு அம்‌ நெடுமுடியாய்‌! மலர்‌ அயனை வழிபட்டுப்‌, 
பணி அரங்கப்‌ பெரும்‌ பாயல்‌ பரம்‌ சுடரை யாம்‌ காண 
அணி அரங்கம்‌ தந்தானை அறியாதார்‌ அறியாதார்‌.” 


பொ:--நவமணிகள்‌ பதிக்கப்பெற்று நீண்டு அழகியதான 
முடியுடைய வேந்தே ! நோய்கள்‌ ஓமியவும்‌ ஊழ்வினைகள்‌ அழிய 
வும்‌ நெடுங்காலம்‌ தவத்தை விரும்பிச்செய்து, உந்திமலரில்‌ 
தோன்றிய பிரமனை வழிபட்டு, ஆதிசேடனது உடலத்தைப்‌ 
பாயலாகக்‌ கொண்டு திருக்கண்வளரும்‌ ஆதியஞ்சோதியான 
திருமாலை என்போல்வாரும்‌ தரிசித்து உய்யும்படி அலங்கார 
மான கருப்பக்கிருகத்தில்‌ -பிரதிட்டித்து அளித்த இட்சுவாகு 
வேந்தனை (உலகில்‌ கேள்வியால்‌) அறியாதவர்கள்‌ ஒன்றும்‌ 
அறியாதவர்களே யாவர்‌. 

கு :—உடலைப்பற்றிய பிணிகளும்‌ உயிரைப்‌ பற்றிய வினைகளும்‌ 
ஒழிய என்பார்‌, 'பிணியரங்க வினையகல' என்றார்‌. அரங்குதல்‌ 
ஒழிதல்‌; ' அரக்கர்‌ அங்கு அரங்க ' என்றார்‌ பெரியாரும்‌ (திருச்‌ 
சந்த. 82). மணி அரங்கு நெடுமுடியாய்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. அரங்கு 
தல்‌ - பதித்தல்‌. பணி அரங்கம்‌ - பாம்பின்‌ உடலிடம்‌. பரம்‌ 
சுடர்‌ - ஆதியஞ்சோதியான திருமால்‌ மூர்த்தம்‌. இராமபிரான்‌, 
தன்‌ குலதெய்வமான இம்மூர்த்தியைத்‌ திருமணக்‌ காலத்தும்‌ 
வணங்கிய செய்தி, * ஆதியஞ்சோதியை அடி. வணங்கினான்‌ £ 
(கடிமணப்‌. 50) எனப்‌ பின்‌ கூறப்படுதலாலும்‌ அறிக. 
குலமுறை களத்துபவர்‌ விசுவாமித்திரரேயாகலால்‌ “யாம்‌ காண” 
என்றது பிறரை உளப்படுத்திய அவரது கூற்றேயாகும்‌. பரஞ்‌ 
சுடரை யாம்‌ காணக்‌ தந்தவன்‌ - இட்சுவாகு மன்னன்‌. அணி 
அரங்கம்‌ - அலங்காரமான உள்ளறை. உள்ளறை என்பது 
ஈண்டுக்‌ கோயிலுள்‌ கருப்பக்கருகத்தை உணர்த்தும்‌. * அரங்கம்‌ - 
இல்லின்கண்‌ ஒரு பக்கம்‌” என்றார்‌ தெய்வச்சிலையாரும்‌ (தொல்‌. 
சொல்‌. எச்ச. 8. உரை). அயோத்தியில்‌ இட்சுவாகுவால்‌ பிர 
திட்டை பெற்ற இம்‌ மூர்த்தியை வணங்கியவர்‌ முனிவர்‌ ஆதலால்‌ 
“யாம்‌ காண அணியரங்கம்‌ தந்தானை : என்றார்‌. சிற்ப அலங்கார 
முடையதாதலின்‌, அணியரங்கம்‌ எனப்பட்டது. 


இட்சுவாகுமன்னன்‌, பிரமதேவனை வழிபட்டு அவன்‌ 
பூசித்த இருமால்‌ மூர்த்தத்தைப்‌ பெற்று அயோத்தியில்‌ அதனைப்‌ 
பிரதிட்டித்தான்‌ என்றும்‌, அவ்வரசன்‌ காலமுதலே அவன்‌ 
மரபினர்க்‌ கெல்லாம்‌ தொழுகுலமாக அம்மூர்த்தி வழிபடப்‌ பெற்‌ 
றனரென்றும்‌, இராமபிரான்‌ திருமுடிகுடியபின்‌ அம்முர்த்தியை 
ஆராதித்‌.துவரும்படி விபீடணனுக்கு அளிக்க, அவன்‌ கொண்டு 
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இலங்கை செல்லுமிடையில்‌, திருவரங்கத்‌ தலத்துக்கு வந்த 
போது அப்பெருமான்‌ அத்தலத்தை விரும்பி நிலைபெற்றருளினர்‌ 
என்றும்‌ வரலாறு வழங்குகின்‌ றது. வேறுவகையாகவும்‌ கதைகள்‌ 
உண்டு. 'மன்னுடைய வீடணற்கா மதிலிலங்கைத்‌ திசை நோக்கி 
மலர்க்கண்‌ வைத்த, என்னுடைய திருவரங்கர்‌ £? (திவ்‌. பெரியாழ்‌ 
வார்‌. 4, 9, 2) என்ற பெரியார்‌ திருவாக்கும்‌ இங்கு துல்‌ 


ககுத்தன்‌ 
723. தான்றனக்கு வெலற்கரிய 
தானவரைத்‌ தலைதுமித்தென்‌ 
வான்றரக்கிற்‌ றிகொலென்று 
குறையிரப்ப வரங்கொடுத்தாங்‌ 
கேன்றெடுத்த சிலயினனா 
யிகல்புரிந்த விவர்குலத்தோர்‌ 
தோன்‌ றலைப்பண்‌ டிந்திரன்காண்‌ 
விடையேறாய்ச்‌ சுமந்தானும்‌. 


“ தான்‌ தனக்கு வெலற்கு அரிய 
்‌ தானவரைத்‌ தலை, துமித்து என்‌ 
வான்‌ தரக்கிற்றிகொல்‌ ?' என்று 
குறை இரப்ப, வரம்‌ கொடுத்து ஆங்கு 
ஏன்று எடுத்த சிலையினனாய்‌ 
இகல்புரிந்த இவர்குலத்து ஓர்‌ 
தோன்றலைப்‌ பண்டு இந்திரன்காண்‌ 
விடையேறாய்ச்‌ சுமந்தானும்‌!” 


பொ :--(தேவேந்திரன்‌) தன்னால்‌ வெல்லுதற்குக்‌ கூடாதிருந்த 
அசுரர்களைத்‌ தலைகளைத்‌ துணித்துக்‌ கொன்று, “என்‌ விண்‌ 
ணுலகை மீட்டுக்‌ கொடுக்கவல்லையோ ?” என்று குறைவேண்டி 
டிற்கு, அப்பொழுதே அவன்‌ வேண்டுகோளை ஏற்றுக்‌ கையில்‌ 
வில்லை ஏம்‌ தியவண்ணம்‌ அசுரர்களுடன்‌ போர்புரிக்த இக்குமரர்‌ 
வமிசத்துப்‌ பிறந்த அரசனொருவனை, முன்‌ காலத்தில்‌ எருத்தின்‌ 
வடி வாய்ச்‌ சுமந்துரின்றவனும்‌ தேவேந்திரன்‌, 


_6:--சூரியகுலத்தில்‌ இருமாலமிசமாய்‌ உ 
என்ற அரசனிடம்‌ வே 
வடிவெடுத்து அவனைச்‌ 


இரு இத்த புரஞ்சயன்‌ 
ணடிக்கொண்டபடி இந்திரன்‌, இடப 
சுமந்து நிற்க, அவனுடன்‌ அசுரர்‌ புரிந்த 
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பெரும்போரை வென்று, விண்ணுலகை அந்த இந்திரனுக்கு 
மீட்டுக்கொடுத்தான்‌ என்பது வரலாறு. இடபத்தின்‌ முசுப்பின்‌ 
மேல்‌ ஏறியவனாதலால்‌ ' ககுத்தன்‌ * என்று இவன்‌ பெயர்‌ பெற்‌ 
ரன்‌. குத்‌ - இடபத்தின்‌ திமில்‌, இவனை மேற்கூறிய இட்சு 
வாகுவீன்‌ பேரன்‌ என்பர்‌.* இவன்‌ மரபினனாதலால்‌ இராம 
பிரானுக்குக்‌ காகுத்தன்‌ என்ற திருநாமம்‌ உண்டாயிற்று என்க. 
கற்றி கொல்‌ - கில்‌ என்னும்‌ வினைமுதலடியாக வந்த முன்னிலை 
யொருமை முற்று; 'கிற்பன்‌ கில்லேன்‌ என்‌ நிலன்‌ : (இருவாய்‌ - 
8.3-6) என இதன்‌ விகற்பங்கள்‌ காண்க. (3) 


கடல்‌ கடைந்த காவலன்‌ 


724. அரசவவன்‌ பின்னோரை 

யென்னானு மளப்பரிதால்‌ 

உரைகுறுக நிமிர்கீர்த்தி 
யிவர்குலத்தோ னொருவன்காண்‌ 

நரைதிரறைமூப்‌ பிவைமாற்றி 
யிந்திரனு நந்தாமல்‌ 

குரைகடலை நெடுவரையாற்‌ 
கடைந்தமுது கொடுத்தானும்‌. 


* அரச ! அவன்‌ பின்னோரை என்னானும்‌ அளப்பரிதால்‌ : 
உரை குறுக நிமிர்‌ கீர்த்தி இவர்குலத்தோன்‌ ஒருவன்‌ காண்‌, 
நரை திரை மூப்பு இவை மாற்றி, இந்திரனும்‌ நந்தாமல்‌, 
குரை கடலை நெடுவரையால்‌ கடைந்து அமுது கொடுத்தானும்‌.” 


பொ :—அரசே ! அந்தக்‌ கழுத்த ராசனது குலத்தில்‌ பின்பு 
உதித்த அரசர்களை அளவிட்டுக்‌ கூறுதல்‌ என்னாலும்‌ முடியாத 
தாம்‌. நரை இரை மூப்பு என்னும்‌ உடற்குறைகளை ஒழித்து 
இந்திரனும்‌ (அவனைச்‌ சார்ந்த தேவர்களும்‌) மரண மடையாத 
வாறு, ஒலிக்கின்ற திருப்பாற்கடலை (மந்தர) மலையைக்‌ 
கொண்டு கடைந்து அமிருதத்தை (எடுத்துத்‌ தேவர்களுக்கு)க்‌ 
கொடுத்தவனும்‌ (புகழ்தற்‌ குரிய) சொற்கள்‌ போதாதபடி 
ர்த்தி வாய்ந்த இக்முமாரர்களின்‌ குலத்தில்‌ அவதரித்த ஓர்‌ 
அரசனே ஆவன்‌. 

கு: அமுதளித்த இவ்வேக்‌ தனை, “கடல்கலக்கவெழும்‌ இன்‌ 
னமுது தன்னை யொருவன்‌, கடவுள்‌ வானவர்கள்‌ உண்ணவருள்‌ 


்‌ இருவாலங்காட்டுச்‌ செப்பேடுகள்‌ (8.1.1. Vol, LIL, Plate ili, ஐ. 43) 
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செய்த கதையும்‌ என்று கலிங்கத்துப்‌ பரணியும்‌ கூறும்‌ (இராச 
பாரம்‌. 18). நிமிச்சக்கரவர்த்தி என்ற குறிப்பொன்று கையெழுத்‌ 
துப்‌ பிரதிகள்‌ சிலவற்றில்‌ காணப்படுகின்‌ றது. சுமித்‌ திரைக்கு 
அழுதனைய பாயசத்தைப்‌ பலிர்ந்தளித்த தசரதனை, ்‌ நிமித்‌ திரு 
மரபுளான்‌: என்று கம்பர்‌ பாடிய திலிருந்து, தேவர்க்கு 
அமுதளித்த நிமிபோல்‌ சுமித்திரைக்குப்‌ பாயச அமுதளித்தவன்‌ 
என்ற குறிப்பும்‌ இதனில்‌ தொனிக்கும்‌. பிருதுலாட்சன்‌ என்ற 
குரிய குலத்தரசன்‌, தேவர்‌ வேண்டுகோளின்படி கடல்‌ கடைந்து 
அமுதளித்தவன்‌ என்று திருவாலங்காட்டுச்‌ செப்பேடு கூறு 
கின்ற. (4) 


மாந்தாதா 
725. கருதலரும்‌ பெருங்குணத்தோ 
ரிவர்முதலோர்‌ கணக்கிறந்தோர்‌ 
திரிபுவன முழுதாண்டு 
சுடர்ரநேமி செலநின்றோர்‌ 
பொருதுறைசேர்‌ வேலினாய்‌ 
புலிப்போத்தும்‌ புல்வாயும்‌ 
ஒருதுறையி னீருண்ண 
வுலகாண்டோ னுளனொருவன்‌. 


“கருதல்‌ அரும்‌ பெருங்குணத்தோர்‌, 
இவர்‌ முதலோர்‌ கணக்கு இறந்தோர்‌, 
திரிபுவனம்‌ முழுது ஆண்டு 
சுடர்‌ நேமி செல நின்றோர்‌, 
பொருது உறைசேர்‌ வேலினாய்‌ ! 
புலிப்போத்தும்‌ புல்வாயும்‌ 
ஒரு துறையில்‌ நீர்‌ உண்ண 
உலகு ஆண்டோன்‌ உளன்‌ ஒருவன்‌.” 


பொ:--பகைவருடன்‌ போர்புரிந்து (வெற்றி பெற்றபின்‌ 
உறையிடம்‌ 1 புகும்‌ வேற்படையுடைய பொர அன்‌ 
ஆணேச்‌ , சக்கரம்‌ எங்கும்‌ தடையின்றிச்‌) செல்லும்படி 
கப்‌ முழுவதும்‌ தம்‌ ஆட்சி செலுத்தி நின்‌ றவர்களும்‌ 
(பிறரிடம்‌ உளளனவாகக்‌) கருதவும்‌ அரிய பெருங்குணங்கள்‌ 


8.1.1. Vol. TIT, Part iii, ற. 415. 
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படைத்தவர்களும்‌ ஆகிய இங்கே கூறிய அரசர்கள்‌ முதலியோர்‌ 
அளவற்றவர்களாவர்‌ ; (இக்குலத்தினுள்‌ சென்மப்பகைமை 
யுள்ள) ஆண்புலிகளும்‌ மான்களும்‌ (அப்பகையின்‌ றி) ஒரு பொய்‌ 
கைக்கரையில்‌ (கூடியிருந்து) நீர்‌ பருகும்படி உலகம்‌ ஆண்ட 
அரசனொருவன்‌ உளன்‌. 

கு :௬பெரியவை சிறியவற்றை நலியாதபடி ஆண்டவன்‌ 
என்பார்‌, 'புலிப்போத்தும்‌ புல்வாயும்‌ ஒரு துறையில்‌ நீருண்ண” 
என்றார்‌, இங்ஙனம்‌ நீதிபெற அருள்மிக்கு ஆட்சிபுரிர்தவன்‌ 
மாந்தாதா என்பர்‌. “ஒரு துறைப்புனல்‌ சினப்புலியு மானு 
முடனே, உண்ணவைத்த வுரவோ னுலகில்‌ வைத்த அருளும்‌ * 
என்றார்‌ சயங்கொண்டாரும்‌ (கலிங்‌. பரணி, 769). போத்து 
என்பது, புலி மான்‌ எருமை முதலிய விலங்கின்‌ ஆண்களுக்கு 
வழங்கும்‌ பெயர்‌ (தொல்‌. பொருள்‌. மரபு. 8). (5) 


முசுகுந்தன்‌ 
726. மறைமன்னு மணிமுடியு 
மாரமும்வா ளொடுமின்னப்‌ 
பொறைமன்னு வானவருக்‌ 
தானவரும்‌ பொருமொருநாள்‌ 
விறன்மன்னர்‌ தொழுகழலா 
யிவர்குலத்தோன்‌ விற்பிடித்த 
அறமென்ன வொருதனியே 
இரிந்தமரா பதிகாத்தான்‌. 


“ மறை மன்னும்‌ மணி முடியும்‌ 
ஆரமும்‌ வாளொடு மின்னப்‌, 
பொறை மன்னு வானவரும்‌ 
தானவரும்‌ பொரும்‌ ஒரு நாள்‌, 
விறல்‌ மன்னர்‌ தொழு கழலாய்‌! 
இவர்‌ குலத்தோன்‌ வில்‌ பிடித்த 
அறம்‌ என்ன ஒருதனியே 
திரிந்து அமராபதி காத்தான்‌.” 


பொ:-வெற்றி வேந்தர்களும்‌ அடிவணங்கும்‌ அரசே! 
பொறுமை மிக்க தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ போர்புரிந்து வந்த 
ஓர்‌ காலத்தே இக்குமரர்களின்‌ குலத்தவனான அ௮ரசனொருவன்‌ 
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வேதவிதிப்படி குடிய மணிமுடியும்‌ ஆரங்களும்‌ ஒளியோடு திகழ, 
வில்லை யேந்திய தருமதேவதை போலத்‌ தான்‌ ஒருவனாகவே 
சஞ்சரித்‌து இந்திரனது அமராவதி நகரைக்‌ காத்தளித்தான்‌. 

6:--அமராபதி காத்தான்‌ ? என்றது, முசுகுந்தனை ; * பொரு 
துறைத்தலை புகுந்து முசுகுந்த னிமையோர்‌ - புரமடங்கலு மரண்‌ 
செய்து புரந்த புகழும்‌? என்பர்‌ சயங்கொண்டார்‌ (கலிங்‌ - 
பரணி- 189). நறை மன்னு மலர்முடியு மாரமும்‌ நாணொடு 
மின்ன ' என்ற பாடம்‌ பிரதிகள்‌ பலவற்றிற்‌ காணப்படுகின்‌ று. 
இதனில்‌, நாண்‌ - இடையணி என்க. அமராவதி - இந்திரபுரி, (6) 


சிபி 


727. இன்னுயிர்க்கு மின்னுயிரா 
யிருநிலங்காத்‌ தாரென்று 
பொன்னுயிர்க்குங்‌ கமலவரை 
யாம்போலும்‌ புகழ்கிற்பாம்‌ 
மின்னுயிர்க்கு நெடுவேலா 
யிவர்குலத்தோன்‌ மென்புறவின்‌ 
மன்னுயிர்க்கு . தன்னுயிரை 
மாறாக வழங்கினனால்‌. 
“ இன்‌ உயிர்க்கும்‌ இன்‌ உயிராய்‌ 
இரு நிலம்‌ காத்தார்‌ ” என்று, 
பொன்‌ உயிர்க்கும்‌ கழலவரை 
யாம்போலும்‌ புகழ்கிற்பாம்‌ ! 
மின்‌ உயிர்க்கும்‌ நெடு வேலாய்‌:! 
இவர்‌ குலத்தோன்‌ மென்‌ புறவின்‌ 
மன்‌ உயிர்க்கும்‌ தன்‌ உயிரை 
மாறாக வழங்கினனால்‌.” 
பொ ஒளிவீசும்‌ நீண்ட வேலாயுதம்‌ தரித்த வேந்தனே ! 
பொன்மயமான வீரக்கழல்‌ அணீந்த அரசராய்‌, இனிய பிராணி 
கட்கெல்லாம்‌ இன்னுயிராயிருக்து இப்பெரிய பூமியைக்‌ காத்து 
அளித்தவர்‌ என்று (இவர்‌ குலத்துஇத்த அரசர்‌ பெருமையை) 
புகழவல்லோம்‌ யாமே போலும்‌; இத்தோன்‌ றலரின்‌ குலத்து 
முன்னோன்‌ ஒருவன்‌, எளிய புமுவொன்‌ றன்‌ உயிர்க்கும்‌ ஈடாகக்‌ 
தன்‌ உயிரையே கொடுத்து அளித்தவன்‌. ஸு 
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728. இடறோட்ட வினநெடிய 

வரையுருட்டி யிவ்வுலகம்‌ 

திடறோேட்ட மெனக்கிடந்த 
தெனவிரிதார்த்‌ தெவ்வேந்தர்‌ 

உடறோட்ட நெடுவேலா 
யிவர்குலத்தோ ருவரிரீர்க்‌ 

கடறோட்டா ரெனின்‌ வேறோர்‌ 
கட்டுரையும்‌ வேண்டுமோ. 


* இடறு ஓட்ட இன நெடிய 
வரை உருட்டி இவ்‌ உலகம்‌ 
திடல்‌ தோட்டம்‌ எனக்‌ கிடந்தது 
என விரி தார்த்‌ தெவ்‌ வேந்தர்‌ 
உடல்‌ தோட்ட நெடு வேலாய்‌ !, 
இவர்‌ குலத்தோர்‌ உவரி நீர்க்‌ 
கடல்‌ தோட்டார்‌ எனின்‌, வேறு ஓர்‌ 
கட்டுரையும்‌ வேண்டுமோ ?” 


பொ :—மலர்ந்த மலர்மாலைகளை அணிந்த பகைவேந்தரின்‌ 
உடலைத்‌ துளைக்கும்‌ நீண்ட வேலையுடைய வேந்தே ! இக்குமாரர்‌ 
களின்‌ குலமுன்னோர்‌ (சகரர்‌), தம்‌ முன்னோன்‌ அன்பமுறுதலை 
ஓழிக்க நினைந்து கூட்டமான உயர்ந்த மலைகளை உருட்டித்தள்ளி, 
இவ்வுலகம்‌ திடராகவும்‌ பள்ளமாகவும்‌ கிடந்ததென்று சொல்லும்‌ 
படி உவர்க்கடலைத்‌ தோண்டினர்‌ என்றால்‌ (இக்குலத்தவர்‌ பெரு 
மைக்கு) வேறு சான்றுரையும்‌ வேண்டுமோ? 


கு:இடறு - துன்பம்‌; *ஈமின்‌ எமக்கொரு துற்றென்று 
இடறுவர்‌ ' (திவ்‌. தருவாய்‌. 4. 1. £.) திடல்‌ - மேடு. தோட்டம்‌- 
பள்ளம்‌; தோண்டப்பட்டது என்பது பொருள்‌. தோண்டப்‌ 
பட்ட நீர்க்கால்களைத்‌ * தோடு” என்பது மலைநாட்டு வழக்கு ; 
அம்‌ சாரியை. உடல்‌ தொட்ட - உடலைத்‌ இளைத்த; தொட்ட 
என்பது தோட்ட என முதனீண்டது, சாகரர்கள்‌ தோண்டிய 
பள்ளமே கங்கைநீரால்‌ மிரம்பலாயிற்றென்றும்‌, அதனால்‌ 
சாகரம்‌ என்று வடமொழியிலும்‌, தொடுகடல்‌ (புறா. 1.) 
என்று தென்மொழியிலும்‌ வழங்கலாயிற்றென்றும்‌ உணர்க, 
சாகரரால்‌ நிலம்‌ தோண்டப்பட்ட வரலாறு, அகலிகைப்‌ படலத்‌ 
தால்‌ அறியப்பட்ட அ. (8) 
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பரதன்‌ 


ru 


729. தூநமின்ற சுடர்வேலோ 
யனந்தனே சொல்லானேல்‌ 
யானின்று புகழ்ந்துரைத்தற்‌ 
கெளிதோவே டவிழ்கொன்றைப்‌ 
பூமின்ற மவுலியையும்‌ 
புக்களைந்த புனற்கங்கை 
வானின்று கொணர்ந்தானு 
மிவர்குலத்தோர்‌ மன்னவன்காண்‌. 
“தூ நின்ற சுடர்‌ வேலோய்‌ ! 
அனந்தனே சொல்லானேல்‌, 
யான்‌ இன்று புகழ்ந்து உரைத்தற்கு 
எளிதோ ? ஏடு அவிழ்‌ கொன்றைப்‌ 
பூ நின்ற மவுலியையும்‌ 
புக்கு அளைந்த புனல்‌ கங்கை, 
வான்‌ நின்று கொணர்ந்தானும்‌, 
இவர்‌ குலத்து ஓர்‌ மன்னவன்‌: காண்‌. 
பொ:--(பகைவரது) தசையும்‌ ஒளியும்‌ பொருந்திய வேலை 
யுடைய வேந்தே! இவர்‌ குலப்பெருமை, (ஆயிரம்‌ நாவுடைய) 
ஆதிசேடனே சொல்ல வல்லவனல்லன்‌ என்றால்‌ (ஒரு நாவுடைய 
யான்‌ இன்று புகழ்ந்து கூறுதற்கு எளியதாமோ? இதழ்கள்‌ 
வீரிர்‌ த கொன்றைப்‌ பூவோடு கூடிய சிவபிரானது சடைமுடி 
யினும்‌ புகுந்து இளைத்த கங்கைப்புனல்‌ வெள்ளத்தை ஆகாயத்துி 
னின்று நிலவுலகத்திற்குக்‌ கொணர்ச்‌து அளித்தவனும்‌, இக்‌ 
குமரரது மரபிலுதித்த ஓர்‌ அரசனாவன்‌. 
கு :-மவுலியையும்‌, உம்மை உயர்வுசிறப்பு. அளவிலாற்றல்‌ 
உடையவனான சிவபிரானது மவுலியையும்‌ அளைந்து கலக்கியது 
என்பது கருத்து. வானின்று கொணர்ந்தான்‌ - பரதன்‌. அவன து 
வரலாறு அகலிகைப்‌ படலத்தால்‌ அறியப்பட்டது. (9) 


ட்‌ 


அசுவமேதயாகம்‌ நூறு செய்தவன்‌ 
780. கயற்கடல்கு முலகெல்லாங்‌ 
கைகெல்லிக்‌ கனியாக்கி 
இயற்கைநெறி முறையாலே 
யிக்திரற்கு மிடரியற்றி 
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| முயற்கறையின்‌ மதிக்குடையா 
யிவர்குலத்தோன்‌ முன்னொருவன்‌ 
செயற்கரிய பெருவேள்வி 
யொருநூறுஞ்‌ செய்தமைத்தான்‌. 


* கயல்‌ கடல்‌ சூழ்‌ உலகு எல்லாம்‌ 
கை நெல்லிக்‌ கனி ஆக்கி, 
இயற்கை நெறி முறையாலே 
இந்திரற்கும்‌ இடர்‌ இயற்றி, 
முயல்‌ கறை இல்‌ மதிக்‌ குடையாய்‌! 
இவர்‌ குலத்தோன்‌ முன்‌ ஒருவன்‌, 
செயற்கு அரிய பெரு வேள்வி 
ஒருநூறும்‌ செய்து அமைத்தான்‌. 
பொ :—முயலாகிய களங்கமற்ற சந்திரன்‌ எனத்தகும்‌ வெண்‌ 
கொற்றக்‌ குடையுடையாய்‌ ! இவன்‌ குலத்துதித்த முன்னோ 
னொருவன்‌, மீன்கள்‌ வாழும்‌ கடல்‌ சூழ்ந்த உலகனைத்தையும்‌, 
உள்ளங்கை நெல்லிக்கனி போன்று எளிதில்‌ தன்‌ வசமாக்கி, 
இந்திரனுக்கும்‌ இடையூறு உண்டாகும்படி, பிறர்‌ செயற்கரிய 
நூறு பெரிய வேள்விகளையும்‌ செய்து முடித்தவன்‌. 
கு:—'நூறு அசுவமேத யாகம்‌ புரிந்தவன்‌ இந்திரன்‌ பதம்‌ 
பெறுவான்‌ * என்பதனால்‌, இந்திரனுக்கு இடையூராயிற்று. 
இவ்வாறு வேள்வி புரிந்தவன்‌ சுதாசன்‌ என்பர்‌. ஈகுடன்‌ 
என்பான்‌ அவ்வரிய செயல்‌ புரிந்து இந்திர பதம்‌ பெற்றும்‌ சாபத்‌ 
தால்‌ அப்பதவி யிழந்தவனாதலாலும்‌, சந்திர வமிசத்தவனாக 
அவன்‌ கூறப்படுதலாலும்‌, குரிய குலப்‌ பெருமை கூற வந்த 
இடத்தில்‌ அவனைக்‌ கூறல்‌ பொருக்தாதென்க. (10) 


த்‌ ரகு 
731. சந்திரனை வென்றானு 
முருத்திரனைச்‌ சாய்த்தானும்‌ 
துந்துவெனுநீ தானவனைச்‌ 
சுடுசரத்தாற்‌ அணித்தானும்‌ 
வந்தகுலத்‌ இடைவந்த 
ரகுவென்பான்‌ வரிசிலையால்‌ 
இந்திரனை வென்றுதிசை 
யிருநான்குஞ்‌ செருவென்றான்‌. 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


16 பாலகாண்டம்‌ 


“ சந்திரனை வென்றானும்‌, உருத்திரனைச்‌ சாய்த்தானும்‌, 
துந்து எனும்‌ தானவனைச்‌ சுடு சரத்தால்‌ துணித்தானும்‌ 
வந்த குலத்து இடை வந்த ரகு என்பான்‌, வரி சிலையால்‌ 
இந்திரனை வென்று, திசை இருநான்கும்‌ செரு வென்றான்‌” 


பொ :--சந்திரனை வென்றவனும்‌, உருத்திரனைத்‌ தோல்வியுறச்‌ 
செய்தவனும்‌, எரிக்கவல்ல தன்‌ பாணத்தால்‌ துந் துவெனும்‌ 
அசுரனைக்‌ கொன்றவனும்‌ ஆகிய அரசர்கள்‌ தோன்றிய இக்‌ 
குலத்தில்‌ பிறந்த ரகு என்ற மமாராசன்‌, வரிந்து கட்டிய தன்‌ 
வில்லால்‌ தேவேட்‌ திரனை வென்று திக்கெட்டி லும்‌ போரில்‌ வெற்றி 
கொண்டவன்‌. 

க :-சந்திரனை வென்றவன்‌ “ சந்திரஜித்‌ ' என்பான்‌ என்று 
திருவாலங்காட்டுச்‌ செப்பேடும்‌ கூறும்‌. திலீபன்‌ என்பான்‌ 
சந்திரனை வென்றதனால்‌ “சந்திரஜேதா' எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றனன்‌ 
என்று கூறுவாரும்‌ உளர்‌. இனி, உருத்திரன்‌ என்ற வலிமிக்க 
பகையரசனை வென்றவன்‌ 'சத்தியவிரசன்‌ ' என்ற வேந்தன்‌ 
என்றும்‌ “துந்து? என்ற அசுரனைக்‌ கொன்றவன்‌ “ துந்துமாரன்‌ ” 
என்பானென்றும்‌ ௮ப்பமைய செப்பேட்டிற்‌ காணப்படுகின்றன. 
துந்துமாரனுக்குக்‌ * குவலயாசுவன்‌ ' என்பது பெயர்‌ என்று 
விஷ்ணுபுராணம்‌ கூறுகின்றது. (He) 


அயன்‌ 


732. வில்லென்னு நெடுவரையால்‌ 
வேந்தென்னுங்‌ கடல்கலக்கி 
எல்லென்னு மணிமுறுவ 
லிக்துமதி யெனுந்திருவை 
அல்லென்னுந்‌ திருநிறத்த 
வரியென்ன வயனென்பான்‌ 
மல்லென்னும்‌ திரள்புயத்துக்‌ 
கணியென்ன வைத்தானே. 
* வில்‌ என்னும்‌ நெடு வரையால்‌ வேந்து என்னும்‌ கடல்‌ கலக்கி, 
எல்‌ என்னும்‌ மணி முறுவல்‌ இந்துமதி எனும்‌ திருவை 
அல்‌ என்னும்‌ திரு நிறத்த அரி என்ன, அயன்‌ என்பான்‌ 
மல்‌ என்னும்‌ திரள்‌ புயத்துக்கு, அணி என்ன வைத்தானே. 
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பொ :-இவர்குலத்‌துதித்த அயன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌, தன்‌ 
வில்‌ என்ற பெரிய (மந்தர) மலையால்‌, பகையரசர்களான பாற்‌ 
கடலைக்‌ கலங்கச்செய்து, ஒளிமயமான முத்தையொத்த பல்‌ 
வரிசைகளையுடைய இந்துமதி என்‌ ற திருவை, இருளெனக்‌ கறுத்த 
நிறமுள்ள திருமால்போல, வலிமையே வடிவாகிய திரண்ட தன்‌ 
தோள்களுக்கு ஓர்‌ அணிகலனாக அணிந்‌ துகொண்டவன்‌. 


௫:--பாற்கடலைக்‌ கடைந்தருளிய அரியானவர்‌, * விண்ணவர்‌ 
அமுதுண அமுதின்வந்த பெண்ணமுதை ' அடைந்தவாறே, 
போர்க்கடலைக்‌ கடைந்த அயனும்‌ இந்துமதி என்ற திருமகளை 
அடைந்தான்‌ என்றார்‌. பாற்கடலைக்‌ கடைந்து திருமகனைப்‌ பெற்‌ 
மவன்‌ அரி. போர்க்கடலைக்‌ கடைந்து இந்துமதியை அவ்வாறு 
பெற்றவன்‌ அயன்‌ என ஒரு கவி நயமும்‌ இதனில்‌ தோன்றுதல்‌ 
காண்க. “வாளாற்‌ காய்ந்தே கடந்தான்‌ பகைவேலை : (அரசியற்‌ 
படலம்‌. 5) என்பராதலின்‌, ' வேந்தென்னுங்‌ கடல்‌ கலக்கு” 
என்றார்‌. இந்துமதியை அவளது சுயம்வர காலத்தில்‌ வேந்தர்‌ 
பலருடன்‌ போர்புரிந்து அடைந்தவன்‌ அயமகாராசன்‌ என்று 
இரகுவமிசம்‌ கூறும்‌. (12) 


தசரதனும்‌ அவன்‌ தருக்குமாரர்களும்‌ 


733. அயன்புதல்வன்‌ றயரதனை 

யறியாதா ரில்லையவன்‌ 

பயந்தகுலக்‌ குமரரிவர்‌ 
தமையுள்ள பரிசெல்லாம்‌ 

நயந்துரைத்‌ துக்‌ கரையேற 
நான்முகற்கு மரிதாம்பல்‌ 

இயந் துவைத்த கடைத்தலையா 
யானறிந்த படிகேளாய்‌. 


* அயன்‌ புதல்வன்‌ தயரதனை 
அறியாதார்‌ இல்லை; அவன்‌ 
பயந்த குலக்‌ குமரர்‌ இவர்‌ 
தமை உள்ள பரிசு எல்லாம்‌ 
நயந்து உரைத்துக்‌ கரை ஏற 
நான்முகற்கும்‌ அரிது ஆம்‌ ; பல்‌, 
இயம்‌ துவைத்த கடைத்தலையாய்‌ ! 
யான்‌ அறிந்தபடி கேளாய்‌!” 
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பொ:-பலவான வாச்சியங்களும்‌ முழங்கும்‌ (அரண்மனைத்‌) 
தலைவாயிலையுடைய சனக வேந்தே! (மேற்குறித்த) அயமகாராசன்‌ 
புதல்வனான தசரத சக்கரவர்த்தியை அறியாதவர்கள்‌ (உலகிடை) 
(இல்லை. அச்சக்கரவர்த்தி பெற்ற சிரிய குமாரர்களான இவர்கட்‌ 
குள்ள சிறப்பியல்புகள்‌ முழுதும்‌ விரும்பிக்கூறி, (இவரது புகழ்க்‌ 
கடலின்‌) கரையையேறுதல்‌ நான்முகக்‌ கடவுட்கும்‌ அரிதாம்‌. 
(ஆயினும்‌ அதனை) நான்‌ அறிந்துள்ளவாறு ஒருவாறு சொல்லு 
வேன்‌, கேட்பாயாக, 
ரு: நீ கேட்டதனால்‌ ஒருபடியாகக்‌ கூறுவேன்‌ ' என்பார்‌ 
*நான்முகற்குமரிது...யானறிந்தபடி கேளாய்‌: என்றும்‌, நிகழ்‌ 
காலத்துச்‌ சக்கரவர்த்தி தசரதனாதலாலும்‌ அவன த வீரச்செயல்‌ 
களும்‌ ஆட்சி யியல்பும்‌ உலகறிந்தனவாகலாலும்‌ தயரதன்‌ 
அறியாதாரில்லை ' என்றும்‌ கூறினார்‌. (18) 
788 (a) அந்தரத்தி லுருள்சேர வடுசனிவம்‌ துறுமளவில்‌ 
சிந்தைமகிழ்‌ தசரதனும்‌ சென்றவல்மேல்‌ சரங்கள்‌ 
தொடுத்து 
இந்தவழி போகரிதென்‌ றியைந்தவனை யெந்நாளும்‌ 
உ௩்துமென வுலகுதனக்‌ குறுதயர்‌ தீர்த்‌ திடுமுரவோன்‌ 
என்பது 14-வது பாடலாக 28, 27, 29, 48-ஆம்‌ ஏடுகளில்‌ காணப்‌ 
படுகிற து. 


தசரதன்‌ மகவின்றி வருந்தல்‌ 


734. துனியின்றி யுயிர்செல்லச்‌ 
சுடராமிப்‌ படைவெய்யோன்‌ 
பனிவென்ற படியென்னப்‌ 
பகைவென்று படிகாப்போன்‌ 
தனுவன்றித்‌ துணையில்லான்‌ 
.ஐருமத்தின்‌ கவசத்தான்‌ 
மனுவென்ற நீதியான்‌ 
. மகவின்றி வருந்துவான்‌. 


துனி இன்றி உயிர்‌ செல்லச்‌, சுடர்‌ ஆழிப்‌ படை வெய்யோன்‌ 
பனி வென்ற படி என்னப்‌, பகை வென்று படி காப்போன்‌, 
தனு அன்றித்‌ துணை இல்லான்‌, தருமத்தின்‌ கவசத்தான்‌, 
மனு வென்ற நீதியான்‌, ' மகவு இன்றி வருந்துவான்‌. 
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பொ :--மன்பகதைகள்‌ துன்பமின்றி வாழும்படி, சக்கராயுதம்‌ 
போன்ற சூரியன்‌ பனியாகிய பகையை வென்றதுபோலப்‌ பகை 
யரசர்களை வெற்றிகொண்டு உலகைக்‌ காத்துவருபவனும்‌, (அவ்‌ 
வெற்றிக்குத்‌) தன்‌ கைவில்லையன்றி வேறு துணையில்லாதவனும்‌, 
மனுவினும்‌ மேம்பட நீதி செலுத்துபவனும்‌ ஆகிய அந்தத்‌ 
கசரதன்‌ மகப்பேறில்லாமல்‌ வருந்‌ துவானாயினன்‌. 


கு :--சூரியனது தோற்றத்தினளவில்‌ அவனது பனிப்பகை 
தானே ஓமிவதுபோலத்‌ தசரதனது எழுச்சியினளவில்‌ அவனது 
பகைவர்‌ ஓழிவர்‌ என்பார்‌--। வெய்யோன்‌ பனிவென்ற படியென்‌ 
னப்‌ பகைவென்று ' என்றார்‌. சூரியனைப்‌ பனிப்பகை என்ப ; 
*பனிப்பகை வானவன்‌ ' (மணிமேகலை 25, 86) என்றார்‌ சாத்த 
னாரும்‌; “சீத சத்துரு ' என்பது வடநூல்‌ வழக்கு (தக்க - பரணி, 
485 உரை). 

போர்நிகழ்ச்சிகளால்‌ ஆன்மகோடிகள்‌ அலைவுற்று வருந்தா 
வண்ணம்‌ அவனது வெற்றியும்‌ உலகாட்சியும்‌ நிகழ்வனவாதலின்‌, 
“ துனியின்றி உயிர்‌ செல்ல...படிகாப்போன்‌ ' என்றும்‌, பிறர்‌ 
துணைகொண்டு நிகழ்வது அவன்‌ கொற்றமன்று என்பார்‌, “தனு 
வன்றித்‌ துணையில்லான்‌ ' என்றும்‌, இவற்றையெல்லாம்‌ தலை 
காப்பது அவன்‌ புரிந்துவரும்‌ அறச்செயல்களே என்பார்‌, 
“தருமத்தின்‌ கவசத்தான்‌' என்றும்‌, அவ்வற நெறிகள்‌ மனுவினும்‌ 
மேம்பட நடத்துபவன்‌ என்பார்‌, 'மனுவென்ற நீதியான்‌' என்றும்‌, 
இத்தகைய உத்தம சக்கரவர்த்திக்கும்‌ தவக்குறைவு ஒன்றிருந்தது 
என்று இரங்குவாராய்‌, “ மகவின்றி வருந்துவான்‌ ' என்றும்‌ 
கூறினர்‌. (14) 


தசரதன்‌ கலைக்கோட்டுமுனிவரை எண்ணுதல்‌ 


735. சிலைக்கோட்டு நுதற்குதலைச்‌ 
செங்கனிவாய்க்‌ கருநெடுங்கண்‌ 
விலைக்கோட்டும்‌ பேரல்குன்‌ 
மின்‌ னுடங்கு மிடையாரை 
முலைக்கோட்டு விலங்கென்றங்‌ 
குடனணு முன்னின்ற 
கலைக்கோட்டுத்‌ திருமுனியா ற்‌ 
அயர்நீங்கக்‌ கருதினான்‌. 
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“சிலைக்‌ கோட்டு நுதல்‌ குதலைச்‌ 
செங்கனிவாய்க்‌, கருநெடுங்கண்‌ , 
விலைக்கு ஓட்டும்‌ பேர்‌ அல்குல்‌, 
மின்‌ நுடங்கும்‌ இடையாரை, 
முலைக்‌ கோட்டு விலங்கு என்று அங்கு 
உடன்‌ அணுகி, முன்‌ நின்ற 
கலைக்கோட்டுத்திருமுனியால்‌, 
துயர்‌ நீங்கக்‌ கருதினான்‌.” 
பொ :-விற்போலும்‌ வளைந்த நெற்றியையும்‌, மழலை மொழி 
யுள்ள செங்கனிவாயினையும்‌, கரிய நெடிய கண்களையும்‌, விலைப்‌ 
பொருட்டு விற்கும்‌ பெரிய அல்குலையும்‌, மின்னல்போலத்‌ துவளும்‌ 
இடையையும்‌ உடைய பொதுமகளிரை, தனங்களரகிய 
கொம்புகளுடைய விலங்குகள்‌ என்று கருதி, தன்‌ ஆசிரமத்திருந்‌ து 
அவருடன்‌ கூடிவந்து, (உரோமபாத அரசனது) முன்பாக எழும்‌ 
தருளின ' கலைக்கோட்டு முனிவன்‌ ' என்ற இருடியால்‌, மகப்பே 
நில்லாத துயரத்தினின்று நீங்க எண்ணினான்‌. 
கு :-செங்கனிவாய்‌ - கொவ்வைப்பமம்‌ போன்ற சிவந்த 
அதரத்தையுடைய வாய்‌. கலைக்கோட்டு முனிவன்‌ என்பத 
தலையிற்‌ கொம்புடைமைபற்றி வந்த பெயர்‌;  ருசியசிருங்கர்‌ ” 
என்பது வடமொழி வழக்கு. விலைமாதருடன்‌ இம்முனிவர்‌ 
உரோமபாதரிடம்‌ வந்த செய்தி இருவவதாரப்‌ படலத்துக்‌ 
கண்டது. தலையில்‌ மான்கொம்புடைய தம்மைப்போல்‌, மார்பில்‌ 
விலங்குக்‌ கொம்புடைய முனிவர்கள்‌ இவரென்று விலைமாதரைக்‌ 
கருதி, அவருடன்‌ அரசனை அணுகினர்‌ என்பது வரலாறு. 
நெற்றிக்கு வில்‌ உவமையாதலை, ' வீல்லொக்கு நுதலென்றாலும்‌ * 
(ஆரணிய. மாரீசன்‌ வதை. 74.) என்பதனாலும்‌ அறிக, (15) 


தசரதன்‌ கலைக்கோட்டுமுனியை வேண்டல்‌ 
736. கார்காத்த ஈறுங்குஞ்சித்‌ 

தனயர்களென்‌ றவமின்மை 

வார்காத்த வனமுலையார்‌ 
மணிவயிறு வாய்த்திலரால்‌ 

நீர்காத்த கடல்காத்த 
நிலங்காத்தே னென்னிற்பின்‌ 

பார்காத்தற்‌ குரியாரைப்‌ 
பணிநீயென்‌ நடி. பணிந்தான்‌. 
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“ தார்‌ காத்த நறுங்குஞ்சித்‌ தனயர்கள்‌, என்‌ தவம்‌ இன்மை 
வார்‌ காத்த வன முலையார்‌ மணி வயிறு வாய்த்திலரால்‌, 
நீர்‌ காத்த கடல்‌ காத்த நிலம்‌ காத்தேன்‌, என்னில்‌ பின்‌, 
பார்‌ காத்தற்கு உரியாரைப்‌ பணி நீ என்று அடி பணிந்தான்‌.” 


பொ: பூமாலையணிந்ததும்‌ மணமுள்ளதுமான மயிர்முடி 
யுடையபுத்திரர்கள்‌,- முற்பிறப்பிற்‌ செய்த தவப்பயன்‌ எனக்‌ 
இல்லாமையால்‌, கச்சைக்‌ காத்துநிற்கும்‌ தனங்களையுடைய என்‌ 
மனைவியரின்‌ கருப்பத்தில்‌ தோன்‌ நினாரில்ல்‌ ; நீர்நிறைந்த கடல்‌ 
சூழ்ந்த நிலவுலக முழுதும்‌ ஆட்சிபுரிக்துவரும்‌ எனக்குப்‌ பின்பு, 
இவ்வுலகைக்‌ காப்பதற்குரிய புத்‌ திரரை நான்‌ பெறும்படி அருள்‌ 
செய்வீராக: என்று கூறி, அமமுனிவர து திருவடிகளை வணங்‌ 
இனான்‌. 

கு :-* கோசலைதன்‌ மணிவயிறு வாய்த்தவனே ' (பெருமாள்‌ 
இருமொழி - 8, 1) 'மிதிலைச்‌ செல்வி...... இருவயிறு வாய்த்த மக்‌ 
கள்‌' (டை 10-8) என்பவற்றால்‌, தலைவியர்‌ சற்புத்திரரைக்‌ 
கருப்பத்தில்‌ கொள்ளுதல்‌ : என்ற பொருளில்‌, வயிறு வாய்த்‌ 
தல்‌* என்ற தொடர்‌ வழங்குதல்‌ காண்க. (16) 


கலைக்கோட்டுமுனி வேள்வி தொடங்குதல்‌ 


737. அவ்வுரைகேட்‌ டம்முனியு 
மருள்சுரந்த வுவகையனாய்‌ 
இவ்வுலக மன்‌ றியி 
ரேழுலகு மினிதளிக்கும்‌ 
செவ்வியிளங்‌ குரிசிலரைத்‌ 
தருகின்றே னினித்‌ தேவர்‌ 
வவ்விநுகர்‌ பெருவேள்விக்‌ 
குரியவெலாம்‌ வருகென்றான்‌. 


அவ்‌ உரை கேட்டு அம்முனியும்‌ 
அருள்‌ சுரந்த உவகையனாய்‌, 
* இவ்‌ உலகம்‌ அன்றி, ஈர்‌ 
ஏழ்‌ உலகும்‌ இனிது அளிக்கும்‌ 
செவ்வி இளங்குரிசிலரைத்‌ 
தருகின்றேன்‌; இனித்‌ தேவர்‌ 
வவ்வி நுகர்‌ பெரு வேள்விக்கு 
உரிய எலாம்‌ வருக” என்றான்‌. 
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பொ :-—(தசரதன து) அம்மொழியைக்‌ கேட்டு, அந்தக்‌ கலைக்‌ 
கோட்டுமுனிவரும்‌ கருணை சுரக்கும்‌ மகிழ்ச்சியுடையராய்‌, இப்‌ 
* பூவுல கொன்‌ றுமட்டுமேயன்‌ றிப்‌ பதினான்குலகங்களையும்‌ இனிது 
காக்கும்‌ சீரிய இளங்குமரர்களைத்‌ தருவேன்‌ ; இனி, தேவர்கள்‌ 
அவிர்ப்பாகங்கனைப்பெற்று உண்பதற்குரிய பெரிய வேள்வியைப்‌ 
புரிதற்கு உரிய பண்டங்கள்‌ யாவும்‌ இங்கு வந்துசேரக்‌ கடவன? 
என்று கூறினார்‌. (17) 


வேள்விக்‌ குண்டத்தில்‌ பூதம்‌ தோன்றுதல்‌ 
738. காதலரைத்‌ தரும்வேள்விக்‌ 
குரியவெலாங்‌ கடிதமைப்ப 
மாதவரிற்‌ பெரியோனு 
மற்றதனை முற்றுவித்தான்‌ 
சோதிமணிப்‌ பொற்கலத்துச்‌ 
சுதையனைய வெண்சோறோர்‌ 
பூூகணத்‌ தரசேந்தி 
யனனின்றும்‌ போந்ததால்‌. 


ட்‌ 


காதலரைத்‌ தரும்‌ வேள்விக்கு உரிய எலாம்‌ கடிது அமைப்ப, 
மாதவரில்‌ பெரியோனும்‌, மற்று அதனை முற்றுவித்தான்‌; 
சோதி மணிப்‌ பொன்‌ கலத்துச்‌ சுதை அனைய வெண்‌ சோறு, ஓர்‌ 
பூதகணத்து அரசு ஏந்தி, அனல்‌ நின்றும்‌ போந்ததால்‌.” 


பொ :--(சக்கரவர்த்தியும்‌ அவ்வாறே) புத்திரகாமேட்டி 
யாகத்துக்குரிய பொருளெல்லாவற்றையும்‌ விரைவாக அமைத்து: 
வைக்க, மாதவரிற்‌ பெரியோனான அம்முனிவனும்‌ பின்பு அவ்‌ 
வேள்வியை நிறைவேற்றிவைத்தான்‌ ; பூதகணங்களுள்‌ அரச 
பூத்மொன்று, அமுதம்போன்‌ ற, வெண்ணிறமான பாயச 
உணவை ஒளிமணிகள்‌ இழைத்த பொற்கலத்தில்‌ ஏந்திக்‌ 
கொண்டு ௮ந்த வேள்வித்‌ தீயினின்று வெளிப்பட்டது. (18) 
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தசரதன்‌ சுதையைத்‌ தன்‌ தேவியர்க்கு அளித்தல்‌ 


739. பொன்னின்மணிப்‌ பரிகலத்திற்‌ 
புறப்பட்ட வின்னமுதைப்‌ 
பன்னுமறைப்‌ பொருளுணர்ந்த 
பெரியோன்‌ றன்‌ பணியினால்‌ 
தன்னனைய நிறைகுணத்துத்‌ 
சசரதனும்‌ வரன்முறையால்‌ 
நன்னுதலார்‌ மூவருக்கு 
நாலுகூ றிட்டளித்தான்‌. 


“ பொன்னின்‌ மணிப்‌ பரிகலத்தில்‌ 
புறப்பட்ட இன்‌ அமுதைப்‌, 
பன்னும்‌ மறைப்‌ பொருள்‌ உணர்ந்த 
பெரியோன்‌ தன்‌ பணியினால்‌, 
தன்‌ அனைய நிறை குணத்துத்‌ 
தசரதனும்‌, வரன்முறையால்‌, 
நல்‌ நுதலார்‌ மூவருக்கும்‌ 
நாலு கூறு இட்டு அளித்தான்‌.” 
பொ :--பொன்னால்‌ இயற்றப்பட்ட மணிகள்‌ பதித்த பாத்திரத்‌ 
தில்‌ வெளிப்பட்ட இனிய அமுதை, சிறப்பித்துக்கூறும்‌ வேதப்‌ 
பொருள்களை உணர்ந்த ௮க்‌ சலைக்கோட்டுமுனிவரின்‌ கட்டன்ப்‌ 
படி, தன்னைத்தானே ஓத்த நிறைகுணங்ககா உடைய 
தசரதனும்‌, மணந்தமுறைப்படி தேவியர்‌ மூவருக்கும்‌ நாலுபாக 
மாக்கி அளித்தான்‌. 
க:--தன்‌ அனைய நிறை குணத்து - நிறை குணத்தால்‌ 
தனக்குத்தானே ஒப்பான என்றபடி. அமுதை மூன்று பங்கா 
கப்‌ பிரித்துத்‌ தேவியர்‌ மூவர்க்கும்‌ கொடுத்துப்‌ பின்‌ சிதறி 
எஞ்சிய பாகத்தை இளந்தேவிக்கு அளித்தான்‌ என்பர்‌ (திரு 
வவதாரம்‌-92). ்‌ (19) 


கெளசலை இராமனைப்‌ பெறுதல்‌ 


740. விரிந்திடு வினைசெய்த 
வெவ்விய வினையாலும்‌ 
அருங்கடையின்‌ மறையறைக்த 
வறஞ்செய்த வறத்தாலும்‌ 
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இருங்கடகக்‌ கரதலத்துவ்‌ 
வெழுதரிய திருமேனிக்‌ 

கருங்கடலைச்‌ செங்கனிவாய்க்‌ 
கெளசலையென்‌ பாள்பயந்தாள்‌. 


“ விரிந்திடு தீவினை செய்த வெவ்விய தீவினையாலும்‌, 
அரும்‌ கடை இல்‌ மறை அறைந்த அறம்‌ செய்த அறத்தாலும்‌, 
இரும்‌ கடகக்‌ கரதலத்து இவ்‌ எழுதரிய திருமேனிக்‌ 


கருங்கடலைச்‌, செங்கனி வாய்க்‌ கெளசலை என்பாள்‌ பயந்தாள்‌. 


பொ:-பரவியுள்ள பாவங்கள்‌ பண்ணிய கொடிய பாவச்‌ 
செயலாலும்‌, முடிவில்லாத வேதங்கள்‌ கூறிய குருமங்கள்புரிந்த 
புண்ணியச்‌ செயலாலும்‌ கோவைக்‌ கனிபோலும்‌ வாயுடைய 
கோசலாதேவி (என்ற முதன்‌ மனைவி) யானவள்‌, பெருங்கடக 
அணிபூண்ட கைத்தலங்களையும்‌ ஓவியம்‌ வல்லாரும்‌ எழுத ஒண்‌ 
ணாத திருமேனியையுமுடைய நீலக்கடல்போல விளங்கும்‌ இங்‌ 
குள்ள மூர்த்தியைப்‌ பெற்றெடுத்தாள்‌. 

௫ :--விரிர்திடு தீவினை செய்த தீவினை-—அரக்கர்‌ போல்வார்‌ 
புரிந்த இச்செயல்கள்‌. அறஞ்செய்த அறம்‌--தேவர்‌ போல்வார்‌ 
புரிந்த நற்செயல்கள்‌. சதாபிராட்டியும்‌ இவ்வாறே ' தவஞ்‌ 
செய்த தவமாந்தையல்‌ ' (சுந்தர. இருவடி. தொழுத படலம்‌, 64) 
என்று சிறப்பிக்கப்படுதல்‌ காண்க. அருங்கடையின்‌- முடிவு 
இல்லாத; அருமை-இன்மைப்பொருள து, வடநூல்‌ முடிபு. அரிய 
வேதத்தின்‌ முடிவான உபநிடதம்‌ எனினுமாம்‌. கோசிக முனிவர்‌ 
இராமன்பாற்‌ பேரன்புததும்பப்‌ பேசிய வசனங்கள்‌ இப்பாடலில்‌ 
இகழ்தல்‌ காணத்தகும்‌. (80) 


கைகேயி பரதனைப்‌ பெறுதல்‌ 


741. தள்ளரிய பெருநீதித்‌ 
தனியாறு புகமண்டும்‌ 
பள்ளமெனுந்‌ தகையானைப்‌ 
பரதனெனும்‌ பெயரானை 
எள்ளரிய குணத்தாலு 
மெழிலாலு மிவ்விருந்த 
வள்ளலையே யனையானைக்‌ 
கேகயர்கோன்‌ மகள்பயந்தாள்‌. 
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“தள்‌ அரிய பெரு நீதித்‌ தனி ஆறு புக மண்டும்‌ 
ம்ப எனும்‌ தகையானைப்‌, பரதன்‌ எனும்‌ பெயரானை, 
எள்‌ அரிய குணத்தாலும்‌ எழிலாலும்‌, இவ்‌ இருந்த 


வள்ளலையே அனையானைக்‌, கேகயர்‌ கோன்‌ மகள்‌ பயந்தாள்‌.” 


பொ :-விலக்கற்கரிய உத்தமநீதி என்ற பேராறு பள்ள 
மடையாக மண்டிவர்து பாயும்‌ கடல்‌ என்று சொல்லத்தக்க 
தன்மையுடையவனும்‌, இகழ்வற்ற நற்குணங்களாலும்‌ அழ 
காலும்‌ இங்குள்ள இராமபிரானையே ஓத்தவனும்‌ ஆகிய பரதன்‌ 
என்ற பெயருள்ள குமரனைக்‌ கேகயன்‌ மகளான கைகேயி என்‌ 
பாள்‌ பெற்றாள்‌. (21) 


சுமித்திரை இலக்குமண சத்துருக்கனரைப்‌ பெறுதல்‌ 


742. அருவலிய திறலினரா 

யறங்கெடுக்கும்‌ விறலரக்கர்‌ 

வெருவருதிண்‌ டிறலார்கள்‌ 
வில்லேந்து மெனிற்செம்பொன்‌ 

பருவரையு நெடுவெள்ளிப்‌ 
பருப்பதமும்‌ போல்வார்கள்‌ 

இருவரையு மிவ்விருவர்க்‌ 
இ௲கயாளு மீன்றெடுத்தாள்‌. 


“ அரு வலிய திறலினராய்‌, அறம்‌ கெடுக்கும்‌ விறல்‌ அரக்கர்‌ 
வெரு வரு திண்‌ திறலார்கள்‌, வில்‌ ஏந்தும்‌ எனில்‌ செம்பொன்‌ 
பரு வரையும்‌ நெடு வெள்ளிப்‌ பருப்பதமும்‌ போல்வார்கள்‌ 
இருவரையும்‌, இவ்‌ இருவர்க்கு இளையாளும்‌ ஈன்றெடுத்தாள்‌.ஃ 
பொ:--அடைதற்கரிய வலிமையும்‌ ஃவற்றித்திறனுமுடைய 
வர்களாய்‌, வீரம்வாய்ந்த அரக்கர்‌ அஞ்சும்படியுள்ள பெருந்திறல்‌ 
படைத்தவர்களும்‌, செம்பொன்மயமான மேருமலையும்‌ சிறந்த 
வெள்ளிமயமான கயிலாய மலையும்‌ விற்களை ஏந்தி நிற்குமாயின்‌ 
அவற்றை ஒப்பவர்களுமான (இலக்குமணன்‌ சத்துருக்கனன்‌ 
என்ற) புத்திரர்கள்‌ இருவரையும்‌ (மேற்கூறிய) இரண்டு தேவி 
யர்க்கும்‌ இளையவளான சுமித்திரையும்‌ பெற்றெடுத்தாள்‌. 

கு இலக்குமணன்‌ திருமேனி பொன்னிற மாதலை, 
வடவரை யுடன்வரு செயலென : (இருவவ. 1384) “விற்கை 
வடவரை” (யுத்த 4-182) என்பவற்றாலும்‌, சத்துருக்கனன்‌ 
திருமேனி வெண்மைகிறமாதலை, *முத்தருக்‌ கொண்டு செம்‌ 
முளரி யலர்ந்தால்‌ ' ( இருவவ. 198) என்பதனாலும்‌ அறிக. (22) 
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புதல்வர்களின்‌ வளர்ச்சி 
743. தலையாய பேருணர்விற்‌ 
கலைமகட்குத்‌ தலைவராய்ச்‌ 
சிலையாயுந்‌ தனுவேதந்‌ 
தெவ்வரைப்போற்‌ பணிசெய்யக்‌ 
கலையாழிக்‌ கதிர்த்திங்க 
ளுதயத்திற்‌ கலித்தோங்கும்‌ 
அலையாழி யெனவளர்ந்தார்‌ 
மறைநான்கு மனையார்கள்‌. 

“தலை ஆய பேர்‌ உணர்வின்‌ கலைமகட்குத்‌ தலைவராய்ச்‌, 

சிலை ஆயும்‌ தனுவேதம்‌ தெவ்வரைப்போல்‌ பணிசெய்யக்‌, 

கலை ஆழிக்‌ கதிர்த்‌ திங்கள்‌ உதயத்தில்‌, கலித்து ஓங்கும்‌ 

அலை ஆழி என, வளர்ந்தார்‌, மறை நான்கும்‌ அனையார்கள்‌.” 

பொ:--வேதங்கள்‌ நான்கினையும்‌ ஓத்த அக்குமரர்‌ நால்வரும்‌, 
கலைகளின்‌ உயரிய உண்மைப்பொருள்களை உணர்தலில்‌ நாம 
களுக்கும்‌ மேம்பட்டவர்களாய்‌, வில்வித்தையை ஆராய்ந்து 
கூறும்‌ தனுர்வேதமானது, பகைவர்கள்‌ (தமக்குப்‌ பணிந்து 
குற்றேவல்‌ செய்வது) போல ஏவல்‌ புரியும்படி, கலைகளின்‌ நிறை 
வும்‌ வட்டவடிவும்‌ ஓளியுமுடைய பூரணசந்திரனது உதய 
காலத்தில்‌ முழங்கிப்‌ பொங்கும்‌ அலைகடல்போல்‌ வளர்ந்து 
வந்தார்கள்‌. 

க :-கோசிக முனிவர்‌ இராமபிரானுக்குப்‌ படைக்கல முதலி 
யவற்றை மந்‌ திரங்களுடன்‌ அளித்தபோது அவை, ' மேவினம்‌ 
பிரிதலாற்றேம்‌ வீரநீ விதியின்‌ எம்மை, ஏவின செய்து நிற்றும்‌” 
என்றன-என்ற வேள்விப்படலப்‌ பாடல்‌ (3) இங்கு ஒப்பிடத்‌ 
தகும்‌. (238) 


புதல்வரின்‌ வேத முதலிய கலைப்பயிற்சி 


744. திறையோடு மரசிறைஞ்சுஞ்‌ 
செறிகழற்காற்‌ றசரதனாம்‌ 
பொழறையோடுக்‌ கொடர்மனத்தான்‌ 
புதல்வரெனும்‌ பெயரேகோண்‌ 
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குலமுறை களத்து படலம்‌ al 


உழையோடு நெடுவேலா 
யுபகயன விதிமுடித்து 
மறையோது வித்திவரை 
வளர்த்தானும்‌ வசிட்டன்காண்‌. 


திறையோடும்‌ அரசு இறைஞ்சும்‌ 
செறி கழல்‌ கால்‌ தசரதனாம்‌ 

பொறையோடும்‌ தொடர்‌ மனத்தான்‌ 
புதல்வர்‌ எனும்‌ பெயரே காண்‌ ? 

உறை ஓடும்‌ நெடு வேலாய்‌! 
உபநயன விதி முடித்து, 

மறை ஓதுவித்து, இவரை 


வளர்த்தானும்‌ வசிட்டன்‌ காண்‌.” 


பொ:--(போரின்மையால்‌) உறையில்‌ சென்று டெக்கும்‌ 
நீண்ட வேற்படையுடையாய்‌ ! திறைப்பொருஞடன்‌ வக்து அர 
சர்கள்‌ வணங்குதற்குரியவனும்‌, செறிந்த வீரக்கழலஸணிந்த 
காலையுடையவனுமான தசரதன்‌ என்ற பொறுமை தொடர்ந்த 
மனமுடைய சக்கரவர்த்தியின்‌ புதல்வர்கள்‌--என்‌ ற பெருமை 
மட்டுமோ? விதிப்படி உபநயனச்‌ சடங்கை முடித்து, வேதங்‌ 
களைக்‌ கற்பித்து இன்னோரை வளர்த்துவந்தவனும்‌ வசிட்டமா 
முனிவனே. 

கு :--இவர்களைப்‌ பெற்றபேறு தசரதனதாயினும்‌ இவர்களை 
வளர்த்‌ துவந்த ஞானத்தந்தை வசிட்ட பகவானே என்றபடி. 
மறை -மற்றக்‌ கலைகட்கும்‌ உபலட்சணம்‌. இங்கே, “வசிட்டன்‌ 
காண்‌” என்று தனக்கும்‌ வ௫ட்டனுக்கும்‌ முன்பு உண்டான 
பகைமையுணர்ச்சி யொழிந்து, வசிட்டன்‌ பெருமையை உள்ள 
வாறு உணர்ந்து விசுவாமித்திரன்‌ பாராட்டும்‌ நிலை போற்றத்‌ 
தக்கது. (24) 


இராமலக்குமணர்கள்‌ தன்‌ வேள்வி காத்தமை கூறல்‌ 


745. ஈங்கிவரா லென்வேள்விக்‌ 
இடையூறு கடிதியற்றும்‌ 
இங்குடைய கொடியோரைக்‌ 
கொல்விக்குஞ்‌ சிந்தையனாய்ப்‌ 
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பூங்கழலார்க்‌ கொண்டுபோய்‌ 
வனம்புக்கேன்‌ புகாமுன்னம்‌ 

தாங்கரிய பேராற்றற்‌ 
றுடகையே தலைப்பட்டாள்‌. 


“ஈங்கு இவரால்‌ என்‌ வேள்விக்கு 
இடையூறு கடிது இயற்றும்‌ 
தீங்கு உடைய கொடியோரைக்‌ 
கொல்விக்கும்‌ சிந்தையனாய்ப்‌, 
பூங்கழலார்க்‌ கொண்டுபோய்‌ 
வனம்‌ புக்கேன்‌, புகாமுன்னம்‌ 
தாங்கு அரிய பேர்‌ ஆற்றல்‌ 
தாடகையே தலைப்பட்டாள்‌.' 


பொ:--எனது யாகத்துக்குப்‌ பெருந்தடைகளை விரைந்து 
செய்யும்‌ திமையுடைய கொடிய அரக்கரைக்‌ கொல்விக்குங்‌ 
கருத்‌ துடையனாய்‌, பூத்தொழிலமைந்த கழலுடைய இவர்களை 
அழைத்‌ துக்கொண்டு என்‌ தபோவனத்துட்‌ புகுந்தேன்‌; புகுவ 
தற்கு முன்பே, பிறரால்‌ எதிர்த்துத்‌ தாங்கமுடியாத பெருவலி 
படைத்த தாடகை என்ற அரக்கியே முதலில்‌ எதிர்நோக்கி 
வருவாளாயினள்‌. 

கு:-பூங்கழல்‌ - பூத்தொழில்‌ அமைந்த வீரக்கழல்‌. இளைஞர்க 
ளாயினும்‌ பெருவீரமுடையவர்கள்‌ என்பார்‌ “ பூங்கழலார்‌ ” 
என்றார்‌ ; பூப்போலும்‌ பாதங்களுடையாரெனின்‌, கல்லுமுள்ளுஞ்‌ 
செறிந்த காட்டில்‌, இவ்வினைஞர்களைப்‌ பகைவெல்ல வேண்டி, 
வழிநடத்தலானேன்‌ என்று இரங்கிக்‌ கூறியவாறாம்‌. எவளைக்‌ 
குறிக்கொண்டு சென்றோமோ அவளே முதலில்‌ எதிர்ப்பட்டாள்‌ 
என்றது வீரத்திறத்தில்‌ இவர்கள்‌ தெய்வ பலமும்‌ படைத்தவர்‌ 
கள்‌ என்பதைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. (25) 


இராமன்‌ தாடகைமேல்‌ எய்த அம்பின்‌ இறப்பு 
746. அலையுருவக்‌ கடலுருவத்‌ 
தாண்டகைகன்‌ னீண்டுயர்ந்த 
நிலையுருவப்‌ புயவலியை 
நீயுருவ கோக்கையா 
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உலையுருவக்‌ கனலுமிழ்கட்‌ 
டாடகைதன்‌ னுரமுருவி 

மலையுருவி மரமுருவி 
மண்ணுருவிற்‌ றொருவாளி. 


அலை உருவு அக்‌ கடல்‌ உருவத்து 
ஆண்டகைதன்‌ நீண்டு உயர்ந்த 
நிலை உருவப்‌ புய வலியை 

நீ உருவ நோக்கு, ஐயா! 
உலை உருவக்‌ கனல்‌ உமிழ்‌ கண்‌ 

தாடகைதன்‌ உரம்‌ உருவி, 
மலை உருவி, மரம்‌ உருவி, 

மண்‌ உருவிற்று ஒரு வாளி: 

பொ:--அரசே! அலைமோதும்‌ அந்தக்‌ தடல்போலும்‌ கரிய 
இருமேனியனும்‌ ஆண்டகையுமான இவனது நீண்டுயர்ந்தனவும்‌, 
இயற்கையழகு நில்கொண்டனவுமான தோள்களின்‌ வலிமையை 
நீயே கூர்ந்து பார்ப்பாயாக. இவன்‌ எய்த அம்பு ஒன்றே, உலக்‌ 
களத்துச்‌ செந்நிற நெருப்பைப்போலச்‌ சினத்‌தயைப்‌ பொழியும்‌ 
கண்களையுடைய தாடகையின்மார்பினத்‌ அனைத்து அடுத்த மலை 
களையும்‌ தனைத்துப்‌ பின்‌ மரங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ அனைத்த 
அடுத்து (வேறு பொருளின்மையால்‌) பூமியையே அனைத்துப்‌ 
பாய்வதாயிற்று. 

க :--பல பொருள்களையும்‌ தனைத்தோடும்படி அம்பு எய்யும்‌ 
விற்றிறமையை * வல்வில்‌ ' என்ற அடைமொழியாற்‌ சிறப்பிப்பர்‌ 
முன்னோர்‌ ;  வல்விலிராமனிடம்‌: (பெரிய இரு - 5-1-4) * வல்வி 
லோரி * (புறநா) என்பன காண்க. அக்கடல்‌ உலகறிசட்டு. (86) 


தாடகை மக்களின்‌ மறைவு 


747. செக்கர்நிறத்‌ தெரிகுஞ்சிச்‌ 
சிரக்குவைகள்‌ பொருப்பென்ன 
உக்கனவோ முடிவில்லை 
யோரம்பி னொடுமரக்கி 
மக்களிலங்‌ கொருவன்போய்‌ 
வான்புக்கான்‌ மற்றையவன்‌ 
புக்கவிட மறிந்திலேன்‌ 
போந்தனனென்‌ வினைமுடி த்தே. 
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“ செக்கர்‌ நிறத்து எரி குஞ்சிச்‌ சிரக்‌ குவைகள்‌ பொருப்பு என்ன 
உக்கனவோ முடிவு இல்லை ; ஓர்‌ அம்பினொடும்‌, அரக்கி 
மக்களில்‌ அங்கு ஒருவன்‌ போய்‌ வான்‌ புக்கான்‌ மற்றையவன்‌ 
புக்க இடம்‌ அறிந்திலேன்‌, போந்தனன்‌ என்‌ வினை முடித்தே” 

பொ:--செவ்வானின்‌ நிறங்கொண்டு தீப்போலத்‌ தோற்றும்‌ 
செம்மயிருள்ள அரக்கர்‌ தலைக்‌ குவியல்கள்‌ (அப்போது) மலை 
போல அறுபட்டு வீழுந்தனவோ அளவில்லை ; (போர்க்களத்தே) 
அரக்கி மக்களில்‌ ஒருவனான சுபாகு என்பான்‌, ஓரம்பினால்‌ 
மாண்டு மேலுலகம்‌ சென்றான்‌. மற்றொரு மகனான மாரீசன்‌ 
என்பான்‌, (இவனெய்த அம்பால்‌) போனவிடம்‌ தெரியவில்லை. 

(இவ்வாறு எனக்கிருந்த இடையூறு அகற்றப்பட்டபின்‌) என்‌ 

யாககாரியத்தை முடித்துக்கொண்டு இங்கு வரலானேன்‌. (27) 


இராமன்‌ படைக்கலங்களின்‌ சிறப்பு 


748. ஆய்ந்தேற வுணரைய 
வயற்கேயு மறிவரிய 
காய்ந்தேவி லுலகனைத்துங்‌ 
கடலோடு மலையோடும்‌ 
தந்தேறச்‌ சுடுகிற்கும்‌ 
படைக்கலங்கள்‌ செய்தவத்தால்‌ 
ஈந்தேனு மனமுட்க 
விவற்கேவல்‌ செய்குநவால்‌. 


“ ஆய்ந்து ஏற உணர்‌ ஐய! அயற்கேயும்‌ அறிவு அரிய; 
காய்ந்து ஏவில்‌, உலகு அனைத்தும்‌ கடலோடும்‌ மலையோடும்‌ 
தீந்து ஏறச்‌ சுடுகிற்கும்‌ படைக்கலங்கள்‌, செய்‌ தவத்தால்‌ 
ஈந்தேனும்‌ மனம்‌ உட்க, இவற்கு ஏவல்‌ செய்குந ஆல்‌” 


பொ :-பிரமதேவனாலும்‌ அறிதற்கரிய (இவன்‌) அருமை 
பெருமைகளை ஆராய்ந்து ஈன்குணர்வாயாக | சினத்துடன்‌ 
ஏவினால்‌. இவ்வுலகமட்டுமன்றி எல்லாவுலகங்களையும்‌ கடல்க 
ஞடனும்‌ மலைகளுடனும்‌ கரிந்துபோம்படி எரிக்கவல்ல படை 
வகைகள்‌, என்‌ தவப்பேற்றால்‌ அளித்திட்ட யானும்‌ மனம்‌ 
வெள்கும்படி இத்‌ இிருமகற்கு ஏவல்செய்கின்‌ றன. 


கு :-யான்‌ கற்றும்‌ பெற்றும்‌ போந்த  விற்கலைகள்‌, 
ட, முடிவில்‌ என்‌ தவப்பேறாகவே இவனைச்‌ சார்ந்தன என்பார்‌, 
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“்‌ செய்தவத்தா லீந்தேனும்‌:' என்றும்‌, இத்தன்மையையும்‌ நீயே 
ஆலோ?த்து முடிவுகாண்பாயாக என்பார்‌, "ஆய்ந்து ஏற உணர்‌” 
என்றும்‌ கூறினார்‌. எல்லாவற்றையும்‌ சுட்டெரிக்கவல்ல படைக்‌ 
கலங்களை என்‌ தவத்திறமையால்‌ புதியவாகப்‌ படைத்த யானும்‌ 
என்று பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌. ல்‌ (28) 


இராமனின்‌ மேன்மை 


749. கோதமன்‌ றன்‌ பன்னிக்கு 
முன்னையுருக்‌ கொடுத்ததிவன்‌ 
போதுறின்‌ ற தெனப்பொலிந்த 
பொலன்கழற்காற்‌ பொடிகண்டாய்‌ 
காதலென்ற அுயிர்மேலு 
மிக்கரியோன்‌ பாலுண்டால்‌ 
ஈதிவன்றன்‌ வரலாறும்‌ 
புயவலியு மெனவுரைத்தான்‌. 
* கோதமன்தன்‌ பன்னிக்கு 
முன்னை உருக்‌ கொடுத்தது இவன்‌ 
போது நின்றது எனப்‌ பொலிந்த 
பொலன்‌ கழல்‌ கால்‌ பொடி கண்டாய்‌ ! 
காதல்‌ என்‌ தன்‌ உயிர்‌ மேலும்‌ 
இக்கரியோன்‌ பால்‌ உண்டு ஆல்‌; 
ஈது இவன்தன்‌ வரலாறும்‌ 
புயவலியும்‌' என உரைத்தான்‌. 


பொ:-' (எப்போதும்‌ ஒருபடியாக) நிற்கும்‌ தாமரைபோல்‌ 
பொலியும்‌ பொற்கமலமைந்த இத்‌ திருமகன அ திருவடித்‌ துகளே 
கெளதம பத்தினியான அகலிகைக்கு அவளது பழைய வடிவத்தை 
அருளியது; இதனை நன்கறிவாயாக; எனது உயிரைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இக்‌ கார்வண்ணனிடம்‌ எனக்குக்‌ காதல்‌ (பெரிதும்‌) உண்டு. 
இப்பெருமகனது திவ்விய சரித்திரமும்‌ திருத்தோள்‌ வலிமையும்‌ 
இவையே : என்று (கோசிக முனிவன்‌) கூறிமுடித்தான்‌. 


கு :—தன்‌ பத்தினி இழைத்த பெருந்தவற்றுக்குப்‌ பரிகாரம்‌, 
பரமபுருடனது பாததூளே யன்றி வேறில்லை யென்பகை 
உணர்ந்தே பெருமுனிவரான கோதமர்‌ அத்தகைய சாப நீக்கம்‌ 
அளித்தவர்‌ என்பதும்‌, அதனால்‌ அப்பெருமானது அவதர 
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உண்மையையும்‌ அவர்‌ நன்குணர்நீதவர்‌ என்பதும்‌ பெறப்படும்‌. 
படவே, அகலிகையின்‌ கொடும்பாவத்‌ அக்கு அவ்வவதார மூர்த்தி 
எழுந்தருளுமளவும்‌ நெடுங்காலம்‌ காத்துக்‌ டெக்கும்படி சாப 
விமோசனத்தை முனிவர்‌ அளித்தார்‌ என்க. சாபம்‌ நீங்கவே 
குற்றமற்ற பழைய தன்னுருவை அகலிகை அடையலாயினள்‌ 
என்னுங்‌ கருத்தால்‌ * கோதமன்‌ றன்‌ பன்னிக்கு முன்னையுருக்‌ 
கொடுத்தது ' என்றும்‌, ' பிரம இருடி ' என்‌ ற பெரும்பேற்றைத்‌ 
தான்‌ பெறினும்‌, அது பரமனிடம்‌ அமையும்‌ பத்தித்திறத்தாலும்‌ 
அவனது பேரருளாலும்‌ அன்றிப்‌ பயன்பெறாதாகலின்‌ “காத 
லென்ற ஸுயிர்மேலும்‌ இக்கரியோன்‌ பாலுண்டால்‌ ' என்றும்‌, 
மகாஞானியான உனக்கு இவை அறியக்கூடியனவே என்பார்‌ 
“முன்னயுருக்கொடுத்தது...கா.ற்பொடி கண்டாய்‌ ' என்று நினை 
வுறுத்தியும்‌ கூறினார்‌. பன்னி- பத்தினி என்பதன்‌ திரிபு. காதல்‌- 
பத்திமை; ' காதலால்‌ நெஞ்ச மன்பு கலந்திலேன்‌' (திருமாலை, 26), 
* அருங்காதலிற்‌ பெரியவன்‌ : (எதிர்கொள்‌. 27) எனக்‌ காண்க. 


(29) 


குலமுறை களத்து படலம்‌ முற்றிற்று. 
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12. . கார்முகப்‌ படலம்‌ 


கார்முகப்‌ படலம்‌ என்பதற்கு வில்லைப்பற்றிய கதைப்‌ பகுதி 
என்பது பொருள்‌. கார்முகம்‌-வில்‌; ஈண்டுச்‌ சிவதனுசை உணர்த்‌ 
தும்‌. சிவபிரானது வில்லை இராமபிரான்‌ எடுத்து நாணேற்றும்‌ 
போது, அது (0011. செய்தியும்‌ பிறவும்‌ இப்பகு தியில்‌ விரிக்கப்‌ 


"படுகின்றன. 


மேற்‌ படலத்தில்‌, சூரிய வமிசத்து முன்னோரான பேரரசர்‌ 
பெருமைகளை சனகராசன்‌ அவையில்‌ கூறிவந்த விசுவாமித்திர 
முனிவர்‌, அக்குலத்தில்‌ அவதரித்த இராம லக்குமணர்களின்‌ 


அருமை பெருமைகளையும்‌ கூறத்‌ தொடங்கி, இன்னோர்‌ தசரத 


குமாரர்கள்‌ என்றும்‌ “நின்‌ வேள்வி காணிய வந்தார்‌ வில்லும்‌ 
காண்பார்‌ '' என்றும்‌ கூறினரன்றோ! ௮ச்சனகன்‌, தான்‌ தொடங்‌ 
கிய பெரு வேள்வியை நிறைவேற்றியபின்‌ முனிவர்‌ முதலியோர்‌ 


சூழ வீற்றிருந்த சமயம்‌, அது. இராம லக்குமணர்களும்‌ 
அவ்வேள்வி முற்றுப்பெற்றபோ து அதனை நேரில்‌ கண்டவர்களே. 


'முற்கூறியபடி, ' வேள்வி காணிய வந்தார்‌ ' என்ற யாககாரியம்‌ 


இப்போது நிறைவேறிவிட்டது. இனி, “வில்லும்‌ காண்பார்‌ * 
என்பதே எஞ்சி நிற்பது. சனகன்‌ உள்ளத்தில்‌ இவையிரண்டும்‌ 
நன்கு பதிந்திருந்தமையால்‌, வில்லைப்பற்றிக்‌ கூறத்‌ தொடங்கி, 
அவ்வரசன்‌, 
“ மாற்றம்யா துரைப்பது மாய விற்குநான்‌ 

தோற்றவா றெனமனந்‌ துளங்கு கின்றதால்‌ 

நோற்றனள்‌ நங்கையு நொய்தின்‌ ஐயன்‌ வில்‌ 

ஏற்றுமே லிடர்க்கட லேற்றும்‌.'” 


என்று, முனிவரர்‌ உசாவிய மற்றொரு பகுதிக்கு விடை கூறுபவ 
னானான்‌. கோக்குமரனான இராமன்‌. ஆற்றல்‌ அழகுகளைக்‌ கண்டு 
வியந்த அவ்வரசன்‌, ' இத்தகைய உத்தம நாயகன்‌ தன்‌ புத்திரிக்கு 
வாய்ப்பனோ? வில்லேற்றும்‌ வல்லமை உடையவன்‌ போலவும்‌ 
கோற்றுகின்‌ மனனே * என்ற எண்ணம்‌ தூண்ட, அச்சிவ 

சுனுசையே தன்‌ அவைக்குக்‌ கொண்டுவரும்படி உடனே 
கட்டன்‌ யிட்டுவிட்டனன்‌. அறுபதினாயிர வீரர்களால்‌ தறியில்‌ 
மடுத்துத்‌ தண்டுகளில்‌ தாங்கியவண்ணம்‌, அவன்‌ அவைமுன்‌ 

அது கொண்டுவரப்பெற்றது. இச்செய்தி ககர முழுதும்‌ 
நொடிப்பொழுதிற்‌ பரவியது. அதுபற்றிப்‌ பற்பலவாறு மக்கள்‌ 
பேசலாயினர்‌. அவையிலிருந்த அரசர்களும்‌ பிறரும்‌ இதனை 
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எடுத்து வளைப்பவன்‌ எவனோ ?' என்ற ஐயமும்‌ அச்சமும்‌ அடைந்‌ 
தனர்‌. 

இந்த நிலையில்‌, இராமனுடைய தோற்றப்பொலிவையும்‌, 
இடையே இடந்த வில்லின்‌ பெருமையையும்‌, கன்னியான 
சீதையின்‌ இளமைக்‌ கட்டழகையும்‌ நினைந்திருந்த சனகனது 
உள்ளக்‌ குறிப்பை அவன்‌ குல குருவான சதானந்த முனிவர்‌ 
டதரிர்‌துகொண்டு அடியில்‌ வருமாறு பேசலானார்‌ :- 


“ முனிவர்பெருமானே ! ஒருகாலத்தில்‌ உமாதேவியை இகழ்ந்‌ 
தவனான தட்சப்பிரசாபதி புரிந்‌ துவர்‌ த வேள்வியை அழித்துவிட 
எண்ணிய சிவபிரான்‌, இந்த வில்லைத்‌ தாங்கயவண்ணம்‌ அவன்‌ 
வேள்விச்சாலைக்குச்‌ சென்றார்‌. சினத்துடன்‌ வந்த அவர்‌ அங்கே 
வேள்வி உணவைப்‌ பெற வந்திருந்த தேவர்களைச்‌ சிதறியோடச்‌ 
டிெசய்தனர்‌. அதனால்‌, அவ்வேள்வி முற்றும்‌ அழிந்தொழிந்த து. 
சிவபிரானும்‌ சினமாறித்‌ தாம்‌ ஏந்தி வந்த வில்லினை எனது 
குலத்து முன்னோன்‌ ஒருவனிடம்‌ ஓப்படைத்‌ விட்டுச்‌ சென்றனர்‌. 
யாவும்‌ உணர்ந்த நீவிரும்‌ இச்‌ செய்தியை நன்கறிவீர்‌, இது 
நிற்க, 

இந்தச்‌ சனகனுக்குப்‌ புதல்வியாக வந்த பெண்மணியின்‌ 
வரலாற்றையும்‌ சொல்ல விரும்புகிறேன்‌ ; கேண்மின்‌. 


யாகம்‌ புரியவேண்டி நிலத்தில்‌ கலப்பைகளைக்‌ கொண்டு பல 
சால்களாக முன்பு நாங்கள்‌ உழச்‌ செய்தோம்‌. பூமிதேவியின்‌ 
உருவமே வெளிப்பட்டதுபோல, திருமகளினும்‌ மேம்பட்ட 
கட்டழகுடன்‌ பெண்ணரசி யொருத்தி உழுத அக்கொழுமுகத்தி 
னின்று உதித்தனள்‌. அழகாலும்‌ குணச்‌ சிறப்புக்களாலும்‌ 
இவள்‌ ஒப்புயர்வற்றவளாய்‌ இவ்வரசனால்‌ வளர்க்கப்பெற்று 
வந்தாள்‌. இவளது தோற்றத்தால்‌, முன்பு உத்தம மங்கையர்‌ 
பலர்‌ அடைந்திருந்த பெரும்‌ புகழ்களும்‌ மங்கலாயின. ஆகவே, 
பூவேந்தரெல்லாரும்‌ இவளைக்‌ காதல்‌ புரிபவராய்த்‌ திருமணம்‌ 
புரிய விரும்பி எங்களிடம்‌ மகட்பேச வரலாயினர்‌. இவ்வாறு 
வேந்தரெல்லாம்‌ ஒருங்கே இவளை விரும்புதலறிந்து, இச்சிவதனு 
சைக்‌ கன்னியாசுற்கமாக வைத்து, “இதனை எடுத்து வனைப்பவனே 
இந்நங்கைக்குரிய மணமகனாவன்‌ ? என்று உறுதி கூறி, இந்த 
வில்லை இடையில்‌ அமைத்துவிட்டேம்‌. இவ்வருஞ்‌ செயலை முடித்‌ 
தற்குச்‌ சிறிதும்‌ ஆற்றாதவர்களாய்‌ அவ்வரசரெல்லாம்‌ ஒருங்கு 
திரண்டு, இவ்வேந்தனோடு பெரும்போர்‌ புரியலானார்கள்‌. 
அதனால்‌ எங்கள்‌ சேனை யாவும்‌ சுருங்கவும்‌, பகையரசர்களின்‌ 
படைகள்‌ பெருகவும்‌ நேர்ந்தன. இஃதறிந்த தேவர்கள்‌, சனகன்‌ 
சேனைகளின்‌ மெலிவுக்கு இரங்கி, வேண்டிய படைகளையளித்து 
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உதவ, அ௮ஃதறிந்த வேந்தர்கள்‌ அனைவரும்‌ அஞ்சியொடுங்கி 
விட்டனர்‌. அதற்குப்‌ பின்‌, அவர்களுள்‌ எவரும்‌, இந்தச்‌ 
சிவதனுசின்‌ பக்கமும்‌ நாடவில்லை. இந்தப்‌ பிரதேசத்தையே 
எட்டிப்‌ பார்த்தவருமல்லர்‌ என்று வில்‌ வரலாற்றுடன்‌ இணைந்த 
சானகியின்‌ செய்திகளையும்‌ கூறிமுடித்தனர்‌ சதானந்தர்‌. 


இவையே கார்முகப்‌ படலத்தின்‌ முற்பகுதி வரலாறு. இச்‌ 
சரிதத்தைச்‌ சொற்செறிவு பொருட்பொலிவுகளுடனும்‌ சிரிய 
உவமைகளுடனும்‌ செவ்விய மதுரம்‌ சேர்ந்த கவிகளாற்‌ 
கம்பநாடர்‌ கூறும்‌ திறம்‌ படிக்கப்‌ படிக்கத்‌ தெவிட்டாததாகும்‌. 


இக்கதைக்‌ கூறு பெரும்பாலும்‌ முன்னூலோடு மாறுபட்ட 
தன்று என்றே சொல்லலாம்‌, எனினும்‌ இவற்றிலும்‌ ஒருசில 
வேறுபாடுகள்‌ காணப்படுகின்‌ றன. 


வடமொழி இராமாயணத்தில்‌, கெளதமாச்‌சிரமத்‌ திலிருந்து 
மிதிலை சென்ற முனிவர்‌ முதலிய மூவரும்‌ சனகன து யாகசால்க்கு 
அருகே ஏகாந்தமானதோரிடத்தில்‌ தங்க, அவர்‌ வருகையறிந்த 
சதானந்தர்‌, சனகராசனுடன்‌ வந்து முகமனும்‌ உபசாரங்களும்‌ 
வழங்கியதோடு, விசுவாமித்‌இரரின்‌ வரலாறுகளையும்‌ மகிமைகளை 
யும்‌ விரித்து உரைக்க, யாவரும்‌ கேட்டு வியப்பும்‌ உவப்பும்‌ அடைக்‌ 
தனர்‌ என்றும்‌, மறுகாட்‌ காலை யாகசாலைக்கே அம்மூவரும்‌ எழும்‌ 
தருளுமாறு அரசன்‌ வேண்டிக்கொண்டபடி, சென்றனர்‌ என்றும்‌, 
அப்போது சனகனது வேள்வி முடிய மேலும்‌ பன்னிரண்டு 
நாட்களிருந்தன என்றும்‌ கூறப்படுகின்‌ றன. பின்‌ சனகவேந்தன்‌, 
அம்மூவரும்‌ வந்த காரியம்பற்றி விசுவாமித்திரரை உசாவ, அவர்‌ 
அவ்வரசன்பாலுள்ள சிவதனுசை இராமபிரான்‌ காண விரும்பு 
வதாகக்‌ கூறவே, ஆற்றல்‌ மிக்க பல்லாயிரவரால்‌ அந்த வில்‌ 
சகடங்களில்‌ ஏற்றி இழுத்‌துவரப்பட்டதென்றும்‌, அரசவைக்கு 
அது வந்தபின்‌, விசுவாமித்திரர்‌ இராமனை அழைத்து “ஜய! இதனை 
கோக்குவாயாக |” எனலும்‌ அப்பெருமானும்‌ அதனையணுகி வில்‌ 
லிருந்த இருப்புப்‌ பெட்டியைத்‌ திறந்து * இதனைத்‌ தொட்டுப்‌ 
பார்க்கிறேன்‌ ; வளைப்பதற்கும்‌ முயல்வேன்‌ ' என்று கூறினர்‌ 
என்றும்‌, பின்‌ சனகன்‌ அனுமதி பெற்று வில்லின்‌ நடுப்பகு கதியைப்‌ 
பிடித்து எடுத்து வளைத்து நாணேற்றி இழுக்க, பேரொலியுடன்‌ 
அந்தச்‌ சிவதனுசு இடையில்‌ முறிந்து விழுந்தது என்றும்‌ கூறுவர்‌ 
வால்மீபெகவான்‌. 

அன்றியும்‌, அவ்வில்‌ அவையில்‌ வருவதற்கு முன்பே 
அதன்‌ வரலாற்றையும்‌ சதையின்‌ செய்திகளையும்‌ சனகனே 
முனிவர்‌ முதலியோர்‌ கேட்கக்‌ கூறினன்‌ எனவும்‌, அப்பெரிய வில்‌ 
பெரியதோர்‌ இருப்புப்பெட்டியில்‌ கொணரப்பட்டது என்றும்‌, 
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அஃது எட்டுச்‌ சக்கரமுடைய சகடத்தில்‌ ஏற்றப்பட்டு வலிமிக்க 
ஜயாயிரவரால்‌ இழுத்‌ துவரப்பட்டதென்றும்‌ வான்மீகம்‌ கூறு 
கின்றது. 

கம்பரோ, சனகன்‌ யாகத்தை முடித்துக்கொண்ட அன்றே, 
அவன்‌ வீற்றிருந்த பேரவையில்‌ வில்‌ கொணரப்பட்ட அ என்றும்‌, 
அதன்‌ வரலாறுகளை அவன்‌ குலகுருவான சதானந்தரே கூறினர்‌ 
என்றும்‌, உடல்வலி படைத்த அறுபதினாயிரவரால்‌ அது தீறியிற்‌: 
கட்டித்‌ தண்டுகளால்‌ தாங்கிவரப்பட்ட தென்றும்‌ கூறுகின்றார்‌. 
இவையே வான்மீகத்துக்கும்‌ கம்ப-ராமாவதாரத்துக்கும்‌ உள்ள 
வேறுபாடுகள்‌. 

இனி வரும்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ கம்பநாடரது உள்ளத்தில்‌ அருமை 
யாகத்‌ தோன்றிய கற்பனைக்‌. காட்சிகளேயாகும்‌. சதானந்தர்‌, 
வில்லின்‌ வரலாற்றையும்‌ சீதையின்‌ செய்திகளையும்‌ கூறிவிட்டு, 


*என்றுமினி மணமுமிலை என்றிருந்தேம்‌ இவனேற்றின்‌ 
நன்று, மலர்க்‌ குழற்சீதை நலம்‌ பழுதாகாது ' 


என்று கூறி முடித்தனர்‌. இவ்வாறு கூறியதும்‌, 


“நினைந்து முனி பகர்ந்தவெலாம்‌ நெறியுன்னி அறிவனுந்தன்‌ 
புனந்தசடை முடிதுளக்கிப்‌ போரேற்றின்முகம்‌ பார்த்தான்‌ ' 


என்று வில்‌ முறிவின்‌ கதையைத்‌ தொடங்குகின்றார்‌ ஈம்‌ புலவர்‌: 
* பேரரசர்‌ பலர்‌ திரண்டு சாதிக்க முடியாத அரும்பெருஞ்‌ செயலை 
இவ்விளங்‌ குமரனோ முடிக்க வல்லவன்‌ ' என்ற குறிப்பு, * இவன்‌ 
ஏற்றின்‌ ஈன்று என்ற சதானந்தர்‌ கூற்றால்‌ புலனாயிற்று, 
அதனால்‌ விசுவாமித்திரர்‌ தம்‌ ' சடைமுடி அளக்கிப்‌ போரேற்றின்‌ 
முகம்‌” பார்க்கலானார்‌. அவர்க்குச்‌ சதானந்தர்‌ கூறிய மொழி 
களில்‌ உள்ளம்‌ கவியவில்லை. அதனால்‌ புறக்கணித்தவர்போலவே 
அவர்‌ தம்‌ தலையை அசைத்தார்போலும்‌! . அசைத்துவிட்டு: 
விசயராகவனான அவ்விளந்‌ தோன்றலின்‌ திருமுகத்தைப்‌ பார்க்க 
லானார்‌ அம்‌ முனிவரர்‌. அப்போது அவரது இருவுளத்தில்‌ ஒடிய: 
தெல்லாம்‌ நன்கு அறிந்துகொண்டனன்‌ இராமபிரான்‌. உடனே 
அருகற்‌ கிடந்த அச்சிவதனுசைத்‌ தான்‌ இருந்த நிலையிலே நிமிர்ந்‌. து: 
கோக்கலாயினன்‌ அவன்‌. நோக்கியது மட்டுமோ ? உடனே அவன்‌: 
எழுந்து ்‌ நின்றான்‌. பெருவேள்வியின்‌ இறுதியில்‌, ஒருசேரப்‌ 
பொழியப்படும்‌ பூரணாகுதி, அவ்வேள்வித்தயிற்‌ பட்டமாத்‌ 
இரத்தில்‌ அதன்‌ சுவாலைகள்‌ பொங்கியெழுவதுபோல்‌ ஆயிற்று: 
அவன்‌ நின்ற நிலை என்று, படம்‌ பிடித்ததுபோலச்‌ சித்திரித்‌துப்‌ 
பாடுகின்றார்‌ கம்பநாடர்‌.. இராமன து எழுச்சி பொலிவுகளுக்கு 
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எல்லா: நன்மைகளையும்‌ அளிக்கவல்ல பூரணாகுதியால்‌ எழுந்த 
அங்கியை அவர்‌ உவமித்திருப்பது சந்தர்ப்பத்திற்குப்‌ பெரிதும்‌ 
ஏற்றகன்றோ ! சனகனது வேள்வியிறுதியில்‌ நிகழ்ந்த இவ்வாகுதி 
யின்‌ பெருமையை இராமலக்குமணர்களும்‌ நேரில்‌ அறிந்தவர்கள்‌ 
என்பதும்‌, இதுவே பின்‌ நிகழ இருக்கும்‌ தா கல்யாணத்துக்கு 
அறிகுறி என்பதும்‌ இங்கே குறிப்பிடத்தக்கன. இவ்வாறு 
இருந்த நிலையில்‌ பெருமான்‌ வில்லை நிமிர்ந்து கோக்கியதும்‌, பின்‌ 
எழுந்து நின்ற பொலிவும்‌ கண்ட ககர மாதரெல்லாம்‌ காதல்‌ 
வெள்ளம்‌ கரைபுரண்டோடத்‌ தம்முள்‌ பலபடியாகப்‌ பேசிக்‌ 
கொள்ளலானார்கள்‌. பின்பு அவ்வில்லின்‌ பக்கம்‌ இராமபிரான்‌ 
(சென்ற கம்பீர நடையழகை, 

“மாக மடங்கலும்‌ மால்‌ விடையும்‌ பொன்‌ 

நாகமு நாகமு நாண நடந்தான்‌ ' 


என்று சிறப்பிக்கின்றார்‌ கவியரசர்‌. அவன்‌ நடந்து சென்றதுதான்‌ 
தாமதம்‌. உடனே அருகிற்‌ கிடந்த சிவதனுசை அப்பெருமான்‌ 
தம்‌ கரதலத்தால்‌ எடுத்து நிறுத்தியும்விட்டார்‌. இதற்குக்‌ 
கம்பராற்‌ கூறப்படும்‌ உவமையழகு ஓர்‌ அற்புதம்‌ வாய்ந்தது 
எனலாம்‌, சிதையெனும்‌ பெண்ணுக்குச்‌ சூட்டிட நீட்டும்‌ 
ஏடவிழ்மாலையிது என்று கண்டோர்‌ யாவரும்‌ கருதும்படி, எளிய 
தாகவும்‌ இன்பம்‌ பயப்பதாகவும்‌ இருந்தது என்று புலவர்‌ 
பாடுவது படிப்போர்‌ உள்ளங்களைக்‌ கொள்ளைகொள்வதாகும்‌. 
இவ்வுவமையால்‌, தான்‌ மணமாலை சூட்டப்போவதற்கு மூல 
காரணமாக நின்றது அவ்வில்லே என்பதும்‌ அதனை வனைக்க 
முடியாதாயின்‌, பிராட்டியுடன்‌ சேர்தலும்‌ கூடாதது என்பதும்‌ 
இனிது புலப்படுமன்றோ ! இவ்வாறு வில்லெடுத்ததைக்‌ கண்‌ 
கொட்டாமற்‌ கண்டு அதிசயித்‌ திருந்த மக்களின்‌ செவிகளில்‌ இடீ 
ரென்று பேரொலியொன்று இடிபோல விழுந்தது. வில்லைப்‌ 
பெருமான்‌ தூக்கி நிறுத்தியதற்கும்‌ எழுந்த ௮ப்பேரொலிக்கும்‌ 
இடையே நிகழ்ந்த செயல்கள்‌ இன்ன என்பதை அவையோர்‌ 
எவருமே அறிந்தவரல்லர்‌. வில்லை இராமன்‌ அடியால்‌ மிதித்த தும்‌ 
நாணேற்றியதும்‌ ஆதிய அவ்விடை நிகழ்ச்சிகள்‌ இமைப்பொழுதுக்‌: 
குள்‌ நடந்தேறிவிட்டமையால்‌ ஒருவருமே அவற்றை அறியக்கூட 
வில்லை. ஆகவே, -எடுத்ததுகண்டனர்‌ இற்றது கேட்டார்‌ * 
என்டின்றார்‌ கவியரசர்‌. அதிவேகத்தில்‌ நடந்தேறிய செயல்களை 
அதே வேகத்‌ தில்‌ ஒரு கவியுள்‌ முடித்து உணர்த்திய இப்புலவரது 
ஆற்றல்‌, இராமபிரான அ செயலைப்போலவே அதிசயிக்கத்தக்க 
தன்றோ? ்‌ 

ட... இனி, வில்‌ முறிந்த பேரோசை முதலில்‌ மக்கட்கெல்லாம்‌ 
அச்சத்தை உண்டாக்கினும்‌ . . பின்பு பெருமூழ்ச்சியே: 
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விளைத்தது. நாடும்‌. ஈகரமும்‌ அதுவே பேச்சாக ஆயிற்று. 
இங்கே, விண்ணவரும்‌ மண்ணவரும்‌ அடைந்த மகிழ்ச்சிக்‌ கொண்‌ 
டாட்டங்கள்‌ பல, கவிகளாற்‌ புனயப்படுதல்‌ காணலாம்‌. 


மேற்கூறிய செய்திகளையெல்லாம்‌ கன்னிமாடத்தில்‌ தனித்‌ 
இருந்து பெண்ணரகி எங்ஙனம்‌ அறியக்கூடும்‌? அவள்‌ 
பெருமானைக்‌ கண்டதுமுதல்‌, விரகதாபமடைந்து அவனைப்‌ பற்றிய 
சிந்தனைக்‌ கடலிலே ஆழ்ந்து தத்தளித்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 
இச்செய்திகளும்‌ புலவர்‌ வாக்கினின்றே அறிந்து மகிழமத்தக்கன. 
இவ்வாறு [சானகி இருந்த நிலையில்‌, சனகரது வேள்விச்சாலையி' 
லிருந்து அதிவேகமாக ஓடிவந்தாள்‌ ஒருத்தி, சானகிக்கு அன்பு 
மிக்க சேடி அவள்‌. நீலமாலை என்பது அவள்‌ பெயராம்‌. முடித்த 
கூந்தலும்‌ உடுத்த ஆடைகளும்‌ நெகிழ அலங்கோலமாக ஓடிவந்த 
அவள்‌ சீதையை அணுக, வழக்கப்படி புரியும்‌ மரியாதைகளையும்‌ 
செய்யாமல்‌ ஆரவாரத்துடன்‌ ஆடுவதும்‌ பாடுவதுமாயிருந்தாள்‌. 
“சுந்தர | உன்‌ மகிழ்ச்சிக்குக்‌ காரணம்‌ யாது?” என்று தலைவியான 
சானகி பலமுறை கேட்டபோது அவளும்‌ உணர்ச்சியுற்று, 
சானகியைச்‌ தொழுதவண்ணம்‌ ' தசரத சக்கரவர்த்தியின்‌ திருக்‌ 
குமரனாம்‌, இராமனென்ப.து அவன்‌ தஇருகாமமாம்‌ ; மன்மதனினும்‌ 
மேம்பட்ட வடிவமகுடையவன்‌, திருமாலோ என்று ஐயமுறத்‌ 
தக்கவன்‌. தன்‌ தம்பியுடனும்‌ விசுவாமித்திர முனிவருடனும்‌ 
ஈகரடைர்து நம்‌ அரசனையணுகி, சிவதனுசைப்‌ பார்க்க விருப்பம்‌ 
என்று கூறவே அரசன்‌ ஆணையால்‌ உடனே அவ்வில்‌ தருவிக்கப்‌ 
பட்டது. மாத்திரையளவில்‌ அதனை எடுத்து வளைத்தான்‌ அவ்‌ 
விளந்தோன்றல்‌. அது இடையில்‌ முறிந்துவிழுந்தது. உலக 
மெல்லாம்‌ பெரிதும்‌ வாழ்த்தலாயிற்று. என்ன பேரதிசயம்‌ 1, 
என்று கூறி முடித்தாள்‌ அச்சேடி. 


ம இவை கேட்டதும்‌ முனிவருடனும்‌ தம்பியுடனும்‌ வந்தவன்‌ 
என்றதனாலும்‌, கமலக்கண்ணனும்‌ மேகவண்ணனுமான இரு 
மாலோ என்று ஐயுறக்‌ கூடியவன்‌ என்‌ றதனாலும்‌, 'கன்னிமாடத்‌ 
கருகல்‌ இன்று காலையில்‌ தான்‌ கண்ட பெருமகனே அவன்‌ என்று 
கன்‌ ஐயம்‌ நீங்யெவளானாள்‌ சானகி, ஒருகால்‌ அவனல்லா து 
போனால்‌, என்‌ உயிரைத்‌ அறப்பேன்‌ என்று உறுதியும்‌ பூண்டாள்‌ 
அவள்‌. 

இங்கே பிராட்டியின்‌ விரகதாப நிகழ்ச்சிகளும்‌ மேற்‌ 
நீலமாலை கூற்றால்‌ நிகழ்ந்தனவும்‌ ஈம்‌ ல்‌ ள்‌ 
அழகு நாம்‌ சொல்லும்‌ திறத்தன அல்ல. 


இனி, வில்‌ வளைக்கப்பட்டு முறி ப i ்‌ 
) 6 4 - அதனால்‌ உண்டான ஆனந்தப்‌ 
பெருங்கடலில்‌ திளைத்திருந்த சனகமகாராசன்‌ விபு அ 
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நோக்கி, * எம்பெருமானே ! உம்முடைய புத்திரன து திருமணப்‌ 
பெருவிழாவை இன்று ஒரு பகலிலே முடித்துவிடத்‌ திருவுள்‌ 
ளமோ? தந்தையான சக்கரவர்த்தியையும்‌ அழைத்துவந்து 
நடத்தத்‌ இருவுள்ளமோ ' என்று உசாவ, ' த௲்தையான தயரத 
னும்‌ வந்து ஈடைபெறுதலே நலம்‌ ' என்று முனிவரர்‌ கூறினர்‌. 
உடனே இங்கு நடந்த அரும்‌ பெரும்‌ செயல்களை யெல்லாம்‌ சக்கர 
வர்த்திபக்கல்‌ சென்று கூறும்படி சொல்லித்‌ திருமண ஓலையையும்‌ 
தூதுவர்‌ மூலம்‌ கொடுத்து விடுத்தான்‌ சனக மன்னன்‌ என்பது: 
இப்படலத்தின்‌ சரித்திரச்சுருக்கம்‌. 


இக்கதா பாகத்தின்‌ பிற்பகுதி யாவும்‌ வான்மீகத்தில்‌ காணப்‌ 
படாதவையாதலால்‌, மிதிலைக்‌ காட்சியிற்போலவே, கம்பர்‌ 
பெருமானது கற்பனைக்‌ களஞ்சியத்தினின்று எடுத்துச்‌ சமைத்த 
அமுத உணவே இவை என்பது தெரியலாம்‌. அதனால்‌ முன்னைப்‌ 
படலம்போல நாடக உருவில்‌ அமைந்ததே இக்கார்முகப்‌ படல 
மும்‌ என்பது நன்கு விளங்கும்‌. 
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சனகனின்‌ விருப்பம்‌ 


750. மாற்றம்யா துரைப்பது மாய விற்குகான்‌ 

* தோற்றவா றெனமனந்‌ துளங்கு கின்றதால்‌. 

்‌ நோற்றன ணங்கையு நொய்தி னையன்வில்‌ 
ஏற்றுமே லிடர்க்கட லேற்று . மென்றனன்‌. 

“ மாற்றம்‌ யாது உரைப்பது? மாயவிற்கு நான்‌ 
தோற்ற ஆறு என, மனம்‌ துளங்குகின்றது ஆல்‌, 
நோற்றனள்‌ நங்கையும்‌, நொய்தின்‌ ஐயன்‌ வில்‌ 
ஏற்றுமேல்‌, இடர்க்கடல்‌ ஏற்றும்‌” என்றனன்‌.* 


பொ:-(சனகன்‌ கோசிக முனிவரை நோக்கி) தேவரீர்‌ 
மொழிந்தவற்றுக்கு மறுமொழியாக யானுரைக்கக்‌ கூடியது 
யாதுளது£ (எவரையும்‌ அணுக வொட்டாமம்‌ செய்யும்‌) 
மாயத்‌ தன்மையுடைய இவ்வில்லுக்கு, சான்‌ தோற்றபடி என்று 
என்மனம்‌ கலங்குகின்றது. ஐயனான இக்குமாரன்‌ சிவதனுசை 
விரைந்து வளைத்து நாண்‌ ஏற்றுவானாயின்‌, என்‌ புத்திரியும்‌ 
நோற்ற பயன்‌ பெற்றவளாவள்‌ ; என்னையும்‌ துயர்க்கடலினின்‌ 
அம்‌ கரையேற்றியவனாவன்‌. 


க ௫-மாற்றம்‌ - மறுமொழி, “வில்லை வளைப்பவற்குப்‌ பெண்‌ 
ணைக்‌ கொடுப்பேன்‌ : என்ற தன்‌ உறுதிமொழியை, எவரும்‌ 
அணுக வொட்டாமல்‌, வளைத்தற்கரியதாகச்‌ செய்யும்‌ இவ்‌ 
வில்லான அ கடுத்‌துநிற்கன்‌ றமையின்‌ “மாயவிற்கு : என்றான்‌. 
அதனால்‌, என்‌ பெண்‌ புரிந்த நோன்பு பயன்‌ பெறாமலும்‌, 
யானும்‌ பெருங்கவலை நீங்காமலும்‌ ஆயினேம்‌, என்பது பின்‌ 
இரண்டடிகளின்‌ கருத்து, விசுவாமித்திரன்‌ “வில்லுங்காண்பார்‌” 
என்றதற்கு, சனகன்‌ கூறிய விடை இஃது என்க. (1) 
வைல ட அ கட ட. 

* 4 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவ 
கிளத்துபடலம்‌ முற்றுப்‌ பெற்றுளது. 


டியில்‌ இச்செய்யுளுடன்‌ முதல்‌ முறை 
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சனகன்‌ பணியாளரை ஏவ அவர்கள்‌ விற்சாலையை அணுகல்‌ 


751. என்றன னேன்றுதன்‌ னெதிர்நின்‌ றாரையக்‌ 
குன்றுறம்‌ வரிசிலை கொணர்மி னீண்டென 
நன்றென வணங்கினர்‌ நால்வ ரோடினர்‌ 
பொன்‌ றிணி கார்முகச்‌ சாலை புக்கனர்‌. 
என்றனன்‌, ஏன்று தன்‌ எதிர்‌ நின்றாரை, “அக்‌ 
குன்று, உறழ்‌ வரி சிலை கொணர்மின்‌ ஈண்டு” என, 
நன்று” என வணங்கினர்‌, நால்வர்‌ ஓடினர்‌, 
பொன்‌ திணி கார்முகச்சாலை புக்கனர்‌. 

பொ :-என்று கூறினவனாய்‌, தன்‌ கட்டளையை ஏற்றுத்‌ தன்‌ 
எதிர்‌ நின்ற ஏவலாளரை நோக்கி, “மலையையொத்த அந்தக்‌ 
கட்டமைந்த (சிவ)தனுசை இங்கே கொணருங்கள்‌: என்று 
ஆணையிட, ' நல்லது ' என்று கூறி வணங்கினராய்‌: அவர்களுள்‌ 
நால்வர்‌ விரைந்து . சென்று, பொன்னிழைத்த அவ்வில்‌ 
வைக்கப்பட்டுள்ள சாலையுட்‌ புகுந்தார்கள்‌. 
கு:_—' நன்று” என்பது அரசன்‌ பணியை ஏற்று ஏவலாளர்‌ 
கூறும்‌ ஓர்‌ மரியாதைச்‌ சொல்‌. (2) 
251 (வ) புக்கவர்‌ சனகர்கோன்‌ பொருவி னீங்கடாம்‌ 
ஓக்கவே வில்லினை யுருத்த டுத்தெடுத்‌ 
இக்கணத்‌ தெய்துவீ ரென்ற னன்னென 
மிக்ககா வலர்க்கிவை விளம்பி னாரரோ 

என்பது 8-ஆம்‌ பாட்டாக 28, 29-ஆம்‌ ஏடுகளிற்‌ காணப்‌ 

படுகின்றது. 


சிவதனுசைப்‌ பலர்‌ சுமந்து வருதல்‌ 


752. உறுவலி யானையை யொத்த மேனியர்‌ 
செறிமயிர்க்‌ கல்லெனத்‌ திரண்ட தோளினர்‌ 
அறுபதி னாயிர ரளவி லாற்றலர்‌ 
தறிமடுத்‌ இடையிடை தண்டிற்‌ றாங்னேர்‌. 


உறு வலி யானையை ஒத்த மேனியர்‌, 

செறி மயிர்க்‌ கல்‌ எனத்‌ திரண்ட தோளினர்‌, 
அறுபதினாயிரர்‌,' அளவு இல்‌ ஆற்றலர்‌, 

தறி மடுத்து இடையிடை தண்டின்‌. தாங்கினர்‌. 
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பெ :-(அவ்வேவலாளர்‌ தெரிவித்தபடி.) பெருவலி a 
யானையை ஓத்த திடசரீரம்‌ படைத்தவர்களும்‌, குன்றுபோல்‌ 
திரண்டு மயிர்‌ செறிந்த தோளினரும்‌, அளத்தற்கரிய ஆற்ற 
லுடையருமான அறுபதினாயிரவர்‌ இடையிடை வில்லிடைகளில்‌ 
தம்பங்களை வைத்துப்‌ பெருந்தண்டுகளிற்‌ கட்டி அதனைத்‌ தாங்கி 
வந்தார்கள்‌, (3) 
752 (6 புக்கன ரவர்களைப்‌ பொருந்த நோக்கியும்‌ 

முக்கணன்‌ வில்லினை மொய்ம்பி னற்றலோ 
டிக்கணத்‌ தளித்தியென்‌ றெம்மை யாளுடை 
மிக்குயர்‌ சனகனும்‌ விளம்பி னானரோ. 


என்பது 26 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ அடுத்துக்‌ 
காணப்படுகின்றது. 


சிவதனுசு சனகன்‌ இருமுன்‌ வந்து சேர்தல்‌ 


753. நெடுநில மகண்முது காற்ற நின்றுயர்‌ 
தடரிமிர்‌ வடவரை தானு நாணுற 
இடமிலை யுலகென வந்த தெங்கணும்‌ 
கடல்புரை திருக ரிரைத் துக்‌ காணவே. 


நெடுநிலமகள்‌ முதுகு ஆற்ற நின்று உயர்‌ 
தடம்‌ நிமிர்‌ வடவரை தானும்‌ நாண்‌ உற, 
இடம்‌ இலை உலகு என வந்தது, எங்கணும்‌ 
கடல்புரை திருநகர்‌ இரைத்துக்‌ காணவே. 


பொ:--பெரிய இப்பூமிதேவி முதுகின்‌ நோவை ஆற்றிக்‌ 
கொள்ளவும்‌, நிலைபெற்றோங்கும்‌ பெரிய மேருமலையும்‌ (இதன்‌ 
தோற்றத்தைக்கண்டு) நாணமுறவும்‌, கடல்‌ போலும்‌ நகர 
மக்கள்‌ திரண்டு இரைச்சல்‌ செய்து காணும்படியும்‌, உலகில்‌ 
எங்குமே இடமில்லை என்னும்படி அச்‌ சிவதனுசு (கொணரப்‌ 
பட்டு) வந்தது. 


க :--நெடுங்காலமாக அச்சிவன்‌ வில்லைத்‌ ட்‌ 0 | 

- . த தாங்கி நின்றதனால்‌, 
நோவுற்ற பூமிக்கு இளைப்பாற இடமுண்டாயிற்றென்பார்‌, “நெடு 
நில மகள்‌ முதுகாற்ற்‌ என்றார்‌. (4) 
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754. சங்கொடு சக்கரந்‌ தரித்த செங்கையச்‌ 
சிங்கவே றல்லனே லிதனைத்‌ தீண்டுவான்‌ 
எங்குள னொருவனின்‌ மேற்றி னிச்சிலை 
மங்கைதன்‌ றிருமணம்‌ வாழுமா லென்பார்‌. 


“சங்கொடு சக்கரம்‌ தரித்த செங்கை அச்‌ 
சிங்க ஏறு அல்லனேல்‌ இதனைத்‌ தீண்டுவான்‌ 
எங்கு உளன்‌ ஒருவன்‌ ? இன்று ஏற்றின்‌ இச்சிலை, 


. ச . ட்‌ ப்‌ . 
மஙகைதன திருமணம்‌ வாழுமால எனபரா. 


பொ:-சங்கு சக்கரங்களைத்‌ தாங்கும்‌ செம்மையான கைகளை 
யுடைய ஆண்‌ சிங்கம்‌ போன்ற திருமாலே யல்லாமல்‌, இதனைத்‌ 
தண்டுதற்கும்‌ தகுதியுள்ள ஒருவன்‌ எங்கே யுள்ளான்‌ ? (அத்திரு 
மாலே வர்.து) இந்த வில்லை இன்று நாணேற்றி வளைப்பானாயின்‌, 
சிதாபிராட்டியின்‌ திருமணம்‌ நல்வாழ்வு பெறும்‌ என்று கூறினர்‌ 
(சிலர்‌). 

கு :சங்குசக்கரக்‌ குறியுள தடக்கையில்‌ தாளில்‌ (கிட்கிக்தா - 
ந்ட்புக்‌- 79) என்று அப்பெருமான்‌ கூறப்படுதல்‌ காண்க. 
௮, உலகறிசுட்டு. ' சிங்கவேறு - திருமால்‌ ; இராமபிரான்‌ எனினு 
மாம்‌. இப்போது கோசிக முனிவர்‌ அழைத்து வந்த இளங்‌ 
குமரன்‌, திருமாலாயிருப்பின்‌ இது, கைகூடுதலும்‌ பிராட்டி 
நன்மணம்‌ பெறுதலும்‌ ஆம்‌ என்பது கருத்து, “என்று மினி 
மணமுமிலை யென்றிருந்தேம்‌ இவனேற்றின்‌ நன்றுமலர்க்‌ குழறி 
ஒதை ஈலம்‌ பழுதாகாது”? எனப்‌ பின்வரும்‌ சனகன்‌ கூற்றும்‌ 
ஒப்பிடத்தக்கது. (5) 


755. கைதவம்‌ தனுவெனல்‌ கனகக்‌ குன்றென்பார்‌ 
எய்தவன்‌ யாவனோ வேற்றிப்‌ பண்டென்பார்‌ 
செய்ததத்‌ இசைமுகன்‌ றீண்டி யன்றுதன்‌ 
மொய்தவப்‌ பெருமையின்‌ முயற்சி யாலென்பார்‌ 
* கைதவம்‌ தனு எனல்‌, கனகக்‌ குன்று” என்பார்‌ ; 

“ எய்தவன்‌ யாவனோ ஏற்றிப்‌ பண்டு ?” என்பார்‌; 
செய்தது அத்‌ திசைமுகன்‌ தீண்டி அன்று, தன்‌ 
மொய்‌ தவப்‌ பெருமையின்‌ முயற்சியால்‌' என்பார்‌. 
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பொ :--(இதனை) .வில்லென்று சொல்லுதல்‌ _வஞ்சனைச்‌ 
சொல்லே; மேருமலையே இஃது என்பாரும்‌, முற்காலத்தில்‌ 
நாணேற்றி இதனை எய்தவன்‌ யாவனோ என்பாரும்‌, பிரமதேவன்‌ 
இதனை இயற்றியது தன்‌ கையால்‌ தீண்டி அன்று, மற்றுத்‌ தனது 
நிறைந்த பெரிய தவத்தின்‌ மகிமையால்‌ என்பாரும்‌ ஆயினர்‌. (6) 


756. திண்ணெடு மேருவைத்‌ 
திரட்டிற்‌ றோவென்பார்‌ 
வண்ணவான்‌ கடல்பண்டு 
கடைந்த மத்தென்பார்‌ 
அண்ணல்வா எளரவினுக்‌ 
கரச னோவென்பார்‌ 
விண்ணிடு நெடியவில்‌ 
வீழ்ந்த தோவென்பார்‌. 


திண்‌ நெடு மேருவைத்‌ திரட்டிற்றோ? என்பார்‌ ; 

* வண்ண வான்‌ கடல்‌ பண்டு கடைந்த மத்து' என்பார்‌? 
“ அண்ணல்‌ வாள்‌ அரவினுக்கு அரசனோ?” என்பார்‌; 

* விண்‌ இடு நெடிய வில்‌ வீழ்ந்ததோ ?” என்பார்‌. 


பொ:--வலிய நெடிய மேருவையே திரட்டிச்‌ செய்ததோ 
என்பார்‌ (சிலர்‌), அழயெ பாற்கடலைப்‌ பண்டு கடைந்த 
மகத்தான மந்தரமலையே இஃது என்பார்‌ (சிலர்‌), பெருமை 
பொருந்திய ஒளியுள்ள பாம்பரசனான ஆதிசேடனோ என்பார்‌ 
(சிலர்‌), வானில்‌ இடுகின்ற இந்திரவில்லே தவறிக்‌ கீழ்‌ 
விழுந்ததோ என்பார்‌ சிலர்‌. 


ன்‌ 6:- “அரவின்‌ தோற்றமே போலுஞ்‌. சிலை” (சீவக- 2158) 
என்பதனால்‌ பாம்பு விற்குவமையாதல்‌ காண்க, (7) 


757. என்னிது கொணர்கென 

A வியம்பி னானென்பார்‌ 
மன்னவ ருளர்கொலோ 
_ மதிகெட்‌ டாரென்பார்‌: 


, 953 CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


அண்ணனை ளை னை வானை 


ள்‌ ட ட ட டைன அசை 


கார்முகப்‌ படலம்‌ 45 


முன்னையூழ்‌ வினையினான்‌ 
முடிக்க லாமென்பார்‌ 
கன்னியு மிச்சிலை 
காணு மோவென்பார்‌. 


“என்‌ இது கொணர்க என இயம்பினான்‌ ?' என்பார்‌; 
“ மன்னவர்‌ உளர்கொலோ மதி கெட்டார்‌ ? என்பார்‌; 
“முன்னை ஊழ்‌ வினையினால்‌ முடிக்கல்‌ ஆம்‌” என்பார்‌; 
“ கன்னியும்‌ இச்சிலை காணுமோ ?” என்பார்‌. 
பொ: எதற்காக 'இந்தவில்லைக்‌ கொணர்க ' என அரசன்‌ 
கட்டனையிட்டான்‌ '' என்பாரும்‌ (வில்லைவளைக்க விரும்பிய) “மதி 
கெட்ட அரசர்‌ மற்றும்‌ உளரோ ' என்பாரும்‌, “முற்பிறப்பிற்‌ 
செய்த நல்வினையால்‌ வளைத்தலும்‌' கூடும்‌ என்பாரும்‌, “கன்னி 
யான சதையும்‌ . இந்த வில்லைக்‌ காணக்கூடுமோ” என்பாரும்‌ 
(ஆயினர்‌). 
கு :—இரண்டாம்‌ அடிக்கு இந்த வில்லைக்‌ கன்னியா சற்க 
மாக வைத்த இவனைப்போல மதிகெட்ட அரசர்‌ உளரோ என்று 
உரைகூறலும்‌ ஆம்‌. வளைக்கப்படாது கிடக்கும்‌ இதனைச்‌ சதை 
கண்டறிந்தால்‌ கதிகலங்குவளே என்பது இறுதியடியின்‌ 
கருத்து. (8) 


758. இச்சிலை யுதைத்தகோற்‌ கிலக்கம்‌ யாதென்பார்‌ 
நச்சிலை நங்கைமே னாட்டு வேந்தென்பார்‌ ்‌ 
நிச்சய மெடுக்குங்கொ னேமி யானென்பார்‌ 
சிற்சிலர்‌ விதிசெய்த தீமை தானென்பார்‌. 


இச்சிலை உதைத்த கோற்கு இலக்கம்‌ யாது ?” என்பார்‌ ; 
“ நச்சு இலை நங்கைமேல்‌ நாட்டு வேந்து” என்பார்‌; 

£ நிச்சயம்‌ எடுக்குங்கொல்‌ நேமியான்‌ ?” என்பார்‌ 

£ சிற்சிலர்‌ விதிசெய்த தீமைதான்‌” என்பார்‌. 


பொ :-சிற்சிலர்‌, * இந்த வில்லால்‌ ஏவப்பட்ட அம்புக்குக்‌ 
குறியாக அமைவது யாதோ, என்பவரும்‌, சிற்சிலர்‌, காட்டு 
அரசனுக்குத்‌ தன்‌ பெண்ணீடம்‌ விருப்பமில்லை” என்பவரும்‌, சிம்‌ 
இலர்‌, “திருமாலும்‌ இதனை நிச்சயமாக எடுக்க வல்லனோ' என்ப 


வரும்‌, சிற்சிலர்‌, “ஊழ்வினை செய்த இமையே இஃது” என்பாரும்‌ 
ஆயினர்‌. 
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௫ :--நாட்டு வேந்துக்கு என்ற -கான்கனுருபு, செய்யுள்‌ 
விகாரத்தால்‌ தொக்கது; “ ஐந்தவித்தானாற்றல்‌' என்புழிப்‌ 
போல, (குறள்‌ - 25 - பரிமே - உரை) : நாட்டும்‌ வேந்து என்பது 
பாடமாயின்‌. தன்‌ மகள்‌. மேல்‌ (பணையமாக இதனை) அரசன்‌ 
காட்டுகின்றான்‌ ; அவள்பால்‌ (அவனுக்கு) விருப்பமில்லை எனப்‌ 
பொருள்‌ கொள்க, சிற்சிலர்‌ என்பது முன்னும்‌ கூட்டப்‌ 
பட்டது, (௮) 


759. மொய்த்தன ரின்னண மொழிய மன்னன்முன்‌ 
உய்த்தனர்‌ நிலமுது குளுக்கிக்‌ கீழுற 
வைத்தனர்‌ வாங்கு ரியாவ ரோவெனாக்‌ 
கைத்தலம்‌ விதிர்த்தனர்‌ கண்ட வேந்தரே. 


மொய்த்தனர்‌ இன்னணம்‌ மொழிய, மன்னன்‌ முன்‌ 

உய்த்தனர்‌, நிலம்‌ முதுகு உளுக்கிக்‌ கீழ்‌ உற 

வைத்தனர்‌ ; “வாங்குநர்‌ யாவரோ ?” எனாக்‌ 

கைத்தலம்‌ விதிர்த்தனர்‌, கண்ட வேந்தரே. 

பொ:--(அங்கே கூடியிருந்த) மிதிலைமக்கள்‌ இவ்வாறு பல 

படியாகச்‌ சொல்லாநிற்க, (ஏவலாளர்கள்‌ அந்த வில்லை) சனக 
ராசன்‌ முன்‌ கொணர்ந்து, பூமி தாங்கமாட்டாமல்‌ நெளிந்து 
கிழேயுறும்படி. நிலத்தில்‌ பொருந்த வைத்தார்கள்‌. பார்த்திருந்த 
அரசர்கள்‌ இந்தவில்லை வளைக்கப்‌ போகிறவர்‌ யாவரோ? 
என்று சொல்லிக்‌ கையை உதறினர்‌. (10) 


760. போதக மனையவன்‌ பொலிவு நோக்கியவ்‌ 
வேதனை தருகின்ற வில்லை நோக்கித்தன்‌ 
மாதினை நோக்குவான்‌ மனத்தை நோக்கிய 
கோதமன்‌ காதலன்‌ கூறன்‌ மேயினான்‌ 
போதகம்‌ அனையவன்‌ பொலிவு நோக்கி, அவ்‌ 
வேதனை தருகின்ற வில்லை நோக்கித்‌, தன்‌ 
மாதினை நோக்குவான்‌ மனத்தை நோக்கிய, 
கோதமன்‌ காதலன்‌, கூறல்‌ மேயினான்‌. 


பொ :-இளம்பருவத்‌து யானையை ர்‌ 
6 ஓத்த ராமன 
இருமுகப்‌ பொலிவை (ஒருபுறம்‌) பார்த்து யக்‌ 
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அன்பம்தருகிற வில்லின்‌ தன்மையையும்‌ பார்த்து, சீதையின்‌ 
நிலைமையையும்‌ சிந்தித்து நின்ற சனகனது மனக்கலக்கத்தைக்‌ 
கண்ட கோதமபுத்திரனான சதானந்தமுனிவன்‌ (இடைகின்று) 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌. 


கு :- “போதக மனையவன்‌ பொலிவு நோக்கி” என்றது, 
வில்லினைக்‌ கண்ட வேந்தரெல்லாம்‌ அஞ்சிக்‌ கைவிதிர்த்து 
நின்றனராக, இராமனது பேரழகும்‌ முகப்பொலிவும்‌ திகழு 
மாற்றைக்‌ கண்டு என்றபடி. “தன்‌ மாதினை நோக்குவான்‌ 
மனம்‌: என்றது, தன்‌ அருமைப்‌ பெண்‌ கன்னியாகவே 
மூத்‌துக்கழிய நேருமோ என்ற மனக்கவலை குறிக்கும்‌; இவை 
யாவும்‌ உள்ளுறக்‌ குழப்ப முண்டாக்கிச்‌ சனகனை ஒன்றுங்‌ 
கூற வொட்டாமற்‌ செய்தமையின்‌, இவற்றை அறிந்த சதானந்தர்‌ 
இடையின்று கோசிகர்க்கு அவ்வில்லீன்‌ வரலாறு கூறுவா 
ராயினர்‌ என்க. (11) 


761. இமையவில்‌ வாங்கிய வீசன்‌ பங்குறை 
உமையினை யிகழ்ந்தன னென்ன வோங்யெ 
கமையறு சினத்தனிக்‌ கார்மு கங்கொளாச்‌ 
சமையுறு தக்கனார்‌ வேள்வி சாரவே. 


£ இமையவில்‌ வாங்கிய ஈசன்‌, பங்கு உறை 
உமையினை இகழ்ந்தனன்‌ என்ன, ஓங்கிய 
கமை அறு சினத்தன்‌, இக்‌ கார்முகம்‌ கொளாச்‌, 
சமையுறு தக்கனார்‌ வேள்வி சாரவே.” 


பொ:--மேருமலையை வில்லாக வளைத்த சிவபிரான்‌, தன்‌ 
இடப்பக்கத்து வாழும்‌ உமாதேவியை அவமதித்தான்‌ என்று 
கருதிப்‌ பொங்கியெழுந்த பொறுமையற்ற சினத்தனாய்‌, இந்த 
வில்லினைக்‌ கையிற்கொண்டு தக்கன்‌ வேள்வி புரிதற்கு அமைந்த 
யாகசாலையை நோக்கிச்‌ சார. 

கு :--மந்தரம்‌, இமயம்‌. கயிலாயம்‌ என்பவற்றை மேருவுடன்‌ 
வேறுபாடின்றியே கூறுவது நூல்வழக்காகும்‌. * இமயவில்‌ 
வாங்கிய ஈர்ஞ்சடை யக்‌ தணன்‌ ' (கலித்‌-8) என்றார்‌ முன்னோரும்‌, 


12) 
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ர்‌ 


762. உக்கன' பல்லொடு கரங்க ளோடினர்‌ 

புக்கனர்‌ வானவர்‌ புகாத சூழல்கள்‌ 
தக்கனல்‌ 'வேள்வியிற்‌ றழலு மாறின 
முக்கணெண்‌ டோளவன்‌ : முனிவு மாறினான்‌. : 

. “உக்கன பல்லொடு கரங்கள்‌, ஓடினர்‌, 
புக்கனர்‌ வானவர்‌ புகாத சூழல்கள்‌. 
தக்கன்‌ நல்‌ வேள்வியில்‌ தழலும்‌ ஆறின, , 
முக்கண்‌ எண்‌ தோளவன்‌ முனிவும்‌ ஆறினான்‌.' 

பொ (அந்தத்‌ தக்க யாகம்‌ நடைபெறற்கு உதவிய) 


(தேவர்கள்‌ பற்களும்‌ கைகளும்‌ உடைந்தும்‌ அறுபட்டும்‌ போக 
அடலாயினர்‌; (வேறு) தேவர்கள்‌ தாம்‌ முன்‌ சென்றறிம்‌ திராத 


இடங்களிற்‌ புகுந்து பதுங்கினர்‌ ; தக்கனது உயர்ந்த வேள்விக்‌ 


குண்டங்களிலிருந்த அக்கினிகளும்‌ ஆறின. அதனால்‌ மூன்று 
கண்களும்‌ எண்டோள்களுமுடைய இவபீரான்‌ தன்‌ சினமும்‌: 


ஆறலானான்‌, 

௫:--பல்‌ உக்கது பகன்‌ என்ற சூரியனுக்கு, கரங்களற்று 
வீழ்ந்தது அக்கினிதேவனுக்கு என்பர்‌. கக்கயாக அழிவின்‌ 
சரித்திர விரிவு, கந்தபுராணம்‌, தக்கயாகப்‌ பரணி முதலிய 
நூல்களிற்‌ காண்க. வானவர்‌ இடைநிலை விளக்கு. (18) 


763. தாளுடை வரிசிலை சம்பு வும்பர்கும்‌ 
கநாரளூுடை மையினவர்‌ நடுக்க நோக்கியிக்‌ 
 கோளஞுடை விடையனான்‌ குலத்‌. தட்‌ டோன்‌ றிய 
மொளுடை யுழவனோர்‌ மன்னன்‌ பால்வைத்தான்‌. 


ச்‌ தாள்‌ உடை வரி சிலை, சம்பு, உம்பர்தம்‌ 

ம்‌ உடைமையின்‌, அவர்‌ நடுக்கம்‌ நோக்கி, இக்‌ 
கோள்‌ உடை விடை அனான்‌ குலத்துள்‌ தோன்‌ றிய 
வாள்‌ உடை உழவன்‌ ஓர்‌ மன்னன்பால்‌ வைத்தான்‌.” 


பொ :-(சனமாறிய ) சிவபிரான்‌, தேவர்கள்‌ ரசி நடுங்‌ 
தலை உணர்ந்து, அவர்களின்‌ ஆயுட்காலம்‌ ண்டு ல்‌ 
அடித்‌ தீண்டினையுடைய கட்டமைந்த அவ்வில்லினை, வினு 
தம்‌ இடபம்‌ போன்ற இச்‌ சனகராசன்‌ குலத்தில்‌ 
தான்றியவனும்‌, பகைக்களத்தில்‌ வாளாடிய ஏர்கொண்டு 
உழுப்வனுமான அரசன்‌ ஒருவனிடம்‌ கொடுத்துவைகத்தான்‌. 
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க:-சிவபிரானால்‌ வில்‌ அளிக்கப்‌ பெற்றவன்‌ தேவராதன்‌ 
என்ற அரசன்‌ என்பர்‌. கோபம்‌ ஆறாமல்‌ வில்லை அப்பெருமானே 
தரித்திருப்பின்‌, தேவர்கள்‌ அழிந்‌ திருப்ப ராதலால்‌, “சினம்‌ ஆறி 
மன்னர்பால்‌ வைத்தான்‌ ' எனப்பட்டது. போர்க்களமாகிய 
கழனிகளில்‌ வாளாகிய ஏரினைக்‌ கொண்டு உழுபவன்‌ என்பது 
“வாஞுடையுழவன்‌? என்ற தொடர்க்குப்‌ பொருள்‌. 'வாளேருழவ” 
என்று புறநானூற்றிலும்‌ (868) வருதல்‌ காண்க, *வில்லே 
ருழவர்‌ 'சொல்லேருழவர்‌' என்று திருக்குறளில்‌ (882) வருவன 
வும்‌ ஒப்பிடத்தகும்‌. (14) 


சானகியின்‌ வரலாறு 


764. கார்முக வலியையான்‌ கமறல்‌ வேண்டுமோ 
வார்சடை யரனிகர்‌ வரத நியலால்‌ 
யாருள ரறிபவ ரிவற்குத்‌ தோன்‌ றிய 
தேர்முக வல்குலாள்‌ செவ்வி கேளெனா. 


“ கார்முக வலியை யான்‌ கழறல்‌ வேண்டுமோ ? 
வார்‌ சடை அரன்‌ நிகர்‌ வரத! நீஅலால்‌ 

யார்‌ உளர்‌ அறிபவர்‌ ? இவற்குத்‌ தோன்றிய 
தேர்முக அல்குலாள்‌ செவ்வி கேள்‌ !' எனா. 

பொ:இந்த வில்லின்‌ வலிமையை யான்‌ எடுத்‌ அக்கூறவும்‌ 
வேண்டுமோ? நீண்ட சடைமுடியுடைய (அச்‌) சிவபிரானை 
ஓத்த முனிவரனே? நீ அல்லாமல்‌ இதன்‌ பெருமையை 
உண்மையாக அறியவல்லவர்‌ எவருளர்‌? இச்‌ சனகமாராசனுக்‌ 
குப்‌ புத்திரியாக அவதரித்த - தேர்த்தட்டுப்‌ போலும்‌ அரைப்‌ 
பக்கமுடைய சீதையின்‌ வரலாற்றைக்‌ கேட்பாயாக என்று 
சொல்லி. 

க :-குளகம்‌. வில்லை அளித்த சிவபிரான்‌ அனைய நீயே, அவ்‌ 
வில்லை வளைப்பிக்கவும்‌ சானகியின்‌ இருமணம்‌ நிறைவேற்றி வைக்க 
வும்‌ அருள்புரிய வேண்டும்‌ என்பது, 'வார்சடை அரன்நிகர்‌ வரத: 
என்ற விளியால்‌ தொனிப்பதாம்‌. (15) 


765. இரும்பனைய கருநெடுங்கோட்‌ 
x டிணையேற்றின்‌ பணையேற்ற 
பெரும்பியலிற்‌ பளிக்குநுகம்‌ 
பிணத்ததனோ டணைத்தீர்க்கும்‌ 
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762. உக்கன' பல்லொடு கரங்க ளோடினர்‌ 
புக்கனர்‌ வானவர்‌ புகாத சூழல்கள்‌ 
தக்கனல்‌ வேள்வியிற்‌ றழலு மாறின 
முக்கணெண்‌ டோளவன்‌ ' முனிவு மாறினான்‌. ' 

. £உத்கன பல்லொடு கரங்கள்‌, ஓடினர்‌, 

. புக்கனர்‌ வானவர்‌ புகாத சூழல்கள்‌. 
தக்கன்‌ நல்‌ வேள்வியில்‌ தழலும்‌ ஆறின, 
முக்கண்‌ எண்‌ தோளவன்‌ முனிவும்‌ ஆறினான்‌.” 

'பொ:-(அந்தத்‌ தக்க யாகம்‌ நடைபெறற்கு உதவிய) 
(தேவர்கள்‌ பற்களும்‌ கைகளும்‌ உடைந்தும்‌ அறுபட்டும்‌ போக 
ஓடலாயினர்‌ ; (வேறு) தேவர்கள்‌ தாம்‌ முன்‌ சென்றறிம்‌ திராத 
இடங்களிற்‌ புகுந்து பதுங்கினர்‌ ; தக்கனது உயர்ந்த வேள்விக்‌ 
,குண்டங்களிலிருந்த அக்கினிகளும்‌ ஆறின. அதனால்‌ மூன்று 
கண்களும்‌ எண்டோள்களுமுடைய சிவபிரான்‌ தன்‌ சினமும்‌ 
ஆறலானான்‌. 

௫ :--பல்‌ உக்கது பகன்‌ என்ற சூரியனுக்கு, கரங்கள ற்று 
வீழ்ந்தது அக்கினிதேவனுக்கு என்பர்‌. தக்கயாக அழிவின்‌ 
சரித்திர விரிவு, கந்தபுராணம்‌, தக்கயாகப்‌ பரணி முதலிய 
நூல்களிற்‌ காண்க. வானவர்‌ இடைநிலை விளக்கு. (18) 


763. தாளுடை வரிசிலை சம்பு வும்பர்தம்‌ 
நாளுடை மையினவர்‌ நடுக்க நோக்கியிக்‌ 
 கோளுடை விடையனான்‌ குலத்துட்‌ டோன்‌ றிய 
வாளஞுடையுமவனோர்‌ மன்னன்‌ பால்வைத்தான்‌. 


2 தாள்‌ உடை வரி சிலை, சம்பு, உம்பர்தம்‌ 

்‌ தள்‌ உடைமையின்‌, அவர்‌ நடுக்கம்‌ நோக்கி, இக்‌ 
கோள்‌ உடை விடை அனான்‌ குலத்துள்‌ தோன்‌ நிய 
வாள உடை உழவன்‌ ஓர்‌ மன்னன்பால்‌ வைத்தான்‌.” 


பொ :-(சினமாறிய) சிவபிரான்‌, தேவர்கள்‌ ] 1 
தலை உணாநது, அவர்களின்‌ ஆயுட்காலம்‌ த்ர 
அடித்‌ தண்டினையுடைய கட்டமைந்த அவ்வில்லினை, வலிமை 
க்க இடபம்‌ போன்ற இச்‌ சனகராசன்‌ குலத்தில்‌ 
ப்‌ 6 மியவனும்‌, பகைக்களத்தில்‌ வாளாகய ஏர்கொண்டு 
.... உழுப்வனுமான அரசன்‌ ஒருவனிடம்‌ கொடுத்துவைச்தான்‌. 
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கு:-சிவபிரானால்‌ வில்‌ அளிக்கப்‌ பெற்றவன்‌ தேவராதன்‌ 
என்ற அரசன்‌ என்பர்‌. கோபம்‌ ஆறாமல்‌ வில்லை அப்பெருமானே 
தரித்திருப்பின்‌, தேவர்கள்‌ அழிந்‌ திருப்ப ராதலால்‌, “சினம்‌ ஆறி 
மன்னர்பால்‌ வைத்தான்‌ ' எனப்பட்டது. போர்க்களமாகிய 
கழனிகளில்‌ வாளாகிய ஏரினைக்‌ கொண்டு உழுபவன்‌ என்பது 
“வாளுடையுமவன்‌” என்ற தொடர்க்குப்‌ பொருள்‌. “வாளேருழவ” 
என்று புறநானூற்றிலும்‌ (868) வருதல்‌ காண்க, “வில்லே 
ருழவர்‌ “சொல்லேருழவர்‌' என்று திருக்குறளில்‌ (882) வருவன 
வும்‌ ஒப்பிடத்தகும்‌. (14) 


சானகியின்‌ வரலாறு 


764. கார்முக வலியையான்‌ கமறல்‌ வேண்டுமோ 
வார்சடை யரனிகர்‌ வரத நீயலால்‌ 
யாருள ரறிபவ ரிவற்குத்‌ தோன்‌ றிய 
தேர்முக வல்குலாள்‌ செவ்வி கேளெனா. 


“ கார்முக வலியை யான்‌ கழறல்‌ வேண்டுமோ ? 
வார்‌ சடை அரன்‌ நிகர்‌ வரத! நீஅலால்‌ 

யார்‌ உளர்‌ அறிபவர்‌ ? இவற்குத்‌ தோன்றிய 
தேர்முக அல்குலாள்‌ செவ்வி கேள்‌ !' எனா. 

பொ:இந்த வில்லின்‌ வலிமையை யான்‌ எடுத்துக்கூறவும்‌ 
வேண்டுமோ? நீண்ட சடைமுடியுடைய (அச்‌) சிவபிரானை 
ஓத்த முனிவரனே? நீ அல்லாமல்‌ இதன்‌ பெருமையை 
உண்மையாக அறியவல்லவர்‌ எவருளர்‌? இச்‌ சனகமாராசனுக்‌ 
குப்‌. புத்திரியாக அவதரித்த - தேர்த்தட்டுப்‌ போலும்‌ அரைப்‌ 
பக்கமுடைய சீதையின்‌ வரலாற்றைக்‌ கேட்பாயாக என்று 
சொல்லி. 

௫ :-குளகம்‌. வில்லை அளித்த சிவபிரான்‌ அனைய நீயே, அவ்‌ 
வில்லை வளைப்பிக்கவும்‌ சானகியின்‌ திருமணம்‌ நிறைவேற்றி வைக்க 
வும்‌ அருள்புரிய வேண்டும்‌ என்பது, “வார்சடை அரன்நிகர்‌ வரத: 
என்ற விளியால்‌ தொனிப்பதாம்‌. (15) 


765. இரும்பனைய கருநெடுங்கோட்‌ 
ஸ்‌ டிணையேற்றின்‌ பணையேற்ற 
பெரும்பியலிற்‌ பளிக்குநுகம்‌ 
பிணைத்ததனோ டணைக்தீர்க்கும்‌ 
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வரம்பின்மணிப்‌ பொற்கலப்பை 
வயிரத்திண்‌ கொழுமடுத்திட்‌ 

டுரம்பொருவி னிலம்வேள்விக்‌ 
கலகில்பல சாலுழுதேம்‌, 


“ இரும்பு அனைய ௧௬ நெடும்‌ கோட்டு 
இணை ஏற்றின்‌ பணை ஏற்ற 
பெரும்‌ பியலில்‌, பளிக்கு நுகம்‌ 
பிணைத்து, அதனோடு அணைத்து ஈர்க்கும்‌ 
வரம்பு இல்‌ மணிப்‌ பொன்‌ கலப்பை 
வயிரத்திண்‌ கொழு மடுத்திட்டு, 
உரம்‌ பொரு இல்‌ நிலம்‌, வேள்விக்கு, 
அலகு இல்‌ பல சால்‌, உழுதேம்‌.” 


பொ :--வேள்வி செய்வதன்பொருட்டு, இரும்பை யொத்த 
கருமையும்‌ பெருமையுமுடைய கொம்புகளைக்‌ கொண்ட இரண்டு 
எருதுகளின்‌ பருத்த பெரும்‌ பிடரின்‌ மேல்‌, பளிங்கால்‌ 
இழைத்த நுகத்தடியைப்‌ பூட்டி, அதனோடு அணைத்து இழுக்கப்‌ 
படுவதும்‌ எண்ணற்ற இரத்தினங்கள்‌ பதித்ததுமான பொற்‌ 
கலப்பையில்‌ திண்ணிய வயிரக்‌ கொழுவைச்‌ சேர்த்து, உர 
வளத்தில்‌ ஒப்பில்லாத பூமியை அளவற்ற பல சால்‌ படப்‌ 
பன்முறை நாங்கள்‌ உழலாலோம்‌. 


௫:--வேள்வி தொடங்கற்கு முன்‌ நிலத்தைத்‌ தூயதாக்கு 
வதற்கு அதனை ஈன்றாக உழவேண்டும்‌ என்பது விதியாதலின்‌, 
பல சால்‌ உழுதேம்‌ எனப்பட்டது. சால்‌ - வயலில்‌ ஒரு முறை 
நீள உழுதல்‌. ஏறு - இடபம்‌; எருமை என்பாரு முளர்‌. (16) 


766. உழுகின்ற கொழுமுகத்தி 
னுதிக்கின்ற கதிரினொளி 
பொழிகின்ற புவிமடந்தை 
யுருவெளிப்பட்‌ டெனப்புணரி 
எழுகின்ற தெள்ளமுதோ 
டெமுந்தவளு மிழி்தொ அங்கித்‌ 
ரழுகின்ற நன்னலத்துப்‌ 
"பெண்ணரசி தோன்‌ நினாள்‌. 
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“உழுகின்ற கொழுமுகத்தின்‌, 
உதிக்கின்ற கதிரின்‌ ஒளி 
பொழிகின்ற புவிமடந்தை 
உரு வெளிப்பட்டு எனப்‌, புணரி 
எழுகின்ற தெள்‌ அமுதோடு 
எழுந்தவளும்‌ இழிந்து ஒதுங்கித்‌ 
தொழுகின்ற நல்‌ நலத்துப்‌ 
பெண்‌ அரசி தோன்றினாள்‌.” 


பொ :--(அவ்வாறு) உழுதுவந்த கொழுவின்‌ முனையில்‌, உதய 
ஞரியனது ஒளி கொண்ட பூமிதேவியின்‌ திருவுருவம்‌ வெளிப்‌ 
பட்டாற்போல்‌, பாற்கடலில்‌ எழுந்த தெள்ளிய அமுதுடன்‌ 
தோன்றிய இலக்குமியும்‌ தாழ்ந்து ஒஅங்கித்‌ தொழத்தக்க 
பேரழகு படைத்த பெண்கள்‌ நாயகம்‌ (ஒருத்தி) தோன்றிலஞாள்‌. 

கு:-மேலே “பலசால்‌ உழுதேம்‌' என்றார்‌. அவ்வுழுபடைச்‌ 
சாலொன்றில்‌ தோன்றினமைபற்றிச்‌ * சதை ' எனத்‌ திருநாமம்‌ 
பெற்றாள்‌ என்பது இப்பாடலாற்‌ புலப்படும்‌ (சதை - உழு 
படைச்சால்‌). இலக்குமியும்‌ தாழ்ந்து வணங்கத்தக்க பேரழகு 
படைத்தவள்‌ சீதை என்பது, * தாமரையிருந்த தையல்‌ சேடியாம்‌ 
தரமு மல்லள்‌ ? எனப்‌ பின்னரும்‌ (ஆரணீிய- மாரீசன்‌ வதை-69) 
கூறுவர்‌. தன்‌ அவதாரத்துக்கு மூலமான பிராட்டியினும்‌ மேம்‌ 
பட்ட கட்டமகுள்ளவள்‌ என்பது கருத்து. கொழுமுகத்‌ தில்‌ 
தோன்றினாள்‌ என இயையும்‌. (17) 


767. குணங்களையென்‌ கூறுவது 
கொம்பினைச்சேர்‌ந்‌ தவையுய்யப்‌ 
பிணங்குவன வழகவெளைத்‌ 
தவஞ்செய்து பெற்ற துகாண்‌ 
கணங்குமையா எஊெழுந்ததற்பின்‌ 
கதிர்வானிற்‌ கங்கையெலும்‌ 
அணங்கிழியப்‌ பொலிவிழந்த 
வாறொத்தார்‌ வேறுற்றார்‌. 
* குணங்களை என்‌ கூறுவது ? 
கொம்பினைச்‌ சேர்ந்து அவை உய்யப்‌ 
பிணங்குவன ; அழகு இவளைத்‌ 
தவம்‌ செய்து பெற்றது காண்‌! 
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கணங்குழையாள்‌ எழுந்ததன்பின்‌ , 
கதிர்வானில்‌ கங்கை எனும்‌ 
அணங்கு இழியப்‌ பொலிவு இழந்த 

ஆறு ஒத்தார்‌ வேறு உற்றார்‌. 


பொ :--(அந்தப்‌ பெண்ணரசியின்‌ ) குண விசேடங்களைப்ப ற்றி 
என்னவென்று நான்‌ சொல்வது? அக்குணங்கள்‌ யாவும்‌, பூங்‌ 
கொம்பு போன்ற இச்‌ சதையை அடைந்து, தாங்கள்‌ உய்தற்‌ 
பொருட்டு (ஓன்றினொன்று முந்த வேண்டிக்‌) கலகம்‌ புரிவன 
ஆயின; (இம்மட்டோ) அழகு என்பது தவம்புரிந்‌ து இவளை 
அடையலாயிற்று. திரண்ட காதணியணிந்த இந்தத்‌ தேவி 
(பூமியினின்‌ று ) வெளிப்பட்டபின்‌ மற்றை (உயர்ந்த ) மங்கையரா 
யமைந்தவர்‌ யாவரும்‌, கங்காஈதியென்று பேர்பெற்ற தெய்வப்‌ 
பெண்‌, குரியனியங்கும்‌ வானத்தினின்று இறங்கியதனால்‌, 
காமடைந்திருந்த பொலிவை இழந்த மற்ற நதிகளைப்போல - 
ஆயினர்‌) இவற்றை அறிவாயாக. 

ர :--எத்தகைச்‌ சிறப்புடையராயினும்‌  நஈல்லினத்தைதச்‌ 
சார்ந்தே பெயர்பெற வேண்டுதலின்‌, ஈற்குணங்கள்‌ யாவும்‌ தம்‌ 
நன்மை கருதியே சீதையைச்‌ சார்தற்குத்‌ தம்முட்‌ பிணங்கலாயின 
எனப்பட்டது. பேரழகு படைத்தவளென்றார்‌, மேற்பாட்டில்‌ ; 
அவ்வழகும்‌ தவம்புரிக்து இவளை அடைந்ததென்பதனையும்‌, 
அழகு மட்டுமிருநீது உயர்குணமில்லையேல்‌ அது பயனற்றதாம்‌ 
என்பதனையும்‌, உத்தம அழகு குணங்களுடன்‌ தெய்வத்‌ தன்மை 
யும்‌ வாய்ந்தவள்‌ என்பதனையம்‌ விளக்குகின்றார்‌ இப்பாடலால்‌ 
என்க. பூவுலகத்து நதிகளில்‌ முன்பு புகழ்பெற்றிரும்தன யாவும்‌ 
கங்கையாகிய தெய்வ ஈதி வானின்றிறங்கியபின்‌ தம்‌ புகழ்‌ 
மங்கியவாறே, தெய்வத்தன்மை வாய்ந்த சை அவதரித்தபின்‌, 
எனைப்‌ பூதல மங்கையர்தம்‌ சிறப்புக்கள்‌ மங்கலாயின என்பது 
கருத்து. (18) 


768. சத்திரமிங்‌ கிதுவொப்ப 
தெங்குண்டு செய்வினையால்‌ 
வித்தகமும்‌ விதிவசமும்‌ 
வெவ்வேறே புறங்டெப்ப 
அத்திருவை யமரர்குல 
மாதரித்தா லென வறிஞ 
இத்திருவை நிலவேந்த 
- ரெல்லாருங்‌ காதலித்தார்‌. 
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“ சித்திரம்‌ இங்கு இது ஒப்பது 
எங்கு உண்டு ? செய்வினையால்‌ 
வித்தகமும்‌ விதிவசமும்‌ 
வெவ்வேறே புறம்‌ கிடப்ப, 
அத்‌ திருவை அமரர்குலம்‌ 
ஆதரித்தால்‌ என, அறிஞ ! 
இத்‌ திருவை நில வேந்தர்‌ 
எல்லாரும்‌ காதலித்தார்‌. 
பொ :-யாவும்‌ அறிந்தோய்‌ ! செய்தொழில்கொண்டு (வெளிப்‌ 
படக்‌ காட்டும்‌) தம்‌ (வில்வன்மை முதலிய) திறமையும்‌, ஊழ்‌ 
வினையின்‌ பயனும்‌ (ஒன்றுபடாமல்‌) வேறு வேறாகப்‌ பிரிந்து 
கிடந்த நிலையில்‌ பாற்கடலினின்று தோன்‌ றி அத்‌ திருமகனைத்‌ தேவ 
கணத்தார்‌ விரும்பியவாஹே--இந்தச்‌ சதையாகிய திருவை, நில 
வுலகாளும்‌ அரசரெல்லாம்‌ விரும்பலாயினர்‌ இதனை ஒப்பதொரு 
அதிசயம்‌ எங்கு உள்ளது? 
௫:--உருவம்‌ குணம்‌ செயல்களால்‌ ஓப்புயர்வற்றவளும்‌ 
தெய்வப்‌ பிறவியுமான சனக புத்திரியை, திறமையும்‌ ஊழின்‌ 
வலியும்‌ ஒத்துவராத நிலையில்‌, உலக வேந்தரெல்லாரும்‌ தத்தமக்‌ 
கென்று காதலித்த அதிசயம்‌ வேறெங்குமே காண முடியாது 
என்றும்‌; பாற்கடலில்‌ தோன்றிய தருமகளொருத்தியைத்‌ தேவ 
கணமெல்லாம்‌ அக்காலத்து விரும்பியடைந்த செயலே இதற்‌ 
கேற்ற உவமையாம்‌ என்றும்‌ கூறியவாறு. (19) 


769. கலித்தானைக்‌ கடலோடுங்‌ 
கைத்தானக்‌ களிற்றரசர்‌ 
ஓலித்தாழி யெனவந்து 
மணமொழிந்தார்க்‌ கெதிருடுத்த 
புலித்தானைக்‌ களிற்றுரிவைப்‌ 
போர்வையான்‌ போர்வில்லை 
வலித்தானே மங்கைதிரு 
மணத்தானென்‌ றியாம்வலித்தேம்‌. 
“்‌ கலித்‌ தானைக்‌ கடலோடும்‌ 
கைத்‌ தானக்‌ களிற்று அரசர்‌, 
ஒலித்து ஆழி என வந்து 
மணம்‌ மொழிந்தார்க்கு, “எதிர்‌ உடுத்த 
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புலித்‌ தானைக்‌ களிற்று உரிவைப்‌ 
போர்வையான்‌ போர்‌ வில்லை 
வலித்தானே மங்கை திரு 
மணத்தான்‌” என்று, யாம்‌ வலித்தேம்‌.” 
பொ :--துதிக்சையும்‌ மதநீருமுடைய யானைப்படை கொண்ட 
அரசர்கள்‌, ஆரவாரமுடைய சேனா சமுத்திரத்தோடு கடல்போல 
முழங்கிக்கொண்டுவம்‌ து, மணம்பற்றி மகட்பேச வந்தவர்க்கு 
(எல்லாம்‌) எதிர்மொழியாக, ' புலித்தோலை ஆடையாகவும்‌ 
யானைத்‌ தோலைப்‌ போர்வையாகவும்கொண்ட சிவபிரான்‌ போரில்‌ 
எடுத்த வில்லினை, தன்‌ ஆற்றல்கொண்டு வளைத்தவனே இந்தச்‌ 
சீதையின்‌ மணமகனாதற்கு உரியவன்‌? ஏன்று நாங்கள்‌ 
(கொண்ட) உறுதியைத்‌ தெரிவித்தோம்‌, 
க :--முதல்‌ வலித்தல்‌-வளைத்தல்‌, இரண்டாவது வலித்தல்‌- 
மிச்சயித்தல்‌, உறுதி கூறல்‌. (20) 


770. வல்வில்லுக்‌ காற்றார்கண்‌ 
மாரவேள்‌ வளைகரும்பின்‌ 
.மெல்வில்லுக்‌ காற்றாராய்த்‌ 
காமெம்மை விளிகுற்றார்‌ 
கல்வில்லோ டுடன்வந்த 
கணங்குமையைக்‌ காதலித்துச்‌. 
சொல்வில்லா லுலகளிப்பாய்‌ 
போர்செய்யத்‌ தொடங்கினார்‌. 
்‌ “ வல்‌ வில்லுக்கு ஆற்றார்கள்‌, 
ச்‌, மாரவேள்‌ வளை கரும்பின்‌ 
ள்‌ மெல்‌ வில்லுக்கு ஆற்றாராய்த்‌, 
ழ்‌ ந தாம்‌ எம்மை விளிகுற்றார்‌, 
கல்‌ வில்லோடு உடன்‌ வந்த 
கணம்‌ குழையைக்‌ காதலித்துச்‌, 
சொல்‌ வில்லால்‌ உலகு அளிப்பாய்‌ ! 
போர்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினார்‌.” 


சால்லாகிய வில்லைக்கொண்டு உலகச்‌ கும்‌ 
ர ப ததை அளிக்கும்‌ 
ந்த வலிய வில்லை வளைக்கும்‌ ஆற்றலற்ற அரசர்கள்‌ 
ஈத மெல்லிய வில்‌ வலியைத்‌ காங்குதற்கும்‌ 


an ப Collection. An eGangotri Initiative 


த்‌ ட்‌ 


கார்முகப்‌ படலம்‌ 


வன்மையற்றவராய்‌ மலைபோன்ற இந்த வில்லுடன்‌ வந்த சீதை 
யைக்‌ காதல்‌ புரிந்து எம்மை அறைகூவி அழைத்துப்‌ போர்புரியத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. 

கு :—பணையமாக வைக்கப்பட்ட இந்த வில்லை அசைத்தற்கும்‌ 
முடியாத அவ்வரசர்கள்‌, பெண்‌ காதலாலும்‌, பட்ட பரிபவத்‌ 
தாலும்‌ பெருஞ்சினங்கொண்டு ஒன்றுகூடிப்‌ போர்புரியலானார்‌ 
கள்‌ என்றபடி. விளிகுற்றாராய்ப்‌ போர்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினார்‌ 
என்க. (21) 


771. இம்மன்னன்‌ பெருஞ்சேனை 
மீவுதனை மேற்கொண்ட 
செம்மன்னர்‌ புகழ்வேட்ட 
பொருளேபோற்‌ றேய்ந்ததால்‌ 
பொம்மென்ன வண்டலம்பும்‌ 
புரிகுழலைக்‌ காதலித்த 
அம்மன்னர்‌ சேனைதம 
தாசைபோ லாயிற்றுல்‌. 


* இம்‌ மன்னன்‌ பெருஞ்சேனை, 
ஈவுதனை மேல்‌ கொண்ட 
செம்மன்னர்‌ புகழ்‌ வேட்ட 
பொருளே போல்‌ தேய்ந்ததால்‌, 
பொம்‌ என்ன வண்டு அலம்பும்‌ 
புரிகுழலைக்‌ காதலித்த 
அம்‌ மன்னர்‌ சேனை, தமது 
ஆசை போல்‌, ஆயிற்று, ஆல்‌. 
பொ :--இந்தச்‌ சனகராசனது பெருஞ்சேனை (இடைவிடாது 
புரிந்த அப்போரால்‌) கொடைத்தொழிலை மேற்கொண்ட நீதி 
யுள்ள அரசரின்‌ புகழையே விரும்பிய செல்வம்போல, வரவரக்‌ 
குறையலாயிற்று. பொம்மென்னும்‌ ஓலியுண்டாக வண்டுகள்‌ 
ஒலிக்கப்‌ பெற்றதும்‌, கடை குழன்றதுமான கூர்தலுடைய 
சீதாதேவியை விரும்பிய (பகை) அரசர்களின்‌ சேனை, தம்‌ 
அசையேபோல ஆக்கம்பெற்றது. 


கு: வேந்தர்‌ பலர்கூடி இடைவிடாது வினைத்த போர்க 
ளாதலால்‌, தனித்‌துமின்ற சனகன்படை சுருங்கவும்‌, பகைப்‌ 
படைகள்‌ ஆக்கழுற்றுப்‌ பெருகவும்‌ ஆயின என்றபடி, 
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(யாரொடும்‌ பகை கொள்ளலன்‌ என்றபின்‌, போரொடுங்கும்‌...... 
தன்‌ தார்‌ ஓடுங்கல்‌ செல்லாது' (அயோத்‌, மந்தரை சூழ்ச்சிப்‌ 
18) எனப்படுதலால்‌, எதிர்பாராதபடி பல்‌ பகையாளனாயின 
சனகனுக்குப்‌ படைச்சருக்கம்‌ அமைந்தது, புகழ்வேட்ட பெருங்‌ 
கொடையாளனது செல்வம்‌ சுருங்குதல்போலும்‌ என்றும்‌, 
அவ்வகை வேந்தர்‌ படைகள்‌ ஆக்கம்‌ பெற்றது சிதைபால்‌ அமைந்த 
அவரது அசைப்பெருக்கம்‌ போல்வது என்றும்‌ உவமை 
களாற்‌ சிறப்பிக்கப்பட்டன என்க. ஈகையாளன்‌ பொருள்‌ சுருங்‌ 
கும்‌ என்பது நல்லிசை வேட்ட நயனுடை நெஞ்சிற்‌ - கடப்‌ 
பாட்டாளனுடைய பொருள்‌ போலத்‌ - தங்குதற்‌ குரியதன்று 
(குறுந்தொகை, 142), என்ற சான்றோர்‌ வாக்காலும்‌ அறிக. 
'அசைபோல்‌ ஆயிற்று, வெற்றி வளரவளரப்‌ பெண்காதலும்‌ 
பெருகியது என்றபடி. ஆயிற்று ஆக்கம்‌ பெற்றது; “ஆகூழ்‌ 
ஆகிவந்த வீடு, ஆங்காலம்‌, என இருவகைவழக்கும்‌ காண்க.(22) 


772. மற்காக்கு மணிப்புயத்து 
மன்னனிவன்‌ மழவிடையோன்‌ 
விற்காக்கும்‌ வாளமருண்‌ 
மெலிகின்றா னெனவிரங்கி 
எற்காக்கு முடிவிண்ணோர்‌ 
படையீந்தா ரெனவேந்தர்‌ 
அற்காக்கை கூகையைக்கண்‌ 
டஞ்சினவா மெனவகன்றார்‌. 
“மல்‌ காக்கும்‌, மணிப்‌ புயத்து 
மன்னன்‌ இவன்‌, மழவிடையோன்‌ 
வில்‌ காக்கும்‌ வாள்‌ அமருள்‌ 
மெலிகின்றான்‌ என இரங்கி, 
எல்‌ காக்கும்‌ முடி விண்ணோர்‌ 
| படை ஈந்தார்‌ என, வேந்தர்‌ 
| அல்‌ காக்கை கூகையைக்‌ கண்டு 
| அஞ்சினவாம்‌ என, அகன்றார்‌. 


பொ :-ஒளிவிடும்‌ முடியணிந்த தேவர்கள்‌, ' வலிமை பெற்ற 
அழகிய தோள்களுடைய சனகன்‌, இடபாரூடனான சிவபிரா 
னது வில்லின்பொருட்டு (பகைவர்‌ கூடிப்‌ புரியும்‌) வாட்‌ 
போரில்‌ தளர்ச்சியடைகன்றான்‌ * என்று இரக்க முற்றுப்‌ 
படைகளை அளித்து உதவினார்‌ - என்பதனை அறிந்த பகை 
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வேந்தர்‌, இராக்‌ காலத்தில்‌ கூகையைக்‌ கண்டு அஞ்சிய காக்‌ 
கைகள்‌ போலப்‌ பதுங்கி அகன்றார்கள்‌, 


௫ :--இனம்‌ பெரியவாயும்‌ வலியவாயும்‌ உள்ள காக்‌ 
கைக்‌ கூட்டங்கள்‌ கூகைகளைப்‌ பகலில்‌ வெல்லுமாயினும்‌, 
இரவில்‌, வலியற்ற ஒரு சில கூகைகட்கு அவை யாவும்‌ அஞ்சிப்‌ 
பதுங்குமாறு போல, பகைவரின்‌ பெருஞ்சேனைகள்‌ சிறிய 
படைகட்கு இப்போது அஞ்சி ஒளித்தன என்றபடி, “பகல்வெல்‌ 
லும்‌ கூகையைக்‌ காக்கை' (குறள்‌ - 481) என்பதனால்‌ *இராவெல்‌ 
லும்‌ காக்கையைக்‌ கூகை' என்பது பெறப்படும்‌; படவே, 
காலத்தோடு துணைவலியும்‌ கூடியவீடத்து எளியரும்‌ பெரும்‌ 
பகை வெல்லவல்லர்‌ என்ற முறையில்‌, சனகனது சிறுபடை 
தேவரளித்த அத்திர சத்திரங்களால்‌ பெரும்‌ பகைக்கூட்டங்களை 
வென்றது என்றவாரும்‌. (23) 


773. அன்றுமுத லின்றளவு 
மாருமிந்தச்‌ சிலையருகு 
சென்றுமிலர்‌ போயொளித்த 
தேர்வேந்தர்‌ திரிந்துமிலர்‌ 
என்றுமினி மணமில்லை 
யென்‌ றிருந்தே மிவனேற்றின்‌ 
நன்றுமலர்க்‌ குழற்சீதை 
நல்ம்பழுதா காதென்றான்‌. 


' அன்று முதல்‌ இன்று அளவும்‌ 
ஆரும்‌ இந்தச்‌ சிலைஅருகு 
சென்றும்‌ இலர்‌; போய்‌ ஒளித்த 
தேர்‌ வேந்தர்‌ திரிந்தும்‌ இலர்‌; 
என்றும்‌ இனி மணம்‌ இல்லை 
என்று இருந்தேம்‌; இவன்‌ ஏற்றின்‌ 
நன்று, மலர்க்‌ குழல்‌ சீதை 
நலம்‌ பழுது ஆகாது, என்றான்‌. 
பொ :--அன்று முதல்‌ இன்று வரை எந்த அரசரும்‌ இக்தச்‌ 
சிவதனுசின்‌ அருகில்‌ சென்றவருமில்லை. ஓடியொளித்த தேர்‌ 
வீரர்களான அவர்களுள்‌ திரும்பி வந்தவர்‌ எவருமில்லை. இனிச்‌ 
சதைக்கு என்றுமே திருமணமும்‌ நிகழாது என்றிருந்தோம்‌, 
இவ்விராமன்‌ இந்தச்‌ சிவதனுசை நாணேற்றினனாயின்‌, அது 
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நல்லதாகும்‌; மலர்மாலை அணிந்த கூர்தலுடைய சீதையின்‌. 
கன்னிமை யழகும்‌ வீணாகாமற்‌ பயன்படும்‌. 

க:—'"ோற்றனள்‌ நங்கையும்‌ கொய்தின்‌ ஐயன்வில்‌ ஏற்று 
மேல்‌ இடர்க்கட லேற்றும்‌' என்று முதலிற்‌ சனகன்‌ கூறிய 
வாறே, சதானந்தனும்‌ இறுதியிற்‌ கூறி முடித்தான்‌. (24) 


774. நினைந்துமுனி பகர்ந்தவெலா 

நெறியுன்னி யறிவனுந்தன்‌ 

புனைந்தசடை முடி அளக்கிப்‌ 
போரேற்றின்‌ முகம்பார்த்தான்‌ 

வனைந்தனைய திருமேனி 
வள்ளலுமம்‌ மாதவத்தோன்‌ 

நினைந்தவெலா நினைந்தந்கு 
நெடுஞ்சில்யை நோக்கினான்‌. 


* நினைந்து முனி பகர்ந்த எலாம்‌ 
நெறி உன்னி, அறிவனும்‌ தன்‌ 
புனைந்த சடை முடி துளக்கிப்‌, 
போர்‌ஏற்றின்‌ முகம்‌ பார்த்தான்‌; 
'வனைந்தனைய திருமேனி 
வள்ளலும்‌, அம்‌ மாதவத்தோன்‌ 
நினைந்த எலாம்‌ நினைந்து, அந்த 
நெடும்‌ சிலையை நோக்கினான்‌. 


பொ:-சதானந்தன்‌ யோசித்துக்‌ கூறியவற்றை யெல்லாம்‌ 
ஞானவானான கோசிகனும்‌ முறைப்படி சிந்தித்து, அழகிய தன்‌ 
சடை முடியை அசைத்தவனாய்‌ இரணசிங்கமான இராம 
பிரான து திருமுகத்தை நோக்கலானான்‌. ஓவியத்தில்‌ வரைக்‌ 
தாம்போலும்‌ திருமேனிப்‌ . பொலிவுள்ள அப்பெருமா னும்‌, 
பெருந்தவத்தனான அம்முனிவன து திருவுளக்‌ குறிப்பை 
யெல்லாம்‌ தானும்‌ அறிந்துகொண்டு, முன்பு இடந்த அந்தப்‌ 
ரிய சிவதனுசின்‌ இடமாகத்‌ தன்‌ பார்வையைச்‌ செலுத்தினான்‌. 


மது. முனி பகர்ந்தவெலாம்‌ நெறியுன்னி என்றது, 

வள்‌ சனகன்மகள்‌ என்பதனையும்‌, அவளைப்‌ 
ப ளையும்‌, “என்றும்‌ இனிமணமில்லை 
0ல்‌ ன நன்று ' என்று சதானந்தர்‌ கூறிய 
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தனையும்‌ உட்கொண்டு. போரேறு என்று இவர்‌ கூறியது 
போலவே திருமங்கையாரும்‌, “புட்குழியெம்‌ போரெற்றை' என்‌ 
ரர்‌ விஜயராகவ மூர்த்தியை (பெரிய திருமடல்‌, 110). 


மேற்பாட்டில்‌ “நன்று” என்பதற்கு, 'ஈன்று” பெரிதாகும்‌” 
என்பதனை உட்கொண்டு, வில்வளைத்தல்‌ அரிய பெரிய செய 
லென்று சதானந்தர்‌ கருதினரென்றும்‌, கோசிகர்‌ அவ்வாறு 
கருதாததனைக்குறிப்பார்‌ போன்று முடிதுளக்கனர்‌ என்றும்‌ 
கொள்ளலும்‌ ஆம்‌. (25) 


இராமன்‌ எழுதல்‌ 


775. பொழிந்தரெய்‌ யாகுதி வாய்வழி பொங்கி 
ஏ. எழுந்த கொழுங்கன லென்ன வெழுந்தான்‌ 
அழிந்தது வில்லென விண்ணவ ரார்த்தார்‌ 
மொமிந்தன ராசிகண்‌ முப்பகை வென்றார்‌. 


பொழிந்த நெய்‌ ஆகுதி வாய்வழி பொங்கி, 
எழுந்த கொழுங்கனல்‌ என்ன எழுந்தான்‌; 
“அழிந்தது வில்‌' என விண்ணவர்‌ ஆர்த்தார்‌; 
மொழிந்தனர்‌ ஆசிகள்‌ முப்பகை வென்றார்‌. 


பொ: ஒருசேரப்‌ பொழிந்த நெய்யாயெ பூர்னாகுதி வீழ்ந்த 
தமுகத்தினின்றும்‌, பொங்கி எழுந்த கொழுங்கனல்‌ போல, 
(கோசிகமுனிவர து குறிப்பு ரோக்கி அறிந்த இராமபிரானும்‌, 
தன்‌ இருக்கையினின்‌ று கம்பீரமாக, எழுந்து நின்றான்‌. அதனைக்‌ 
கண்ட தேவரெல்லாம்‌ சிவதனுசு இற்றுவீட்டது என்றே ஆர்ப்‌ 
பரித்தார்கள்‌. முப்பகைவென்ற முனிவர்கள்‌ இராமனுக்கு 
வர்ழ்த்துரை வழங்கினர்‌. 

௫:--தன்‌ வீரக்கனலைத்‌ தூண்டிய முனிவனது குறிப்பு 
நோக்கத்தை அறிந்ததும்‌, கீழே கிடந்த வில்லை வீற்றிருக்தபடி 
கண்ணுற்ற இராமபிரான்‌, உடனே எழுந்து நின்ற பெருமித 
நிலை, முன்னிரண்டடிகளிற்‌ சிறப்பிக்கப்‌ படுகின்றது. வேள்வி 
யிறுதியில்‌ ஒரு சேரப்‌ பொழியப்‌ பெற்ற நெய்யின்‌ பூரனாகுதி, 
பெருமானது வீரக்கனலைத்‌ தூண்டிய முனிவரது குறிப்பு 
நோக்கத்துக்கு ஏற்ற உவமையாதல்‌ காண்க, இவ்வாகுதி, 
மங்களகரமான எல்லா நன்மைகளையும்‌ அளிக்க வல்லதாதல்‌ 
போல, அவரது திருநோக்கமும்‌ வல்லதாயிற்று என்றபடி. 
தங்கள்‌ நோக்கம்‌ நிறைவேறத்‌ தொடங்கயதை அறிந்த: 
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விண்ணவரும்‌ முனிவர்களும்‌, முறையே ஆரவாரமும்‌ ஆசிகளும்‌ 
வழங்கினர்‌ என்க. முப்பகை - காமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌ என்ற 
உட்பகைகள்‌ (குறள்‌ - 860) “பொழிந்த நெய்யாகுதி வாய்வழி 
பொங்கி எழுந்த கொழுங்கனல்‌' என்பதனோடு, '“நெய்பெய்‌ தீயி 
னெதிர்கொண்டு '' (106) என்னும்‌ குறுக்தொகையடி இங்கு 
ஒப்புநோக்கத்தகும்‌. (26) 


காமன்‌ மங்கையர்மேல்‌ கணைதொடுத்தல்‌ 


776. தூய தவங்க டொடங்கிய தொல்லோன்‌ 
ஏயவன்‌ வல்வி லிறுப்பதன்‌ முன்னம்‌ 
சேயிழை மங்கையர்‌ சிக்தைதொ றெய்யா 
ஆயிரம்‌ வில்லை யனங்க னிறுத்தான்‌. 


தூய தவங்கள்‌ தொடங்கிய தொல்லோன்‌ 
ஏயவன்‌, வல்‌ வில்‌ இறுப்பதன்‌ முன்னம்‌, 
சேயிழை மங்கையர்‌ சிந்தை தொறு எய்யா, 
ஆயிரம்‌ வில்லை அனங்கன்‌ இறுத்தான்‌. 


பொ:-புனிதமான தவங்களைத்‌ தொடங்கி முடித்த பழை 
யோனான கோசிகமுனிவனால்‌ ஏவப்பெற்ற இராமபிரான்‌, 
அவ்வலிய வில்லைக்‌ கையில்‌ எடுத்து இறுப்பதற்குமுன்பே, 
காமதேவன்‌, செவ்விய அணிகள்‌ பூண்ட மங்கையரின்‌ மனங்கள்‌ 
தோறும்‌ -(மலரம்புகளை) எய்தவண்ணம்‌ மிகப்‌ பல விற்களை 
முறித்தான்‌. 

க -விற்றிரு்த பெருமான்‌ கம்பீரமாக வில்லை யெடுக்க 
எழுந்த தோற்றத்தைக்‌ கண்டு, இளமாதரெல்லாம்‌ காமபரவச 
மாயீனர்‌ என்பது கருத்து. தொடங்கிய பெருந்தவங்களை 
விடாது புரிந்து முடித்து முழுவெற்றியும்‌ பெற்ற முதியோ 
னானமையால்‌, “தூய தவங்கள்‌ தொடங்கிய தொல்லோன்‌ * 
என்றும்‌, அவனால்‌ ஏவப்பெற்றவனும்‌ தன்முயற்சியில்‌ வெற்றி 
வீரனாகத்‌ தடையில்லையாதலின்‌, 'தொல்லோன்‌ ஏயவன்‌ வல்வி 
லிறுப்பதன்‌ முன்னம்‌' காமதேவனே விற்கள்‌ பலவற்றை 
முறித்து நற்குறி காட்டினன்‌ என்றும்‌ கவி கூறினார்‌. (27) 
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மாதர்கள்‌ கூற்று 777-180 


777. காணு நெடுஞ்சிலை கால்வலி தென்பார்‌ 
நாணுடை நங்கை நலங்கிளர்‌ செங்கேழ்ப்‌ 
பாணி யிவன்படர்‌ செங்கை படாதேல்‌ 
வாணுதன்‌ மங்கையும்‌ வாழ்வில ளென்டார்‌. 


“ காணும்‌ நெடும்‌ சிலை கால்‌ வலிது!” என்பார்‌; 
“நாண்‌ உடை நங்கை நலம்‌ கிளர்‌ செங்கேழ்ப்‌ 
பாணி இவன்‌ படர்‌ செங்கை படாதேல்‌, 

வாள்‌ நுதல்‌ மங்கையும்‌ வாழ்வு இலள்‌ !' என்பார்‌. 


பொ:--இங்கே யாவரும்‌ காணக்‌ க்கும்‌ பெரியவில்லின்‌ 
அடிப்பகுதி வலியதாயிற்றே என்பர்‌ ஒரு சில மாதர்‌; (இதன 
எடுக்கும்‌ ஆற்றல்‌ இல்லாமையால்‌) இவனது நீண்ட கரங்கள்‌ 
நாணமிக்க சதையின்‌ செந்நிறக்கையைப்‌ பற்றாமற்‌ (போமோ?) 
போமாயின்‌ ஒளிமுகங்‌ கொண்ட அவள்‌, இனி வாழ்வற்றவளே 
என்பர்‌ சிலர்‌. 

கு:-ஆற்றல்‌ மிக்க அரசர்‌ பலரும்‌ வந்து தோற்றோடிய 
செயலை அறிந்தவராதலால்‌, இவ்விளங்‌ குமரனும்‌ அத்தகைய 
னாவனோ என்னும்‌ ஐயம்‌ மேலிட்டு இரங்கிக்‌ கூறினர்‌ ஒருசிலர்‌ 
என்க. 28) 


778. கரங்கள்‌ குவித்திரு கண்கள்‌ பனிப்ப 
இருங்களி றிச்சிலை யேற்றில னாயின்‌ 
நரந்த நறைக்குழ னங்கையு நாமும்‌ 
முருங்கெரி யிற்புக மூழ்குது மென்பார்‌. 


கரங்கள்‌ குவித்து, இரு கண்கள்‌ பனிப்ப, 
* இரும்‌ களிறு இச்‌ சிலை ஏற்றிலன்‌ ஆயின்‌ 
நரந்தம்‌ நறைக்‌ குழல்‌ நங்கையும்‌ நாமும்‌ 
முருங்கு எரியில்‌ புக மூழ்குதும்‌ ! என்பார்‌. 
பொ :-(ஒருசில மாதர்‌ தங்கள்‌ வழிபடு தெய்வங்களை 
வேண்டியவண்ணம்‌) கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு கண்ணீர்‌ 
வடிய, கரிய ஆண்யானை போன்ற இக்குமரன்‌ இந்தவில்லை 


நாண்‌ (ஏற்றுவன்‌) ஏற்றானாயின்‌, கத்தூரிமணம்‌ கமழும்‌ கூடீதலை 
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யுடைய சிதையும்‌ நாமம்‌ எரித்தழிக்கும்‌ தீயிடையே புக்கு 
மூழ்குவோம்‌ என்பாராயினர்‌. 


கு:-—' நங்கையும்‌ நாமும்‌ முருங்கு எரியில்‌ புக மூழ்குதும்‌ ” 
என்பதனால்‌ இது கூறியவர்‌ தோழியர்‌ எனவும்‌ 'இது முடியும்‌; 
முடியாதேல்‌ இன்னணமாவேம்‌' எனச்‌ சீதையையும்‌ உளப்‌ 
படுத்திச்‌ குளுறவுடன்‌ அத்தோழியர்‌ கூறிய தெனவும்‌ கொள்க, 
நரந்தம்‌- கத்தூரி, *நரந்த மரைப்ப நறுஞ்சாந்து மறுக: 
(மதுரைக்‌ காஞ்சி 558) என்ப. (29) 


779. வள்ளன்‌ மணத்தை மகிழ்ந்தன னென்றால்‌ 
கொள்ளென முன்பு கொடுப்பதை யல்லால்‌ 
வெள்ள மணைத்தவன்‌ வில்லை யெடுத்திப்‌ 
பிள்ளைமு னிட்டது பேதைமை யென்பார்‌. 

“ வள்ளல்‌ மணத்தை மகிழ்ந்தனன்‌ என்றால்‌, 
கொள்‌ ” என முன்பு கொடுப்பதை அல்லால்‌, 
வெள்ளம்‌ அணைத்தவன்‌ வில்லை எடுத்து, இப்‌ 
பிள்ளை முன்‌ இட்டது பேதைமை !” என்பார்‌. 


போ:--வள்ளலான இவ்விளங்குமரன்‌ திருமணத்தை விரும்பி 
வந்தவன்‌ என்று தெரியவந்தபின்‌ (இப்‌ பெண்ணை) “ஏற்றுக்‌ 
கொள்க” என (முற்படக்‌) கொடுப்பதை விட்டு, (கங்கை, 
வெள்ளத்தைத்‌ தடுத்துக்‌ கட்டியவன து வில்லை எடுத்துவரச்‌ 
செய்து இளைஞனான இவன்முன்‌ போகட்டது அறிவீனமே 
என்றார்‌ (ஒரு சில மாதர்‌). 


க இது முதிய பெண்டிர்‌ சிலர்‌ கூற்று. ஈமக்கு அருள்‌ 
புரியவே இச்சுந்தரமூர்த்தி இங்கு வந்‌ துளான்‌ என்பார்‌, “வள்ளல்‌” 
என்றும்‌, வள்ளலுக்கும்‌ வள்ளலாக க்‌ குமரனுக்குத்‌ தன்‌ 
கன்னியாரத்தினத்தை அறிக்க ர த ணத க வக ய்‌ 
“கொள்ளென முன்பு கொடுப்பதை அல்லால்‌: என்றும்‌, கங்கைப்‌ 
பெரு வெள்ளத்தைத்‌ தடுத்தணைத்த பெரியோனுடைய வில்லை 
இச்‌ சிறுபிள்ளைமுன்‌ யோகட்ட து அறிவீனமே என்பார்‌ (வெள்ள 
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780. ஞான முனிக்கொரு நாணிலை யென்பார்‌ 
கோனிவ னிற்கொடி யாரிலை யென்பார்‌ 
மானவ னிச்சிலை கால்வளை யானேற்‌ 
பீன தனத்தவள்‌ பேறில ளென்பார்‌. 


“ஞான முனிக்கு ஒரு நாண்‌ இலை!” என்பார்‌; 
“கோன்‌ இவனில்‌ கொடியார்‌ இலை !” என்பார்‌; 
“மானவன்‌ இச்சிலை கால்‌ வளையானேல்‌, 

பீன தனத்தவள்‌ பேறு இலள்‌ !' என்பார்‌. 


பொ:--ஆன்மஞானியான இச்‌ சதாநந்தமுனிவனுக்குச்‌ சிறி 
தும்‌ ராணமில்லைபோலும்‌ என்பர்‌ சிலர்‌. இந்த அரசனைக்‌ காட்டி 
லும்‌ கொடியவர்‌ இல்லை என்பர்‌ சிலர்‌. பெருமையுடைய இவ்‌ 
விளங்குமரன்‌ இந்த வில்லின்‌ இருமுனைகளையும்‌ வனையாமற்‌ 
போவானானால்‌, பருவமங்கையாகிய சீதை மணப்பேறு பெற்றவ 
ளில்லை என்பர்‌ சிலர்‌. 


கு :-மாதர்‌ பலர்‌ பலபடியாகப்‌ பேசிய கூற்றுக்கள்‌, இவை, 
இளைஞர்களை அழைத்துவந்து அவர்களைக்‌ கடினமான சோத 
னைக்கு உட்படக்‌ கட்டனையிட்டவன்‌ தத்துவஞானம்‌ படைத்த 
முனிவனேயாயினும்‌ உலகஞானம்‌ சிறிதும்‌ இல்லாதவன்‌ என்ற 
கருத்தில்‌, 'ஞானமுனிக்கு: என்றும்‌, இதனால்‌ உலகச்‌ சொல்‌ 
லுக்குச்‌ சிறிதும்‌ ராணாதவனானான்‌ என்ற கருத்தில்‌, “முனிக்கொரு 
நாணிலை: என்றும்‌, முனிவனைக்‌ குறைகூறுவதினும்‌ ஈம்‌ அரசனது 
மனக்‌ கொடுமையைக்‌ கூறுவதே தகும்‌ என்ற கருத்தில்‌ “கோன்‌ 
இவனிற்‌ கொடியாரிலை : என்றும்‌, ஈம்‌ சீதை பாக்கியம்‌ பெற்ற 
வளோ இல்லையோ என்பது இவன்‌ வில்வலாத்தலால்‌ பெறப்‌ 
படும்‌ என்ற கருத்தில்‌ 'கால்வளையானேல்‌ பீனதனத்தவள்‌ 
பேறிலள்‌ : என்றும்‌ கூறினார்‌. பீனம்‌ - பருமை, 'உன்னித்‌ தெழுந்த 
என்‌ தடமுலைகள்‌ மானிடவர்க்கென்று பேச்சுப்படின்‌......வாம 
இல்லேன்‌ கண்டாய்‌? என்ற ஆண்டாள்‌ திருவாக்கும்‌ இங்கு 
ஒருபுடை ஒப்புகோக்கத்தகும்‌. (31) 


இராமன்‌ வில்நோக்கி நடத்தல்‌ 


781. தோகைய ரின்னன சொல்லிட நல்லோர்‌ 
ஓகை விளம்பிட வும்ப ருவப்ப 
மாக மடங்கலு மால்விடை யும்பொன்‌ 
நாகமு நாகமு காண நடந்தான்‌. 
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தோகையர்‌ இன்னன சொல்லிட, நல்லோர்‌ 
ஓகை விளம்பிட, உம்பர்‌ உவப்ப, 
மாக மடங்கலும்‌ மால்‌ விடையும்‌ பொன்‌ 


நாகமும்‌ நாகமும்‌ நாண, நடந்தான்‌. 


பொ:--மயிலை யொத்த மகளிர்‌ இவை போல்வனவற்றைச்‌ 
சொல்லாநிற்க, நல்லோரான முனிவர்கள்‌ வாழ்த்துரைகள்‌ 
வழங்கவும்‌, தேவர்கள்‌ மகிழவும்‌ சீரிய சிங்கமும்‌, பெரிய 
இடயபமும்‌, மேருவும்‌, ஆண்யானையும்‌ வெள்கும்படி நடந்து 
(வில்லுள்ள இடம்‌ ௮ணுகினன்‌ இராமபிரான்‌). 


க:--எழுந்துநின்ற இராமபிரானது காம்பீரிய நிலையைச்‌ 
சிறப்பித்துவந்த கவியரசர்‌, அப்பெருமான்‌ வில்கிடந்தஇடம்‌ 
நோக்கி நடந்துசென்றதை இப்பாட்டால்‌ வருணிக்கின்றார்‌. 
“தீயோர்‌ இறந்துக நூறித்தக்கோர்‌ இடர்‌ துடைத்து ' (சுந்தா. 
பிணிவீட்டு. 81) என்புழிப்போல 'ஈல்லோர்‌' என்றது 'சாது 
சனங்களான? முனிவரை. மாகம்‌-வான்‌; ஈண்டு இலக்கணை 
வழக்கால்‌ உயர்வு குறித்தது; 'வான்றோய்‌ குடி: (குறள்‌ 272 - 
பரிமே) என்புழிப்‌ போல. 32 


இராமன்‌ வில்லை எடுத்தல்‌ 


782. ஆடக மாமலை யன்னது தன்னைத்‌ 
தேடரு மாமணி சீதையெ னும்பொற்‌ 
சூடக வால்வளை சூட்டி ட நீட்டும்‌ 
ஏடவிழ்‌ மாலையி தென்னவெ டுத்தான்‌. 


ஆடகம்‌ மா மலை அன்னது தன்னைத்‌, 
“தேட அரு மா மணி சீதை எனும்‌ பொன்‌ 
சூடக வால்‌ வளை சூட்டிட நீட்டும்‌ 

ஏடு அவிழ்‌ மாலை இது” என்ன எடுத்தான்‌. 


பொ :-பெரிய பொன்மலைபோலும்‌ 
(அணுகிய) இராமபிரான்‌, *தேடுதற்கரிய 
சீதை எனப்படும்‌ ரூடகவால்வளை 
திருமணத்தில்‌ சூட்டும்பொருட்டு 
மாலையே இது ' என்று தன்‌ இருக்‌ 


அந்தச்‌ சிவதனுசை 
கன்னியாரத்னமான 
களை அணிந்த கங்கையைத்‌ 
நீட்டுதற்குரிய மலர்ந்த மலர்‌ 


யெடுத்தான்‌. களால்‌ எளிதாகத்‌ தூக்கி 
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. 6: ஆடகமால்வரை : என்பதும்‌ பாடம்‌. பாணிக்கிரகணத்‌ 
அக்கு முன்பு மணமக்கள்‌ தம்முள்‌. மாலைமாற்றிக்கொள்ளு தல்‌ 
மரபாதலாலும்‌, அடுத்து நிகழப்போகும்‌ திருமணத்துக்கு அவன்‌ 
வில்லை வளைத்தலே மூலமாதலாலும்‌, பிராட்டிக்குச்‌ சூட்டுத.ற்குரிய 
மாலைபோலவே, பெருமான்‌ அதனை மிக எளிதாக: எடுத்தான்‌ 
என்பது நயம்‌, ்‌ (33) 


வில்‌ ஒடிதல்‌ 
783. தடுத்திமை யாம லிருந்தவர்‌ தாளின்‌ 
மடுத்தது நாணுதி வைத்தது நோக்கார்‌ 
கடுப்பினில்‌ யாரு மறிந்திலர்‌ கையால்‌ 
எடுத்தது கண்டன ரிற்றது கேட்டார்‌. 


தடுத்து இமையாமல்‌ இருந்தவர்‌, தாளின்‌ 
மடுத்ததும்‌ நாண்‌ நுதி வைத்ததும்‌ நோக்கார்‌, 
கடுப்பினில்‌ யாரும்‌ அறிந்திலர்‌, கையால்‌ 
எடுத்தது கண்டனர்‌, இற்றது கேட்டார்‌. 


பொ :-கண்‌ கொட்டுதலைத்‌ தடுத்து இமையாதபடி (நிகழப்‌ 
போவதைப்‌) பார்த்துநின்ற அவையோர்‌ யாவரும்‌, இராமபிரான்‌ 
தன்‌ இருவடியால்‌ அவ்வில்லின்‌ அடிமுனையை மிதித்ததையும்‌, 
(அதனை வளைத்து) மற்ற முனையில்‌ நாணேற்றியதையும்‌, செயலின்‌ 
அதிவேகத்தால்‌ காணமாட்டாராயினர்‌ : (ஆயினும்‌) தன்‌ கையி 
னால்‌ அவ்வில்லை இராமபிரான்‌ எடுத்ததைக்‌ கண்டார்கள்‌ ; அது 
முறிந்து வீழ்ந்த பேரொலியைக்‌ கேட்டார்கள்‌. 


௫:--இற்றது என்பதற்கு, பின்வரும்‌ கேட்டார்‌ என்பதனால்‌, 
முறிந்து வீழ்ந்த பேரொலி என்பது பொருளாம்‌. அப்‌ 
பேரொலியையன்றி வில்‌ முறிந்த நிகழ்ச்சியைக்‌ காணாராயினர்‌ 
என்றும்‌ அது வீழ்நீது கிடந்ததனையே காணலாயினர்‌ என்றும்‌ 
கொள்க. 
“கல்லை யேற்றலும்‌ கவணினைச்‌ சுழற்றலும்‌ அக்கல்‌ 
வல்லை யோட்டலும்‌ ஒருவரும்‌ காண்கிலர்‌ இடிப்பும்‌ 
செல்லை யொத்தன சிலைநுதற்‌ பாய்தலும்‌ அன்னான்‌ 
எல்லை பாய்ந்திரு ளிரிந்தென வீழ்தலும்‌ கண்டார்‌ '* 
(தேம்பாவணி. வளன்சனித்த படலம்‌, 29) 


என்பதும்‌ இங்கு ஓப்புநோக்கத்தகும்‌. (34) 
8 
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வில்‌ முறிந்ததால்‌ எழுந்த ஒலி 
784. ஆரிடைப்‌ புகுது காமென்‌ 
ஸ்‌ றமரர்கள்‌ கமலத்‌ தோன்றன்‌ 
பேருடை யண்ட கோளம்‌ 
பிளந்ததென்‌ றேங்கி நைந்தார்‌ 
பாரிடை யுற்ற தன்மை 
பகர்வதென்‌ பாரைத்‌ தாங்கி 
வேரெனக்‌ கிடந்த நாக 
மிடியென வெருவிற்‌ றன்றே. 


“ஆர்‌. இடைப்‌ புகுதும்‌ நாம்‌?” என்று 
| அமரர்கள்‌, * கமலத்தோன்தன்‌ 
பேர்‌ உடை அண்டகோளம்‌ 
பிளந்தது' என்று, ஏங்கி நைந்தார்‌; 
பார்‌ இடை உற்ற தன்மை 
பகர்வதுஎன்‌? பாரைத்‌ தாங்கி 
வேர்‌ எனக்‌ கிடந்த நாகம்‌ 
இடி என வெருவிற்று அன்றே ! 


பொ :--(அப்பேரோசை கேட்ட) தேவர்கள்‌ பிரமன்‌ படைத்த 
பெரிய அண்டகோளமே பிளந்ததென்று கருதி, * இனி யாரை 
அடைக்கலம்‌ புகுவோம்‌ நாம்‌?' என்று ஏங்கி வருந்தினர்‌. 
விண்ணவர்‌ இவ்வாறாயின்‌ மண்ணீடமாக நிகழ்ந்ததுபற்றி நாம்‌ 
சொல்லவேண்டுவ அ யாதுளது? பூமியின்கழ்‌ அதனைத்‌ தாங்கிக்‌ 
கொண்டு வேர்போலக்‌ கிடந்த ஆதிசேடனாகிய நாகமும்‌, இடியே 
தன்‌ மீது தாக்குவது என்று கருதி,. அஞ்சுவதாயிற்று. 


கு :௬வீண்‌ மண்‌ பாதலம்‌ என்ற லகத்தார்க்கும்‌ [ம்‌ 
விரைத்தது, அப்‌ பேரோசை க கட்டட பு இற்ற ஓலி 
தக்கன்‌ வேள்வியில்‌......முற்றவே முலகையும்‌ வென்ற மூரிவில்‌, 
இற்றபே ரொலிகொலன்‌ பிடித்த திண்டென்றான்‌: (எழுச்சிப்‌. 
8) “சிலையை நீயிறுத்த வோசை செவியுறச்‌ ௪ றிவந்தேன்‌ (பரசு 
ME 84) ' புரங்கள்வேவத்‌ தனிச்‌சரம்‌ அரந்தமேரு...... 
இ, க, அன்றெழும்‌ அயர்ந்த ஓசை ' (சுந்தர. 451). 
விலலிறும்‌ ஒலியும்‌” (சுந்தர. கிங்கரர்வதை 1.) என்று 

ரும்‌ ஆசிரியரால்‌ பேசப்பட்டமை நோக்கத்தகும்‌, (35) 
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தேவர்களின்‌ மகழ்ச்சி 
785. பூமழை சொரிந்தார்‌ விண்ணோர்‌ 
பொன்மழை பொழிந்த மேகம்‌ 
பாமமா கடல்க ளெல்லாம்‌ 
பன்மணி தூவி யார்த்த 
கோமுனிக்‌ கணங்க ளெல்லாங்‌ 
கூறின வாசி கொற்ற 
நாமவேற்‌ சனக னின்றெ 
னல்வினை பயந்த தென்றான்‌. 


பூமழை சொரிந்தார்‌ விண்ணோர்‌; 
பொன்மழை பொழிந்த மேகம்‌; 
பாமமா கடல்கள்‌ எல்லாம்‌ 
பல்‌ மணி தூவி ஆர்த்த; 
கோமுனிக்‌ கணங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
கூறின ஆசி; “கொற்ற 
நாமம்‌ வேல்‌ சனகன்‌ இன்று என்‌ 
நல்வினை பயந்தது என்றான்‌. 


பொ :--தேவர்‌ மலர்மாரி பொழிந்தார்கள்‌ ; மேகக்‌ கூட்டங்கள்‌ 
பொன்மாரி பொழிந்தன; ஒளி பொருந்திய பெருங்கடல்கள்‌ 
யாவும்‌ பலவகை மணிகளைச்‌ சிதறி ஆரவாரித்தன ; தலைமை 
பெற்ற முனிவர்கூட்டம்‌ யாவும்‌ வாழ்த்துமொழிகளைக்‌ கூறின ; 
வெற்றியையும்‌ அச்சந்தரும்‌ வேற்படையையும்‌ உடைய சனகன்‌, 
யான்‌ முற்பிறப்பிற்‌ செய்த நல்வினை இன்று பயனை அளித்தது 
என்றான்‌. ்‌ 

கு :-பாமம்‌ - ஒளி; ' பாமமா கடல்‌: (அரசியல்‌ £7). என்றார்‌ 
முன்னரும்‌. இரத்தினாகரமாதலின்‌ - “ பாமமா கடல்களெல்லாம்‌ 
பன்மணி தூவியார்த்த ' என்றார்‌. (36) 


௩கர மாந்தரின்‌ மகழ்ச்சி 786-790 
786. மாலையு மிழையுஞ்‌ சாந்துஞ்‌ 
சுண்ணமும்‌ வாச நெய்யும்‌ 


வேலைவெண்‌ முத்தும்‌ பொன்னுங்‌ 
காசுநுண்‌ டுகிலும்‌ வீசிப்‌ 
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பால்வளை யமிர்த ளாய 
பல்லியம்‌ துவைப்ப ' முந்நீர்‌ 

ஓல்கிளர்ந்‌ துவாவுற்‌ றென்ன .. 
வொலிககர்‌ கிளர்ந்த தன்றே. 


“ மாலையும்‌ இழையும்‌ சாந்தும்‌ 
- சுண்ணமும்‌ வாச நெய்யும்‌ 
வேலை வெண்‌ முத்தும்‌ பொன்னும்‌ 
காசும்‌ நுண்‌ துகிலும்‌ வீசிப்‌ 
பால்‌ வளை அமிர்து அளாய 
பல்‌இயம்‌ துவைப்ப, முந்நீர்‌ 
ஓல்‌ கிளர்ந்து உவா உற்று என்ன, 
ஒலி நகர்‌ கிளர்ந்தது அன்றே! 


பொ:-அந்த மிதிலைமா£கரம்‌, வெண்சங்கங்களும்‌ அமுத 
இனிமை கலந்த இசை வாத்தியங்கள்‌ பலவும்‌ ஒலியாநிற்க, மலர்‌ 
மாலைகளையும்‌ அணிகலன்களையும்‌ சந்தனக்‌ குழம்பையும்‌ வாசனைச்‌ 
சுண்ணங்களையும்‌ நறுமணமுள்ள தைல வகைகளையும்‌ சடலின்‌ 
வெண்முத்தையும்‌ பொன்னையும்‌ இரத்தினங்களையும்‌. நுண்ணிய 
ஆடைகளையும்‌ மக்கள்‌ வழங்கிய செயல்களால்‌, பெளர்ணிமை 
வம்த அளவில்‌ கடலானது ஓலியுடன்‌ கிளர்ந்தாற்போல ஆரவாரம்‌ 
மிக்கெழுவதாயிற்று. 

க :--பிராட்டி மணமகனைப்‌ பெற்றதனாலாய மகிழ்ச்சியினால்‌ , 
நகரமாநதா அடைந்த குதூகலச்‌ செயல்கள்‌ கூறியவாறு, 
பெளர்ணமிநாளில்‌ கடல்‌ பொங்கி ஒலித்தல்‌ வில்‌ முறிபட்ட 
இனத்தில்‌ நகரின்‌ முழக்கத்‌ துக்கு உவமை. ஓல்‌ - என்பது ஓலம்‌, 
என்பதன்‌ கடைக்குறை. (87). 


787. நல்லியன்‌ மகர வீணைத்‌ 
கேனுக நகையுந்‌ தோடும்‌ 
வில்லிட வாளும்‌ வீச 
வேல்கிடந்‌ தனைய நாட்டத்‌ : 
தெல்லியன்‌ மதிய மன்ன 
முகத்திய ரெழிலி கோன்றச்‌ 
சொல்லிய பருவ நோக்குந்‌ 
தோகையி னாடி னாரே. 
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நல்‌ இயல்‌ மகர வீணைத்‌ தேன்‌ உக, நகையும்‌ தோடும்‌ 
வில்‌ இட, வாளும்‌ வீச, வேல்‌ கிடந்து அனைய நாட்டத்து, 
எல்‌ இயல்‌ மதியம்‌ அன்ன முகத்தியர்‌, எழிலி தோன்றச்‌ 
சொல்லிய பருவம்‌ நோக்கும்‌ தோகையின்‌, ஆடினாரே. 


பொ:--வேற்படை கிடந்தாற்போலும்‌ கண்களையும்‌, இரவில்‌ 
எழும்‌ சந்திரன்போன்ற முகத்தையும்‌ உடைய மங்கையர்கள்‌, 
குறிப்பிட்ட பருவத்தில்‌ மேகங்கள்‌ தோன்றியதும்‌ மயில்கள்‌ 
(தோகை விரித்து) ஆடுவதுபோல, ஈல்லிலக்கணம்‌ அமைந்த மகர 
யாழின்‌ இசைத்‌ தேன்‌ ஒழுகவும்‌ புன்முறுவலும்‌ காதணியும்‌ ஒளி 
பரப்பவும்‌ ஈடனம்‌ புரியலாயினர்‌. ன்‌“ 

கு :--பற்களின்‌ ஒளி விடா துதோன்‌ றலின்‌ * வில்லிட ' என்றும்‌ 
வயிரக்‌ காதணிகள்‌ விட்டுவிட்டு. ஒளிர்‌ தலின்‌ “ வாள்வீச ' என்றும்‌, 
இவற்றால்‌ வில்லையும்‌ வாளையும்‌ வீசிக்கொண்டு மகளிர்‌ ஆடினர்‌ 
என்பது குறிப்பிக்கப்பட்டதென்றும்‌ உரைநஈயம்‌ கூறுவதுண்டு. 


(98) 


788. உண்ணற வருந்தி னாரிற்‌ 

சிவந்தொளிர்‌ கருங்கண்‌ மாதர்‌ 

புண்ணுறு புலவி நீங்கக்‌ 
கொழுநரைப்‌ புல்லிக்‌ கொண்டார்‌ 

வெண்ணிற மேக மேன்மேல்‌ 
விரிகடல்‌ பருகு மாபோன்‌ 

மண்ணிறை வேந்தன்‌ செல்வம்‌ 
வறியவர்‌ முகந்து கொண்டார்‌. 


உண்‌ நறவு அருந்தினாரின்‌ சிவந்து ஒளிர்‌ கருங்கண்‌ மாதர்‌, 
புண்‌ உறு புலவி நீங்கக்‌ கொழுநரைப்‌ புல்லிக்‌ கொண்டார்‌; 
வெண்ணிற மேகம்‌ மேல்‌ மேல்‌ விரி கடல்‌ பருகுமா போல்‌, 
மண்‌ நிறை வேந்தன்‌ செல்வம்‌ வறியவர்‌ முகந்துகொண்டார்‌. 


பொ;-பருகற்குரிய மதுவை அருந்தியவர்போலச்‌ செக்கிறத்‌ 
துடன்‌. விளங்கும்‌ கருங்கண்களையுடைய மகளிர்‌, மனத்தைப்‌ 
புண்படச்‌ செய்யும்‌ ஊடல்‌ நீங்குமாறு, தம்‌ கணவரைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டனர்‌. அலைகள்‌ மேல்‌ மேல்‌ பரவும்‌ கடலில்‌ வெண்மேகங்‌ 
கள்‌ இறங்கி நீரைப்‌ பருகுவ துபோல, நிரம்பப்பெற்ற அரசனது 
உலகச்‌ செல்வங்களை வறியவர்கள்‌ வேண்டியபடி வாரிக்கொண்டு 
சென்றார்கள்‌. 
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_ க: மண்ணிறை செல்வம்‌ - இம்மையில்‌ அறநெறியில்‌ ஈட்டிய 
பெரும்பொருள்கள்‌. (39) 


789. வயிரியர்‌ மதுர இத 
மங்கைய ரமுத தேம்‌ 
செயிரியர்‌ மகர யாழின்‌ 
மேம்பிழி தெய்வ கீதம்‌ 
பயிர்களை வேயின்‌ கீத 
மென்றிவை பருகி விண்ணோர்‌ 
உயிருடை யுடம்பு மெல்லா 
மோவிய மொப்ப நின்றார்‌. 
வயிரியர்‌ மதுர கீதம்‌, மங்கையர்‌ அமுத கீதம்‌, 
செயிரியர்‌ மகர யாழின்‌ தேம்‌ பிழி தெய்வ கீதம்‌, 
பயிர்‌ கிளை வேயின்‌ கீதம்‌, என்று இவை பருகி, விண்ணோர்‌ 
உயிர்‌ உடை உடம்பும்‌ எல்லாம்‌ ஓவியம்‌ ஒப்ப நின்றார்‌. 


பொ:--இசை பாடுவோரின்‌ இனிய கீதங்களும்‌, மகளிரின்‌ 
அமுத தங்களும்‌, பாணர்கள்‌ மகரயாழினோடொத்துத்‌ தேன்‌ 
வடிந்தாற்போற்‌ பாடும்‌ தெய்வ8 தங்களும்‌, வேய்ங்கு மலினின்று 
ஏழிசைக்‌ தலைகள்‌ ஒலிக்கும்‌ கதங்களும்‌ என்ற இவற்றைச்‌ 
செவியார நுகர்ந்தவண்ணம்‌ தேவர்கள்‌ உயிருள்ள உடல்‌ 
எல்லாம்‌ சித்திரம்போல்‌ அசைவற நின்றார்கள்‌. 

௫ :--செயிரியர்‌- பாணர்‌, : செயிரியர்‌ ற்‌ ர ந்த? 
(எழுச்‌சி-68) என்பர்‌ பின்னும்‌. க Te 


790. ஜயன்வில்‌ லிறுத்த வாற்றல்‌ 
காணிய வமரர்‌ நாட்டுத்‌ 
தையலா ரிழிந்து பாரின்‌ 
மகளிரைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டார்‌ 
செய்கையின்‌ வடிவி னாடல்‌ 
மையரி நெடுங்க ணோக்க 
மிமைத்தலு மயங்கி நின்றார்‌, 
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ஐயன்‌ .வில்‌ இறுத்த ஆற்றல்‌ காணிய, அமரர்‌ நாட்டுத்‌ 
தையலார்‌ இழிந்து பாரின்‌ மகளிரைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டார்‌: 
செய்கையின்‌ வடிவின்‌ ஆடல்‌ பாடலில்‌ தெளிதல்‌ தேற்றார்‌: 
மை அரி நெடுங்கண்‌ நோக்கம்‌ இமைத்தலும்‌, மயங்கி நின்றார்‌. 


பொ தேவலோகத்து மடந்தையர்‌, இராமபிரான்‌ சிவ 
தனுசை வளைத்து முறித்த ஆற்றலைத்‌ காணவேண்டி விண்ணி 
னின்று இறங்கிவந்து, செய்கை வடிவம்‌ ஆடல்‌ பாடல்களில்‌ 
(தமக்கும்‌ மண்ணுலக மடர்தையர்க்கும்‌) வேறுபாடு காண 
முடியாதவர்களாய்‌, இம்மண்ணுலக மங்கையரைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. அப்போது (அம்மங்கையரின்‌ ) மையிட்டுச்‌ 
செவ்வரி படர்க்துள்ள நீண்ட கண்‌ இமைகொட்டி நின்ற 
அளவில்‌, (இவர்‌ நம்மினத்தவர்‌ அல்லரே என்று) மயங்க 
லாயீனர்‌. (41) 


நகரமாந்தர்கூற்று. 791-792 


791. தயரதன்‌ புதல்வ னென்பார்‌ 

தாமரைக்‌ கண்ண னென்பார்‌ 

புயலிவன்‌ மேனி யென்பார்‌ 
பூவையும்‌ பொருவு மென்பார்‌ 

மயலுடைத்‌ துலக மென்பார்‌ 
மானுட னல்ல னென்பார்‌ 

கயல்பொரு கடலுள்‌ வைகுங்‌ 
கடவுளே காணு மென்பார்‌. 


* தயரதன்‌ புதல்வன்‌” என்பார்‌ ; 
* தாமரைக்‌ கண்ணன்‌” என்பார்‌ ; 
“புயல்‌ இவன்‌ மேனி' என்பார்‌ ; 
* பூவையும்‌ பொருவும்‌” என்பார்‌ ; 
மயல்‌ உடைத்து உலகம்‌: என்பார்‌ ; 
மானுடன்‌ அல்லன்‌ ” என்பார்‌ ; 
“கயல்‌ பொரு கடலுள்‌ வைகும்‌ 
கடவுளே காணும்‌ !' என்பார்‌. 


பொ (உலகாளும்‌) தசரதச்‌ சக்கரவர்த்தி திருமகன்‌ ஆவன்‌ 


இவன்‌ என்பாரும்‌, சக்கரவர்த்தி குமாரனாயினும்‌ தாமரை 
போலும்‌ திருக்‌ கண்கள்‌ உடையவன்‌ (ஆதலால்‌ இருமால்‌ அம்சம்‌ 
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போலும்‌) என்பாரும்‌, (ஆம்‌. ்‌ அஃது: உண்மையே) இவன்‌ 
திருமேனி நிறம்‌ புயல்போலவும்‌ காயாம்பூப்போலவும்‌ உள்ளது 
என்பாரும்‌, (எவ்வாருயினும்‌) மானுடப்‌ பிறவியன்‌ அல்லன்‌ 
இவன்‌ என்பாரும்‌, உலகியற்கை மயக்கமுடைய து (ஆதலால்‌ 
இவ்வாறு பலபடக்‌ கூறுகிறார்கள்‌ ) என்பாரும்‌, ஆனால்‌, கயல்‌ மீன்‌ 
கயுடைய திருப்பாற்கடலிற்‌ கண்வளரும்‌ தெய்வமே இவன்‌ என்‌ 
பாரும்‌ (ஆக மக்கள்‌) பலபடி மொழியலானார்கள்‌. (42) 


792. ஈம்பியைக்‌ காண நங்கைக்‌ 
காயிர நயனம்‌ வேண்டும்‌ 
கொம்பினைக்‌ காணும்‌ தோறுங்‌ 
குரிசிற்கு மன்ன தேயால்‌ 
தம்பியைக்‌ காண்மி னென்பார்‌ 
தவமுடைத்‌ துலக மென்பார்‌ 
இம்பரிர்‌ நகரிற்‌ றந்த 
முனிவனை யிறைஞ்சு மென்பார்‌ 


“ நம்பியைக்‌ காண நங்கைக்கு 

ஆயிரம்‌ நயனம்‌ வேண்டும்‌, 
கொம்பினைக்‌ காணும்‌ தோறும்‌ 

குரிசிற்கும்‌ அன்னதே ஆல்‌, 
தம்பியைக்‌ காண்மின்‌ !” என்பார்‌; 

“தவம்‌ உடைத்து உலகம்‌' என்பார்‌; 
்‌ இம்பர்‌ இந்‌ நகரில்‌ தந்த 

முனிவனை இறைஞ்சும்‌ ! என்பார்‌. 


வடிவழகைப்‌ பாருங்கள்‌ என்பர்‌ ஒரு சிலர்‌. மற்றும்‌ சிலர்‌, முன்‌ 
செய்த தவத்த லேதான்‌ இந்தச்‌ சுந்தரமூர்த்‌ இகதா இவ்வுலகம்‌ 
உடையதாயிற்று என்பர்‌. (வேறு சிலரோ, பொதுப்படக்‌ கூற 


கொணர்ந்து (நாம்‌ காண) > : - 
. அளி விய முனி 
பாக நாம்‌ வணங்குவோம்‌ எல்‌ ட்ட ்‌ த ழ்‌ கட்ட சிறப்‌ 
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கு :௬கொம்பினைக்‌ காணுந்தோறும்‌ இமைத்தல்‌ முதலிய 
-இடையீடுகளால்‌ பார்வைத்தடை நேருமன்றே? அவ்வாறு விட்டு 
விட்டுப்‌ பார்க்குமிட த்து முன்னிலும்‌ புதிய புதிய பொலிவழகே 
புலப்படுதலால்‌ ஆயிரமாயிரங்‌ கண்கள்‌ இக்‌ நம்பிக்கும்‌ வேண்டும்‌ 
என்றபடி. பேரழகைப்‌ பருகுவோர்க்கு இமைத்தலும்‌. தடை 
யாம்‌ என்பது-* பெரியவனை மாய்வனை...... கண்ணிமைத்துக்‌ 
காண்பார்தங்‌ கண்ணென்ன கண்ணே ' என்ற இளங்கோவடிகள்‌ 
வாக்காலும்‌ (சிலப்‌. ஆய்ச்சியர்‌. படர்க்கைப்‌ பரவல்‌ 2) அறிக. 


(48) 


சீதையின்‌ நிலை 798194 


793. இற்றிவ ணின்ன தாக 
்‌  மதியொடு மெல்லி நீங்கப்‌ 
பெற்றுயிர்‌ பின்னுங்‌ காணு 
மாசையாற்‌ சிறிது பெற்ற 
சிற்றிடைப்‌ பெரிய கொங்கைச்‌ 
சேயரிக்‌ கரிய வாட்கட்‌ 
பொற்றொடி மடந்தைக்‌ கப்பா 
லுற்றது புகல லுற்றாம்‌. 
இற்று இவண்‌ இன்னது ஆக, மதியொடும்‌ எல்லி நீங்கப்‌ 
பெற்று, உயிர்‌ பின்னும்‌ காணும்‌ ஆசையால்‌ சிறிது பெற்ற, 
சிறு இடைப்‌ பெரிய கொங்கைச்‌ சேய்‌ அரிக்‌ கரிய வாள்‌ கண்‌ 
பொன்‌ தொடி மடந்தைக்கு, அப்பால்‌ உற்றது புகலல்‌ உற்றாம்‌. 


பொ :-சனகராசனது இச்சபையில்‌ இக்நிகழ்ச்சியானது 
இவ்வாறு நடக்க, சந்திரனோடு இரவு நீங்கப்பெற்று, அவ்விளங்‌ 
குமரனைப்‌ பின்னும்‌ ஒருமுறை காணவேண்டும்‌ என்ற பெரு 
விருப்பால்‌ தேய்ந்துவரும்‌ தன்னுயிரைச்‌ சிறிது பெற்றுள்ள 
சிற்றிடையையும்‌ பெருங்‌ கொங்கைகனையும்‌ செவ்வரியும்‌ கருமை 
ஒளியும்‌ கொண்ட கண்களையும்‌ பொன்மயமான வளைக்‌ கைகளையும்‌ 
உடைய சீதாதேவிக்கு, (கன்னிமாடமாகிய) அவ்விடத்து கேர்நீ 
ததை இனிக்‌ கூறத்‌ தொடங்கினோம்‌. 

கு :--இதுவரை இராமபிரான்‌ செய்திகளே கூறிவக்தவர்‌, 
கன்னிமாடத்தருகில்‌ அப்பெருமானைக்‌ கண்டு பெருங்‌ காதலுற்ற 
பிராட்டியின்‌ நிலைமைகளையும்‌ பத்துக்‌ கவிகளால்‌ கூறுகின்றார்‌. 
 அக்குமரனை -இன்னும்‌ கண்ணிற்‌ கண்டு அறிந்து உயிரிழக்கவு 
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மாகுமே கொலாம்‌ ' என்று அவள்‌ முன்‌ கூறியவளா தலின்‌, 
* உயிர்‌ பின்னும்‌ காணும்‌ ஆசையால்‌ சிறிது பெற்ற”: கு 


794. ஊசலா டுயிரி னோடு 
முருகுபூம்‌ பள்ளி நீங்கிப்‌ 
பாசிமை மகளிர்‌ சூழப்‌ 
போயொரு பளிக்கு மாடக்‌ 
காசிறா மரையின்‌ பொய்கைச்‌ 
சந்திர காந்த மீன்ற 
சீதநீர்‌ தெளித்த மென்பூஞ்‌ 
சேக்கையை யரிதிற்‌ சேர்ந்தாள்‌. 
ஊசல்‌ ஆடு உயிரினோடும்‌ உருகு பூம்‌ பள்ளி நீங்கிப்‌, 
பாசிழை மகளிர்‌ சூழப்‌ போய்‌, ஒரு பளிக்கு மாடக்‌ 
காசு இல்‌ ,தாமரையின்‌ பொய்கைச்‌ சந்திரகாந்தம்‌ ஈன்ற 
சீத நீர்தெளித்த மென்‌ பூஞ்‌ சேக்கையை, அரிதின்‌ சேர்ந்தாள்‌. 
பொ:--(சீதாதேவியானவள்‌) ஊசல்போலப்‌ போவதும்‌ 
வருவதுமான பிராணனேோடும்‌, உடல்‌ உருகுதற்குக்‌ காரணமான 
மலர்ப்பள்ளியை நீங்கிப்‌ பசும்பொன்னணிகள்‌ பூண்ட சேடியர்‌ 
சூழ்ந்துவரக்‌ கன்னிமாடத்தைவிட்டுப்போய்‌, குற்றமற்ற தாம 
ரைப்‌ பொய்கையிடையே (அமைந்த) பளிக்குமாடத்‌ திலே, சந்திர 
காந்தக்‌ கற்கள்‌ வெளிக்கான்றதும்‌ குளிர்்துள்ளதுமான நீர்‌ 
தெளித்த மெல்லிய அணையை அரிதிற்‌ சேர்ந்தாள்‌. 
தாமரையின்‌ பொய்கைப்‌ பளிக்குமாடம்‌ என இயையும்‌. (45) 


சீதையின்‌ ஆற்றாமைக்‌ கூற்றுக்கள்‌. 795-803 


795. பெண்ணிவ ணுற்ற தென்னும்‌ 
பெருமையா லருமை யான 
வண்ணமு மிலைக ளாலே 
. காட்டலால்‌ வாட்டம்‌ தீர்ந்தேன்‌ 
தண்ணறுங்‌ கமலங்‌ காளென்‌ 
ம்ளிர்பிற முண்ட கண்ணின்‌ 
உண்ணிறங்‌ காட்டி னீரென்‌ 
னுயிர்கர வுலோவி னீரே. 
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“ பெண்‌ இவண்‌ உற்றது என்னும்‌ பெருமையால்‌, அருமை ஆண்‌ 
வண்ணமும்‌ இலைகளாலே காட்டலால்‌, வாட்டம்‌ தீர்ந்தேன்‌ 
தண்‌ நறுங்‌ கமலங்காள்‌! என்‌ தளிர்‌ நிறம்‌ உண்ட கண்ணின்‌ 
உள்‌ நிறம்‌ காட்டினீர்‌ என்‌ உயிர்தர உலோவினீரே !” 


பெர :—'* தண்மையும்‌ மணமுமுள்ள தாமரைக்கொடிகாள்‌ [ 
* இவ்விடம்‌ விரகதாபம்‌ தீர அடைந்தவள்‌ (அபலையான) ஒரு 
பெண்‌ என்று கருதும்‌ பெருந்தன்மையோடு, ௮வ்விளங்‌ 
குமரனது காண்டற்கரிய இருமேனி நிறத்தை நும்‌ இலைகள்‌ மூலம்‌ 
நீவிர்‌ காட்டி நிற்றலால்‌, என்‌ மன வாட்டம்‌ (ஒருபடியாக) தீரப்‌ 
பெற்றேன்‌; (இதனுடன்‌) எனது தளிர்போலும்‌ நிறத்தைக்‌ 
கவர்ந்த (அப்பெருமானது) திருக்கண்வண்ணத்தையும்‌ (மலர்‌ 
களைக்‌ கொண்டு) காட்டினீர்‌; (இவையெல்லாம்‌ உபகாரச்‌ 
செயலே) ஆனால்‌ என்‌ உயிர்போன்ற அப்‌ பெருமானை என்‌ முன்‌ 
தந்து நிறுத்தற்குமட்டும்‌ உலோபஞ்‌ செய்தீர்களே? இஃ 
தென்னோ ?'" 


க:--இராமபிரானது நிறத்தையும்‌ கண்களையும்‌ போலியாகத்‌ 
தாமரை காட்டிரின்றதைப்‌ புகழ்ந்து, தன்‌ 'உயிரனைய அவனை 
அது காட்டத்‌ தவறியதனால்‌ பிராட்டி பழிப்பாளாயினளென்க. 
“கண்‌ கை கால்‌ தூய செய்ய மலர்களாச்‌...சாயற்‌ சாமத்‌ 
திருமேனி தண்பாசடையாத்‌ தாமரைநீள்‌ வாசத்‌ தடம்போல்‌ 
வருவானே ஒருநாள்‌ காண வாராயே ' என்ற பெரியார்‌ பாசுரமும்‌ 
(திருவாய்‌. 8-5-1), *வண்ணநறுட்‌ தாமரை மலரும்‌ வாசக்குவனளை 
நாண்மலரும்‌, புண்ணினெரியும்‌ ஒரு நெஞ்சம்‌ பொதியு மருந்திற்‌ 
றரும்பொய்காய்‌, கண்ணு முகமும்‌ காட்டுவாய்‌ வடிவும்‌ ஒருகாற்‌ 
காட்டாயோ, ஒண்ணு மென்னின்‌ ௮ஃதுதவா அலோவினாரும்‌ 
உயர்ந்தாரோ ' (கிஷ்கிந்தா. பம்பைப்‌. 25) என்று ஆசிரியர்‌ 
பின்னும்‌ கூறுவதும்‌ இங்கு நினைப்பிடத்தகும்‌. இங்கே உயிர்‌ 
என்றது இராமபிரானை ; சிதாபிராட்டியின்‌ உயிரும்‌ ஆம்‌. 
உலோவுதல்‌-உலோபஞ்செய்தல்‌, கடும்பற்றுள்ளங்‌ கொள்ளுதல்‌; 
“ஏதும்‌ உலோவாய்‌ காண்‌ நம்பீ? (பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி. 
2-7-6) என்றார்‌ பெரியாரும்‌. இச்செய்யுளுக்கு, திரு. வெ. ப. 
சுப்பிரமணிய முதலியாரவர்கள்‌ எழுதிய விரிவுரை, விளக்கம்‌ 
தருவதாயிருத்தலால்‌ அவ்விரிவுரையும்‌ இங்கே சேர்க்கப்பட 
டுள்ளது. 

பொருள்‌ :--** * தாமரைகளே.' **இங்கு வந்தது பெண்‌'' என்று 
எண்ணுகின்ற (எனவே இரக்கங்கொள்கின்ற) பெருந்தன்மை 
யினால்‌ என்‌ காதலன து அருமையான பச்சைநிறத்தை உங்க 
ளுடைய இலைகளினாலே காட்டுகன்‌ நீர்கள்‌ ; அவ்வாறு காட்டு 
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"தலால்‌, யான்‌ அவனைக்‌ காணாத சோர்வு நீங்கனேன்‌ ; எனது 
செம்மாந்தளிர்போலும்‌ நிறத்தைக்‌ கவர்நீதுகொண்ட அவ 
னுடைய கண்களில்‌ உள்ள சிவப்புநிறத்தை உங்களுடைய பூக்‌ 
களால்‌. நீங்கள்‌ காட்டிச்‌ சிறிது அருள்செய்கதீர்கள்‌ ; முழுதும்‌ 
அருள்செய்து, என்‌ உயிரான அவனைத்‌ தருதற்கு உலோபஞ்‌ 
செய்தீர்கள்‌; யாது காரணமோ ?”: 


“£ இவண்‌ - இவ்விடம்‌, என்னும்‌ - என்று எண்ணும்‌; * அன்‌ 
'றறிவா மென்னாது அறஞ்செய்க ” என்ற குறளில்‌, * என்னாது 
என்பது, “என்று கருதாது” எனப்‌ பொருள்படல்‌ காண்க. 
'பெருமை-பெரியாரது தன்மை-குறள்‌ 68-ஆம்‌ அதி. பெருமை, 
' வண்ணமும்‌ என்ப தில்‌ உம்மை இசைநிறை. தண்‌ நறும்‌. கமலங்‌ 
காள்‌ - குளிர்ச்சியாகிய வாசனையுள்ள தாமரைகளே ! * உண்ட்‌ , 
கவர்ர்துகொண்ட என்ற பொருகக்‌ குறிப்பால்‌ உணர்த்தியது, 
'கண்ணினுண்ணிறம்‌ - கண்ணின்‌ உள்‌ நிறம்‌-- கண்ணில்‌ உள்ள 
நிறம்‌; கண்ணுக்குள்ளே உள்ள நிறம்‌ எனலும்‌ ஆம்‌. இவண்‌ 
உற்றது பெண்‌, என இயைக்க." i 

“அண்ணலும்‌ நோக்கினான்‌ அவளும்‌ நோக்கினாள்‌ *' என்ற 
சமயத்திலே தன்னை நோக்கிய இராமனது கண்ணமழகிலே ஈடு 
பட்டுக்‌ காதல்கொண்ட சீதை, அக்காதலால்‌ தனது தேகம்‌ தன்‌ 
னிறமான செம்பொன்னிறம்‌ மாறிப்‌ பைம்பொன்னிறமான பசலை 
போர்த்ததனால்‌, ' தளிர்‌ நிறம்‌ உண்ட கண்‌ : என்றாள்‌. இராமன்‌ 
தேக நிறத்துக்கு உவமானமான இலைகளைக்‌ கூறிக்‌ கண்ணிறத்‌ 
அஃகு உவமானமான பூக்களைக்‌ கூறாது உய்த்துணரவைத்தார்‌."” 


_ காணாமற்போன ஒரு பொருளின்‌ சில பாகங்களைக்‌ காட்டி 
யவர்பால்‌ அப்பொருள்‌ முழுதும்‌ இருக்குமென்று' கருதி, அதனை 
யிழந்தவர்‌, காட்டியவரை நோக்க, : அதன்‌ சில பாகங்களைக்‌ 
காட்டினீர்‌ : ஆதலால்‌ அது உம்மிடம்‌ இருக்கின்றது ; கொடுப்பீ 
மாக” என்று வேண்டுதலும்‌, கொடாவிடில்‌, “கொடாமல்‌ 
உலோபஞ்‌ செய்தீரே ' என்று குறைகூறலும்‌ இயல்பன்றோ? 
அவ்வாறே, * சதை, “ தாமரைகளே |! என்‌ உயிர்‌ (ஆன காதலன்‌) 
உடைய மெய்க்நிறமும்‌ கண்ணிறமும்‌ காட்டினர்‌. ஆதலால்‌, அவ்‌ 
வுயிர்‌ உம்மிடத்துள்ள து. அதனைக்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று 
இரக்கின்றேன்‌. கொடுக்கின்‌ றிலீர்‌. இவ்வாறு உலோபஞ்்‌ 
செய்யலாமோ ?' என்று நொந்து குறைகூடிப்‌ புலம்பினாள்‌ என்ற 
வீரிந்த கருத்தை எவ்வளவு சுருங்கிய சொற்களால்‌ எத்‌. துணை 
'ஆம்ம்பட அழகாகக்‌ கவி கூறியிருக்கிறார்‌ என்பதை நோக்குக. 
மேற்கூறியவாறு பொருள்‌ கூறுதலால்‌, “கண்ணின்‌ உண்ணிறம்‌ 
காட்டி நீர்‌ என்‌ உயிர்தர. உலோவினீரே * என்பதில்‌, ' கண்ணில்‌ 
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காட்டவல்லார்‌ உயிர்தர வல்லாராதல்‌ எங்ஙனம்‌? இரண்டுக்‌ 


கும்‌ பொருத்தம்‌ என்னை ?' என்று இயல்பாக எழும்‌ சந்தேகம்‌ 
நிவிர்த்தியாதலும்‌ காண்க.” ந்த 0 ம்‌ (46) 


796. ஈாணுலாவு மேருவோடு 
ர்‌. நாணுலாவு பாணியும்‌ 
தூணுலாவு தோளும்வாளி 
யூடுலாவு அணியும்‌ 
வாணிலாவி னூலுலாவு 
மாலைமார்பு மீளவும்‌ 
காணலாகு மாகினாவி 
காணலாகு மேகொலாம்‌. 


“ நாண்‌ உலாவு மேருவோடு நாண்‌ உலாவு பாணியும்‌, 
தூண்‌ உலாவு தோளும்‌, வாளிஊடு உலாவு தூணியும்‌, 
வாள்‌ நிலாவின்‌ நூல்‌ உலாவும்‌ மாலை மார்பும்‌, மீளவும்‌ 
காணல்‌ஆகும்‌ ஆகின்‌, ஆவி காணல்‌ ஆகுமே கொலாம்‌ !” 


பொ: :*(ஆதிசேடனான) காணையுடைய மேருப்போலும்‌ 
(கோதண்ட) வில்லோடு அதன்‌ காணில்‌ உலாவுகின்ற திருக்‌ 
கையும்‌, தூண்களை ஓத்த தோள்களும்‌, ஊடு செருகப்பெற்ற 
அம்பறாத்‌ தூணியும்‌, ஒளியுள்ள நிலாப்போலப்‌ பூனூல்‌ அலையும்‌ 
மாலை அணிந்த திருமார்பும்‌ மறுமுறையும்‌ காணக்‌ கிடைக்குமா 
யின்‌, என்‌ உயிரை நான்‌ காணுதல்‌ கூடும்‌ (௮௮ கூடுங்கோலோ £) 

கு :--இவை காணப்‌ பெறா ஆயின்‌, என்‌ உயிர்‌ இவ்வுடலில்‌ 
தங்காது என்றபடி. (47) 


797. விண்டலங்‌ கலந்திலங்கு 

இங்களோடு மீதுசூழ்‌ 

வண்டலம்‌ பலங்கறங்கு 
பங்கியோடும்‌ வார்சிலைக்‌ 

கொண்டலொன்‌ றிரண்டுகண்ணின்‌ 
மொண்டு கொண்டென்‌ னாவியை 

உண்ட துண்டெ னெஞ்சினின்று 
முண்டதென்று முண்டரோ. 
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“ விண்தலம்‌ கலந்து இலங்கு 
திங்களோடு மீது சூழ்‌ 

வண்டு அலம்பு அலங்கல்‌ தங்கு 
பங்கியோடும்‌ வார்சிலைக்‌ 

கொண்டல்‌ ஒன்று இரண்டு கண்ணின்‌ 
மொண்டுகொண்டு என்‌ ஆவியை 

உண்டது உண்டு, என்நெஞ்சின்‌ இன்றும்‌ 
உண்டு, அது என்றும்‌ உண்டு, அரோ 


199 


பொ:--:* விண்ணிடத்திற்‌ சேர்ந்து விளங்கும்‌ சந்‌ திரனோடும்‌ 
மேலிடம்‌ சுற்றிவரும்‌ வண்டுகள்‌ ரீங்காரம்செய்யும்‌ மாலைசூடிய 
மயிர்முடியோடும்‌ கூடி, நீண்ட வில்லைத்‌ தரித்த மேகமொன்று தன்‌ 
இரு கண்களால்‌ என்‌ ஆவியாகிய நீரை முகந்து பருகிவிட்ட 
தென்பது உண்மையே, அந்த மேகம்‌ என்‌ மனத்தில்‌ நீங்காமல்‌ 
இப்போதும்‌ உள்ளது, எப்போதும்‌ அஃது உள்ளதேயாம்‌."' 

6 :-' மேகம்‌ ஆவியாலானது ' என்ற வழக்கிற்கும்‌ ஏற்பக்‌ 
“கொண்டல்‌ என்‌ ஆவியைமொண்டு உண்டது ” என்று கூறிய 
கவி நயம்‌ காணத்தகும்‌: (48) 


798. பஞ்சரங்கு இயினாவி 
பற்றநீடு கொற்றவில்‌ 
வெஞ்சரங்க ணெஞ்சரங்க 
வெய்யகாம னெய்யவே 
சஞ்சலங்க லந்தபோ து 
தையலாரை யுய்யவந்‌ 
தஞ்சலஞ்ச லென்கிலாத 
வாண்மையென்ன வாண்மையே 


யப அரங்கு தீயின்‌, ஆவி பற்ற நீடு கொற்ற வில்‌ 
வெம்‌ AN நெஞ்சு அரங்க வெய்ய காமன்‌ எய்யவே, 
எபி கலந்த போது, தையலாரை உய்ய வந்து, 
அஞ்சல்‌! அஞ்சல்‌!” என்கிலாத ஆண்மை, என்ன ஆண்மையே?” 
பொ :-'' கொடுமையுள்ள காம 
பொ ம்‌ ்‌ தவன்‌, பெரியவெற்றி பெய்‌ 
ஒட்‌ அல்‌ கொடிய அம்புகளை, ர சட்டை அகத்‌ 
ஸ்ட்‌ ப, ல லாப்‌ பற்றி நிற்கவும்‌, அதனால்‌ என்மனம்‌ 
வு சயோகித்தலால்‌ அன்புற்றுக்‌ கலங்கும்‌ இப்போது, 
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உயிர்பிழைக்கும்படி அருகில்‌ வந்து (அபலைகளான) பெண்‌ 
பாலாரை “அஞ்சாதீர்‌, அஞ்சாதீர்‌ என்று அபயமளிக்காத 
ஆண்மை எத்தகைய ஆண்மையோ ?"* (49) 


799. இளைக்கலாத கொங்கைகா 

ளெழும்‌ துவிம்மி யென்செய்தீர்‌ 

முளைக்கலா மதிக்கொழுநீது 
போலும்வாண்‌ முகத்தினான்‌ 

வளைக்கலாத விற்கையாளி 
வள்ளன்மார்பி னுள்ளுறத்‌ 

இளைக்கலாகு மாகிலான 
செய்தவங்கள்‌ செய்ம்மினே. 


“ இளைக்கலாத கொங்கைகாள்‌ ! எழுந்து விம்மி என்‌ செய்தீர்‌ ? 
முளைக்‌ கலா மதிக்‌ கொழுந்து போலும்‌ வாள்‌ முகத்தினான்‌, 
வளைக்கலாத வில்‌ கை யாளி, வள்ளல்‌, மார்பின்‌ உள்‌ உறத்‌ 
திளைக்கல்‌ ஆகும்‌ ஆகில்‌, ஆன செய்‌ தவங்கள்‌ செய்ம்மினே !” 

பொ:--* இனைத்து வீழாது பருத்‌.துவரும்‌ கொங்கைகளே! நீர்‌ 
மேன்மேல்‌ எழுந்து விம்மி வருதலால்‌ என்ன காரியம்‌ சாதித்து 
விட்டீர்கள்‌? (மேலிடமாக) உதித்தலில்லாத சந்திரன்போலும்‌ 
ஒளிமுகத்தையுடையவனும்‌, வளைக்கமுடியாத சிவதனுசைக்‌ 
கையாண்டு வளைத்தவனும்‌ ஆகிய அப்பிரானுடைய இிருமார்பி 
னுள்ளே இறுகத்‌ தழுவக்கூடும்வழி ஏற்படுமாயின்‌, அதற்கேற்ற 
படி செய்யத்தக்க தவங்களைச்‌ செய்யுங்கள்‌." 

ரு: நீவிர்‌ வெறுமனே பருத்தெழுந்து விம்முதலால்‌ யாதொரு 
பயனுமில்லை என்றபடி. (50) 


800. எங்குறின்‌ ஜெழுந்ததிந்த 
விந்‌ துவந்தெ னெஞ்சுலாய்‌ 
அங்கியென்‌ றனங்கனெய்த 
வம்பின்வந்த சிந்தைகோய்‌ 
பொங்குகின்‌ ற கொங்கைமேல்‌ 
விடம்பொழிந்த தென்னினும்‌ 
கங்குல்வந்த திங்களன்‌ 
றகங்களங்க மில்லையே. 
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ட (எங்கு நின்று எழுந்தது இந்த 
்‌ ; இந்து வந்து? என்‌ நெஞ்சு உலாய்‌ 
ED அங்கி என்று அனங்கன்‌ எய்த 
அம்பின்‌ வந்த சிந்தை நோய்‌ 
பொங்குகின்ற கொங்கைமேல்‌ 
_.. விடம்‌ பொழிந்தது என்னினும்‌ 
கங்குல்வந்த திங்கள்‌ அன்று, 
அகம்‌ களங்கம்‌ இல்லையே !” 
பொ:--“என்‌ மனத்திலே உலாவி அவ்விடத்தே நெருப்புப்‌ 
போல மன்மதன்‌ எய்த அம்பினால்‌ உண்டான மனோவியா தியான து 
பெரிதும்‌ வெளிப்படும்‌. இடமான என்‌ கொங்கைகள்மேல்‌, வீடத்‌ 
தைப்‌ பொழிந்தது என்றாலும்‌, (இகோ தோன்றுவ து)நேற்றிர 
வில்‌ தோன்றி வருத்திய சந்திரனன்று ; (என்னெனில்‌) இத 
னிடையே களங்கம்‌ காணப்படவில்லை * இந்தச்‌ சந்திரன்‌ எங்கு 
நின்று வந்ததோ தெரிந்‌ இலேன்‌ ??' 
டட6:--உ௫ வெளிப்பாட்டில்‌ பெருமானது முகசந்‌ திரன்‌ தோன்ற 
அதனால உண்டான தன்‌ துயரங்களைப்‌ பிராட்டி கூறியவாறு. 


(51) 


801. அடர்ந்துவம்‌ தனங்கனெஞ்‌ 
சழன்றுசிந்‌ து மம்பெனும்‌ 
'விடங்குடைந்த மெய்யினின்‌ நு 
, வெட்திடா தெழுந்துவெங்‌ 
கடந்துதைந்த காரியானை 
யன்னகாபை காளடைம்‌ 
அடன்றொடர்ந்து போனவாவி 
வந்தவாறெ னுள்ளமே. 
அடர்ந்து வந்து அனங்கன்‌ நெஞ்சு 
அழன்று சிந்தும்‌ அம்பு எனும்‌ 
விடம்‌ குடைந்த மெய்யின்‌ நின்று 
வந்திடாது எழுந்து, வெம்‌ 
டம்‌ துதைந்த கார்‌ யானை 
அன்ன காளை ாள்‌ ப்‌ 
உடன்‌ தொடர்ந்து வ்‌ அன்‌ 
வந்த ஆறு என்‌? உள்ளமே!” 
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பொ:--* என்‌ நெஞ்சமே ! காமதேவன்‌ நெருங்கிவந்து மனம்‌ 
கொதித்து எய்து சிந்தும்‌ அம்பென்னும்‌ வீடவெள்ளத்தில்‌ மூழ்கிய 
உடம்பிலிருந்து வெந்தழியாமல்‌ வெளிப்பட்டுக்‌ கொடிய மதநீர்‌ 
பெருகும்‌ கார்யானை ஓத்த காளைபோன்ற அப்௫ரொமானது திருவடி 
களைச்‌ சரணடைந்து அவனுடன்‌ தொடர்ந்து சென்ற என்னுயிர்‌, 
திரும்பி வந்த விதம்‌ என்னையோ ?”" 


௫:--விரகதாபத்தால்‌ உயிர்‌ போனதாகவே கருதப்பட்ட நிலை 
மாறித்‌ தன்‌ அறிவு வந்தபோது பிராட்டி கூறியவாறு. (52) 


802. விண்ணுளே யெழுந்தமேக 

மார்பினூலின்‌ மின்னொடிம்‌ 

மண்ணுளே யிழிந்ததென்ன 
வந்துபோன மைந்தனார்‌ 

எண்ணுளே யிருந்தபோதும்‌ 
யாவரென்று தேர்கிலேன்‌ 

கண்ணுளே யிருந்தபோது 
மென்கொல்‌ காண்கிலாதவே. 


“விண்ணுளே எழுந்த மேகம்‌, மார்பின்‌ நூலின்‌ மின்னொடு இம்‌ 
மண்ணுளே இழிந்தது என்ன, வந்து போன மைந்தனார்‌, 
எண்ணுளே இருந்தபோதும்‌ யாவர்‌ என்று தேர்கிலேன்‌, 
கண்ணுளே இருந்தபோதும்‌ என்கொல்‌ காண்கிலாதவே?”” 


பொ:-- “வானத்தில்‌ தோன்றிய மேகமானது மின்னலோடும்‌ 
இம்மண்ணுலகில்‌ இறங்கியது என்று சொல்லும்படி, திருமார்பில்‌ 
அணிந்த முப்புரிநாலுடனே கன்னிமாடத்தின்‌ முன்‌ என்கண்‌ 
காண வந்துசென்ற அழகனார்‌, என்மனத்துள்ளே நீங்கா திரும்தவ 
ராயினும்‌ யார்‌ அவர்‌' என்று தெரிந்துகொள்ள முடியவில்லை. 
என்‌ கண்ணுக்குள்ளே இருந்தாராயினும்‌, எதிரே காண முடியா 
இருப்பது என்னையோ?” 


கு:—' காலம்‌ இடங்களால்‌ சேய்மையானவற்றையும்‌ அறிய 

வல்ல மனம்‌ தன்னுள்‌ இருப்பவரை இன்னார்‌ என்று அறியாமை 

யும்‌, தூரமான பொருளையும்‌ காணவல்ல கண்‌ தன்னுள்‌ இருப்ப 

வரைக்‌ கண்டுகொள்ளாமையும்‌ ஒரு பெருவியப்பே ' என்று 

பிராட்டி கூறியவாறு. (58) 
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803. பெய்கடற்‌ பிறந்தயல்‌ 
பிறக்கொணா மருந்துபெற்‌ 
ஹையபொற்‌ கலத்தொடங்கை 
விட்டிருந்த வாதர்போல்‌ 
மொய்கிடக்கு மண்ணறோண்‌ 
மூயங்கிடாது முன்னமே 
கைகடக்க விட்டிருந்தது 
கட்டுரைப்ப தென்கொலோ. 


“பெய்‌ கடல்‌ பிறந்து அயல்‌ பிறக்க ஒணா மருந்து பெற்று, 
ஐய பொன்‌. கலத்தொடு அங்கை விட்டு இருந்த ஆதர்‌ போல்‌. 
மொய்‌ கிடக்கும்‌ அண்ணல்‌ தோள்‌ முயங்கிடாது, முன்னமே 
கை கடக்க விட்டு இருந்து, கட்டுரைப்பது என்கொலோ?” 


பொ:-வளங்கள்‌ பெய்யப்பெற்ற பாற்கடலிலே தோன்றி, 
வேறிடத்தில்‌ உண்டாக முடியாத தேவாமிர்தத்தைத்‌ தம்‌ ஈல்‌ 
வினைப்‌ பயனால்‌ அடைந்தும்‌ (நுகர்ந்து பயன்பெறுமல்‌), அழகிய 
பொற்கலசத்தோடு தம்‌ கையிலிருந்‌ து ௮தனை நழுவவிட்ட அறிவிலி 
கள்‌ போல, வலிமைமிக்க அப்பெருமானது தோள்கள்‌ (காணப்‌ 
பெற்றும்‌), பெற்ற அப்போதே தழுவிப்‌ பயன்பெறாமல்‌, கைநழுவ 
விட்டொழித்துப்‌ பின்‌ தனியிரும்‌ து பலவாறாகக்‌ கூறிப்‌ புலம்புவது 
எதன்பொருட்டு? (54) 

ஒரு சுவடியுள்‌ இதன்பின்‌ பின்வருமாறு ஒரு அதிகப்பாடல்‌ 
காணப்படுகிறது. 


803 (௨) என்று சால வேவெ தும்பி யின்ன வின்ன வாழெலாம்‌ 
... ஒன்ற லாது பன்னி யாவி யூச லாட வாடுவாள்‌ 
மன்றல்‌ நாறு மாலை மீளி மான யானை போலமுன்‌ 
சென்ற வீதி யூடு பார்வை செல்ல நிற்கு மெல்லையே. 


கவிக்கூற்று 
804. என்றுகொண்டு ணைந்துறைந்‌ 
திரங்கிவிம்மி விம்மியே 
- .. பொன்றிணிந்த கொங்கைமங்கை 
யிடரின்மூழ்கு போழ்தின்வாய்க்‌ 
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குன்றமன்ன சிலைமுறிந்த 
கொள்கைகண்டு குளிர்மனத்‌ 
தொன்றுமுண்கண்‌ மதிமுகத்‌ 
தொருத்திசெய்த துரைசெய்வாம்‌. 
என்று கொண்டு, உள்‌ நைந்து நைந்து, 
இரங்கி விம்மி விம்மியே, ்‌ 
பொன்‌ திணிந்த கொங்கை மங்கை 
இடரின்‌ மூழ்கு போழ்தின்வாய்‌, 
குன்றம்‌ அன்ன சிலை முறிந்த 
கொள்கை கண்டு, குளிர்‌ மனத்து 
ஒன்றும்‌ உண்‌ கண்‌ மதி முகத்து 
ஒருத்தி செய்தது, உரை செய்வாம்‌. 
பொ:-(பொன்‌ போலும்‌) தேமல்‌ செறிந்த தனங்களுடைய 
பிராட்டி இவ்வாறு கூறி மனம்‌ மிகவும்‌ நைந்து இரங்கிப்‌ பெரிதும்‌ 
விம்மலுற்றுத்‌ அன்பக்கடலில்‌ அழுந்‌ திநின்ற பொழுதில்‌, குளிர்ந்த 
மனத்தோடு கூடியவளும்‌ மைதீட்டிய கண்களும்‌ மதிபோலும்‌ 
முகமும்‌ உடையவளுமான தோழி ஒருத்தி, மலைபோலும்‌ 
வில்‌ முறிபட்ட செயலை நேரிற்‌ பார்த்‌துவந்து கூறிய செயலை 
இனிச்‌ சொல்லுவேன்‌. (55) 


தோழி நீலமாலை வருதல்‌ 
805. வடங்களுங்‌ குழைகளும்‌ வான வில்லிடத்‌ 
கீ தொடர்ந்துபூங்‌ குழல்களும்‌ துகிலுஞ்‌ சோர்தர 
நுடங்கிய மின்னென நொய்தி னெய்தினாள்‌ 
நெடுந்தடங்‌ கிடந்தகண்‌ ணீல மாலையே. 


வடங்களும்‌ குழைகளும்‌ வான வில்‌ இடத்‌, 
தொடர்ந்து பூங்‌ குழல்களும்‌ துகிலும்‌ சோர்தர, 
நுடங்கிய மின்‌ என நொய்தின்‌ எய்தினாள்‌, 
நெடுந்தடம்‌ கிடந்த கண்‌ நீலமாலையே. 


பொ:--நீட்சியும்‌ பெருமையுமான கண்களையுடைய நீலமாலை 
என்ற சேடியானவள்‌, கழுத்தணியான ஆரங்களும்‌ காகணியான 
குழைகளும்‌ வானவில்லைப்‌ போலப்‌ பலநிற ஒளிகளை வீசவும்‌ பூ 
அணிந்த கூந்தலும்‌ உடுத்த உடையும்‌ தொடர்ச்சியாகச்‌ சரியவும்‌ 
துவண்ட .மின்னற்கொடிபோல வேகமாக அங்கு ஓடி வக்காள்‌.. 
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3 IO ில்லின்‌ தன்மையவாய்ம்‌ 
வானவில்‌ இடுதல்‌ இந்திரவில்‌ தள . 
ற ஒளி வீசுதல்‌; 'திருவிலிட்டுத்‌ திகழ்தரு மேனியன்‌ (௪ 563 
1 5 
ரத, 156) என்பர்‌. ்‌ ( 


தை தோழியை வினாதல்‌ 
806. வந்தடி வணங்கிலள்‌ வழங்கு மோதையள்‌ 
அந்தமி லுவகைய ளாடிப்‌ பாடினள்‌. 
இந்தையுண்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ புகுந்த செய்கையும்‌ 
சுந்தரி சொல்லெனத்‌ தொழுது சொல்லுவாள்‌. 
வந்து அடி வணங்கிலள்‌, வழங்கும்‌ ஓதையள்‌, 
அந்தம்‌ இல்‌ உவகையள்‌, ஆடிப்‌ பாடினள்‌; 
சிந்தையுள்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ புகுந்த செய்கையும்‌ 
சுந்தரி ! சொல்‌' எனத்‌, தொழுது சொல்லுவாள்‌. 
பொ;--(அந்தச்‌ சேடி வழக்கப்படி) வந்ததும்‌ சீதாபிராட்டி 
யின்‌ அடிகளை வீழ்ந்து வணங்கினாளில்லை; ஆரவாரஞ்செய்பவளும்‌ 
எல்லையற்ற மகிழ்ச்சியுடையவளுமாகி ஆடுவதும்‌ பாடுவதுமாயீ 


ஞள்‌; (அதுகண்ட பிராட்டி அவளைநோக்கி) “ சுந்தர்‌ | உன்‌ மன, 


மஇழ்ச்சியின்‌ காரணத்தையும்‌ அதற்குக்‌ காரணமாக நிகழ்ந்த 
செயலையும்‌ சொல்வாயாக: என்று கேட்க (அந்தச்‌ சேடி சதையை) 
வணங்கிச்‌ சொல்லலானாள்‌. (57) 


வில்‌ முறிந்ததை நீலமாலை கூறுதல்‌ (807-810) 
807. கயரத துரகமாக்‌ 
கடலன்‌ கல்வியன்‌ 
தயரத னெனும்பெயர்த்‌ 
தனிச்சென்‌ னேமியான்‌ 
புயல்பொழி தடக்கையான்‌ 
புதல்வன்‌ பூங்கணை 
மயல்விளை மதனற்கும்‌ 
வடிவு மேன்மையான்‌. 


“கய ரத. துரக மாக்‌, கடலன்‌, கல்வியன்‌, ௮ 


தயரதன்‌ எனும்‌ பெயர்த்‌ தனிச்‌ செல்‌ நேமியான்‌, 
புயல்‌ பொழி தடக்கையான்‌ புதல்வன்‌, பூங்கணை 
மயல்‌ விளை மதனற்கும்‌ வடிவு மேன்மையான்‌..” 
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பொ:-*' யானை தேர்‌ குதிரைப்‌ படைகளை மிகுதியும்‌ படைத்த 
வனும்‌, கல்வியிற்‌ பெரியவனும்‌ (செல்வமாகிய) மாரியைப்‌ பொழி 
இன்ற நீண்ட கையுடையவனும்‌ தசரதன்‌ என்று உலகம்‌ புகழத்‌ 
தனிச்‌ செங்கோல்‌ செலுத்துபவனுமாகிய சக்கரவர்த்தியின்‌ புத்தி 
ரன்‌; மலரம்புகளால்‌ உலகில்‌ மயல்விளைக்கும்‌ மன்மதனிலும்‌ வடி. 
வழகு மிக்கவன்‌." 

கு: குளகம்‌. (58) 


808. மராமர மிவையென வலிய தோளினான்‌ 

அராவணை யமலனென்‌. றயிர்க்கு மாற்றலான்‌ 

. இராமனென்‌ பதுபெய ரிளைய கோ 3வாடும்‌ 

பராவரு முனியொடும்‌ பதிவட்‌ தெய்தினான்‌ 

“ மராமரம்‌ இவை என வலிய தோளினான்‌, 

அரா அணை அமலன்‌ என்று அயிர்க்கும்‌ ஆற்றலான்‌, 

இராமன்‌ என்பது பெயர்‌, இளைய கோவொடும்‌ 

பரா வரு முனியொடும்‌ பதி வந்து எய்தினான்‌.” 

பொ: மராமரம்‌ என்னும்படி வன்மைபெற்ற தோளுடை 

யவன்‌, ஆதிசேடனாகிய திருவணையில்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ அமலனோ 
என்று ஐயுறக்‌ கூடிய ஆற்றல்‌ படைத்தவன்‌, அவன்‌ பெயர்‌ 
இராமன்‌ என்பதாம்‌; அத்தகையவன்‌ தன்‌ தம்பியான இளங்கோ 
வோடும்‌, அளவிட்டுப்‌ புகழ்தற்கும்‌ அரிய முனிவரனோடும்‌ ௩ம்‌ 
ககரத்‌துக்கு வந்து சேர்வானாயினன்‌ ””. (59) 


809. பூணியன்‌ மொய்ம்பினன்‌ புனித னெய்தவில்‌ 
காணிய வந்தன னென்னக்‌ காவலன்‌ 
ஆணையி னடைந்தவில்‌ லதனை யாண்டகை 
நாணினி தேற்றினா னடுங்கிற்‌ றும்பரே. 

“பூண்‌ இயல்‌ மொய்ம்பினன்‌, “புனிதன்‌ எய்தவில்‌ 
காணிய வந்தனன்‌” என்னக்‌, கரவலன்‌ 
ஆணையின்‌ அடைந்த வில்‌ அதனை, ஆண்‌ தகை 
நாண்‌ இனிது ஏற்றினான்‌, நடுங்கிற்று உம்பரே.” 
பொ :-வாகுவலயங்களணிர்த தோள்களையுடைய அக்குமா 
ரன்‌, 'புனிதனான சிவபிரான்‌ எய்த வில்லைக்‌ காண வட துளான்‌* 
என்று (கோசிதமுனிவன்‌) கூற, (மம்‌) வேந்தன்‌ கட்டளையால்‌ 
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(உடனே) வந்து சேர்ந்த அந்த வில்லை (வளைத்து) ஆண்மைக்‌ 
குணமுடைய அக்‌ குமரன்‌ எளிதாக நாணேற்றினான்‌, விண்‌ 
னுலகும்‌ நடுங்கியது. 

கு:-மொய்ம்பு-தோள்‌ ; : பூந்தாது மொய்ம்பினவாக ” 
(கலித்‌. 88) என்பது காண்க. (60% 


810. மாத்திரை யளவிற்றாண்‌ மடுத்து முன்பயில்‌ 
சூத்திர மிதுவெனத்‌ தோளின்‌ வாங்கினான்‌ 
ஏத்தின ரிமையவ ரிழிந்த பூமழை 
வேத்தவை ஈடுக்குற முறிந்து வீழ்ந்ததே. 
“மாத்திரை அளவில்‌ தாள்‌ மடுத்து, முன்‌ பயில்‌ , 
சூத்திரம்‌ இது எனத்‌ தோளின்‌ வாங்கினான்‌; 
ஏத்தினர்‌ இமையவர்‌, இழிந்த பூமழை, 
வேத்து அவை நடுக்கு உற முறிந்து வீழ்ந்ததே !” 

.... பொ:-ஒரு நொடிப்பொழுதில்‌ - (அவ்வில்லின்‌ அடிப்‌ 

பக்கத்து முனையைத்‌ தன்‌ காலால்‌ மிதித்து அடக்கிக்கொண்டு 

முன்‌ பழகின இயந்திரம்‌ இஃதென்று (கண்டவர்‌ கருதும்படி 
அவ்விராமன்‌) தன்‌ -தோள்வலிமையால்‌. அதனை வளைத்து 
வீட்டான்‌, (அப்போ அ)தேவர்களெல்லாம்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌, மலர்‌ 
மாரி (வானத்தினின்று) பொழிந்தது; அரசவை நடுங்கும்படி 
(அவ்வில்‌) இடையே பிளவுபட்டுக்‌ கீழே விழுந்துவிட்டது. (61) 


சீதை ஐயம்‌ நீங்குதல்‌. 

811. கோமுனி யுடன்வரு கொண்ட லென்‌ றபின்‌ 
காமரைக்‌ கண்ணீனா னென்ற தன்மையால்‌ 
ஆமவ னேகொலென்‌ றைய நீங்கினாள்‌ 

_வாமமே கலையிற வளர்ந்த தல்குலே 

- கோமுனி உடன்‌ வரு கொண்டல்‌ என்ற பின்‌, 

்‌ தாமரைக்‌ கண்ணினான்‌ என்ற தன்மையால்‌, . 5 
“ஆம்‌ அவனேகொல்‌ !' என்று ஐயம்‌ நீங்கினாள்‌, 
வாம மேகலை. இற வளர்ந்தது அல்குலே. i 
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பொ :—*முனிவர்‌ தலைவனான கோசிகனுடன்‌ வந்ததோர்‌ 
“கொண்டல்‌ ' என்று கூறியபின்பு, ' தாமரைக்‌ கண்ணினான்‌ ” 
என்றும்‌ சொன்ன தன்மையால்‌, (கன்னிமாடத்து அருகே கண்ட) 
அவனே போலும்‌ என்றுதான்‌ கொண்டிருந்த ஐயம்‌ நீங்கப்‌ பெற்‌ 
றாள்‌. (£தாதேவி) உடனே அழகிய மேகலாபரணமும்‌ அற்றுப்‌ 
போகும்படி. அவளது இடைப்பக்கம்‌ பருக்கலாயிற்று. 


௫:- கமலம்‌ கண்ணெனும்‌, வில்லொடு மிழிந்ததோர்‌ 
மேகம்‌ என்னுமால்‌' (மிதிலைக்‌ சாட்சி 58) என்று பிராட்டி 
முன்‌ கூறியதினின்று கமலக்‌ கண்ணனென்றும்‌ மேகம்‌ போன்றவ 
னென்றும்‌ அவள்‌ அப்பெருமானுருவைக்‌ கண்டவளென்பது 
பெறப்படுதலால்‌, 'கோமுனியுடன்‌ வரு கொண்டல்‌", “தாமரைக்‌ 
கண்ணன்‌” என இப்போது அவள்‌ ஓப்புகோக்கத்‌ தெளிய 
லாயினள்‌ என்க. தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ - திருமால்‌. * அராவணே 
யமலனென்‌ றயிர்க்கு மாற்றலான்‌ ? என்ற தோழி கூற்றால்‌ இவ்‌ 
வாறு பிராட்டி கருத இடமுண்டாயிற்று எனலாம்‌. மேகலை 
இறும்படி அல்குல்‌ வளர்ந்தது என்பது இடைப்பக்கம்‌ பெருத்த 
லால்‌ என்க. “இல்லையே நுசுப்பென்பார்‌. உண்டுண்டென்னவும்‌. 
எனப்‌ பின்கவித்‌ தொடரும்‌ வருதல்‌ காணத்தகும்‌, அல்குல்‌ - 
அரையிடம்‌; இடைப்பக்கம்‌; பெண்குறியன்று, (திருவாய்‌ - 
5-1-8 ; பெரிய திருமொழி 1-7-8; 2-2-8) . (62) 


சீதையின்‌ உறுதிப்பாடு 


812. இல்லையே நுசுப்பென்பா ருண்டுண்‌ டென்னவும்‌ 
மெல்லியன்‌ முலைகளும்‌ விம்ம விம்முவாள்‌ 
சொல்லிய குறியினத்‌ தோன்ற லேயவன்‌ 
அல்லனே லிறப்பனென்‌ கத்து ஞன்னினாள்‌. 


இல்லையே நுசுப்பு என்பார்‌ உண்டு உண்டு என்னவும்‌, 
மெல்‌ இயல்‌ முலைகளும்‌ விம்ம விம்முவாள்‌, 

சொல்லிய குறியின்‌, அத்‌ தோன்றலே அவன்‌! 
அல்லனேல்‌, இறப்பன்‌!' என்று, அகத்துள்‌ உன்னினாள்‌. 


போ :--இவளுக்கு இடையுறுப்பு இல்லையென்று . சொல்‌ 
பவர்களே , “உண்டு உண்டு' என்று கூறவும்‌, மெல்லியல்பு 
வாய்ந்த கொங்கைகள்‌ பெருக்கவும்‌ உடல்‌ பூரிப்பவளான 
சானகி, : இவள்‌ சொன்ன அடையாளங்களால்‌ (வில்முறித்த) 
அவன்‌ (நான்‌ கன்னிமாடத்திருந்‌ து கண்டு காதலித்த) தோன்‌ 
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றலே; அவ்வாறு இல்லையானால்‌ என்‌ உயிரைவிட்டு வீடுவேன்‌, 
என்று மனத்தில்‌ உறுதிகொண்டாள்‌. (63) 


சனகன்‌ கோசிகனை நோக்கிக்‌ கூறத்தொடங்குதல்‌ 


813. ஆசையுற்‌ றயர்பவ என்ன ளாயினள்‌ 
பாசடைக்‌ கமலத்தோன்‌ படைத்த வில்லிறும்‌ 
ஓசையிற்‌ பெரியதோ ருவகை யெய்தியக்‌ 
கோசிகற்‌ கொருமொழி சனகன்‌ கூறுவான்‌. 


ஆசை உற்று அயர்பவள்‌ அன்னள்‌ ஆயினள்‌, 

பாசு அடைக்‌ கமலத்தோன்‌ படைத்த வில்‌ இறும்‌ 

ஓசையின்‌ பெரியது ஓர்‌ உவகை எய்தி, அக்‌ 

கோசிகற்கு ஒரு மொழி சனகன்‌ கூறுவான்‌. 

பொ:--காதல்‌ பெருகித்‌ தளர்பவளான சானகி, அவ்வாறான 

நிலையடையவளாயினள்‌; (அதுநிற்க) பச்சிலைகளால்‌ தழைத்த 
தாமரைமலரில்‌ தங்குபவனுன பிரமன்‌ படைத்த வில்‌, 
இற்று வீழ்ந்த ஓசையினும்‌ பெரியதோர்‌ ஆரவாரத்தைச்‌ 
செய்து மகிழ்ச்சியுற்று, அந்தக்‌ கோசிக முனிவனை நோக்கி 
ஒரு வார்த்தையினைச்‌ சனகன்‌ கூறுவானாயினன்‌. (64) 


சனகன்‌ கூறிய மொழி 


814. உரைசெயெம்‌ பெருமவுன்‌ 
புதல்வன்‌ வேள்விதான்‌ 
விரைவினின்‌ நறொருபகன்‌ 
முடித்தல்‌ வேட்கையோ 
முரசெறிந்‌ கதிர்கழன்‌ 
முழங்கு தானையவ்‌ 
அரசையு மிவ்வழி 
யமைத்தல்‌ வேட்கையோ. 
* உரைசெய்‌ எம்பெரும! உன்‌ புதல்வன்‌ வேள்விதான்‌ 
விரைவின்‌ இன்று ஒருபகல்‌ முடித்தல்‌ வேட்கையோ? 
முரசு எறிந்து, அதிர்‌ கழல்‌ முழங்கு தானை அவ்‌ 
அரசையும்‌ இவ்‌ வழி அழைத்தல்‌, வேட்கையோ ?” 
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பொ:-எம்பெருமானே! உன்‌ புத்திரனான இராமனது 
இருமணவேள்வி ' தாமதமின்றி இன்றைத்‌ தினத்திலே நிறை 
வேற்றவேண்டுமென்பது விருப்பமா? மணமுரசினை (எங்கும்‌) 
அறைவித்‌ து, ஓலியுள்ள வீரக்கழலையும்‌ ஆரவாரமிக்க படை 
காயு முடைய அந்தத்‌ தசரதச்‌ சக்கரவர்த்‌தியையும்‌ இந்நகர்க்கு 
அழைப்பித்துத்‌ திருமணத்தை ஈடத்த விருப்பமா (உத 
மானதை அறிந்து சொல்வீராக என்றான்‌ சனகன்‌) 

6 :-என்று மினி மணமில்லை யென்றிருந்த' தனக்குப்‌ பேர 
ருள்புரியவே கடவுள்போலத்‌ தோன்‌ றியவனாதலால்‌ “எம்‌ பெரும!” 
என்றும்‌, “அளவில்‌ விஞ்சை வந்தெய்தும்படி” செய்து சக்கர 
வர்த்தி தஇருக்குமாரர்களை அழைத்துவந்த ஞானபிதா அம்‌ 
முனிவன்‌ ஆனதால்‌, ' உன்‌ புதல்வன்‌ ' என்றும்‌ கூறினன்‌ 
சனகன்‌ என்க. (65) 


815. மல்வலா னவ்வுரை பகர மாதவன்‌ 
ஓல்லையி லவனும்வர்‌ துறுத னன்றென 
எல்லையி லுவகையா னியைந்த வாழெலாம்‌ 
சொல்லுகென்‌ நறேலையுக்‌ தூதும்‌ போக்கினான்‌ 


மல்‌ வலான்‌ அவ்‌ வுரை பகர, மாதவன்‌ 
 ஒல்லையில்‌ அவனும்‌ வந்து உறுதல்‌ நன்று” என 
எல்லை இல்‌ உவகையான்‌ “இயைந்த ஆறு எலாம்‌ 
சொல்லுக ' என்று, ஓலையும்‌ தூதும்‌ போக்கினான்‌. 


பொ:--மற்போரில்‌ வலிய சனகராசன்‌ அம்மொழிகளைக்‌ 
கூறக்‌ (கேட்ட) விசுவாமித்திரன்‌, விரைவாகவே அந்தத்‌ 
தசரதனும்‌ இங்கு வந்துசேர்தல்‌ நலமாகும்‌! என்று தெரிவிக்‌ 
கவே, எல்லையற்ற மகிழ்ச்ச்கொண்ட சனகராசன்‌, “இங்கே 
நடந்த செய்திகளையெல்லாம்‌ நேரில்‌ அறிவிப்பீராக' என்று 
கூறித்‌ இருமண ஓலையையும்‌ தூதுவரையும்‌ அயோத்தி செல்ல 
விடுத்தான்‌. (66) 


கார்முகப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று. 
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13. எழுச்சிப்‌ படலம்‌ 


மைந்தர்களின்‌ திருமணத்தை முன்னிட்டுத்‌ தசரதன்‌ மி.திலைக்‌ 
குப்‌ புறப்படுவதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ பகுதியாதலின்‌ இது எழுச்சிப்‌ 
படலம்‌ எனப்‌ பெயர்பெற்றது. 


இப்படலம்‌, 12, 15, 21 என்னும்‌ எண்ணுள்ள ஏடுகளில்‌ 
“ சரற்றிய முரசொலி '' என்ற ஒன்பதாம்‌ பாடலிலிருந்‌ தம்‌, சில 
ஏடுகளில்‌, மிகைப்‌ பாடல்களில்‌ ஒன்றான "சிறந்த வேள்வி i 
என்றபாடலிலிருர்‌.தும்‌, 19, 41-ஆம்‌ ஏடுகளில்‌ மிகைப்பாடல்களில்‌ 
ஒன்றான '* இலைமுகப்‌ படாத்தவர்‌ '' என்ற பாடலிலிருந்தும்‌, 
தொடங்குகிறது. 8, 4, 19 எண்ணுள்ள ஏடுகளில்‌ மட்டும்‌ 
இப்படலம்‌ '* துகிலிடை மடந்தையர்‌ ' என்னும்‌ வரைக்காட்சிப்‌ 
படலம்‌ 27-ஆம்‌ பாடலோடு முடிகிறது. இவ்வாறு இப்படல 
அமைப்பு சில ஏடுகளில்‌ பிறழ்ர்‌ துள்ளது. 


விசுவாமித்திரர்‌ விருப்பப்படி, சனகனால்‌ ஏவப்பெற்ற 
தூதர்கள்‌, ' அயோத்தியை அடைந்து, தசரதனிடம்‌ இராம 
லக்குமணர்கள்‌ அயோத்தியைவிட்டுப்‌ பிரிந்துசென்றது முதல்‌ 
வில்லைமுறித்தது ' வரையுள்ள நிகழ்ச்சிகளைத்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொண்டு வந்திருந்த ஓலையையும்‌ கொடுத்தனர்‌. அரசன்‌ ஆணையின்‌ 
வண்ணம்‌ திருமந்திர ஓலைகாயகம்‌ அதனை வாங்கி வாசித்தான்‌. 
தம்‌ மக்கள்‌ வீரத்தைக்‌ கேட்ட மன்னனுடைய தோள்கள்‌ 
உவகையால்‌. பூரித்தன. 


தசரதன்‌, மணஓலை கெரண்டுவந்த தூதர்களுக்கு ஆடையும்‌ 
பொன்னும்‌ வழங்‌இனான்‌. “நம்முடைய நகரமக்களும்‌, சேனைகளும்‌ 
மி.இலைக்கு , முன்னரே செல்க எனப்‌ 'பறைசாற்றுவிக்க: எனச்‌ 
சுமந்திரனுக்கு... ஆணை வழங்கினான்‌. அங்ஙனமே சுமந்திரன்‌ 
வள்ளுவரைக்‌:.. . கொண்டு. நகரமுழுதும்‌: அறிவித்தான்‌. நகர; 
மக்கள்‌ தங்களை ஓப்பனைசெய்‌ துகொண்டு மணவிழாவிற்குப்‌ புறப்‌ 
படுகின்ற இன்பக்களிப்போடு மிதிலைக்கு வமிக்கொண்டனர்‌. 

பின்னர்‌, தசரகனுடைய பட்டத்து மங்கையரும்‌, கேயமங்கை 
யரும்‌, தத்தம்‌ சிலதியர்‌ புடைகுழப்‌ புறப்பட்டனர்‌. பல்லாயிர 
அந்தணர்‌ புடைசூழ வசிட்டன்‌ புறப்பட்டான்‌. பரத சத்துருக்‌ 
கனர்கள்‌ அவனை வழிக்கொண்டனர்‌. 

எண்ணாயிரம்‌ அந்தணர்‌ இரத்தின கலசம்‌ ஏந்தப்‌ பாவையர்‌ 
பலர்‌ பல்லாண்டிசைப்பப்‌ பணையும்‌ பேரியும்‌ முதலான பல்வகை 
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வாத்தியங்கள்‌ முழங்க ஈல்லோரையில்‌ தசரதன்‌ புறப்பட்டான்‌. 
அனைவரும்‌ உடன்வர மிதிலைக்கு வழிக்கொண்டு சென்று சந்திர 
சயிலச்சாரலில்‌ தங்கினர்‌ என்பது இப்படலத்தின்‌ சுருக்க 
வரலாறு. 

வான்மீகத்தில்‌ இவ்‌ வரலாறு பாலகாண்டம்‌ 68-ஆம்‌ 
சருக்கம்‌ முதல்‌ 69-ஆவ.து சருக்கம்‌ 7-ஆம்‌ சுலோகம்‌ வரை கூறப்‌ 
பெற்றுள்ளது. கம்பரும்‌ வான்மீகியுமாகிய இரு பெருங்கவிஞர்‌ 
களுக்குள்‌ இப்படலத்தைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ குறிப்பிடத்தக்க 
வேறுபாடு இல்லை. ஆயினும்‌, வான்மீகி, தாம்‌ ஒரு முனிவர்‌ 
என்பதை மறந்து விடாமல்‌, சனகன்‌ ஓலைவந்ததும்‌ தசரதன்‌ 
“வசிட்டர்‌ வாமதேவர்‌ முதலிய முனிவர்களைப்‌ பார்த்து, உங்களுக்‌ 
கும்‌ சம்மதமானால்‌ புறப்படுவோம்‌ என்றுன்‌” என்கின்றார்‌. 
மேலும்‌, திருமணத்திற்குப்‌ பட்டத்தரசியர்‌ உரிமைச்‌ சுற்றத்தார்‌ 
இவர்கள்‌ புறப்பட்டார்கள்‌ என்று சொல்லாமை மட்டுமேயன்‌ றி, 
காசியபர்‌ வாமதேவர்‌, மார்க்கண்டேயர்‌ முதலிய முனிவர்கள்‌ 
புறப்பட்டார்கள்‌ என்கின்றார்‌. 

கம்பர்‌ அரண்மனையிற்‌ பழகிய இல்லறத்தாராக இருப்பதால்‌, 
குலகுருவாகிய வசிட்டர்‌ புறப்பாட்டை மட்டும்‌ கூறி, பட்டத்து 
மங்கையர்‌,  நேயமகளிர்கள்‌ முதலியோர்‌ புறப்பாட்டைத்‌ 
தெரிவிக்கிறார்‌. 

வான்மீகி அயோத்திக்கும்‌ மிதிலைக்கும்‌ உள்ள தூரம்‌ 
தூதர்களாயின்‌ மூன்று நாள்‌ வழிநடை, மன்னனாயின்‌ காலு 
நாள்‌ வழிநடை என்று கூறுகிறார்‌. கம்பர்‌ இதனைக்‌ குறிக்கா 
மலே, திருமண வழிகடையை இஓரின்ப நிலைக்களமாகப்‌ படைத்து, 
நடத்திச்‌ செல்கிறார்‌. 

கம்பர்‌, தசரதன்‌ சென்று தங்கிய இடம்‌ சந்திர சயிலத்‌ தின்‌ 
அடிவாரம்‌ என்று படைத்துக்கொண்டு, காவியத்தில்‌ காமச்‌ 
சுவை மிக வேண்டி, வரைக்காட்சி, பூக்கொய்தல்‌, புனலாட்டு 
உண்டாட்டுகளுக்கு இடந்தந்து, அரசபரிவாரங்களை அவற்றில்‌ 
ஈடுபடச்செய்து, கரப்பியத்தலைவனும்‌ மணமகனுமான இராமன்‌ 
தந்தையாகிய தசரதமன்னனைச்‌ சனகன்‌ ஊர்ப்புறத்தே வரவேற்‌ 
றுச்‌ செல்ல அமைத்த அழகு கம்பரது அரண்மனைப்‌ பயிற்சியின்‌ 
பயனாகும்‌. 

இவ்வண்ணம்‌, கம்பர்‌ காவியச்சுவை கனிய, இப்படலத்தில்‌ 
காளையர்‌, கன்னியர்‌, கற்புநெறி கடவாத காதலர்கள்‌, அரசியர்‌, 
சிலதியர்‌, இவர்களின்‌ சிந்தை நிலையைச்‌ சூழலுக்கு ஏற்பப்‌ 
புனையும்‌ அழகு மிகச்‌ சுவை பயப்பதொன்றாகும்‌. 
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13. எழுச்சிப்‌ படலம்‌ 
சனகன்‌ தூதர்கள்‌ தசரதன்‌ அரண்மனையை அடைதல்‌. 


816. கடுகிய தூதருங்‌ காலிற்‌ காலிற்சென்‌ 
றிடிகுரன்‌ முரசதி ரயோத்தி யெய்தினார்‌ 
அடியிணை தொழவிட மின்றி மன்னர்தம்‌ 
முடியொடு முடிபொரு வாயின்‌ முன்னினார்‌. 


கடுகிய தூதரும்‌, காலில்‌ காலின்‌ சென்று, 
இடி குரல்‌ முரசு அதிர்‌ அயோத்தி எய்தினார்‌, 
அடி இணை தொழ இடம்‌ இன்றி மன்னர்தம்‌ 
முடியொடு முடி பொரு வாயில்‌ முன்னினார்‌. 


பொ விரைந்து சென்ற தூதர்களும்‌, காலால்‌ காற்றைப்‌ 
போலச்‌ சென்று, இடியின்‌ குரலைப்போல முரசு முழங்குகின்‌ ற 
அயோத்தி நகரத்தை யடைந்தனர்‌. (அங்ஙனம்‌ சென்றவர்கள்‌) 
கசரதனுடைய இரண்டு அடிகளையும்‌ தொழுதற்கு இடம்‌ இல்லா 
மல்‌ சிற்றரசர்களுடைய முடிகளோடு முடிகள்‌ காக்கிக்கொள்‌ 
கின்ற அரண்மனையின்‌ வாயிலை அடைந்தனர்‌. 


க:--தூதர்‌ எய்‌ தினார்‌; வாயில்‌ முன்னினார்‌ என முடிக்க. கடுகிய 
தூதர்‌ -சனக மன்னனால்‌ தூது அனுப்பப்பெற்று விரைந்து 
சென்ற தூதர்கள்‌. காலின்‌ - காற்றைப்போல, இடிகுரல்‌ முரசு - 
இடியின்‌ குரல்‌ போன்ற குரலினையுடைய முரசு. மணஞ்‌ சொல்ல 
வருகின்ற தூதர்களுக்கு ஏற்ப மங்கலமாக முரசு ஒலிக்கின்ற 
ஈகரை எய்தினர்‌ என்றார்‌. வீரமும்‌ நியாயமும்‌ தியாகமும்‌ ஆகிய 
மூவகை முரசுகளில்‌ நியாயமும்‌ தியாகமும்‌ குறிக்கு முரசுகள்‌ 
நாளும்‌ ஒலித்தல்‌ இயல்பாதலின்‌ அவைகள்‌ ஒலிக்கின்‌ ற அயோத்தி 
என்றார்‌. இன்றி என்பது இல்லாமையால்‌ என்னும்‌ காரணப்‌ 
பொருளில்‌ வந்த வினையெச்சம்‌. மன்னர்கள்‌ தசரதனை வணங்க 
முந்‌ துகின்‌ மையின்‌ அவர்கள்‌ முடியொடு முடி மோதுகின்றன 
a: என்பதாம்‌. (1) 
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தூதர்கள்‌ தசரதனை வணங்குதல்‌. 


817. முகந்தனர்‌ திருவருண்‌ முறையி னெய்தினார்‌ 
திகழ்ந்தொளிர்‌ கழலிணை தொழுது செல்வனைப்‌ 
புகழ்ந்தன ரரசநின்‌ புதல்வர்‌ போயபின்‌ 
நிகழ்ந்ததை யிதுவென நெடிது கூறினார்‌. 


முகந்தனர்‌ திரு அருள்‌, முறையின்‌ எய்தினார்‌, £ 
திகழ்ந்து ஒளிர்‌ கழல்‌ இணை தொழுது, செல்வனைப்‌ 
புகழ்ந்தனர்‌, * அரச !நின்‌ புதல்வர்‌ போய பின்‌ 
நிகழ்ந்ததை இது 'என நெடிது கூறினார்‌. 


பொ:--(அரண்மனை வாயீலையடைந்த தூதர்கள்‌) அரசன்‌ 
திருவருளைப்‌ பெற்றவர்களாய்‌, அரசவையிற்‌ செல்ல வேண்டிய 
முறைமைப்படி அரசன்‌ திருமுன்பு அடைந்து, மிக விளங்கு 
இன்ற தசரதச்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ அடிகளிரண்டையும்‌ வணங்கி, 
அரசச்‌ செல்வம்‌ படைத்தவனாகிய தசரதனைப்‌ புகழ்ந்து, 
“அரசரே, நும்‌ புதல்வர்கள்‌ இங்கிருந்து போனபிறகு, நிகழ்ந்த 
செயல்‌ இதுவாம்‌ ' என்று விரித்துக்‌ கூறினர்‌. 


கு :--அரசவையில்‌ அந்நியநாட்டுத்‌ தூதர்கள்‌ வரின்‌ வாயில்‌ 
காப்பார்‌ அரசனிடம்‌ சென்று ' இர்ஈாட்டுத்‌ தூதர்‌ வந்திருக்‌ 
திறார்‌ ' என்று உணர்த்த, அரசன்‌ அவர்களை வரவீடுக என ஆணை 
தருவான்‌. பின்னர்ச்‌ செல்லுதலே மரபு. ஆதலின்‌, சனகன்‌ 
தூதர்‌ என்றறிந்ததும்‌, தசரதனருள்‌ வந்தவர்களால்‌ முகந்து 
கொள்ளக்கூடிய அளவு மிகு தியாயிருந்த து என்பதை விளக்கி 
நிற்கின்றது முகந்தனர்‌' என்ற சொல்லாட்சி. முறையென்றது அர 
சவையிற்‌ செல்லும்‌ தூதர்கள்‌ அடக்கத்துடன்‌ நிற்குமுறைமையை 
யுணர்த்தியது. செல்வனைப்‌ புகழ்நீது - தூதர்கள்‌ அரசனை 
வணங்கி எழுந்ததும்‌ அவர்கள்‌ மெய்க்கீர்த்தியைச்‌ சொல்லிப்‌ 
புகழ்தல்‌ மரபு. (2) 


தூதர்‌ ஓலையைக்‌ கொடுத்தல்‌ 


818. கூறிய தூதருங்‌ கொணர்ந்த வோலையை 
ஈறில்வண்‌ புகழினா யிதுவ தென்றனர்‌ 
வேறொரு புலமகன்‌ விரும்பி வாங்கினான்‌ 
மாறதிர்‌ கழலினான்‌ வாசி யென்றனன்‌. 
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கூறிய தூதரும்‌, கொணர்ந்த ஓலையை, 
* ஈறில்‌ வண்‌ புகழினாய்‌! இது அது” என்றனர்‌ ; 
வேறு ஒரு புல மகன்‌ விரும்பி வாங்கினான்‌ ; 
மாறு அதிர்‌ கழலினான்‌, “ வாசி!” என்றனன்‌. 


பொ:-அங்ஙனம்‌ கூறிய தூதர்களும்‌, தாம்‌ கொண்டுவந்த 
ஓலையைக்‌ குறித்துக்‌ காட்டி, முடிவற்ற வளவிய புகழையுடைய 
வனே ! *இவ்வோலை அவ்வோலை” என்று கூறினார்கள்‌. அவையி 
லுள்ள வேறு ஒரு அறிஞனாகிய திருமந்திர ஓலை நாயகம்‌ (அரசன்‌ 
ஆணையின்‌ வண்ணம்‌) விரும்பி அதனை வாங்கினான்‌. ஒன்றோ 
டொன்று மாறிமாறி ஒலிக்கின்ற வீரக்கழலையணிந்த தசரதன்‌ 
(அவ்வறிஞனைப்‌ பார்த்து) ' வாசிக்க : என்று ஆணை வழங்கினன்‌. 


்‌ கு கூறிய -(இராமலக்குமணர்கள்‌ அயோத்தியை விட்டுப்‌ 
பிரிர்துபோனபின்‌ நிகழ்ந்த பலை, அதிபலை இரு. மந்திரங்களைப்‌ 
பெற்றது; பல தெய்வத்தன்மை வாய்ந்த அம்புகளைப்‌ பெற்றது ; 
தாடகையை வதஞ்‌ செய்தது; விசுவாமித்திரன்‌ செய்த 
வேள்விக்கு இடையூறு கேராதவண்ணம்‌ காத்தது; சனக 
மகாராசனது புரோகிதரான சதானந்த முனிவரின்‌ தாயாகிய 
அகலிகையைச்‌ சாபர்தீர்த்தது ; பணயமாக வைத்திருந்த சிவ 
னுடைய வில்லை முறித்தது முசலாகிய கருணையும்‌, தெய்வத்‌ 
தன்மையும்‌, வீரமும்‌ நிறைந்த செய்கைகளைக்‌) கூறிய. (8) 


பின்வரும்‌ பாடல்கள்‌ 2, 5, 16, 17, 19, 20, 28, 25, 27-29, 
41 ஆஃய பிரதிகளில்‌ மிகைப்‌ பாடல்களாகக்‌ காணப்படுகின்றன . 


818 (௨ ஓது நீதியின்‌ கோசிக மாமுனி யோலை 
தாது சேர்தொடைத்‌ தயரதன்‌ காண்கதற்‌ பிரிந்து 
போது. கானிடைத்‌ தாடகை பொருப்பெனப்‌ புகுந்து 
வாது செய்துரின்‌ றிராகவன்‌ வாளியான்‌ மாண்டாள்‌. 


18 (0) சிறந்த வேள்வியொன்‌ றமைத்தன னதுதனைச்‌ 
்‌ சிதைப்பான்‌ 
இறந்த தாடகை புதல்வர்க ளிருவர்வம்‌ தெதிர்ந்தார்‌ 
மறங்கொள்‌ வெஞ்சிலை யிராகவன்‌ வாளியா லொருவன்‌ 
குறைந்து போயினான்‌ ஒருவன்‌ போய்க்‌ குரைகடற்‌ 
குளித்தான்‌. 
818 (6) கூட மேவுபோ ரரக்கரை யினளையவன்‌ கொன்றான்‌ 
ன்‌ நீடு வேள்வியுங்‌ குறைபடா வகைநின்று நிரப்பிப்‌ 
பாடல்‌ மாமதிக்‌ கவுதமன்‌ பன்னிசா பத்தை 
ஆடல்‌ மாமலர்ச்‌ சோலையி லிராகவ னகற்றி. 
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818 (4) பொருவின்‌ மாமதின்‌ மிதிலையிற்‌ புகுந்துபோ ரிராமன்‌ 
மருவு வார்சிலை வளைத்தலிற்‌ சனகன்றன்‌ மகளைத்‌ 
தரும தாமதற்‌ கிசைந்தனன்‌ தானிங்கு விரைவின்‌ 
வருகெ னாவெழும்‌ வாசகங்‌ கேட்டுள மகிழ்ந்தான்‌. 


16 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ இப்பாடல்கள்‌ நான்கும்‌ 
70 முதல்‌ 78 முடிய உள்ள பாடல்களாக உள்ளன. இவை 
ஆழ்வார்‌ இருநகரிப்‌ பதிப்பில்‌ இல்லை. அடையாற்றுப்‌ பதிப்பிலும்‌ 
வை. மு. கோபாலகிருஷ்ணமாசாரியர்‌ பதிப்பிலும்‌ அதிகப்‌ 
பாடல்களாகக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. 


இர்நான்கு கவிகளையும்‌ பற்றி 1 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடி 
யில்‌ உள்ள குறிப்பு வருமாறு :- 


““ இராகவன்‌ திருக்கல்யாண அவசரத்துக்கு முன்பு, சனக 
மகாராசர்‌ ஸ்ரீ ராகவன்‌ தநுர்ப்பங்கம்‌ பண்ணின ஆச்சரியத்தைக்‌ 
சண்டு, தசரதரைத்‌ இருக்கல்யாணத்துக்கு வரும்படி. எழுதிய 
வாசகம்‌.'' 

“ இக்கவி காலும்‌ எழுச்சிப்‌ படலத்தில்‌ 920-ஆம்‌ ஆண்டு 
இராமாயணபட்டர்‌ ஏடு சரிபார்த்து எழுதின புத்தகத்தில்‌ 
இல்லை. 818-ஆம்‌ ஆண்டு ஆத்தான்‌ திருமாளிகை சுவாமி 
எழுதின புத்தகத்தில்‌ இருந்தது பார்த்து எழுதினது. இதைச்‌ 
சங்கத்தில்‌ வித்துவாங்கிஷாள்‌ ஓப்புக்கொண்டு சேர்க்கப்பட்டு. 
எழுதியிருக்குது. அறிய வேண்டியது." 


818 (6) பன்னு மாமறை வசிட்டனாம்‌ பராவரு முனிக்கும்‌ 
அன்னை மார்க்குந்தன்‌ மைந்தர்க்குஞ்‌ சோபன மறிவித்‌ 
இன்ன வாசக வோலையங்‌ கிட்டதூ தருக்குச்‌ 
சொன்ன மாயிர கோடியும்‌ தூசுடன்‌ சொரிந்தான்‌. 


19, 25, 29 என்னும்‌ குறியீடுள்ள ஏடுகளில்‌ இப்பாடலுடன்‌ 
கார்முகப்‌ படலம்‌ முற்றுப்பெற்று, * இலை முகப்படத்தவர்‌ : என்ற 
பாடல்‌ எழுச்சிப்‌ படல முதற்‌ பாடலாக அமைந்துள்ளது. 

818 (0) மாண்ட பின்னரு மந்திர வேள்வியு மியற்றித்‌ 
தூண்ட ரும்பெருஞ்‌ ..ஃஃஃஃ4ஃ4 ககக ககக 


A AOD OCOD) DODD OOTY 


818 (ஐ) மன்ன அங்கவர்‌ பெருமகங்‌ காணிய வருவான்‌ 
அன்ன வாசிட்ட னம்தண ரரசரா பாலர்‌ 
இன்ன ரின்றியே வருகென வெழுதின னிச்சொல்‌ 


சொன்ன வாசகம்‌ செொற்றொறு மமுதெனச்‌ சொரிந்த. 
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இராமன்‌ வீரங்கேட்ட தயரதன்‌ மகழ்ச்சி 


819. இலைமுகப்‌ படத்தவ ரெழுதிக்‌ காட்டிய 
தலைமகன்‌ சிலைத்தொழில்‌ செவியிற்‌ சார்தலும்‌ 
நிலமுக வலயங்க ணிமிர்ந்து நீங்கிட 
மலையென வளர்ந்தன வயிரத்‌ தோள்களே. 


இலை முகப்‌ படத்து, அவர்‌ எழுதிக்‌ காட்டிய 
தலை மகன்‌ சிலைத்‌ தொழில்‌ செவியில்‌ சார்தலும்‌, 
நிலை முக வலயங்கள்‌ நிமிர்ந்து நீங்கிட, 

மலை என வளர்ந்தன வயிரத்‌ தோள்களே ! 


பொ :-பனையோலையின்‌ முகப்பாறெ படத்தில்‌, அச்சனகன்‌ 
எழுதிக்‌ காட்டிய தன்‌ மூத்தகுமார னுடைய வில்லாற்றலான து 
தன்‌ செவியிற்‌ பட்டவுடன்‌ தசரதனுடைய வயிரம்போன்ற 
உறுதியான தோள்கள்‌ தம்மிடம்‌ நிலைபெற்ற தோள்‌ வளைகள்‌ 
வாய்விண்டு நிமிர்ந்து கழல, மலைபோலப்‌ பூரித்தன. 

6 :-பனையோலையினிடத்தைப்‌ படமாக உருவகித்து, எழுதிக்‌ 
காட்டிய ' என்றமையின்‌ அத்‌ திருமுகம்‌ ஓவியம்போலக்‌ கண்‌ வழி 
யாக உள்ளத்திற்கு விரும்‌ தாயிற்று என்பதாம்‌. தோன்றியழிதல்‌ 
மாலைத்தாகிய ஒலியாகக்‌ கழியாமல்‌ எழுதிக்‌ காட்டிய தன்‌ பிள்ளை 
யின்‌ வீரம்‌ ஒலைராயகம்‌ படிக்கச்‌ செவியிற்‌ சார்ந்தவுடன்‌ தோள்‌ 
வளை _தெறித்துப்‌ போம்படி பூரித்தன என்பது, “தம்மிற்றம்‌ 
மக்கள்‌ அறிவுடைமை மாநிலத்து மன்னுயிர்க்கெல்லாம்‌ இனி: 
தாதலை யறிர்த தசரதன்‌ பூரித்தான்‌ என்பதை விளக்கியவாரும்‌. 

(4) 


தசரதன்‌ வியத்தல்‌ 


820. வெற்றிவேன்‌ மன்னவன்‌ றக்கன்‌ வேள்வியில்‌ 
கற்றைவார்‌ சடைமுடிக்‌ கணிச்சி வானவன்‌ 
முற்றவே முலகையும்‌ வென்ற ஸூரிவில்‌ 
இற்றபே ரொலிகொலன்‌ பிடித்த இங்கென்றான்‌. 

வெற்றி வேல்‌ மன்னவன்‌ “ தக்கன்‌ வேள்வியில்‌ 
கற்றை வார்‌ சடை முடிக்‌ கணிச்சி வானவன்‌ 
முற்ற ஏழுலகையும்‌ வென்ற மூரி வில்‌ 
இற்ற பேர்‌ இலி கொல்‌ அன்று இடித்தது இங்கு? என்றான்‌. 
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பொ:-வெற்றி பொருந்திய வேலை ஏந்திய: தசரத மன்னன்‌, 

* இங்கு, அன்றைக்கு இடித்த ஓலி, தக்க யாகத்தில்‌ தொகு தியான 

நீண்ட சடாமுடியினையும்‌ மழு என்னும்‌ ஆயுதத்தையும்‌ உடைய 

தேவதேவனாகிய சிவபெருமான்‌, ஏழுலகங்களையும்‌ - முற்றும்‌ 

வென்ற வலிய வில்லானது ஒடிந்த பேரொலியோ ?' என்று 
வியந்து கூறினான்‌. 


கு வெற்றிவேல்‌ என உடையவனது தன்மை உடைமைப்‌ 
பொருள்மேல்‌ ஏற்றப்‌ பெற்றது. வெற்றி மன்னவன்‌, வேல்‌ 
மன்னவன்‌ என இயைத்தலுமாம்‌. (5) 


தூதர்க்கு ஆடையும்‌ அணியும்‌ அளித்தல்‌ 
821. என்றுரைத்‌ தெதிரெதி ரிடைவி டா துநேர்‌ 
அன்றிய கனைகமற்‌ நூதர்‌ கொள்கெனப்‌ 
பொன்‌ றிணி கலன்களுர்‌ தூசும்‌ போக்கினான்‌. 
குன்றென வுயரிய குவவுத்‌ தோளினான்‌. 


என்று உரைத்து எதிர்‌ எதிர்‌, இடைவிடாது, “நேர்‌ 
துன்றிய கனை கழல்‌ தூதர்‌ கொள்க எனப்‌ 
பொன்‌ திணி கலன்களும்‌ தூசும்‌ போக்கினான்‌, 
குன்று என உயரிய குவவுத்‌ தோளினான்‌. 


பொ:--மல்போற்‌ பருத்த குவிந்த தோள்களையுடைய தசரதன்‌, 
இவ்வாறு மறுமொழிகள்‌ கூறி, ஈம்‌ முன்னே (கல்லன கூற) 
வந்தடைந்த ஒலிக்கின்ற வீரக்கழலையணிந்த தூதர்கள்‌ கொள்‌ 
வார்களாக என்று, பொன்னானியன்ற உறுதியான அணிகளை 
யும்‌, ஆடையையும்‌ கொடுப்பித்தான்‌. 


கு:-—வீரம்‌ சிறந்த தசரதன்‌ கோள்கள்‌ இயல்பாகவே குன்‌ 
மென உயர்ந்தும்‌ குவிச்தும்‌ இருக்குமாயினும்‌, இப்போது 
தன்‌ மகன்‌ வீரம்‌ கேட்ட மகிழ்வால்‌ மேலும்‌ பூரித்தன என்க. 
என்று எதிர்‌ எதிர்‌ உரைத்து - முற்கூறியவாறு எதிர்‌ எதிராகத்‌ 
தூதர்களுடன்‌ உரையாடி. போக்கினான்‌ என்ற சொல்லாற்றல்‌, 
தூதர்கள்‌ ஏற்று ஏற்று மகிழும்படி. தன்‌ மகிழ்ச்சிக்கு மட்டில்லா 
மையால்‌ மிகவும்‌ ஏற்பித்தான்‌ என்பது விளக்கிரின்றது. (6) 
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மணமுரசு அறைகவென்றல்‌ 


822. வானவன்‌ குலத்தெமர்‌ வரத்தி னால்வரும்‌ 
வேனில்வே ளிருந்தவம்‌ மிதிலை நோக்கிநம்‌ 
சேனையு மரசருஞ்‌ செல்க முந்தெனா ்‌ 
அனைமேன்‌ மணமுர சறைகென்‌ மேவினான்‌. 


“வானவன்‌ குலத்து எமர்‌ வரத்தினால்‌ வரும்‌ 
வேனில்‌ வேள்‌ இருந்த, அம்‌ மிதிலை நோக்கி நம்‌ 
சேனையும்‌ அரசரும்‌ செல்க முந்து எனா 
ஆனை மேல்‌ மண முரசு அறைக ! என்று ஏவினான்‌. 


பொ:—தசரதன்‌,  சூரியகுலத்‌திற்றோன்‌ றிய எம்‌ முன்னோர்‌ 
கள்‌ செய்த புண்ணியப்பயனாகப்‌ பிறந்த மன்மதனை ஒத்த இராமன்‌ 
இருந்த அந்த மிதிலையைகோக்கி நமது சேனையும்‌, அரசர்களும்‌, 
முன்னே செல்க என்று, யானையின்மேல்‌ வைத்து மணமுரசடிக்க” 
என்று (வள்ளுவனை நோக்கி) ஆணை வழங்கினான்‌. 

கு :வானவன்‌-வானத்தையிடமாக்கொண்டு உலாப்போதும்‌ 
சூரியன்‌. எத்தகைய ஈன்மைகளையும்‌ “தம்‌ குலஞ்செய்தவம்‌ ” 
என்று பாராட்டும்‌ தசரதன்‌, ஈண்டும்‌ வானவன்‌ குலத்து எமர்‌ 
வரத்தினால்‌ எனப்‌ பாராட்டினன்‌. வேனில்‌ வேள்‌ - மன்மதன்‌. 
அழகால்‌ தன்‌ மகனைப்‌ பாராட்டியவாறு. வேனில்‌ வேள்‌ உள்ள 
இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ வசந்தனும்‌ கூடவே இருப்பான்‌. அது 
போல இலக்குவனும்‌ இராமனைப்‌ பிரியாதே இருக்கும்‌ நிலையை 
உணர்த்தியவாறு. மண முதலிய மங்கல நிகழ்ச்சிகளை வள்ளுவர்‌ 
யானைமேல்‌ முரசை ஏற்றி அதன்‌ ஒலி மூலம்‌ ஊர்க்கு அறிவித்‌ 
தல்‌ மரபு. (7) 


வள்ளுவன்‌ பறையறைதல்‌ 


823. வாம்பரி விரிதிரைக்‌ கடலை வள்ளுவன்‌ 
தேம்பொழி துழாய்முடிச்‌ செங்கண்‌ மாலவன்‌ 
ஆம்பரி சுலகெலா மளந்து கொண்டநாள்‌ 
சாம்புவன்‌ றிரிந்தெனத்‌ திரிந்து சாற்றினான்‌. 
வாம்‌ பரி, விரி திரைக்‌ கடலை வள்ளுவன்‌ 
தேம்‌ பொழி துழாய்‌ முடிச்‌ செங்கண்‌ மாலவன்‌ 
ஆம்‌ பரிசு உலகு எலாம்‌ அளந்து கொண்ட நாள்‌ 
சாம்புவன்‌ திரிந்தெனத்‌ திரிந்து சாற்றினான்‌. 
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பொ: தேனைப்‌ பொழிகின்ற அழாய்மாலையை அணிந்த 
இருமுடியினையும்‌ சிவந்த கண்ணையும்‌ உடைய திருமால்‌ 
மூன்றுலகங்களும்‌ (அடங்க) அமையும்படி ஈரடியால்‌ அளந்து 
கொண்ட காலத்துச்‌, சாம்பவான்‌, பழையறைந்து திரிந்தாற்‌ 
போலத்‌ திரிந்து வள்ளுவன்‌, தாவிச்‌ செல்லும்‌ குதிரைகளாகிய 
விரிந்த அலைகளையுடைய படைகளாகிய கடலுக்கு அறிவித்தான்‌. 


க :-மாலவன்‌ உலகெலாம்‌ அளந்துகொண்டநாள்‌ சாம்பு 
வன்‌ திரிந்தன வள்ளுவன்‌ திரிந்து கடலச்‌ சாற்றினான்‌: 
என முடிக்க. திருமால்‌ உலகளந்த காலத்து அச்செய்தியை, 
சாம்பவான்‌ பறையறைந்‌ து உலகுக்கு அறிவித்தமை பின்வரும்‌ 
பாடலால்‌ விளங்கும்‌. 


“வேத மனைத்துக்‌ தேர்தர வெட்டா வொருமெய்யன்‌ 
பூதல முற்று மோரடி வைத்துப்‌ பொலிபோழ்தியான்‌ 
மாதிர மெட்டுஞ்‌ குழ்பறை வைத்தே வரமேரு 
மோத விளைத்தே தாளுலை வுற்றேன்‌ '* 

(கிஷ்கிந்தா. மகேந்திரப்‌, 5) 

வாம்பரி - வாவும்பரி. தாவிச்‌ செல்லும்‌ குதிரை. தாவிச்‌ 
செல்லும்‌ குதிரைகளைக்‌ கடல்‌ அலைகளுக்கு ஒப்புக்கூறுதல்‌ மரபு. 
குதிரைகளை அலைகளாகக்‌ கூறியவர்‌ கடலென விளங்கயெவை 
படையெனக்‌ கொள்ள வைத்தார்‌. உலகெலாம்‌ ஆம்‌ பரிசு - 
திருமாலின்‌ திருவடி சம்பந்தத்தாலே உலகெலாம்‌ உய்யும்படி 
என்றுமாம்‌. * ஆம்பரி சறிந்து கொண்டு' (திருமாலை. 38.) என்‌ 
னும்‌ அருளிச்‌ செயற்பகுதியும்‌ இங்கு நோக்கத்தகும்‌. வள்ளுவன்‌ 
முரசறைந்து சேனைகள்‌ முந்திச்‌ செல்க என அரசன்‌ ஆனையிட்டி 
ருப்பதை அறிவித்தான்‌ என்பதாம்‌. சேனை செல்க எனவே மன்‌ 
னரும்‌ உடன்‌ செல்க என்பது உபலக்‌ கணத்தாற்‌ பெறப்‌ பட்டது. 
512/5 10) en, 28-ஆம்‌ சுவடிகளில்‌ இப்பாடலுடன்‌ கார்‌ 
முகப்படலம்‌ முற்றுப்பெறுகன்றது. (8) 


முரசொலி கேட்டோர்‌ மகிழ்தல்‌ 
824. சாற்றிய முரசொலி செவியிற்‌ சாருமுன்‌ 
கோற்றொடி மகளிருங்‌ கோல மைந்தரும்‌ 
வேற்றரு குமரரும்‌ வென்றி வேந்தரும்‌ 
காற்றெறி கடலெனக்‌ களிப்பி னோங்கினார்‌. 
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: சாற்றியமுரசு ஒலி செவியில்‌ சாரும்‌ முன்‌, 
ப ய்‌ “கோல்‌-- -தெர்டி மகளிரும்‌, கோல மைந்தரும்‌, 
ந்‌ “வேல்‌ கரு குமரரும்‌, வென்றி வேந்தரும்‌, 

்‌' காற்று எறி கடல்‌ எனக்‌ களிப்பின்‌ ஓங்கினார்‌. . 


| 

பொ: வள்ளுவன்‌ . அறைந்த முரசின்‌ ஓலி காதிற்பட்டவுடன்‌, 
திரட்சியான வா யணிந்த பெண்களும்‌, அழகிய ஆடவர்‌ 
களும்‌, வேலை ஏந்திய குமரர்களும்‌, வெற்றி பொருந்திய 
வேந்தர்கள்‌ பலரும்‌, புயற்காற்றால்‌ மோதப்பட்ட கடலைம்‌ 
போலக்‌ களிப்பிற்‌ சிறந்தார்கள்‌. 


கு: கோல்‌ - திரட்சி, தொடியென்பது வளையில்‌ ஒருவகை, 
மைந்து - வலிமை, மைந்தர்‌ வலிமையையுடையவர்கள்‌. வேல்‌ தரு. 
குமரர்‌ -.வீரர்கள்‌. காற்றுல்‌ மோதப்பெற்ற கடல்‌ பொங்கி 
யெழுவதைப்‌ போல. இவர்‌ மகிழ்ச்சியால்‌ பொங்கினர்‌ என்ப 
தாம்‌. 
16 என்னும்‌ குறியீடுள்ள : சுவடியில்‌ இப்பாடலோடு 
எழுச்சிப்படலம்‌ தொடங்குகின்றது. 
29, 27, 48, சுவடிகளில்‌ கார்முகப்படலம்‌ இப்பாடலுடன்‌ 
முற்றுப்பெறுகன்‌ றது. (9) 
) 


சேனை செல்லுதல்‌ 


825. கொக்‌ நடையினான்‌ சேனை ள்ளன 
இடையிலை யுலகினி லென்ன வீண்டிய 
கடையுக முடிவினி லெவையுங்‌ கால்படப்‌ 
புடைபெயர்‌ கடலென வெழுக்து போயதேத. 


விடை பொரு நடையினான்‌ சேனை வெள்ளம்‌, ஓர்‌ 
இடை இலை உலகினில்‌ என்ன ஈண்டிய, 
கடையுக முடிவினில்‌ எவையும்‌ கால்‌ படப்‌ 

புடை பெயர்‌ கடல்‌ என எழுந்து போயதே. 


பொ :-காளையையொத்த ஈடையையுடைய _தீசரதமன்ன ்‌ 
னுடைய மிக்க படை, உலகத்தில்‌ ஓரிடமும்‌ இல்லை என்னலாம்‌ 
படி நெருங்கனவாய்‌ ஊழியிறுதியில்‌ எல்லாப்பொருள்களும்‌ 


ஒருசேர அழிய எழுகின்ற காற்றால்‌ கரைபுரண்‌ கின்‌ 
கடலைப்போல- எழுந்‌ துசென்றது. "ம ப ்‌ 
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6:--சேனை வெள்ளம்‌, ஈண்டியவாய்‌ யுசக்கடை முடிவினில்‌ 
எவையும்‌ படக்‌ கால்‌ புடைபெயர்‌ கடல்‌ என எழுந்து போயது 
என முடிக்க. பெருமிதம்பற்றிக்‌ காளையின்‌ கடை அரசன்‌ 
கடைக்கு உவமையாயிற்று, இடை - இடம்‌. யுகக்கடை முடி 
வீனில்‌ என மாறுக, 


£18, 15, 21) 28-ல்‌ ' இப்பாடலுடன்‌ ' 'எழுச்சிப்படலம்‌ 
தொடங்குகின்றது. ..: WD) 


்‌ தேரும்‌, யானையும்‌ விளங்குதல்‌. ;; 

826. - சில்லிட முலகெனச்‌ செறிந்த :தேர்கடாம்‌ 

்‌..... புல்லிடு சுடரெனப்‌ பொலிந்த வேந்தரால்‌.. 
எல்லிடு கதிர்மணி யெறிக்கு மோடையால்‌. 
வில்லிடு முகிலெனப்‌ பொலிந்த. வேழமே. 


சில்‌ இடம்‌ உலகு எனச்‌ செறிந்த தேர்கள்‌ தாம்‌, 
“ புல்லிடு சுடர்‌ எனப்‌ பொலிந்த வேந்தரால்‌ ; 

எல்விடு கதிர்‌ மணி எறிக்கும்‌ ஓடையால்‌, 

வில்லிடும்‌ முகில்‌ எனப்‌. பொலிந்த வேழமே. 


பொ:--உலகம்‌ சிறிய இடத்தையுடையது” என்னும்படி 
நெருங்கியுள்ள தேர்கள்‌, சூரியனைப்‌ போலத்‌ தம்மீது பொருந்தி 
யுள்ள மன்னர்களால்‌ விளங்கின. யானைகள்‌, சூரிய இரணத்‌ 
தைப்போல ஓளிசெய்கின்ற இரத்தினங்கள்‌ இழைத்த முக 
யடாத்தால்‌ மின்னுகின்‌ ற மேகம்‌ போல விளங்கின. 


ட௫:--உலகு சில்லிடம்‌ எனச்‌ செறிந்த தேர்கள்‌ தாம்‌ 
அடரெனப்‌ புல்லிடு வேந்தராற்‌ பொலிந்த; வேழம்‌, எல்லிடு- 
கதிர்‌ எறிக்கும்‌ மணி ஓடையால்‌ வில்லிடு முகலெனப்‌ பொலிந்த: 
எனக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்காண்க. 

சில்லிடம்‌ - சிலவாகிய இடம்‌; இது சிறிதான இடம்‌ 
என்னும்‌ பொருளில்‌ வது. தேர்‌ உதயகிரியாகவும்‌, வேந்தர்கள்‌ 
சூரியர்களாகவும்‌ வேழம்‌ முகிலாகவும்‌ ஓடை மின்னாகவும்‌ 
. உவமை கொள்ள உரைத்தமை சிந்தித்தற்குரியது. (11) 
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குடைகளும்‌--கொடிகளும்‌ 


827. கால்விரிக தெழுகுடை கணக்கி லோதிமம்‌ 
பால்விரிர்‌ ததுவெனப்‌ பறப்ப போன்றன 
மேல்விரிந தெழுகொடிப்‌ படலை விண்ணெலாம்‌ 
தோலுரிக்‌ துகுவன போன்று தோன்றுமால்‌. 


கால்‌ விரிந்து எழு குடை, கணக்கு இல்‌ ஓதிமம்‌ 
பால்‌ விரிந்தது எனப்‌, பறப்ப போன்றன ; 
மேல்‌ விரிந்து எழு கொடிப்‌ படலை, விண்‌ எலாம்‌ 
தோல்‌ உரிந்து உகுவன போன்று தோன்றுமால்‌. 
பொ:--பால்‌ பரந்தாற்போலக்‌ காம்புகளிலிருக்‌து விரிந்து 
எழுந்துள்ள வெண்குடைகள்‌, எண்ணற்ற அன்னப்பறவைகள்‌, 
பறப்பனவற்றை ஒத்தன. விண்ணில்‌ விரிர்‌ து எழுகின்ற கொடி 
களின்‌ கூட்டம்‌ விண்முழுதும்‌ தோலுரிம்து வீழ்வனவற்றை 
ஓத்துத்‌ தோன்றும்‌. 
கு :-பால்வீரி்தது எனக்‌ கரல்விரிக்‌து எழுகுடை கணக்கில்‌ 
ஓதிமம்‌ பறப்ப போன்றன; கொடிப்படலை விண்‌ எலாம்‌. 
தோலுரிந்து உகுவன போன்று தோன்றும்‌ எனக்கூட்டுக. 
அல்‌ - அசை, தோலுரிந்து உகுவன போலும்‌ என்னாது போன்று 
தோன்றும்‌ என்றது கொடிகளின்‌ துணிகள்‌ காற்றில்‌ அசைவன 
தோலுரிந்து வீழும்‌ காட்சியைத்‌ தருகின்றனவன்றி ஆகாயத்‌ 
தற்குத்‌ தோலுரிதல்‌ என்றும்‌ இன்று என்பதை விளக்‌ 
நின்றது. (1 


வெண்கொடிகள்‌ வெண்மேகம்‌ போலும்‌ எனல்‌. 


3828. நுடங்கிய துகிற்கொடி நூமைக்‌ கைம்மலைக்‌ 
கடங்கலும்‌ சேனையைக்‌ கடலி காமென 
இடம்பட வெங்கணு மெழுந்த வெண்முகில்‌ 
தடம்புனல்‌ பருடெத்‌ தாழ்வ போன்‌ றவே. 
நுடங்கிய துகில்‌ கொடி, நூழைக்‌ கைம்‌ மலைக்‌ 
கடம்‌ கலுழ்‌ சேனையைக்‌ கடல்‌ இது ஆம்‌ என 
இடம்பட எங்கணும்‌ எழுந்த வெண்‌ முகில்‌ 
தடம்‌ புனல்‌ பருகிடத்‌ தாழ்வ போன்றவே. 
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பொ :-அசைந்தாடுதலையுடைய வெண்மையான கொடிகள்‌, 
உட்டுளையோடு கூடிய துதிக்கையையுடைய மதநீர்‌ ஒழுகுகின்ற 
யானைச்சேனையை இது ஒரு கடலாம்‌ என்று எண்ணி, எங்கும்‌ 
இடமில்லை என்னும்படி விண்ணில்‌ எழுந்த வெண்மையான 
மேஃ£ங்கள்‌ மிக்கரீரைக்‌ குடிக்க இறங்குவனபோல இருந்தன. 

க :௬கொழடி, சேனையை இது கடலாம்‌ என எழுந்த வெண்‌ 
முகில்‌ தாழ்வ போன்ற எனக்‌ கூட்டுக. நுடங்குதல்‌ - துவண்டு 
அசைதல்‌. நூமை- உள்துளை. கைம்மலை - கையையுடைமலை 
போன்ற யானை. குறிப்புமொழி. கடங்கலுழ்‌ கைம்மலைச்‌ சேனை 
என இயைக்க. 


யானை கடலும்‌, கொடிகள்‌ வெண்முஇலுமாம்‌. (18) 


சேனையில்‌ உள்ளவர்‌ அணிந்த ஆபரணங்கள்‌ 
முதலியவற்றின்‌ செயல்‌. 


829. இமையிடை யிளவெயி லெறிக்கு மவ்வெயில்‌ 
தழையிடை நிழல்கெடத்‌ தவழு மத்தமை 
மழையிடை யெழில்கெட மலரு மம்மழை 
குமைவுற முழங்கிடுங்‌ குழாங்கொள்‌ பேரியே. 


இழையிடை இள வெயில்‌ எறிக்கும்‌; அவ்‌ வெயில்‌ 
தழையிடை நிழல்‌ கெடத்‌ தவழும்‌; அத்‌ தழை 
மழையிடை எழில்‌ கெட மலரும்‌; அம்‌ மழை 
குழைவுற முழங்கிடும்‌ குழாம்‌ கொள்‌ பேரியே. 


பொ :-—(சேனையிலுள்ள மாதரும்‌ மக்களும்‌ அணிந்துள்ள) 
ஆபரணங்களிலிருந்து இளவெயில்‌ வீசும்‌; அவ்வெய்யில்‌ மயிற்‌ 
பீலியானியன்ற குடைகளின்‌ இடையே தோன்றும்‌ நிழல்‌ 
ஓழியும்படி தவழ்ந்து செல்லும்‌;, அம்‌ மயிற்பிலிக்குடைகள்‌ 
நீருண்ட மேகத்தின்‌ அழகு அழியும்படி விளங்கித்தோன்றும்‌. 
கூட்டமான பேரிகள்‌, அம்மேகங்கள்‌ தளர்ச்சியடையும்படி. 
முழங்கும்‌. 

6 :--ஆபரணங்களின்‌ இளவெயில்‌ வீசும்‌. அவ்வெய்யில்‌ மயிற்‌ 
பீலிக்குடைகளின்‌ நிழல்‌ அழியும்‌ வண்ணம்‌ அக்நீழலில்‌ தவழும்‌. 
அப்பீலிக்குடைகள்‌ தம்‌ நீலரிறத்தால்‌ மேகங்களின்‌ அழகு கெட 
அங்கங்கே விளங்கித்‌ தோன்றும்‌; அம்மேகங்களும்‌ இத்தகைய 
இனிய பேரொலி எமக்கில்லையே என்று, நாணிக்குழைய முரசக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ முழங்கும்‌ என்பது கருத்து. (14) 
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குதிரைமீதும்‌ யானைமீதும்‌ மகளிர்‌ ஊர்தல்‌. : 

830. மன்னணிப்‌ புரவிகண்‌ மகளி ரூர்வன 
அன்னமும்‌ தியதிரை யாறு போன்றன 
பொன்னணிப்‌ புணர்முலைப்‌ புரிமென்‌ கூந்தலார்‌ 
மின்னென மடப்பிடி மேகம்‌ போன்றவே. 


மன்‌ அணிப்‌ புரவிகள்‌ மகளிர்‌ ஊர்வன 

1 அன்னம்‌ உந்திய திரை ஆறு, போன்றன;; 
்‌ -- பொன்‌அணிப்‌ புணர்‌ முலைப்‌ புரி மென்‌ கூந்தலார்‌ 
மின்‌ என மடப்‌ பிடி மேகம்‌ போன்றவே.” : 
“ “பொ:--மகளிர்‌ ஏறிச்‌ செலுத்‌ துவன்‌வாகிய' தலைசிறந்த அணி 
கலங்களோடு கூடிய குதிரைகள்‌, அன்னப்பறவைகளைச்‌ சமக்‌ 
கின்ற அலைகளோடு கூடிய ஆறுகளை ஒத்தன. பொன்னாலாகிய 
ஆபரணங்களை அணிந்த நெருங்கிய தனங்களையும்‌, புரியாகப்‌ 
பீன்னப்‌ பெற்ற மெல்லிய கூந்தலையும்‌ உடைய பெண்கள்‌ 
மின்னை ஒப்பாக . (அவர்கள்‌ ஏறியிருந்த) இளமையான பெண்‌. 
யானைகள்‌ மேகத்தை இத்தன. ்‌ 

கு :--மன்‌ அணிப்புரவி - தலைசிறந்த அணி செய்யப்‌ பெற்ற 
குதிரைகள்‌. . அன்னம்‌ மகளிர்க்கும்‌, குதிரைகள்‌ அலைக்கும்‌ 
குதிரைச்‌ சேனை அலைகளையுடைய ஆற்றுக்கும்‌ உவமை. பொன்‌ 
அணிப்‌ புணர்‌ முலை - பொன்னாலாகிய . . அணிகஜா அணிந்த 
நெருங்கிய னங்கள்‌. பொற்றேமலை யுடைய நெருங்கிய 


சேனை செல்லும்‌ வழி 
831. இணையடுத்‌ திடையிடை நெருக்க வேழையர்‌ 
துணைமுலைக்‌ குங்குமச்‌ சுவடு மாடவர்‌ 
மணிவரைப்‌ புயத்துமென்‌ சாந்து மாழ்கிமெல்‌ 
ல்‌ அணையெனப்‌ பொலிரந்கதக்‌ கடல்செல்‌ லாறரோ. 
இணை அடுத்து இடையிடை நெருக்க ஏழையர்‌ 
துணை முலைக்‌ குங்குமச்‌ சுவடும்‌ ஆடவர்‌ 
மணி வரைப்‌ புயத்து மென்‌ சாந்தும்‌ மாழ்கி, மெல்‌ 
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பொ :மிதிலை நோக்கிச்‌ சேனையாகியகடல்‌ செல்லும்‌ வழி, 
இடையிடையே, (கூட்டமிகு தியால்‌ ) இணை தலைப்‌. பொருந்தி 
நெருக்கு தலால்‌, மகளிரின்‌ இருமுலைகளிலும்‌ அப்பப்‌ பெற்ற 
குங்குமம்‌ உதிர்தலால்‌ . உண்டான சுவடும்‌, ஆண்மக்களின்‌ 
வயிர மலைபோலும்‌ உறுதியான புயங்களிழ்‌. பூசியுலர்க்த மெல்லிய 
சந்தனம்‌ உதிர்தலால்‌ உண்டான சுவடும்‌ தம்முட்‌ கலந்து 
கலவிக்குரிய மெல்லிய அணைபோலப்‌ பொலிந்தது, 


6 :--ஆறு: இடையிடை, இணையடுத்து- கெருக்க, குங்குமச்‌ 
சுவடும்‌, சாந்தும்‌ மாழ்கி அணை எனப்‌ பொலிந்தது எனக்‌ 
கூட்டுக. கூட்டமிகுதியால்‌ இடையிடை நெருக்கம்‌ உண்டாக 
அதனால்‌ ஒருவர்‌ மீது ஒருவர்‌ 'உராய்தலால்‌, சந்தனமும்‌ குங்கும 
மும்‌ உதிரக்‌, குங்குமச்‌ சுவடும்‌ சந்தனச்‌ : சுவடும்‌ கலந்து, 
வழி படுக்கைபோல விளங்கிற்று என்பது கருத்து. 


சுவடு - அடையாளம்‌. குங்குமச்‌ சுவடும்‌ என்றதற்கு ஏற்ப 
மென்‌ சாந்தும்‌ என்பதற்கு.. மெல்லிய சந்தனச்‌ சுவடும்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளப்‌ . (46) 


மகளிர்‌ கொங்கைகள்‌ அணிபெற்று விளங்குதல்‌ 


832. முத்தினான்‌ முழுநில வெறிக்கு மொய்ம்மணிப்‌ 
பத்தியா லிளவெயில்‌ பரப்பும்‌ பாகனும்‌ 
இத்தியா நின்றசொற்‌ சிவந்த வாய்ச்சியர்‌ 
உத்தரா சங்கமிட்‌ டொளிக்குங்‌ கூற்றமே. 


முத்தினால்‌ முழு நிலவு எறிக்கும்‌; மொய்ம்‌ மணிப்‌ 
பத்தியால்‌ இள வெயில்‌ பரப்பும்‌; பாகினும்‌ 
தித்தியாநின்ற சொல்‌ சிவந்த வாய்ச்சியர்‌ 
உத்தராசங்கம்‌ இட்டு ஒளிக்கும்‌ கூற்றமே. 


பொ :-வெல்லப்‌ பாகைக்‌ காட்டிலும்‌ தித்திக்கும்‌ சொல்லை 
யும்‌ சிவக்த வாயையும்‌ உடைய பெண்களின்‌, மேலாடையைப்‌ 
பொருந்தி, அதில்‌ ஒளிம்துகொண்டிருக்கும்‌ யமனாகிய கொங்‌ 
கைகள்‌, தாம்‌ அணிந்துள்ள முத்து மாலைகளால்‌ நிறைமதியின்‌ 
ஒளியை வீசும்‌ ; நெருங்கிய இரத்தினாபரணங்களின்‌ வரிசையால்‌ 
இளவெயிலைப்‌ பரவவிடும்‌. 


கு:-கூற்றம்‌ முத்தினான்‌. நிலவெறிக்கும்‌, மணீப்பத்‌ தியான்‌ 
இளவெயில்‌ பரப்பும்‌ என முடிக்க. கூற்றம்போலும்‌ கொங்கை 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


106 பாலகாண்டம்‌ 


யைக்‌ கூற்றமென்றது உருவகம்‌. கூற்றம்‌ உயிர்களை: உடலி 
லிருந்து பிரிக்ச ஏதேனும்‌ நோய்‌ முதலிய -காரணங்களை ஏறிட்‌ 
டுக்‌ கொண்டு அதில்‌ மறைந்து நின்று பிரித்தல்‌ போல இக்‌ 
கூற்றம்‌ மேலாடையில்‌ மறைந்து நின்று வருத்துகின்றது என்ப 
தாம்‌. உத்தராசங்கம்‌ - மேலாடை. (17) 


மகளிரைத்தழுவி மைந்தர்‌ செல்லுதல்‌ 


833. வில்லினர்‌ வாளினர்‌ வெறித்த குஞ்சியர்‌ 
கல்லினைப்‌ பழித்துயர்‌ கனகத்‌ தோளினர்‌ 
வல்லியின்‌ மருங்கினர்‌ மருங்கு மாப்பிடி 
புல்லிய களிறென மைந்தர்‌ போயினார்‌. 


வில்லினர்‌, வாளினர்‌, வெறித்த குஞ்சியர்‌, 
கல்லினைப்‌ பழித்து உயர்‌ கனகத்‌ தோளினர்‌, 
வல்லியின்‌ மருங்கினர்‌ மருங்கு, மாப்‌ பிடி 
புல்லிய களிறு என மைந்தர்‌ போயினார்‌. 


பொ:--மணம்‌ பொருந்திய மயிர்முடியை யுடையவர்களும்‌, 
மலையைத்‌ தமக்கு ஓப்பாகாது எனத்‌ தாழ்த்தி வன்மையால்‌ 
உயர்ந்த பொன்னணிகளைப்‌ பூண்ட தோள்களை யுடையவர்களும்‌, 
வில்லையும்‌, வாளையும்‌ ஏர்தியவர்களுமாகிய மைந்தர்கள்‌, கொடி 
போன்ற இடையினையுடையவர்களாகிய குத்தம்‌ மனைவிகளின்‌ 
பக்கத்தில்‌, பெருமை பொருந்திய பெண்யானையைத்‌ தழுவிய 
ஆண்யானையைப்போலச்‌ சென்றனர்‌. (18) 


மகளிர்‌ சிவிகை செல்லுதல்‌. 


834. மன்றலம்‌ புதுமலர்‌ மழையிற்‌ சூழ்ந்தெனத்‌ 
அன்றிருங்‌ கூந்தலார்‌ முகங்க டோன்றலால்‌ 
ஒன்றலா முழுமதி யூரு மானம்போல்‌ 
சென்றன தரளவான்‌ சிவிகை யீட்டமே. 
மன்றல்‌ அம்‌ புதுமலர்‌ மழையின்‌ சூழ்ந்து எனத்‌ 
துன்று இருங்‌ கூந்தலார்‌ முகங்கள்‌ தோன்றலால்‌, 
ஒன்று அலா முழு மதி ஊரும்‌ மானம்போல்‌, 
சென்றன தரள வான்‌ சிவிகை ஈட்டமே. 
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» போ:--நல்ல மணத்தோடுகூடிய அழகய புதுமலர்கள்‌ மேகத்‌ 
இற்‌ குழ்க்தாற்போல நெருங்கிய மிக்க கூந்தலையுடைய பெண்‌ 
களின்‌ முகங்கள்‌ மட்டும்‌ காணப்படுவதால்‌, பலவாகிய நிறைமதி 
கள்‌ ஏறிச்செல்லுகின்ற வான விமானம்போல, முத்தானியன்ற 
பெரிய பல்லக்குக்கூட்டங்கள்‌ சென்றன. 


கு:-மலர்‌ மலையிற்‌ சூழ்ந்தது எனத்துன்று கூந்தலார்‌ முகங்‌ 
கள்‌ தோன்றலால்‌ மதியூரூ மானம்போலச்‌ சிவிகையீட்டம்‌ 
சென்றன எனக்‌ கூட்டுக. மன்றல்‌ - மணம்‌. மழை - மேகம்‌, 
ஆகுபெயர்‌. மானம்‌ விமானம்‌ என்பதன்‌ முதற்குறை. (19) 


யானைப்படையின்‌ மிகுஇ 


835. மொய்திரைக்‌ கடலென முழங்கி மூக்குடைக்‌ 
கைகளிற்‌ றிசைகிலைக்‌ களிற்றை யாய்வன. 
மையலுற்‌ றிழிமத மழைய முமையால்‌ 
தொய்யலைக்‌ கடந்தில குழி யானையே. 


மொய்‌ திரைக்‌ கடல்‌ என முழங்கி, மூக்கு உடைக்‌ 
கைகளில்‌ திசைநிலைக்‌ களிற்றை ஆய்வன, 
மையல்‌ உற்று இழி மத மழை அராமையால்‌, 
தொய்யலைக்‌ கடந்தில, சூழி யானையே. 


பொ:--முக படாத்தை அணிந்த யானைகள்‌, ஒழுகுகின்ற மத 
மாகிற மமை என்றும்‌ நீங்காமையால்‌ (விளைந்த) சேற்றைக்கடந்து 
கரையேற மாட்டாதனவாய்‌ மயங்கி, நெருங்கிய அலைகளையுடைய 
கடலைப்போல முழங்கி, மூக்கோடு கூடிய கைகளால்‌ துழாவி, 
இசையானைகளை ஆராய்கின்‌ றன. 


6:--சூழி யானை, இழி மத மழை அருமையால்‌ தொய்யலைக்‌ 
கடந்திலவாய்‌ மையலுற்று,கடலென முழங்கிக்‌ கைகளில்களி ற்றை 
யாய்வன எனக்‌ கூட்டுக. சேற்றில்‌ விழுந்துகரையேற மாட்டா 
மையால்‌ கடல்போல ஒலித்துக்‌ கைகளால்‌ திசைக்களிறுகளைத்‌ 
துழாவின என்பதாம்‌. யானையின்‌ துஇக்கை மூச்சுவிடுதலும்‌ மண 
முகர்தலுமாயெ மூக்கின்‌ செயலும்‌, சிறுபொருளையும்‌ பற்றி எடுத்‌ 
தலாகிய கையின்‌ செயலும்‌ உடைமையின்‌ மூக்குடைக்கை என்று 
கூறினார்‌. மையல்‌ உற்று இழிமதம்‌ என மதத்திற்கு அடையாக்கு 
வாரும்‌ உளர்‌. தொய்யல்‌ - சேறு நிரம்பிய பள்ளம்‌. குழி - முக 
படாம்‌. (20) 
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குதிரைகளின்‌ செலவு. £ 
836. குருடை நிலையெனத்‌ தோய்ந்துக்‌ தோய்கிலா ' 
்‌.  வாருடை வனமுலை மகளிர்‌ சிந்தையபோல்‌ 
தாரொடுஞ்‌ சதியொடுந்‌ தாவு மாயினும்‌ - 
பாரிடை மிதிக்கில பரியின்‌ பந்தியே: 


சூருடை நிலையெனத்‌ தோய்ந்தும்‌ தோய்கிலா” ' 
வாருடை வனமுலை மகளிர்‌ சிந்தைபோல்‌ 
தாரொடும்‌ சதியொடும்‌ தாவும்‌ ஆயினும்‌ 
பாரிடை மிதிக்கில, பரியின்‌ பந்தியே. 


பொ:குதிரையின்‌': வரிசைகள்‌, வெளியில்‌ அன்பர்போலக்‌ 
காட்டிக்‌ கூடியும்‌, உள்ளன்பு கொள்ளாத கச்சணிந்த அழகிய முலை 
யினையுடைய (விலை) மகளிர்‌ மனம்போலக்‌ கழுத்திலணிர்‌ தள்ள 
கிண்கிணிமாலையின்‌ ஓலியோடும்‌, அடிவைப்போடும்‌ தாவிச்‌ செல்லு 
மாயினும்‌, பேயின்‌ அடிகளைப்போலப்‌ பூமியிற்‌ பொருந்தாதன 
வாகச்‌ சென்றன. 


௫:--பரியின்பந்த, மகளிர்‌ சிந்தைபோல்‌ . தாவுமாயினும்‌, 
குருடை நிலையெனப்‌ பாரிடை மிதிக்கல எனக்‌ கூட்டுக. இங்ஙன 
மன்றி, பரியின்‌ பந்தி தாவுமாயினும்‌, குருடை நிலையென, மகளிர்‌ 
சி்தைபோல்‌, பாரிடை மிதிக்கில எனக்‌ கூட்டி, குதிரைக்கூட்டம்‌ 
கிண்கிணிமாலையோடும்‌, ச.தியோடும்‌ தாவிச்செல்லுமாயினும்‌: 
தெய்வத்தன்மை போலவும்‌, விலைமகளிர்‌ மனம்‌ போலவும்‌ பூமியிற்‌ 
பொருந்தாமல்‌ சென்றன என உரைகூறுவாரும்‌ உளர்‌. 
இவ்வுரையில்‌ இரு உவமைகள்‌ ஒருபொருள்கருதி நின்றன எனக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. 


நிலை - நிற்றற்குரியது என ஐ. கருவிப்பொருளில்‌ வந்தது. 
நிற்றற்குரியதான கால்‌ என்பது பொருள்‌. பேய்களின்‌ கால்கள்‌ 
நிலத்தொடு தோயா என்பது மரபு. விலைமகளிர்‌ சிந்தை பெற்ற 
பொருளளவிற்கமு ஏற்பத்‌ தாவிக்கொண்டே இருப்பதுபோலக்‌ 
குதிரைகளும்‌ ஒரு நிலையில்‌ நில்லாதனவாய்த்‌ தாவின என்பதாம்‌. 
தார்‌ - கிண்கிணி மாலையின்‌ ஓலி, ஆகுபெயர்‌. சதி - ஓத்த 
அடிவைப்பினால்‌ உளதாம்‌ ஓசை. ஆகுபெயர்‌. (21) 


; ௩ 
A 
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ஊடிய மகளிர்‌ செல்லுதல்‌. 


837. பா்‌ மனத்தின ருறுத நோக்கினர்‌ 
நீடிய வுயிர்ப்பினர்‌ நெறித்த நெற்றியர்‌ 
. தோடவிழ்‌ கோதையும்‌ துறந்த -கூந்தலர்‌ 
ஆடவ. ருயிரென. வருகு போயினார்‌. 


ஊடிய மனத்தினர்‌, உருத நோக்கினர்‌, 

.. நீடிய உயிர்ப்பினர்‌, நெறித்த நெற்றியர்‌, 
தோடு அவிழ்‌ கோதையும்‌ துறந்த கூந்தலர்‌, 
ஆடவர்‌ உயிர்‌ என அருகு போயினார்‌. 


பொ:--தம்‌ கணவர்மீது ஊடல்கொண்ட மனத்தையுடைய 
வர்களும்‌, அவர்கள்மீது பொருந்தாத பார்வையையுடையவர்‌ 
களும்‌, பெருமூச்சு எறிபவர்களும்‌, புருவம்‌ நெறித்தலையுடைய 
நெற்றியையுடையவர்களும்‌, இதழ்‌ வீரியப்பெற்ற மாலையையும்‌ 
துறந்த கூந்தலையுடையவர்களும்‌, ஆகிய மகளிர்கள்‌ அவ்‌ ஆடவர்‌ 
கள்‌ உயிர்‌ அருகுசெல்வதைப்‌ போலச்‌ சென்றார்கள்‌. 

கு:-முன்னே ஊடியிருந்த மகளிர்‌, இராமபிரான்‌ திருமணச்‌ 
செய்திகேட்டு, அவ்வூடல்‌ நீங்கித்‌ தத்தம்‌ கணவரோடு அவர்‌ 
உயிர்போலச்‌ சென்றனர்‌ என்றவாறு. (22) 


யானைகளின்‌ செலவு 


838. மாறெனத்‌ தடங்களைப்‌ பொருது மாமரம்‌ 
ஊறுபட்‌ டிடவிடை யொடித்துச்‌ சாய்த்துராய்‌ 
யாறெனச்‌ சென்றன வருவி பாய்கவுட்‌ 
டாழெனக்‌ கனலுமிம்‌ தறுகண்‌ யானையே. 


மாறு எனத்‌ தடங்களைப்‌ பொருது, மாமரம்‌ 
. ஊறு பட்டிட இடை ஓடித்துச்‌, சாய்த்து, உராய்‌, 
ஆறு எனச்‌ சென்றன, அருவி பாய்‌ கவுள்‌, 
* தாறு”எனக்‌ கனல்‌ உமிழ்‌ தறுகண்‌ யானையே. 
பொ:--மதநீர்‌ அருவ பாய்கின்ற கன்னத்தையும்‌, 


அங்குசம்‌ என்றுகூறியவுடன்‌ தீயைக்கக்குகின்‌்ற (கண்கனையும்‌ 
உடைய) அஞ்சாமையோடு கூடிய யானைகள்‌, தமக்குப்‌ பகை 
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யென்று எண்ணிக்‌ கரைகளை முட்டி யிடித்துப்‌ பெரிய மரங்கள்‌ 
வருந்த இடையிலே ஓடித்துக்‌ கீழே சாய்த்து, உரசி ஆறுகளைப்‌ 
போலச்‌ சென்றன. 

6: பொருது, ஒடித்து”, 'சாய்த்து: “உராய்‌", என்னும்‌ வினை 
யெச்சங்கள்‌ யானைக்கும்‌ ஆற்றிற்கும்‌ பொருள்படும்‌ வகையில்‌ 
பொதுமையில்‌ நின்றன. கரைகளைக்‌ கொம்பால்‌ மோதியிடித்த 
லும்‌, பெரிய மரங்களை ஓடித்தலும்‌, சாய்த்தலும்‌, அவற்றில்‌ 
உரசிக்கொண்டு செல்லலும்‌ களிற்றின்‌ இயல்பு. கரைகளை 
அலையால்‌ மோதியிடித்தலும்‌, மரங்களை அலைத்து ஓடித்தலும்‌, 
சாய்த்தலும்‌, உரசிக்கொண்டு செல்லலும்‌ யாறுகளின்‌ இயல்பு. 
தாறு - விலங்கினங்களைக்‌ குத்திச்செலுத்தும்‌ ஓர்வகை முட்கோல்‌, 
(குத்துக்கோல்‌) (28) 


முன்சேனை மிதி’லையை அடைதல்‌ 


839. உழுந்திட விடமிலை யுலக மெங்கணும்‌ 
அழுந்திய வுயிர்க்கெலா மருட்கொம்‌ பாயினான்‌ 
எழுநீதில னெழுந்திடைப்‌ படருஞ்‌ சேனையின்‌ 
கொழும்‌ துபோய்க் கொடிமதின்‌ மிதிலை கூடி ற்றே 


உழுந்து இட இடம்‌ இலை; உலகம்‌ எங்கணும்‌ 
அழுந்திய உயிர்க்கு எலாம்‌ அருள்‌ கொம்பு ஆயினான்‌ 
எழுந்திலன்‌ ; எழுந்து இடைப்‌ படரும்‌ சேனையின்‌ 
கொழுந்து போய்க்‌ கொடி மதில்‌ மிதிலை கூடிற்றே, 


பொ:--உலகங்கள்‌ எவ்விடத்தும்‌ வசிக்கின்ற உயிர்கட்கு 
எல்லாம்‌ அருளோடு கூடிய கொழுகொம்பாய்‌ விளங்குகின்‌ ற 
தசரதன்‌ இன்னும்‌ அயோத்திமா௩கரின்‌ அரண்மனையை விட்டு 
எழுந்தான்‌ அல்லன்‌; ஓர்‌ உழுந்துகூடப்‌ போட இடமில்லையாம்படி. 
எங்கும்‌ பரவிச்செல்கின்ற அவன்‌ சேனைகளின்‌ கலைப்பான.து 
சென்று கொடிகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்ற மதில்சூழ்ந்த மிதிலை 
நகரைச்‌ சேர்ந்த து. 

௫:--அருட்கொம்பு ஆயினான்‌ எழும்திலன்‌: சேனையின்‌ 
கொழுந்து மிதிலை கூடிற்று எனக்‌ கூட்டுக. உழுந்திட இடம்‌ 
இல்லை, என்றது சேனையின்‌ நெருக்கம்‌ கூறியது. சேனையின்‌ 
கொழுந்து--முன்‌ சேனை. (24) 
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வண்டிகள்‌ செல்லுதல்‌ 


840. கண்டவர்‌ மனங்கள்கை கோப்பக்‌ காதலின்‌ 
வண்டிமிர்‌ கோதையர்‌ வதன ராசியால்‌ 
பண்டிகள்‌ பண்டிகள்‌ பரிசிற்‌ செல்வன 
புண்டரீ கத்தடம்‌ போவ போன்றவே. 
கண்டவர்‌ மனங்கள்‌ கை கோப்பக்‌ காதலின்‌ 
வண்டு இமிர்‌ கோதையர்‌ வதன ராசியால்‌, 
பண்டிகள்‌ பண்டிகள்‌, பரிசில்‌ செல்வன, 
புண்டரீகத்‌ தடம்‌ போவ போன்றவே. 


பொ:-பார்த்த ஆடவர்களின்‌ மனங்கள்‌ காகன்மையோடு 
கலக்க, வண்டுகள்‌ ஒலிக்கின்ற கூந்தலையுடைய மகளிர்களின்‌ 
முகக்‌ கூட்டத்தால்‌, வண்டிகள்‌ தமக்கேயுரிய தனிச்‌ சிறப்போடு 
செல்வன, தாமரைபூத்த தடாகங்கள்‌ போவனவற்றை ஓத்தன. 

கு கண்டவர்‌ மனங்கள்‌ காதல்‌ கைகோப்ப என மாறுக. 
“முகங்களின்‌ கூட்டத்தால்‌ ' எனவே ஒரு வண்டியில்‌ பல மகளிர்‌ 
கள்‌ ஏறியுள்ளனர்‌. அவர்கள்‌ முகங்கள்‌ பூத்த தாமரைகள்போல 
விளங்கின. அதனால்‌ வண்டி பெயருதல்‌ தாமரைத்‌ தடாகமே 
பெயருவ போன்றன என்பது பெற்றாம்‌. பண்டிகள்‌ பண்டிகள்‌ 
பன்மை பற்றிய அடுக்கு. பரிசில்‌ செல்வன - அசைவும்‌, நடுக்கமு 
மின்றித்‌ தமக்குரிய சிறப்போடு செல்வன. (25) 


ஒருகாதலியின்‌ கடைக்‌ கண்ணோக்கச்‌ இறப்பு 


841. பாண்டிலின்‌ வைத்தவோர்‌ பாவை தன்னொடும்‌ 
ஈண்டிய வன்பின னேகு வானிடைக்‌ 
காண்டலு நோக்கிய கடைக்க ணஞ்சனம்‌ 
ஆண்டகைக்‌ கினியதோ ரமுத மாயதே. 


பாண்டிலின்‌ வைத்த ஓர்‌ பாவை, தன்னொடும்‌ 
ஈண்டிய அன்பினன்‌ ஏகுவான்‌ இடைக்‌ 
காண்டலும்‌, நோக்கிய கடைக்கண்‌ அஞ்சனம்‌, 
ஆண்டகைக்கு இனியது .ஓர்‌ அமுதம்‌ ஆயதே. 
பொ :- வண்டியில்‌ ஏற்றப்பட்ட பாவை போல்வாளாகிய ஓர்‌ 
பெண்‌, தன்னோடு நெருங்கிய அன்புகொண்டவனாகிச்‌ செல்கின்‌ 
றவன்‌ ஒருவனை, ஈடுவழியிற்‌ கண்டவுடன்‌, அவனைப்‌ பார்த்த 
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கண்ணின்‌ கடையிற்‌ : பூசப்பெற்ற மையானது ஆடவர்களிற்‌ 
சிறந்தவனாகிய அவனுக்கு இனிமைவாய்ந்த அமிர்தம்‌ ஆயிற்று. 

௫ :-பாவை காண்டலும்‌, நோக்க கடைக்கண்‌. அஞ்சனம்‌ 
(அவ்‌) ஆண்டகைக்கு அமுதம்‌ ஆயது எனக்‌ கூட்டுக. இங்கன 
மன்றி * பாவை தன்னொடும்‌ ஈண்டிய அன்பினன்‌ ஏகுவானிடைக்‌ 
காண்டலும்‌ ரோக்கிய அஞ்சனம்‌ ஆண்டசைக்கு அமுதம்‌ ஆயதே? 
எனக்‌ கூட்டி ஒருத்‌ தியோடு அன்புகொண்டவனாய்‌ அவளை வண்டியி 
லேற்றிவிட்டு உடன்‌ ஓடி வருகின்றவன்‌ மீது அவள்‌ தன்‌ பார்வை 
யைச்‌ செலுத்தவும்‌, அவனைப்‌ பார்த்த அவள்‌ கடைக்கண்‌ 
அஞ்சனம்‌ அவனுக்கு அமுதம்‌ ஆயது என உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. 


ஏகுவானை இடையிற்‌ காண்டலும்‌, அவள்‌ நோக்கிய கடைக்‌ 
கண்ணின்‌ அஞ்சனம்‌ அவனுக்கு அமுதமாயிற்று என உருபுகள்‌ 
விரித்துப்‌ பொருள்‌ கொள்க. 


*பாண்டிலின்‌ வைத்த' என, பிறவினை வாய்பாட்டாற்‌ 
கூறினமையின்‌ அவள்‌ தன்‌ காதலனைப்‌ பிரியக்‌ கூடாமையாலும்‌, 
அவனிடம்‌ தெரிவித்துவர மாட்டாமையாலும்‌ வருந்த, தோழியர்‌ 
அவளை. வலிந்து பண்டியில்‌ ஏற்றினாராதல்‌ பெறப்படும்‌ அவள்‌ 
அங்ஙனம்‌ வண்டியில்‌ ஏற்றப்பட்டுச்‌ செல்லும்போது, இடை 
வழியில்‌ அவள்‌ காதலன்‌ எதிர்ப்பட, அவனை அவள்‌ நோக்கினாள்‌. 
அவள்‌ கடைக்கண்‌ அஞ்சனம்‌ அவனுக்கு அமுதமாயிற்று 
என்பதாம்‌. அஞ்சனம்‌-மை. இது விஷம்‌ என்ற வேறு 
பொருளும்‌ தருவதாம்‌. அவள்‌ பார்வை காதற்‌ பார்வையாக்‌ 
இருத்தலின்‌ அவனுக்கு அமுதமாயிற்று என்றார்‌. ஈஞ்சு அமுத 
மாயிற்று என்பதாம்‌. குறிப்பிற்‌ குறிப்புணரும்‌ சிறப்பிருத்தலின்‌ 
அவன்‌ ஆண்தகை எனக்‌ குறிப்பிக்கப்‌ பெறுகின்றான்‌. 


புதையல்‌ முதலியவற்றைக்‌ காண உதவும்‌ மைபோல, அவள்‌ 
உள்ளத்துப்‌ புதைந்துடெந்த காதலைப்‌ புலப்படுத்‌ தலின்‌ அஞ்சனம்‌ 
அழுதமாயிற்று என நயம்‌ கூறுவாரும்‌ உளர்‌. 


அன்றி, “கடைக்கண்‌ அஞ்சனம்‌” என்பதற்குச்‌' கடைக்‌ 
கண்ணாகிய அஞ்சனம்‌ எனப்‌ பொருள்கொண்டு, காதலியின்‌ வெள்‌ 
விழி கண்ணாடியை ஒப்ப, அதனிடை உள்ள கருவிழி அக்கண்ணாடி 
யில்‌ இடப்பெற்ற மையை ஒப்ப, காதலன்‌ ம£திரவாஇயை ஓப்ப, 
அவள்‌ கருவிழியாற்‌ கண்டுபிடித்த காதல்‌, மந்திரவாதி மையாற்‌ 
கண்டுபிடித்த புதையலை ஒத்திருந்தது -என அமைதி கூறலும்‌ 
ஒன்று. A 
. மி தலைக்குப்‌ போவாருள்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ மனைவியோடு 
போகிறவன்‌ தன்‌ மனைவியை வண்டியில்‌ ஏற்றிவிட்டுத்‌ தான்‌ 
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ஆடவர்‌ கூட்டீத்தோடும்‌ செல்கின்றான்‌; இடை இடைமே : 
( ்‌ ்‌ பரவல்‌ ந ப ட மய (வாடி 
யிலுள்ளகாதலியைச்‌ கர்‌இக்றொன்‌; அவள்‌ இவனைநோக்குஇன்றுஸ்‌; 
ஆசைக்குறிப்பு வெளிப்படுகிறது; : அதனால்‌, அமுதம்பெற்றவன்‌, 
யோலாகிறான்‌ எனக்‌ கருத்துக்‌ கூறுவாரும்‌ உளர்‌. 1... (263 


1 ௩ [32 ்‌ 
1 CHR படு தசா 4 ய்‌ 
்‌ (21% டைப்‌ 
6:22 டி உட க 


i} ன்‌ பு க A UD 

842. பிள்ளைமா  னோக்கியைப்‌ பிரிந்து. ,போடின்றுன்‌ 
அள்ளனீர்‌. மருதவைப்‌ பதனி னன்னமாம்‌ 10 
புள்ளூமென்‌ முமரைப்‌. பூவு நோக்கினான்‌ . . 
உள்ளமுந்‌ தானுகின்‌ நூச லாடுவான்‌.. . 


A பிரிந்த காதலன்‌ பேது 


பிள்ளை மான்‌ நோக்கியைப்‌ பிரிந்து போகின்ரூன்‌, 3 
அள்ளல்‌ நீர்‌ மருதவைப்பு அதனின்‌, அன்னமாம்‌' ' 
புள்ளும்‌ மென்‌ தாமரைப்‌ பூவும்‌ நோக்கினான்‌, 
உள்ளமும்‌ தானும்‌ நின்று. ஊசல்‌ ஆடுவான்‌. 

பொ :-இளமான்போன்‌ ற கண்களையுடைய . காதலியைப்‌ 
பிரிக்‌ து செல்கின்ற ஆடவன்‌ ஒருவன்‌, சேறும்‌ நீரும்‌. நிறைந்த 
வயலிடங்களில்‌ அன்னப்‌ புள்ளினையும்‌ . தாமரைப்‌ பூவினையும்‌ 
நோக்கி மனமும்‌ தானும்‌ தனித்து நின்று ஊசல்போலத்‌ 
தடுமாறினான்‌. 

க :-தாமரைப்‌ பூவையும்‌ அன்னத்தையும்‌ காணவே கன்‌ 
மனைவியின்‌ பாதமும்‌ ஈடையழகும்‌ நினைவிற்கு வந்தன. பிரிந்தமை 
யால்‌ அவற்றைக்‌ கண்டு மகிழக்‌ கொடுத்‌ துவைக்கவில்லையே 
என வருந்தினான்‌ என்க. "CD 


சேனை கங்கையாற்றை ஒத்தது எனல்‌ 


843. அங்கண்‌ ஞாலத்‌ தரசு மிடைதலால்‌ 
* பொங்கு வெண்குடை சாமரை போர்த்தலால்‌ 
கங்கை யாறு கடுத்தது காரெனச்‌ 
சங்கு பேரி முழங்கிய தானையே. 
அங்கண்‌ ஞாலத்து அரசு மிடைதலால்‌, 
பொங்கு வெண்குடை சாமரை போர்த்தலால்‌, 
கங்கை யாறு கடுத்தது, கார்‌ எனச்‌ 
சங்கு பேரி முழங்கிய தானையே,. 
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பெர :-சங்குகளும்‌, பேரிகளும்‌ மேகத்தைப்போல முழங்கிய 
சேனையான த அழகிய பூமியின்‌ கண்ணுள்ள அரசர்கள்‌ யாவரும்‌ 
நெருங்குதலாலும்‌, ஒளிமிக்க வெண்கொற்றக்‌ குடைகளும்‌ வெண்‌: 
சாமரைகளும்‌ நிரம்பியிருத்தலா லும்‌, கங்கையாற்றை ஓத்தது. 

க:-கங்கைக்கரையில்‌ அரசு (மரம்‌) மிகுதியாதலாலும்‌, 
வெண்குடைகளும்‌ சாமரைகளும்‌ கங்கையின்‌ வெண்டிரைபோல 
விளங்குகலாலும்‌ சேனை கங்கையை ஓத்தது என்பதாம்‌. சங்கு 
பேரிகாரென முழங்கியதானை என, முழங்கிய என்ப துவரையுள்ள 
சொற்றொடர்களைத்‌ தானைக்கு அடையாக்குக, 


* அரசு மிடைந்தவா : எனப்‌ பாடம்கொண்டு, தானை, குடை 
சாமரை போர்த்தலால்‌, கங்கையாறு கடுத்தது. அரசு மிடைந்‌ 
தவா! என்ன வியப்பு எனக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ காண்பாரும்‌ 
உளர்‌. (28) 


சேனை போர்க்களத்தை யொத்தது எனல்‌ 


844. அமிர்த வஞ்சொ லணங்களை யாருயிர்‌ 
கவருங்‌ கூர்நுதிக்‌ கண்ணெனுங்‌ காலவேல்‌ 
குமரர்‌ நெஞ்சு குளிப்ப வழங்கலால்‌ 
சமர பூமியு மொத்தது தானையே, 


அமிர்த அம்‌ சொல்‌ அணங்கு அனையார்‌ உயிர்‌ 
கவரும்‌ கூர்நுதிக்‌ கண்‌ எனும்‌ காலவேல்‌ 
குமரர்‌ நெஞ்சு குளிப்ப வழங்கலால்‌ 

சமர பூமியும்‌ ஒத்தது தானையே. 


பொ :--சேனையானது, அழுதம்போலும்‌ இனிய அழகிய 
சொற்களையுடைய தெய்வப்பெண்ணையொ த்த மகளிரின்‌ (நோக்கப்‌ 
பட்டார்‌) உயிரைக்‌ கவரும்‌ கூரிய நுனியோடு கூடிய கண்களாகிற 
காலனுடைய வேலை, (காதலித்த) இளைஞரின்‌ நெஞ்சில்‌ மூழ்கச்‌ 
செலுத்துதலால்‌, போர்க்களத்தை ஒத்தது. 


6 :--அமிர்த . அஞ்சொல்‌ அணங்களையார்‌ எனவும்‌, தானை 
சமர பூமியும்‌ ஓத்தது எனவும்‌ இயைக்க, போர்க்களம்‌ வீரர்‌ 
நெஞ்சுகுளிப்ப வேல்‌ வழங்குவதுபோல, திருமணத்திற்குச்‌ 
செல்லும்‌ தானையில்‌ உள்ள பெண்கள்‌ கண்‌ எனும்‌ காலவேலைக்‌ 
காளையர்‌ நெஞ்சிற்‌ பதியச்‌ செலுத்‌துதலால்‌ தானை சமர பூமி 
போன்றது என்பதாம்‌. 1: (29) 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


எழுச்சிப்‌ படலம்‌ 115 
சேனையின்‌ செறிவு 


845. தோண்‌ மிடைந்தன தூண மிடைந்தென ; 
வாண்‌ மிடைந்தன வான்மின்‌ மிடைந்தெனத்‌ 
தாண்‌ மிடைந்தன தம்மி மிடைந்தென 
ஆண்‌ மிடைந்தன வாளி மிடைந்தென. 
தோள்‌ மிடைந்தன, தூணம்‌ மிடைந்து என; 
வாள்‌ மிடைந்தன, வான்மின்‌ மிடைந்து எனத்‌; 
தாள்‌ மிடைந்தன, தம்மி மிடைந்து என; 
ஆள்‌ மிடைந்தன, ஆளி மிடைந்து என. 

பொ :-அரண்கள்‌ நெருங்கினாற்போலத்‌ தோள்கள்‌ நெருங்க. 
வானத்து மின்னல்‌ நெருங்கனாற்போல வாள்கள்‌ செறிந்தன.. 
தாமரைகள்‌ நெருங்கினாற்போலக்‌ கால்கள்‌ நெருங்க. அத்தி 
ஆளிகள்‌ செறிந்தாற்போலக்‌ காலாட்‌ படைகள்‌ நெருங்கின. 
6:--தூணம்‌, அம்சாரியை, தம்மி- தாமரை. ஆள்‌-காலாள்‌. 
காலாள்‌ - படைவீரராயினும்‌, படையென்ற பொதுமையான்‌ 
மிடைந்தன என அஃறிணைப்‌ பன்மை முடிபேற்ற து. (30) 


இளைஞர்‌ செயல்‌ கூறுவன 846-851 


846. வார்கு லாமுலை வைத்தகண்‌ வாங்டிடப்‌ 
பேர்கி லாது பிறங்கு முகத்தினான்‌ 
தேர்‌ லானெறி யந்தரிற்‌ சென்றொரு 
மூரி மாமத யானையை முட்டினான்‌. 


வார்குலாம்‌ முலை வைத்த கண்‌ வாங்கிடப்‌ 
பேர்கிலாது பிறங்கு முகத்தினான்‌, 
தேர்கிலான்‌ நெறி, அந்தரில்‌ சென்று, ஒரு 
மூரி மாமத யானையை முட்டினான்‌. 


பொ கச்சணிந்த முலையிலே பதித்த கண்ணைப்‌ பெயர்த்து 
வாங்கி, பெயராமல்‌, விளங்குகின்ற முகத்தையுடைய கானை 
யொருவன்‌, வழிதெளியாதவனாய்‌, குருடரைப்போலச்‌ சென்று, 
ஒப்பற்ற வலிய பெரிய மதயானையை முட்டிக்கொண்டான்‌. 
6:--வாங்கிட என்னும்‌ செயவெனெச்சத்தை வாங்கிட்டுஎனத்‌ 
தரித்து பேர்லொது என்பதனோடு இயைக்க. முலையில்‌. வைத்த 
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கண்‌ வாங்காத காளைபோல்வீரன்‌)  ” கடாக்களிற்றின்மேல்‌ 
கட்படாம்‌ மாதர்‌ முலைமேற்றுகல்‌ என முலைக்கு ஓப்புக்கூறப்‌ 
பெற்ற்‌ களிற்றின்மேற்‌ மென்று, முட்டிக்கொண்டர்ன்‌ என்ற ஈயம்‌ 
சிந்தித்தற்குரியது.!; கர்மத்தால்‌. கண்‌ கெடுதல்‌, இயல்பாதலின்‌ 
அட்‌தரிற்‌ சென்று என இருமருங்கும்‌ பெருந்‌ திய உவமை தந்தார்‌. 

ஆ வர்‌ த அகட்ட த்‌ ்‌ இழி 


847. சுமிகொள்‌ வாம்பரி துள்ளவோர்‌ தோகையாள்‌ 
வழுவி வீழலுற்‌, டுளேயோர்‌. வள்ளறுன்‌ ' 
எழுவி னீள்புயத்‌ தாலெடுத்‌ தேந்தினான்‌ 

_ தழுவி நின்றொழி யான்றரை தான்வையான்‌. 
சுழிகொள்‌ வாம்பரி துள்ள, ஓர்‌ தோகையாள்‌' 
வழுவி வீழலுற்றாளை; ஓர்‌ வள்ளல்தான்‌, 
எழுவின்‌ நீள்புயத்தால்‌ எடுத்து ஏந்தினான்‌, 
தழுவி நின்று - ஒழியான்‌, தரைதான்‌ வையான்‌. 


ச பொ:--நல்ல சுழிகளையுடைய' தாவுகன்ற குதிரையான து 
துள்ள, அதனால்‌ அஞ்சி ஒரு மயிலையொத்த மங்கையானவள்‌ 
(அதனின்றும்‌) கழுவி வீழ்ந்தவளை ஒரு வள்ளன்மையுடைய வீரன்‌, 
கணைய மரத்தையொத்த நீண்ட புயத்தால்‌ வாரி எடுத்துத்‌ 
தாங்கியவனாய்‌, தரையீன்மேல்‌ வையா தவனாய்‌, அவளைத்‌ தழுவிய 
படியே நின்று, (மே) விட்டானலன்‌. கி 


க குதிரை மேற்‌ செல்கின்ற ஒரு மங்கை, குதிரை துள்ள 
அதனால்‌ அவள்‌ i ஈழுவிவிழ அவளைத்‌ தாங்கித்‌ தழுவியபடியே 
கின்றான்‌ ஒரு வீரன்‌ என்பது கருத்து. (32) 


848. துணைத்த தாமரை நேோவத்‌ தொடர்ந்திடை 
கணைக்க ருங்கணி னாளையோர்‌ காளைதான்‌ 
பணைத்த வெம்முலைப்‌ பாய்மத யானையை 
அணைக்க நங்கைக்‌ ககலிட மில்லென்றான்‌ 


துணைத்த தாமரை நோவத்‌ தொடர்ந்து இடை 
கணைக்‌ கருங்கணினாளை, ஓர்‌ காளைதான்‌, 
ல்‌ பணைத்த, வெம்முலைப்‌ பாய்மத யானையை 
் அடில்‌ அணைக்க நம்‌ கைக்கு அகலிடம்‌ இல்‌” என்றான்‌. 


௧5 
1 மாதத்து 
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பொ: -இரண்டான தாமரை போன்ற கால்கள்‌ வருந்தும்படி, 
தொடர்ந்து. நடந்துவந்து, வருந்துகின்ற அம்புபோன்று கூரிய 
கரிய கண்களையுடைய பெண்ணொருத்தியைப்‌ பார்த்த, ஒரு காளை, 
“ பருத்திருக்கின்ற விரும்பத்தக்க முலைகளாகிய மதநீர்‌ ஒழுகும்‌ 
யானையை அணேக்க நம்‌ கையின்கண்‌ பரந்த: இடம்‌ இல்லை 
அன்று கூறினான்‌. (33) 


349. சுழியுங்‌ குஞ்சி மிசைச்சுரும்‌ பார்த்திடப்‌ 
பொழியு மாமத யானையிற்‌ போகின்றான்‌ 
கழிய கூரிய வென்றொரு காரிகை 
விழியை நோக்கித்தன்‌ வேலையு நோக்கினான்‌. 
சுழியும்‌ குஞ்சிமிசைச்‌ சுரும்பு ஆர்த்திடப்‌, 
பொழியும்‌ மாமத யானையின்‌ போகின்றான்‌, 
* கழிய கூரிய!” என்று, ஒரு காரிகை 
விழியை நோக்கித்‌ தன்‌ வேலையும்‌ நோக்கினான்‌. 
பொ :சுருண்டுள்ள தனது மயிரின்‌ மேலுள்ள வண்டுகள்‌ 
ஆரவாரிக்க, மதநீர்‌ பொழிகின்ற பெரிய யானையைப்‌ போலப்‌ 
போகன்‌ றவன்‌, ' மிகக்‌ கூர்மையானவை ' என்று ஒரு பெண்ணின்‌ 
விழியையும்‌ பார்த்துத்‌ தனது வேலாயுதத்தையும்‌ பார்த்தான்‌. 
கு.:—வேலையும்‌ விழியையும்‌ ஓப்ப நோக்கி இவை மிகமிகக்‌ 
கூரிய என்று இரண்டிற்கும்‌ பொதுமை தோன்றக்‌ கூறினான்‌ 
என்க. குஞ்சி-ஆண்பால்‌ தலைமயிர்‌. சுழிதல்‌ - சுழிசுழியாகச்‌ 
அருண்டிருத்தல்‌. (34) 


850. தரங்க வார்குழற்‌ ருமரைச்‌ இறெடிக்‌ 
கருங்கண்‌ வாளுடை யாளையோர்‌ காளைதான்‌ 
நெருங்கு பூண்முலை நீள்வளைத்‌ தோளினிர்‌ 
மருங்கு லெங்கு மறந்தது நீரென்றான்‌. 
தரங்க வார்குழல்‌ தாமரைச்‌ சீறடிக்‌ 
கருங்கண்‌ வாள்‌ உடையாளை, ஓர்‌ காளைதான்‌, 
நெருங்கு பூண்முலை நீள்வளைத்‌ தோளினிர்‌ ! 
மருங்குல்‌ எங்கு மறந்தது நீர்‌ ?' என்றான்‌. 
பொ :-அலைபோன்ற நீண்ட கூந்தலையும்‌, தாமரைப்‌ பூப்‌ 
போன்‌ ற சிறிய அடிகளையும்‌, கரிய கண்களாகிய வாளையும்‌ உடைய 
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பெண்ணொருத்தியைப்‌ பார்த்து, ஒரு காளை, * அணிகனையுடைய, 
நெருங்கிய முலைகளையும்‌, வளையல்களையணிந்த நீண்ட தோள்களை 
யும்‌ உடையவரே ! நீர்‌ நும்‌ இடையை மறந்தது எங்கே ?' என்று 
வினாவினான்‌. 

கு :--அல்ைகள்‌ சுருண்டு மடிச்திருத்தலின்‌ கூந்தலுக்கு உவமை 
யாயின. (85) 


851. கூற்றம்‌ போலுங்‌ கொலைக்கண்ணி னாலன் றி 
மாற்றம்‌ பேசுகி லாளையோர்‌ வள்ளறான்‌ 
ஆற்று நீரிடை யங்கைக ளாலெடுத்‌ 
தேற்று வாருமை யாவர்கொ லோவென்றான்‌. 
கூற்றம்‌ போலும்‌ கொலைக்கண்ணினால்‌ அன்றி 
மாற்றம்‌ பேசுகிலாளை, ஓர்‌ வள்ளல்தான்‌, 

“ ஆற்று நீரிடை அங்கைகளால்‌ எடுத்து 
ஏற்றுவார்‌ உமை யாவர்கொலோ ?” என்றான்‌. 


பொ :-எமனைப்போலும்‌ கொலைத்‌ தொழிலைச்‌ செய்கின்ற கண்‌ 
களால்‌ அல்லது வாயால்‌ மறுமொழி பேசாத நங்கையொருத்தி 
யைப்‌ பார்த்து வள்ளன்மையுடைய காளையொருவன்‌, “(வழியி 
வுள்ள) ஆற்று வெள்ளத்தில்‌ உங்கள்‌ அழகிய கைகளால்‌ 
தூக்கிக்‌ கரையேற்றுவார்‌ யாவரோ ?' என்று வினாவினான்‌. 

கு :—'' பண்டறியேன்‌ கூற்றென்பதனை இனி அறிந்தேன்‌, 
பெண்தகையாள்‌ பேரமர்க்கட்டு '' 1 கூற்றமோ கண்ணோ '' என்ற 
குறட்‌ கருத்து மனத்தில்‌ நிலவ “கூற்றம்‌ போலும்‌ கொலைக்‌ 
கண்ணீனாலன்றி ': எனவும்‌, “கண்ணொடு கண்ணிணை நோக்‌ 
கொக்கின்‌ வாய்ச்‌ சொற்கள்‌ என்னபயனுமில '' என்பதனை 
யுட்கொண்டு “' கண்ணினாலன்‌ றி மாற்றம்‌ பேசுகிலாளை '' என்றும்‌ 
கம்பர்‌ கூறினார்‌. நீரிடை அவள்‌ வழுக்கி வீழ்வதற்க|ு முன்பே 
வருமுன்‌ காப்போனாகத்‌ கானுண்மையைக்‌ குறிப்பிடுகன்றா 
னாதலின்‌ நொந்தார்‌ உயீர்புரக்குக்‌ தன்மையால்‌ ' வள்ளல்‌ ' என்று 
கவிஞர்‌ குறிக்கின்றார்‌. (36) 


ஒட்டகங்களின்‌ செயல்‌ 
852. தள்ள ரும்பரந்‌ தாங்கிய வொட்டகம்‌ 
தெள்ளு தேங்குமை யாவையும்‌ இன்கலை 
உள்ள மென்னத்‌ தம்வாயு முலர்ந்தன 
களளுண்‌ மாந்தரிற்‌ கைப்பன தேடியே. 
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தள்ள அரும்‌ பரம்‌ தாங்கிய ஒட்டகம்‌ 
தெள்ளு தேம்குழை யாவையும்‌ தின்கில, 
உள்ளம்‌ என்னத்‌ தம்வாயும்‌ உலர்ந்தன, 
கள்ளுண்‌ மாந்தரில்‌ கைப்பன தேடியே. 
பொ :—தாங்க முடியாத சுமையைத்‌ தாங்கிய ஓட்டக 
மானது தெளிந்த இனிய தழைகள்‌ எவற்றையும்‌ தின்னாதனவாய்‌, 
கைக்கும்‌ வேப்பந்தமை முதலியவற்றைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு 
சென்று, கள்குடிக்கும்‌ மக்களைப்போல, தமது மனம்போல 
வாயும்‌ உலர்ந்தன. 
கு :—கள்‌ குடிப்பவர்கள்‌ இனிய பொருளை விரும்பாது 
கைப்புப்‌ பொருளை விரும்பியுண்டல்‌ போல ஒட்டகங்கள்‌ இனிய 
தழையை உண்ணாதனவாய்க்‌ கசப்புத்‌ தழையை விரும்பி 
உண்டன என்பதாம்‌. (37) 


பப்பரர்‌ செல்லுதல்‌ 


853. அரத்த நோக்கின ரற்றிரண்‌ மேனியர்‌ 
பரித்த காவினர்‌ பப்பர ரேகினார்‌ 
இருத்து கூடத்திற்‌ றிண்கணை யத்தொடும்‌ 
எருத்தி னேந்திய மால்களி றென்னவே. 
அரத்த நோக்கினர்‌, அல்திரள்‌ மேனியர்‌, 
பரித்த காவினர்‌, பப்பரர்‌ ஏகினார்‌, 
திருத்து கூடத்தில்‌ திண்‌ கணையத்தொடும்‌ 
எருத்தின்‌ ஏந்திய மால்களிறு என்னவே. 
பொ :--சிவந்த கண்களை யுடையவர்களும்‌, இருள்‌ திரண்டால்‌ 
ஓத்த மேனியை யுடையவர்களும்‌, காத்‌ தண்டினைத்தாங்கியவர்‌ 
களும்‌, ஆகிய பப்பரர்கள்‌, செவ்விதின்‌ அமைக்கும்‌ யானைச்‌ 
சாலையை, உறுதியான கணையமரத்தோடும்‌, பிடரியில்‌ தாங்கிய 
மதயானையைப்‌ போலச்‌ சென்றார்கள்‌. 
கு :--தோளில்‌ காத்‌ தண்டைத்‌ தூக்கிய பப்பரர்களுக்குக்‌ 
கணையமரத்தைத்‌ தூக்கிய யானை உவமை. கா-காத்தண்டு. காத்‌ 
தண்டாவது இருமுனையிலும்‌ சுமை கோக்கப்‌ பெற்றுள்ள கழி. 
கணையம்‌ - யானை நிற்குமிடத்தில்‌ யானைகள்‌ ஒன்றோடொன்று 
முட்டிக்‌ கொள்ளாத வண்ணம்‌ குறுக்காக இடப்படும்‌ மரம்‌. 
எருத்து - பிடரி. மால்‌ களிறு - மதமயக்கம்‌ பொருந்திய ட 
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இப்பாடலை யடுத்துப்‌ பின்வரும்‌ பாடல்‌ 26-ஆம்‌ ஏட்டில்‌ 
காணப்படுகின்ற து. 
எதிர்கொண்‌ டேந்தியோ ரேந்திழை கொங்கைபூண்‌ 
அதிர மார்ப மழுந்தத்‌ தழுவினான்‌ 
முதிரும்‌ தோண்மலை யோமுலைக்‌ குன்றமோ 
அதிக மென்ப த.றிகவர்‌ தேனென்றுன்‌. 


பெண்யானையின்‌ மீதிருந்த பெண்கள்‌ செயல்‌ 


854. பித்த யானை பிணங்கிப்‌ பிடியிற்கை 
வைத்த மேலிருந்‌ தஞ்சிய மங்கைமார்‌ 
எய்த்தி டுக்கணும்‌ றார்புதைத்‌ தாரிரு 
கைத்த லங்களிற்‌ கண்ணடங்‌ காமையே, 


பித்த யானை பிணங்கிப்‌ பிடியில்‌ கை 
வைத்த: மேலிருந்து .அஞ்சிய மங்கைமார்‌, 
எய்த்து இடுக்கண்‌ உற்றார்‌, புதைத்தார்‌ இரு 
கைத்‌ தலங்களில்‌ கண்‌ அடங்காமையே, 
பொ:--பித்தேறிய யானைகள்‌ மாறுபட்டுப்‌ பெண்யானைகளின்‌ 
மீது துதிக்கையை வைத்தன. அப்பிடிகளின்‌ மேலிருந்து 
பயந்த - இருகைகளாலும்‌ கண்களைப்‌ புதைத்த - மங்கைமார்கள்‌ 
தம்‌ கண்கள்‌ தம்‌ கைத்தலங்களில்‌ அடங்காமையால்‌ இணைத்துத்‌ 
அன்புற்றனர்‌. 
கு :--பிடியின்‌ மேலிருந்த பெண்கள்‌ அஞ்சிக்‌ கண்களைப்‌ 
புதைத்தனர்‌. கண்கள்‌ கைகளில்‌ அடங்காமையால்‌ இளைத்துப்‌ 
(போயினர்‌. துன்பு. ற்றனர்‌ என்பது கருத்து, (39) 


_ பிடியின்மேற்‌ இந்தரும்‌ போதல்‌ 
855. வாம மேகலை யாரிடை வாலதி 
பூமி தோய்பிடிச்‌ சிந்தரும்‌ போயினார்‌ 
காமர்‌ தாமரை நாண்மலர்க்‌ கானத்துள்‌ 
ஆமை மேல்வரும்‌ தேரையி னாயரோ. 
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வாம. மேகலையாரிடை, வாலதி . 

பூமி தோய்‌ பிடிச்‌ சிந்தரும்‌ போயினார்‌ 
காமர்‌ தாமரை நாள்மலர்க்‌ கானத்துள்‌ 
ஆமை மேல்வரும்‌ தேரையின்‌ ஆய்‌, அரோ! 


பொ :--அழகய: அன்றலர்ந்த தாமரைப்‌ பூங்காட்டில்‌, 
ஆமை மேல்வரும்‌ தேரையைப்போல. அழகிய மேகலாபரணத்தை 
யணிந்த பெண்களின்‌ நடுவிலே, வால்‌ பூமியில்‌ தோயப்‌ பெற்ற 
உத்தம இலக்கணம்‌ உற்ற பெண்யானைமீது சிந்தர்களும்‌ 
சென்றார்கள்‌. 

கு :--வாமம்‌ - அழகு. மேகலை - எண்கோவையாக இடுப்பில்‌ 
அணியும்‌ பொன்‌ மாலை விசேடம்‌. வாலஇி- வால்‌. தாமரைக்‌ 
காடு மகளிர்க்கும்‌ ஆமை பிடிக்கும்‌, தேரை சிந்தர்க்கும்‌ 
ஓப்பாயின என்க. (40) 


குதிரை ஒருபெண்ணைத்‌ தூக்கிச்‌ செல்லுதல்‌ 
856. இம்பர்‌ நாட்டின்‌ றரமல்ல ளீங்வெள்‌ 
உம்பர்‌ கோமகற்‌ கென்கன்ற தொக்குமால்‌ 
கம்ப மாவரக்‌ கால்கள்‌ வளை த்தொரு 
கொம்ப னாளைக்கொண்‌ டோடுங்‌ குதிரையே. 
இம்பர்‌ நாட்டின்‌ தரம்‌அல்லள்‌, ஈங்கு, இவள்‌ 
உம்பர்‌ கோமகற்கு ' என்கின்றது ஒக்கும்‌, ஆல்‌, 
கம்ப மா வரக்‌, கால்கள்‌ வளைத்து ஒரு 
கொம்பனாளைக்‌ கொண்டு ஓடும்‌ குதிரையே. 


பொ :-யானை தொடர்ந்து ஓடிவர, முன்னங்கால்களை வளைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு, பூங்கொம்‌ பொத்த ஒருத்‌ தியைச்‌ சுமந்து கொண்டு 
ஓடுகின்ற குதிரையானது, இவ்விடத்து, “இப்பெண்‌ இவ்வுலகத்‌ 
தின்‌ தகுதிக்கு ஏற்றவள்‌ அல்லள்‌. தேவர்கள்‌ தலைவனாகிய 
இந்திரனுக்கு உரியவளாவள்‌' என்று கூறுவதை ஓக்கும்‌. 


கு குதிரை, என்கின்றது ஓக்கும்‌ எனக்கூட்டுக. யானை 
யைக்‌ கண்டு வெகுண்ட குதிரைகள்‌ முதுகின்‌ மீதுள்ள பெண்‌ 
களாத்‌ தூக்கிக்கொண்டு வேகமாக ஓடுகின்றன. அச்‌ செயல்‌, 
இவள்‌ இங்குள்ளவர்களிள்‌ துரத்தள்‌ அல்லள்‌. தேவேக்திரனுக்கே 
யுரியவள்‌ என்று சொல்வதை இக்கும்‌ என்பது வருத்து: 
கம்ப மா-யானை. மா- விலங்கு. கம்ப மா-கட்டுத்தறியில்‌. கட்டப்‌ 
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பெறும்‌ விலங்கு, என்றது வெளிப்படை மொழி. மா என்னும்‌ 
விலங்கின்‌ பொதுப்பெயர்‌ கம்பம்‌ என்ற அடைமொழியால்‌ 
பொதுமையினீங்கி யானையை யுணர்த்திற்று. (41) 


மகளிர்‌ மகிழ்ச்சியால்‌ ஓடுதல்‌. 


857. சந்த வார்குழல்‌ சோர்பவை தாங்கலார்‌ 
சிந்து மேகலை சிந்தையுஞ்‌ செய்கலார்‌ 
எந்தை வில்லிறுத்‌ கானெனு மின்சொலை 
மைந்தர்‌ பேச மனங்களித்‌ தோடுவார்‌. 


சந்த வார்குழல்‌ சோர்பவை தாங்கலார்‌, 
சிந்தும்‌ மேகலை சிந்தையும்‌ செய்கலார்‌, 

“ எந்தை வில்‌இறுத்தான்‌ !” எனும்‌ இன்சொலை 
மைந்தர்‌ பேச, மனம்‌ களித்து ஓடுவார்‌. 


பொ :--மகளிர்‌, எம்‌ தந்தையாகிய இராமபிரான்‌, சீதைக்குப்‌ 
பணயமாக வைத்திருந்த வில்லை யொடித்தான்‌ என்கின்‌ ற இனிய 
சொல்லை வீரர்களாகிய ஆடவர்கள்‌ கூற அதனைக்‌ கேட்டு மனம்‌ 
மிகமகிழ்ந்து அவிழ்ந்து வீழ்கன்றவாகிய அழயெ நீண்ட 
கூந்தலைத்‌ தாங்காதவர்களாயும்‌, அறும்‌.து உதுர்கின்ற மேகலா 
பரணத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பொருட்‌ படுத்தாதவர்களாயும்‌ ஓடு 
வார்கள்‌. 

க:--(மடந்தைமார்‌) களித்து, தாங்கலார்‌, செய்கலார்‌ ஓடு 
வார்‌ என இயைக்க. சந்தம்‌- அழகு, வார்குழல்‌-நீண்ட கூந்தல்‌. 


(42) 


அந்தணர்‌ மிதிலைக்குச்‌ செல்லுதல்‌ 
858. குடையர்‌ குண்டிகை தூக்கினர்‌ குந்திய 

நடையர்‌ நாசி புதைத்தகை நாற்றலர்‌ 
கடக ளிற்றையுங்‌ காரிகை யாரையும்‌ 
அடைய வஞ்சிய வந்தணர்‌ முந்தினார்‌. 
குடையர்‌, குண்டிகை தூக்கினர்‌, குந்திய 
நடையர்‌, நாசி புதைத்த கை நாற்றலர்‌, 
கட களிற்றையும்‌ காரிகையாரையும்‌ 
அடைய அஞ்சிய அந்தணர்‌ முந்தினார்‌. 
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பொ:--கையிற்‌ குடையை யுடையவர்களும்‌, கமண்டலத்‌ 
தைத்‌ தாங்கியவர்களும்‌, முன்னங்காலால்‌ உந்திச்‌ செல்லும்‌ 
நடையையுடையவர்சளும்‌. மூக்கை மூடிய கையைத்‌ தொங்க 
விடாதவர்களும்‌, மதயானையையும்‌ மகளிரையும்‌ நெருங்கவும்‌ 
அஞ்சிய அந்தணப்‌ பெருமக்கள்‌ திருமணங்‌ காண்பதற்காக 
மிதிலைக்கு முந்திச்‌ சென்றனர்‌. 

கு :—அந்தணர்கள்‌ கையில்‌ எப்போதும்‌ வெண்குடை 
யிருக்கவேண்டுவ து விதியாதலின்‌ குடையர்‌ என்றார்‌. குண்டிகை- 
கமண்டலம்‌; ஒருவகை நீர்க்கலம்‌. குண்டிகைத்‌ தூக்கினர்‌ எனப்‌ 
பாடங்‌ கொண்டு கமண்டலம்‌ வைக்கப்பெற்ற உறியையுடைய 
வர்கள்‌ என்பாரும்‌ உளர்‌. குந்திய நடையர்‌ - தம்‌ நடையால்‌ 
ஓருயிர்க்கும்‌ தீங்கு வாராதபடி முன்னங்காலால்‌ உந்தி நடக்கும்‌ 
நடையையுடையவர்கள்‌. காசி புதைத்த கை - பிரானாயாமம்‌ 
செய்யுங்கையாகிய வலதுகை. அதனை அரையின்‌ கீழே தொங்க 
வீடுதல்‌ மரபன்றாதலின்‌ நாசிபுதைத்த கை நாற்றலர்‌ என்றார்‌. 
நாற்றலர்‌ -தொங்க விடாதவர்களாய்‌ ; யானையை நெருங்கினால்‌ 
உயிர்க்குத்‌ தீங்சாம்‌. மாதரை நெருங்கினால்‌ ஈட்டிய தவமும்‌, 
புண்ணியப்பயனும்‌, உயிரினும்‌ மேலான ஓழுக்கமும்‌ அழியும்‌. 
ஆதலின்‌ அவ்விரண்டையும்‌ அடைய அஞ்சினர்‌ என்பதாம்‌. 
இதனால்‌ அந்தணர்‌ ஒழுக்கம்‌ அறிவிக்கப்‌ பெற்றது. (48) 


உருவெளிப்பாடு கண்டு பெண்கள்‌ கூறியது 


859. நாறு பூங்குழ னங்கையர்‌ கண்கணீர்‌ 
ஊற நேர்வந்‌ துருவு வெளிப்பட 
மாறு கொண்டனை வந்தனை யாகில்வக 
தேறு தேரெனக்‌ கைக ளிழிச்சுவார்‌. 


நாறு பூங்குழல்‌ நங்கையர்‌, கண்கள்‌ நீர்‌ 
ஊற, நேர்வந்து உருவு வெளிப்பட, 

* மாறு கொண்டனை ; வந்தனையாகில்‌, வந்து 
ஏறு தேர்‌,/எனக்‌ கைகள்‌ இழிச்சுவார்‌. 


பொ: மணம்‌ வீசுன்ற பூவையணிந்த கூந்தலையுடைய 
பெண்கள்‌, தம்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ சுரக்க, நேரேவந்து (தோன்றி 
னாம்‌ போன்ற) உருவெளிப்பாடு கண்டு நோக்கி தம்மொடு ஊடிச்‌ 
சென்ற மகளிர்‌ வந்துவிட்டகாகவே எண்ணி எம்மோடு “மாறு 
பட்டு ஊடிச்‌ சென்றாய்‌ ; இப்போது வந்தாயாகில்‌ வர. வநீது 
தேரில்‌ ஏறு” என்று ஆடவர்‌ தம்‌ கைகளைக்‌ கொடுப்பார்கள்‌. 
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்‌  க:-கண்கள்‌. நீர்‌ ஊற - பிரிவால்‌ உண்டான கனிவால்‌ 
கண்ணீர்‌ கசிய கைகள்‌ இழிச்சுவார்‌-கைகைத்‌ தாழ்த்திக்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌. (44) 


படைகளின்‌ ஒலியால்‌ உரை கேளாமை 


860. குரைத்த தேருங்‌ களிறுங்‌ குதிரையும்‌ 

நிரைத்த வார்முர சுந்நெளிந்‌ தெங்கணும்‌ 
இரைத்த பேரொலி யாலிடை யாவரும்‌ 
உரைத்து ணர்ந்தில ரூமரி னேகஞார்‌. 
குரைத்த தேரும்‌, களிறும்‌, குதிரையும்‌, 
நிரைத்த வார்முரசும்‌, நெளிந்து, எங்கணும்‌ 
இரைத்த பேர்‌ஒலியால்‌, இடை யாவரும்‌ 
உரைத்து உணர்ந்திலர்‌, ஊமரின்‌ ஏகினார்‌. 


பொ:-- ஒலித்த தேர்களும்‌, யானைகளும்‌, குதிரைகளும்‌, 
வரிசையாக இழுத்துக்‌ கட்டப்‌ பெற்ற வாரினையுடைய முரசும்‌, 
எவ்விடத்தும்‌ மெல்ல நகர்ந்து இரைத்தலால்‌ உண்டரயெ 
பேரொலியால்‌, இடையில்‌ எவரும்‌ சொல்லித்‌ தெரிந்தார்கள்‌ 
இல்லை. ஊமையரைப்‌ போலச்‌ சென்றார்கள்‌. 

6:--குரைத்த என்பதனைத்‌ தேர்‌, களிறு, குதிரை என 
ஒவ்வொன்றோடும்‌ ஓட்டுக. நெளிந்து-தேர்‌ முதலியன இடமின்றி 
நெருங்கிச்‌ செல்லுதலீன்‌ நேரே செல்ல. இயலாதனவாய்‌, 
மெல்ல மெல்ல வளைந்து சென்றன என்பதாம்‌. ஊமரின்‌ ஏகினார்‌ 
என்றது ஊமரைப்‌ போலக்‌ கைச்சாடை காட்டிக்‌ கருத்தறி 
வித்தனரேயன்றி உரைத்து உணர்ந்திலர்‌ என்றவாறு. (45) 


மகளிர்‌ கூட்டம்‌ செல்லுதல்‌ 
861. நுட்சி லம்பி வலந்தன நண்டுகில்‌ 
கட்சி லம்பு கருங்குழ லார்குழு 
உட்சி லம்பு சிலம்பவொ அங்கலால்‌ 
புட்சி லம்பிடு பொய்கையும்‌ போன்‌ றதே. 
நுண்‌ சிலம்பி வலந்துஅன நுண்துகில்‌ 
கள்‌ சிலம்பு கருங்குழலார்‌ குழு, 
உள்‌ சிலம்பு சிலம்ப ஒதுங்கலால்‌, 
புள்‌ சிலம்பிடு பொய்கையும்‌ போன்றதே. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


எழுச்சிப்‌ படலம்‌ 125 


பொ:-சிறிய சிலந்தி பின்னியதுபோன்ற .. நுண்மையான 
ஆடைகளையணிந்த வண்டுகள்‌ ஓலீக்கின்ற கரிய கூந்தலையுடைய 
பெண்களின்‌. கூட்டம்‌, தத்தம்‌ காலிலணிர்துள்ள' சிலம்புகளின்‌ 
உள்ளேயுள்ள பருக்கைக்கற்கள்‌ ஒலிக்க ஓதுங்கி . நடத்தலால்‌ 
பறவைகள்‌ ஓலிக்கின்‌ற பொய்கையைப்‌ போன்றது. ்‌ 


6:--குழு பெரய்கையும்‌. போன்றது எனமுடிக்க: . மெல்லிய 
ஆடைகளை யணிந்த மகளிர்குழு அலைபரந்த நீர்ப்பரப்பையுடைய 
பொய்கைக்கு ஓப்பாயிற்று. அவர்கள்‌ சிலம்பொலி 'பொய்கையில்‌ 
உள்ள அன்னப்புட்களின்‌ ஒலிக்கு ஓப்பாயிற்று என்பதாம்‌. வலத்‌ 
தல்‌ - பின்னுதல்‌; 'சிலம்பி வானூல்‌ வலந்வ' (236) என்பது 
பெரும்பாணாற்றுப்படை. நெடுநல்‌. 59; பதிற்றுப்‌, 39. 13, 14. 
அகநா. 111: 5. சீவக, 840, தக்க, 54. என்பனவும்‌ நோக்கத்‌ 
தகும்‌. கள்‌-வண்டு: ““கள்ளின மார்த்துண்ணும்‌ வண்‌ கொன்றை 
யான்‌” (திருக்கோவையார்‌ - 295) (46) 


862. தெண்டி ரைப்பர வைத்திரு வன்னவர்‌ 
நுண்டி ரைப்புரை நோக்கிய கோக்கினைக்‌ 
கண்டி ரைப்பன வாடவர்‌ கண்களி 
வண்டி ரைப்பன வானைம தங்களே. 


தெள்திரைப்‌ பரவைத்‌ திரு அன்னவர்‌ 
நுண்திரைப்‌ புரை நோக்கிய நோக்கினைக்‌ 
கண்டு, இரைப்பன ஆடவர்‌ கண்‌ ;களி 
வண்டு இரைப்பன ஆனை மதங்களே. 


பொ:--தெளிந்த அலைகளோடு கூடிய (பாற்‌) கடலில்‌ தோன்‌ 
றிய தேவியை யொத்த மகளிர்‌, நுண்ணிய சிவிகைத்‌ திரையி 
லுள்ள தொளையினாற்‌ பார்க்கின்ற பார்வையைக்‌ கண்டு, காளையர்‌ 
கண்கள்‌ மோகித்தன; ஆனையின்‌ மதமீரைக்கண்டு வண்டுகள்‌ 
ஆரவாரித்தன. 


௫:--மகளிர்‌ தமது நிறைந்த அழகு பிறஆடவர்‌ கண்ணிற்‌ 
படாதபடி. சிவிகையில்‌ இரையிட்டுச்‌ செல்கின்றனர்‌. திரையில்‌ 
துளையால்‌ அவர்கள்‌ கண்‌ வெளிப்படுகின்ற.து. அதனைக்கண்டு 
ஆடவர்கண்கள்‌ களித்தன என்பதாம்‌. பரவை - கடல்‌. ஈண்டுப்‌ 
பாற்கடல்‌. இரைத்தல்‌ - மோகத்தல்‌ (தக்கயாகப்பரணி 129. 


உரை): (47) 
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மகளிர்‌ சிலம்பும்‌, குதிரையும்‌ ஒலித்தல்‌ 
863. உழைக லித்தன வென்ன வுயிர்த்‌ துணை 
நுழைக லிக்கருங்‌ கண்ணியர்‌ நூபுர 
இழைக லித்தன வின்னிய மாவெழு 
மழைக லித்தன வாசிக லித்தவே. 
உழை கலித்தன என்ன உயிர்த்துணை 
நுழை கலிக்கரும்‌ கண்ணியர்‌ நூபுர 
இழை கலித்தன ; இன்னியமா எழு 
மழை கலித்துஎன வாசி கலித்தவே. 


பொ:--ஆடவர்களுடைய உயிரளவும்‌ சென்று நுழையும்‌ 
வலிமை வாய்ந்த கரிய கண்களையுடைய மகளிரது சிலம்பணி 
உழையென்னும்‌ பண்‌ ஓலித்தாற்போல ஓலித்தன. அப்பண்‌ 
ணிற்கு ஓத்த இனிய பக்கவாத்தியமாக வானத்து எழுகின்ற 
மேகம்‌ ஒலித்தாற்போலக்‌ குதிரைகள்‌ ஓலித்தன. 

6:--நூபுர இழை - சிலம்பாகிய ஆபரணம்‌. இமை- இழைத்‌ 
துச்செய்யப்படுவதாகிய அணி, வாசி- குதிரை. (48) 


மகளிர்‌ கண்ணைப்‌ பார்த்து ஆடவர்‌ கண்கள்‌ களித்தன எனல்‌ 


864. மண்க ளிப்ப நடப்பவர்‌ வாணுதல்‌ 
உண்க ளிக்கம லங்களி னுள்ளுறை 
திண்க ளிச்சிறு தும்பியெ னச்சலர்‌ 
கண்க ளித்தன காமன்‌ களிக்கவே. 
மண்‌ களிப்ப நடப்பவர்‌ வாள்நுதல்‌ 
உண்‌ களிக்‌ கமலங்களின்‌ உள்ளுறை 
திண்‌ களிச்‌ சிறுதும்பி எனச்‌, சிலர்‌ 
._ கண்‌ களித்தன காமன்‌ களிக்கவே. 
பொ:-- உலகு. மகிழ ஒழுகுகின்ற மகளிரின்‌ ஒளிபொருந்திய 
நெற்றியோடு கூடிய முகமாக களிப்புப்பொருந்திய தாமரை 
களின்‌ உள்ளே. உறைகின்ற திண்மையான தேனுண்டு களித்த 


சிறிய வண்டு என்று, மன்மதன்‌ மகிழ்ச்சியடையுமாறு, சில 
ஆடவாகண்களும்‌ களித்தன. ௩ 
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கு:-வாள்நுதல்‌ உண்‌ களிக்கமல ம்‌ - ஒளிபொருந்திய 
நெற்றியை உட்கொண்டிருக்கிற தேனோடு கூடிய தாமரை. 
என்றது முகத்தை. மகளிர்‌ கண்களைச்‌ சிறுவண்டுகளாகச்‌ சில 
ஆடவர்‌ கண்கள்‌ களித்தன. ரதியின்‌ கண்களையன்றிப்‌ பிறர்‌ 
கண்ணைக்கண்டு களியாத மன்மதன்‌ தன்னைப்போல இவர்களும்‌ 
தத்தம்‌ மகளிர்‌ கண்களைக்கண்டு களித்தலின்‌ ஒழுக்கந்தவறுத. 
அவர்கள்‌ உயர்வுகண்டு களிக்கன்றான்‌ என்பார்‌ “காமன்களிக்‌ 
கவே” என்றார்‌. 

இச்செய்யுளுக்கு இங்ஙனமன்‌ றி பூமி மகிழும்படி மெல்ல அடி 
வைத்து நடக்கின்ற மகளிரின்‌ ஒளிபொருந்திய முகத்தைப்‌ 
பார்த்து, இவை செழிப்பான தாமரையுள்‌ தங்கிய திண்களிச்‌ 
சிறு தும்பி என்று காமன்‌ களிக்கச்சிலர்‌ கண்களித்தன எனஉரை 
கூறுவாரும்‌ உளர்‌. 


மண்களிப்ப நடப்பவர்‌ என்றதற்கு, இத்துணையழக என்மீது 


அடிவைத்து நடக்கின்றுளே என்று பூமிகளிப்ப என்றும்‌, பூமியி 
லுள்ளார்‌ மகிழ என்றும்‌ உரை கூறுவாரும்‌ உளர்‌. (49) 


சுண்ணமும்‌ தூசியும்‌ நிறைதல்‌ 


865. எண்ண மாத்திர மும்மரி தாமிடை 
வண்ண மாத்துவர்‌ வாய்க்கனி வாய்ச்சியர்‌ 
இண்ண மாத்தொளிர்‌ செவ்விள நீரிழி 
சுண்ண மார்த்தன தூளியு மார்த்தவே. 


எண்ண மாத்திரமும்‌ அரிதாம்‌ இடை 
வண்ண மாத்‌ துவர்‌ வாய்க்‌ கனி வாய்ச்சியர்‌ 
திண்ணம்‌ ஆத்துஒளிர்‌ செவ்விள நீர்‌ இழி 
சுண்ணம்‌ ஆர்த்தன ; தூளியும்‌ ஆர்த்தவே. 


பொ:--நினைக்கவுங்கூட அரிதாகிய இடையினையும்‌, அழகிய 
பெரிய பவழம்போன்ற வாயினையும்‌, கனிகளின்‌ சுவைபோன்ற 
இனிமையான வாய்ச்‌ சொற்களையுமுடைய மகளிரின்‌ (வாரால்‌) 
உறுதியாகக்‌ கட்டப்பெற்று விளங்குகின்ற செவ்விளமீர்‌ போன்ற 
தனங்களிலிருந்‌ து (உலர்ம்‌.து) சிந்திய சுண்ணங்கள்‌ எங்கும்‌ 
நிறைந்தன. புழுதியும்‌ நிறைந்தன. 


ர:--மாத்திரம்‌ - அளவு. வண்ணம்‌ - அழகு. ஆத்து-யாத்து 
என்பதன்‌ மரூஉ. சேனை செல்வழிகளில்‌ தெருப்புழுதியும்‌, 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


158 *பால்காண்டமம்‌. : 


கெரங்ல்க்ிலிரும்‌ துதிர்க்த கலவைச்‌ சண்ணப்பொடியும்‌ கலந்து 
பரந்த, என்பதாம்‌." ஆர்த்தன -நிறைந்து.பரந்தன; வாய்ச்‌ சிய 
வாயிலிருந்துண்டான வட்‌ தத்தும்‌ பெண்கள்‌. 
எ்ன்பதர்ங்ர்‌ வால்மார்ட்‌ ப ம வரு எ, பதவ (0 


Pea Ma AE ஜம்‌ 3) ஆ... 1111 ப ட்ப 


பகரும்‌ 21௫. Wolfe: தடி ட (056 


ப்‌ வு ஜர்ல்்ர்ததேோகு” வ்ழிச்சேறல்‌ 
866... இத்தி ரத்தடம்‌ தேர்‌ மைந்தர்‌ மங்கையர்‌ 

ர ய்து: ரைப்ப நினைப்ப வுலப்பிலர்‌ 

க்‌ “ இத்தி (றத்தின ரெத்தனை யோபலர்‌ . 
“மொய்த்து ரைத்து வழிக்கொண்டு முன்னின்‌: 


சித்திரத்‌ தடம்தேர்‌ மைந்தர்‌, . மங்கையர்‌, . 

டட. உய்த்து உரைப்ப, நினைப்ப, உலப்பிலர்‌, 

CN 'இத்திறத்தினர்‌, எத்தனையோ பலர்‌, 

மொய்த்து இரைத்து வழிக்கொண்டு முன்னினார்‌. 


பொ:-இவ்வளவு என்று ஊகித்து உரைக்கவும்‌ நினைக்கவும்‌ 
முடியாதவண்ணம்‌ : எண்ணற்றவர்களாகிய சித்திர வேலைப்பா 
டமைந்த விசாலமான தேரின்‌ மீது செல்கின்ற ஆடவர்களும்‌ பெண்‌ 
களும்‌, . இத்தகையவர்கள்‌ எத்தனையோ பலரும்‌ நெருங்கி ஆர 
வாரித்து, வழியைப்பற்றி நடந்தனர்‌. 


க:-சித்திரம்‌ - அழகு. ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ பலவாறு ஆர 


வாரித்துக்கொண்டு வழிஈடந்தனர்‌ என்பது கருத்து. (51) 
தூளி எழுதல்‌ 
867. குசையுறு பரியுந்‌ தேரும்‌ 
K வீரருங்‌ குழுமி யெங்கும்‌ 


விசையொடு கடுகப்‌ பொங்க 
வீங்கிய தூளி விம்மிப்‌ 

பசையுறு துளியின்‌ ருரைப்‌ 
பசுந்தொளை யடைத்த மேகம்‌ 

திசைகொறு நின்ற யானை 
மதத்தொளை செம்மிந்‌ மன்றே. 
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குசையுறு பரியும்‌, தேரும்‌, வீரரும்‌, குழுமி, எங்கும்‌, 
விசையொடு கடுகப்‌ பொங்கி, வீங்கிய தூளி விம்மிப்‌ 
பசையுறு துளியின்‌ தாரைப்‌ பசுந்தொளை அடைத்த மேகம்‌ ; 
திசைதொறும்‌ நின்ற யானை மதத்தொளை செம்மிற்று அன்றே. 
பொ:--கடிவாளம்‌ பொருந்திய குதிரையும்‌, தேரும்‌, வீரர்களும்‌ 
கூட. எவ்விடத்தும்‌ வேகமாகச்‌ செல்ல மேலெழுந்து மிக்க புழுதி 
நிறைந்து, மேகத்தின்‌ ஈரம்‌ பொருந்திய நீர்த்துளியின்‌ தாரைகள்‌ 
வெளிவருவதற்குரிய பசிய தொளைகளை யடைத்தன. மேலும்‌ 
எட்டுத்திசைகளிலும்‌ நின்ற இசை யானைகளின்‌ மதநீர்‌ ஓழுகுகன்‌ ற 
தொளைகளிலும்‌ சென்று தூர்த்தது. 
க:--௮ன்று, ஏ - அசை. குசை - கடிவாளம்‌. குதிரையும்‌ 
தேரும்‌ காலாளும்‌ செல்வதால்‌ உண்டான தூசி வானமண்டலத்‌ 
திற்சென்று மேகத்தின்‌ , மமையொழுகும்‌ தொனைகனையும்‌ திசை 
யானைகளின்‌ மதமொழுகும்கொள்களையும்‌ தூர்த்தன என்பதாம்‌. 


(52) 


மதநீர்‌ வழுக்கில்‌ மகளிரை யழைத்துச்‌ செல்லல்‌ 


868. கேடகத்‌ தடக்கை யாலே 
கிளரொளி வாளும்‌ பற்றிச்‌ 
சூடகத்‌ தளிர்க்கை மற்றைச்‌ 
சுடர்மணித்‌ தடக்கை பற்றி 
ஆடகத்‌ தோடை யானை 
யழிமதத்‌ திழுக்க லாற்றிற்‌ 
பாடகக்‌ காலி னாரைப்‌ 
பயப்பயக்‌ கொண்டு போனார்‌. 


கேடகத்‌ தடக்‌ கையாலே கிளரொளி வாளும்‌ பற்றிச்‌, 
சூடகத்‌ தளிர்க்கை மற்றைச்‌ சுடர்மணித்‌ தடக்கை பற்றி, 
ஆடகத்து ஓடை யானை அழி மதத்து இழுக்கல்‌ ஆற்றில்‌ 
பாடகக்‌ காலினாரைப்‌ பயப்பயக்‌ கொண்டு போனார்‌. 
பொ:--பொன்ஞனால்‌ செய்யப்பட்ட முகபடாத்தையணிக்கு யானை 
யின்‌ மிக்கமதத்தால்‌ விளைந்த வழுக்குகின்ற வழியில்‌, பாடகத்தை 
யணிந்த காலையுடைய தம்முரிமை மகளிரை (வீரர்கள்‌) கேட 
கத்தை ஏந்திய பெரிய கையாலே ஓளி விளங்குகின்ற வானையும்‌ 
9 
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தாங்கி, மற்ற ஒளிவிடுகின்ற அழகிய (வாளிருந்த) அர்தக்கை 
யாலே வனையல்களை அணிந்த தளிர்போன்ற கையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு மெல்ல அமைத்துச்‌ சென்றனர்‌. 

கு:-யானை மதநீர்ப்பெருக்கால்‌ வழுக்கல்‌ உள்ள வழியில்‌ 
வீரர்கள்‌ வலக்கையிலுள்ள வாளை இடக்கையில்‌ கேடகத்தோடு 
சேர்த்துப்‌ பிடித்துக்கொண்டு, வலக்கையாலே தம்‌ மனைவிமாரின்‌ 
வளையலணிந்த கையைப்பற்றி மெல்ல அழைத்துச்‌ சென்றனர்‌ 
என்பதாம்‌. பையப்பைய என்பது பயப்பய என விகாரமாயிற்று: 
கேடகம்‌ - வாள்வீச்சைத்‌ தடுக்க ஏந்தும்‌ பலகை, தோலுமாம்‌. 
வீரர்‌ கேடகத்தை இடக்கையிலும்‌, வாளை வடக்கையிலும்‌ ஏந்து 
தல்‌ மரபு. அழிமதம்‌ - மிக்க மதம்‌. பாடகம்‌ - காலில்‌ அணியப்‌ 
பெறும்‌ அணிவகையுள்‌ ஒன்று. (58) 


வழிநடையில்‌ மகளிர்‌ நீர்ப்பூக்களைப்‌ பறித்துத்‌ தரவேண்டுதல்‌ 
869. செய்களின்‌ மடுவி னன்னீர்ச்‌ 

சிறைகளி னிறையப்‌ பூத்த 
கெய்தலுங்‌ குமுதப்‌ பூவு 

கெகிம்நீதசெங்‌ கமலப்‌ போதும்‌ 
கைகளு முகமும்‌ வாயுங்‌ 

கண்களுங்‌ காட்டக்‌ கண்டு 
கொய்தவை தருதி ரென்று 

கொழுஈரைத்‌ தொழுகின்‌ ருரும்‌,. 


செய்களில்‌, மடுவில்‌, நல்நீர்ச்‌ சிறைகளில்‌, நிறையப்‌ பூத்த 
நெய்தலும்‌ குமுதப்‌ பூவும்‌ நெகிழ்ந்த செங்கமலப்‌ போதும்‌, 
கைகளும்‌ முகமும்‌ வாயும்‌ கண்களும்‌ காட்டக்‌ கண்டு, 


* கொய்துஅவை தருதிர்‌' என்று, கொழுநரைத்‌ தொழுகின்றாரும்‌. 


பொஃவயல்களிலும்‌, மடுவிலும்‌, ஈல்ல நீரைத்தேக்கி வைத்‌ 
இருக்கின்‌ ற குளங்களிலும்‌ நிறையப்‌ பூத்திருக்கன்ற நெய்தற்‌ 
பூவும்‌, செவ்வல்லிப்பூவும்‌, மலர்ந்த செந்தாமரைப்‌ பூவும்‌, தமது 
கைகளையும்‌, முகத்தையும்‌ வாயையும்‌ கண்களையும்‌ காட்ட, 
அவற்றைப்‌ பார்த்து அவற்றைக்‌ கொய்து தாருங்கள்‌ என்று 
தத்தம்‌ கணவரை வணங்குகின்‌ றவர்களும்‌ (சென்றார்கள்‌) 
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6:--கமலப்போது கைகளும்‌ முகமும்‌ காட்ட, குமுதப்பூ வாய்‌ 
காட்ட, நெய்தற்பூ கண்கள்‌ காட்ட என எதிர்‌ நிரல்‌ நிரையாக 
இணைத்துப்‌ பொருள்‌ காண்க. நெய்தல்‌ முதலியன : தம்‌: உறுப்புக்‌ 
களை ஓத்தலின்‌ அவற்றைக்கொய்து தாருங்கள்‌ என்று அவற்றின்‌ 
வீறுகெடுக்கும்‌ நோக்கத்‌ தில்‌ வேண்டுவாராயிற்று என்க. 
கண்‌ கை கால்‌ முகம்‌ வாய்‌ ஓக்குமாதலின்‌ இவைகளைக்‌ 
கொய்யார்‌ எனத்தேறிய மகளிர்‌ அவற்றோடு தமக்குள்ள பகைமை 
யால்‌ கொய்துதருக எனத்தொழுது வேண்டிக்கொண்டனர்‌ 
என்பதுமாம்‌. (54) 


மகளிர்‌ யானையைக்கண்டு மருண்டார்‌ எனல்‌ 


870. பந்தியம்‌ புரவி நின்றும்‌ 
பாரிடை யிழிந்தோர்‌ வாசக்‌ 
கொந்தள பாரஞ்‌ சோரக்‌ 
குலமணிக்‌ கலன்கள்‌ இந்தச்‌ 
சந்தநுண்‌ டுகலும்‌ வீழத்‌ 
தளிர்க்கையா லணைத்துச்‌ சார 
வந்தது வேழ மென்ன 
மயிலென விரியல்‌ போவார்‌. 
பந்தியம்‌ புரவி நின்றும்‌ பாரிடை இழிந்தோர்‌, வாசக்‌ 
கொந்தள பாரம்‌ சோரக்‌, குலமணிக்‌ கலன்கள்‌ சிந்தச்‌, 
சந்த நுண்துகிலும்‌ வீழத்‌ தளிர்க்கையால்‌ அணைத்துச்‌, “சார 
வந்தது வேழம்‌ !' என்ன, மயில்‌என இரியல்‌ போவார்‌. 


பொ:--வரிசையாகச்‌ செல்கின்ற அழகிய கு திரைகளிலிருந் தும்‌, 
பூமியில்‌ இறங்கிய மகளிர்‌, யானையருகில்‌ வந்தது என்று வாசனை 
வீசுகின்ற கூந்தற்சுமை அவிழ, கூட்டமாகிய இரத்தினுபரணங்‌ 
கள்‌ சிதற அழயெ நுண்ணிய ஆடையும்‌ கீழே வீழ (ஆடையை 
மட்டும்‌) தளிர்போன்ற கையால்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு, மயிலை்ப்போல 
நிலைதடுமாறி ஓடினார்கள்‌. 

6:--பந்தியம்‌ புரவி- குதிரைக்‌ கூடத்திற்‌ கட்டுதற்குரிய 
குதிரை என்பாரும்‌ உளர்‌. பந்தி- குதிறைலாயம்‌. குலமணி- 
சிறந்தமணி எனலுமாம்‌. வந்தது என்ன வநீதுவிட்டது என்று 
பிறர்சொல்ல எனலுமாம்‌. (55) 
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இரவும்‌ பகலும்‌ ஒருசேர உளவாயின எனல்‌ 


871. குடையொடு களிறும்‌ தொங்கற்‌ 
குழாங்களுங்‌ கொடியின்‌ காடும்‌ 
இடையிடை மயங்கி யெங்கும்‌ 
வெளிகரம்‌ திருளைச்‌ செய்யப்‌ 
படைகளு முடியும்‌ பூணும்‌ 
படர்வெயில்‌ பரப்பிச்‌ செல்ல 
இடையொரு கணத்தி னுள்ளே 
யிரவுண்டு பகலு முண்டே... 
குடையொடு களிறும்‌, தொங்கல்‌ குழாங்களும்‌, கொடியின்‌ காடும்‌, 
இடைஇடை மயங்கி எங்கும்‌ வெளி கரந்து இருளைச்‌ செய்யப்‌, 
படைகளும்‌ முடியும்‌ பூணும்‌ படர்வெயில்‌ பரப்பிச்‌ செல்ல, 
இடைஒரு கணத்தினுள்ளே இரவு உண்டு பகலும்‌ உண்டே! 
பொ:--குடைகளும்்‌ யானைகளும்‌, மாலைக்கூட்டங்களும்‌, கொடி 
யின்‌ மிகுதியும்‌ இடையிடையே தம்முள்‌ கலந்து எங்கும்‌ ஆகாயம்‌ 
மறைந்துபோதலால்‌ இருளையுண்டாக்க, ஆயுதங்களும்‌, இரத்த 
னங்கள்‌ இமைக்கப்பெற்ற கிரீடமும்‌ ஏனைய அணிகளும்‌ பரவிய 
ஒளியைப்‌ பரப்பிக்கொண்டு செல்ல அந்தச்சேனை செல்லுமிடத்‌ 
தில்‌ ஒரே கணத்தில்‌ இரவும்‌ உண்டு. பகலும்‌ உண்டு. 
க:-குடை வெயிலை மறைத்தலாலும்‌, யானை மேனியின்‌ 
கருமையாலும்‌, மாலை, கொடி முதலியன விண்ணை மறைத்து நிற்ற 
லானும்‌ இருனச்செய்வனவாயின. படை - வேல்‌ வாள்‌ முதலிய 
ஆயுதங்கள்‌. ஒருகணத்திலேயே இரவும்பகலும்‌ ஒருசேர உள்ளன 
என்பதாம்‌. (56) 


மகளிரைக்‌ கண்டு ஆடவர்‌ அகலுதல்‌ 


872. முருக்கிதம்‌ முத்த மூரன்‌ 
முறவலார்‌ முகங்க ளென்னுந்‌ 
திருக்களர்‌ கமலப்‌ போதிற்‌ 
றிட்டின கிடந்த கூர்வாள்‌ 
நெருக்கடை யறுக்கு நீங்க 
ணிங்குமின்‌ னீங்கு மென்றென்‌ 
ம்ருக்கனி லொளிரு மேனி 
யாடவ ரகலப்‌ போவார்‌. 
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* முருக்கு இதழ்‌ முத்தமூரல்‌ 
முறுவலார்‌ முகங்கள்‌ என்னும்‌ 
திருக்கிளர்‌ கமலப்போதில்‌ 
தீட்டின கிடந்த கூர்வாள்‌ 
நெருக்கு இடைஅறுக்கும்‌, நீங்கள்‌ 
நீங்குமின்‌ ! நீங்கும்‌! என்று என்று, 
அருக்கனில்‌ ஒளிரும்‌ மேனி 
ஆடவர்‌ அகலப்‌ போவார்‌. 


பொ:--*கல்யாண முருக்கம்பூவின்‌ இதழை ஒத்த உதட்டை 
யும்‌, வெண்ழுத்துப்போன்ற பற்களையும்‌, புன்சிரிப்பையும்‌ உடைய 
மகளிரின்‌ முகங்கள்‌ என்கின்ற அழகுமிக்க தாமரைப்‌ பூவில்‌, 
கூர்மையான வாள்கள்‌ தீட்டப்பெற்றனவாய்க்‌ கிடந்தன. நெருக்‌ 
கத்தில்‌ ஈம்மை அறுத்‌துவிடும்‌. நீங்கள்‌ நீங்குங்கள்‌ நீங்குங்கள்‌ !'” 
என்று பன்முறை சொல்லிக்கொண்டு சூரியனைப்போல விளங்கு 
இன்ற மேனியையுடைய ஆடவர்கள்‌ வழிவிட்டு விலகுவார்கள்‌. 

க:--கூர்வாள்‌ என்றது கூரிய வாள்போலும்‌ கண்களை. 
தட்டின கிடந்த- பலகால்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்துத்‌ தட்டப்பெற்று 
கருக்கு ஏறிக்‌ கிடந்தன சான்பதாம்‌. நெருங்கிச்‌ செல்லும்‌ 
ஆடவர்கள்‌ மகளிர்‌ கூட்டத்தைக்கண்டு நாம்‌ நெருக்கிச்‌ செல்லின்‌, 
தட்டிக்‌ இடக்கன்ற வாள்கள்‌ அறுத்துவிடும்‌ விலகுங்கள்‌ 
விலகுங்கள்‌ என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே விலகினர்‌ என்பது 
கருத்‌ து. இங்ஙனமன்றி, திரளாக இருக்கும்‌ ஆடவர்மீது மகளிர்‌ 
பார்வை விழவும்‌, அவர்கள்‌ விலகியதை “எமது கண்கள்‌ நுமது 
நெருக்கத்தை யூடறுத்துச்‌ செல்லும்‌ ' என்று குறிப்பிக்க விலகிய 
தாகக்‌ கற்பித்துக்‌ கூறினார்‌ என்பாரும்‌ உளர்‌. (57) 


நங்கையர்‌ நடக்க மாட்டாது நிற்றல்‌ 


873. நீந்தரு நெறியி னுற்ற 

நெருக்கினாற்‌ சுருக்குண்‌ டற்றுக்‌ 
காந்தின மணியு முத்அஞ்‌ 

இந்தின கலாபஞ்‌ சூழ்ந்த 
பாந்தளி னல்கு லார்தம்‌ 

பரிபுரம்‌ புலம்பப்‌ பைம்பொன்‌ 
பூந்தளி ருறைப்ப மாழ்கிப்‌ 

போக்கரி தென்ன நிற்பார்‌. 
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நீந்தஅரு நெறியின்‌ உற்ற த 
நெருக்கினால்‌ சுருக்குண்டு, அற்றுக்‌, 
காந்தின மணியும்‌ முத்தும்‌ 
சிந்தின, கலாபம்‌ சூழ்ந்த 
பாந்தளின்‌ அல்குலார்தம்‌ 
பரிபுரம்‌ புலம்பப்‌, பைம்பொன்‌ 
பூம்‌ தளிர்‌ உறைப்ப, மாழ்கிப்‌, 
* போக்கு அரிது” என்ன நிற்பார்‌. 
பொ :--கடத்தற்கு அரிய வழியில்‌, அடைந்த மக்கள்‌ நெருக்கத்‌ 
தால்‌, சுருக்கேறி அறுந்து சிக்திக்டெப்பனவாகிய ஒளிவிடுகின்‌ ற 
இரத்தினங்களும்‌ முத்துக்களும்‌ மேகலையையணிந்த பாம்பின்‌ 
படம்போன்‌ ற அல்குலையுடைய பெண்களின்‌ பூவையும்‌ தளிரை 
யும்‌ போன்ற பாதங்களில்‌ உறுத்த பசியபொன்னால்‌ இயன்ற 
சிலம்பு வாய்விட்டுப்‌ புலம்ப, அவர்கள்‌ இனிமேற்‌ போகமுடியாது: 
என்று நிற்பார்கள்‌. 
க:--பெண்கள்‌, அறுந்து வீழ்ந்த மணி முதலாயின காலில்‌: 
உறுத்த, அதனைக்‌ கண்டு சிலம்பு வருந்திச்‌ சிலம்ப இனிமேல்‌ வழி 
நடக்க இயலாது என நிற்பார்கள்‌ என்பது கருத்து. நீந்த. 
அருநெறி என்றார்‌, மக்கள்‌ வெள்ளம்‌ செறிந்து நிற்றலின்‌. சுருக்‌ 
குண்டு - சுருக்கு வீழ்ந்ததால்‌. கலாபம்‌ - பதினாறு கோவையுள்ள 
மாதரிடையணி. பாந்தள்‌ - பாம்பு. ஈண்டு அதன்‌ படத்திற்கு 
ஆயிற்று, பைம்பொன்‌ பரிபுரம்‌ என இயைக்க. (58) 


வண்டிக்‌ காளைகள்‌ வெருண்டோடுதல்‌ 


874. கொற்றநல்‌ லியங்க ளெங்குங்‌ 
கொண்டலிற்‌ நுவைப்பப்‌ பண்டிப்‌ 
பெற்றவே றன்னப்‌ புள்ளிற்‌ 
பேதையர்‌ வெருவி நீங்க 
முற்றுறு பரங்க ளெல்லா 
முறைமுறை பாசத்‌ தோடும்‌ 
பற்றற வீசி யேகி 
யோகியிற்‌ பரிவு தீர்ந்த, 
கொற்றநல்‌ இயங்கள்‌ எங்கும்‌ கொண்டலின்‌ துவைப்பப்‌, பண்டிப்‌ 
பெற்ற ஏறு, அன்னப்‌ புள்ளில்‌ பேதையர்‌ வெருவி நீங்க, 
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முற்றுறு பரங்கள்‌ எல்லாம்‌ முறைமுறை பாசத்தோடும்‌ 
பற்றுஅற வீசி, ஏகி, யோகியில்‌ பரிவு தீர்ந்த. 

பொ :-வெற்றி பொருந்திய நல்ல வாச்சியங்கள்‌ மேகத்தைப்‌ 
போல எவ்விடத்தும்‌ ஒலிக்க, வண்டியில்‌ பூட்டப்பெற்ற காளை 
கள்‌, அன்னப்பறவையைப்போலப்‌ பேதைப்‌ பருவத்துப்‌ பெண்‌ 
கள்‌ அஞ்சி அகல, தம்மீது முழுதும்‌ பொருந்தியுள்ள -சுமைகள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ வரிசை வரிசையாக அப்பாரத்தைக்‌ கட்டிய 
கயிற்றோடும்‌ தொடர்பற்றுப்போக வீசி, ஓடிச்சென்று, யோகியர்‌ 
களைப்‌ போலத்‌ துன்பமகன்‌ றன.. 

கு :--வாத்திய ஓலியால்‌ வண்டியிற்‌ பூட்டப்பெற்ற காளைகள்‌ 
வெகுள, மகளிர்‌ அன்னப்பறவைகளைப்போல்‌ ௮ஞ்சி அகல, 
கட்டறுத்துக்கொண்டு சுமைகளைத்தள்ளி ஓடின. அவை 
பற்றறத்‌ துறக்கும்‌ யோகியரைப்‌ போன்றன என்பதாம்‌. 
நல்லியங்கள்‌ - ஈல்ல வாத்தியங்கள்‌. கொண்டல்‌ - மேகம்‌, 
துவைப்ப - ஓலிக்க. பண்டிப்‌ பெற்ற ஏறு - வண்டியிற்‌ பூட்டப்‌ 
பெற்ற காளை. பரம்‌- பாரம்‌, சுமை, பரிவு- துன்பம்‌, (59) 


நீர்நிலேயில்‌ யானைகள்‌ துளைதல்‌ 


875. காற்செறி வேகப்‌ பாகர்‌ 
கார்முக வுண்டை பாரா 
வார்ச்சிறைக்‌ கொங்கை யன்ன 
கும்பமு மருப்புங்‌ காணப்‌ 
பாற்செறி கடலிற்‌ றோன்றும்‌ 
பனைக்கைமால்‌ யானை என்ன 
நீர்ச்சிறை பற்றி யேறு 
நின்றகுன்‌ றனைய வேழம்‌. 


கால்செறி வேகப்‌ பாகர்‌ கார்முக உண்டை பாரா, 
வார்ச்சிறைக்‌ கொங்கை அன்ன கும்பமும்‌ மருப்பும்‌ காணப்‌, 
பால்செறி கடலில்‌ தோன்றும்‌ பனைக்கை மால்யானை என்ன, 
நீர்ச்சிறை பற்றி ஏறா, நின்ற குன்று அனைய வேழம்‌. 

பொ :--மலையைஓத்த யானை, நீர்நிலையில்‌ இறங்க, பாகர்களின்‌, 
காற்றை ஓத்த வேகத்தையுடைய வில்லால்‌ எறியப்பட்ட மண்‌ 
ணுருண்டையையும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌, கச்சாயெ சிறைக்குள்‌ 
ளிருக்கும்‌ கொங்கைகளைப்‌ போன்ற கும்பமும்‌, கொம்பும்‌ வெளி 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


756 பாலகாண்டம்‌ 


யில்‌ தோரற்றும்படி, பாற்கடலிற்‌ றோன்றிய பனைபோலும்‌ 
கையினையுடைய பெரிய ஐராவதம்‌ என்னும்‌ யானையைப்போல 
கரையேறா து நின்றன. 

கு: வேழம்‌, பற்றி, பாரா, மால்யானையென்ன ஏறாஙின்ற 
எனக்‌ கூட்டுக. பாகர்கால்‌ செறி வேகக்‌ கார்முக உண்டைஎன 
இயைக்க. நீர்ச்சிறை - குளம்‌. யானைகள்‌ வழியில்‌ நீர்றிலையைக்‌ 
கண்டதும்‌ அதிலிறங்கக்கொண்டு, பாகனுடைய வில்லுண்டை 
யடியையும்‌ பொருட்படுத்தாதனவாய்‌, பாற்கடலில்‌ ஐராவதம்‌ 
போல நின்றன என்பது கருத்து. (60) 


பாணர்‌ விறலியருடன்‌ செல்லுதல்‌ 


876. அறலியற்‌ கூந்தற்‌ கண்வா 

ளமுதுகு குமுதச்‌ செவ்வாய்‌ 

விறலிய ரோடு நல்யாழ்ச்‌ 
செயிரியர்‌ புரவி மேலார்‌ 

நறைசெவி பெய்வ தென்ன 
நைவள வமுதப்‌ பாடல்‌ 

முறைமுறை நணுகப்‌ போனார்‌ 
கின்னர மிதுன மொப்பார்‌. 


அறல்‌இயல்‌ கூந்தல்‌, கண்வாள்‌, அமுதுஉகு குமுதச்‌ செவ்வாய்‌ 
விறலியரோடு, நல்யாழ்ச்‌ செயிரியர்‌, புரவி மேலார்‌, 

நறைசெவி பெய்வது என்ன நைவள அமுதப்‌ பாடல்‌ 
முறைமுறை நணுகப்‌ போனார்‌, கின்னர மிதுனம்‌ ஒப்பார்‌. 


பொ :--கருமணலின்‌ தன்மையைக்கொண்ட கூந்தலையும்‌, வாள்‌ 
போன்ற கண்ணையும்‌ அமுதம்‌ சிந்துகன்ற செவ்வல்லிமலர்‌ 
போலும்‌ சிவந்த வாயையும்‌, உடைய விறலியரோடு நல்ல யாழை 
வாசித்தலில்‌ வல்ல பாணர்கள்‌ குதிரைகள்மீ.து ஏறிக்கொண்டவர்‌ 
களாய்‌, கின்னர மிதுனத்தை ஓப்பவர்களாகச்‌ செவியில்‌ தேனை 
வார்ப்பதுபோல, அமுதம்போன்ற நட்டபாடை_ப்‌ பண்ணாகிய 
கைவளம்‌ சேர்ந்த பாடல்‌ அடிக்கடி செவியில்‌ ஈணுகச்‌ சென்றனர்‌. 


6: -அறல-கருமணல்‌, மேடும்‌ பள்ளமுமாக வார்ந்து 
க்கும்‌ கருமணல்‌ சுருண்ட கூந்தற்கு உவமை. அறலியழ்‌ 
கூந்தல, குமுதச்‌ செவ்வாய்‌ என்பவற்றிற்கியைய கண்வாள்‌ 
என்பது வாட்கண்‌ என மாற்றியுரைக்கப்பெற்றது. 
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பாணர்கள்‌ விறலியரோடுகுதிரைமீதேறிக்கொண்டு நைவளப்‌ 
பண்ணை அடிக்கடி பாடிக்கொண்டு சென்றனர்‌ என்பது கருத்து. 
கின்னர மி.துனம்‌ - இசைவல்ல, குதிரை முகமும்‌ மனித உடலும்‌ 
உடைய தேவசாதி. எப்போதும்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ இணை 
பிரியாமையால்‌ மிதுனமாகவே வழங்கப்பெறுவது. (61) 


களிற்றில்‌ மொய்த்தவண்டுகள்‌ பிடியொடும்‌ தொடர்தல்‌ 


877. அருவிபெய்‌ வரையிற்‌ பொங்கி 

யங்குச நிமிர வெங்கும்‌ 

இரியலிற்‌ சனங்கள்‌ சிந்து 
மிளங்களிச்‌ செங்கண்‌ யானை 

விரிசிறைத்‌ தும்பி வேறோர்‌ 
வீழ்மதந்‌ தோய்ந்து மாதர்‌ 

சுரிகுழல்‌ படிய வொற்றிப்‌ 
பிடியொடுந்‌ தொடர்ந்து செல்வ. 


அருவிபெய்‌ வரையில்‌ பொங்கி, அங்குசம்‌ நிமிர, எங்கும்‌ 
இரியலின்‌, சனங்கள்‌ சிந்தும்‌, இளங்களிச்‌ செங்கண்‌ யானை 
விரிசிறைத்‌ தும்பி, வேறோர்‌ வீழ்மதந்‌ தோய்ந்து, மாதர்‌ 
சுரிகுழல்‌ படிய ஒற்றிப்‌ பிடியொடும்‌ தொடர்ந்து செல்வ. 


பொ :- மலையில்‌ பெய்கின்‌ ற அருவிபோல, சினத்தாற்‌ பொங்கி 
எழுந்து, அங்குசம்‌ என்னும்‌ ஆயுதம்‌ தன்‌ வளைவு நிமிர்ந்துபோக 
(பாகர்‌ கட்டுக்கடங்காமல்‌) எங்கும்‌ ஓடுதலால்‌ மக்களைச்‌ சிதறச்‌ 
செய்யும்‌ இளமையோடு மதக்களிப்புடைமையாற்‌ சிவந்த கண்‌ 
களையுடைய யானையின்‌ மேலுள்ள விரிந்த சிறகுகளையுடைய 
வண்டுகள்‌, பெண்களின்‌ சுருண்ட கூந்தலிலுள்ள வேறொரு 
விரும்பத்தக்க மதமா கத்தூரியில்‌ மூழ்கித்‌ தோய (விரும்பி 
நறுமணங்களை) ஆராய்ந்து, அம்மகளிர்‌ ஏறியிருக்கன்ற பெண்‌ 
யானைகளோடும்‌ தொடர்ந்து செல்வனவாயின. 


ர:--இளங்‌ களியானையின்‌ மீதுள்ள வண்டு வேறோர்‌ 
மதத்தை விரும்பி மகளிர்‌ கூந்தலை யடையப்‌ பெண்‌ யானையைப்‌ 
பின்‌ தொடர்ந்தன என்பதாம்‌. இங்ஙனம்‌ அன்றி, பாகன்‌ கையி 
லிருந்த மாவெட்டியை யோங்க, அதனாற்‌ கிளந்தெழுகந்து நிலை 
கெட்டு ஓடுவதனால்‌, எல்லாவிடத்தும்‌ ஜனங்களைச்‌ சிதறவடிக்‌ 
இன்ற இளமையையும்‌ மதக்களிப்பையும்‌ சிறு கண்ணையும்‌ 
உடைய யானையினின்று விரிசிறைத்தும்பி, வேறொரு யானையின்‌ 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


1388 பாலகாண்டம்‌ 


னம்‌ மதநீரிழ்‌ படிந்து மாதரின்‌ நெறிந்த கூந்தலிஈ 
டியுமாறு வேறோர்‌ பெண்‌ யானையைத்‌ தொடர்ந்து 0 ன 
என்றும்‌ உரை கூறுவார்‌ சிலர்‌, அல்கல்‌ வனத்‌ 
வ னல்‌, என்பதால்‌ யானை மதமல்லாகு வேறொன்‌ 
ள்‌ ன்னா சொ ப ப்‌ ஸ்‌ 

த. ப்ர அ பெற்றாம்‌. மான்மதம்‌ - கத்தூரி, 
ர பய்‌ அருவியின்‌ பொங்கி எனவும்‌, மாதர்‌ சரி ்‌ 
ரோ வீழ்மதம்‌ தோய்ந்து படிய ஒற்றி எனவும்‌ ட்டு” (62) 


தசரதனுடைய நேய மங்கையர்‌ செல்லுதல்‌ 


878. நிறைமதித்‌ தோற்றங்‌ கண்ட 
நீனெடுங்‌ கடலிற்‌ மூக 
அறைபறை அவைப்பத்‌ தேரும்‌ 

யானய மாடன்‌ மாவும்‌ 
கறைகெழு வேற்க ணாரு 
மைக்கருங்‌ கவினி யொல்லை 
நெறியிடைப்‌ படர வேந்கன்‌ 
நேயமங்‌ கையர்தாஞ்‌ செல்வார்‌. 


நிறைமதித்‌ தோற்றம்‌ கல 
தாறறம்‌ கண்ட. நீல்நெடும்‌ ம 

ன்‌ 1 நடும்‌ கடலி கி 
அறைபறை பது) தேரும்‌, யானையும்‌, டள ட்‌ 


தன்மையுடையதாடு கப்‌ 
த , சல, அடிக்கப்பெறுகன்‌ ்‌ கஸ்‌ ழ்‌ 
தரும்‌, யானையும்‌, ஆடல்‌ வன்மைவாய்ர்த ரக. த்‌ 
ப்‌ உட 3 ரு, வ 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


எழுச்சிப்‌ படலம்‌ 139 
கைகேசி செல்லுதல்‌ 


879. பொய்கையங்‌ கமலக்‌ கானிற்‌ 
பொலிவகோ ரன்ன மென்னக்‌ 
கைகயர்‌ வேந்தன்‌ பாவை 
கணிகைய ரீட்டம்‌ பொங்கி 
ஐயிரு நாறு சூழ்ந்த 
வாய்மணிச்‌ சிவிகை தன்மேல்‌ 
தெய்வமங்‌ கையரு நாணத்‌ 
தேனிசை முரலப்‌ போனாள்‌. 
பொய்கைஅம்‌ கமலக்‌ கானில்‌, பொலிவதுஓர்‌ அன்னம்‌ என்னக்‌, 
கைகயர்‌ வேந்தன்‌ பாவை, கணிகையர்‌ ஈட்டம்‌ பொங்கி 
ஐயிரு நூறு சூழ்ந்த ஆய்மணிச்‌ சிவிகை தன்மேல்‌, 
தெய்வ மங்கையரும்‌ நாணத்‌, தேன்‌இசை முரலப்‌ போனாள்‌. 
பொ:--குளத்திலே மலர்ந்திருக்கிற அழகிய தாமரைக்காட்டில்‌ 
விளங்குகின்ற ஒப்பற்ற அன்னப்பறவையைப்போல, கேகய 
மன்னன்‌ பெண்ணாகிய கைகேயி, ஆயிரம்‌ பணிப்பெண்கள்‌ 
களிப்பாற்‌ பொங்கிப்‌ புடைசூம அஆராய்ந்தெடுக்கப்பெற்ற 
இரத்தினங்களால்‌ செய்யப்பெற்ற பல்லக்கின்மீது, தேவப்‌ 
பெண்களும்‌ வெட்கமடைய வண்டுகள்‌ இசையோடு பொருந்து 
ஒலிக்கச்‌ சென்றாள்‌. 
கு :—கணிகையர்‌ - பணிப்‌ பெண்கள்‌. (64) 


கஞ்சுக மாக்கள்‌ கைகேயியைக்‌ காத்துச்‌ செல்லுதல்‌ 
880. காரண மின்றி யேயுங்‌ 
கனலெம விழிக்குங்‌ கண்ணனார்‌ 
வீரவேத்‌ திரத்தார்‌ தாழ்ந்து 
விரிந்தகஞ்‌ சுகத்து மெய்யார்‌ 
தாரணி புரவி மேலார்‌ 
தலத்துளார்‌ கதித்த சொல்லார்‌ 
ஆரணங்‌ கனைய மாத 
ரடிமுறை காத்துப்‌ போனார்‌. 
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காரணம்‌ இன்றி யேயும்‌ கனல்‌எழ விழிக்கும்‌ கண்ணார்‌, 
வீர வேத்திரத்தார்‌, தாழ்ந்து விரிந்த கஞ்சுகத்து மெய்யார்‌, 
தாரணி புரவி மேலார்‌, தலத்துளார்‌, கதித்த சொல்லார்‌, 
ஆரணங்கு அனைய மாதர்‌ அடிமுறை காத்துப்‌ போனார்‌. 
பொ:-காரணம்‌ ஒன்றுமில்லாமல்‌ நெருப்புப்போறி சிதற 
விழிக்கும்‌ கண்களையுடையவர்களும்‌, வீரம்பொருந்திய பிரப்பங்‌ 
கோலை ஏந்தியவர்களும்‌, அடிவரையில்‌ தாழ்ந்து பரவிய 
சட்டையைத்‌ தரித்த உடலையுடையவர்களும்‌, கிங்கணி மாலையை 
அணிந்த குதிரைகளின்‌ மேலிருப்பவர்களும்‌, தரையில்‌ நடப்பவர்‌ 
களும்‌, அதட்டிய சொற்களையுடையவர்களும்‌, தெய்வ மங்கையரை 
யொத்த மகளிர்கள்‌ கைகேயியின்‌ அடியின்‌ ழிரும்‌து முறையாகப்‌ 
பாதுகாத்துச்‌ சென்றனர்‌. (65) 


சுமித்திரை செல்லுதல்‌ 


881. விரிமணித்‌ தார்கள்‌ பூண்ட 
வேசரி வெரிநிற்‌ றோன்றும்‌ 
அரிமலர்த்‌ தடங்கண்‌ ணல்லா 
ராயிரத்‌ திரட்டி குழக்‌ 
குருமணிச்‌ சிவிகை தன்மேற்‌ 
கொண்டலின்‌ மின்னி தென்ன 
இருவரைப்‌ பயந்த நங்கை 
யாழிசை முரலப்‌ போனாள்‌. 


விரிமணித்‌ தார்கள்‌ பூண்ட வேசரி வெரிநில்‌ தோன்றும்‌ 
அரிமலர்த்‌ தடங்கண்‌ நல்லார்‌ ஆயிரத்து இரட்டி சூழக்‌, 
குருமணிச்‌ சிவிகை தன்மேல்‌, கொண்டலின்‌ மின்‌ இதுஎன்ன, 
இருவரைப்‌ பயந்த நங்கை யாழ்‌இசை முரலப்‌ போனாள்‌. 


பொ:-வாய்‌ விண்ட கண்ணி மாலைகளைப்‌ பூண்ட 
கோவேறு கழுதைகளின்‌ முதுகிற்‌ றோன்றுகன்ற, செவ்வரி 
பரத தாமரைமலர்‌ போலும்‌ விசாலமாகிய கண்களையுடைய 
பெண்கள்‌ இரண்டாயிரவர்‌ புடைசூழ, நிறம்‌ பொருந்திய இரத்‌ 
தினங்கள்‌ இழைக்கப்பெற்ற பல்லக்கின்‌ மேல்‌, மேகத்திலுண்‌ 
டான மின்னல்‌ இதுவாம்‌ என்று சொல்லும்படி, லஷ்மணன்‌, 
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சத்துருக்கனன்‌ ஆகிய இருவரையும்‌ பெற்ற சுமத்ராதேவி, 
யாழோசை ஒலிக்கச்‌ சென்றாள்‌. 

கு :-வேசரி - கோவேறு கழுதை. இருவர்‌ - இலக்குவன்‌, 
சத்துருக்கனன்‌ ஆகிய இருவர்‌. (66) 


சுமித்திரையைச்‌ சூழ்ந்து மகளிர்‌ செல்லுதல்‌ 


882. செங்கையின்‌ மஞ்ஞை யன்னஞ்‌ 

சிறுகிளி பூவை பாவை 

சங்குறை கழித்த வன்ன 
சாமரை முதல தாங்கி 

இங்கல தெண்ணுங்‌ காலிவ்‌ 
வெழுதிரை வளாகம்‌ தன்னில்‌ 

மங்கைய ரில்லை யென்ன 
மடந்தையர்‌ மருங்கு போனார்‌. 


செங்கையின்‌ மஞ்ஞை அன்னம்‌ சிறுகிளி பூவை பாவை 
சங்குஉறை கழித்த அன்ன சாமரை முதல தாங்கி, 
இங்குஅலது, எண்ணுங்கால்‌, இவ்‌ எழுதிரை வளாகம்‌ தன்னில்‌ 
மங்கையர்‌ இல்லை என்ன, மடந்தையர்‌ மருங்கு போனார்‌. 


பொ:--ஆயுமிடத்து இந்த ஏழுகடல்களாழ்‌ குழப்‌ பெற்ற 
உலகத்தில்‌ இவ்வயோத்திக்‌ கண்‌ அல்லாது (வேறுஎங்கும்‌) 
பெண்களே இல்லை என்று சொல்லும்படி கணக்கற்ற பெண்கள்‌ 
தமது சிவந்த கையில்‌, மயில்‌, அன்னம்‌, சிறியகிளிகள்‌, நாகண 
வாய்ப்புள்‌, பாவைகள்‌, உறையிலிருந்து இப்போதுதான்‌ எடுத்த 
சங்கினைப்‌ போலும்‌ வெண்மையான சாமரை முதலிய பொருள்‌ 
களைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு, சுமித்திரையின்‌ பக்கலிற்‌ சென்றார்கள்‌. 


கு :--இச்‌ செய்யுளிற்‌ கூறிய மடந்தையர்‌ பாங்கிமார்கள்‌. 
மயில்‌ முதலியன விளையாட்டுப்‌ பொருள்கள்‌. 


எண்ணுங்கால்‌ இவ்‌ எழுகடல்‌ வளாகம்‌ தன்னில்‌ இங்கு 
அலது மங்கையர்‌ இல்லை என்ன, மடந்தையர்‌ செங்கையின்‌ 
மஞ்ஜை முதலியன தாங்கி மருங்கு போனார்‌ எனமுடிக்க. 
சில பிரதிகளில்‌ இச்‌ செய்யுள்‌ '“ வெள்ளெயிற்று '' எனத்‌ 
தொடங்கும்‌ செய்யுளின்‌ பின்‌ காணப்படுகின்றது. (65) 
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கெளசல்யை செல்லுதல்‌ 


883. வெள்ளெயிற்‌ நிலவச்‌ செவ்வாய்‌ 
்‌ முகத்தைவெண்‌ மதிய மென்று 
கொள்ளையிற்‌ சுற்று மீன்கள்‌ 
குழுமிய வனைய வூர்தி 
கெள்ளரி பாண்டி பாணிச்‌ 
செயிரிய ரிசைத்தேன்‌ சிந்த 
வள்ளலைப்‌ பயந்த நங்கை 
வானவர்‌ வணங்கப்‌ போனாள்‌. 


வெள்‌்எயிற்று இலவச்‌ செவ்வாய்‌ 
முகத்தை வெண்மதியம்‌ என்று 
கொள்ளையில்‌ சுற்றும்‌ மீன்கள்‌ 
குழுமிய அனைய ஊர்தி, 
தெள்‌அரி பாண்டி பாணிச்‌ 
செயிரியர்‌ இசைத்தேன்‌ சிந்த, 
வள்ளலைப்‌ பயந்த நங்கை, 
வானவர்‌ வணங்கப்‌, போனாள்‌. 


பொ :--வெண்மையான பற்களையும்‌, செவ்விலவின்‌ இதழ்‌ 
போலும்‌ சிவந்த வாயையும்‌ உடைய கெளசல்யாதேவியாரின்‌ 
முகத்தை வெண்மையான நிறைமதி என்று எண்ணி, மிகுதியாக 
வானமண்டலத்திற்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ நட்சத்இரங்கள்‌ 
ஒருங்கு கூடினாற்‌ போல இளிவிடுகின்‌ ற, சிவிகையாகிய வாக 
னத்தில்‌, தெளிந்த வண்டின்‌ ஓசைபோலும்‌, தக்கேசிப்‌ பண்ணால்‌ 
ஆகிய பாட்டில்‌ வல்ல பாணர்கள்‌ இசையாகிய தேனைச்‌ சிந்த 
இராமபிரானைப்‌ பெற்ற கெளசல்யா தேவியானவள்‌ தேவர்கள்‌ 
வணங்கச்‌ சென்றாள்‌. 


க:-கெளசல்யா தேவியின்‌ திருமுகத்தை மதியம்‌ என்று 
எண்ணி வானில்‌ எங்கும்‌ உள்ள உடுக்கள்‌ ஒருங்கு கூடினாற்‌ | 
போலப்‌ பன்னிற மணிகள்‌ அழுத்திச்‌ செய்யப்‌ பெற்ற சிவிகை 
யின்‌ மேல்‌ கெளசல்யாதேவி சென்றார்‌ என்பதாம்‌. இருமாலின்‌ 
அவதாரமாகிய சிராமனைப்‌ பெற்ற பெருமையால்‌ வானவர்‌ 
வணங்கச்‌ சென்றார்‌ என்றார்‌. மீண்டும்‌ அயோத்தியா காண்டத்தில்‌ 
“சுற்றத்தார்‌ தேவரொடுக்‌ தொழ நின்ற கோசலையைத்‌ 
தொழுது நோக்க '' என்று கூறுவதும்‌ ஈண்டு ஒப்புகோக்கற்கு 
உரியது. (68) 
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கூனுங்‌ குறளும்‌ சிந்தரும்‌ செல்லுதல்‌ 


884. கூனொடு குறளுஞ்‌ சிந்துஞ்‌ 
சிலதியர்‌ குழாமுங்‌ கொண்ட 
பானிறப்‌ புரவி யன்னப்‌ 
புள்ளெனப்‌ பாரிற்‌ செல்லத்‌ 
தேனோடு மிஞிறும்‌ வண்டும்‌ 
தும்பியும்‌ தொடர்ந்து செல்லப்‌ 
பூநிறை கூந்தன்‌ மாதர்‌ 
புடைபிடி நடையிற்‌ போனார்‌. 


கூனொடு குறளும்‌, சிந்தும்‌, சிலதியர்‌ குழாமும்‌ கொண்ட 
பால்நிறப்‌ புரவி அன்னப்‌ புள்‌எனப்‌ பாரில்‌ செல்லத்‌, 
தேனொடு மிஞிறும்‌ வண்டும்‌ தும்பியும்‌ தொடர்ந்து செல்லப்‌, 
பூநிறை கூந்தல்‌ மாதர்‌, புடைபிடி நடையில்‌, போனார்‌. 


பொ:--கூனர்களும்‌, குறளர்களும்‌ சிந்தர்களும்‌, தோழிப்‌ 
பெண்களின்‌ கூட்டமும்‌, ஆகிய இவற்றை மேற்கொண்ட 
பால்போலும்‌ நிறத்தையுடைய குதிரை அன்னப்பறவையைப்‌ 
போலப்‌ பூமியிற்‌ செல்ல, தேன்‌, மிஞிறு, வண்டு தும்பி என்னும்‌ 
நான்கு சாதி வண்டுகளும்‌ பின்தொடர்ந்து செல்ல, பூக்கள்‌ 
நிறைந்த கூந்தலையுடைய பெண்கள்‌ பக்கங்களிற்‌ பெண்யானை 
களைப்‌ போன்ற நடையோடு நடந்து சென்றனர்‌. 

கு:-பெரிய படையில்‌ கண்ணேறு படாமல்‌ கழிய கூனரும்‌ 
குறளரும்‌ செல்லுதல்‌ மரபு. கூனர்‌ - முதுகுவளைநதவர்‌. குறளர்‌ 
சத்திரக்குள்ளர்‌. சிந்தர்‌-குறளரைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறிது பெரிய 
வர்கள்‌, வண்டும்‌ தேனும்‌ நல்‌ மணத்தே செல்வன. தும்பியும்‌ 
மிஞிறும்‌ எல்லாமணத்திலும்‌ செல்வன என்பர்‌ ஈச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌. (சீவக, 893 உரை). (69) 


அறுபதினாயிரம்‌ மனைவிமார்களும்‌ செல்லுதல்‌ 
885. துப்பினின்‌ மணியிற்‌ பொன்னிற்‌ 
சுடர்மர கதத்தின்‌ முத்தின்‌ 
ஓப்பற வமைத்த பைம்பூண்‌ 
ஓவியம்‌ புகழ வேறி 
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முப்பதிற்‌ றிரட்டி கொண்ட 
வாயிர முக்ழ்மென்‌ கொங்கைச்‌ 
செப்பருந்‌ திருவி னல்லார்‌ 
தேர்மிசைச்‌ சூழப்‌ போனார்‌. 
துப்பினின்‌ மணியின்‌ பொன்னின்‌ சுடர்‌ மரகதத்தின்‌ முத்தின்‌ 
ஒப்புஅற அமைத்த பைம்பூண்‌ ஓவியம்‌ புகழ ஏறி, 
முப்பதிற்று இரட்டி கொண்ட ஆயிரம்‌ முகிழ்மென்‌ கொங்கைச்‌ 
செப்புஅரும்‌ திருவின்‌ நல்லார்‌, தேர்மிசைச்‌ சூழப்‌ போனார்‌. 


பொ:--பவழத்தாலும்‌, செம்மணியாலும்‌, பொன்னாலும்‌, ஒளி 
விடுகின்ற மரகதத்தாலும்‌, முத்தாலும்‌, நிகரில்லையாம்படிச்‌ 
செய்த பசிய அணிகளோடு கூடிய சிற்பமோ என்று புகழ்ந்து 
சொல்லும்படியாக, அறுபதினாயிரம்‌ என்ற எண்ணிக்கையைக்‌ 
கொண்டவர்களும்‌ தாமரை மொட்டுப்‌ போலும்‌ தனங்களை 
யுடையவர்களும்‌, சொல்லுதற்கு அரிய இருமகளைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அழகுமிக்கவர்களும்‌ ஆகிய மகளிர்‌ தேரின்மீது ஏறிக்‌ கோசலை 
யைச்‌ ரூழச்‌ சென்றனர்‌. 

௫ :-துப்பின்‌ முதலியவற்றை, அமைத்த பூணுக்கு அடை 
யாக்கி, பவம முதலியவற்றாற்‌ செய்த அணியெனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. அன்றி அப்பின்‌ முதலியவற்றால்‌ அமைத்த ஓவியம்‌, 
பைம்பூண்‌ ஓவியம்‌ எனக்கூட்டி பவழ முதலியவற்றால்‌ உடைந்து 
செய்யப்பெற்ற ஓவியம்‌. பூண்களையணிந்த ஓவியம்‌ எனக்கோட 
லும்‌ ஒன்று. பட்டமகிஷியைச்‌ சூழ்ந்து ஏனைய மனைவிமார்கள்‌ 
செல்லுதல்‌ மரபு. (₹0) 


வசிட்டன்‌ செல்லுதல்‌ 
886, செவிவயி னமிர்த கேள்வி 
தெவிட்டினார்‌ தேவர்‌ நாவின்‌ 
அவிகையி னளிக்கு நீரா 
ரையிரு கோடி சூழக்‌ 
கவிகையி னீழற்‌ கற்பின்‌ 
அருந்ததி கணவன்‌ வெள்ளைச்‌ 
சிவிகையி னன்ன ஷூருந்‌ 
திசைமுக னென்னச்‌ சென்றான்‌. 
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செவிவயின்‌ அமிர்த கேள்வி தெவிட்டினார்‌, தேவர்‌ நாவின்‌ 
அவி கையின்‌ அளிக்கும்‌ நீரார்‌, ஐயிரு கோடி சூழக்‌, 
கவிகையின்‌ நீழல்‌, கற்பின்‌ அருந்ததி கணவன்‌, வெள்ளைச்‌ 
சிவிகையின்‌, அன்னம்‌ ஊரும்‌ திசைமுகன்‌ என்னச்‌, சென்றான்‌. 


பொ :-கற்பினையுடைய அருந்ததிக்குக்‌ கரைவனாகிய வசிட்ட 
முனிவன்‌, தமது காதில்‌ அமிர்தத்தை யொத்த இனிய வேதங்‌ 
களை மிகுதியாகக்‌ கேட்டுத்‌ தெவிட்டினவர்களும்‌, தமது 
கையாலே அவிசைத்‌ தேவர்கள்‌ நாவில்‌ எடுத்தூட்டக்‌ கூடிய 
மந்திரவலி பெற்றவர்களும்‌, பத்துக்‌ கோடிபேர்‌ புடைசூழ 
(வெள்ளையான) குடையின்‌ நீழலில்‌, வெண்மையான பல்லக்கில்‌, 
அன்னத்தை வாகனமாகக்‌ கொண்டு ஊர்ந்து செல்லும்‌. 
பிரமனைப்‌ போலச்‌ சென்றான்‌. 

கு :--கற்பின்‌ அருந்ததிக்கணவன்‌, தெவிட்டினாரும்‌, அளிக்கும்‌ 
நீராருமாயெ (அந்தணர்‌) ஐயிருகோடி சூழக்‌ கவிகையின்‌ 
நீழல்‌, வெள்ளைச்‌ சிவிகையின்‌ திசைமுகன்‌ என்னச்‌ சென்றான்‌ 
என முடிக்க. கேள்வி-வேதம்‌. சுருதி யென்பதன்‌ தமிழ்‌. 
வேதம்‌ தெவிட்டினார்‌ என்றது வேதத்தைப்‌ பலகாலும்‌ கேட்டுக்‌ 
கேட்டுச்‌ சலித்தவர்கள்‌. ஐயிருகோடி. யென்றது பலர்‌ என்ற 
அளவில்‌ நின்றது. வெள்ளைச்‌ சிவிகையில்‌ செல்லும்‌ வசிட்ட 
னுக்கு வெள்ளையன்னத்திற்‌ செல்லும்‌ நான்முகன்‌, ஊர்தி 
யாலும்‌ தொழிலாலும்‌ ஒப்பு. (11) 


பரத சத்துருக்கனர்‌ செல்லுதல்‌ 
887. பொருகளி றிவுளி பொற்றேர்‌ 
பொலங்கழற்‌ குமரர்‌ முந்நீர்‌ 
அருவரை சூழ்ந்த தென்ன 
வருகுபின்‌ முன்னுஞ்‌ செல்லத்‌ 
இருவளர்‌ மார்பர்‌ தெய்வச்‌ 
சிலையினர்‌ தேரர்‌ வீரர்‌ 
இருவரு முனிபின்‌ போன 
விருவரு மென்னப்‌ போனார்‌. 
பொருகளிறு இவுளி பொன்தேர்‌ பொலங்கழல்‌ குமரர்‌, முந்நீர்‌ 
அருவரை சூழ்ந்தது என்ன, அருகுபின்‌ முன்னும்‌ செல்லத்‌, 
திருவளர்‌ மார்பர்‌, தெய்வச்‌ சிலையினர்‌, தேரர்‌, வீரர்‌, 
இருவரும்‌ முனிபின்‌ போன இருவரும்‌ என்னப்‌ போனார்‌. 
10 
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பொ :-ஒன்றோடொன்று பொருகின்ற யானைகளும்‌, குதிரை 
கஞம்‌, பொன்னாலாகிய தேர்கனாம்‌, பொன்னாலாகிய வீரக்கழலை 
யணிந்த காளையர்களும்‌, ஆகிய நால்வகைப்‌ படைகளும்‌, யாரா 
னும்‌ கடத்தற்கரிய மலயைக்‌ கடல்‌ சூழ்ந்தாற்‌ போலத்‌ தம்‌ 
அருகிலே பின்னும்‌ முன்னும்‌ செல்ல, வீரலக்குமி தங்கப்‌ 
பெற்ற மார்பையுடையவர்களும்‌, தெய்வத்தன்மை பொருந்திய 
வில்லையுடையவர்களும்‌, தேர்களை யுடையவர்களும்‌ வீரர்களும்‌ 
ஆகிய பரதசத்துருக்கனர்கள்‌ இருவரும்‌, விசுவாமித்திர 
முனிவன்‌ பின்னே சென்ற ராமலக்குமணர்களைப்‌ போலச்‌ 
சென்றார்கள்‌. 

6:--பொருகளிறு - பகைவரோடு பொருகின்ற யானை எனலு 
மாம்‌. குமரர்‌. என்றது காலாட்படையை. அருவரை பரத 
சத்துருக்கனர்களுக்கும்‌, முந்நீர்‌ நால்வகைப்‌ படைகளுக்கும்‌ 
ஒப்பு. தேரர்‌- அதிரதர்‌ என்னும்‌ குறிப்பு. விசுவாமித்திர 
முனிவர்பின்‌ சென்ற ராம லக்முமணர்கட்குத்‌ இருமண 
வைபவம்‌ நிகழ இருப்பதுபோல இவர்களுக்கும்‌ நிகழ இருக்கிறது 
என்ற குறிப்பை இவ்வுவமையாற்‌ குறிப்பித்தார்‌ என்க. (72) 


தசரதன்‌ புறப்படுதல்‌ 


888. நித்திய நியம முற்றி 

நேமியான்‌ பாதஞ்‌ சென்னி 
வைத்தபின்‌ மறைவ லோர்க்கு 

வரம்பறு மணியும்‌ பொன்னும்‌ 
பத்தியா னிரையும்‌ பாரும்‌ 

பரிவுட னல்கிப்‌ போனான்‌ 
முத்தணி வயிரப்‌ பூணான்‌ 

மங்கல முகுர்த்த நன்னாள்‌. 


நித்திய நியமம்‌ முற்றி, நேமியான்‌ பாதம்‌ சென்னி 
வைத்தபின்‌, மறை வலோர்க்கு வரம்பு அறு மணியும்‌ பொன்னும்‌ 
பத்தி ஆன்‌ நிரையும்‌ பாரும்‌ பரிவுடன்‌ நல்கிப்‌ போனான்‌, 
முத்துஅணி வயிரப்‌ பூணான்‌, மங்கல முகுர்த்த நன்னாள்‌. 

்‌ பொ:--முத்துக்களாலும்‌, அழகிய வயிர மணிகளாலும்‌ 
இயன்ற _ஆபரணங்களையுடைய தசரதன்‌, நித்திய கருமங்களை 
முடித்‌ அக்கொண்டு, திருவாழியை யேந்திய திருமாலின்‌ திருவடி 
யைச்‌ சிரத்துக்‌ குடிக்கொண்டபின்‌, வேதங்களில்‌ வல்ல அந்த 
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ணர்களுக்கு, எல்லையற்ற மாணிக்கங்களையும்‌ பொன்னையும்‌ வரிசை 
யான பசுக்கூட்டங்களையும்‌, பூமியையும்‌ அன்புடன்‌ அளித்து, 
புறப்பாட்டிற்கு என்று வகுக்கப்பட்ட மங்களகரமான முகூர்த்தத்‌ 
இல்‌ சென்றான்‌. 


6:--பாதம்‌ சென்னி வைத்தலாவது வீழ்ந்து வணங்குதல்‌. 
அரசர்கள்‌ யாத்திரை புறப்படுவதற்கு முன்பு சவர்ணதானம்‌, 
இரத்தின கானம்‌, கோதானம்‌, பூமிதானம்‌ முதலியன செய்தல்‌ 
மரபு, (13) 


அந்தணர்‌ ஆசிகூற மாதர்‌ பல்லாண்டிசைத்தல்‌ 


889. இருபிறப்‌ பாள ரெண்ணா 
யிரர்மணிக்‌ கலச மேந்து 
அருமறை வருக்க மோதி 
யறுகுடீர்‌ தெளித்து வாழ்த்தி 
வரன்முறை வந்தார்‌ கோடி 
மங்கல மழலைச்‌ செவ்வாய்ப்‌ 
பருமணிக்‌ கலாபத்‌ தார்பல்‌ 
லாண்டிசை பரவப்‌ போனான்‌. 
இரு பிறப்பாளர்‌ எண்ணாயிரர்‌ மணிக்‌ கலசம்‌ ஏந்தி, 
அருமறை வருக்கம்‌ ஓதி, அறுகுநீர்‌ தெளித்து, வாழ்த்தி, 
வரன்முறை வந்தார்‌: கோடி மங்கல மழலைச்‌ செவ்வாய்ப்‌ 
பருமணிக்‌ கலாபத்தார்‌, பல்லாண்டிசை பரவப்‌ போனான்‌. 


பொ:--எண்ணாயிரம்‌ அந்தணர்கள்‌ இரத்தின கலசத்தைத்‌ 
தாங்கி அரிய வேதமந்திரங்களின்‌ கூட்டத்தை ஓதிக்கொண்டு, 
அறுகு இட்டுவைத்த கலசமீரைத்‌ தெளித்து, ஆசிகூறி, முறைப்‌ 
படி வந்தார்கள்‌. மங்கலமான, மழலைச்சொல்லைப்‌ பேசுகின்‌ ற 
சிவந்த வாயையும்‌, பருத்த மாணிக்கங்களாலான மேகலையையும்‌ 
உடைய கோடிபெண்கள்‌ பல்லாண்டை இசையுடன்‌ கூறத்‌ 
தசரதன்‌ சென்றான்‌. 


நி கு:-மணிக்கலசம்‌ என்றது - பூரண கலசத்தை; மங்கலத்இிற்‌ 
காகப்‌ பூரண கலசம்‌ எடுத்தல்‌ மரபு. கோடி யென்றது பன்மை 
குறித்து. IRE கலாபம்‌ - பதினாறு கோவையுள்ள மாதரிடை 
யணி. - (74) 
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மண்டலாதிபர்கள்‌ நெருங்கிச்‌ செல்லுதல்‌ 
890. கண்டில னென்னை யென்பார்‌ 
கண்டன னென்னை யென்பார்‌ 
குண்டலம்‌ வீழ்ந்த தென்பார்‌ 
குறுகரி தினிச்சென்‌ றென்பார்‌ 
உண்டுகொ லெழுச்சி யென்பா 
ரொலித்தத சங்க மென்பார்‌ 
மண்டல வேந்தர்‌ வந்து 
நெருங்கினர்‌ மயங்கி மாதோ. 
“ கண்டிலன்‌ என்னை ' என்பார்‌ ; 
“கண்டனன்‌ என்னை ” என்பார்‌ ; 
* குண்டலம்‌ வீழ்ந்தது” என்பார்‌ ; 
* குறுகஅரிது இனிச்‌ சென்று” என்பார்‌ ; 
* உண்டுகொல்‌ எழுச்சி” என்பார்‌ ; 
“ஒலித்தது சங்கம்‌” என்பார்‌ ; 
மண்டல வேந்தர்‌ வந்து 
நெருங்கினர்‌ மயங்கி, மாதோ ! 
பொ :-மண்டலாதிபர்கள்‌, என்னைத்‌ தயரதன்‌] கண்டிலன்‌ 
என்பாரும்‌, என்னைக்‌ கண்டனன்‌ என்பாரும்‌ என்‌ குண்டலம்‌ 
கீழே விழ்ந்து விட்ட து என்பாரும்‌, இனிமேல்‌ சென்று தயரதனை 
அனுகமுடியா து என்பாரும்‌, சங்கம்‌ ஒலித்தது அதனால்‌ எங்கோ 
புறப்பாடு இருக்கும்‌ போலும்‌ என்பாரும்‌, ஆகத்‌ தம்முள்‌ மயங்கி 
வந்து ஒன்று கூடினர்‌. 
௫:--வந்திருந்த மண்டலா இபர்கள்‌ ஓவ்வொருவரும்‌ இங்ஙனம்‌ 
கூறிக்கொண்டே வந்து தசரதனை நெருங்கினர்‌ என்பது கருத்து. 
மாது ஓ அசைகள்‌. (75) 


தயரதன்‌ தேரிற்‌ செல்லுதல்‌ 
891. பொற்றொடி. மகளி ரூரும்‌ 
்‌ பொலன்கொடார்ப்‌ புரவி வெள்ளம்‌ 
த சுற்றுறு கமலம்‌ பூத்த 
{25% கதொடுகடற்‌ மிரையிற்‌ செல்லக்‌ 
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கொற்றவேன்‌ மன்னர்‌ செங்கைப்‌ 
பங்கயக்‌ குழாங்கள்‌ கூம்ப 
மற்றொரு கதிரோ னென்ன 
மணிநெடுந்‌ தேரிற்‌ போனான்‌. 


பொன்தொடி மகளிர்‌ ஊரும்‌ 
பொலன்கொள் தார்ப்‌ புரவி வெள்ளம்‌ 
சுற்றுறு கமலம்‌ பூத்த 
தொடுகடல்‌ திரையில்‌ செல்லக்‌, 
கொற்றவேல்‌ மன்னர்‌ செங்கைப்‌ 
பங்கயக்‌ குழாங்கள்‌ கூம்ப, 
மற்றுஒரு கதிரோன்‌ என்ன 
மணிநெடும்‌ தேரில்‌ போனான்‌. 


பொ:--பொன்னாலாகிய வளையலையணிந்தபெண்கள்‌ ஊர்கின்ற 
பொன்னாலாகிய கிண்கிணி மாலையைத்‌ தரித்த குதிரையின்‌ 
கூட்டம்‌, சுற்றிலும்‌ தாமரைப்பூக்கள்‌ மலர்ந்துள்ள தோண்டப்‌ 
பெற்றதான கீழ்கடலின்‌ அலைகளைப்போலச்‌ செல்ல, வெற்றி 
பொருந்‌ திய வேலையேந்திய சிற்றரசர்களின்‌ சிவந்த கைகளாகிய 
தாமரைக்கூட்டங்கள்‌ குவிய, வேறொரு குரியனைப்போலத்‌ தசர 
கன்‌ மணிகள்‌ கட்டிய பெரியதேரில்‌ சென்றான்‌. 


கு:—வெள்ளம்‌ - மிகுதி. கமலம்‌ - தாமரைப்பூ. தாமரை 
குவியச்‌ செய்தலா னும்‌ மண்ணிடைச்‌ செல்லுதலானும்‌ மற்றொரு 
கதிரோன்‌ என்றார்‌. தொடுகடல்‌ - சகரர்களால்‌ கோண்டப்‌ 
பெற்ற கடலாகிய &ழ்கடல்‌. (16) 


புழுதியின்‌ செயல்‌ 


892. ஆர்த்தது விசும்பை முட்டி 

மீண்டகன்‌ றிசைக ளெல்லாம்‌ 

போர்த்ததங்‌ கொருவர்‌ தம்மை 
யொருவர்கட்‌ புலங்கொ ளாமை 

தீர்த்தது செறிந்த தோடித்‌ 
இரைநெடுங்‌ கடலை யெல்லாம்‌ 

தூர்த்தது சகர ரோடு 
பகைத்தெனத்‌ தூளி வெள்ளம்‌. 
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மண்டலாதிபர்கள்‌ நெருங்கிச்‌ செல்லுதல்‌ 
890. கண்டில னென்னை யென்பார்‌ 
கண்டன னென்னை யென்பார்‌ 
குண்டலம்‌ வீழ்ந்த தென்பார்‌ 
குறுகரி தினிச்சென்‌ றென்பார்‌ 
உண்டுகொ லெழுச்‌சி யென்பா 
ரொலித்ததஅ சங்க மென்பார்‌ 
மண்டல வேந்தர்‌ வந்து 
நெருங்கினர்‌ மயங்கி மாதோ, 
“கண்டிலன்‌ என்னை” என்பார்‌ ; 
“கண்டனன்‌ என்னை : என்பார்‌ ; 
* குண்டலம்‌ வீழ்ந்தது” என்பார்‌ ; 
6 குறுகஅரிது இனிச்‌ சென்று” என்பார்‌ ; 
* உண்டுகொல்‌ எழுச்சி ' என்பார்‌ ; 
“ஒலித்தது சங்கம்‌” என்பார்‌ ; 
மண்டல வேந்தர்‌ வந்து 
நெருங்கினர்‌ மயங்கி, மாதோ ! 
பொ :--மண்டலாகிபர்கள்‌, என்னைத்‌ தயரதன்‌ கண்டிலன்‌ 
என்பாரும்‌, என்னக்‌ கண்டனன்‌ என்பாரும்‌ என்‌ குண்டலம்‌ 
கழே வீழ்ந்து விட்டது என்பாரும்‌, இனிமேல்‌ சென்று தயரதனை 
அணுகமுடியாது என்பாரும்‌, சங்கம்‌ ஒலித்தது அதனால்‌ எங்கோ 
புறப்பாடு இருக்கும்‌ போலும்‌ என்பாரும்‌, ஆகத்‌ தம்முள்‌ மயங்கி 
வந்து ஒன்று கூடினர்‌. 
௫:--வந்திருந்த மண்டலா திபர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ இங்ஙனம்‌ 
கூறிக்கொண்டே வந்து தசரதனை நெருங்கினர்‌ என்பது கருத்து. 
மாது ஓ அசைகள்‌. (75) 


தயரதன்‌ தேரிற்‌ செல்லுதல்‌ 


891. பொற்றொடி. மகளி ரூரும்‌ 
ல்‌ பொலன்கொடார்ப்‌ புரவி வெள்ளம்‌ 
அ சும்றுறு கமலம்‌ பூத்த 
ரூ தொடுகடற்‌் மிரையிற்‌ செல்லக்‌ 
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கொற்றவேன்‌ மன்னர்‌ செங்கைப்‌ 
பங்கயக்‌ குழாங்கள்‌ கூம்ப 

மற்றொரு கதிரோ னென்ன 
மணரிநெடுட்‌ தேரிற்‌ போனான்‌. 


பொன்தொடி மகளிர்‌ ஊரும்‌ 
பொலன்கொள் தார்ப்‌ புரவி வெள்ளம்‌ 
சுற்றுறு கமலம்‌ பூத்த 
தொடுகடல்‌ திரையில்‌ செல்லக்‌, 
கொற்றவேல்‌ மன்னர்‌ செங்கைப்‌ 
பங்கயக்‌ குழாங்கள்‌ கூம்ப, 
மற்றுஒரு கதிரோன்‌ என்ன 
மணிநெடும்‌ தேரில்‌ போனான்‌. 


பொ:--பொன்னாலாகிய வளையலையணிந்‌ த பெண்கள்‌ ஊர்கின்ற 
பொன்னாலாகிய கிண்கிணி மாலையைத்‌ தரித்த குதிரையின்‌ 
கூட்டம்‌, சுற்றிலும்‌ தாமரைப்பூக்கள்‌ மலர்ந்துள்ள கோண்டப்‌ 
பெற்றதான கீழ்தடலின்‌ அலைகளைப்போலச்‌ செல்ல, வெற்றி 
பொருந்திய வேலையேந்திய சிற்றரசர்களின்‌ சிவந்த கைகளாகிய 
தாமரைக்கூட்டங்கள்‌ குவிய, வேறொரு குரியனைப்போலத்‌ தசர 
தன்‌ மணிகள்‌ கட்டிய பெரியதேரில்‌ சென்றான்‌. 

கு:வெள்ளம்‌ - மிகுதி. கமலம்‌ - தாமரைப்பூ. தாமரை 
குவியச்‌ செய்தலானும்‌ மண்ணிடைச்‌ செல்லுதலானும்‌ மற்றொரு 
கதிரோன்‌ என்றார்‌. தொடுகடல்‌ - சகரர்களால்‌ கோண்டப்‌ 
பெற்ற கடலாகிய 8ழ்கடல்‌. (16) 


புழுதியின்‌ செயல்‌ 


892. ஆர்த்தது விசும்பை முட்டி 

மீண்டகன்‌ றிசைக ளெல்லாம்‌ 

போர்‌ த்ததங்‌ கொருவர்‌ தம்மை 
யொருவர்கட்‌ புலங்கொ ளாமை 

தீர்த்தது செறிந்த தோடித்‌ 
திரைநெடுங்‌ கடலை யெல்லாம்‌ 

தூர்த்தது சகர ரோடு 
பகைத்தெனத்‌ தூளி வெள்ளம்‌. 
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ஆர்த்தது விசும்பை முட்டி ; மீண்டுஅகன்‌ திசைகள்‌ எல்லாம்‌ 
போர்த்தது ; அங்குஒருவர்‌ தம்மை ஒருவர்‌ கண்புலம்‌ கொளாமை 
தீர்த்தது; செறிந்தது ஓடித்‌; திரைநெடும்‌ கடலை எல்லாம்‌ 
தூர்த்தது, சகரரோடு பகைத்து எனத்‌, தூளி வெள்ளம்‌. 

பொ :—சேனைகள்‌ செல்வதால்‌ உண்டான புழுதிக்கூட்டம்‌ 
ஆகாயம்‌ எங்கும்‌ நிறைந்ததாக அதனைத்‌ தாக்கி, மீண்டு, அகன்ற. 
இசைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ மூடியது. அத்திசைகளில்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ பார்க்க முடியாதபடி தீர்த்துவிட்டது. எங்கும்‌ பரந்து 
நிறைந்தது ; அலைகளோடு கூடிய கடலை எல்லாம்‌ தோண்டிய: 
சகரர்களோடு பகை கொண்டது போலத்‌ தூர்த்துவிட்டது. 

கு :--ஆர்த்தல்‌ - நிறைதல்‌. கண்புலம்‌ கொளாமை - கண்ணா. 
கிய இந்திரியம்‌ பொருள்களைச்‌ சென்றுபற்றிப்‌ புலனை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளாதபடி; என்றது பார்க்க முடியாதபடி என்றவாறாம்‌. 


(77) 


ஓலியும்‌ ஒளியும்‌ மிஞ்சுதல்‌ 


893. சங்கமும்‌ பணையுங்‌ கொம்புந்‌ 
தாளமுங்‌ காளத்‌ தோடு 
மங்கல பேரி செய்த 
பேரொலி மழையை யோட்டத்‌ 
தொங்கலுங்‌ குடையும்‌ தோகைப்‌ 
பிச்சமுஞ்‌ சுடரை யோட்டத்‌ 
திங்கள்வெண்‌ குடைகண்‌ டோடத்‌ 
தேவரு மருளச்‌ சென்றான்‌. 


சங்கமும்‌ பணையும்‌ கொம்பும்‌ தாளமும்‌ காளத்தோடு 

மங்கல பேரி செய்த பேரொலி மழையை ஓட்டத்‌, 
தொங்கலும்‌ குடையும்‌ தோகைப்‌ பிச்சமும்‌ சுடரை ஓட்டத்‌, 
திங்கள்‌, வெண்குடை கண்டு ஓடத்‌, தேவரும்‌ மருளச்‌, சென்றான்‌- 


்‌ போ :-சங்கும்‌, புல்லாங்குழலும்‌, ஊதுகொம்பும்‌, தாளமும்‌ 
எஃ்காளமும்‌, மங்கல பேரிகைகளும்‌ எழுப்பிய பெரிய ஓசை 
யானது மேகத்தின்‌ ஒலியை வென்று அரத்தவும்‌, பூமாலைகளும்‌, 
குடைகளும்‌, மயிலின்‌ தோகையாம்‌ செய்த பிச்சமும்‌ வெயிலை 
மறைக்கவும்‌, வெண்கொற்றக்‌ குடையைக்‌ கண்டு சந்திரன்‌ 
ஓடவும்‌, தேவர்களும்‌ கண்டு மயங்கச்‌ சென்றான்‌. 
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௫ :--பணை - மூங்கில்‌. ஈண்டு மூங்கிலால்‌ இயன்ற புல்லாங்‌ 
குழலையுணர்த்திற்று. மங்கல பேரி - மங்கல முழவங்கள்‌. மழை - 
மேகத்தின்‌ ஒலியாயெ இடி. தொங்கல்‌ - மாலை. பிச்சம்‌- மயிற்‌ 
பீலியாற்‌ செய்யப்பெற்ற எடுபிடிவகையுள்‌ ஒன்று. சுடரை ஓட்டு 
தலாவது - வெயில்‌ மறைத்தல்‌. வெண்கொற்றக்‌ குடையின்‌ 
நிறத்தையும்‌, குளிர்ச்சிதரும்‌ பெருமையையும்‌ கண்டு சந்திரன்‌ 
இக்குணங்கள்‌ ஈமக்கு இல்லையே என்று ஓடினான்‌ என்பார்‌ 
வெண்குடை கண்டு திங்கள்‌ ஓட என்றார்‌. (18) 


பலவகை ஓசை எழுதல்‌ 


894. மந்திர த வோதை 
வலம்புரி முழங்கு மோதை 
அந்தண ராசி யோதை 
யார்த்தெழு முரசி னோதை 
கந்துகொல்‌ களிற்றி னோதை 
கடிகையர்‌ கவிதை யோதை 
இந்திர திருவன்‌ செல்ல 
வெழுந்தன திசைக ளெல்லாம்‌. 


மந்திர கீத ஓதை, வலம்‌ புரி முழங்கும்‌ ஓதை, 

அந்தணர்‌ ஆசி ஓதை, ஆர்த்து எழும்‌ முரசின்‌ ஓதை, 
கந்துகொல்‌ களிற்றின்‌ ஓதை, கடிகையர்‌ கவிதை ஓதை, 
இந்திர திருவன்‌ செல்ல எழுந்தன திசைகள்‌ எல்லாம்‌. 


பொ :-—இந்திரனுடைய செல்வம்போன்ற செல்வத்தை 
யுடையவனாிய தசரதச்‌ சக்கரவர்த்தி செல்ல, வேத மந்திரங்‌ 
களாகிய பாட்டோசையும்‌, வலம்‌ புரிச்சங்குகள்‌ முழங்குகின்ற 
ஓசையும்‌, அந்தணர்களுடைய ஆசீர்வாத ஓசையும்‌, ஆரவாரித்‌ 
தெழுகின்ற முரச வாத்தியத்தின்‌ ஓசையும்‌, கட்டுத்தறியை 
முறிக்கன்ற யானைகளின்‌ பிளிற்றோ சையும்‌, நாமிகையமிவிப்பார்‌ 
களுடைய நாழிகைப்‌ பாட்டின்‌ ஓசையும்‌, இசைகள்‌ எங்கும்‌ 
எழும்பின. 

கு; மந்திர தேம்‌ - சாம கானம்‌. நாழிக்கணக்கர்‌, நரழிகை 
யைப்‌ பாடல்‌ வாயிலாகக்‌ குறிப்பது அரண்மனை வழக்கு 
ஆதலின்‌ அதனைக்‌ கடிகையர்‌ கவிதை யோதை என்றதாற்‌ 
குறித்தார்‌ ஆசிரியர்‌. (19) 
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புழுதியால்‌ விண்ணும்‌ மண்ணுலகாயிற்று எனல்‌ 


895. நோக்கிய இசைக ளெல்லாந்‌ 

தன்னையே நோக்கிச்‌ செல்ல 

வீக்கிய கழற்கால்‌ வேந்தர்‌ 
விரிந்தகைம்‌ மலர்கள்‌ கூம்பத்‌ 

தாக்கிய களிறுந்‌ தேரும்‌ 
புரவியும்‌ படைஞர்‌ தாளும்‌ 

ஆக்கிய தூளி விண்ணு 
மண்ணுல காக்கப்‌ போனான்‌. 


நோக்கிய திசைகள்‌ எல்லாம்‌ தன்னையே நோக்கிச்‌ செல்ல, 
வீக்கிய கழல்கால்‌ வேந்தர்‌ விரிந்த கைம்மலர்கள்‌ கூம்பத்‌, 
தாக்கிய களிறும்‌ தேரும்‌ புரவியும்‌ படைஞர்‌ தாளும்‌ 

ஆக்கிய தூளி, விண்ணும்‌ மண்ணுலகு ஆக்கப்‌, போனான்‌. 


பொ:பார்க்கன்ற திசைகள்‌ யாவும்‌ தன்னையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டு செல்ல, (அதனால்‌) இறுகக்‌ கட்டிய வீரக்கழலை 
யணிந்த காலையுடைய மன்னர்களின்‌ விரிந்த. கைகளாகஇிய 
தாமரைகள்‌ (தான்‌ பார்க்குந்தோறும்‌) குவியவும்‌, ஒன்றோ 
டொன்று மோதிக்கொண்டு செல்கின்ற யானைகளும்‌, தேர்களும்‌, 
குதிரைகளும்‌, காலாள்களுமாகிய இவைகளால்‌ வினைந்த புழுதி 
யானது விண்ணுலகத்தையும்‌ மண்ணுலகாக்கவும்‌ சென்றான்‌. 

௫:--நோக்கிய - (தசரதன்‌) கோக்கிய; இசைகளெல்லாம்‌ 
தன்னையே நோக்கிச்‌ செல்லுதலாவது - தயரதன்‌ எந்தப்பக்கம்‌ 
திரும்பினாலும்‌, அந்தப்‌ பக்கத்திலுள்ளவர்‌ தன்னையே (த௪ர 
தனையே) பார்த்துக்கொண்டு செல்ல என்பதாம்‌. அங்ஙனம்‌ 
இவன்‌ செல்லும்‌ போது இவன்‌ கண்பார்வை வீழ்ந்த பக்கத்‌ 
தில்‌ வருகிற மன்னர்கள்‌ சமயம்‌ பார்த்‌ திருந்தவர்களாதலின்‌ 
கைகூப்பி வணங்குகின்றனர்‌ என்பது கருத்து. (80) 


உடன்‌ சென்ற சேனையின்‌ மிகுது 


896. வீரருங்‌ களிறும்‌ தேரும்‌ 
புரவியு மிடைந்த சேனை 
பேர்விட மில்லை மற்றோ 
ருலகில்லை பெயர்க்க லாகா 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


எழுச்சிப்‌ படலம்‌ 158 


நீருடை யாடை யாளு 
நெளித்தனண்‌ முதுகை யென்றால்‌ 
பார்பொறை நீக்கி னானென்‌ 
அரைத்ததெப்‌ பரிசு மன்னோ. 

வீரரும்‌ களிறும்‌ தேரும்‌ புரவியும்‌ மிடைந்த சேனை 
பேர்விடம்‌ இல்லை, மற்றோர்‌ உலகில்லை, பெயர்க்கலாகா, 
நீருடை ஆடை யாளும்‌, நெளித்தனள்‌ முதுகை என்றால்‌, 
“பார்பொறை நீக்கினான்‌ £ என்று உரைத்தது எப்பரிசு மன்னோ ? 

பொ:-- வீரர்களும்‌, யானையும்‌ தேரும்‌, குதிரையும்‌ நெருங்கிய 
சேனைகட்கு, பெயர்ந்து செல்லவும்‌ இடம்‌ இல்லை. (மாற்றி 
வைக்கலாம்‌ என்றாலோ) வேறொரு வெற்றுலகமுமில்லை ஆதலின்‌ 
பெயர்த்து வைத்தல்‌ முடியாத காரியம்‌. (ஆதலால்‌) கடலாகிய 
நீரை ஆடையாக உடைய பூமிதேவியும்‌ (பாரந்தாங்காது) 
முதுகை நெளித்துக்கொடுத்தாள்‌ என்றால்‌, தசரதசக்கரவர்த்தி 
பூமியின்‌ பாரத்தைநீக்கி ஆண்டான்‌ என்று சொன்னது எப்படிப்‌ 
பொருந்துவதாம்‌. 

கு :--நால்வகைப்‌ படைகளும்‌ அசைந்து கொடுக்கவும்‌ இட 
மில்லை, மாற்றிவைக்க மற்றோர்‌ உலகமில்லை. ஆதலால்‌ பாரம்‌ 
தாங்காது பூமி நெளித்தாள்‌ என்றால்‌ அரசன்‌ பூபாரந்தீர்த்தான்‌ 
என்றல்‌ எவ்வாறு பொருந்துவதாம்‌ என்பது கருத்து. (61) 


தசரதன்‌ சந்திர சயிலத்தின்‌ சாரலில்‌ தங்குதல்‌ 
897. இன்னண மேகி மன்னன்‌ 
யோசனை யிரண்டு சென்றான்‌ 
பொன்வரை போலு மிந்து 
சயிலத்தின்‌ சாரல்‌ புக்கான்‌ 
வன்மதக்‌ களிறு மாதர்‌ 
கொங்கையு மார ஸனம்பும்‌ 
தென்வரைச்‌ சாந்து நாறுஞ்‌ 
சேனையு மிறுத்த தன்றே. 
இன்னணம்‌ ஏகி மன்னன்‌ யோசனை இரண்டு சென்றான்‌, 
பொன்வரை போலும்‌ இந்து சயிலத்தின்‌ சாரல்‌ புக்கான்‌ ; 
வல்மதக்‌ களிறும்‌ மாதர்‌ கொங்கையும்‌ மாரன்‌ அம்பும்‌ 


தென்வரைச்‌ சாந்தும்‌ நாறும்‌ சேனையும்‌ இறுத்தது அன்றே. 
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பொ:-இவ்வாறாகச்‌ சென்று தசரதன்‌ இரண்டு யோசனை ள்‌ 
அரம்‌ சென்றான்‌. மேருமலையை யொத்த சந்திர சயிலத்தின்‌ ந்‌ 
சாரலை யடைர்தான்‌. வலிய மதநீர்‌ ஒழுகுகின்ற யானையும்‌, 
மங்கையர்‌ கொங்கையும்‌ மன்மதன்‌ பாணங்களாயெ மலர்களும்‌' 
பொதிய மல்ச்சந்தனமும்‌ சேர்ம்்‌து மணக்கின்‌ ற அவன்‌ சேனையும்‌ 
அச்சாரலில்‌ தங்கிற்று. 


6 :-வன்மதக்‌ களிறு நாறுதலாவ து மதமணம்‌ வீசுதல்‌. 
மாதர்‌ கொங்கை நாறுதலாவது அவற்றில்‌ அப்பப்‌ பெற்ற களப 
கத்தூரிகள்‌ மணத்தல்‌. அன்று, ஏ அசை. 

இங்ஙனமன்றி மன்மதக்‌ களிறும்‌: எனப்‌ பாடங்கொண்டு ; 
மன்மதனுடைய யானையாகிய இருளைப்போன்‌ ற கரிய கூந்தலும்‌, 
கொங்கையும்‌ முறையே மலராலும்‌ சந்தனத்தாலும்‌ மணக்கின்‌ ற 
சேனை எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாரும்‌ உளர்‌. (82) 


எழுச்சிப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று, 


தைக்க. 


ந ப்‌ 


eGangotr Initiative க்‌ 
| 8௮ இ ்‌ 


14. வரைக்காட்சிப்‌ படலம்‌ 


மிதிலைக்காட்சி, கார்முகப்‌ படலங்கள்‌ போலவே பின்வரும்‌ 
படலங்களுட்‌ பலவும்‌, பெருங்காப்பிய இலக்கணத்திற்கு ஏற்பக்‌ 
கம்பநாடர்‌ 'புதுவதுபுனைந்து 'கொண்டனவாகும்‌. அவற்றுள்‌ 
வரைக்காட்சி யென்பது, மிதிலாபுரியை அடுத்திருந்த சந்திர 
சயிலமென்ற மலையின்‌ வளங்களை அயோத்தி மக்கள்‌ கண்ட 
செயலாம்‌. இம்மலையின்‌ பெயரும்‌ புனைஈது கொள்ளப்பட்டதே. 
முதனூலில்‌ இம்மலையேனும்‌ பெயரேனும்‌ கூறப்படவில்லை. 
வான்மீகர்‌ கூறியதெல்லாம்‌ இருடிகளுடனும்‌ சதுரங்க சேனை 
களுடனும்‌ மிக விரைவாக சீதா கல்யாணம்‌ குறித்து, தசரதர்‌ 
புறப்பட்ட வரலாறேயாம்‌. இதுபற்றி அம்முனிவர்‌ கூறுவது :-- 


“அவர்‌ நான்குகாள்‌ பிரயாணம்‌ செய்து ஐந்தாகாள்‌ மிதிலாபுரி 
போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. சனக மன்னரும்‌ (அவர்‌ வருகை கேட்டுப்‌) 
பெருமகிழ்ச்சியுற்று அவரைக்‌ கண்டு, காணிக்கை செலுத்தினார்‌.” 
என்ற கருத்தமைந்த பாடல்‌ (69-8) ஒன்றேயாகும்‌. 


வான்மீகத்திற்‌ கூறப்பட்டபடியே, கம்பரது கதைக்‌ கூறுக 
ளாகப்‌ பெரும்பாலும்‌ அமைந்தவை, அவதாரம்‌, கையடை, அகலி 
கைப்‌ படலங்களும்‌ கோலங்காண்‌ படலம்‌, கடிமணப்‌ படலம்‌, 
பரசுராமப்‌ படலங்களுமே. இவற்றிலும்‌ முதனூலோடு வேறு 
பட்ட கதைப்‌ பகுதிகள்‌ உண்டு. இவையல்லாத படலங்கள்‌ 
யாவும்‌, கம்பராடரது விரிந்த கற்பனைக்‌ களஞ்சியத்தினின்று 
படைத்த அமுத உணவுகளே எனலாம்‌. ஏழு நிலைகளமைந்த 
இராமாயணத்‌ இருமாளிகையிலே-செய்குன்றுகளையும்‌ பூஞ்சோலை 
களையும்‌ நீர்வாவிகளையும்‌ முகப்பிற்கொண்ட--முதல்நிலையே இப்‌ 
பாலகாண்டம்‌. இதனுளமைந்த இவ்வரைக்காட்சி எழுபத்தேழு 
பாடல்கள்‌ கொண்டது. இப்பாடல்கள்‌ பெரும்பாலனவும்‌ படிப்‌ 
போருள்ளங்களைக்‌ கவரக்கூடியன. தசரதரின்‌ சேனைகளும்‌ மன்‌ 
னர்களும்‌ மற்ற மாந்தர்களும்‌ தத்தம்‌ மகளிருடன்‌ பெருமகிழ்ச்சி 
கொண்டு மிதிலையையடுத்த சந்திரசயிலத்தின்‌ தாழ்வரைக்கு 
வந்து தங்கலாயினர்‌. முதலில்‌ மகளிர்‌ ஏறிவந்த யானைகள்‌ மரங்‌ 
களிற்‌ கட்டப்படுகின்றன. அப்போது அம்மகளிர்‌ _வேழங்களி 
னின்று இறங்கும்‌ நிலையை இப்படலத்தின்‌ முகப்புப்‌ பாடலாக 
வைத்து-- 

பூவை வாய்ச்சியர்‌ முலைசிலர்‌ புயத்தொடும்‌ பட்டத்‌ 
தேவ தாரத்தும்‌ சந்தினும்‌ பூட்டின சிலமா” 
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என்று தொடங்குகின்றார்‌ கம்பகாடர்‌. ஆடவர்கள்‌ தம்‌ இரு 
புயங்களாலும்‌ அணைத்த வண்ணம்‌ அவ்‌ யானைகளினின்றும்‌ கம்‌ 
மகளிரை இறக்கியபின்‌ அவை மரங்களிற்‌ கட்டப்பட்டன என்று 
கூறியதிலுள்ள அற்புத நயங்களை அறிந்து மகிழாத அறிஞர்‌ 
யாவர்‌? பின்‌ மதவேழங்கள்‌ சிலவற்றின்‌ செயல்கள்‌ வருணிக்கப்‌ 
படுகின்றன. இவற்றுள்‌, மதக்‌ களிறுகள்‌ (சில சூழ்ச்சி செய்து) 
தாம்‌ கட்டப்பெற்ற மரங்களை வேரொடு பிடுங்கிக்கொண்டு 
ஓடுவதற்கு, கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ போன்றார்‌ செயல்களை 
உள்ளத்துக்கொண்டு கவியரசர்‌ பாடியதும்‌ (2) இரண்டு மருத 
மரங்களிடையே தன்னைக்‌ கட்டிய உரலோடு இணந்து அம்மரங்‌ 
களை முறித்துக்கொண்டு அவற்றுடன்‌ தவம்ந்துசென்ற கண்ண 
பிரான்‌ செயலை, பின்னங்‌ கால்ககக்‌ கட்டிய தறியோடும்‌ 
இரட்டை மராமரங்களினிடையே அவற்றை முறித்தபடி ஓடிய 
மத யானைக்கு உவமித்ததும்‌ (8) அற்புதம்‌ வாய்ந்தவை. இவ்‌ 
விடங்களிலெல்லாம்‌ சங்கச்‌ செய்யுட்‌ பகுதிகள்‌ கம்ப நாடர்க்குத்‌ 
தக்க துணையாகத்‌ திகழ்கின்றன. அச்சங்கத்துச்‌ சான்றோர்‌ 
வாக்குக்களில்‌ அருமையான சிலவும்‌ வேறிடங்களில்‌ அவரால்‌ 
எடுத்தாளப்படுதல்‌ காணலாம்‌. ஏழிலைப்பாலை மரமான து கன்‌ 
மதமணம்‌ நாறுவதை யறிந்த மதவெறியுற்ற யானையொன்று 
அதனைத்‌ தன்‌ இனமாகச்‌ கருதிக்‌ காலால்‌ தேய்த்துச்‌ சின்ன 
பின்னப்படுத்தியதும்‌ (6) யானைத்‌ தலைவனான யூதபதியாகச்‌ 
சந்திரசயிலத்தைச்‌ சிறப்பித்ததும்‌ (?) பிடிபட்ட புது வேழங்களை 
இசைபாடிப்‌ பாகர்‌ பழக்குதலும்‌ (76) அறிந்து மகிழத்தக்கன. 
மலைக்காற்றுத்‌ தம்‌ கொண்டைகளில்‌ வீச மக்கள்‌ உல்லாசமாகத்‌ 
திரிதலும்‌ (24) பூத்தவேங்கையைச்‌ சோதிடராகக்‌ கூறுதலும்‌ 
(98) யானை மேலேறி உலாப்போர்த மகளிர்‌, பின்‌ தத்தம்‌ பட 
மாடங்களிலே புக்கதற்குத்‌ தாமரை மலரை நீங்கித்‌ தம்‌ மனை 
யிடம்‌ புக்க திருமகளை உவமித்ததும்‌ (12) முன்னூல்‌ வழக்கு 
களோடு பெரிதும்‌ ஓத்துள்ளமை குறிப்பிடத்தக்கன. இவ்வாறே 
தேர்‌ குதிரைப்‌ படைகளின்‌ செய்திகளும்‌ சிறப்பிக்கப்படுகின்‌ றன. 
அவற்றுள்‌ குதிரைகட்கு ஞானயோதியரை ஓப்பிட்டிருப்பது 
அறி்துகொள்ளற்பாலதாம்‌. வற்றிய மலையாறுகள்‌ ஊற்று 
நீரால்‌ உலகூட்டுவதற்குக்‌ குமணவள்ளல்‌ போன்றார்‌ செயல்களை 
உட்கொண்டு ஆசிரியர்‌ உவமிக்கின்றார்‌ (28). பலவகை இசை 
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களுக்கும்‌ சூழ்நிலைகட்கும்‌ ஏற்ப, உயர்வு நவிற்சியாகவும்‌ சிலேடை 
மடக்கு முதலிய சொல்லஸரீகளாகவும்‌ பாடப்பெற்றவை பல. 
மாகம்‌ என்ற சிசுபாலவதம்‌ முதலிய வடதூல்களிலும்‌ வரைக்‌ 
காட்சி முதலியவை இவர்‌ வருணித்த முறையே உள்ளன என்பர்‌. 
இப்படலத்தில்‌, குறிஞ்சிரிலத்துக்குரிய தமிழ்வழக்குகளைம்‌ 
பெரிதும்‌ தழுவியுள்ளார்‌ நம்‌ புலவர்பிரான்‌. இக்காட்சிகள்‌ 
யாவும்‌ முடிந்தபின்‌ மாலைப்பொழுதும்‌ அதன்பின்‌ இரவும்‌ சிறப்‌ 
பிக்கப்படுகின்றன. நகரத்திற்குரியவை யெல்லாமமைந்த அந்தப்‌ 
பாடியிலே தத்தம்‌ படமாடங்களில்‌ மக்களெல்லாம்‌ அடங்கி 
ஒடுங்கினர்‌. 
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வேழங்களினின்றும்‌ மகளிர்‌ இறங்க அவை பிணிக்கப்படல்‌ 


898. கோவை யார்வடக்‌ கொழுங்குவ 
ர்‌ டொடி. தர நிவந்த 
ஆவி வேட்டன வரிசிலை 
யனங்கன்மேற்‌ கொண்ட 
பூவை வாய்ச்சியர்‌ முலைசிலர்‌ 
புயத்தொடும்‌ பூட்டத்‌ 
தேவ தாரத்துஞ்‌ சந்தினும்‌ 
பூட்டின சிலமா. 


கோவை ஆர்‌ வட, கொழும்‌ குவடு ஒடிதர, நிவந்த, 
ஆவி வேட்டன, வரி சிலை அனங்கன்‌ மேல்‌ கொண்ட, 
பூவை வாய்ச்சியர்‌ முலை, சிலர்‌ புயத்தொடும்‌ பூட்ட, 
தேவதாரத்தும்‌ சந்தினும்‌ பூட்டின சில மா. 


பொ:--பூவை என்ற புள்ளின்‌ (குரல்‌ போலத்‌) தீஞ்சொற்கள்‌ 
பேசும்‌ மகளிரின்‌--முத்து முதலிய மணிவடங்ககா அணிரந்தனவும்‌ 
வடதிசையிலுள்ள கொழுத்த மேருமலையும்‌ தோற்கும்படி எழுச்சி 
பெற்றனவும்‌, (காதலரான) ஆடவரின்‌ உயிர்கலைக்‌ கொள்ளை 
கொள்ள விரும்பியனவும்‌, காமன து கட்டமைந்த கருப்புவில்‌ மேல்‌ 
எழுதப்பெற்றனவும்‌ ஆகிய--கொங்கைகள்‌ அடவர்‌ சிலரின்‌ 
புயங்களிற்‌ பூட்டி நிற்க, (சந்திர சயிலத்‌ திலுள்ள) தேவதாரு 
மரத்தினும்‌ சந்தன மரத்திலும்‌ பூட்டப்பெற்றன சில யானைகள்‌. 

க :-யானைகளின்மேல்‌ ஏறி வந்த மகளிரை ஆடவர்‌ சிலர்‌ தம்‌ 
புயங்களில்‌ தாங்யெபடி கீழேயிறக்க அவ்யானகள்‌ மலையிலுள்ள 
மரங்களிற்‌ கட்டப்பெற்றன என்பது கருத்து. 

இதனில்‌, மகளிரின்‌ கொங்கைகளை யானைகள்‌ போலவும்‌ 
அவை பெரிய மரங்களிற்‌ கட்டப்பெற்றபோது, ஆடவர்‌ தம்‌ 
புயங்களில்‌ அக்‌ கொங்கைகளுடன்‌ தாங்கி யிறக்கியதன்மை, அவ்‌ 

* இது “வரைகாண்‌ படலம்‌" (89) எனவும்‌, *சந்திரசைலப்‌ படலம்‌? (9, 
12, 18, 16-18, 20-22, 24, 28, 95, 40, 41) எனவும்‌ காணப்படுகின்றது. இப்‌ 
படல முடிவில்‌ “சந்திரவிசாலப்‌ படலம்‌ முற்றும்‌” என்று 22-ஆம்‌ பிரதியில்‌ 


_ வரையப்பட்டுளது. 
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வாடவர்‌ புயங்களான கட்டுத்தறிகளில்‌ கொங்கை யானைகள்‌ 
பட்டப்பட்டன போலவும்‌ இருந்தன என்று-சிலேடை நயம்‌ 
பெற முன்னிரண்டடிகளிற்‌ கூறப்படுகின்றது. அச்சிலேடையில்‌ 
கொங்கைக்குரிய அடைமொமிப்‌ பொருள்கள்‌ மேலே கூறப்‌ 
பட்டன. இனி யானைக்கும்‌ சிலேடை வகையாக அவ்வடைகள்‌ 
பொருந்துமாறு அமைந்துள்ளன. 


வான்‌ அளாவிய ஆலமரத்தின்‌ செழித்த களைகள்‌ முறியும்படி. 
எழுச்சி பெற்று, நின்றனவும்‌ நீர்வேட்கையால்‌ பொய்கை 
களை அவாவி நின்றனவும்‌, கட்டமைந்த வில்லையுடைய காமன்‌ 
போன்ற ஆடவரைத்‌ தம்‌ மேலிடமாகக்‌ கொண்டனவும்‌ என்பது. 
கோவை-- முத்து முதலிய மணிவடங்கள்‌, ஆகாயத்தை எனவும்‌, 
வடம்‌--மாலை, ஆலமரம்‌ எனவும்‌ வரிசிலை அனங்கன்‌-காமன து 
கட்டமைந்த வில்லாகிய தொய்யிலை, கட்டமைந்த காமன்போன்ற 
ஆடவரை எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்க. 

கொங்கைகளில்‌ தொய்யிலாகக்‌ கரும்பு வில்லை எழுதல்‌ மரபு. 
(கலித்‌. நெய்தல்‌, 25 உரை), (முலை) புயத்தொடும்பூட்ட-- 
(கொங்கை) புயங்களாகிய கட்டுத்தறிகளஞுடன்‌ இணைய என்ற 
வாறு. தேவதாரு சந்தன மரங்கள்‌, அணைத்த ஆடவரின்‌ இரு 
புயங்கட்கும்‌ உவமை. அம்மரங்களிற்‌ கட்டப்பெற்று அவற்றின்‌ 
தழை குழைகள்‌ நுகர்ந்து யானைகள்‌ இன்புறுமாறே, புயங்களில்‌ 
இணைந்து கொங்கைகள்‌ இன்புறலாயின என்பது குறிப்பு. 
வரிசிலையனங்களன்‌--அ௮னங்கனது வரிசிலை என மாறுக; பின்‌ 
முன்னாகத்‌ தொக்க ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை. (குறள்‌-4₹6) 
பூவைவாய்ச்சியர்‌- பூவை போன்ற சொல்லினிமையுடையவர்‌. 
குவடு- திரட்சி (பிங்‌) ஆகுபெயரால்‌ இங்கு அடிமரத்தையுணர்த்‌ 
இற்று. (1) 


மதக்களிற்றின்‌ செயல்‌ 


899. நேரொ டுங்கலிற்‌ பகையினை 

நீதியால்‌ வெல்லும்‌ 

சோர்வி டம்பெறா வுணர்வினன்‌ 
சூழ்ச்சியே போலக்‌ 

காரொ டுந்தொடர்‌ கவட்டெழின்‌ 
மராமரக்‌ குவட்டை 

வேரொ' டுங்கொடு கிரியென 
நடந்ததோர்‌ வேழம்‌. 
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நேர்‌ ஒடுங்கலில்‌ பகையினை நீதியால்‌ வெல்லும்‌ 
சோர்வு இடம்பெரு உணர்வினன்‌ சூழ்ச்சியே போலக்‌, 
காரொடும்‌ தொடர்‌ கவட்டு எழில்‌ மராமரக்‌ குவட்டை 
வேரொடும்‌ கொடு கிரி என நடந்தது ஓர்‌ வேழம்‌. 


பொ:--(பகைவேந்தன்‌ ) முன்பு தான்‌ (அகப்பட்டு) ஓடுங்க 
நேர்ந்தமையால்‌, அப்பகைவனை உபாய நெறியொன்றால்‌ 
வெல்லும்‌ மனத்தளர்ச்சியற்ற பேருணர்வினனான அரசனது 
தந்திரச்செயல்போல, மேக மண்டலத்தை அளாவி நிற்கும்‌ 
கிளைகள்‌ கொண்ட அழகிய மராமரத்தின்‌ திரண்ட அடிமரத்தை 
வேரொடும்‌ பறித்துக்‌ கொண்டு மலைபோல நடந்து சென்றது ஓர்‌ 
யானை. 

௫ :--கட்டிய மராமரத்தினின்று தன்னை விடுவிக்க எண்ணிய 
வேழமொன்று, தன்‌ சூழ்ச்சித்‌ திறனால்‌ அப்பெரு மர முழுதையுமே 
வேரொடு சாய்த்து இழுத்துச்‌ சென்றதென்றும்‌, இது தன்னைப்‌ 
போரில்‌ அகப்படுத்‌ திய பகையரசனிடமிருந்‌ து விடுவிக்கவேண்டி 
உபாய நெறியொன்றைக்‌ கையாண்ட தளரா ஊக்கமுடையான து 
செயல்‌ போலும்‌ என்றும்‌ உவமை நயம்பெறக்‌ கூறப்படுதல்‌ 
காண்க. 

இது, “பிறர்‌ பிணியநத்திருந்‌ து... நுண்ணிதின்‌ உணர நாடி... 
உருகெழுதாயம்‌ ஊழின்‌ எய்திய'' கரிகாற்‌ பெருவளத்தானும்‌, 
மாந்தரஞ்சேரலிரும்பொறையும்‌ போன்றார்‌ அருஞ்செயல்களை 
உட்கொண்டு , கூறியதாகும்‌. அவ்விருவர்க்கும்‌ யானைகளை 
உவமித்து, அவை பிறர்‌ அகப்படுத்திய குழிகள்‌ தூரக்‌ குத்தி 
மிதித்து நிரப்பித்‌ தம்மினஞ்‌ சேர்ந்தவாற்றைக்‌ குறிப்பிட்‌ 
டிருத்தல்‌ இங்கு அறியத்தக்கது. (பட்டினப்பாலை, 222-5; புற 
நானூறு, 77). (2) 


மதவேழம்‌ கண்ணனை நகர்த்தல்‌ 


900. திரண்ட தாணெடுஞ்‌ செறிபணை 
மருதிடை யொடியப்‌ 
புரண்டு பின்வரு முரலொடு 
போனவன்‌ போல 
உருண்டு காறொடர்‌ பிறஇடு 

தீ.றியொடு மொருங்கே 
இரண்டு மாமர மிடையிற 
நடந்ததோ ரியானை. 
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திரண்ட தாள்‌ நெடுஞ்‌ செறி பணை மருது இடை ஓஒடியப்‌ 
புரண்டு பின்‌ வரும்‌ உரலொடு போனவன்‌ போல, 
உருண்டு கால்‌ தொடர்‌ பிறகிடு தறியொடும்‌ ஒருங்கே 
இரண்டு மாமரம்‌ இடை இற நடந்தது ஓர்‌ யானை. 


பொ :--திரண்ட அடிப்பகுதியையும்‌ நீண்டுசெ றிந்த கிகாகலாயு 
முடைய இரட்டை மருத மரங்கள்‌ நடுவில்‌ முறிந்து விழும்படி, 
பு. ரண்டுகொண்டு தன்‌ பின்னே வருகின்ற உரலுடன்‌ அம்மரங்‌ 
களினிடையே தவழ்ந்து சென்ற கண்ணபிரானைப்போல, ஒரு 
யானையானது, உருண்ட வண்ணம்‌ தன்‌ பின்னங்கால்களைத்‌ 
தொடர்ந்து வரும்‌ கட்டுத்தறியோடும்‌ இரண்டு மாமரங்களின்‌ 
இடையே அவை ஓரு சேர முறிந்து விழும்படி நடந்துசென்றது. 

கு :--*மத்துறு தயிர்‌ வெண்ணெய்‌ களவினில்‌' தாயான 
யசோகையாரால்‌ உரலிற்‌ கட்டப்பெற்ற கண்ணபிரான்‌ அவ்வுர 
லோடு அருகிலிருந்த இரட்டை மருத மரங்களிடையே செல்ல 
அம்மரங்கள்‌ முறிந்து வீழ்ந்தன என்பது சரிதம்‌. இதை 


இரட்டை மாமரங்களிடையே மீன்‌ கட்டுத்குறியுடன்‌ 
அம்மரங்கள்‌ முறிந்து வீழும்படி நடந்து சென்ற யானைக்கு 
உவமித்தரர்‌. “எழில்‌ யானை, மல்லரை மறஞ்சாய்த்த மால்‌ 
போல்‌......... கலந்தியலும்‌ நாட' என்று, இவ்வாறே, வேறு 
நிகழ்ச்சி யொன்றற்கும்‌ அப்பிரானை யானையுடன்‌ உவமித்‌ 
திருத்தல்‌ காண்க. (கலித்‌-52. வரி 5-6) (3) 


ஒரு வேழம்‌ மந்திரிக்கடங்கா மன்னனை நிகர்த்தல்‌ 


901. கதங்கொள்‌ சீற்றத்தை யாற்றுவா 
னினியன கழறிப்‌ 
பதங்கொள்‌ பாகனு மந்திரி 
யொத்தனன்‌ பன்னூல்‌ 
விதங்க ளாலவன்‌ மெல்லென 
மெல்லென விளம்பும்‌ 
இதங்கள்‌ கொள்கிலா விறைவனை 
யொத்ததோ ரியானை, 
கதம்‌ கொள்‌ சீற்றத்தை ஆற்றுவான்‌ இனியன கழறிப்‌ 
பதம்‌ கொள்‌ பாகனும்‌ மந்திரி ஒத்தனன்‌ ; பல்நூல்‌ 
விதங்களால்‌ அவன்‌ மெல்லென மெல்லென விளம்பும்‌ 
இதங்கள்‌ கொள்கிலா இறைவனை ஒத்தது ஓர்‌ யானை. 
11 
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பொ:--(ஒரு யானை) கறுவைத்தற்குக்‌ காரணமான அதன்‌ 
பெருஞ்சினத்தைத்‌ தணிக்கவேண்டி, இனிமையான வார்த்தை 
களைக்‌ கூறி, (பக்குவமாக அதனை) வசப்படுத்த முயலும்‌ 
பாகனும்‌, (மாறான வழியிற்‌ செல்லும்‌ தன்‌ அரசனை வசப்படுத்த 
முயலும்‌) மந்திரியை ஒத்திருந்தான்‌ ; (ஆனால்‌ அதனை ஏற்காது 
வெறி கொண்ட அவ்‌ யானை) பல நூலறிவின்‌ முறைக்கு ஏற்ப 
அந்த மந்திரி (மன்னன்‌ மனங்கொள்ளும்படி.) மெல்ல மெல்லச்‌ 
சொல்லுகின்ற ஈன்மைபயக்குஞ்‌ சொற்களைச்‌ செவிகொடுத்துக்‌ 
கேட்காத அரசனை ஒப்ப (அடங்காதது) ஆயிற்று. 

கு: மதக்களிறு வலியாக்‌, கதந்தலைய/நியக்‌ கந்தோடார்த்து, 
சாம8த ஓசையிற்றணிக்கும்‌ நாலறிபாகரொடு' என்றார்‌ பிறரும்‌, 
(பெருங்‌. 1. 44, 61-4) இராவணன்‌ சச்சந்தன்‌ போன்றார்‌ வர 
லாறுகள்‌ இங்கு ஒப்பிடத்தக்கன. (4) 


ஓர்‌ மதகளிற்றின்‌ செயல்‌ 


902. மாறு காண்கில தாய்நின்று 
மழையென முழங்கும்‌ 
தாறு பாய்கரி வனகரி 
குண்டத்தைத்‌ தடவிப்‌ 
பாறு பின்செலக்‌ காலெனச்‌ 
செல்வது பண்டோர்‌ 
ஆறு போகிய வாறுபோ 
மாறுபோன்‌ றதுவே. 


மாறு காண்கிலதாய்‌ நின்று, மழை என முழங்கும்‌, 
தாறு பாய்‌ கரி வன கரி தண்டத்தைத்‌ தடவிப்‌, 
பாறு பின்‌ செலக்‌ கால்‌ எனச்‌ செல்வது, பண்டு ஓர்‌ 
ஆறு போகிய ஆறு போம்‌ ஆறு போன்றதுவே. 


பொ :--(தனக்கு) ஒரு பகையைக்‌ காணப்பெறாமலிருப்பதனால்‌ 
மேகம்போல இடித்தொலிக்கின்றதும்‌ (அது பற்றிப்‌ பாகன து) 
இருப்பு முட்கோலால்‌ . குத்தப்பெற்றதுமான (சேனையைச்‌ 
சார்ந்த) ஒர்‌ யானை, காட்டு யானைகள்‌ சென்ற ஒரு வழியைப்‌ பின்‌ 
பற்றிப்‌ பருந்துகள்‌ பின்‌ தொடர்ந்துவரக்‌ காற்றைப்போல 
விரைந்து செல்வது, முன்பு ஈதி சென்ற வழியே செல்லும்‌ மற்‌ 
றோர்‌ ஆற்றை ஒத்தது, 
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(கு :-தனக்கு ஒரு பகையைக்‌ காணப்‌ பெறாமையால்‌, காட்‌ 
யானைகள்‌ கூட்டமாகச்‌ செல்லும்‌ பெருவழியில்‌ அவற்றின்‌ மோப்‌ 
பத்தையுணர்ந்த (சேனை) வேழமொன்று, அவை பகையினம்‌ 
அன்று கருதிப்‌ பாகற்கும்‌ அடங்காமல்‌ மதங்கொண்டு அவ்யானைக்‌ 
கூட்டம்‌ சென்ற வழியே தனிவழியை யுண்டாக்கிக்கொண்டு 
விரைந்து சென்றதென்றும்‌, அச்செயல்‌, பழமையான பெருநதி 
செல்லும்‌ வழியை நாடியவண்ணம்‌ மற்றோர்‌ சிற்றாறு பெருக்‌ 
'கெடுத்துச்செல்வது போன்றுள தென்றும்‌ கூறினார்‌. 

கண்டம்‌-யானை செல்வழி. தடவி - ஆராய்ந்து கண்டு, “பாறு 
பின்செல ' என்றது, சேனையான யானையின்‌ வேகத்தாற்‌ 
யறவைகள்‌ சிதறுண்ணுதலாலும்‌, எதிர்ந்த பிராணிகளைக்‌ 
கொன்று செல்வதனால்‌ அவற்றின்‌ இறைச்சி வேட்கையாலும்‌ 
என்க. (5) 


ஏழிலைப்பாலைமரத்தை ஒரு யானை அழித்தல்‌ 


903. பாத்த யானையின்‌ பதங்களிற்‌ 
படுமத நாறக்‌ 
காத்த வங்குச நிமிர்ந்திடக்‌ 
கால்பிடித்‌ தோடிப்‌ 
பூத்த வேழிலைப்‌ பாலையைப்‌ 
பொடிப்பொடி யாகக்‌ 
காத்து ரங்களாற்‌ றலத்தொடும்‌ 
தேய்த்ததோர்‌ களிறு. 


பாத்த யானையின்‌ பதங்களில்‌, படு மதம்‌ நாறக்‌, 
காத்த அங்குசம்‌ நிமிர்ந்திடக்‌, கால்‌ பிடித்து ஓடிப்‌, 
பூத்த ஏழிலைப்பாலையைப்‌ பொடிப்‌ பொடி யாகக்‌ 
காத்திரங்களால்‌ தலத்தொடும்‌ தேய்த்தது ஓர்‌ களிறு. 


பொ:-(அணி அணியாகப்‌) பகுக்கப்பட்ட யான உள்ள 
இடங்களில்‌ தோற்றும்‌ மதநீரினது மணம்‌ போன்று (ஏழிலைப்‌ 
பாலையிலிருந்‌ து) நாற்றம்‌ வீசியதனால்‌, (அதனைத்‌ தாங்கமாட்‌ 
டாத) ஒரு யானை, (தன்னைத்‌) தடுக்கின்ற பாகன்‌ கையங்குச 
மானது நிமிர்ந்து விடும்படி அந்த நாற்றம்‌ வந்த வழியே பற்றிக்‌ 
கொண்டு ஓடிப்போய்‌, அம்மணம்‌ வீசுதற்குக்‌ காரணமான, 
பூக்கள்‌ பூத்த ஏழிலைப்பாலை மரத்தைச்‌ சிறுசிறு தூள்களாகும்படி. 
.தன்முன்னங்‌ கால்களால்‌ தரையோடு தேய்த்துவிட்டது. 
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கு:-மோப்பத்தால்‌ வேறு மதமணம்‌ வீசுவதறிந்த யாணை 
யொன்று அம்‌ மணத்தை வீசிய ஏழிலைப்‌ பாலை மரத்தை யானை 
யென வெறியால்‌ மயங்கிச்‌ சினங்கொண்டு அதனைப்‌ பொடிபடக்‌ 
காலால்‌ தேய்த்தது என்பதாம்‌. ஏழிலைப்‌ பாலை - ஏழு மிரையாக 
அடுக்கிய நீண்ட இலைகரையுடைய பாலை என்பர்‌ பரிமேலழகர்‌. 
(பரிபர - 21-18) ' சப்தபர்ணி' என்பது வடமொழி வழக்கு, 
இதன்‌ பூ, யானையின்‌ மதநாற்றமுடையதாம்‌. காத்திரம்‌ - யானை 
யின்‌ முன்னங்கால்‌. (6) 


மலை யூதத்‌ தலைவனை ஒத்தல்‌ 


904. அலகில்‌ யானைக ளனேகழு 

மவற்றிடை மிடைந்த 

திலக வாணுதற்‌ பிடி களுங்‌ 
-குருளாயுஞ்‌ செறிந்து - 

உலவை நீள்வனத்‌ தூதமே 
யொத்தவவ்‌ வூகுத்‌ 

தலைவ னேயொத்துப்‌ பொலிந்தது 
சந்திர சயிலம்‌. 


அலகு இல்‌ யானைகள்‌ அனேகமும்‌, அவற்றிடை மிடைந்த 
திலக வாள்‌ நுதல்‌ பிடிகளும்‌, குருளையும்‌, செறிந்த 
உலவை நீள்‌ வனத்து, ஊதமே ஒத்த: அவ்‌ ஊதத்‌ 
தலைவனே ஒத்துப்‌ பொலிந்தது சந்திரசயிலம்‌. 


யொ :-(உருவம்‌ வலிமைகளை) அளவிட முடியாத ஆண்‌ 
யானைகள்‌ பலவும்‌ அவற்றினிடையே நெருங்கியுள்ளனவும்‌ 
சிந்துரத்‌ திலகம்‌ தீட்டிய ஒள்ளிய நெற்றியுடை.யனவுமான பெண்‌ 
யானைகளும்‌ யானைக்கன்‌ றுகளும்‌, செறிந்த மரங்களுடைய அந்த 
நீண்ட வனத்திலே வாமும்‌ காட்டு யானைகளின்‌ கூட்டத்தை 
ஓத்தரும்தன ; (அவற்றையடுத்‌.து விளங்கிய) சந்திர சயிலமான து: 
அவ்‌ யானைக்‌ கூட்டத்தின்‌ தலைவனை ஓத்து விளங்கியது. 


_5:--உலவை-மரச்செறிவு (பிங்கலந்தை) யூதம்‌ - காட்டி 
யானைகளின்‌ கூட்டம்‌. யூதத்தலைவன்‌ - தலைமை வத்து அவற்றை 
நடத்திக்கொண்டு முன்செல்லும்‌ பேரியானை ; இதனை 'யூதபதி" 

...... என்பர்‌. சேனையிலுள்ள யானைகள்‌ சந்திரசைலத்தருகில்‌ இருந்த 
5 தோற்றம்‌, பூதமும்‌ யூதபதியும்‌ போன்‌ றிருந்த து என்பது கருத்‌.தி: 
வத்‌: டியானைகள்‌ கூடிக்கொண்டு தம்‌ யூதபதியான பேரியானை 
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யில்லாமல்‌ வெளியே இயங்கா வாதலாலும்‌ சேனை யானைகட்கு 
அத்தகைய தலைவன்‌ இல்லாமையாலும்‌ பெரிதாகத்‌ தோற்றும்‌ 
சந்திரசயிலத்தை யூதபதியாகச்‌ சிறப்பித்தார்‌. இதனால்‌,அம்மலைப்‌ 
பக்கத்திரும்த சேனையானைகள்‌ பெரியமலையை யடுத்த சிறு சிறு 
குன்றுகள்‌ போலிருந்தன என்பது குறிக்கப்பட்ட தாயிற்று. (7) 


தேரின்‌ வருணனை 


905. தெருண்ட மேலவர்‌ சிறியவர்ச்‌ 
சேரினு மவர்தம்‌ 
மருண்ட தன்மையை மாற்றுவ 
ரெனுமிது வழக்கே 
உருண்ட வாய்தொறும்‌ பொன்னுரு 
ளுரைத்துரைத்‌ தோடி 
இருண்ட கல்லையும்‌ தந்நிற 
மாக்கிய விரதம்‌. 
தெருண்ட மேலவர்‌ சிறியவர்ச்‌ சேரினும்‌ அவர்தம்‌ 
மருண்ட தன்மையை மாற்றுவர்‌ எனும்‌ இது வழக்கே! 
உருண்ட வாய்‌ தொறும்‌ பொன்‌ உருள்‌ உரைத்து உரைத்து ஓடி, 
இருண்ட கல்லையும்‌ தம்‌ நிறம்‌ ஆக்கிய இரதம்‌. 
பொ :--தெளிந்த அறிவுடைய பெரியோர்‌, சிறியவர்களைச்‌ 
சேர்ந்திருந்தா லும்‌ அறிவுத்‌ தெளிவில்லாமல்‌ மருட்சியுற்ற அவர்‌ 
களின்‌ தன்மையை மாற்றுவர்‌ என்ற சொல்‌ உலகியல்பானதே 
யாகும்‌. (என்னெனில்‌) இரதங்கள்‌, பொன்னாலியன்‌ ற சக்கரங்கள்‌ 
உருண்டு சென்ற இடந்தோறும்‌ தம்‌ பொன்னை உரைத்துக்‌ 
(கொண்டே ஓடிச்‌ செல்வதனால்‌, கருநிறம்‌ பொருந்திய பாழைக்‌ 
கற்களையும்‌ தம்‌ பொன்னிறமுடையவாகவே செய்யலாயின . 
ட:--இது வேற்றுப்பொருள்வைப்பணி. சேரினும்‌ என்ற 
உம்மை அவர்‌ சேரார்‌ என்பது குறிக்கும்‌. (8) 


மகளிரின்‌ சிவந்த வாய்கள்‌ 


906. கொவ்வை நோக்கிய வாய்களை 
யிந்திர கோபம்‌ 
கவ்வி நோக்கின வென்றுகொல்‌ 
காட்டின மயில்கள்‌ 
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நவ்வி கோக்கியர்‌ ஈலங்கொண்மே 
கலைபொலஞ்‌ சாயற்‌ 

செவ்வி நோக்கின இரிவன 
போல்வன திரிந்த. 


கொவ்வை நோக்கிய வாய்களை இந்திரகோபம்‌ 

கவ்வி நோக்கின என்று கொல்‌! காட்டு இனமயில்கள்‌, 
நவ்வி நோக்கியர்‌ நலம்‌ கொள்‌ மேகலை பொலம்‌ சாயல்‌ 
செவ்வி நோக்கின, திரிவன போல்வன திரிந்த. 


பொ:-காட்டில்‌ வாழும்‌ மயிலினங்கள்‌ மான்போன்ற விழி 
யினரான மகளிரது கோவைப்பழம்போலும்‌ வாய்களை இந்திர 
கோபங்கள்‌ கவ்வியவண்ணம்‌ தம்மைப்‌ பார்க்கின்றன என்று 
கருதியதனாற்‌ போலும்‌, அழகிய மேகலாபரணத்தை யணிந்த அம்‌ 
மகளிரின்‌ சிறந்த சாயலமகை நோக்கித்‌ திரிவனபோல (பாசாங்கு 
செய்து) திரிவனவாயின. 

க :--மகளிரின்‌ அதரங்கட்கு உவமையான இந்திரகோபம்‌ 
தமக்கு உணவாகக்‌ கூடியதாதலின்‌ அவரதரங்களை அக்கோபங்‌ 
கள்‌ அடைக்கலம்புக்குப்‌ பற்றி நிற்பனவாகக்‌ கருதி, அவற்றை 
யுண்ணவும்‌ வகையீன்றி மகளிரின்‌ சாயலிலீடுபட்டுத்‌ திரிவன 
போலத்‌ திரியலாயின என்க. 

இந்திரகோபம்‌ - மழைக்காலத்து மணற்பாங்கான இடங்‌ 
களில்‌ தோன்றும்‌ செம்பட்டுப்பூச்சி. இது மகளிரின்‌ அதரத்‌ துக்கு. 
உவமை. (9) 


மகளிர்‌ மரநிழலில்‌ தங்குதல்‌ 


907. உய்க்கும்‌ வாகெ ளிமிந்திள 

வன்னத்தி னொதுங்கி 

மெய்க்க லாபமுங்‌ குழைகளு 
மிழைகளும்‌ விளங்கத்‌ 

தொக்க மென்மர நிழல்படத்‌ 
அவன்றிய குழல்‌ 

புக்க மங்கையர்‌ பூத்தகொம்‌ 
பாமெனப்‌ பொலிந்தார்‌. 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


வரைக்காட்சிப்‌ படலம்‌ 167 


உய்க்கும்‌ வாசிகள்‌ இழிந்து, இள அன்னத்தின்‌ ஒதுங்கி, 
மெய்க்‌ கலாபமும்‌ குழைகளும்‌ இழைகளும்‌ விளங்கத்‌, 
தொக்க மெல்‌ மர நிழல்படத்‌ துவன்‌ றிய சூழல்‌ 

புக்க மங்கையர்‌, பூத்த கொம்பு ஆம்‌ எனப்‌ பொலிந்தார்‌. 


பொ:--செலுத்திய குதிரைகளினின்றும்‌ இறங்கி, இள அன்‌ 
னங்கள்போல மெல்ல நடந்து, செறிந்த இள மரங்களின்‌ நிழல்‌ 
அமைந்த பொழீிலிடமாகப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்த மகளிர்‌ தம்‌ மேனி 
களில்‌ இடையணிகளும்‌ காதணிகளும்‌ ஏனை அணிகலன்களும்‌ 
விளங்குவதனால்‌ (மலர்கள்‌ நிறையப்‌) பூத்துள்ள கொம்புகள்‌ 
என்னும்படி. திகழலானார்கள்‌. 

கு -இளமரமாதலின்‌ அதன்8ம்‌ நின்‌ற மகளிர்‌ அணிந்த அணி 
கலன்களின்‌ பொலிவால்‌, ௮ம்‌ மரத்தின்‌ கீழே படியும்‌ பூத்த 
கொம்பு போலத்‌ தோன்றினர்‌ என்க. கலாபம்‌ - பதினாறு கோவை 
யுள்ள அரையணி. (10) 


மகளிர்‌ பளிக்குப்‌ பாறையில்‌ உறங்குதல்‌ 


908. தளங்கொ டாமரை யெனத்தளி 

ரடியினு முகத்தும்‌ 

வளங்கொண் மாலைவண்‌ டலமர 
வழிவருந்‌ தினராய்‌ 

விளங்கு தம்முருப்‌ பளிங்கிடை 
வெளிப்பட வேறோர்‌ 

துளங்கு பாறையிற்‌ மோழிய 
ரயிர்த்திடத்‌ அயின்றார்‌. 


தளம்‌ கொள்‌ தாமரை எனத்‌ தளிர்‌ அடியினும்‌ முகத்தும்‌ 
வளம்‌ கொள்‌ மாலைவண்டு அலமர, வழி வருந்தினராய்‌, 
விளங்கு தம்‌ உருப்‌ பளிங்குஇடை வெளிப்பட, வேறு ஓர்‌ 
துளங்கு பாறையில்‌, தோழியர்‌ அயிர்த்திடத்‌, துயின்றார்‌. 


பொ :--பொழில்புக்க அம்மங்கையர்‌) வழிவந்த சோர்வால்‌ 
வருந்தினராய்ச்‌ செழித்த வண்டினங்கள்‌ இதழுள்ள தாமரை மலர்‌ 
என்று கருதி, தளிர்போலும்‌ அடியிலும்‌ முகத்திலும்‌ கழன்று 
கொண்டிருக்க ஒளிர்னெற அவருருவம்‌. வேறு பளிக்குப்‌ பாறை 
யொன்றில்‌ வெளிப்படுதலால்‌, தோழியர்‌ அதனைத்‌ தம்‌ தலைவியின்‌ 
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உருவமோ என்று ஐயுறும்படி வேறோர்‌ விளக்கமுற்ற பளிங்குப்‌ 
பாறைமேல்‌ படுத்து உறங்கினர்‌. 

கு :-தோழியர்‌ காண்கின்ற பளிங்கினும்‌ மகளிர்‌ துயின்ற 
பளிங்குப்பாறை வேறாதலின்‌ 'வேறோர்‌ பாறை ' எனப்பட்டது, 
தம்‌ தலைவியரைத்‌ தேடிவந்த தோழியர்‌ அவர்‌ உறங்குமிடங்‌ 
காணமுடியாதவாறு, பளிங்குப்‌ பாறைகள்‌ மயக்கின என்றபடி. 


(11) 


மகளிர்‌ குடில்களிற்‌ புகுதல்‌ 


909. பிடிபுக்‌ காயிடை மின்னொடும்‌ 

பிறங்கிய மேகம்‌ 

படிபுக்‌ காலெனப்‌ படி தரப்‌ 
பரிபுரம்‌ புலம்பத்‌ 

அடிபுக்‌ காயிடைத்‌ திருமக 
டாமரை துறந்து 

குடிபுக்‌ காலெனக்‌ குடில்புக்கார்‌ 
கொடியன்ன மடவார்‌. 


பிடிபுக்கு, ஆயிடை, மின்னொடும்‌ பிறங்கிய மேகம்‌ 

படி புக்காலெனப்‌ படிதரப்‌, பரிபுரம்‌ புலம்பத்‌, 

துடிபுக்கு ஆ இடைத்‌ திருமகள்‌ தாமரை துறந்து 
குடிபுக்கால்‌ எனக்‌, குடில்‌ புக்கார்‌ கொடி அன்ன மடவார்‌. 


பொ:--மின்னலொடு விளங்கிய மேகங்கள்‌ நிலத்திற்புகுந்தவை 
போலப்‌ பிடிகள்‌ அந்தச்‌ சயிலத்‌ தருசே பூமியிற்‌ படிந்து நிற்க, 
பூங்கொடி போன்ற மகளிர்‌ பாதச்‌ சிலம்புகள்‌ ஓலிக்கவும்‌ அடிகள்‌ 
அடித்தல்‌ கொள்ளவும்‌ அவற்றினின்றும்‌ இறங்கி, அவ்வீடத்தி 
னின்றும்‌ இலக்குமிதேவி தாமரை மலரை விட்டுக்‌ குடிபுகுந்தாற்‌ 
போல (நடந்து), தத்‌ தமக்கமைந்த, வீடுதிகளிற்‌ குடி.புகுர்‌ தார்கள்‌. 


க :-மகளிரைத்‌ தாங்கிய பிடிகட்கு மின்னல்‌ விளங்கும்‌ 
மேகம்‌ உவமை. மகளிர்‌ ஏறிச்‌ செல்வது பெண்யானையே யாத 
லின்‌ * பிடிபுக்கு ்‌ என்றார்‌. அவர்கள்‌ கீழிறங்க வேண்டிப்பிடிகள்‌ 
பூமியில்‌ படிந்து மின்‌ றமையின்‌ ' படிபுக்காலெனப்‌ படிகர ' எனப்‌ 

பட்டது. புலம்ப, (அடி) புக்கு என்ற வினை யெச்சங்கள்‌, குடில்‌ 
்‌ பா என்ப தனோடு இயையும்‌, துடி. - முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌ ; அடித்‌,தல்கொண்டு என்றபடி. இளம்‌ பூங்கொடிபோன்ற 
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வராதலின்‌, இறங்குங்கால்‌ மகளிர்‌ பாதங்கள்‌ தடித்தல்‌ புக்கன. 
என்க. ' கடவாரணத்திலும்‌ கங்காசலத்திலும்‌ கமலாசனந்தன்னி 
லும்‌...... திருமாது மாறுதிருப்பள்‌ ' (குமரேச சதகம்‌-85) என்ப 
ராதலின்‌, அத்‌ திருவனைய மங்கையர்‌ யானையினின்று இறங்கி 
வேற்றிடஞ்‌ சென்றதற்கு, தாமரை மலர்‌ நீங்கிய திருமகள்‌ ஏற்‌ 
புடைய உவமையாதல்‌ காண்க. இனி, :துடிபுக்கா இடைத்‌ 
திருமகள்‌ ' என்பது பாடமாயின்‌ - துடி உவமையாகாத இடை 
யுடைய திருமகள்‌ என்க. ஈண்டுப்‌ புகா என்பது புக்கா என 
.'இடையொற்று மிக்கதாம்‌. (12) 


குதிரைகளைக்‌ கூடத்திற்‌ கட்டுதல்‌ 


910. உண்ணமுத மூட்டியிளை 
K யோர்நகர்‌ கொணர்ந்த 
துண்ணெனு முழக்கின 
அருக்கர்தர வந்த 
மண்மகடன்‌ மார்பினணி - 
வன்னசர மென்னப்‌ 
பண்ணியல்‌ வயப்பரிகள்‌ 
பந்தியி னிரைத்தார்‌. 


உண்‌ அமுதம்‌ ஊட்டி இளையோர்‌ நகர்‌ கொணர்ந்த, 
துண்‌ எனும்‌ முழக்கின, துருக்கர்‌ தர வந்த, 

மண்மகள்‌ தன்‌ மார்பின்‌ அணி வன்ன சரம்‌ என்னப்‌ 
பண்‌ இயல்‌ வயப்‌ பரிகள்‌, பத்தியின்‌ நிரைத்தார்‌. 


பொ :-உண்டற்குரிய இனியவுணவை வாயினுள்‌ ஊட்டி 
இளைஞர்களால்‌ நகரிற்‌ கொணரப்பட்டனவும்‌, திடுக்கிடக்கூடிய 
சனைப்பொலியுடையனவும்‌ துருக்கர்‌ தர வந்தனவுமான அலங்‌ 
காரம்‌ அமைந்த வலிய குதிரைகளை, பூமகளின்‌ மார்பிலணிந்த பல 
நிறமுள்ள நவமணிமாலைபோல, குதிரைக்‌ கூடத்தில்‌ ஓழுங்குறக்‌ 
கட்டினார்கள்‌. 

௫ :--துருக்கர்‌ - சோனகர்‌ (அரபு A நாட்டவர்‌), இவர்கள்‌ 
குதிரைகளைப்‌ பிடித்துப்‌ பழக்கி வளர்ப்பதும்‌ அவற்றை வெளி 
நாடுகளில்‌ விற்பதும்‌ பெருவழக்கு. “ எனையோர்‌ நகர்‌” என்ற 
பாடத்துக்கு எத்தனையோ வெளிநாட்டு நகரங்கள்‌ என்பது 
டுபாருள்‌. “எத்‌ துணையோர்‌ பரிபாடலும்‌' (இறை - களவியல்‌ 
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உரை) ' ஏத்தனையோர்‌ போதுமாய்‌ ' (சிறிய திருமடல்‌ 25) என்ற 
பழைய வழக்குப்போல எனையோர்‌ நகர்‌ ஏனப்பட்டது.) (19) 


சேனைகட்கு வேண்டுவன செய்யப்படுதல்‌ 


911. நீர்திரை நிரைத்தவென நீடிரை நிரைத்தார்‌ 
ஆர்கலி நிரைத்தவென வாவண நிரைத்தார்‌ 
கார்நிரை யெனக்களிறு காவிடை நிரைத்தார்‌ 


மாருத நிரைத்தவென வாசிக ணிரை 


மலா. 


நீர்‌ திரை நிரைத்த என நீள்‌ திரை நிரைத்தார்‌ : 
ஆர்கலி நிரைத்த என ஆவணம்‌ நிரைத்தார்‌ : 
கார்‌ நிரை எனக்‌ களிறு கா இடை நிரைத்தார்‌ ; 
மாருதம்‌ நிரைத்த என வாசிகள்‌ நிரைத்தார்‌. 
பொ :-கடனீரின்‌ அலைகளை ஒழுங்காக அமைத்தாற்போல 
நீண்ட சற்றுத்‌ இரைகளை வரிசையாக அமைத்தார்கள்‌. கடல்கள்‌ 
ஒழுங்குற அமைக்கப்பட்டன போலக்‌ கடைவீ திகளை நிரைத்தனர்‌. 
மேகங்களின்‌ இனங்கள்‌ என்னும்படி யானையினத்தைப்‌ பொழி 
லிடத்தே நிரைத்தனர்‌. காற்றுக்களையே ஒழுங்காக நிறுவினாற்‌ 
போலக்‌ குதிரைகளை வரிசையாகக்‌ கட்டினர்‌. 
கு :-நீள்‌ திரை - பாடியைச்‌ சூழவும்‌ படமாடங்களைச்‌ சூழவும்‌ 
கட்டிய நீண்ட சீலைத்திரை. தனித்தனி தங்கியிருப்பதற்குப்‌ பட 
மாடங்கள்‌ கட்டப்படுதலும்‌ வேண்டிய பண்டங்களை வாங்கு 
வதற்குக்‌ கடைவீதிகள்‌ அமைத்தலும்‌ ஆகிய அவ்விரண்டும்‌ 
சேனைகட்கு இன்றியமையா தன என்க, (14) 


அரசமாளிகையை அறிந்து சேர்தல்‌ 


912. ஈடிக்குமயி லென்னவரு 
'  நவ்விவிழி யாரும்‌ 
வடிக்குமயில்‌ வீரரு 
மயங்கினர்‌ திரிந்தார்‌ 
இடிக்குமுர சக்குரலி 
னெங்குமுரல்‌ சங்கின்‌ 
கொடிக்களி னுணர்ந்தரசர்‌ 
ப கோக ரடைக்தார்‌, 
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வரைக்காட்சிப்‌ படலம்‌ டர்‌ 
நடிக்கும்‌ மயில்‌ என்ன வரும்‌ நவ்வி விழியாரும்‌, 
வடிக்கும்‌ அயில்‌ வீரரும்‌, மயங்கினர்‌ திரிந்தார்‌ ; 
இடிக்கும்‌ முரசக்‌ குரலின்‌, எங்கும்‌ முரல்‌ சங்கின்‌, 
கொடிக்களின்‌, உணர்ந்து, அரசர்‌ கோநகர்‌ அடைந்தார்‌. 


பொ :-—ஆடுகின்ற மயிலைப்போல வரும்‌ மான்விழி மங்கை 
மாரும்‌, வடித்துக்‌ கூராக்யெ வேற்படை யேந்திய வீரரும்‌ மயங்‌ 
கிய வண்ணம்‌ திரியலாயினர்‌. ஓலிக்னெற மங்கல முரசுகளின்‌ 
முழக்காலும்‌ எங்கணும்‌ ஓலியெழும்‌ சங்ககாதங்களாலும்‌ கொடி 
களாலும்‌ (அடையாளங்‌ கண்டு) சக்கரவர்த்தி தங்கிய அரச 
மாளிகையை அடையலாலூர்‌. 

கு :-படமாடங்கள்‌ பலவும்‌ ஒரு தன்மையில்‌ அமைக்‌ இருந்‌ த 
தனால்‌ வேற்றுமை தெரியாமல்‌ மயங்கி, முரசு சங்கு கொடிகளால்‌ 
அரசன்‌ தங்கிய மாடம்‌ இஃசென்று அறியலாயினர்‌ என்பதாம்‌. 
ஓவ்வொரு படமாடமும்‌ அரசமாளிகை போன்றிருக்கது என்ற 
படி. (25) 


தூசியைத்‌ துடைத்தல்‌ 


913. மிதிக்கறிமிர்‌ தூளியின்‌ 

விளக்கமறு மெய்யைச்‌ 

சுதைக்கணுரை யைப்பொருவு 
தூசுகொடு தூய்காய்‌ 

உதிர்த்தன ரிளங்குமர 
ரோவியரி னோவம்‌ 

புதுக்ன ரெனத்தருண 
மங்கையர்‌ பொலிந்தார்‌. 


மிதிக்க நிமிர்‌ தூளியின்‌ விளக்கம்‌ அறும்‌ மெய்யைச்‌, 
சுதைக்கண்‌ நுரையைப்‌ பொருவும்‌ தூசுகொடு தூய்துஆய்‌ 
உதிர்த்தனர்‌ இளங்குமரர்‌ : ஓவியரின்‌ ஓவம்‌ 

புதுக்கினர்‌ எனத்‌ தருண மங்கையர்‌ பொலிந்தார்‌. 


பொ யானை முதலியவை மிதித்துச்‌ செல்வதினின்று 
மேலெழுந்த தூளியால்‌ விளக்கமற்று அழகு மழுங்கிய மனைவி 
யரின்‌ மேனியை, அவர்‌ கணவரான இளங்குமரர்கள்‌, பாலின்‌ 
நுரையை ஓத்த ஆடையைக்‌ கொண்டு சுத்தமாகப்‌ (படிந்த தூசி 
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யைத்‌ துடைத்துப்‌) போக்கினர்‌ ; அதனால்‌ இளமையுடைய ௮ம்‌ 
மங்கைமார்‌, சித்திரகாரரின்‌ இனிய ஓவியத்தை (மாசுதீரப்‌) 
புதுப்பித்தார்‌ என்னும்படி திகழ்ந்தார்கள்‌. (16) 


அரசர்கள்‌ படமாடஞ்‌ சேர்தல்‌ 


914. தாளுயர்‌ தடக்கிரி யிழிக்துதரை சேருங்‌ 
கோளரியெ னக்கரிகள்‌ கொற்றவ ரிழிந்தார்‌ 
பாளைவிரி யொத்துலவு சாமரை படப்போய்‌ 
வாளெம நிரைத்தபட மாடமவை புக்கார்‌. 


தாள்‌ உயர்‌ தடக்‌ கிரி இழிந்து தரை சேரும்‌ 

கோளரி எனக்‌, கரிகள்‌ கொற்றவர்‌ இழிந்தார்‌, 

.பாளை விரி ஒத்து உலவு சாமரை படப்‌ போய்‌, 

வாள்‌ எழ நிரைத்த பட மாடம்‌ அவை புக்கார்‌. 
பொ :--வெற்றியுடைய அரசர்கள்‌ தாழ்வரை உயர்ந்துள்ள 
'பெருமலையினின்றும்‌ இறங்கி நிலத்தைச்‌ சேரும்‌ வலிய சிங்கத்‌ 
தைப்போல்‌ யானைகளினின்றும்‌ ழிறங்கியவராய்‌, விரிந்த தம்‌ 
இருபுயத்தருகிலும்‌ விரிபாளயை ஒத்துச்‌ சாமரைகள்‌ வீசும்படி 
சென்று, ஒளியெழ ஒழுங்காக நிரைத்த கூடாரங்களில்‌ தங்கினர்‌. 


6 :-மலை, யானைக்கும்‌ கொற்றவர்‌ சிங்கத்துக்கும்‌ படமாடம்‌ 
மலையடிவாரத்தமைர்த குகைக்கும்‌ உவமைகள்‌. (17) 


படமாடத்தில்‌ மங்கையர்‌ முகங்களின்‌ காட்சி 


915. தூசினொாடு வெண்பட 
முடைக்குடில்க டோறும்‌ 

வாசமலர்‌ மங்கையர்‌ 
முகங்கண்‌ மழைவானின்‌ 

மாசின்மதி யின்கதிர்‌ 
வழங்குறிழ லெங்கும்‌ 

வீசுதிரை வெண்புனல்‌ 

.... விழுங்கியது போலும்‌. 


inagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


வரைக்காட்சிப்‌ படலம்‌ 173 


தூசினொடு வெண்‌ படம்‌ உடைக்‌ குடில்கள்‌ தோறும்‌, 
வாச மலர்‌ மங்கையர்‌ முகங்கள்‌, மழை வானின்‌ 
மாசு இல்‌ மதியின்‌ கதிர்‌ வழங்கு நிழல்‌ எங்கும்‌ 
வீசு திரை வெண்‌ புனல்‌ விழுங்கியது போலும்‌. 
பொ :--வெண்மையான நீண்ட துகல்களாயெ படமாடங்கள்‌ 
“தோறும்‌ தோன்றும்‌ மணமலரணிந்த மகளிர்‌ முகங்கள்‌, மேகம்‌ 
தங்கும்‌ வானிலுள்ள மறுவற்ற சந்திரசிரணங்களின்‌ சாயை 
அலைவீசம்‌ வெண்மையான நீரானது தன்னுட்கொண்டது போல்‌ 
வதாகும்‌. 
க :-வெண்துகிலால்‌ அமைந்த குடில்கடோறும்‌ மகளிர்‌ 
முகங்கள்‌ பொலிதல்‌ சந்திரனது பிரதிபிம்பங்கள்‌ புனலில்‌ 
தோன்றுவதை ஓத்தது என்பது கருத்து. (18) 


புழுதியாடிய யானையின்‌ தோற்றம்‌ 
916. மண்ணுற விழுநீதுநெடு 
வானுற வெழுநீது 
கண்ணுதல்‌ பொருந்தவரு 
கண்ணனில்‌ வருங்கார்‌ 
உண்ணிற நறும்பொடியை 
வீசியொரு பாகம்‌ 
வெண்ணிற நறும்பொடி 
புனந்தமத வேழம்‌. 


மண்‌ உற விழுந்து நெடு வான்‌ உற எழுந்து, 
கண்நுதல்‌ பொருந்தவரு கண்ணனில்‌ வரும்‌; கார்‌ 
உண்‌ நிறம்‌ நறும்‌ பொடியை வீசி, ஒரு பாகம்‌ 
வெண்நிற நறும்‌ பொடி புனைந்த மத வேழம்‌. 


பொ :- பூமியில்‌ புழுதிபடியும்படி விழுந்து மேலிடமாக நிமிர்ந 
தெழுந்து, தன்‌ கருநிறம்‌, உண்ட மணங்கமழும்‌ பொடியை 
ஒரு பக்கம்‌ கையால்‌ வீசிப்‌ போக்க. (அவ்‌) வெண்ணிறமுள்ள 
நறும்பொடியை மற்றொரு பக்கம்‌ மட்டும்‌ கொண்டிருந்த யானை, 
திவபிரான்‌ தன்னிடம்‌ பொருந்த வருன்ற திருமால்ப்‌ போல 
வரும்‌. 
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கு: சடைமுடியன்‌ அனியொருகூ நமர்ந்துறையும்‌ உடம்‌ 
புடையான்‌ (திருவாய்‌. 4-8-10) “வலத்தனன்‌ திரிபுரமெரித்தவன்‌' 
(நை 1-8-9) என்பவற்றால்‌ சிவபிரானத்‌ தன்‌ வலப்பக்கத்தே 
உடையவன்‌ திருமால்‌ என்பது அறிக. மேனியிற்படிந்த பொடியை 
ஒரு பக்கம்‌ நீக்கி ஓர்பால்‌ மட்டும்‌ அணிந்திருந்த யானை, சங்கர 
நாராயணத்‌ திருக்கோலம்‌ போலத்‌ தோன்றியது என்பது 
கருத்து. கண்ணன்‌ - திருமால்‌. (19) 


புழுதியை உதறிவிட்ட குதிரைகள்‌ 


917. தீயவரொ டொன்றிய திறத்தரு நலத்தோர்‌ 
ஆயவரை யந்கிலை யறிந்தனர்‌ துறந்தாங்‌ 
கேயவரு. நுண்பொடி படிந்துட னெழுந்தொண்‌ 
பாய்பரி விரைந்துதறி நின்றன பரந்கே. 


தீயவரொடு ஒன்றிய திறத்து அரு நலத்தோர்‌ 
ஆயவரை அந்நிலை அறிந்தனர்‌ துறந்தாங்கு, 
ஏய வரும்‌ நுண்‌ பொடி படிந்து உடன்‌ எழுந்து ஒண்‌ 
பாய்‌ பரி விரைந்து உதறிநின்றன பரந்தே, 
பொ:--தீய குணத்தவரோடு ஆராயாது நட்புக்கொண்ட 
அரிய திறமையுடைய நல்லோர்‌, அந்தத்‌ இயவரைத்‌ இச்செயல்‌ 
புரிந்த அவ்வளவிலே அறிர்‌ துகொண்டு கைவிட்டாற்‌ போல, 
பாய்ந்தோடும்‌ ஒள்ளிய குதிரைகள்‌ தம்‌ உடலிற்‌ பொருந்து நுண்‌ 
ணிய புழுதிகளிற்‌ புரண்டு உடனே எழுந்து புழுதி படிந்ததற்‌ 
கிரங்கி விரைந்து உதறிவிட்டுப்‌ பரவிநின்‌றன. 
கு:-வழிவந்த இளைப்பைப்‌ போக்கவேண்டிக்‌ குதிரைகள்‌ 
புழுதிபடிக்த இடங்களிலே புரளுதலும்‌, இனைப்பு நீங்கியதும்‌, 
அவை, மேற்படிற்த புழுதகளை உதறி எழுதலும்‌ இயல்பு. இது 
இய ஈட்பினத்தை நல்லோர்‌ அறறீக்கி விடு மற்று உவமை. (20) 


கட்டை யறுத்துச்‌ சென்ற குதிரைகள்‌ 
918. மும்மைபுரி வன்கயிறு 
கொய்துசெயன்‌ மொய்ம்பால்‌ 
தம்மையு முணர்ந்துத்ரை 
கண்டுவிரை கின்ற 
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அம்மையினொ டிம்மையை 
யறிந்துநெறி செல்லும்‌ 

செம்மையவ ரென்னநனி 
சென்றன அரங்கம்‌. 


மும்மை புரி வன்‌ கயிறு கொய்து, செயல்‌ மொய்ம்பால்‌, 
தம்மையும்‌ உணர்ந்து, தரை கண்டு, விரைகின்ற 
அம்மையினொடு இம்மையை அறிந்து நெறி செல்லும்‌, 


செம்மையவர்‌ என்ன, நனி சென்றன துரங்கம்‌. 


பொ:-தூவகையாக அமைந்த பிணிப்புக்களையும்‌ கழித்துக்‌ 
கொண்டு, செயற்கரிய தவயோகங்களின்‌ வலிமையால்‌, தம்‌ 
இயல்புகளை உணர்ந்து, (மேம்பட்ட நிலத்திலுள்ள) பரம்பொரு 
ளின்‌ நிலையையும்‌ கண்டு, இம்மை மறுமைகளின்‌ தன்மைகளை 
அறிந்து வீட்டுநெறியே விரைந்து செல்லும்‌ உத்தம யோகியரைப்‌ 
போல, முப்புரியாக அமைந்த வலியகட்டுக்‌ கயிற்றை விடுவித்துக்‌ 
சொண்டு ஓங்க திகளில்‌ பழிய தம்ரிலைமையையுமறிந்து ஏற்றிழி 
வான நிலத்இனியல்புணர்ந்து இலக்கையடைய விரைகின்ற 
குதிரைகளும்‌ மிக ஒழுங்காக (அங்கு) வருவனவாயின. 


ர:--ஞானயோயர்‌ பரகஇயடைதற்குரிய நெறியில்‌ விரைந்து 
செல்லும்‌ முறை போன்றிருந்தது குதிரைகளின்‌ நேர்மையான 
செலவு என்றபடி. ஈண்டு உத்தம ஆன்மா அறிதற்குரிய ஐவகை 
நிலைகளும்‌ கூறுப்படுகன்‌ றன .அவை-வினைத்‌ தடையா கியவிரோதுி 
நிலையும்‌, அத்தடையை நீக்கும்‌ உபாயநிலையும்‌, அவ்வுபாயத்தை 
மேற்கொள்ளும்‌ ஆன்மறிலையும்‌, அது நாடும்‌ பரமான்மநிலையும்‌ 
முடிவிலடையும்‌ வீடுபேறுமாம்‌. வன்கயிறு என்பது வினைத்தடை 
யையும்‌, செயல்‌ மொய்ம்பால்‌ என்பது உபாயத்தையும்‌, தம்மை 
யும்‌ உணர்ந்து என்பது ஆன்ம இயல்பையும்‌, தரைகண்டு என்பது 
பரமான்ம இயல்பையும்‌ ரெறிசெல்லும்‌ என்பது புருடார்த்தத்‌ 
தையும்‌ குறிக்கும்‌. இவற்றை “அர்த்த பஞ்சகம்‌” என்ப. இவற்றின்‌ 
அறிவுகொண்டே தவயோயெரான பரமஞானியர்‌ வீடுபெறுதற்‌ 
கூரியர்‌ என்பது நூற்றுணிபு. குதிரையின்‌ ஐங்கதி - ஞானிகளின்‌ 
அர்த்த பஞ்சகம்‌. 


மிக்க விறைநிலையு மெய்யா முயிர்நிலையுக்‌ 

தக்க நெறியும்‌ தடையாடத்‌-தொக்கியலும்‌ 

ஊழ்வினையும்‌ வாழ்வினையு மோதுங்‌ குருகையர்‌ கோன்‌ 

யாழினிசை வேதத்‌ தியல்‌. ச 
(இருவாய்மொழித்‌ கனியன்‌) 
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இனி, 'தரைகண்டு' என்பதனுள்‌ தரை! என்பது ஆரு 
தாரங்கட்கும்‌ மேல்‌ நிலமான பிரமரந்திரத்தை. இது பரம்‌ 
பொருள்‌ தங்குந்தானமாகும்‌, சடாதாரங்களும்‌ பிரமரம்‌ திரமும்‌ 
நிலம்‌” என்றும்‌ வழங்கப்பெறும்‌. “ஏழாம்‌ நன்னிலங்‌ கடந்த 
ஏகநாயகன்‌ ' என்றார்‌ பின்னோரும்‌ (கைவல்ய நவநீதம்‌). அர்‌ 
நிலத்தைக்‌ 'கண்டு' என்பது, அப்பிரமரந்திரத்திலுள்ள இறைவ 
னிலையை உணர்ந்து என்றபடி. இனி, வாசி என்பது குதிரைக்‌ 
கும்‌, யோகத்துக்கு அடிப்படையான பிராணாயாம உயிர்ப்புக்கும்‌ 
பொதுப்‌ பெயராதலின்‌, அவ்வொப்புமை பற்றி “ஈனிசென்‌ றன 
துரங்கம்‌' எனப்பட்டது. குதிரைகட்குப்‌ பஞ்சதாரைகளாகிய 
கதிவகை கூறப்படுதற்கு ஏற்ப, ஞானயோகியரான முமுட்சுக்‌ 
களுக்கு அர்த்தபஞ்சக ஞானம்‌ கூறப்பட்டிருத்தல்‌ ஒப்பிடத்‌ 


தக்கது. “விரைகின்றா என்ற பெயரெச்சம்‌ “செம்மையவர்‌' 
என்பதனுடன்‌ இயையும்‌. மும்மைபுரி வன்கயிறு - முப்புரியாக 
அமைந்த திண்ணிய கயிறு; ஆணவம்‌ கன்மம்‌ மாயை என்ற 


மும்மலங்கள்‌ எனச்‌ சிலேடைப்‌ பொருள்‌ காண்க. “சென்றன'- 
வருவன ; “செல்‌ விருந்தோம்பி' (குறள்‌ 86.) ஏன்‌ பதைப்‌ போல. 


(21) 


திரைகளினிடையே மகளிர்‌ கண்கள்‌ பிறழ்தல்‌ 


919. விழுந்தபனி யன்ன திரை 
வீசுபுரை தோறுங்‌ 
கழங்குபயின்‌ மங்கையர்‌ 
கருங்கண்மிளிர்‌ கின்ற 
தழங்குகழி சிந்திய 
தரம்பயி றரங்கத்‌ 
தெழுந்திடை பிறழ்ந்தொளிர்‌ 
கொழுங்கயல்க ளென்ன. 
விழுந்த பனி அன்ன திரை வீசுபுரை தோறும்‌, 
கழங்கு பயில்‌ மங்கையர்‌ கருங்கண்‌ மிளிர்கின்ற ; 
தழங்கு கழி சிந்திய தரம்‌ பயில்‌ தரங்கத்து 
எழுந்து இடை பிறழ்ந்து ஒளிர்‌ கொழுங்கயல்கள்‌ என்ன: 
பொ :-கழிகளினின்று எழும்பித்‌ தரந்தரமாக நின்று சிந்திய 
ஒலிக்கும்‌ - அலைகளினின்று எழுந்‌ து இடையிடையே பிறழ்ந்து 
ஒளிரும்‌ கொழுத்த கயல்‌ மீன்கள்‌ என்று சொல்லும்படி, £ழ்‌ 
வீழ்ந்த பனிப்‌ படலத்தை யொத்த இரைச்‌ சிலைகள்‌ (காற்றால்‌) 
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தாக்கப்படும்‌ புரையிடங்களிலெல்லாம்‌ கழங்காடுதல்‌ புரியும்‌ 
மாதர்களின்‌ கரிய கண்கள்‌ பிறழ்கின்‌ றன. 

கு :--அலைகின்ற திரைச்‌ சிலைக்கு அலைகளும்‌ அவற்றிடைப்‌ 
பிறழும்‌ மகளிர்கண்களுக்கு அலையிற்‌ பிறழும்‌ கயல்‌ மீன்களும்‌ 
உவமைகளாகும்‌. புரை - வசிக்குமிடம்‌ (மலைகாட்டு வழக்கு), 
ஈண்டுப்‌ படமாடம்‌ என்க. (28) 


ஆற்றில்‌ ஊற்றுநீர்‌ தோன்றுதல்‌ 
920. வெள்ளடெடு வாரியுற வீசியில வேனும்‌ 
கிள்ளவெழு கின்றபுனல்‌ கேளிரின்‌ விரும்பித்‌ 
தெள்ளுபுன லாறுசிறி தேயுதவு கின்ற 
உள்ளதும்‌ ருதுதவு வள்ளலையு மொத்த. 


வெள்ளம்‌ நெடு வாரி உற வீசி இலவேனும்‌, 
கிள்ள எழுகின்ற புனல்‌, கேளிரின்‌ விரும்பித்‌ 
தெள்ளு புனல்‌ ஆறு சிறிதே உதவுகின்ற, 
உள்ளது மருது உதவு வள்ளலையும்‌ ஒத்த. 


பொ :--தெளிந்த நீருள்ள நதிகள்‌ வெள்ளமாகிய பெருஞ்‌ செல்‌ 
வத்தை வீசிக்‌ கொண்டிராமற்‌ போயினும்‌ கோண்டுந்தோறும்‌ 
ஊற்றாக எழுகின்ற புனலைச்‌ சிறிது சிறிதாக உதவுவனவாயின. 
(அச்செயல்‌) செல்வமுள்ளபோது வேண்டியவர்க்கு வேண்டியபடி 
அளித்து அது வறண்ட காலத்தும்‌ தன்னிடமுள்ள பொருளைக்‌ 
கேட்போர்க்கு மறுமல்‌ உறவினரைப்‌ போல விரும்பி அவர்கட்கு 
அளிக்கும்‌ வள்ளல்களை ஓத்து இருந்தன. 

கு:இதனுட்‌ கண்ட உவமை குமணவள்ளல்‌ போல்வார்‌ 
வரலாற்றை உட்கொண்டு கூறியதாகும்‌. *அறுபெருக்கற்‌ 
ருக்‌ திடர்தான்‌ பட்டாலும்‌, ஊறலமை யாதோ உலகாற்றத்‌ - 
தேற - வறியைமீ யானாலும்‌ என்‌ கலியை மாற்றச்‌ சிறியையோ 
சீர்க்குமணா செப்பு.' என்ற பழம்பாடல்‌ முதலியவற்றாலும்‌ அறிக. 
(தமிழ்‌ காவலர்‌ சரிதை-11.) (23) 


ஆடவர்‌ படமாடங்களிற்‌ புகுதல்‌ 
921. துன்‌ றிரெறி பங்கிக 
டுளங்கவழ லோடும்‌ 
மின்‌ றிரிவ வென்னமணி 
யாரமிளிர்‌ மார்பர்‌ 
12 
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மன்றன்மண நாறுபட 
மாடநுழை கின்றார்‌ 

குன்‌ றின்முழை தோறுநுழை 
கோளரிக ளொத்தார்‌. 


துன்றி நெறி பங்கிகள்‌ துளங்க, அழலோடும்‌ 
மின்‌ திரிவ என்ன மணி ஆரம்‌ மிளிர்‌ மார்பர்‌, 
மன்றல்‌ மணம்‌ நாறு படமாடம்‌ நுழைகின்றார்‌, 
குன்றின்‌ முழை தோறும்‌ நுழை கோளரிகள்‌ ஒத்தார்‌. 
பொ :- நெருங்கிப்‌ பொ திந்த தலைமயிர்கள்‌ காற்றால்‌ அசையத்‌ 
தீயோடு மின்னல்கள்‌ இரிவன என்னும்படி. நவமணி மாலைகள்‌ 
விளங்கும்‌ மார்பினையுடைய வீரர்கள்‌, புதுமணம்‌ வீசுனெற 
தத்தமக்குரிய கூடாரங்களில்‌ புகுகின்றவராய்‌, மலைக்‌ குகைகளிற்‌ 
புகுகின்ற கொல்லுமியல்புடைய சிங்கங்களை ஓப்பாராயினர்‌. 
கு :—'நெறிபங்கிகள்‌ துளங்க' என்றது 'கொண்டைமேற் காற்‌ 
மடிக்க£ என்பதொரு வழக்குப்‌ பற்றி வந்தது. மலைக்காற்று 
வீசலின்‌ “பங்கிகள்‌ துளங்க' என்றார்‌. மெல்லியல்‌ விறலி......... 
நின்‌ விரைவளர்‌ கூந்தல்‌ வரைவளியுளர” (புறநா. 186) என்றார்‌ 
சான்றோரும்‌. மயிர்‌ வளியால்‌ அுளங்குதல்‌ உல்லாசக்‌ குறிப்பு. 
படமாடங்களிற்‌ புகுகின்ற வீரர்க்குக்‌ குகையுட்புகும்‌ சிங்கம்‌ 
உவமை. 
பங்கி- ஆண்‌ மக்கள்‌ தலைமயிர்‌. பங்கி துளங்கல்‌ சிங்கத்தின்‌ 
பிடரிமயிர்‌ சிலிர்த்தல்‌ போலாம்‌. (24) 


யானைகள்‌ நீரைக்‌ கலக்குதல்‌ 


922. நெருங்கயி லெயிற்றிணைய செம்மயிரி னெற்றிப்‌ 
பொருங்குலிக மப்பியன போர்மணிக ளார்ப்பப்‌ 
பெருங்களி றலைப்புனல்‌ கலக்குவன பெட்கும்‌ 
கருங்கடல்‌ கலக்குமது கைடவரை யொத்த. 
நெருங்கு அயில்‌ எயிறு இணைய, செம்மயிரின்‌ நெற்றிப்‌, 

NT குலிகம்‌ அப்பியன, போர்‌ மணிகள்‌ ஆர்ப்ப, 

பெருங்‌ களிறு அலைப்‌ புனல்‌ கலக்குவன, பெட்கும்‌ 

டல்‌ கலக்கும்‌ மதுகைடவரை ஒத்த. 
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பொ :-கூரியவாய்‌ நெருங்கும்‌ இரட்டை மருப்புடையனவும்‌ 
செம்மயிர்‌ உள்ள நெற்றியில்‌ மிகுதியும்‌ இங்குலிகம்‌ அப்பியுள்ள 
னவுமான யானைகள்‌, மாறுபட மணிகள்‌ ஓலிக்க அலைகரெயுடைய 
பொய்கைநீரைக்‌ கலக்குபவை (யாவராலும்‌) விரும்பப்படும்‌ கரிய 
கடலைக்‌ கலக்கிய மதுகைடப அசுரர்களை ஒத்தன. 


௫ :--அயில்‌ - வேலாயுதமுமாம்‌. பொருங்குலிகம்‌ என்பதில்‌ 
பொருதல்‌ - பொருந்துதல்‌; “பொய்‌ பொருமுடங்குகை ' (சிலப்‌. 
15-50.) எனக்‌ காண்க. 


மதுகைடபர்‌ என்ற அசுரர்கள்‌, திருமாலருளால்‌ பிரமன்‌ 
யடைப்புத்‌ தொழிலை ஈடத்திக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, பிரமனிட 
மிருந்த வேதங்களைப்‌ பறித்துக்கொண்டு பாகலஞ்‌ செல்ல, 
அதனால்‌ அவை பெறுமாறு தேவர்கள்‌ திருமாலை வேண்ட, அவர்‌, 
குதிரை முகமுள்ள உருவத்துடன்‌ சென்று வேதங்களை உயர்ந்த 
பண்ணிற்பாட, அதுகேட்ட மதுகைடவர்கள்‌, கவர்ந்த வேதங்‌ 
களை ஒருபுறத்தில்‌ வைத்து விட்டுக்‌ கீதம்‌ வந்த வழியே வர, 
அப்போ.து வேதங்களை மீட்டுப்‌ பிரமனுக்கு அன்னவுருவெடுத் து 
உபதேசித்தார்‌ என்றும்‌, கவர்ந்த பின்னர்‌ வேதங்கன்க்‌ 
காணாமையால்‌ அவ்வசுரர்கள்‌ கடலைக்‌ கலக்கத்‌ திருமாலால்‌ 
அவர்கள்‌ உபாயத்தினிற்‌ கொல்லப்பட்டனரென்றும்‌ புராணம்‌ 
கூறும்‌. (25) 


மதயானைகள்‌ நீர்நிலைகளை விடாமை 


923. ஓக்கரெறி யுய்ப்பவ ருரைத்தகுறி கொள்ளா 
பக்கமின மொய்த்தய லலைக்ககனி பாரா 
மைக்கரிம தத்தவிலை மாதர்கலை யல்குற்‌ 
புக்கவரை யொத்தனபு னற்சிறைக ளேறா. 


ஒக்க நெறி உய்ப்பவர்‌ உரைத்த குறி கொள்ளா, 
பக்கம்‌ இனம்‌ மொய்த்து அயல்‌ அலைக்க நனி பாரா, 
மைக்‌ கரி மதத்த, விலைமாதர்‌ கலை அல்குல்‌ 
புக்கவரை ஒத்தன, புனல்‌ சிறைகள்‌ ஏரு. 


பொ :தம்மைத்‌ தக்கவாறு செலுத்தும்‌ பாகரின்‌ குறிப்புச்‌ 
சொற்களை ஏற்றுக்கொள்ளா தனவும்‌, பக்கங்களில்‌ துணைப்‌ 
பாகர்கள்‌ கூடியிருந்து வேற்றிடஞ்‌ செல்லவொட்டாமல்‌ வருத்தித்‌ 
தடுக்கவும்‌ சிறிதும்‌ கவனியாமல்‌ நீர்நிலைகளினின்று கரையேறா 
தனவுமான மதங்கெரண்ட கரிய யானைகள்‌ மேற்பட்ட நிலை 
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யிலீரும்‌து தம்மையாள வல்லவர்களின்‌ நன்மொழிகளை ஏற்காம 
லும்‌, பக்கத்துள்ள இனத்தார்‌ தடுத்து வருத்தவும்‌ பொருட்படுத்‌. 
தாது (காம வெள்ளத்தினின்று கரையேறாமலும்‌) கணிகையர து 
அல்குற்றடத்திற்‌ புகுந்து மீளாத காமுகரை ஒத்தன. 


கு: புனற்சிறை - புனல்‌ கட்டப்‌ பெறும்‌ நீர்‌ நிலைகள்‌. (26) 


பாடிநகர்‌ கடலை ஒத்திருத்தல்‌ 


924. துகலிடை மடந்தையரெொ டாடவர்‌ அவன்‌ றிப்‌ 
பகலிடைய வட்டிலின்‌ மடுத்தெரி பரப்பும்‌ 
அகிலிடு கொழும்புகை யழுங்கலின்‌ முழங்கா 
முகில்படு நெடுங்கடலை யொத்துளதம்‌ மூதூர்‌. 


துகில்‌ இடை மடந்தையரொடு ஆடவர்‌ துவன்‌றிப்‌, 

பகல்‌ இடைய, அட்டிலில்‌ மடுத்து, எரி பரப்பும்‌ 

அகில்‌ இடு கொழும்புகை அழுங்கலின்‌, முழங்கா 

முகில்‌ படு நெடும்‌ கடலை ஒத்துளது அம்‌ மூதூர்‌. 

பொ :-=ஆடையணிர்த இடையுடைய மகளிருடன்‌ ஆண்‌ 

மக்களும்‌ நெருங்கிச்‌ சூரியனொளியும்‌ மழுங்கும்படி மடைப்பள்ளி 
அடுப்புக்களில்‌ இட்டு எரிமூட்டும்‌ ௮அகிற்கட்டைகளின்‌ கொழுத்த 
புகைகள்‌ செறிவதனால்‌, இடி. இடித்தலில்லாத மேகங்கள்‌ தங்கம்‌ 
பெற்ற பெரிய கடலை ஓப்பதாயிற்று, பழைய நகர்‌ போன்ற 
அப்‌ பாடி நகர்‌. 

௫ :-இனி, வட்டில்‌ என்று பிரித்து வட்டில்‌ போன்ற வடிவ! 
முள்ள தூபமுட்டி என்று பொருள்‌ கூறுவதுமுண்டு, பழைமை 
யான நகர்க்கு அமைந்தவை யாவும்‌ உடையதாதலின்‌, மூதூர்‌ 
என்று ஆகுபெயராற்‌ கூறினார்‌. (27) 


பாடிநகர்‌ அமரர்‌ நாடு போன்றிருத்தல்‌ 


925. கமருறு பொருப்பின்‌ வாழும்‌ 
ஸ்‌ விஞ்சையர்‌ காண வந்தார்‌ 
தமரையு மறியார்‌ நின்று 
- திகைப்புறு தகைமை சான்ற 


“இப்பாடலொடு, 8, 4, 19, 25-ஆம்‌ பிரதிகளில்‌ எழுச்சிப்‌ படலம்‌ முற்றும்‌. 
29-ஆம்‌ பிரதியில்‌ சந்திரசைலப்‌ படலம்‌ முற்றும்‌, 
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குமரரு மங்கை மாருங்‌ 
குழுமலால்‌ வழுவி விண்ணின்‌ 
மமரர்கா டிழிந்த தென்னப்‌ 
பொலிந்ததவ்‌ வனீக வெள்ளம்‌. 


கமர்‌ உறு பொருப்பின்‌ வாழும்‌ விஞ்சையர்‌ காண வந்தார்‌, 
தமரையும்‌ அறியார்‌ நின்று திகைப்பு உறு தகைமை சான்ற 
குமரரும்‌ மங்கைமாரும்‌ குழுமலால்‌, வழுவி விண்ணின்று 
அமரர்‌ நாடு இழிந்தது என்னப்பொலிந்தது அவ்‌அனீகவெள்ளம்‌.* 


பொ:-(அச்‌ சேனைகள்‌ தங்கிய பாடியைக்‌) காண வந்த 
பிளவுகளுடைய மலைகளில்‌ வாழும்‌-வித்தியாதரர்களும்‌, தம்‌ 
இனத்தவரை வேறுபாடறியாமல்‌ திகைப்புறுதற்குக்‌ காரண 
மான அழகு மிக்க இளைஞரான ஆடவர்களும்‌ மகளிரும்‌ கூடி 
யிருத்தலால்‌ அங்குள்ள சேனைகளின்‌ பெருக்கு தேவலோகமே 
விண்ணினின்று கீழே நழுவி விழுந்ததோ என்னும்படி 
விளங்கிற்று. 

கு:-பேரழகு படைத்த சேனைமாந்தரைக்‌ கண்டு தேவ 
கணத்தாரும்‌ வியந்து மயங்கி நின்றனரென்பதாம்‌. வித்தியா 
தரர்‌ - மலைகளில்‌ வாழும்‌ தேவகணத்தாருள்‌ ஒரு சாரார்‌. 


அன்பொத்த இவ்விருவராக இருத்தல்‌ விஞ்சையர்‌ இயல்பு: 


அவ்வாறே இருந்த குமரரையும்‌ மங்கையரையும்‌ கண்டு தம்மை 
அறியாது திகைத்தனர்‌ என்க. (28) 


மகளிர்‌ திரிதல்‌ 


926. வெயினிறங்‌ குறையச்‌ சோதி 
மின்னிமழல்‌ பரப்ப முன்னம்‌ 
துயிலுணர்‌ செவ்வி யாருந்‌ 
துனியுறு முனிவி னாரும்‌ 
குயிலொடு மினிது பேசிச்‌ 
லைம்பொடு மினிது கூவி 
மயிலினந்‌ இரிவ வென்னல்‌ 
இரிந்தனர்‌ மகளி ரெல்லாம்‌. 
9) ம, 19, 25, 29-ஆம்‌ பிரதிகளில்‌ இப்‌ பாடல்‌ முதல்‌ வரைக்‌ க்கல்‌ 
படலம்‌ தொடங்குகிறது. 
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வெயில்‌ நிறம்‌ குறையச்‌ சோதி மின்‌ நிழல்‌ பரப்ப, முன்‌ னம்‌ 
துயில்‌ உணர்‌ செவ்வியாரும்‌, துனியுறு முனிவினாரும்‌, 
குயிலொடும்‌ இனிது பேசிச்‌, சிலம்பொடும்‌ இனிது கூவி, 
மயிலினம்‌ திரிவ என்னத்‌, திரிந்தனர்‌ மகளிர்‌ எல்லாம்‌. 

பொ :-விழித்தெமுங்‌ காலத்துக்கு முன்பே துயில்‌ நீங்கிய 
அழகுடையவரும்‌ நீண்ட புலவியால்‌ துயிலாத மகளிரும்‌ (மலைச்‌ 
சார்பிலுள்ள) குயில்களோடும்‌ இனிமையாகப்‌ பேசியும்‌ மலை 
எதிரொலிக்க நன்கு கூவியும்‌ மயிற்கூட்ட.ங்கள்‌ இரிவனபோல-- 
வெயிலின்‌ ஒளியும்‌ தமக்கு முன்‌ ஒளி மழுங்கும்படி. புனைந்த அணி 
களின்‌ சோதி மின்னலொத்த நிழலைப்‌ பரப்பத்‌ திரிந்தார்கள்‌. 


க :--சிலம்பொடும்‌ இனிது கூவி எதிரொலியுண்டாக்கி மடுழ்‌ 
தல்‌ மலைமகளிர்‌ வழக்கு. (29> 


ஆடவர்‌ திரிதல்‌ 
927. தாளிணை கழல்க ளார்ப்பத்‌ 
தாரிடை யளிக ளார்ப்ப 
வாள்புடை யிலங்கச்‌ செங்கேம்‌ 
மணியணி வலய மின்னத்‌ 
தோளென வுயர்ந்த குன்றின்‌ 
சஞூழல்க ளினிது நோக்கி 
வாளரி திரிவ வென்னத்‌ 
திரிந்தனர்‌ மைந்த ரெல்லாம்‌. 
தாள்‌ இணை கழல்கள்‌ ஆர்ப்பத்‌, தார்‌ இடை அளிகள்‌ ஆர்ப்ப, 
வாள்‌ புடை இலங்கச்‌, செங்கேழ்‌ மணி அணி வலயம்‌ மின்னத்‌, 
தோள்‌ என உயர்ந்த குன்றின்‌ சூழல்கள்‌ இனிது நோக்கி, 
வாள்‌ அரி திரிவ என்னத்‌ திரிந்தனர்‌ மைந்தர்‌ எல்லாம்‌.* 


பொ:- வீரர்களான அடவரெல்லாம்‌ அடிகளிரண்டினும்‌ 
வீரக்கழல்கள்‌ ஆரவாரிக்கவும்‌, அணிந்த மலர்மாலைகளில்‌ (தேனை 
நாடி) வண்டுகள்‌ ஆர்க்கவும்‌, (கச்சிற்கட்டிய) வாளாயுதங்கள்‌ 
பக்கத்து விளங்கவும்‌, செர்கிறமுள்ள மணிகள்‌ பதித்துச்‌ செய்யம்‌ 
பட்ட அழயெ தோள்வலயங்கள்‌ மிளிரவும்‌, தம்‌ தோள்களைப்‌ 


ம்‌ பிரதிகளில்‌ இப்பாடலுடன்‌ சந்திரசைலப்‌ படலம்‌ முற்றுப்‌' 
என்ற பாடல்‌ முதல்‌ வரைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ தொடங்குகிறது! - 
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போல உயர்ந்த அம்மலையின்‌ சுற்றிடங்களை ஈன்கு காண்பவராய்‌ 
ஒள்ளிய சிங்கங்கள்‌ திரிவனபோல உலாவலானார்கள்‌. (30) 


கவிக்கூற்று 
928. சுற்றிய கடல்க ளெல்லாஞ்‌ 
சுடர்மணிக்‌ கனகக்‌ குன்றைப்‌ 
பற்றிய வளைந்த வென்னப்‌ 
பரந்துவந்‌ இறுத்த சேனை 
கொற்றவர்‌ தேவி மார்கண்‌ 
மைந்தர்கள்‌ கொம்ப னார்வம்‌ 
அற்றவர்‌ காண லுற்ற 
மலைநிலை யுரைத்து மன்றே. 


சுற்றிய கடல்கள்‌ எல்லாம்‌ சுடர்‌ மணிக்‌ கனகக்‌ குன்றைப்‌ 
பற்றிய வளைந்த என்னப்‌, பரந்துவந்து இறுத்த சேனை, 
கொற்றவர்‌, தேவிமார்கள்‌, மைந்தர்கள்‌, கொம்பு அனார்‌, வந்து, 
உற்றவர்‌ காணல்‌ உற்ற மலை நிலை உரைத்தும்‌ அன்றே. 
பொ: உலகைச்‌ சூழ்ந்துள்ள கடல்கள்‌ யாவும்‌, ஒளிவிடும்‌ 
மணிகளுடைய பொன்மலையைக்‌ கவரும்பொருட்டு வளைத்தன 
என்று சொல்லும்படி (அந்தச்‌ சயிலத்‌ இன்‌) இடங்களில்‌ பரவி 
வந்து தங்க சேனைகளும்‌ அரசர்களும்‌ ௮ரசியரும்‌ அரசிளங்‌ 
குமரரும்‌ அரளளெங்குமரிகளுமாகிய அங்கு வந்து சேர்ந்தவர்கள்‌ 
காணுதற்கு அமைந்த அந்தச்‌ சயிலத்தின்‌ இயல்புகளை இனிச்‌ 
சொல்லுவோம்‌. (31) 


சந்திரசைலத்தின்‌ வருணனை (929-942) 


929. பம்புதேன்‌ மிஞிறு தும்பி 
பரந்திசை பாடி யாட 
உம்பர்வா னகத்து நின்ற 
வொளிதரு தருவி னோங்கும்‌ 
கொம்புகள்‌ பனைக்கை நீட்டிக்‌ 
குழையொடு மொடித்துக்‌ கோட்டுத்‌ 
தும்பிக ஞயிரே யன்ன 
துணைமடப்‌ பிடிக்கு நல்கும்‌. 
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பம்பு தேன்‌, மிஞிறு, தும்பி, பரந்து இசை பாடி ஆட 

உம்பர்‌ வானகத்து நின்ற ஒளி தரு தருவின்‌ ஓங்கும்‌ 
கொம்புகள்‌, பனைக்‌ கை நீட்டிக்‌, குழையொடும்‌ ஒடித்துக்‌, கோட்டுத்‌ 
தும்பிகள்‌, உயிரே அன்ன துணை மடப்‌ பிடிக்கு நல்கும்‌. 


பொ :--தந்தங்களுடைய ஆண்யானைகள்‌ நெருங்கிய தேன்‌ 
மிஞிறு தும்பி என்ற வண்டினங்கள்‌ பரந்து பண்கனைப்‌ பாடிப்‌ 
பறக்க மேலதாகிய வானுலகத்தில்‌ ஓங்கிய ஒளிவிடும்‌ கற்பக 
தீருவின்‌ உயர்ந்த களைகளைத்‌ தம்‌ பனைமரம்‌ போலும்‌ கைகளை 
நீட்டிக்குமைகளோடு முறித்துத்‌ தம்‌ உயிரையொத்த மடப்பத்தை 
யுடைய பெண்யானைக்கு அளிப்பனவாம்‌. 


க:-தேன்‌ - தேனி; மிஞிறு - வரிவண்டு ; அம்பி - கருவண்டு 
என்க. தேன்‌ முதலியவை வண்டினங்கள்‌ ; “மங்கை நல்லவர்‌ 
கண்ணும்‌ மனமும்‌ போன்‌, றெங்கும்‌ ஓடி யிடறுஞ்‌ சுரும்புகாள்‌, 
வண்டுகாள்‌ மகிழ்‌ தேனினங்காள்‌ மது, உண்டு தேக்கிடும்‌ ஒண்‌ 
மினிற்றீட்டங்காள்‌ '' என்னும்‌ சிந்தாமணிப்‌ பாட்டும்‌ (892) 
அதற்கு ஈச்சினார்க்கினியர்‌ வரைந்த உரையும்‌ இங்கு நோக்கத்‌ 
தகும்‌. ' வரினிமிறார்ப்ப இருந்‌. தும்பியியைபூ த ' (கலித்‌-நெய்தல்‌ - 
10), ' பிடியூட்டிப்‌ பின்னுண்ணுங்‌ களிறு” (கலித்‌ 11.) 

பெருகு மதவேழம்‌ மாப்பிடிக்கு முன்னின்‌ 

நிருகண்‌ இளமூங்கில்‌ வாஙகி அரும்‌ த 

தேன்கலந்து நீட்டுர்‌ இருவேங்கட.ங்‌ கண்டீர்‌ 

வான்கலந்த வண்ணன்‌ வரை, (பூதத்தார்‌ அந்தா இ-75) 

சற்தனப்பூம்‌ பைந்தமையைச்‌ செர்தேனில்‌ தகோய்த்தியானை 

மந்த மடப்பிடியின்‌ வாய்க்கொடுப்ப--வந்ததன்‌ 

கண்களிக்கத்‌ தான்களிக்கும்‌ ஈங்கோயே தேங்காதே 

விண்களிக்க நஞ்சுண்டான்‌ வெற்பு. 

(ஈக கோய்மலையெழுப து - 88) 
என்பதனால்‌ யானைகள்‌ தம்‌ பிடிகளிடம்‌ பேரன்புடையன என்க. 
ஜயறிவுடையனவே அத்தகையவாயின்‌ ஆறறிவுடைய - மக்களின்‌ 
பேரன்பு கூறவேண்டுமோ என்பது குறிப்பு. (32) 


930. பண்மலர்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்ப்‌ 

பனிமலர்க்‌ குவளை யன்ன 

கண்மலர்‌ கொடிச்சி மார்க்குக்‌ 
கணித்தொழில்‌ புரியும்‌ வேங்கை 
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உண்மலர்‌ வெறுத்த தும்பி 
புதியதே னுதவு நாகத்‌ 

தண்மல ரென்று வானத்‌ 
தாரகை தாவு மன்றே. 


பண்‌ மலர்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்ப்‌, பனி மலர்க்‌ குவளை அன்ன, 
கண்‌ மலர்‌, கொடிச்சிமார்க்குக்‌ கணித்‌ தொழில்‌ புரியும்‌ வேங்கை 
உண்‌ மலர்‌ வெறுத்த தும்பி, புதிய தேன்‌ உதவும்‌ நாகத்‌ 
தண்‌ மலர்‌ என்று வானத்‌ தாரகை தாவும்‌ அன்றே. 


பொ :- பண்ணிசை தோற்றும்‌ பவளம்போன்ற செவ்வா 
யினையும்‌, குளிர்ந்த குவனைமலர்போ லும்‌ கண்களையுமுடைய 
கு.றிஞ்சிரில மகளிர்க்குச்‌ சோதிடத்‌ தொழில்‌ புரிந்துவரும்‌ வேங்‌ 
கையின்‌ தேனை உட்கொண்ட மலர்கள்மீது வெறுப்புற்ற 
கருவண்டுகள்‌ புதிய தேனைத்‌ தரும்‌ சுரபுன்னமலரென்று கருதி 
விண்ணிடமாக விளங்கும்‌ நட்சத்‌ இரங்கள்மேலே தாவாநின்‌ றன. 


கு: பனிக்‌ குவளை மலர்‌ எனக்‌ கூட்டுக. கொடிச்சிமார்‌-- 
குறிஞ்சிநில மகளிர்‌. மலைமரமான வேங்கை நன்னாளில்‌ மலர்‌ 
தலும்‌ அந்நாளில்‌ மலைமகளிர்‌ மணம்‌ புரிதலும்‌, அது பூத்தபோது 
மகளிர்‌ தினைப்புனங்கொய்யத்‌ தொடங்குதலும்‌ வழக்காதலால்‌ 
“இன்ன நாளில்‌ இது செய்க' என்னும்‌ சோதுடரை ஓப்பதா 
யிற்று. *பன்னாளும்‌ நின்றவிடத்துங்‌ கணிவேங்கை, நன்னாளே 
நாடி மலர்தலால்‌' (பழமொழி - 120) எனவும்‌ வேங்கையும்‌ 
ஓள்ளிணர்‌ விரிந்தன நெடுவெண்டிங்களும்‌ ஊர்கொண்டன்றே ' 
எனவும்‌, (அகநா-2) :புனவேங்கை இனைப்புனய்‌ கொய்க 
வென்று.....- தன்‌ கள்வாய்‌ சொரிய நின்று சோ திடங்கொண்டு * 
(இிருக்கோவை- 188.) எனவும்‌ வரும்‌ சான்றோர்‌ பாடற்‌ பகுதிகள்‌ 
காண்க. வண்டு பு துமலரே நாடுவது இயல்பா லால்‌ வேங்கைப்‌ 
பூவை வெறுத்துச்‌ சுரபுன்னையை நாடுவதாயிற்று. “புது மலர்‌ 
தேடும்‌ வண்டேபோல்‌ ' (கலித்‌ - 26) என்ப. (33) 


931. மீனெனும்‌ பிடிக ளோடும்‌ 
விளங்கும்வெண்‌ மதிகல்‌ வேழம்‌ 
கூனல்வான்‌ கோடு நீட்டிக்‌ 
குத்திடக்‌ குழுறிப்‌ பாயும்‌ 
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தேனுகு மடையை மாற்றிச்‌ 
செந்தினைக்‌ குறவர்‌ முந்தி 
வானநீ ராறு பாய்ச்சி 
யைவனம்‌ வளர்ப்பர்‌ மாதோ. 


மீன்‌ எனும்‌ பிடிகளோடும்‌, விளங்கும்‌ வெண்மதி நல்‌ வேழம்‌, 
கூனல்வான்‌ கோடு நீட்டிக்‌ குத்திடக்‌, குமுறிப்‌ பாயும்‌ 


தேன்‌ உகு மடையை மாற்றிச்‌, செந்தினைக்‌ குறவர்‌ முந்தி 
வான நீர்‌ ஆறு பாய்ச்சி, ஐவனம்‌ வளர்ப்பர்‌ மாதோ! 


பொ :--ஈட்சத்திரங்களாகிய பெண்யானைகளுடன்‌ விளங்கும்‌ 
வெண்ணிறமுள்ள சந்திரனாய சிறந்த யானை வளைவும்‌ அழகு 
முள்ள வெண்கொம்புகளை நீட்டிக்‌ குத்தியகனால்‌ பேரொலியுடன்‌ 
பாயும்‌ தேனினது மடையை மறித்தவராய்ச்‌ செந்தினைக்‌ கொல்லை 
யுடைய மலைவாசிகளான குறவர்கள்‌ முற்பட ஆகாய கங்கையை 
ஆங்குப்‌ பாயச்‌ செய்து வளரச்‌ செய்வார்கள்‌. 


௫ :--தினை புன்செய்ப்‌ பயிராதலின்‌, தேன்வெள்ளத்தால்‌ 
அது விளைவதற்கு முன்‌ அதனை மறித்து உலர்ந்த ஐவன வெண்‌ 
ணெல்லை ஆற்றுநீர்‌ கொண்டு மாற்றி வினைவிப்பாராயினர்‌ என்‌ 
பதும்‌, ஆகவே, நன்செய்யோடு புன்செய்யாயெ இருவகை நிலத்‌ 
அப்‌ பயனும்‌ கொள்வர்‌ மலைமக்கள்‌ என்பதும்‌ கூ றியதாயிற்று. 

*ஐவன வெண்ணெல்‌ அறையுரலுட்‌ பெய்திடுவாம்‌' (கலித்‌-48) 
என்பதனால்‌, ஐவனம்‌ என்பது மலையிற்‌ பயிராகும்‌ வெண்ணெல்‌ 
வகையாம்‌ என்றறிக. “தேனுகு மடை' என்றதனால்‌ தேனிறால்‌ 
என்பது பெறப்படும்‌. (94) 


932. குப்புறற்‌ கருமை யாலக்‌ 
குலவரைச்‌ சாரல்‌ வைகி 
ஒப்புறத்‌ துளங்கு கின்ற 
வுடுபதி யாடி யின்கண்‌ 
இப்புறத்‌ தேயுங்‌ காண்பார்‌ 
குறத்திய ரியைந்த கோலம்‌ 
அப்புறத்‌ தேயுங்‌ காண்பா 
ரரம்பைய ரமகு மாதோ. 
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குப்புறற்கு அருமையால்‌ அக்‌ குலவரைச்‌ சாரல்‌ வைகி 
ஒப்புறத்‌ துளங்குகின்ற உடுபதி ஆடியின்கண்‌, 

இப்புறத்தேயும்‌ காண்பார்‌ குறத்தியர்‌ இயைந்த கோலம்‌, 
அப்புறத்தேயும்‌ காண்பார்‌ அரம்பையர்‌ அழகு மாதோ. 


பொ:--கடர்து செல்வதற்கு இயலாமையால்‌ ஓங்கயுள்ள 
அந்த மலையின்‌ சாரலாகிய ஒருசாரிடத்துத்‌ தங்கி, (இருபுறமும்‌) 
ஒருபடியாக விளங்கும்‌ சந்திரனாகிய கண்ணாடியிலே, மலைமகளிர்‌ 
தமக்கேற்றபடி அணிந்த கோலங்களை (மண்ணுலகான ) இப்புறத்‌ 
இனும்‌, தேவர்மகளிர்‌ தம்‌ அழகினை (வானுலகான ) அப்புறத்தி 
னும்‌ காண்பாராயினர்‌. 

கு :-நட்சத்திரங்கள்‌ இருபத்தேழினுக்கும்‌ நாயகன்‌ என்ப 
வாகலின்‌ சந்திரன்‌ உடுபதி எனப்பட்டான்‌. (உடு - நட்சத்திரம்‌) 
ஒருபுறமே நிழல்‌ காட்டும்‌ கண்ணாடி போன்‌ றதன்றென்பார்‌ 
“இப்புறத்தேயுங்காண்பார்‌...அப்புறத்தேயுங்காண்பார்‌' என்றார்‌. 
சந்திர சயிலம்‌ என்ற பெயர்க்காரணம்‌ புலப்பட, “அக்‌ குலவரைச்‌ 
சாரல்‌ வை... துளங்குகன்ற உடுபதி' எனக்‌ கற்பிக்கப்பட்டு. 


(2) 


933. உதியுறு துருத்தி யூது 
முலையுறு தீயும்‌ வாயின்‌ 
அதிவிட நீரு நெய்யு 
முண்கிலா தாவி யுண்ணும்‌ 
கொ திநுனை வேற்கண்‌ மாதர்‌ 
குறத்தியர்‌ நுதலி னோடு 
மதியினை வாங்கி யொப்புக்‌ 
காண்குவர்‌ குறவர்‌ மன்னோ. 


உதி உறு துருத்தி ஊதும்‌ உலை உறு தீயும்‌, வாயின்‌ 
அதி விட நீரும்‌, நெய்யும்‌, உண்கிலாது, ஆவி உண்ணும்‌ 
கொதி நுனை வேல்‌ கண்‌ மாதர்‌ குறத்தியர்‌ நுதலினோடு, 
மதியினை வாங்கி ஒப்புக்‌ காண்குவர்‌ குறவர்‌ மன்னோ ! 


பொ:--கோற்றுத்‌) தோன்றுதல்‌ பொருந்திய துருத்தியால்‌ 
ஊதப்படும்‌ கொல்லனுலையில்‌ பொருந்‌ திய தயையும்‌, (ஆயுத) 
அலஃகிலே ஊட்டப்படும்‌ கொடிய விடமீரையும்‌ தயிலத்தையும்‌ 
கொள்ளாமலே (காதலித்த ஆடவரின்‌) உயிரைக்‌ கொள்ளவல்ல- 
ஒறும்‌ முனையுள்ள வேலாயுதத்தைப்‌ போன்ற-கண்கஞ்டைய 
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அழகிய மலைமகளிரின்‌ நெற்றியோடு மலைவாழ்குறவர்கள்‌ (அம்‌ 
மலையில்‌ செல்ல வியலாமல்‌ தடைபெற்ற) சந்திரனை எடுத்து 
ஒப்பிட்டுப்‌ பார்ப்பார்கள்‌. 

கு:-நுதலுக்குப்‌ பிறையே உவமையாதலால்‌ மதி என்றது 
பிறைச்‌ சந்திரனை. தீயிற்‌ காய்ச்சி அடிக்கப்படுதலும்‌, உயிரைத்‌ 
தவறாமற்‌ கொல்லுதற்காக நஞ்சூட்டப்படுதலும்‌, அருப்பிடியா 
இருக்க நெய்பூசப்படுதலும்‌ உடைய வேல்போலன்றி, அவை 
யொன்றும்‌ இல்லாமலே ஆடவருயிரை உண்ணவல்லன மகளிர்‌ 
கண்கள்‌ என்பது முன்னிரண்டடிகளின்‌ கருத்து. (36) 


934. பேணுதற்‌ கரிய கோலக்‌ 
குருளையம்‌ பிடிக ளீன்ற 
காணுதற்‌ கினிய வேழக்‌ 
கன்றொடு களிக்கு முன்றில்‌ 
கோணுதற்‌ குரிய இங்கட்‌ 
குழ்வியுங்‌ குறவர்‌ தங்கள்‌ 
வாணுதற்‌ கொடிச்சி மாதர்‌ 
மகவொடு தவழு மாதோ. 


பேணுதற்கு அரிய கோலக்‌ குருளை அம்‌, பிடிகள்‌ ஈன்ற 
காணுதற்கு இனிய வேழக்‌ கன்றொடு களிக்கும்‌ முன்றில்‌ 
கோணுதற்கு உரிய திங்கள்‌ குழவியும்‌, குறவர்‌ தங்கள்‌ 
வாள்‌ நுதல்‌ கொடிச்சி மாதர்‌ மகவொடு தவழும்‌ மாதோ! 


பொ :-அழிய பெண்யானைகள்‌ ஈன்ற காண்டற்தினிய 
யானைக்கன்றுகள்‌, பேணி வளர்த்தற்கு அரிய பன்றிக்‌ குட்டி 
களுடனே விளையாடும்‌ குடிலின்‌ முன்னிடங்களிலே வளையும்‌ 
தன்மை கொண்ட இளஞ்‌ சந்திரனும்‌ ஒளி தங்கிய நுதலையுடைய 
குறவர்‌ மகளிரின்‌ குழந்தைகளோடு தவமும்‌ (அம்‌ மலையில்‌) 


கு :-கோலக்குருளை - பன்றிக்குட்டி, பொது நோக்கில்‌ 
மலைப்பன்‌ றிக்‌ குட்டியும்‌ யானைக்‌ கன்றும்‌ ஓப்புமையுடையன 
வாம்‌. களிறு என்பது யானைக்கும்‌ பன்‌ றிக்கும்‌ ஆண்பாற்‌ பெய 
ராதலும்‌ இவ்வொப்புமை பற்றியே என்க (தொல்‌-மரபியல்‌-34) 
பழக்கி வளர்த்தற்குரியன வாகாமையின்‌ “பேணுதற்கரிய கோலக்‌ 

. குருளை' எனப்பட்டது, (37) 
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935. அஞ்சனக்‌ கிரியி னன்ன 
வழிகவுள்‌ யானை கொன்ற 
வெஞ்சினத்‌ தரியின்‌ றிண்காற்‌ 
சுவட்டொடு விஞ்சை வேந்தர்‌ 
குஞ்சியந்‌ தலத்து நீலக்‌ 
குலமணித்‌ தலத்து மாதர்‌ 
பஞ்சியங்‌ கமலம்‌ பூத்த 
பசுஞ்சுவ டுடைத்து மன்னோ. 
அஞ்சனக்‌ கிரியின்‌ அன்ன அழி கவுள்‌ யானை கொன்ற 
வெம்‌ சினத்து அரியின்‌ திண்‌ கால்‌ சுவட்டொடு, விஞ்சை வேந்தர்‌ 
குஞ்சி அம்‌ தலத்தும்‌, நீலக்‌ குல மணித்தலத்தும்‌, மாதர்‌ 
பஞ்சி அம்‌ கமலம்‌ பூத்த பசுஞ்சுவடு உடைத்து மன்னோ! 
பொ :-- (சந்திர சயிலமான து) கரிய மலை போன்றதும்‌ மதர்‌ 
ஒழுகும்‌ கன்னமுடையதுமான யானையை (ப்போரிற்‌) கொன்ற 
சிங்கத்தின்‌ குருதிதோய்ந்த கால்கள்‌ பட்ட திண்ணிய அடித்‌ 
தடங்களையும்‌, வித்தியாதர அரசரின்‌ அழகிய மயிர்முடியுள்ள 
தலையினும்‌, உயர்ந்த நீலமணிப்‌ பாறைகளிலும்‌ அவர்‌ தேவியரின்‌ 
செம்பஞ்குட்டிய அடித்தாமரைகள்‌ படுதலா லுண்டான மெல்லிய 
அடித்தடங்களையும்‌ உடைத்தாயிருந்தது. 
கு:-யானையொடு பொருது கொன்ற சிங்கங்களின்‌ வலிய 
அடிச்சுவடு படுதலால்‌ ஒருபுறம்‌ அச்சக்‌ குறிகளும்‌, ஊடற்‌ 
காலத்துப்‌ பணிந்த நாயகரின்‌ குஞ்சியினும்‌ நீலமணிப்பாறை 
களிலும்‌ அவர்‌ மகளிரின்‌ மெல்லிய காற்சுவடுபடுதலால்‌ ஒரு புறம்‌ 
இன்பக்‌ குறிகளும்‌ அம்மலை உடையதாயிருந்த தென்றபடி, (98) 


936. செங்கய லனைய நாட்டனஞ்‌ 
செவியுறா முறுவ றோன்றா 
பொங்இருங்‌ கூந்தல்‌ சோரா 
புருவங்க ணெரியா பூவின்‌ 
அங்கையு மிடறுங்‌ கூட்டி 
நரம்புளர்க்‌ தமுத மூறும்‌ 
மங்கையர்‌ பாடல்‌ கேட்டுக்‌ 
இன்னர மயங்கு மாதோ. 
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செங்கயல்‌ அனைய நாட்டம்‌ செவி உறு, முறுவல்‌ தோன்றா, 
பொங்கு இருங்‌ கூந்தல்‌ சோரா, புருவங்கள்‌ நெரியா, பூவின்‌ 
அம்‌ கையும்‌ மிடறும்‌ கூட்டி, நரம்பு உளர்ந்து, அமுதம்‌ ஊறும்‌ 
மங்கையர்‌ பாடல்‌ கேட்டுக்‌, கின்னரம்‌ மயங்கும்‌ மாதோ ! 


பொ:--அழகய கயல்மீன்க௧ளை யொத்த கண்கள்‌ காதுவரை 
சென்று மீளாதனவும்‌, முறுவலாற்‌ பற்கள்‌ வெளித்‌ தோன்றா 
தனவும்‌ மிகத்திரண்ட கூர்தல்‌ முடிப்புக்‌ குலைந்து விழாதனவும்‌ 
புருவங்கள்‌ வளைந்து தோன்றாதனவும்‌ (ஆகி) தாமரை மலர்‌ 
போலும்‌ அங்கையையும்‌ குரலையும்‌ ஒருவழிப்படுத்தி ஈரம்பைத்‌ 
அழாவி (அதனால்‌ உண்டாம்‌) அமுதம்போல்‌ இனிமை தோற்றும்‌ 
மடந்தையரின்‌ இன்னிசையைக்‌ மேட்டுக்‌ கின்னரப்புட்களும்‌ 
திகைத்து நிற்கும்‌. 

கு :--கின்னரம்‌- இசையறிவதோர்‌ புள்ளினம்‌. ஆணும்‌. 
பெண்ணுஞ்‌ சேர்ந்து வாழ்வன வாதலால்‌ கின்னர மிதுனம்‌ 
என்றும்‌ வழங்கும்‌. தேவசாதியினர்‌ என்று கூறுவதுமுண்டு 
(எழுச்சி-61). அங்க சேட்டைகளின்றிப்‌ பாடுதலே, கீதம்‌ வல்லார்‌ 
கைக்கொள்ள வேண்டிய முறை என்பர்‌. இதனை, 


'' தண்ணிமையா கண்டம்‌ துடியா கொடிறசையா 
பண்ணளவும்‌ வாய்தோன்றா பற்றெரியா - எண்ணிலிவை 
கள்ளார்‌ நறுந்தெரியற்‌ கை தவனே கந்தருவர்‌ 
உள்ளாளப்‌ பாட லுணர்‌”” (இசைமரபு,) 

என்ற பாடலால்‌ அறிக. தும்புரு வீணையின்‌ இசைக்‌ கேற்பப்‌ 
பாடவேண்டுதலின்‌ “ அங்கையு மிடறுங்‌ கூட்டி நரம்பளைந்து ” 
ன்பம்‌ (39) 


937. கள்ளவிம்‌ கோதை மாதர்‌ 

காதொடு முறவு செய்யும்‌ 

கொள்ளைவாட்‌ கண்ணி னார்தங்‌ 
குங்குமக்‌ குழம்பு தங்கும்‌ 

தெள்ளிய பளிக்குப்‌ பாறைத்‌ 
கெளிசுனை மணியிற்‌ செய்த 

வள்ளமு நறவு மென்ன 
 வரம்பில பொலியு மன்னோ. 


த 
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CC. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


வரைக்காட்சிப்‌ படலம்‌ 191 


கள்‌ அவிழ்‌ கோதை மாதர்‌ காதொடும்‌ உறவு செய்யும்‌ 
கொள்ளை வாள்‌ கண்ணினார்‌ தம்‌ குங்குமக்‌ குழம்பு தங்கும்‌ 
தெள்ளிய பளிக்குப்‌ பாறைத்‌ தெளி சுனை, மணியில்‌ செய்த 
வள்ளமும்‌ நறவும்‌ என்ன வரம்பு இல பொலியும்‌ மன்னோ ! 

பொ:--தாதோடும்‌ உறவு செய்வனவும்‌, ஆடவருயிரைக்‌ 
கொள்ளைகொள்வனவுமாகிய கண்களை யுடையவரும்‌ தேன்‌ 
சொரியும்‌ மாலையணிந்தவருமான மாதர்களுடைய குங்குமச்சேறு 
தங்கிய , தெள்ளிய நிறமுள்ள பளிங்குப்‌ பாறை கொண்ட - 
தெளிந்த சுனைகள்‌ மிகப்‌ பலவாக வுள்ளவை, செம்மணியால்‌ 
இயன்ற கிண்ணங்களும்‌ கள்ளும்‌ போல மிகுதியாக விளங்கா 
நின்றன. 

கு :குங்குமக்‌ குழம்பு பூசிய மாதர்‌ தோய்தலால்‌ பளிக்குப்‌ 
பாறையும்‌ அதனதத்துச்‌ சுனைநீரும்‌ செந்நிறமாயின. (40) 


938. ஆடவ ராவி சோர 
வஞ்சன வாரி சோர 
ஊடலிற்‌ சிவந்த நாட்டத்‌ 
அம்பர்த மரம்பை மாதர்‌ 
தோடவிழ்‌ கோதை நின்றுக்‌ 
துறந்தமந்‌ தார மாலை 
வாடல நறவ முது 
வயின்வயின்‌ வயங்கு மாதோ. 


ஆடவர்‌, ஆவி சோர, அஞ்சனம்‌ வாரி சோர, 

ஊடலில்‌ சிவந்த நாட்டத்து உம்பர்தம்‌ அரம்பை மாதர்‌, 

தோடு அவிழ்‌ கோதை நின்றும்‌ துறந்த மந்தார மாலை, 

வாடல நறவு அறாது வயின்‌ வயின்‌ வயங்கும்‌ மாதோ ! 

பொ :--தம்‌ கணவரின்‌ உயிர்கள்‌ வருந்தித்‌ தளரும்படி, தீட்டிய 
மையுடனே கண்ணீர்‌ பெருகுமாறு புலவியால்‌ செர்கிறங்‌ 
கொண்ட கண்களையுடைய தேவர்களின்‌ மகளிர்‌, தம்‌ முடியி 
னின்று கழற்றி யெறிந்த இதழ்கள்‌ விரிந்த மந்தார மாலைகள்‌ 
வாடாதனவாகித்‌ தேனொழுக்கு நீங்காமல்‌ அவ்வவ்‌ விடங்களிலே 
விளங்குவனவாகும்‌. 

கு :-- என்றும்‌ புலராது யாணர்காட்‌ செல்லுகினும்‌, நின்‌ 
றலர்ந்து தேன்‌ பிலிற்றும்‌ நீர்மை ' கொண்ட தெய்வமலர்களா 
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தலின்‌, 'மந்தாரமாலை வாடல நறவு அறுது...வயங்கும்‌ ' எனப்‌ 
பட்டது. இதனால்‌ அம்மலை தேவர்கள்‌ விரும்பி இன்பம்‌ நகரும்‌ 
இடம்‌ என்பதாயிற்று. (41) 


939. மாந்தளி ரனைய மேனிக்‌ 
குறத்தியர்‌ மாலை சூட்டிக்‌ 
கூந்தலங்‌ கழுகின்‌ பாளை 
குழலினோ டொப்புக்‌ காண்பார்‌ 
ஏந்திழை யரம்பை மாகு 
ரெரிமணிக்‌ கடகம்‌ வாங்கிக்‌ 
காந்தளம்‌ போதிற்‌ பெய்து 
கைகளோ டொப்புக்‌ காண்பார்‌. 


மாந்தளிர்‌ அனைய மேனிக்‌ குறத்தியர்‌ மாலை சூட்டிக்‌ 

கூந்தல்‌ அம்‌ கமுகின்‌ பாளை குழலினோடு ஒப்புக்‌ காண்பார்‌ ; 

ஏந்திழை அரம்பை மாதர்‌ எரி மணிக்‌ கடகம்‌ வாங்கிக்‌ 

காந்தள்‌ அம்‌ போதில்‌ பெய்து கைகளோடு ஒப்புக்‌ காண்பார்‌. 
பொ:--மாந்தளிர்போலும்‌ உடல்‌ நிறங்கொண்ட மலைமகளிர்‌ 

மலர்மாலைகளை அணிந்துகொண்டு பின்பு கூந்தற்‌ கழுஇன்‌ பாளை 

களைத்‌ தம்‌ கூந்தலோடு வைத்து உவமை காண்பார்கள்‌, அணிகள்‌ 

பூண்ட தேவமகளிர்‌ ஒளிரும்‌ மணிக்‌ கடகங்களைக்‌ கழற்றிக்‌ 


காந்தள்‌ மலர்களிலே அவற்றை அணிந்து பின்‌ தம்‌ கைகளுடனே 
ஓப்புக்‌ காண்பார்கள்‌. 


கு :-இதனால்‌ அம்மலைமீதுள்ள மரஞ்‌ செடிகளிலே, அழகிய 
டர்கள்‌ உறுப்புக்கட்கு உவமையாக வுள்ளனவும்‌ உள என்பதா 
யிற்று. (42) 


940. சரம்பயில்‌ காப மன்ன 
புருவங்க டம்மி னாட 
நரம்பினோ டினிது பாடி 
நாடக மயிலொ டாடும்‌ 
அரம்பையர்‌ வெறுத்து நீத்த 
வவிர்மணிக்‌ கோவை யாரம்‌ 
மரம்பயில்‌ கடுவன்‌ பூண 
மந்திகண்‌ டுவக்கு மாதோ. 
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' சரம்‌ பயில்‌ சாபம்‌ அன்ன புருவங்கள்‌ தம்மின்‌ ஆட, 
நரம்பினோடு இனிது பாடி நாடகம்‌ மயிலொடு ஆடும்‌, 
அரம்பையர்‌ வெறுத்து நீத்த, அவிர்‌ மணிக்‌ கோவை ஆரம்‌, 
மரம்‌ பயில்‌ கடுவன்‌ பூண, மந்தி கண்டு உவக்கும்‌ மாதோ. 


போ அம்பு பொருந்திய வில்லைப்‌ போன்ற புருவங்க 
ளானவை தம்மிலே ஆடா நிற்க, யாழ்‌ ஈரம்பினோடு இசைய இனி 
மையாகப்‌ பாடி மயில்களோடு ஒப்ப நடனமாடுகின்‌ ற தெய்வ 
மகளிர்‌ ஊடலால்‌ கழற்றி யெறிந்த ஒளிரும்‌ நவமணி மாலைகளை 
யும்‌ முத்தாரங்களையும்‌, மரங்களிற்‌ பழகுகன்ற ஆண்‌ குரங்குகள்‌ 
தமக்கு அணிய அணிந்து கொண்ட பெண்‌ குரங்குகள்‌ (அவ்வணி 
யழகைக்‌) கண்டு மகிழாரிற்கும்‌. 

௫:--வெறுத்து நீத்த அலங்காரப்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌. 
விலங்குகள்‌ அணிந்து மகழ்தற்குரிய வாயின என்பது கருத்து, 
இதனால்‌, ஊடற்‌ குறிகள்‌ ஒரு புறமும்‌ கூடம்‌ குறிகள்‌ ஒரு புறமும்‌ 
நிகழும்‌ இடம்‌ அம்மலை என்பதாயிற்று. கடுவன்‌ - ஆண்‌ குரங்கு. 
“மண்‌ மூலச்‌ இமவென்று ம£திகடுவம்‌ குறைப்ப ' என்றார்‌ பின 
னோரும்‌ ( இிருவேங்நடமாலை 25). (49) 


941. சாந்துயர்‌ தடங்க டோறும்‌ 

தாதுரா கத்திற்‌ சார்ந்த 

கூந்தலம்‌ பிடிக ளெல்லாங்‌ 
குங்கும மணிந்த போலும்‌ 

காந்தின மணியின்‌ சோதி 
கதிரொடுங்‌ கலந்து வீசச்‌ 

சேந்துவா னகமெப்‌ போதுஞ்‌ 
செக்கரை யொக்கு மன்றே. 


சாந்து உயர்‌ தடங்கள்‌ தோறும்‌, தாதுராகத்தில்‌ சார்ந்த 
கூந்தல்‌ அம்‌ பிடிகள்‌ எல்லாம்‌ குங்குமம்‌ அணிந்த போலும்‌ ; 
காந்து இன மணியின்‌ சோதி கதிரொடும்‌ கலந்து வீசச்‌ 
சேந்து வானகம்‌ எப்போதும்‌ செக்கரை ஓக்கும்‌ அன்றே ! 


பொ:--சந்தன மரங்கள்‌ ஓங்கப்‌ பெற்ற மலையிடங்களில்‌ எல்‌ 

லாம்‌, செங்காவிக்‌ கற்களின்‌ செம்மிறஞ்‌ சேர்ந்து பொருந்திய புற 

மயிருள்ள பெண்‌ யானைகள்‌ யாவும்‌, குங்குமக்‌ குழம்பு அப்பிய 

வற்றை ஒத்துள்ளன; ஒளிர்கின்ற பதுமராக இனங்களின்‌ சோதி 

யானது சூரிய கஇரணங்களோடு சேர்ந்து வீசுதலாலே, ஆகாய 
18 
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மானது எப்போதும்‌ செர்நிறமடைந்து செவ்வானத்தை ஒப்பதா 
யிருக்கும்‌. 

கு ;--மாலைக்‌ காலத்தன்றித்‌ தோன்றாத செவ்வானம்‌ மலையி 
லுள்ள பதுமராக மணியொளிகள்‌, சூரிய கிரணங்களுடன்‌ 
மேலிடமெங்கும்‌ பரத்தலால்‌. பகற்காலத்தினும்‌ தோன்றுவதா 
யிற்று என்பதாம்‌, தாதுராகம்‌ - காவிக்கல்லின்‌ செந்நிறம்‌. (44) 


942. நிலமகட்‌ கணிக ளென்ன 
நிரைகதிர்‌ முத்தஞ்‌ சிந்தி 
மலைமகள்‌ கொழுநன்‌ சென்னி 
வந்துவீழ்‌ கங்கை மான 
அலகில்பொன்‌ னலம்பி யோடிச்‌ 
சாந்துசே ரருவி மாலை 
உலகளம்‌ தவன்றன்‌ மார்பி 
னுத்தரீ கத்தை யொத்த. 
நிலமகட்கு அணிகள்‌ என்ன நிரை கதிர்‌ முத்தம்‌ சிந்தி, 
மலைமகள்‌ கொழுநன்‌ சென்னி வந்து வீழ்‌ கங்கை மான, 
அலகில்‌ பொன்‌ அலம்பி ஓடிச்‌ சாந்து சேர்‌ அருவி மாலை, 
உலகு அளந்தவன்‌ தன்‌ மார்பின்‌ உத்தரீகத்தை ஒத்த. 
பொ :-பூமி தேவிக்கு அணிகளென்னும்படி ஒழுங்காக ஒளிர்‌ 
முத்துக்களைச்‌ சிதறி, உமாதேவியின்‌ நாயகனான சிவபிரானது 
முடியிடமாக வந்து வீழ்கின்ற கங்கையை ஒப்ப, (வெண்ணிறத்‌ 
துடன்‌) அளவற்ற பொன்னைக்‌ கொழித்‌ துக்கொண்டு பெருகி 
சந்தன மரங்களொடு பொருந்திய மலையருவியின்‌ வரிசை, இவ 
வுலகை அளந்தருளின திருமாலின்‌ மார்பிலணிந்த உத்தரியத்தை 
ஒப்பதாயிற்று. 
கு: அருவி வெண்ணிறங்கொண்டு வீழ்தலால்‌ உத்தர்‌ 
யத்துக்‌ கொப்பாயிற்று என்க. (45) 


அம்மலையிற்‌ கண்ட பல நிகழ்ச்சிகள்‌ 943-95 | 


943. கோடுலா நாகப்‌ போதோ 
பிலவங்க மலருங்‌ கூட்டிச்‌ 
சூடுவார்‌ களிவண்‌ டோச்சித்‌ 
தூகறுக்‌ தேறல்‌ கொள்வார்‌ 
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கேடிலா மகர யாழிற்‌ 
கின்னர மிதுனம்‌ பாடும்‌ 

பாடலா லூட னீங்கும்‌ 
பரிமுக மாக்கள்‌ கண்டார்‌. 


கோடு உலாம்‌ நாகப்போதோடு இலவங்கமலரும்‌ கூட்டிச்‌ 

சூடு வார்‌, களி வண்டு ஓச்சித்‌ தூ நறும்‌ தேறல்‌ கொள்வார்‌, 
கேடு இல மகரயாழின்‌ கின்னரமிதுனம்‌ பாடும்‌ 

யாடலால்‌ ஊடல்‌ நீங்கும்‌ பரிமுகமாக்கள்‌ கண்டார்‌. 


பொ:--கொம்புகளிற்‌ பூத்த சுரபுன்னைமலர்களோடு இலவங்க 
மலரையும்‌ இணைத்து அணிபவர்களான அம்‌ மலைவாணர்கள்‌: 
மதுக்களிப்புள்ள வண்டுகளை ஓட்டிவிட்டுத்‌ தூாயமணம்‌ பொருந்‌ 
திய மதுக்களைப்‌ பருகுபவராயினர்‌. (அதனுடன்‌) குற்றமற்ற 
மகரவீணையோடு கூடி, ஆண்‌ பெண்‌ பாலார்களான கின்னரர்கள்‌ 
பாடும்‌ கதவினிமையால்‌ தாங்கொண்ட ஊடல்டீங்குகின்ற குதிரை 
முகங்கொண்ட தெய்வமக்களையும்‌, அவர்கள்‌ காண்பாராயினர்‌. 


க :-பூக்கொய்து குடுதலும்‌ மணமுள்ள மதுக்களைம்‌ 
பருகுதலும்‌ இனிய பாடலைக்‌ கேட்டலும்‌ தேவசாதியினர்‌ செய்கை 
களைக்கண்டு மகிழ்தலுமாக இவ்வகையால்‌ ஆங்குச்சென்ற மக்கள்‌ 
மகிழ்ச்சி அடையலாயினர்‌ என்றவாறு. கின்னர மிதுனம்‌ - ஆண்‌ 
பெண்களாகக்‌ கூடிவாழ்பவரும்‌ இசை வல்லவருமான தேவகணத்‌ 
தார்‌. பரிமுகமாதர்‌-குதிரை முகமும்‌ மனித உடலும்கொண்ட 
தவசாதிப்‌ பெண்பாலார்‌. 'பளிக்கறைச்‌ சில பரிமுக மாக்கனைப்‌ 
பாராய்‌ ' என்பர்‌ சித்திர கூடப்படலத்தும்‌ (11). (16) 


944. பெருங்களிப்‌ புற்ற மைந்தர்‌ 
பேரெழி லாகத்‌ தோடும்‌ 
பொருந்துணைக்‌ கொங்கை யன்ன 
பொருவில்கோங்‌ கரும்பின்‌ மாடே 
மருங்கெனக்‌ குறையுங்‌ கொம்பின்‌ 
மடப்பெடை வண்டும்‌ தங்கள்‌ 
கருங்குமற்‌ களிக்கும்‌ வண்டுங்‌ 
கடிமணம்‌ புணரக்‌ கண்டார்‌. 
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பெருங்‌ களிப்பு உற்ற மைந்தர்‌ 
பேர்‌எழில்‌ ஆகத்தோடும்‌ 
பொரும்‌ துணைக்‌ கொங்கை அன்ன 
பொருவு இல்‌ கோங்கு அரும்பின்மாடே, 
- மருங்கு எனக்‌ குழையும்‌ கொம்பின்‌ 
மடப்‌ பெடை வண்டும்‌, தங்கள்‌ 
கருங்குழல்‌ களிக்கும்‌ வண்டும்‌, 
கடிமணம்‌ புணரக்‌ கண்டார்‌. 
பொ :-பெரும்‌ மகிழ்ச்சியுற்ற இளைஞரான ஆடவரின்‌ மிக்க 
அழகுடைய மார்பிலே தாக்கும்‌ இரட்டையான தனங்களை ஒத்த, 
வேறு உவமையில்லாத கோங்கரும்புகளிடத்‌து, மகளிரின்‌ இடை 
போலத்‌ துவளும்‌ பூங்கொம்பில்‌ தங்கும்‌ இளம்‌ பெண்வண்டு 
களும்‌ தம்‌ கருங்கூந்தலில்‌ படிந்து களிக்கும்‌ ஆண்வண்டுகளும்‌ 
புதுமணஞ்செய்துகொள்ள (மக்கள்‌ ) கண்டார்கள்‌. 
கு மலையிலே பூச்சூடிக்‌ கள்ளுண்டு களித்த மக்கள்‌ 
வண்டுகள்‌ கடிமணம்புணர்தலையும்‌ கண்டார்கள்‌ என்பதனால்‌ 
சீதா கல்யாணத்துக்கு முன்நிகமும்‌ மகிழ்ச்‌சிச்‌ செயல்கள்‌ பலவும்‌, 
சம்திரசயிலத்‌ திடமாகவும்‌ நிகழலாயின என்பது குறித்தவாறு. 
இங்கு நிகழும்‌ கடிமணம்‌, கலவிக்குறியமைந்த ஆண்பெண்பாலா 
ரின்‌ உறுப்புக்களையொத்த இடங்களிலே நிகழலாயிற்று என்ற 
குறிப்பு, இப்பாட்டின்‌ முதன்‌ மூன்றடிகளிலே தொனித்தலும்‌ 
காண்க. (47) 


945. படிகத்தின்‌ றலமென்‌ றெண்ணிப்‌ 
படர்சுனை முடுகிப்‌ புக்க 
சுடி கைப்பூங்‌ கமல மன்ன 
சுடர்மதி முகத்தி ஞர்தம்‌ 
வடகத்தோ டுடுத்த தூசு 
மாசினீர்‌ ஈனைப்ப நோக்கிக்‌ 
கடகக்கை மறித்துக்‌ தம்மில்‌ 
கருங்கழல்‌ வீரர்‌ நக்கார்‌. 
படிகத்தின்‌ தலம்‌ என்று எண்ணிப்‌, படர்‌ சுனை முடுகிப்‌ புக்க 
சுடிகைப்‌ பூம்‌ கமலம்‌ அன்ன சுடர்‌ மதி முகத்தினார்‌ தம்‌ 
வடகத்தோடு உடுத்த தூசும்‌ மாசு இல்‌ நீர்‌ நனைப்ப, நோக்கி 
கடகக்‌ கை மறித்துத்‌ தம்மில்‌, கருங்கழல்‌ வீரர்‌ நக்கார்‌. 
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பொ:-பரவிய நீர்ச்சுனையைப்‌ படிகக்கற்கள்‌ படுத்த இட 
(மென்று மாறாகக்கருதி விரைந்துசென்‌ ற-சுட்டியணிந்த அழகிய 
தாமரை மலர்போன்ற மதிமுகமுடைய - மகளிரின்‌ மேலாடை 
யோடு உடுத்த சீலையையும்‌ களங்கமற்ற நீர்‌ ஈனைக்க, அதனை 
நோக்கிக்‌ கடகமணிந்த கைகளை மறித்துரின்று பெரிய கழலணிந்த 
வீரர்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ ஈகைக்கலானார்கள்‌. 

கு: பளிங்குத்‌ தலத்துக்கும்‌ சுனைத்தலத்துக்கும்‌ வேறுபாடு 
தோன்றாமையால்‌ மாதர்‌ மயங்கினராக, வீரர்‌ தம்முள்‌ நக்கார்‌. 


(48) 


946. பூவணை பலவுங்‌ கண்டார்‌ 
பொன்னரி மாலை கண்டார்‌ 
மேவருங்‌ கோப மன்ன 
வெள்ளிலைத்‌ தம்பல்‌ கண்டார்‌ 
ஆவியி னினிய கொண்கர்ப்‌ 
பிரிந்தறி வழிந்த விஞ்சைப்‌ 
பாவையர்‌ வைகத்‌ தீய்ந்த 
பல்லவ சயனங்‌ கண்டார்‌. 
யூ அணை பலவும்‌ கண்டார்‌; பொன்‌ அரி மாலை கண்டார்‌ ; 
மேவரும்‌ கோபம்‌ அன்ன வெள்ளிலைத்‌ தம்பல்‌ கண்டார்‌ ; 
ஆவியின்‌ இனிய கொண்கர்ப்‌ பிரிந்து அறிவு அழிந்த விஞ்சைப்‌ ; 
பாவையர்‌ வைகத்‌ தீய்ந்த பல்லவசயனம்‌ கண்டார்‌. 
பொ:-(அங்குள்ள மக்கள்‌) மலர்ப்படுக்கை பலவற்றையும்‌ 
யார்த்தனர்‌; (புலவியால்‌ எறிந்து போகட்ட) பொன்னரிமாலை 
கலக்‌ கண்டனர்‌ ; (கலவியில்‌) விரும்பத்தகும்‌ இந்திர கோபத்தை 
ஓத்த துப்பிய வெற்றிலைத்‌ தம்பலத்தைக்‌ கண்டனர்‌. உயிரினும்‌ 
.இனியரான கணவரைப்‌ பிரிந்து மதியிழந்த வித்தியாதர மகளிர்‌ 
தங்குவதனால்‌ இய்ச்‌துபோன தளிர்ப்‌ படுக்கைகளையும்‌ பார்த்தனர்‌. 
கு :--இவை வெவ்வேறிடங்களில்‌ அமைம் திருந்த வரைக்காட 
களாதலின்‌ ' கண்டனர்‌ கண்டனர்‌ ' எனத்‌ தனித்தனி த 


947. பானலங்‌ கண்க ளாடப்‌ 
பவளவாய்‌ முறுவ லாடப்‌ 
பினவெம்‌ முலையி னிட்ட 
பெருவிலை யார மாடத்‌ 
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்‌ தேன்முரன்‌ றளகத்‌ தாடத்‌ 
திருமணிக்‌ குழைக ளாட 

” வானவர்‌ மகளி ராடும்‌ 

வாசநா றூசல்‌ கண்டார்‌. 


யானல்‌ அம்‌ கண்கள்‌ ஆடப்‌, பவளவாய்‌ முறுவல்‌ ஆடப்‌, 
மீன வெம்‌ முலையின்‌ இட்ட பெருவிலை ஆரம்‌ ஆடத்‌, 
தேன்‌ முரன்று அளகத்து ஆடத்‌, திரு மணிக்‌ குழைகள்‌ ஆட்‌, 
வானவர்‌ மகளிர்‌ ஆடும்‌ வாசம்‌ நாறு ஊசல்‌ கண்டார்‌. 
பொ:--கருங்குவளை மலர்போலும்‌ கண்கள்‌ பிறமவும்‌ பவளம்‌: 
போன்ற தம்‌ வாயிலே புன்முறுவல்‌ தோற்றவும்‌, பருத்துள்ள 
னவும்‌ வீரும்பத்தக்கனவுமான தனங்களிலே அணிந்த பெருவிலை: 
பெற்ற முத்தாரங்கள்‌ அசையவும்‌, தேன்‌ வண்டுகள்‌ கூந்தலிலே 
ஒலித்துக்கொண்டு சுழலவும்‌ அழகிய மணிகளிமைத்த குழைகள்‌ 
(செவியிடமாக) அசையவும்‌ தேவமாதர்கள்‌ ஆடுகின்ற பரிமளம்‌. 
வீசும்‌ ஊசல்களையும்‌ பார்த்தார்கள்‌. 


கு :-சொற்பொருட்‌ பின்வரு நிலையணி. (50) 


948. சுந்தர வான மாதர்‌ 
அவரிதழ்ப்‌ பவள வாயும்‌ 
அந்தமில்‌ சரும்பும்‌ தேனு 
மிஞிறுமுண்‌ டல்குல்‌ விற்கும்‌ 
பைந்தொடி மகளிர்‌ கைத்தோர்‌ 
பசையில்லை யென்ன விட்ட 
மைந்தரி னீத்த தந்தேன்‌ 
வள்ளங்கள்‌ பலவுங்‌ கண்டார்‌. 
சுந்தர வான மாதர்‌ துவர்‌ இதழ்ப்‌ பவள வாயும்‌, 
அத்தம்‌ இல்‌ சுரும்பும்‌, தேனும்‌, மிஞிறும்‌, உண்டு, அல்குல்‌ விற்கும்‌ 
பைந்தொடி மகளிர்‌ கைத்து ஓர்‌ பசை இல்லை என்ன விட்ட 
மைந்தரின்‌ நீத்த, தீம்‌ தேன்‌ வள்ளங்கள்‌ பலவும்‌ கண்டார்‌. 
பொ:--தம்‌ அல்குலை விலைக்கு விற்கின்ற பசிய தொடிகள்‌ 
அணிந்த மாதர்கள்‌ (உள்ள செல்வத்தை யெல்லாம்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டு) கையதான பயன்‌ வேறில்லை எனக்‌ கருதிக்‌ கைவிட்ட, 
ஆடவரைப்போல, அழயெ தேவ மடந்தையரின்‌ சிவந்த இதழ்‌ 
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களுடன்‌ கூடிய பவளம்போன்ற வாயும்‌ வரம்பில்லாத சுரும்பு, 
தேன்‌, மிஞிறுகளான வண்டினங்களும்‌ பருகிக்‌ கைவிட்ட இனிய 
மதுவார்ந்த (வெறுங்‌) கண்ணங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ பார்த்தார்‌ 
கள்‌. 

கு:—வாயும்‌ சுரும்பும்‌ தேனும்‌ மிஞிறும்‌ உண்டு நீத்த வள்ளம்‌ 
என இயையும்‌, சுரும்பு முதலியன வண்டினங்கள்‌ என்பதுமேல்‌ 
32-ஆம்‌ பாடல்‌ உரையாலும்‌ அறிக. (51) 


949. அற்பக லாக்குஞ்‌ சோதிப்‌ 
பளிக்கறை யமளிப்‌ பாங்கர்‌ 
மற்பக மலர்ந்த திண்டோள்‌ 
வானவர்‌ மணந்த கோல 
விற்பகை நுதலி னார்தங்‌ 
கலவியின்‌ வெறுத்து நீத்த 
கற்பக மீன்ற மாலை 
கலனொடுங்‌ கிடப்பக்‌ கண்டார்‌. 


அல்‌ பகல்‌ ஆக்கும்‌ சோதிப்‌ பளிங்கு அறை அமளிப்‌ பாங்கர்‌, 
மல்‌ பக மலர்ந்த திண்‌ தோள்‌ வானவர்‌ மணந்த கோல 
வில்‌ பகை நுதலினார்‌, தம்‌ கலவியின்‌ வெறுத்து நீத்த 
கற்பகம்‌ ஈன்ற மாலை கலனொடும்‌ கிடப்பக்‌ கண்டார்‌. 


பொ:--இருளையும்‌ பகலாக்கவல்ல சோதியுள்ள பளிங்கறை 
களில்‌ அமைந்த படுக்கையறையில்‌ மல்லரும்‌ தோற்றோடும்படி 
அகன்ற திண்ணிய தோள்களுள்ள தேவர்களால்‌ கூடப்பெற்ற 
வரும்‌ வில்லோடு உவமையிற்‌ பகைக்கின்ற நெற்றியுடையவருமான 
தெய்வமகளிர்‌ தம்புணர்ச்சிக்‌ காலத்‌ இல்‌ (அதற்கிடையூறு வினைத்‌ 
தலால்‌) வெறுப்போடு கழற்றியெறிற்த கற்பக மலர்களாலியன்‌ ற 
மாலைகள்‌ அணிகலங்களோடு வீழ்ந்து கிடப்பவற்றைக்‌ கண்டார்‌ 
கள்‌. 

௫ :-வில்பகை நுதலினார்‌ - வில்லோடு உவமையில்‌ வேறு 
படும்‌ நெற்றியர்‌ ;  வில்லொக்கும்‌ நுதலென்றாலும்‌' என்பர்‌ 
பின்னும்‌. (ஆரணிய-மாரீசன்‌ வதைப்‌-74.) (52) 
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950. கையென மலர வேண்டி 
யரும்பிய காந்த ணோக்கிப்‌ 
பையர விதுவென்‌ நஞ்சிப்‌ 
படைக்கண்கள்‌ புதைக்கின்‌ மாரும்‌ 
நெய்தவம்‌ வயிரப்‌ பாறை 
நிழலிடைத்‌ தோன்றும்‌ போதைக்‌ 
கொய்திவை தருதி ரென்று 
கொழுநரைத்‌ தொழுகின்‌ ருரும்‌. 
கை என மலரவேண்டி 
அரும்பிய காந்தள்‌ நோக்கிப்‌, 
“பை அரவு இது என்று அஞ்சிப்‌ 
படைக்‌ கண்கள்‌ புதைக்கின்றாரும்‌, 
நெய்‌ தவழ்‌ வயிரப்‌ பாறை 
நிழலிடைத்‌ தோன்றும்‌ போதைக்‌, 
“கொய்து இவை தருதிர்‌ ' என்று 
கொழுநரைத்‌ தொழுகின்றாரும்‌. 
பொ :--(மதளிர்‌) கைபோல மலரவிரும்பி அரும்பிய காந்தளைக்‌ 
கண்டு, “இது பையரவு” என்றஞ்சித்‌ தம்‌ வேலாயுதம்‌ போலும்‌ 
கண்களைக்‌ கைகளால்‌ மூடிக்கொள்பவரும்‌, வெண்ணெய்போல்‌ 
விளங்கும்‌ வயிரப்பாறைகளின்‌ ஒளியில்‌ தோன்றுகின்ற பிரதி 
விம்பமலரை (உண்மையான மலரென்று கருதியதால்‌) “இந்தப்‌ 
பூவைப்‌ பறித்துத்‌ தாருங்கள்‌: என்று தம்‌ கணவரைத்‌ தொழு 
கின்ற பெண்டிரும்‌. 
கு :-காந்தள்‌ மலர்‌ படமெடுத்த பாம்புபோலத்‌ தோன்றுதலை- 
“வாளெயிற்‌ றரவம்போல வான்‌ றலைதோன்ற வார்ந்த, தாளுடைக்‌ 
கோடல்‌” என்றார்‌ கார்காலப்‌ படலத்தும்‌ (27). (58) 


951. பின்னங்க ளுதிரிற்‌ செய்து 

பிண்டியந்‌ தளிர்கைக்‌ கொண்ட 

சின்னங்கள்‌ முலையி னப்பித்‌ 
கேமலர்‌ கொய்கின்‌ மாரும்‌ 

வன்னங்கள்‌ பலவுந்‌ தோன்ற 
மணியொளிர்‌ மலையி னில்லா 

அன்னங்கள்‌ புகுந்த வென்ன 
வகன்சுனை குடைஇன்‌ ரரும்‌. 
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பின்னங்கள்‌ உகிரிற்‌ செய்து, பிண்டி அம்‌ தளிர்‌ கைக்‌ கொண்ட 
சின்னங்கள்‌ முலையின்‌ அப்பித்‌, தேமலர்‌ கொய்கின்றாரும்‌ : 
வன்னங்கள்‌ பலவும்‌ தோன்ற மணி ஒளிர்‌ மலையில்‌ நில்லா 
அன்னங்கள்‌ புகுந்த என்ன, அகன்‌ சுனை குடைகின்றாரும்‌. 


பொ:--அசோகின்‌ அழகிய தளிர்களைத்‌ தம்‌ ஈகங்களால்‌ (பல்‌ 
வகையுருவுள்ள) துண்டங்களாகக்‌ கிள்ளிக்‌ கைக்கொண்ட (அச்‌) 
சின்னங்களைத்‌ தம்‌ முலைகளிடம்‌ அழகுறப்‌ பொருத்தி, தேனுடைய 
மலர்களைப்‌ பறிப்பவரும்‌, பல்வகை வண்ணங்களும்‌ தோன்றும்படி 
இரத்தினங்கள்‌ ஒளிரும்‌ மலையிலே நிலைபெற்று வாழாத அன்னங்‌ 
கள்‌ (இப்போது) புகுந்தன என்று காண்போர்‌ கருதும்படி 
அகன்‌ ற சுனைகளிலே முழுகுபவரும்‌ (ஆயினர்‌ அந்தச்‌ சேனையுடன்‌ 
சென்ற மாதர்கள்‌) 

கு: தளிர்‌ முறிகளைத்‌ தம்‌ தனங்களில்‌ அப்பி அலங்கரித்துக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ மகளிர்‌ இயல்பு என்பதனை - 'பொறிப்பூம்‌ புன்கின்‌ 
எழிற்றகை ஒண்முறி, சுணங்கணி வனமுலை யணங்கு கொளத்‌ 
இமிரி' (௩ற்‌-9) என்பதனாலறிக. முன்பாடலிலும்‌ இப்பாடலிலும்‌ 
உம்மைகளால்‌ முடித்துப்‌ பயனிலை கூறாத அ, “இவர்‌ போலப்‌ பல 
செயல்களைப்‌ புரிபவர்களையும்‌ கண்டு கொள்க: என்பது குறித்‌ 
தற்கு; ' ஆவிறையும்‌ ஈயமீறிகரமும்‌' (௩ன்னூல்‌. பத. 20) என 
இக்கருத்தே பெற வைத்துள்ளமை ஓப்பிடுக. (54) 


அம்‌ மலையின்‌ வருணணை (952-960) 


952. ஈனு மாழை யிளந்தளி ரேயொளி 

* ஈனு மாழை யிளந்தளி ரேயிடை 
மானும்‌ வேழமு நாகமு மாதர்தோள்‌ 
மானும்‌ வேழமு நாகமு மாடெலாம்‌. 


ஈனும்‌ மாழை இளந்தளிர்‌ ஏய்‌ ஒளி, 

ஈனும்‌ மாழை இளந்தளிர்‌ ஏ இடை, 

மானும்‌, வேழமும்‌, நாகமும்‌, மாதர்‌ தோள்‌ 

மானும்‌ வேழமும்‌, நாகமும்‌, மாடு எலாம்‌. 

பொ :— அம்மலையின்‌ ஈடுவிடமான இவ்விடத்தும்‌ மாமரத்தின்‌ 

இளந்தளிரை ஒத்த ஒளியைத்தரும்‌ பொன்னின்‌ மெல்லிய தகடு 
களேயாம்‌. அம்மலைப்பக்கமெல்லாம்‌ மான்களும்‌ யானைகளும்‌ 
பாம்புகளும்‌ மகளிரின்‌ தோனையொத்த மூங்கில்களும்‌ சுரபுன்னை 
மரங்களும்‌ ஆகும்‌. 
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௫:--இப்படலத்துள்‌ மடக்கணியான யமகப்‌ பாடல்கள்‌ 
இதுமுதல்‌ ஒன்பது கவிகள்வரை கூறப்படுகின்றன. வரைக்‌ 
காட்சியில்‌ இத்தகை அணியமைந்த பாடல்களைச்‌ சிசுபாலவதம்‌ 
போலும்‌ வடமொழிக்‌ காவியங்களிலும்‌ காணலாம்‌ என்பர்‌, (55) 


953. திமிர மாவுடற்‌ குங்குமச்‌ சேதகம்‌ 
திமிர மாவொடுஞ்‌ சந்தொடுக்‌ தேய்க்குமால்‌ 
அமர மாதரை யொத்தொளி ரஞ்சொலார்‌ 
அமர மாதரை யொத்ததவ்‌ வானமே. 


திமிர மா, உடல்‌ குங்குமச்‌ சேதகம்‌ 

திமிர, மாவொடும்‌, சந்தொடும்‌, தேய்க்குமால்‌ ; 
அமர மாதரை ஒத்து ஒளிர்‌ அம்‌ சொலார்‌ 
அமர, மாதரை, ஒத்தது அவ்‌ வானமே. 


பொ :-இருள்போன்‌ ற கருகிறமுள்ள யானைகள்‌, தம்‌ உடலிலே 
மாதர்கள்‌ பூசிய குங்குமச்‌ சேறு நிரம்பியதனால்‌ அச்சேறு நீங்கும்‌ 
படி மாமரத்திலும்‌ சந்தன மரத்திலும்‌ தம்முடம்பைத்‌ தேய்க்கும்‌; 
அவ்விடங்களில்‌ தேவமாதரை ஓப்பவிளங்கிய இனிய சொல்லை 
யுடைய மகளிர்‌ பொருந்‌ தியிருத்தலால்‌ (அந்தப்‌) பெருமலைநிலம்‌, 
தேவர்‌ பெண்டிர்‌ தங்கும்‌ அந்‌,த விண்ணுலகமே ஒத்தது. 

கு :-திமிரமா - காட்டுப்‌ பன்றியும்‌ ஆம்‌. “இருள்‌ துணிந்தன்ன 
வேனம்‌' என்பர்‌ (மலைபடு, 246). மாதர்‌ ஆடும்‌ குங்குமச்‌ சேறு 


படிந்த நீரில்‌ மூழ்கிக்‌ கடத்தலால்‌, அச்சேறு தம்மேற்‌ படிந்ததை 
நீக்க வேண்டி தேய்க்கலாயின என்க. (56) 


954. பேர வாவொடு மாசுணம்‌ பேரவே 
பேர வாவொடு மாசுணம்‌ பேரவே 
ஆர வாரத்தி னோடு மருவியே 

ஆர வாரத்தி னோடு மருவியே. 
பேர்‌ அவாவொடு மாசுணம்‌ பேரவே 
பேர ஆவொடு மாசுணம்‌ பேரவே 

ஆர வாரத்தினோடு மருவியே, 

ஆர ஆரத்தின்‌ ஓடும்‌ அருவியே. 
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வ்‌ 


பொ :--(இரையைப்‌) பெரிதும்‌ விரும்பிப்‌ பெரும்‌ பாம்புகள்‌ 
தம்‌ இருப்பிடம்‌ வீட்டு நகர்வதனால்‌ பெரியவான காட்டுப்‌ பசுக்கள்‌ 
தம்‌ இடம்‌ நீங்கி ஓட, அதனால்‌ பெரிய தூள்கள்‌ எழுந்து பறக்கின்‌ 
றன. மலையருவிகள்‌ முத்துக்களோடு பெரிதுங்‌ கலந்து பேரொலி 
யுடன்‌ (அங்கே) ஓடுவனவாகும்‌. 

கு :-இனி, மாசுணம்‌ பேர்வதனால்‌ மூங்கில்கள்‌ வேரற்று விழ 
அதற்கு அஞ்சிக்‌ காட்டுப்பசுக்கள்‌ ஓட, அவ்வோட்டத்தால்‌ தூளி 
கள்‌ பேர்வன என்று பொருள்‌ கூறலுமாம்‌. ஈண்டு வேய்‌ என்பது 
கடைக்குறை. (5T) 


955. புகலும்‌ வாளரிக்‌ கண்ணியர்‌ பொற்புயம்‌ 
புகலும்‌ வாளரிக்‌ கண்ணியர்‌ பூண்முலை 
அகிலு மாரமு மாரவங்‌ கோங்குமே 
அதிலு மாரமு மாரவங்‌ கோங்குமே. 


புகலும்‌ வாள்‌ அரிக்‌ கண்ணியர்‌ பொன்‌ புயம்‌ 
புகலும்‌ வாள்‌ அரிக்‌ கண்ணியர்‌ பூண்‌ முலை, 
அகிலும்‌ ஆரமும்‌ ஆர, அங்கு ஓங்குமே, 
அகிலும்‌, ஆரமும்‌, மாரவம்‌, கோங்குமே. 
பொ: விரும்பத்தகும்‌ ஒளியுள்ள வண்டுகளையுடைய முடி 
மாலை யணிந்க ஆடவரது புயங்களிலே, வாள்‌ போலும்‌ இரேகை 
பரந்த கண்களையுடைய பெண்களது பூணணிந்த முலைகள்‌ புக்க 
வளவில்‌ அகிற்குழம்பும்‌ சந்தனக்குழம்பும்‌ நிறைந்து (அங்குள்ள) 
௮ல்‌, சந்தனம்‌, மரவம்‌ கோங்கு மரங்களிலும்‌ அவற்றின்‌ மணம்‌ 
பரிமளிக்கின்‌ றன. 


கு வாள்‌ அரிக்‌ கண்ணியர்‌ - ஓளி பொருந்திய பொன்னரி 
மாலை யணிந்தவர்‌ எனினுமாம்‌. மரவம்‌- குங்கும மரம்‌; மாரவம்‌ 
என நீட்டல்‌ விகாரம்‌ பெற்றது. (58) 


956. துன்ன ரம்பை நிரம்பிய தொல்வரை 
துன்ன ரம்பைய ரூருவிற்‌ றோன்றுமால்‌ 
இன்ன ரம்பயில்‌ தங்க ளென்னலாம்‌ 
இன்ன ரம்பயில்‌ கின்றன ரேழைமார்‌. 
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துன்‌ அரம்பை நிரம்பிய தொல்வரை 
துன்‌ அரம்பையர்‌ ஊருவில்‌ தோன்றுமால்‌ : 
கின்னரம்‌ பயில்‌ கீதங்கள்‌ என்னலாம்‌ 
கின்னரம்‌ பயில்கின்றனர்‌ ஏழைமார்‌. 


பொ :--அந்தப்‌ பழைய மலையில்‌ நிரம்ப வளர்ந்த வாழைகள்‌ 
ஆங்கு வந்துள்ள தேவமகளிரின்‌ தொடைபோலத்‌ தோன்றுவன 
வாம்‌. மாதர்கள்‌ கின்னர தேவகணம்‌ பாடுகின்‌ ற இன்னோசையே 
என்னும்படி, அவ்விடத்தில்‌ இனிய யாழ்நரம்பைத்‌ தடவி 
வாசித்துப்‌ பண்களின்‌ சுவையை நுகர்வாராயினர்‌. 

கு :--கின்னரம்‌ - கன்னரமிதுனம்‌ என்ற புள்ளினமுமாம்‌. 
கன்னரம்‌ பயிலுதல்‌ - ஒருவகை யாழினை வாசித்தல்‌, (59) 


957. ஊறு மாகட மாவுற வூங்கெலாம்‌ 
ஊறு மாகட மாமத மோடுமே 
ஆறு சேர்வன மாவரை யாடுமே. 
ஆறு சேர்வன மாவரை யாடுமே. 


ஊறு மாகட மா உற ஊங்கெலாம்‌ 
ஊறு மாகட மாமதம்‌ ஓடுமே: 
ஆறு சேர்வன மா, வரை ஆடுமே, 
ஆறு சேர்வன மாவரை ஆடுமே. 


பொ :--மலையிடங்களிலெல்லாம்‌ பெரிய காட்டுப்‌ பசுக்களூம்‌ 
செல்லவியலா.து துன்பமுறும்படி ஊறுகின்ற யானையின்‌ மதம்‌ 
ஓடுகின்றன. வழியிற்‌ செல்கின்ற காட்டு விலங்குகளும்‌ 
மலையாடும்‌ அம்மதப்‌ பெருக்கான ஆற்றில்‌ சேர்வனவாய்‌ அம்மலை 
யில்‌ மெல்ல இயங்குவனவாம்‌. 


க :--கடமா- காட்டா; மரையா என்ப, (காலடி - 800) (60) 


958. கல்லி யங்கு கருங்குற மங்கையர்‌ 
கல்லி யங்ககம்‌ காமர்‌ இழங்கெடா 
வல்லி யங்க ணெருங்கு மருங்கெலாம்‌ 
வல்லி யங்க ணெருங்கி மயங்குமே. 
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கல்‌ இயங்கு கரும்‌ குறமங்கையர்‌ 

கல்லி அங்கு அகழ்‌ காமர்‌ கிழங்கு எடா, 
வல்லியங்கள்‌ நெருங்கும்‌ மருங்கு எலாம்‌, 
வல்‌ இயங்கள்‌ நெருங்கி மயங்குமே. 


பொ :-மலையில்‌ வாழ்கின்ற கரிய குறத்தியர்‌ அங்கு வெட்டித்‌ 
தோண்டி அழகிய கிழங்குகளை எடாதபடி புலிகள்‌ நெருங்கி வாழ்‌ 
தின்ற மலைப்‌ பக்கங்களிலெல்லாம்‌ வலிய பறைகள்‌ மிக்கு 
ஒலிக்கும்‌. 

கு:-வல்லி அங்கண்‌ நெருங்கும்‌ மருங்கு எனப்‌ பிரித்து- 
(கிழங்கு எடாதபடி) கொடிகள்‌ நெருங்கும்‌ அழகிய இடங்களி 
லெல்லாம்‌ என்று பொருள்‌ கூறலுமாம்‌. (61) 


959. கோளி பங்கய மூழ்கக்‌ குளிர்கயம்‌ 
கோளி பங்கய மூழ்கக்‌ குலைந்தவால்‌ 
ஆளி பொங்கு மரம்பைய ரோதியே 
ஆளி பொங்கு மரம்பைய ரோதியே. 


கோள்‌ இபம்‌ கயம்‌ மூழ்கக்‌, குளிர்‌ கயம்‌ 
கோளி பங்கயம்‌ ஊழ்கக்‌ குலைந்த ஆல்‌; 
ஆளி பொங்கும்‌ மரம்‌ பையர்‌ ஓதியே 
ஆளி பொங்கும்‌ அரம்பையர்‌ ஓதியே. 


பொ :--குளிர்ந்த நிர்மிலைகளில்‌ வலிமையுள்ள யானகஷம்‌ 
அவற்றின்‌ கன்றுகளும்‌ மூழ்குதலால்‌ (பூவாதுகாய்க்கும்‌) ஆல்‌ 
முதலிய மரங்களும்‌ தாமரைக்‌ கொடிகளும்‌ கலங்கெட்டுக்‌ குலம்‌ 
தன. இங்கங்கள்‌ சிறியெழும்‌, மரங்களைப்‌ பக்கத்துடைய மலையில்‌ 
பொருந்திய தேவமாதர்‌ கூந்தலில்‌ வண்டுகள்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
தங்குவன. 


கு :--ஊழ்க - நலங்கெட; குகரச்‌ சாரியை பெற்றது. மூழ்க 
என்று பாடங்கொண்டு முழுக்க எனினுமாம்‌. பயல்‌ என்ற சொல்‌ 
முதலிலும்‌ கடையிலும்‌ போலி பெற்றுப்‌ பையர்‌. Sr 2 நின்றது. 
பயல்‌ - பாதி, பக்கம்‌. '* பொருப்பரசி பயலன்‌ (திருக்கோவை- 
240) என்ப. அளி - ஆளி என நீண்டது; ஆளகத்தினோடு என்‌ 
புழிப்போல (அயோத்்‌-மக்திரப்‌. 56). (62) 
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960. ஆக மாலைய மாகவு ளாள்பொலி 
வாக மாலைய னின்றென லாகுமால்‌ 
மேக மாலை மிடைந்தன மேலெலா 
மேக மாலை கிடந்தது கீழெலாம்‌. 


ஆகம்‌ ஆலையம்‌ ஆக உளாள்‌ பொலிவு 
ஆக, மால்‌ அயல்‌ நின்றெனல்‌ ஆகுமால்‌ ; 
மேக மாலை மிடைந்தன மேல்‌ எலாம்‌, 
ஏக மாலை கிடந்தது கீழ்‌ எலாம்‌. 


பொ :--(அம்மலையில்‌) மேக வரிசைகள்‌ மேலிடமெங்கும்‌ 
நெருங்கி யிருக்கக்‌ கீழிட மெல்லாம்‌ ஒரே மாலைத்‌ திரளாகக்‌ 
இடக்கும்‌ (அம்மலையின்‌ ) காட்சி, திருமாலின்‌ இருமேனியே ஆலய 
மாகத்‌ தங்கியிருக்கப்‌ பெற்ற திருமகள்‌ பொலிந்து விளங்கத்‌ திரு 
மால்‌ பக்கத்தில்‌ நின்றது போல இருந்தது. 

பூமாலைகள்‌ கீழே கிடப்பவை, சேனை மகளிரும்‌ தேவ 
மகளிரும்‌ அணிய வைத்திருப்பன. மேகம்‌ சூழ்ந்த மலை இரு 
மாலுக்கும்‌ மாலைகள்‌ திருமகஞக்கும்‌ உவமிக்கப்பட்டன. (68) 


ஆடவரும்‌ பெண்டிரும்‌ விளையாடுதல்‌ 


961. பொங்கு தேனுகர்‌ பூமிறாி டுமென 
எங்கு மாதரு மைந்தரு மீண்டியத்‌ 
அங்க மால்வரைச்‌ குழல்கள்‌ யாவையும்‌ 
தங்கி நீங்கலர்‌ தாமினி தாடுவார்‌. 


பொங்கு தேன்‌ நுகர்‌ பூ மிஞிறு ஆம்‌ என, 
எங்கும்‌ மாதரும்‌ மைந்தரும்‌ ஈண்டி, அத்‌ 
துங்க மால்‌ வரைச்‌ சூழல்கள்‌ யாவையும்‌ 
தங்கி, நீங்கலர்‌, தாம்‌ இனிது ஆடுவார்‌. 
பொ:-பெருகும்‌ தேனைப்‌ பருகவரும்‌ பூவில்‌ மொய்க்கும்‌ 
வண்டுகள்‌ போல எல்லாவிடத்தும்‌ ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ நெருங்கி, 


ஓங்கிப்‌ பெரிதான அம்மலைச்‌ சாரல்களிலெல்லாம்‌ தங்கி, அம்‌ 


, ன்‌ ல 6 
த்‌ 


மலையை விட்டு நீங்க மனமில்லாதவராய்‌ இனிதாக விளையாடலா 
யினர்‌. (64) 
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அனைவரும்‌ மலைவளத்தில்‌ ஈடுபட்டிருத்தல்‌ 


இறக்க மென்பதை யெண்ணில ரெண்ணுங்கால்‌ 
பிறக்கு மென்பதோர்‌ பீழைய தாதலால்‌ 
துறக்க மெய்திய தூயவ ரேயென 

மறக்க கிற்றில ரன்னதன்‌ மாண்பெலாம்‌. 
இறக்கம்‌ என்பதை எண்ணிலர்‌, எண்ணுங்கால்‌ 
பிறக்கும்‌ என்பதோர்‌ பீழையது ஆதலால்‌; 

துறக்ஃம்‌ எய்திய தூயவரே என, 

மறக்ககிற்றிலர்‌ அன்னதன்‌ மாண்பு எலாம்‌. 


பொ :-—(அவ்வாடவரும்‌ மகளிரும்‌) அம்மலையை விட்டு இறங்கு 
தலை நினைத்தால்‌, அது துன்பத்தை உண்டாக்கும்‌ என்பதாகிய 
ஓர்‌ காரணத்தால்‌ (அதனை மனத்தாலும்‌) நினையாதவராலார்கள்‌, 
(அன்றியும்‌) விண்ணுலக வின்பத்தை நுகர்கன்ற சான்றோர்‌ 
போல அம்மலையின்‌ (வளமுதலிய) மாட்சிகளை யெல்லாம்‌ மறக்க 
இயலா தவரும்‌ ஆயினர்‌. 


க ;--பிறக்கும்‌ - பிறப்பிக்கும்‌; “குடிபொன்றி * (குறள்‌-171) 
என்புழிப்‌ போலத்‌ தன்வினை பிறவினைப்‌ பொருளது. (65) 


அந்தி மாலை வருணணை 


963. மஞ்சார்‌ மஃவா ரணமொத்தது 
ஸ்‌ வானி னோடும்‌ 


வெஞ்சாயை யுடைக்கதி ரங்கதன்‌ 
மீது பாயும்‌ 

பஞ்சா னனமொத்தது மற்றது 
பாய வேறும்‌ 

செஞ்சோரி யெனப்பொலி வுற்றது 
செக்கர்‌ வானம்‌. 


மஞ்சு ஆர்‌ மலை வாரணம்‌ ஒத்தது; வானின்‌ ஓடும்‌ 
வெம்‌ சாயை உடைக்‌ கதிர்‌ அங்கு அதன்‌ மீது பாயும்‌ 
பஞ்சானனம்‌ ஒத்தது; மற்று அது பாய ஏறும்‌ 
செஞ்சோரி எனப்‌ பொலிவுற்றது செக்கர்‌ வானம்‌. 
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பொ :-மேகந்தங்கப்‌ பெற்ற அம்மலையானது , யானையைப்‌ 
போன்றுளது; விண்ணிடமாக விரையும்‌ வெய்ய கரணம்‌ உடைய 
சூரியன்‌ அந்த யானை மீது பாய்கின்ற சிங்கம்‌ போன்றுளது. 
அந்தச்‌ சிங்கம்‌ (யானை மீது) பாய்ந்ததனால்‌ எழுகின்ற செந்நிற 
முள்ள இரத்தம்‌ போல விளங்யெது செவ்வானம்‌. 


க :-பஞ்சானனம்‌ - சிங்கம்‌. (66) 


அந்தியில்‌ சந்திர சைலத்தின்‌ தோற்றம்‌ 964-965 
964. திணியார்‌ சினைமா மரமியாவையுஞ்‌ 


செக்கர்‌ பாயத்‌ 
தணியாத நறுந்தளி ரீன்றன 
போன்று தாழ 
அணியா ரொளிவந்து நிரம்பலி 
னங்க மெங்கும்‌ 
மணியா லியன்‌ ஐ மலையொத்ததம்‌ 
மாசில்‌ முன்றம்‌. 
திணி ஆர்‌ சினை மா மரம்‌ யாவையும்‌, செக்கர்‌ பாயத்‌, 
தணியாத நறும்‌ தளிர்‌ ஈன்றன போன்று தாழ, 
அணி ஆர்‌ ஒளி வந்து நிரம்பலின்‌, அங்கம்‌ எங்கும்‌ 
மணியால்‌ இயன்ற மலை ஒத்தது அம்‌ மாசு இல்‌ குன்றம்‌. 
பொ :--வலிய கிளைகள்‌ கொண்ட பெருமரங்கள்‌ யாவும்‌ (அச்‌) 
செவ்வானத்தின்‌ சோதி வீசுவதனால்‌ குறைவற்ற சிறந்த தளிர்கள்‌ 
தழைத்தன போல விளங்க, தன்னிடமெல்லாம்‌ அழகிய அந்தச்‌ 
செந்நிற ஓளிவர்து நிறைதலால்‌ குற்றமற்ற அந்த மலை செம்மணி 
களால்‌ இழைக்கப்‌ பெற்ற குன்றத்தை ஓப்பதாயிற்று. (67) 


965. கண்ணுக்‌ கினிதாகி விளங்கிய 

காட்சி யாலும்‌ 

எண்ணற்‌ கரிதாகி யிலங்கு 
சிரங்க ளாலும்‌ 

வண்ணக்‌ கொழுஞ்சந்‌ தனச்சேதக 
மார்ப ணிந்த 

அண்ணதந்‌ கரியோன்றனை யொத்ததவ்‌ 
வாசில்‌ குன்றம்‌. 
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கண்ணுக்கு இனிது ஆகி விளங்கிய காட்சியாலும்‌, 
எண்ணற்கு அரிது ஆகி இலங்கு சிரங்களாலும்‌, 
வண்ணம்‌ கொழும்‌ சந்தனச்‌ சேதகம்‌ மார்பு அணிந்த 
அண்ணல்‌ கரியோன்தனை ஒத்தது அவ்‌ ஆசு இல்‌ குன்றம்‌. 
பொ கண்களுக்கு இனியதாய்‌ விளங்கிய காட்சியினாலும்‌ 
எண்ணற்கு அரிதாமாறு ஆயிரக்கணக்கில்‌ விளங்கும்‌ சிகரங்க 
ளாலும்‌ - அழகிய நிறங்‌ கொண்டதாய்‌ வளமுற்ற சந்தனக்‌ 
குழம்பைத்‌ தன்‌ மார்பிலணிந்த தலைமையோனான திருமாலை 
அந்த மறுவற்ற குன்றம்‌ ஒத்திருந்தது. 
ந :--*பெய்துளவத்‌ தாரார்‌ முடியாயிரம்‌ ' (சடகோப. ரம்‌ 
தாதி) என்றதனால்‌ திருமாலுக்கும்‌ ஆயிரம்‌ முடியுடைமை அறியப்‌ 


படும்‌. (68) 


சேனைகள்‌ மலையடிவாரத்தில்‌ தங்குதல்‌ 


966. ஊனும்‌ முயிரு மனையா 
ரொருவர்க்‌ கொருவர்‌ 
தேனும்‌ மிஞிறுஞ்‌ சிறுதும்பியும்‌ 
பம்பி யார்ப்ப 
யானை யினமும்‌ பிடியும்மிக 
லாளி யேறும்‌ 
மானுங்‌ கலையும்‌ மெனமால்வரை 
வந்தி மிந்தூார்‌. 
ஊனும்‌ உயிரும்‌ அனையார்‌ ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌, 
தேனும்‌ மிஞிறும்‌ சிறு தும்பியும்‌ பம்பி ஆர்ப்ப, 
யானை இனமும்‌ பிடியும்‌, இகல்‌ ஆளி ஏறும்‌, 
மானும்‌ கலையும்‌ என மால்‌ வரை வந்து இழிந்தார்‌. 
பொ :--ஓருவர்க்‌ கொருவர்‌ உடலும்‌ உயிரும்‌ போல்வாராய்‌ 
ஓன்றிய ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ யானையினமும்‌ பிடியினமும்‌ 
போலவும்‌, வலிமையுள்ள (பெண்‌ சிங்கங்களோடு கூடிய) ஆஷ்‌ 
திங்கங்கள்போலவும்‌, பெண்மான்களும்‌ கலைமான்களும்‌ போலவும்‌ 
தேன்‌, மினீிறு, சிறுதும்பி என்ற வண்டினங்கள்‌ செறிக்தொலிக்க 
அந்தச்‌ சந்திர சைலத்‌ தாழ்வரையில்‌ வந்து சேர்ர்தார்கள்‌. 
மு :--ஆணும்‌ பெண்ணுமாகக்‌ கூறப்படுதற்கேற்ப, “அளி 
யேறும்‌” என்பதற்குப்‌ பெண்‌ சிங்கங்களோடு கூடிய ஆண்‌ 
14 \ 
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சிங்கங்கள்‌ என உரை விரிக்கலாயிற்று. ஊனும்‌ தேனும்‌ எனச்‌ 
சந்தம்‌ நோக்கி மகர ஒற்று மிக்கது. (69) 


இருள்‌ பரத்தல்‌ 
967. கால்வா னகத்தே ருடைவெய்யவன்‌ 

காய்க டுங்கட்‌ 

கோன்மாய்‌ கதிர்ப்புல்‌ ஓளைக்கொல்சினக்‌ 
கோள ரிம்மா 

மேல்பான்‌ மலையிற்‌ புகவீங்கிருள்‌ 
வேறி ருந்த 

மால்யானை யீட்டம்‌ மெனவந்து 
பரந்த தன்றே. 


கால்‌ வானகத்‌ தேர்‌ உடை வெய்யவன்‌ காய்‌ கடும்‌ கண்‌, 
கோல்‌ மாய்‌ கதிர்ப்‌ புல்‌ உளைக்‌ கொல்‌ சினக்‌ கோளரிம்மா 
மேல்பால்‌ மலையில்‌ புக, வீங்கு இருள்‌ வேறு இருந்த 
மால்‌ யானை ஈட்டம்‌ என வந்து பரந்தது அன்றே. 


பொ :--ஆகாயத்திடம்‌ உலாவும்‌ ஓற்றையாழித்‌ தேருடைய 
சூரியனாகிய எரிக்கவல்ல  கொடுங்கண்களையும்‌ எய்யும்‌ அம்பு 
மறைந்துவிடுதற்கு இடமான இரணங்களாகய புல்லிய பு.றமயிர்‌ 
களையும்‌ கொல்லவல்ல சினத்தையுமுடைய சிங்கமானது மேலைத்‌ 
இசையில்‌ உள்ள அத்தகிரியிற்‌ புகுந்ததனால்‌ மிக்க இருளானது 
தனியாகப்‌ பதுங்கிக்‌ கிடந்த பெரிய யானைகளின்‌ கூட்டம்‌ போல்‌ 
வந்து பரவிற்று. 


கு :--வெய்யவனாகிய அரிமா என்க, ஈண்டு சூரியனைச்‌ சிங்க 
வேறு என்றதற்கேற்ப, *கால்வானகத்‌ தேருடை எனவும்‌ 
“கோல்மாய்‌ கதிர்ப்‌ புல்லுளை' எனவும்‌ சிலேடை நயம்‌ பெற 
வைத்தார்‌. சிங்கத்துக்கு உரித்தாம்‌ போது, காலிலும்‌ வாலிலும்‌ 
ஈகத்திலும்‌ அழகுடைய எனவும்‌, எய்யும்‌ அம்புகளை மழைக்கும்‌ 
புல்லிய புறமயிர்ச்‌ செறிவுடைய எனவும்‌ பொருளாம்‌; 
உவமையும்‌ உருவகமும்‌ கலந்து வந்தன. கோளரிம்மா, மகரம்‌ 
விரித்தல்‌, (70) 
ட 

*24-ஆம்‌ பிரதியில்‌ இப்பாடலுடன்‌ வரைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ முற்றுப்பெற்று 
“மந்தாரமுந்து' என்ற அடுத்த பாடலில்‌ மலர்‌ கொய்‌ படலம்‌ தொடங்கப்‌ 
பெறுகிறது. . ன்‌ 
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விளக்கேற்றல்‌ 
968. மந்தார முந்து மகரந்த 
மணங்கு லாவும்‌ 
அந்தா ரரசர்க்‌ கரசன்ற 
னனீக வெள்ளம்‌ 
நந்தா தொலிக்கு நரலைப்பெரு 
வேலை யெல்லாம்‌ 
செந்தா மரையூத்‌ தெனத்திப 
மெடுத்த தன்றே. 


மந்தாரம்‌ உந்து மகரந்த மணம்‌ குலாவும்‌ 

அம்‌ தார்‌ அரசர்க்கு அரசன்தன்‌ அனீக வெள்ளம்‌, 
நந்தாது ஒலிக்கும்‌ நரலைப்‌ பெருவேலை எல்லாம்‌ 
செந்தாமரை பூத்தது எனத்‌, தீபம்‌ எடுத்தது அன்றே.* 


ட பொ:மந்தார மலர்கள்‌ சொரியும்‌ தேனது மணங்கமழப்‌ 
பெற்ற அழயெ மாலை யணிந்த தசரத சக்கரவர்த்தியின்‌ சேனைக்‌ 
கடல்‌, குறையாமல்‌ ஒலிக்கும்‌ பெரு முழக்கத்தையுடைய பெருங்‌ 
கடலிட முழுதும்‌ செந்தாமரை பூத்தாற்போல, தீபங்களை ஏற்றி 
வைத்தது. 

ட:--இர்திரனுக்கு உதவியாகச்‌ சென்று சம்பராசுரனை 
வென்றவனாதலின்‌, அவ்விர்திரனுக்குரிய மந்தாரம்‌ என்ற தெய்‌ 
வத்தருமலர்‌ தசரதற்கும்‌ கூறப்பட்டது. '* மந்தாரமுந்து மகரந்த 
மணந்த '' (சுந்தர-கடல்தாவு. £5) எனப்‌ பின்னும்‌ இத்தொடர்‌ 
யயின்றமை காண்க. . வேலை செந்தாமரை பூத்தென அனீக 
வெள்ளம்‌ தீப மெடுத்தது என்க. 2 (71) 


சந்திரன்‌ தோற்றம்‌ 
969. தண்ணம்‌ கடலிற்‌ றளிசிக்து 
தரங்க நீங்கி 
விண்ணிற்‌ சுடர்வெண்‌ மதிவந்தது 
மீன்கள்‌ சூழ 


*1, 3, 4, 6, 15, 19, 28, 25, 29, 49-ஆம்‌ பிரதிகளில்‌ இப்‌ பாடலுடன்‌ வரைக்‌ 


காட்சிப்‌ படலம்‌ முற்றுப்‌ பெறுகிறது. 
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வண்ணக்‌ கதிர்வெண்‌ ணிலவின்‌ றிரள்‌ 
வாலு கத்தூ 

டொண்ணித்‌ திலமீன்‌ நறொளிர்வால்வளை 
யூர்வ தொத்தே, 


தண்‌ நல்‌ கடலில்‌ தளி சிந்து தரங்கம்‌ நீங்கி, 
விண்ணில்‌ சுடர்‌ வெண்மதி வந்தது, மீன்கள்‌ சூழ, 
வண்ணக்‌ கதிர்‌ வெண்‌ நிலவின்‌ திரள்‌ வாலுகத்தூடு 
ஒள்‌ நித்திலம்‌ ஈன்று ஒளிர்‌ வால்‌ வளை ஊர்வது ஒத்தே. 


பொ :—அழகிய வெண்ணிறக்‌ கதிர்களே உடைய நிலவு 
போன்ற வெண்மணற்குவியலிடையே நன்னிறமுள்ள முத்துக்‌ 
களைப்‌ பெற்று விளங்கும்‌ வெள்ளிய சங்கங்கள்‌ சஞ்சரிப்பது 
போன்று, குளிர்ச்‌ து அழகிய கடலிலே திவலைகளை வீசும்‌ அலைகளி 
னின்று வெளிப்பட்டு ஒளிதிகழும்‌ வெண்ணிறமுள்ள சந்திரன்‌ 
நட்சத்திரங்கள்‌ தன்னைச்‌ சூழ்ந்திருக்க விண்ணிலே வந்து 
விளங்முவதாயிற்று. 

கு :--வெண்‌ முத்துக்களை வெண்மணற்குவியலிடை ஈன்று 
ஊரும்‌ சங்கு, நட்சத்திரங்கஞடன்‌ விண்ணிடையே ஊர்ந்து 
தோன்றும்‌ சந்திரனுக்கு உவமை. (72) 


நிலவில்‌ மகளிர்‌ மகிழ்தல்‌ 


970. மீனாறு வேலை யொருவெண்மதி 

யினும்‌ வேலை 

நோனா ததனை நுவலற்கருங்‌ 
கோடி வெள்ளம்‌ 

வானா டியரிற்‌ பொலிமாதர்‌ 
முகங்க ளென்னும்‌ 

அனா மதியங்கண்‌ மலர்ந்த 
தனீக வேலை. 


“1,3, 4, 6, 1௦, 19, 25, 29-ஆம்‌ பிரதிகளில்‌ இப்பாடலுடன்‌ உண்டாட்டுப்‌ 
படலம்‌ தொடங்கப்படுகிறது. 29-ஆம்‌ பிரதியில்‌, “பூக்கொய்‌ படலம்‌ நீங்‌ 
விளையாட்டுப்‌ படலம்‌' என்ற தலைப்பின்றி உண்டாட்டுப்‌ படலத்‌ தொடர்ச்சி 
யாகவே வரையப்பட்டுள்ள து. 

23; 48-ஆம்‌ பிரதிகளில்‌ இப்பாடல்‌ மலர்‌ கொய்‌ படலத்து: முதற்‌ பாடலாக 

.... அமைந்துள்ளது. 
அஜ 
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மீன்‌ நாறு வேலை ஒரு வெண்‌ மதி ஈனும்‌ வேலை, 
நோனாது அதனை, நுவலற்கு அருங்‌ கோடி வெள்ளம்‌ 
வான்‌ நாடியரில்‌ பொலி மாதர்‌ முகங்கள்‌ என்னும்‌ 
ஆனா மதியங்கள்‌ மலர்ந்தது அனீக வேலை. 


பொ :-மச்சங்களின்‌ புலால்‌ நாற்றம்‌ வீசும்‌ கடலானது 
வெண்ணிறமுள்ளதொரு சந்திரனைப்‌ பெறுங்‌ காலத்தில்‌, அச்‌ 
செயற்குப்‌ பொறுக்காமல்‌, சேனா சமுத்திரமானது - தேவலோக 
மகளிரைப்போல விளங்கும்‌ மாதர்களுடைய முகங்கள்‌ எனப்‌ 
படும்‌ அளவிடற்கரிய கோடி வெள்ளக்கணக்கான கலைக்குறைவு 
இல்லாத பூரண சந்திரர்களைப்‌ பெற்றது. (28) 


பல்வகைப்‌ பண்ணொலிகள்‌ 


971. மண்ணும்‌ முழவின்‌ னொலிமங்கையர்‌ 

பாட லோதை 

பண்ணும்‌ நரம்பிற்‌ பகையாவியற்‌ 
பாணி யோதை 

கண்ணும்‌ முடைவே யிசைகண்ணுள 
ராட றோறும்‌ 

விண்ணும்‌ மருளும்‌ படிவிம்மி 
யெழுந்த வன்றே. 


மண்ணும்‌ முழவின்‌ ஒலி, மங்கையர்‌ பாடல்‌ ஓதை; 
பண்ணும்‌ நரம்பில்‌ பகையா இயல்‌ பாணி ஓதை, 

கண்ணும்‌ உடை வேய்‌ இசை, கண்ணுளர்‌ ஆடல்‌ தோறும்‌, 
விண்ணும்‌ மருளும்படி, விம்மி எழுந்த அன்றே. 


பொ: கூத்‌.து நிகழ்த்‌ துவோர்‌ இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ மார்ச்சனை 
பூசிய மத்தள வோசையும்‌ மாதர்களின்‌ பாடலோசையும்‌ சுருதி 
இலயம்பெற வீக்கப்படும்‌ பகையாக . இயல்பமைக்த யாழ்‌ 
நரம்பின்‌ இசையும்‌ தா ளவோசையும்‌ கண்களுள்ள புல்லாஙகுழ 
லின்‌ ஓசையும்‌ விண்ணுலகத்தவரும்‌ இகைப்பு அடையும்படி மிகுதி 
யாகத்‌ தோன்‌ றின. 


௫:--5ஈரம்பி.ற்‌ பகையாமை இணை ககா பகை நட்பு ஆன 
கரம்புகளுள்‌, பகை நரம்பு படாமை. (74) 
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மாதர்‌ கோலங்‌ கொள்ளல்‌ 


972. மணியின்‌ னணீநீக்கி வயங்கொளி 

முத்தம்‌ வாங்கி 

அணியும்‌ முலையா ரகிலாவி 
புலர்த்து நல்லார்‌ 

தணியும்‌ மதுமல்‌ லிகைத்தாமம்‌ 
வெறுத்து வாசம்‌ 

இணியும்‌ மிதழ்ப்பித்‌ திகைக்கத்திகை 
சேர்த்து வாரும்‌. 


மணியின்‌ அணி நீக்கி, வயங்கு ஒளி முத்தம்‌ வாங்கி 
அணியும்‌ முலையார்‌, அகில்‌ ஆவி புலர்த்தும்‌ நல்லார்‌, 
தணியும்‌ மது மல்லிகைத்‌ தாமம்‌ வெறுத்து, வாசம்‌ 
திணியும்‌ இதழ்ப்‌ பித்திகைக்‌ கத்திகை சேர்த்துவாரும்‌. 


பெ:--இரத்தின அணிகளைக்‌ களைந்துவிட்டு ஒளி விளங்கும்‌ 
மூத்‌துமாலையைத்‌ தோழியரிடமிருந்து பெற்றுத்‌ தனங்களின்மீது 
அணிபவராயும்‌, அகிற்புகையால்‌ கூந்தலை உலர்த்‌ துபவராயும்‌ 
உள்ள:மகளிர்‌ (வெப்பம்‌) தணியும்‌ மதுவுள்ள மல்லிகை மாலையில்‌ 
வெறுப்புடையராய்‌ மணஞ்செறியும்‌ கருமுகை மாலையை அணிவா 
ராயீனார்‌. 

கு:கத்திகை -மாலை. இரத்தினமாலை, பருமன்‌ ஒளி மிகுதி 
களாலும்‌, பகலிலணிந்த முல்ல்மாலை மணங்‌ குறைதலாலும்‌ 
இலேசான முத்தாரமும்‌ மணமிக்க பித்திகை மாலையும்‌ இரவுக்கு 
உரிய கோலமாகக்‌ கொண்டனர்‌ மகளிர்‌ என்க. இரவு வேளைக்‌ 
கென்று மகளிர்‌ஆடையாபரண மணிதலை ' இரவிற்கோர்‌ கோலங்‌ 
கொடியிடையார்தாங்‌ கொள்ள '' (சிலப்‌-9, 8-4) என்பதனால்‌ 
அறிக. ஈற்றில்‌ “ஆயினார்‌” என ஒரு சொல்‌ வருவிக்க. (75) 


ழம்‌ பல்வகையொலி மிகல்‌ 
973. புதுக்கொண்ட வேழம்‌ பிணிப்போர்புனை 
பாட லோதை 

.. . மனுக்கொண்ட மாந்தர்‌ மடவாரின்‌ 
மிழற்று மோதை . ' 
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பொதுப்பெண்டி ரல்குற்‌ புனேமேகலைப்‌ 
பூச லோதை 

கதக்கொண்ட யானை களியாற்களிக்‌ 
கின்ற வோகை. 


புதுக்‌ கொண்ட வேழம்‌ பிணிப்போர்‌ புன்‌ பாடல்‌ ஓதை, 
மதுக்‌ கொண்ட மாந்தர்‌ மடவாரின்‌ மிழற்றும்‌ ஓதை, 
பொதுப்பெண்டிர்‌ அல்குல்‌ புனை மேகலைப்‌ பூசல்‌ ஓதை, 
கதக்கொண்ட யானை களியால்‌ களிக்கின்‌ ற ஓதை. 


பொ:--(அம்மலையிடத்தில்‌) புதுமையாகப்‌ பிடித்து வந்த 
யானைகளைக்‌ கட்டுபவர்‌ கற்பித்துப்‌ பாடும்‌ பாட்டின்‌ ஓசையும்‌, 
மதுவுண்ட ஆடவர்‌ மகளிரிடம்‌ (காமக்குறிப்புத்‌ தோன்‌ றக்‌) கூறும்‌ 
இனிய பேச்சொலியும்‌ கணிகையர்‌ இடையில்‌ அணிந்துள்ள 
மேகலைகளின்‌ ஓசையும்‌ மதவெறிகொண்ட யானைகள்‌ அம்மதக்‌ 
களிப்பால்‌ வீறிடும்‌ ஓசையும்‌ (அங்கு எழலாயின ). 

கு :'பிடியொடு போந்த பெருங்களிற்‌ ஜொருத்தலை, வீரிய 
இளையவர்‌ வாரியுள்‌ வளைஇ...... சாம8த ஓசையிற்‌ றணிக்கும்‌ 
நூலறி பாகர்‌' (பெருங்‌ - 1:44, 59-64) என்பதனால்‌, பிணிப்புண்ட 
வேழத்தின்‌ மதந்தணியப்‌ பாகர்‌ பாடுதல்‌ மரபு என்பது விளங்‌ 
கும்‌. (76) 


இரவு நீங்கல்‌ 


974. உண்ணா வமுதன்ன கலைப்பொரு 
ளுள்ள துண்டும்‌ 
பெண்ணா ரமுதம்‌ மனையார்மன த்‌ 
கூடல்‌ பேர்த்தும்‌ 
பண்ணார்ந்த பாடல்‌ செவிமாந்திப்‌ 
பயன்கொ ளாடல்‌ 
கண்ணா ஸனிதுய்க்‌ கவுங்கங்குல்‌ 
கழிந்த தன்றே. 


உண்ணா அமுது அன்ன கலைப்‌ பொருள்‌ உள்ளது உண்டும்‌, 
பெண்‌ ஆர்‌ அமுதம்‌ அனையார்‌ மனத்து ஊடல்‌ பேர்த்தும்‌, 
பண்‌ ஆர்ந்த பாடல்‌ செவி மாந்திப்‌, பயன்‌ கொள்‌ ஆடல்‌ 
கண்ணால்‌ நனி துய்க்கவும்‌, கங்குல்‌ கழித்தது அன்றே. 
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பொ வாயால்‌ உண்ணப்படாத அமுதத்தை ஒத்த - கலையின்‌ 
பொருள்‌ நுட்பங்களாக உள்ளதை நேரில்‌ அனுபவித்தலாலும்‌ 
பெண்களுள்‌ கிடைத்தற்கரிய தேவாமுதத்தை யொத்தவர்களின்‌ 
உள்ளத்து ஊடலைப்‌ போக்குவதனாலும்‌ இசைக்கு அமைந்த கீதங்‌ 
கக்‌ காதாரக்கேட்டு, ௮க்கீதப்‌ பொருளைக்‌ கொண்ட அபிநய 
நடனத்தைத்‌ தம்‌ கண்களால்‌ மிகுதியாய்‌ அனுபவித்தலாலும்‌ 
அன்றிரவு (அச்சேனை மக்கட்கு) நீங்கியது. (77) 


வரைக்காட்சிப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று. 
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இரவு நீங்கிச்‌ சூரிய உதயம்‌ ஆனது. ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ 
அடுத்துள்ள சோணை யாற்றங்‌ கரையை அடைந்து அதன்‌ பக்கத்‌ 
தமைர்த பூஞ்சோலைகளை நாடுவாராயினர்‌. அங்கே மாந்தரும்‌ 
மகளிரும்‌ பூக்கொய்து விளையாடிய செயல்கள்‌ 39-பாடல்களால்‌ 
மிக அழகாகச்‌ சிறப்பிக்கப்படுகன்றன. வரைக்‌ காட்சியிற்‌ 
போலவே, சங்கநூற்‌ கருத்துக்கள்‌ பலவற்றையும்‌ இப்படலத்தும்‌ 
காணலாம்‌. (4, 14). பூக்கொய்தலும்‌ கொய்தவற்றை அழ 
குறத்‌ தொடுத்து அணிதலும்‌ தென்னாட்டாருக்கே சிறப்பாக 
உரியன. நம்‌ படை வீரர்கள்‌ தென்னாட்டாரைப்‌ போலத்‌ தலைக்‌ 
கணியாகப்‌ பூக்களைச்‌ கூடுகின்றனர்‌ ' என்று குறிப்பித்தனர்‌ வான்‌ 
மீடி முனிவரும்‌. பூக்கொய்யுங்‌ காலத்தில்‌ ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ 
கூடி ஊடல்‌ கூடற்‌ குறிப்புக்களால்‌ மகிழ்ச்சியு ற்று விளையாடுவது 
பற்றிக்‌ கம்பர்‌ கூறும்‌ பாடல்கள்‌ பலவாகும்‌. இவற்றில்‌ பொருட்‌ 
புறத்தவாய்‌ நுணுகியறியக்‌ கூடிய (இமைச்சியாகிய) தொனிப்‌ 
பொருள்கள்‌ உள்ளுற அமைந்து இகழ்தலைக்‌ காணலாம்‌. இவை 
யாவும்‌ கற்றாரே அறிந்து இன்பமடையக்‌ கூடியவை. வள்ளுவனார்‌, 
காமத்துப்‌ பாலிற்‌ கூறிய புலவிநுணுக்கமான குறள்கள்‌ 
போலவே, கம்ப நாடர்‌ பாடியிருப்பவை பொருள்நுட்பம்‌ 
செறிந்து விளங்குவன. இவ்வாறே மைந்தரும்‌ மகளிரும்‌ இன்ப 
விளையாட்டிலே நெடுநேரம்‌ கழித்துப்‌ பின்‌ ௮தனில்‌ வெறுப்‌ 
புற்றவராய்‌ நீர்‌ விளையாட்டை மேற்கொள்ளலாயீனர்‌ என்று இப்‌ 
படலம்‌ முடிவுறுகன்‌ றது. 


* இது, 99, 49, 44-ஆம்‌ சுவடிகளில்‌ ₹மலர்கொய்‌ படலம்‌” என்று காணப்‌ 


படுகிறது. 
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சூரியன்‌ உதித்தல்‌ 


975. மீனுடை யெயிற்றுக்‌ கங்குற்‌ 
ஸ்‌ கனகனை வெகுண்டு வெய்ய 
கானுடைக்‌ கதிர்க ளென்னு 
மாயிரங்‌ கரங்க ளோச்சித்‌ 
தானுடை யுதய மென்னுந்‌ 
தமனியத்‌ தறியி னின்று 
மானுட மடங்க லென்னத்‌ 
தோன்றினன்‌ வயங்கு வெய்யோன்‌. ' 


மீன்‌ உடை எயிற்றுக்‌ கங்குல்‌ கனகனை வெகுண்டு, வெய்ய 
கான்‌ உடைக்‌ கதிர்கள்‌ என்னும்‌ ஆயிரம்‌ கரங்கள்‌ ஓச்சித்‌, 
தான்‌ உடை உதயம்‌ என்னும்‌ தமனியத்‌ தறியில்‌ நின்று, 
மானுட மடங்கல்‌ என்னத்‌ தோன்றினன்‌ வயங்கு வெய்யோன்‌. 


பொ:-நட்சத்திரங்களாகிய பற்களையுடைய இரவாகிய 
இரணியனைச்‌ சினந்து வெப்பமும்‌ அடர்ச்சியும்‌ உள்ள கிரணங்‌ 
களான ஆயிரங்‌ கைகளையும்‌ மேலெழ எடுத்துத்‌ தான்‌ தோன்று 
தற்கு இடமான உதயகிரி என்ற பொற்றூணீிலிருந்‌.து, நரசிங்க 
மூர்த்தி போல, விளங்குகின்ற சூரியன்‌ உதயமானான்‌. 

கு: ஆயிர நாமச்‌ சிங்கம்‌ மணத்‌ தொழில்‌ செய்த திறம்‌' 
என இனிக்‌ கூறப்படுதற்‌ கேற்ப ஈரசிங்கத்தின்‌ தோற்றத்தைச்‌ 
சூரிய உதயத்துக்கு உவமித்தது ஒரு வகையிற்‌ பொருத்த மென 
லாம்‌. கான்‌ - காடு; ஈண்டு செறிவு. ' கானுடைக்‌ கழனிச்‌ செ£ 
நெற்‌ கதிர்‌ (வக-முத்‌தி-808) என்ப. (1) 


தசரத மன்னன்‌ சேனையோடு சோணையாற்றை யடைதல்‌ 


976. முறையெலா முடித்த பின்னர்‌ 
மன்னனு ஹூரித்‌ தேர்மேல்‌ 
இறையெலாம்‌ வணங்கப்‌ போனா 
னெழுந்துடன்‌ சேனை வெள்ளம்‌ 
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குறையெலாஞ்‌ சோலையாகிக்‌ 
குழியெலாங்‌ கழுநீ ராகித்‌ 

துறையெலாங்‌ கமலமான 
சோணையா றடைந்த தன்றே. 


முறை எலாம்‌ முடித்த பின்னர்‌, 
மன்னனும்‌ மூரித்‌ தேர்மேல்‌ 

இறை எலாம்‌ வணங்கப்‌ போனான்‌ ; 
எழுந்து உடன்‌ சேனை வெள்ளம்‌ 

குறை எலாம்‌ சோலை ஆகி, 
குழி எலாம்‌ கழுநீர்‌ ஆகி, 

துறை எலாம்‌ கமலம்‌ ஆன, 
சோணையாறு அடைந்தது அன்றே. 


பொ: காலைக்‌ கடமைகளையெல்லாம்‌ செய்து முடித்தபின்‌ 
தசரத சக்கரவர்த்தியும்‌ பெரிய இரதத்தின்மேல்‌ அரசரெல்லாம்‌ 
தன்னடி வணங்கி நிற்கப்‌ புறப்பட்டான்‌. சேனைத்‌ தொகுதி, 
அவனுடன்‌ புறப்பட்டு, ஆற்றிடைக்‌ குறையாவும்‌ சோலையாகவும்‌ 
பள்ளமுள்ள இடங்கள்‌ யாவும்‌ செங்கழுநீர்க்‌ கொடிகளுடைய 
தாகவும்‌, நீர்த்துறைகள்‌ யாவும்‌ தாமரைக்‌ கொடிகளுடைய 


தாகவும்‌, இரு$த சோணையாற்றை அடைந்தது. 


கு சோணை, பாடலிபுரத்தருகே கங்கையிற்‌ கலக்கும்‌ ஓர்‌ 
பெரிய ளெ தி. (2) 


அனைவரும்‌ சோலை சேர்தல்‌ 


977. அடைந்தவ ணிறுத்த பின்ன 

ரருக்கனு மும்பர்ச்‌ சார 

மடந்தையர்‌ குழாங்க ளோடு 
மன்னரு மைந்தர்‌ தாமும்‌ 

குடைந்துவண்‌ டுறையு மென்பூகீ 
கொய்தினி தாட மைதீர்‌ 

தடங்களு மடுவுஞ்‌ சூழ்நீத 
தண்ணறுஞ்‌ சோல்‌ சார்ந்தார்‌ .. 
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அடைந்து அவண்‌ இறுத்த பின்னர்‌, 
அருக்கனும்‌ உம்பர்ச்‌ சார, 
மடந்தையர்‌ குழாங்களோடு, 
மன்னரும்‌, மைந்தர்‌ தாமும்‌, 
குடைந்து வண்டு உறையும்‌ மென்பூக்‌ 
கொய்து இனிது ஆட, மைதீர்‌ 
தடங்களும்‌ மடுவும்‌ சூழ்ந்த 
தண்‌ நறும்‌ சோலை சார்ந்தார்‌. 
பொ:-அச்‌ சோணையாற்றங்‌ கரையில்‌ (சேனை யாவும்‌) 
தங்கிய பின்னர்‌, குரியனும்‌ விண்ணின்‌ உச்சியிடம்‌ சார, அரசரும்‌ 
அரசிளங்‌ குமரர்களும்‌ தத்தம்‌ தேவியருடனே வண்டுகள்‌ கிண்டிக்‌ 
கொண்டு தங்கும்‌ மெல்லிய பூக்களைக்‌ கொய்து பின்‌ நீரில்‌ ஆடுதற்‌ 
கேற்ற குற்றமற்ற தடாகங்களும்‌ மடுக்களும்‌ குழப்பெற்றுள்ள 
குளிர்ச்சியும்‌ மணமுமமைந்த சோலைகளைச்‌ சார்க்தார்கள்‌. 


௫ :--* மைதீர்‌ தடங்களும்‌ மடுவும்‌' என்றது மகளிர்‌ நீராடு 
தற்கும்‌ ஏற்றவாயிருந்தன என்றபடி. தடம்‌ - அகன்ற நீர்நிலை. 
மடு - ஆழ்ந்து சிறிதான நீர்‌ நிலை. (8) 


மாதர்‌ சோலை சார்தல்‌ 


978. இண்சிலை புருவ மாகச்‌ 
சேயரிக்‌ கருங்க ணம்பால்‌ 
புண்சில செய்வ ரென்று 
போவன போன்ற மஞ்ஞை 
பண்சிலம்‌ பளிக ளார்ப்ப 
நாணினாற்‌ பறந்த போன்ற 
ஓண்சிலம்‌ பார்ப்ப மாத 
ரொதுங்குதோ ஜொதுங்கு மன்னம்‌. 
திண்‌ சிலை புருவம்‌ ஆகச்‌, 
சேய்‌ அரிக்‌ கருங்கண்‌ அம்பால்‌ 
புண்‌ சில செய்வர்‌ என்று 
போவன போன்ற மஞ்ஞை ; 
பண்‌ சிலம்பு அளிகள்‌ ஆர்ப்ப, 
நாணினால்‌ பறந்த போன்ற, 
ஒண்‌ சிலம்பு ஆர்ப்ப மாதர்‌ 
ஒதுங்குதோறு ஒதுங்கும்‌ அன்னம்‌. 
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பொ:-(சோலைபுக்க மாதர்களைக்‌ கண்டு அப்பாற்‌ சென்ற) 
மயில்கள்‌, புருவங்கள்‌ வலியவில்லாக செவ்வரியும்‌ கருமையு 
முடைய கண்களாகிய அம்புகளைக்‌ கொண்டு புண்கள்‌ சில உண்‌ 
டாக்கி நம்மைத்‌ துன்புறுத்துவர்‌ என்று நினைத்துச்‌ செல்வன 
வற்றை ஓத்திருந்தன; அந்த மகளிர்‌ ஒள்ளிய காற்சிலம்‌ 
பொலிக்க நடந்து போம்‌ போதெல்லாம்‌, இசை பாடும்‌ வண்டுகள்‌ 
ஆரவாரிக்க வெட்கி விலகும்‌ அன்னங்கள்‌ (௩டையழகில்‌ ௮ம்‌ 
மகளிர்க்குதிதோற்றதனால்‌ உண்டான) நாணினால்‌ பறந்து அப்‌ 
பாற்‌ செல்வதனை ஓத்திருந்தன. 

கு :--மயில்கள்‌ அம்புகளால்‌ எய்யப்படுதலின்‌ “கருங்‌ கணம்‌ 
பாற்‌ புண்சில செய்வர்‌ ' எனப்பட்டது, “ஏவுறு மஞ்ஞையி 
னடுங்கி ' என்றார்‌ சான்றோரும்‌ (முல்லைப்‌ பாட்டு-64). மாதரின்‌ 
சிலம்பொலியால்‌ அவரைத்‌ தம்‌ இனமென்று எண்ணி, அவர்‌ 
ஓதுங்குமிடமெல்லாம்‌ ஒதுங்கிச்‌ செல்லும்‌ அன்னங்கள்‌, பின்‌ 
அவர்‌ நடையழகுக்குத்‌ தோற்றதனால்‌, நாணிட வெளியேறு 
வனபோலப்‌ பறக்கலாயின என்பது கருத்து. அன்னத்தின்‌ ஓலி 
சிலம்பொலி போலும்‌ என்பது ' சிலம்பி னன்னம்‌ மின்றிரங்கும்‌ * 
(கையடை -21) என்பதனாற்‌ காண்க. (௮) 


தோழியருடன்‌ மகளிர்‌ ஆடல்‌ 


979. செம்பொன்செய்‌ சுருளுந்‌ தெய்வக்‌ 

குழைகளுஞ்‌ சேர்ந்து மின்னப்‌ 

பம்புதே னலம்ப வொல்&ப்‌ 
பண்ணையி னாட லேக்கிக்‌ 

கொம்பொடுங்‌ கொடிய னாரைக்‌ 
குறித்தறிக்‌ துணர்த நேற்றுர்‌ 

வம்பவி மலங்கன்‌ மார்பின்‌ 
மைந்தரு மயங்கி நின்றார்‌. 


செம்பொன்‌ செய்‌ சுருளும்‌ தெய்வக்‌ 
குழைகளும்‌ சேர்ந்து மின்னப்‌, 
பம்பு தேன்‌ அலம்ப ஓல்கிப்‌, 
பண்ணையின்‌ ஆடல்‌ நோக்கிக்‌, 
கொம்பொடும்‌ கொடி அனாரைக்‌ 
குறித்து அறிந்து உணர்தல்‌ தேற்றார்‌ ; 
வம்பு அவிழ்‌ அலங்கல்‌ மார்பின்‌ 
மைந்தரும்‌ மயங்கி நின்றார்‌. 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


ரா 


2 பாலகாண்டம்‌ 


பொ :-செம்பொன்னாலியன்‌ ற ஓலை யென்னும்‌ காதணிகளும்‌ 
தெய்வத்தன்மை வாய்ம்த குழை என்னும்‌ காதணிகளும்‌ ஒன்று 
சேர்ந்து ஒளி வீசவும்‌, நிரம்பி மொய்க்கும்‌ வண்டுகள்‌ ஒலிக்கவும்‌, 
அசைந்து தோழியர்‌ கூட்டத்தோடு ஆடும்‌ மகளிர்‌ விளையாட்டை 
நோக்கி, மணங்கமழும்‌ மாலை யணிந்த மார்பையுடைய ஆடவரும்‌ 
பூங்கொடி போன்ற அந்த மகளிரைப்‌ பூங்கொம்புகளோடு வேறு 
பாடு அறிந்து கொள்ள மாட்டாதாராய்‌ மயங்கி நின்றார்‌. 


௫:- சுருள்‌ - மலராது குவிந்த நிலையிலுள்ள தளிர்‌; ஓலை என்ற 
காதணி. குழை - பெருந்தளிர்‌; குண்டலம்‌ எனச்‌ சிலேடை நயம்‌ 
காண்க. பூங்கொம்‌ பிவை, மகளி ரிவர்‌ என்ற வேறு பாடு அறிய 
இடமில்லை யாயிற்று என்பதாம்‌. (5) 


குயில்களின்‌ நாணம்‌ 


980. பாசிமைப்‌ பரவை யல்குற்‌ 
பண்டரு கிளவி தண்டேன்‌ 
மூசிய கூந்தன்‌ மாதர்‌ 
மொய்த்தபே ரமலை கேட்டுக்‌ 
கூசின வல்ல பேச 
நாணின குயில்க ளெல்லாம்‌ 
வாசகம்‌ வல்லார்‌ முன்னின்‌ 
றியாவர்வாய்‌ திறக்க வல்லார்‌. 


; பாசு இழைப்‌ பரவை அல்குல்‌ 
பண்‌ தரு கிளவி தண்‌ தேன்‌ 
மூசிய கூந்தல்‌ மாதர்‌ 
மொய்த்த பேர்‌ அமலை கேட்டுக்‌, 
கூசின அல்ல, பேச 
நாணின குயில்கள்‌ எல்லாம்‌, 
வாசகம்‌ வல்லார்‌ முன்‌ நின்று 
யாவர்‌ வாய்‌ திறக்க வல்லார்‌ ? 


பொ :-குயில்கள்‌ யாவும்‌, பசும்பொனாலியன்‌ ற அணிகள்‌ 
பூண்ட பரந்த அரையிடத்தையும்‌ இசை போன்ற இன்‌ சொற்‌ 
களையும்‌ தண்ணிய மதுவார்ந்த கூந்தலையும்‌ உடைய மகளிர்‌ 
நெருங்கி வந்த பேரொலியைக்‌ கேட்டு அச்சங்‌ கொண்டதனால்‌ 
_ வாய்‌ மூடியன வல்ல; (மற்று) அவர்‌ முன்‌ பேசுதற்கு வெள்கி 
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வாய்‌ மூடியிருந்தன; ஈன்கு பேசவல்லவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ வாய்‌ 
இறக்க வல்லார்‌ யாவர்‌ ? 


கு :-' குயில்கள்‌ கூசின வல்ல, பேச நாணின' என்ற சிறப்புப்‌ 


பொருளை, ஈற்றடி பொதுப்‌ பொருளாற்‌ சாதித்தலால்‌ இது 
வேற்றுப்‌ பொருள்‌ வைப்பணி. (6) 


மகளிர்‌ கொம்புகளை வளைத்துப்‌ பூக்கொய்தல்‌ 


981. ஈஞ்சினுங்‌ கொடிய நாட்ட 

மமுதென நயந்து நோக்கிச்‌ 

செஞ்செவே கமலக்‌ கையாற்‌ 
றீண்டலு நீண்ட கொம்பர்‌ 

தஞ்சிலம்‌ படியின்‌ மென்பூச்‌ 
சொரிந்‌துடன்‌ றாழ்ந்த வென்றால்‌ 

வஞ்சிபோன்‌ மருங்கு லார்மாட்‌ 
டியாவரே வணங்க லாதார்‌. 


நஞ்சினும்‌ கொடிய நாட்டம்‌ 
அமுது என நயந்து நோக்கிச்‌, 
செஞ்செவே கமலக்‌ கையால்‌ 
தீண்டலும்‌, நீண்ட கொம்பர்‌ 
தம்‌ சிலம்பு அடியில்‌ மென்பூச்‌ 
சொரிந்து உடன்‌ தாழ்ந்த என்றால்‌, 
வஞ்சிபோல்‌ மருங்குலார்‌ மாட்டு 
யாவரே வணங்கலாதார்‌ ? 


பொ :-ஈஞ்சினைக்‌ காட்டிலும்‌ கொடுமையுள்ள கண்களோடு, 
அமுதம்‌ போல விரும்பிப்‌ பார்த்து, தம்‌ தாமரைமலரனைய 
கையால்‌ செவ்வனே பிடித்துத்‌ தாழ்த்தியதும்‌, நீண்டு வளர்ந்த 
கொம்புகள்‌ அம்மகளிருடைய சிலம்பணிந்த பாதங்களில்‌ 
மெல்லிய மலர்களைச்‌ சொரிந்த வண்ணம்‌ தாழ்ந்து நின்றன 
என்றால்‌, வஞ்சிக்‌ கொடி போலும்‌ நுணுகிய இடையுள்ள மகளி 
ரிடத்து வணங்காமல்‌ நிற்பவர்‌ யாவருளம்‌ 8 

கு கொடுமையும்‌ இனிமையும்‌ ஒருங்குடைமையால்‌, இன்‌ 
சொல்லுக்கு இணங்காதவரை ஒறுக்கவும்‌ வல்லன என்பார்‌, 
* நஞ்சினுங்‌ கொடிய நாட்ட மமுதென நயந்து நோக்கி ட 
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ஆடவர்தோள்‌ ஏறி மகளிர்‌ பூக்கொய்தல்‌ 


982. அம்புயத்‌ தணங்கி னன்னா 
ரம்மலர்க்‌ கைக டீண்ட 
வம்பிய லலங்கற்‌ பங்கி 
வாளரி மருளுங்‌ கோளார்‌ 
கும்புய வரைகள்‌ வந்து 
தாழ்வன தளிர்த்த மென்பூங்‌ 
கொம்புக டாழு மென்றல்‌ 
கூறலாம்‌ தகைமைத்‌ தொன்றோ. 


அம்புயத்து அணங்கின்‌ அன்னார்‌ 
அம்மலர்க்‌ கைகள்‌ தீண்ட, 
வம்பு இயல்‌ அலங்கல்‌ பங்கி 
வாள்‌ அரி மருளும்‌ கோளார்‌, 
தம்‌ புயவரைகள்‌ வந்து 
தாழ்வன ; தளிர்த்த மென்பூங்‌ 
கொம்புகள்‌ தாழும்‌ என்றல்‌ 
கூறல்‌ ஆம்‌ தகைமைத்து ஒன்றோ ? 


பொ:தாமரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ : திருமகளை ஓத்த ௮ம்‌ 
மகளிரின்‌ மலர்‌ போலும்‌ கைகள்‌ இண்டும்படி. மணம்‌ பெர்ருந்திய 
மாலை யணிந்த மயிர்‌ முடியினையும்‌ காந்தியுள்ள சிங்கங்களும்‌ 
மருளும்‌ வலியையுமுடைய ஆடவரின்‌ வலிய புயமலைகளே வந்து 
வணங்கி நிற்பன வாயின (இவ்வாறாம்போ.து) தளிர்த்த மெல்லிய 
பூங்‌ கொம்புகள்‌( அம்மகளிர்‌ கைபடுவதனால்‌) தாழ்ந்து நிற்கும்‌ 
என்று பாராட்டுதல்‌ சிறப்பாகக்‌ கூறவேண்டியதொரு பொடு 
ளாமோ ? 


கு :--வலிய புயவரைகளே தாழும்போ.து மலையிலுள்ள பூங்‌ 
கொம்புகள்‌ தாழத்‌ தடை என்னை? என்றவாறு; புயவரைகள்‌ 
வந்து தாழ்வன என்றது, மகளிரின்‌ கைக்‌ கெட்டாத பூங்கொம்பு 
கள்‌ எட்டும்படி அவர்‌ கணவர்‌ புயங்கள்‌ வளை தீதற்‌ கெளிதாகத்‌ 
தாழ்ந்து அவரைத்‌ தாங்கி நின்‌ றன என்‌ .றபடி.. 8) 
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மகளிர்‌ முகங்களை வண்டுகள்‌ சூழ்தல்‌ 


983. நதியினுங்‌ குளத்தும்‌ பூவா 
நளினங்கள்‌ குவளை யோடு 
மதிநுதல்‌ வல்லி பூப்ப 
நோக்கிய மழலைத்‌ அம்பி 
அதிசய மெய்திப்‌ புக்கு 
வீழ்ந்தன வலைக்கப்‌ போகா 
புதியன கண்ட போழ்து 
விடுவரோ புதுமை பார்ப்பார்‌. 


நதியினும்‌ குளத்தும்‌ பூவா 
நளினங்கள்‌, குவளையோடு, 
மதிநுதல்‌ வல்லி பூப்ப 
நோக்கிய மழலைத்‌ தும்பி, 
அதிசயம்‌ எய்திப்‌ புக்கு 
வீழ்ந்தன, அலைக்கப்‌ போகா ; 
தியன கண்ட போழ்து 
விடுவரோ புதுமை பார்ப்பார்‌ ? 


பெர: பிறைபோலும்‌ நெற்றியுள்ள மகளிராகிய பூங்கொடி 
கள்‌ ஆறுகளிலும்‌ குளங்களிலும்‌ மலராத தாமரை மலர்களைக்‌ 
குவளை மலருடனே தம்மிடத்து மலரச்செய்.து நிற்க அதனைக்கண்ட 
இன்னோசையுள்ள வண்டுகள்‌ வியப்பையடை து புகு து மொய்த்‌ 
தனவாய்க்‌, கைகளால்‌ ஓட்டவும்‌ போகாவாயின; புதிய காட்சி 
தனக்‌ காண்ப தில்‌ விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ அப்பு துமைகளைக்‌ காண 
நேர்வராயின்‌ விட்டு நீங்குவார்களோ 2 

99 ஆம்‌ பிரதியில்‌, இப்பாடலின்‌ பின்னுள்ள இப்படலத்‌ 
துப்பாடல்கள்‌ காணப்படவில்லை. (9) 


பூங்கொம்புகள்‌ 


84. உலந்தரு வயிரத்‌ தண்டோ 
ளொழுகிவா ளொளிகொண் மேனி 


மலர்ந்தபூக்‌ தொடையன்‌ மாலை 
மைந்தர்பான்‌ மயிலி னன்னார்‌ 
15 
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கலந்தவர்‌ போல வொல்கி 
யொசிந்தன சிலகை வாராப்‌ 

புலந்தவர்‌ போல நின்று 
வளைகில பூத்த கொம்பர்‌. 


உலம்‌ தரு வயிரம்‌ திண்‌ தோள்‌, 
ஒழுகி வாள்‌ ஒளி கொள்‌ மேனி, 
மலர்ந்த பூம்‌ தொடையல்‌ மாலை, 
மைந்தர்பால்‌, மயிலின்‌ அன்னார்‌ 
கலந்தவர்‌ போல ஓல்கி 
ஓசிந்தன, சில கை வாராப்‌, 
புலந்தவர்‌ போல நின்று, 
வளைகில பூத்த கொம்பர்‌. 
பொ :--திரண்ட கல்லையொத்த உறுதியான தண்ணிய தோள்‌ 
களையும்‌ ஒழுங்காக அமையப்பெற்று மிக்க ஓளியைக்கொண்ட 
மேனியையும்‌ மலர்ந்த பூக்களால்‌ தொடுக்கப்பட்ட மாலையையும்‌ 
உடைய ஆடவரிடத்தில்‌ கலக்தவர்களான மயிலொத்த சாய 
லுள்ள மகளிர்‌ போலச்‌ சில பூத்த கொம்புகள்‌ மெலிந்து தவண்‌ 
டன. (சில) கொம்புகள்‌ கைக்கு எட்டாதனவாகி ஊடல்‌ கொண்‌ 
டவர்‌ போல (வசப்படாமல்‌ விலக) நின்று வளாயாதவை ஆயின. 


(10) 


மகளிர்‌ பூங்கொடிகளை அலங்கரித்தல்‌ 


985. பூவெலாங்‌ கொய்து கொள்ளப்‌ 
பொலிவில துவள நோக்கி 
யாவையாங்‌ கணவர்‌ கண்ணுக்‌ 
கழகில விவையென்‌ ஹெண்ணிக்‌ 
கோவையும்‌ வடமு நாணுங்‌ 
குழைகளுங்‌ குழையப்‌ பூட்டிப்‌ 
பாவையர்‌ பணிமென்‌ கொம்பை 
நோக்கினர்‌ பரிந்து நிற்பார்‌. 
பூ எலாம்‌ கொய்து கொள்ளப்‌ 
1 பொலிவு இல துவள நோக்கி, 
* யாவையாம்‌ கணவர்‌ கண்ணுக்கு ? 


அழகு இல இவை என்று எண்ணிக்‌, 
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கோவையும்‌, வடமும்‌, நாணும்‌, 
குழைகளும்‌, குழையப்‌ பூட்டிப்‌, 
பாவையர்‌ பணிமென்‌ கொம்பை 
நோக்கினர்‌ பரிந்து நிற்பார்‌. 
பொ :--(மலர்‌ நிறைந்தபோது அழகு பெற்றிருந்த பூங்கொம்‌ 
யூகள்‌) தம்மிடமுள்ள மலர்களெல்லாம்‌ கொய்து கொண்டதனால்‌ 
பொலிவிழம்‌ து துவண்டு நிற்றலைக்கண்டு பதுமைபோன்ற மகளிர்‌ 
“இந்தப்‌ பூங்கொம்புகள்‌ தம்‌ கணவர்‌ காட்சிக்கு எவ்வாறுதோற்‌ 
றும்‌? (அழகில்லாதனவாயிருக்கும்‌) என்று சிர்தித்தவராய்‌ (தாம்‌ 
அணிந்திருந்த) மணிமாலைகளையும்‌ முத்து வடங்களையும்‌ அரை 
நாணையும்‌ காதணிகளையும்‌ அவை துவளும்படி அணிந்து (பின்‌) 
தாழ்ந்து நின்ற மெல்லிய அக்கொம்புகளை விரும்பிப்‌ பார்த்த 
வண்ணமாய்‌ நிற்பர்‌. (11) 


மகளிர்‌ கூந்தலில்‌ வண்டு மொய்த்தல்‌ 


956. துறும்போதி னிற்றேன்‌ நுவைத்துண்டுழ 
ஸ்‌ அம்பி யீட்டம்‌ 
நறுங்கோதை யோடு ௩னசின்னமு 
நீத்த நல்லார்‌ 
வெறுங்கூந்தன்‌ மொய்க்கன்‌ றன வேண்டல்‌ 
வேண்டு போதும்‌ 
உறும்போக மெல்லா நலனுள்வமழி 
யுண்ப ரன்றே. 


துறும்‌ போதினில்‌ தேன்‌ துவைத்து உண்டு உழல்‌ 
தும்பி ஈட்டம்‌, 

நறும்‌ கோதையோடு நனை சின்னமும்‌ 
நீத்த நல்லார்‌" 

வெறும்‌ கூந்தல்‌ மொய்க்கின்றன ; வேண்டல 
வேண்டு போதும்‌ ; 

உறும்‌ போகம்‌ எல்லாம்‌ நலன்‌ உள்வழி 
உண்பர்‌ அன்றே ? 

பொ :--செறிந்துள்ள மலர்களிலே திளைத்‌ துத்‌ தேனைப்பருகும்‌ 


- வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ மணமாலைகளோடு, தேன்‌ கசிவு பெற்ற வீடு 
பூக்களையும்‌ நீக்கிய மாதர்களின்‌ வெறுமையான கூந்தலில்‌ மொய்ப்‌ 
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பனவாயின: தாம்‌ (இதுவரை) விரும்பி வந்த மலர்களையும்‌ 
வீரும்பினவல்ல; நல்ல. தன்மைகள்‌ நிரம்பியுள்ளவிடத்திழ்‌ 
அடையத்தக்க இன்பங்களை யெல்லாம்‌ (யாவரும்‌) அனுபவிப்பார்‌ 
களல்லவர ? 

கு :-வெறுங்கூந்தலில்‌ வண்டுகள்‌ மொய்ப்பது, அவற்றிள்‌ 
இயற்கை மணம்‌ தம்மைப்பெரிதும்‌ கவர்்ததனால்‌ என்க, 
“அரிவை கூந்தலின்‌, ஈறியவுமுளவேோ நீயறியும்‌ பூவே” என்பர்‌ 
சான்றோரும்‌. (குறுந்தொகை - 2) வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பணி, 
நனை சின்னம்‌-தேன்‌ கசிந்த விடுதிப்பூ. (12) 


ஒரு நங்கையின்‌ புலவி 


987. மெய்ப்போதி னங்கைக்‌ கிணையொப்பவள்‌ 
வெண்ப ளிங்கில்‌ 
பொய்ப்போது தாங்கிப்‌ பொலிகின்‌ றதன்‌ 
மேனி நோக்கி 
இப்பாவை யெங்கோற்‌ குயிரன்னவ 
ளென்ன வுன்னிக்‌ 
கைப்போதி னோடு நெடுங்கண்பனி 
சோர நின்றாள்‌. 
மெய்ப்போதின்‌ நங்கைக்கு இணை ஒப்பவள்‌, 
வெண்‌ பளிங்கில்‌ 
பொய்ப்போது தாங்கிப்‌ பொலிகின்‌ றதன்‌ 
மேனி நோக்கி, 
* இப்பாவை எம்கோற்கு உயிர்‌ அன்னவள்‌ ” 
என்ன உன்னிக்‌ 
கைப்போதினோடு நெடும்‌ கண்‌ பனி 
சோர நின்றாள்‌. 


பொ :-மேனியமழகால்‌ தாமரையில்‌ வாழும்‌ திருமகளுக்கு 
ஒப்பான ஒருத்தி. வெண்பளிங்குப்‌ பாறையில்‌ (கையில்‌ மலரைத்‌ 
தாங்கியபடி விளங்கும்‌) தன்‌ மேனியின்‌ பொய்யான தன்‌ சாயலை 
பார்த்து “இந்தப்‌ பெண்‌ நம்‌ கணவற்கு உயிர்போல்‌ அன்புக்கு! 
யள்‌ ஆவள்‌” என்று கருதித்‌ தன்‌ நீண்ட கண்களினின்று நீர்பெருகச்‌ 
கையில்‌ ஏந்திய மலருடனே நின்றாள்‌, 
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கு:வெண்ணிறப்‌ பளிங்குப்‌ பாறையில்‌ கைப்போதுடன்‌ 
தன்‌ உருவே தோன்ற, அதனைத்‌ தன்‌ மனைவியென்று கருதி அன்பு 
காட்டிரின்ற கணவனது செயலைப்பார்த்‌ து, ஒருத்தி தன்காதலன்‌ 
வேற்றிடத்துக்‌ காதல்‌ செலுத்துபவனாகக்‌ கருதியதனால்‌ துயருற்‌ 
முள்‌ என்பது கருத்து. (28 


ஒரு பெண்‌ அழுத காரணம்‌ 


988. கோளுண்ட இங்கண்‌ முகத்தாளொரு 

கொம்பொர்‌ மன்னன்‌ 

தோளுண்ட மாலையொரு தோகையைச்‌ 
சூட்ட நோக்கித்‌ 

தாளுண்ட கச்சிற்‌ றகையுண்ட 
முலைக்கண்‌ மீது 

வாளுண்ட கண்ணீர்‌ மழையுண்டென 
வார நின்றாள்‌. 


கோளுண்ட திங்கள்‌ முகத்தாள்‌ ஒரு 
கொம்பு, ஒர்‌ மன்னன்‌ 

தோளுண்ட மாலை ஒரு தோகையைச்‌ 
சூட்ட நோக்கித்‌, 

தாளுண்ட கச்சில்‌ தகையுண்ட 
முலைக்‌ கண்‌ மீது 

வாளுண்ட கண்‌ நீர்‌ மழை யுண்டென 
வார நின்றாள்‌. 


பொ :-மேகஞ்குழ்ந்த சந்திரனை ஓத்த முகத்தையுடைய பூங்‌ 
கொம்பு போன்ற ஒருத்தி, அரசனொருவன்‌ தன்‌ தோள்களில்‌ 
அணிர்‌ திருந்த மாலையை(க்‌ கழற்றி) மயில்‌ போன்றாளொருத்‌ திக்கு 
அணிய (அதனைக்‌) கண்டு கடை முடிப்புள்ள கச்சால்‌ பிணிப்‌ 
புண்ட முலைகளின்‌ கண்களில்‌ ஒளிகொண்ட தன்‌ விழிகளிலிருக்து 
மழை பொழிவதிபோல நீர்பெருகும்படி நின்றாள்‌. 

கு:-ஓர்‌ அரசன்‌ தன்‌ தேவிக்குத்‌ தன்மால்‌ சூட்டியது கண்டு, 
தனக்கு அவ்வாறு தன்‌ கணவன்‌ காதல்‌ காட்டாததை நினைக்‌ து 
கண்ணீர்‌ வடித்தாள்‌ என்றேனும்‌, தன்‌ மனைவியர்‌ இருவருள்‌ ஒருத்‌ 
இக்கு மாலை குட்டிய மன்னனொருவன்‌, தன்‌ மற்ற மனைவிக்கும்‌ 
அது புரியாமற்‌ போனதால்‌ அவள்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கினாள்‌ என்றே 
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னும்‌ இப்பாடற்கருத்தாகக்‌ கொள்க. கோள்‌ - மேகம்‌; “மின்னொ. 
டூர்‌ கோளொடு குளிர்மதி வந்து வீழ்ந்தென” (சிந்தாமணி, 820, 
உரை) என்பது காண்க. (14) 


மனைவி காணாவாறு ஒரு மன்னன்‌ மறைதல்‌ 


989. மயில்போல்‌ வருவாண்‌ மனங்காணிய 

காதன்‌ மன்னன்‌ 

செயிர்தீர்‌ மலர்க்காவினொர்‌ மாதவிச்‌ 
சூமல்‌ சேரப்‌ 

பயில்வா ளிறைபண்டு பிரிந்தறி 
யாள்ப தைத்தாள்‌ 

உயிர்நாடி யொல்கு முடல்போ 
லலமந்‌ அழன்றாள்‌. 


மயில்‌ போல்‌ வருவாள்‌ மனம்‌ காணிய, காதல்‌ மன்னன்‌ 

செயிர்‌ தீர்‌ மலர்க்‌ காவின்‌ ஒர்‌ மாதவிச்‌ சூழல்‌ சேரப்‌, 

பயில்வாள்‌ இறை பண்டு பிரிந்து அறியாள்‌ பதைத்தாள்‌, 

உயிர்‌ நாடி ஒல்கும்‌ உடல்‌ போல்‌ அலமந்து உழன்றாள்‌. 

பொ:--தன்‌ தேவியை விட்டுப்‌ பிரியாத காதல்‌ மிக்க அரசன்‌ 
ஒருவன்‌, மயில்போலத்‌ தன்னிடம்‌ வரும்‌ அவளது மனநிலையைச்‌ 
சோதித்தறியுமாறு குற்றமற்ற அந்தப்‌ பூஞ்சோலையிலுள்ள குருக்‌ 
கத்திபடர்ந்த பந்தலில்‌ சென்று மறைந்து நிற்க, தன்‌ கணவனை 
நீங்காது பழகி வருபவளும்‌ முன்‌ பு சிறிதும்‌ பிரிர்தறியாதவளஞுமான 
அத்தேவி காதலனைக்‌ காணாமல்‌ தவித்து, தன்‌ உரிய உயிரைத்‌ 
தேடும்‌ உடலேபோல மனஞ்‌ சுழன்று வருந்தலானாள்‌. 

க :--தனியுடல்‌ பிரிந்த தன்‌ உயிரைத்தேடுதல்‌ கூடாமையின்‌ 
நின்ற நிலையில்‌ தளர்ச்சி யுற்றுள்‌ தலைவி என்பார்‌, உயிர்நாடி 
ஒல்கும்‌ உடல்போல்‌' என்றார்‌. இல்பொரு ளுவமை. (15) 


ஒரு பெண்‌ குயிலிடம்‌ மலர்‌ வேண்டுதல்‌ 


' 990. மைதாம்‌ கருங்கண்கள்‌ சிவப்புற 
வந்து தோன்றா 

ரெய்தாவும்‌ வேலா னோடுநெஞ்சு 
புலந்து நின்றாள்‌ 
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எய்தாது நின்ற மலர்நோக்கி 
யெனக்கி தீண்டக்‌ 

கொய்தீதி யென்றோர்‌ குயிலைக்கரங்‌ 
கூப்பி நின்றாள்‌. 


மை தாழ்‌ கருங்‌ கண்கள்‌ சிவப்பு உற வந்து தோன்றா, 

நெய்‌ தாவும்‌ வேலானொடு நெஞ்சு புலந்து நின்றாள்‌, 

எய்தாது நின்ற மலர்‌ நோக்கி, * எனக்கு இது ஈண்டக்‌ 

கொய்து ஈதி!' என்று ஓர்‌ குயிலைக்‌ கரம்‌ கூப்பி நின்றாள்‌. 

பொ:--நெய்‌ பூசப்பெற்ற வேற்படையுடைய கணவனொடு 
ஊடம்‌ பிணக்கங்கொண்ட மாதொருத்தி (அவன்‌ முன்னிலையில்‌) 
மையுண்ட கண்கள்‌ செர்நிறங்கொள்ள்‌ வந்து தோன்றி, தனக்கு 
எட்டாதிருந்த (கொம்பிலுள்ள) மலரைப்‌ பார்த்து (அதனிட 
முள்ள விருப்பால்‌) “இதனை எனக்கு விரைந்து பறித்துத்‌ தருக” 
என்று (அங்கிருந்த) குயிலைக்‌ கைதொழுது வேண்டி நின்றாள்‌. 

கு :--தன்‌ வேண்டுகோளை நிறைவேற்றக்‌ கூடாதது என்று 
அறிந்இருந்தும்‌, குயிலை வேண்டியது, காதல்‌ காட்டித்‌ தன்‌ 
கணவனே அது செய்க' ஏன்ற புலவி நீக்கக்‌ குறிப்பாகும்‌. (16) 


புலவி நுணுக்கம்‌ 
991. செம்மாந்த தெங்கின்‌ னிளநீரையோர்‌ 
செம்ம னோக்கி 
அம்மாவிவை மங்கையர்‌ கொங்கைக 
ளாகு மென்ன 
எம்மாதர்‌ கொங்கைக்‌ இவையொப்பன 
வென்றொ ரேமை 
விம்மா வெதும்பா வெயராமுகம்‌ 
வெய்து யிர்த்தாள்‌. 
செம்மாந்த தெங்கின்‌ இளநீரை ஓர்‌ செம்மல்‌ நோக்கி 
அம்மா! இவை மங்கையர்‌ கொங்கைகள்‌ ஆகும்‌” என்ன, 
“எம்மாதர்‌ கொங்கைக்கு இவை ஒப்பன என்று, ஒர்‌ ஏழை 
விம்மா, வெதும்பா, வெயரா முகம்‌, வெய்து உயிர்த்தாள்‌. 
பொ:மேலெழுந்து வளர்ந்த தென்னையின்‌ இளநீரை. ஒரு 
தலைவன்‌ பார்த்து, அம்மா! இவ்விள$ர்கள்‌ மகளிரின்‌ தனங்கள்‌, 
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போலத்‌ தோன்றுகின்றன” என்று கூற, அது கேட்ட பேதைமை 
யுடைய அவன்‌ மனைவி, இந்த இளநீர்கள்‌ எந்த மாதர்‌ கொங்‌ 
கைக்கு ஓப்பாவன? என்று கூறித்‌ தேம்பிஅழுது உடல்‌ வெதும்பி | 
முகம்‌ வெயர்த்துப்‌ பெருமூச்‌ செறிந்தாள்‌. (17) 


கண்புதைத்தல்‌ 
992. போரென்ன வீங்கும்‌ பொருப்பன்ன 

பொலங்கொ டிண்டோள்‌ 

மாரன்‌ னனையான்‌ மலர்கொய்திருந்‌ 
தானை வந்தோர்‌ 

காரன்ன கூந்தற்‌ குயிலன்னவள்‌ 
கண்பு தைப்ப 

ஆரென்ன லோடு மனலென்ன 
வயிர்த்‌ துயிர்த்தாள்‌. 


போர்‌ என்ன வீங்கும்‌ பொருப்பு அன்ன 
பொலம்‌ கொள்‌ திண்‌ தோள்‌ 
மாரன்‌ அனையான்‌, மலர்‌ கொய்து 
இருந்தானை, வந்து ஓர்‌ 
கார்‌ அன்ன கூந்தல்‌ குயில்‌ அன்னவள்‌ 
கண்‌ புதைப்ப, 
“ ஆர்‌ ?” என்னலோடும்‌, அனல்‌ என்ன 


அயிர்த்து உயிர்த்தாள்‌. 


பொ:-போர்‌' என்று கூறு மாத்திரையில்‌ மலையைப்போலப்‌ 
பூரிக்கும்‌ அழகும்‌ இண்மையுமுடைய தோனையுடையவனும்‌ மன்‌ 
மதனை யொத்தவனுமாய்ப்‌ பூக்கொய்து கொண்டிருந்த தன்‌ 
கணவனை மேகமொத்த கூந்தலையுடையவளும்‌ குயிலொத்த இன்‌ 
மொழியினளுமான ஒருத்தி (அவனறியாது நெருங்கி) வந்து 
கண்களை(க்‌ கைகளால்‌) மூடினளாக (அப்போது அவன்‌) யார்‌?” 


என்று ட ட ஐயுற்று, அவள்‌ அனலைப்போலப்‌ பெருமூச்சு | 
விடலானாள்‌. 


தன்‌ கண்களை கூடியவர்‌ இன்னாரென்பது அறியாமல்‌ 
று வெட்டு தலைவனது கூற்றுக்கு, வேறு பெண்ணை 
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மினைத்‌.து அவன்‌ உசாவியதாகக்‌ கொண்டு தலைவி ஊடியதனாற்‌ 
புலவிநுணுக்க மாயிற்று. 'போரெனிற்‌ புகலும்‌ புனைகழன்‌ 
மறவர்‌” (புறா, 81) என்பராகலின்‌, (போரென்ன விங்கும்‌......-ஃ 
திண்டோள்‌' என்றார்‌. (18) 


மனைவியர்க்கு மலரைக்‌ கொடாது ஒரு மன்னன்‌ நிற்றல்‌ 


993. ஊற்றார்‌ நறைநாண்‌ மலர்மாத 

ரொருங்கு வாசச்‌ 

சேற்றால்‌ விளையாத செந்தாமரைக்‌ 
கைக ணீட்டி 

ஏற்றார்க்‌ குதவா னிடையேந்தின 
னின்றொ ழிந்தான்‌ 

மாற்றா னுதவான்‌ கடுவச்சையன்‌ 
போலொர்‌ மன்னன்‌. 


ஊற்று ஆர்‌ நறை நாள்‌ மலர்‌, மாதர்‌ ஒருங்கு வாசச்‌ 
சேற்றால்‌ விளையாத செந்தாமரைக்‌ கைகள்‌ நீட்டி, 
ஏற்றார்க்கு உதவான்‌ இடை ஏந்தினன்‌ நின்று ஒழிந்தான்‌, 


மாற்றான்‌, உதவான்‌, கடுவச்சையன்‌ போல்‌, ஓர்‌ மன்னன்‌. 


பொ:--ஓர்‌ அரசன்‌ சேற்றில்‌ தோன்றாதனவான மணம்‌ 
பொருந்திய செந்தாமரைகள்‌ போலும்‌ தம்‌ கைகளை நீட்டித்‌ 
தேனூற்றுள்ள புதிய மலர்களை விரும்பிக்‌ கேட்ட தன்தேவியர்க்‌ 
குக்‌ கொடாமல்‌ தானே (அவற்றைத்‌) தாங்கியவனாகித்‌ தன்பால்‌ 
வந்திரந்தவர்க்கு மறுக்காமலும்‌ கொடாமலும்‌, கொடிய உலோபி 
யைப்போல நின்றுவிட்டான்‌. 


க: இருவர்க்கும்‌ சமமாகக்‌ கொடுப்பினும்‌ ஒருவர்க்குத்‌ தாழக்‌ 
கொடுப்பினும்‌ விளைவது மனத்துயரே என்பது உணர்ந்தவனாத 
லால்‌, தலைவன்‌ செய்வதறியாமல்‌ உலோபத்தனமே காட்ட நேர்க்‌ 
தது என்க. மாதர்‌ ஒரு ட்டி. 
தனால்‌, நீட்டியவர்‌ ஒருவர்க்கு மேற்பட்டவர்‌ என்பது பெறப்படும்‌. 
-மைக்கொண்ட கண்ணா ளெதிர்‌ மாற்றவள்‌ பேர்‌ விளம்ப' என்ற 
அடுத்த செய்யுளால்‌ தலைவற்கு இருவர்‌ தேவியர்‌ கூறப்படுதலும்‌ 
ஓப்பிடத்தகும்‌. வச்சையன்‌ - உலோபத்‌ தன்மையுள்ளவன்‌. 
ஒருங்கு நீட்ட, நின்றொழிந்தான்‌ என இயையும்‌. (19) 
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மாற்றவள்‌ பெயர்‌ கூறக்‌ கேட்டு வருந்துதல்‌ 


994. தைக்கின்ற வேனோக்‌ கினடன்னுயி 

ரன்ன மன்னன்‌ 

மைக்கொண்ட கண்ணா ளெதிர்மாற்றவள்‌ 
பேர்வி எம்ப 

மெய்க்கொண்ட நாணம்‌ தலைக்கொண்டு 
வெதும்பி மென்பூக்‌ 

கைக்கொண்டு மோந்தா ஸூயிர்ப்புண்டு 
கரிந்த தன்றே. 


தைக்கின்ற வேல்‌ நோக்கினள்‌, தன்‌ உயிர்‌ அன்ன மன்னன்‌, 
மைக்கொண்ட கண்ணாள்‌ எதிர்‌, மாற்றவள்‌ பேர்‌ விளம்ப, 

மெய்க்கொண்ட நாணம்‌ தலைக்கொண்டு, வெதும்பி, மென்பூக்‌ 
கைக்கொண்டு மோந்தாள்‌, உயிர்ப்புண்டு கரிந்தது அன்றே. 


பொ:--தைக்கின்ற வேற்படை போலும்‌ கண்களையுடைய 
ஒருத்தி தன்‌ உயிரை ஓத்த தலைவன்‌ தன்னெதிரே மாற்றாள்‌ 
பெயரை (அயர்ச்சியால்‌) கூறினனாக, உண்மையான நாணம்‌ 
அதனால்‌ மிகப்‌ பெற்று உடல்‌ வெதும்பித்‌ தான்‌ கொய்திட்ட 
மெல்லிய பூவைக்‌ கையிற்‌ கொண்டு மோர்தாள்‌.(இவள து) பெரு 
மூச்சுப்‌ பட்டதனால்‌ அப்பூக்‌ கரிந்துபோயிற்று. 

௫:--கொய்த பூவினை மோந்து இயற்கையைக்‌ கெடுக்காமல்‌ 
குடுதலே ' மரபு ; அதனைத்‌ தலைவி மோந்ததும்‌ அதனால்‌ அது 
கரிந்து காட்டியதும்‌-மானம்‌ சனங்களா லானவை என்பார்‌ 
*மென்பூ...மோந்தாள்‌...கரிந்த.து ' என்றார்‌, * மோயினள்‌ உயிர்த்த 
காலைமா மலர்‌...அணியழி தோற்றம்‌” (அகம்‌-28) என்றார்‌ சான்‌ 
றோரும்‌. மைக்‌ கொண்ட கண்ணாள்‌ என்ற தொடர்‌ சுட்டு மாத்தி 
ரையாய்‌ “ அவள்‌ ' என்னும்‌ பொருள்‌ தந்து நின்றது. (20) 


ஓர்‌ அரசன்‌ மதயானைபோல்‌ இரிதல்‌ 
995. திண்டோ எரசன்‌ னொருவன்‌குலத்‌ 
தேவி மார்தம்‌ 
ஒண்டா மரைவாண்‌ முகத்‌ அுண்மிளி 
ருண்க ணெல்லாம்‌ 
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கண்டா தரிப்பத்‌ திரிவான்‌ மதங்‌ 
கவ்வி யுண்ண 

வண்டா தரிக்கத்‌ திரிமாமத 
யானை யொத்தான்‌. 


திண்‌ தோள்‌ அரசன்‌ ஒருவன்‌, குலத்‌ தேவிமார்தம்‌ 

ஒண்‌ தாமரை வாள்‌ முகத்துள்‌ மிளிர்‌ உண்கண்‌ எல்லாம்‌ 
கண்டு ஆதரிப்பத்‌ திரிவான்‌, மதம்‌ கவ்வி உண்ண 
வண்டு ஆதரிக்கத்‌ திரி மா மத யானை ஒத்தான்‌. 


பொ :தன்‌ தேவியர்களுடைய ஒள்ளிய தாமரை போலும்‌ 
ஓளி முகங்களில்‌ பிறழும்‌ மைதீட்டிய கண்கள்‌ யாவும்‌ (தேன்‌ பேர்‌ 
அழகினைக்‌) கண்டு விருப்பங்‌ கொள்ளும்படி இரிபவனான வலிய 
தோளினையுடைய அரசனொருவன்‌ தன்மத நீரைக்‌ கவ்வியுண்ணும்‌ 
பொருட்டு வண்டுகள்‌ விரும்புமாறு இரிகன்ற மதம்‌ கொண்ட 
பெரிய யானையை ஓத்துத்‌ தோன்றினான்‌. (21) 


ஓத்த பங்கு பெற்ற மனைவியர்‌ ஊடல்‌ 


996. சந்திக்‌ கலாவெண்‌ மதிவாணுத 

லாட ஸக்கும்‌ 

வந்திக்க லாகு மடவாட்கும்‌ 
வகுத்து நல்கி 

நிந்திக்க லாகா வுருவத்தின 
னிற்ப மென்பூச்‌ 

சிந்திக்‌ கலாப மயிலிற்கண்‌ 
சிவந்து போனார்‌. 


சந்திக்‌ கலா வெண்‌ மதி வாள்‌ நுதலாள்‌ தனக்கும்‌, 
வந்திக்கல்‌ ஆகும்‌ மடவாட்கும்‌, வகுத்து நல்கி, 
நிந்திக்கல்‌ ஆகா உருவத்தினன்‌ நிற்ப, மென்‌ பூச்‌ 
சிந்திக்‌, கலாப மயிலின்‌, கண்‌ சிவந்து போனார்‌. 
போ:--பழிப்பதற்கு இடமில்லாத கட்டழகுள்ள ஓரரசன்‌ 
மாலைப்‌ போதில்‌ தோற்றும்‌ கலைகள்‌ சில கொண்ட வெண்மதி 
போலும்‌ ஒளி நுதலாளாகிய தன்‌ தேவி யொருத்திக்கும்‌, யாவரும்‌ 
துதிக்கத்தகும்‌ கட்டழகுள்ள மற்றொரு தேவிக்கும்‌. (கொய்த 
மலர்களைச்‌ சமமாகப்‌) பகிர்ந்து தந்து நின்ற நிலையில்‌ (அவன்‌ 
தந்த) மெல்லிய அம்மலர்களைக்‌ கழே இக்‌ இவிட்டுக்‌ கண்கள்‌ சினத்‌ 
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தாற்‌ சிவந்து தோகையுடைய மயில்கள்‌ போல (முன்னிற்கவும்‌ 
மனமின்றிப்‌) போய்விட்டனர்‌. (22) | 


ஒருத்தி மலர்‌ தேடுவதுபோல்‌ கணவனைத்‌ தேடித்‌ திரிதல்‌ 


997. வந்தெங்‌ குந்தன்‌ மன்னுயி 
ஸூ ரேயோ பிறிதொன்றோ 
கந்தந்‌ துன்றுஞ்‌ சோர்குழல்‌ 
. காணாள்‌ கலைபேணாள்‌ 
அந்தர்‌ தோறு மற்றுகு 
முத்த மவைபாராள்‌ 
சிக்துஞ்‌ சந்தத்‌ தேமலர்‌ 
நாடித்‌ திரிவாளும்‌. 
வந்து எங்கும்‌, தன்‌ மன்‌ உயிரேயோ ? பிறிது ஒன்றோ ? 
கந்தம்‌ துன்றும்‌ சோர்‌ குழல்‌ காணாள்‌, கலை பேணாள்‌, 
அந்தம்‌ தோறும்‌ அற்று உகும்‌ முத்தம்‌ அவை பாராள்‌; 
சிந்தும்‌ சந்தத்‌ தேம்‌ மலர்‌ நாடித்‌ திரிவாளும்‌. 
பொ:மணம்‌ நிரம்பிய அவிழ்ந்த கூந்தலைக்‌ குறிக்‌ கொண்டு 
பார்க்காமலும்‌ அரையாடை நெகிழ்க்ததைப்‌ பொருட்படுத்தா 
மலும்‌ கொக்குவாய்‌ தோறும்‌ முத்துக்கள்‌ அற்றுச்‌ சிதறுதலை மதி 
யாமலும்‌ (தேடுவது) தன்‌ உடலில்‌ தங்கும்‌ உயிரையோ அன்றி 
வேறு ஒரு றந்த பொருளையோ (என்று கண்டார்‌ கருதும்படி) 
அச்சோலையிட மெல்லாம்‌ சென்று தேன்‌ சிந்தும்‌ அழயெ மலர்‌ 
களை நாடித்‌ திரிபவளும்‌. 
கு மணமுள்ள மலர்களை நாடுபவள்‌ போல்கின்றவளா 
யினும்‌ தன்‌ உயிரனைய நாயகன்‌ யாரிடம்‌ பிணிப்புண்டானென்று 
ஆராய்வதே அவள்‌ குறிக்கோள்‌ என்பது * தன்‌ மன்னுயிரேயோ 
பிறிதொன்றோ ' என்ற சொற்‌ போக்கால்‌ உய்த்‌ துணரப்படும்‌. 
(28) 


ஒரு பெண்‌ கிள்ளையை அனுப்பித்‌ தொடர்தல்‌ 
998. யாமொக்‌ குஞ்சொற்‌ பொன்னனை 
யாளோ ரிகன்மன்னன்‌ 
..... தாழத்‌ தாழா டாழ்ந்த 
ட வலன்‌ மனத்தா டளர்கின்றாள்‌ 


பூட்‌ 
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ஆழத்‌ துள்ளுங்‌ கள்ள 
நினைப்பா ளவனின்ற 
சூழற்‌ கேதன்‌ கிள்ளையை 
யேவித்‌ தொடர்வாளும்‌. 


யாழ்‌ ஒக்கும்‌ சொல்‌ பொன்‌ அனையாள்‌, ஓர்‌ இகல்‌ மன்னன்‌ 
தாழத்‌ தாழாள்‌, தாழ்ந்த மனத்தாள்‌, தளர்கின்றாள்‌, 
ஆழத்‌ துள்ளும்‌ கள்ள நினைப்பாள்‌, அவன்‌ நின்ற 
சூழற்கே தன்‌ கிள்ளையை ஏவித்‌ தொடர்வாளும்‌. 

பொ :—யாழிசை யொத்த இன்சொல்லுடையவளும்‌ இருமகள்‌ 
போன்றவளுமான ஒருத்தி,ஒப்பற்ற வலிமையுள்ள தன்‌ நாயகனான 
அரசன்‌ தன்னை வணங்கவும்‌ (முதலில்‌ அதற்கு) இணங்காதவளா 
யிருந்து (பின்‌ அவஞூடல்‌ தணியாமையால்‌ கணவன்‌ பிரிந்து 
போய்‌ விடவும்‌) இளகிய மனமுடையவளாய்‌, மிகத்‌ தளர்ந்து, 
அழ்ந்து சிந்திக்கும்‌ வஞ்சக எண்ணத்தவளாய்‌, தன்‌ கணவன்‌ 
நிற்கன்‌ ற இடத்துக்கே தன்‌ கைக்‌ இளியை முன்னதாக ஏவி, பின்‌ 
அதனைத்‌ தொடர்பவள்‌ போலச்‌ செல்‌ லுகன்‌ றவளும்‌. 

கு முதலில்‌ இணங்காதவள்‌ தலைவன்‌ பிரிந்ததும்‌ பின்‌ இரங்‌ 
இயதன்‌ காரணம்‌, வேறு தேவியர்‌ பால்‌ அவன்‌ காதல்‌ மிகுவனோ 
என்ற அச்சமேயாம்‌. அவ்வச்சம்‌ நீங்கத்தன்‌ அழ்ந்த சிந்தையில்‌ 
சூழ்ச்சியெண்ணியவளாய்க்‌ தன்‌ களியை அவனுள்ள இடம்‌ விட்டு 
அதனைத்‌ தேடிச்‌ செல்பவள்போல அவனைத்‌ தொடரலானா 
ளென்க. (21) 


ஒரு தலைவன்‌ மாதவிப்‌ பந்தரை இரத்தல்‌ 


999. அந்தா ராகத்‌ தைங்கணை 

நூறா யிரமாகச்‌ 

இந்தா நின்ற சிந்தையி 
னான்செய்‌ குவதோரான்‌ 

மந்தா ரங்கொண் டீகுதி 
யோமா தவியென்றோர்‌ 

சந்தார்‌ கொங்கைத்‌ தாழ்குழ 
லாள்பாற்‌ றளர்வானும்‌. 
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அம்‌ தார்‌ ஆகத்து, ஐங்கணை நூறு ஆயிரம்‌ ஆகச்‌ 
சிந்தா நின்ற சிந்தையினான்‌, செய்குவது ஓரான்‌, 
“மந்தாரம்‌ கொண்டு ஈகுதியோ ? மாதவி!' என்று, ஓர்‌ 
சந்து ஆர்‌ கொங்கைத்‌ தாழ்‌ குழலாள்பால்‌ தளர்வானும்‌. 


பொ:--அழகிய மாலை யணிந்த மார்பிலே காமதேவனது ஓங்‌ 
கணைகளும்‌ நூறாயிரக்கணக்கில்‌ எய்யப்பட்டு வீழ அதனால்‌ 
நொந்த சிர்தையனான ஒரு மன்னவன்‌ செய்யுஞ்‌ செயல்‌ அறியாத 
வனாய்‌ (பூத்துப்‌ படர்ந்த குருக்கத்திப்‌ பந்தரை நோக்கி) மாத 
வியே மந்தாரத்தை நீ கொணர்ந்து தரவல்லையோ ' என்று 
சொல்லி, சந்தனக்‌ குழம்பணிந்த தனங்களையும்‌ நீண்ட கூந்தலையு 
முடைய தலைவிபால்‌ (மோகங்‌ கொண்டு) தளர்ச்சியடைவானா 
யினன்‌. 


கு:-பஞ்ச பாணங்களும்‌ ஒரு சேரப்‌ பாயப்‌ பெற்றவன்‌ என்ப 
தனால்‌, அவற்றின்‌ அவத்தைகளான மோக முதலியவற்றால்‌ 
தாக்கப்‌ பெற்றவன்‌ தலைவன்‌ என்பதாயிற்று. மாதவிப்‌ பந்தர்‌, 
கா தலிருவர்‌ கூடிக்‌ களித்தற்‌ கேற்ற தனியிட மாதலின்‌, தான்‌ 
விரும்மியயளை அங்கே கூடவிரும்பி மேற்குறித்தவாறு கூறு 
கின்றான்‌ தலைவன்‌. 'கிடைத்தற்கரிய தெய்வ மலரான மந்தா 
ரத்தை அங்கே கொணர்ந்து தரவல்லையோ: என்று அவன்‌ 
கூறியது, தெய்வமலரான மந்தார மலர்‌ போன்றவளைத்‌ தர 
வல்லையோ ? என்றபடி; உவமையாகுபெயர்‌. கோவலன்‌ கணி 
கைக்கு மாதவி என்ற பெயர்‌ வழக்குண்மையும்‌ ஓப்பிடுக. இனி 
மந்தார மாலை என்ற பெண்‌ பெயரின்‌ கடைக்குறை எனினுமாம்‌. 
சிதா தேவியின்‌ தோழி ஒருத்திக்கு 'நீலமாலை' என்ற பெயர்‌ 
கற்பிக்கப்பட்டதும்‌ இங்கே நினைக்கத்‌ தகும்‌. மந்தார மலரின்‌ 
தெய்வத்தன்மையை : மந்தார மாலை, வாடல நறவருது வயின்‌ 
வயின்‌ வயங்குமாதோ ' (வரைக்காட்சி-41) என்பதனாலும்‌ அறிக. 
* தாம்‌ குழலாள்‌ பால்‌ தளர்வானும்‌ ' எனப்‌ பின்வரும்‌ தொடரும்‌ 
தன்னால்‌ காதலிக்கப்பட்ட ஒருத்தியைக்‌ குறிக்கன்றான்‌ தலைவன்‌ 
என்பதனைப்‌ புலப்படுத்‌ துதல்‌ காணலாம்‌. அத்தகையவளை அதி 
மோகத்தாற்‌ கூடுதற்கு மாதவிப்‌ பக்தரை நினைக்கலாயினன்‌ அத்‌ 
தலைவன்‌. பதுமையாரை அடைய விரும்பிய சீவகன்‌ மாதவிப்‌ 
பந்தரை அடைந்ததும்‌, அவளை அங்கே கண்டு கூடியதும்‌ ஈண்டுக்‌ 
குறிப்பிடற்குரியன. (25) 
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ஊடினாள்‌ ஒருத்து கண்ணடி பார்த்து வருந்தல்‌ 


1000. நாடிக்‌ கொண்டாள்‌ குற்ற 
நயந்தாண்‌ முனிவாறாள்‌ 
ஊடிக்‌ காணக்‌ காட்டு 
நலத்தா ளுடனில்லாள்‌ 
தேடித்‌ தேடிச்‌ சேர்த்த 
்‌ செழும்பூ நறுமாலை 
சூடிச்‌ சூடிக்‌ கண்ணடி 
நோக்கித்‌ துவள்வாளும்‌. 


நாடிக்‌ கொண்டாள்‌, குற்றம்‌ நயந்தாள்‌, முனிவு ஆறாள்‌, 
ஊடிக்‌ காணக்‌ காட்டும்‌ நலத்தாள்‌, உடன்‌ நில்லாள்‌, 
தேடித்‌ தேடிச்‌ சேர்த்த செழும்பூ நறுமாலை 

சூடிச்‌ சூடிக்‌, கண்ணடி நோக்கித்‌, துவள்வாளும்‌. 


பொ :--(தன்‌ கணவன்‌ மீது) குற்றத்தை வேண்டு மென்று 
விரும்பித்‌ தேடிக்‌ கற்பித்துக்‌ கொண்டவளாய்‌ (அதனால்‌) முனிவு 
ஆறாமல்‌ மனப்பிணக்கால்‌ தன்‌ ஊடலை அவன்‌ காணக்‌ காட்டி 
நின்ற அழகுடையா ளொருத்தி அவ்வூடற்‌ காலத்து நில்லாத 
வளாய்‌ பலவிடங்களிலுஞ்‌ சென்று, தான்‌ தேடிச்‌ சேர்த்த 
செழித்த மலர்களைக்‌ கொண்டு தொடுத்த மணமாலைகளை அடிக்‌ 
கடி குடிக்‌ கொண்டு கண்ணாடியிலே அழகு பார்த்து, அதனை 
நுகரக்‌ கணவன்‌ வாராமையால்‌ வாடுகின்‌ றவளும்‌. 

கு:ஊடினவள்‌ பின்‌ அவன்‌ வலிய வருதற்குச்‌ செய்த 
கோலங்களாலும்‌ வாராமையால்‌ வருந்தலாயினள்‌ என்பதாம்‌. 
இனிக்‌ குற்றமே தன்‌ கணவன்பால்‌ காண விரும்புபவளான 
ஒருத்‌ தி வேண்டுமென்று அதனை அவன்பாற்‌ கற்பித்துக்‌ கொண் 
டவளாய்‌ என்று முதலடிக்குப்‌ பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. (26) 


ஒரு பெண்‌ விறலியிடம்‌ அணிகளைக்‌ கழற்றிக்‌ கொடுத்தல்‌ 


1001. மறலிக்‌ கூணாம்‌ வன்க இர்‌ 
வேலா னிடையேவம்‌ 
துறவிக்‌ கோலம்‌ பெற்றில 
தென்று லுடன்வாழ்விப்‌ 
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. பிறவிக்‌ கேலா தென்செய்வ 
இப்பே ரணியென்னா 
விறலிக்‌ கவா ளொத்திமை 
யெல்லாம்‌ விடுவாளும்‌. 


* மறலிக்கு ஊண்‌ ஆம்‌ வன்கதிர்‌ வேலான்‌ இடையே வந்து 

உற இக்‌ கோலம்‌ பெற்றிலது என்றால்‌, உடன்‌ வாழ்வு இப்‌ 

பிறவிக்கு ஏலாது: என்‌ செய்வது இப்பேர்‌ அணி?” என்னா, 

விறலிக்கு ஈவாள்‌ ஒத்து, இழை எல்லாம்‌ விடுவாளும்‌. 

பொ:கூற்றுக்கு உணவு தேடித்‌ தரும்‌ வலிமையும்‌ இளியு 
முள்ள வேற்படைதாங்கிய “என்‌ கணவன்‌ என்பால்‌ வந்து 
பொருந்துமாறு இவ்வலங்காரம்‌ பேறு பெறவில்லை என்று 
நேர்ந்து விட்டதனால்‌ இப்பிறவிக்கு அவனுடன்‌ வாழ்வு இனி 
ஏலாததாம்‌ இப்‌ பெருங்கோலம்‌ என்ன பயன்‌ இனி விளைப்பது' 
என்று, தன்‌ விறலிக்குக்‌ கழற்றிக்‌ கொடுப்பவளைப்‌ போலக்‌ 
கொண்ட கோலத்துக்‌ குரிய அணிகளையெல்லாம்‌ கொடுத்து 
விடுவாளும்‌. 

கு:-கழற்றிய அணிகளைச்‌ சேடியான தன்விறலி கையிற்‌ 
கொடுத்தது, அத்தகைய அணிகலப்‌ பரிசு பெறுதற்குரிய ௮வ 
வாடல்மகளுக்கே அவற்றை ஈந்ததுபோலாயிற்று என்பதாம்‌, 


(27) 


ஒரு பெண்‌ ஒளிந்த கிளிக்காக ஒசிந்து வருந்தல்‌ 


1002. வம்பிற்‌ பொங்குங்‌ கொங்கை 
சுமக்கும்‌ வலியின்‌ றிக்‌ 
கம்பிக்‌ கின்ற நுண்ணிடை 
நோவக்‌ கசிவாளும்‌ 
பைம்பொற்‌ கண்ணம்‌ மெல்விர 
முங்கிப்‌ பயில்கின்ற 
கொம்பிற்‌ கிள்ளைப்‌ பிள்ளை 
யொளிப்பக்‌ குழைவாளும்‌. 
வம்பில்‌ பொங்கும்‌ கொங்கை சுமக்கும்‌ வலி இன்றிச்‌ 
கம்பிக்‌ கின்ற நுண்‌ இடை நோவக்‌ கசிவாளும்‌, 
... பைம்பொன்‌ கிண்ணம்‌ மெல்‌ விரல்‌ தாங்கிப்‌, பயில்கின்ற 
கொம்பில்‌ கிள்ளைப்‌ பிள்ளை ஒளிப்பக்‌, குழைவான?! 
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போ :-கச்சினின்றும்‌ மேலெழுகின்‌ ற தன்‌ தனங்களைப்‌ 
பொறுக்கவல்ல வலிமையில்லாமல்‌ நடுங்குகின்‌ற நுணுகிய இடை 
வருந்தத்‌ தளர்பவளும்‌, செறிந்த மரக்கொம்பரிலே தான்‌ வளர்க்‌ 
இன்ற கிளிப்பிள்ளை ஒளிக்துகொள்ளவே அதனைத்‌ தேடிய 
வண்ணம்‌ பசும்பொன்னாற்‌ செய்த கிண்ணத்தைக்‌ தன்‌ மெல்லிய 
விரல்களில்‌. தாங்கிக்‌ கொண்டு ஓசிக்து வரும்‌ துபவளும்‌. (28) 


அன்னத்துற்கு ஆடை அளித்தல்‌ 
1003. தன்னைக்‌ கண்டாண்‌ மென்னடை 
கண்டா டமரேபோல்‌ 
அன்னக்‌ கண்டா டோழமை 
யென்றா டுணையென்றுள்‌ 
உன்னைக்‌ கண்டா ரெள்ளுவர்‌ 
பொல்லா துடுநீயென்‌ 
றன்னக்‌ கன்னிக்‌ காடை 
யளிப்பா னமைவாளும்‌. 


தன்னைக்‌ கண்டாள்‌ மெல்‌ நடை கண்டாள்‌, தமரேபோல்‌ 
துன்னக்‌ கண்டாள்‌, “தோழமை” என்றாள்‌, * துணை ' என்றாள்‌, 
“உன்னைக்‌ கண்டார்‌ எள்ளுவர்‌ ; பொல்லாது; உடு. நீ!' என்று, 
அன்னக்‌ கன்னிக்கு ஆடை அளிப்பான்‌ அமைவாளும்‌. 


பொ :-இளமையான அன்னப்பேடையைக்‌ கண்ட ஒரு ஈங்கை, 
தன்‌ நடை இயல்பைப்‌ பார்த்தாள்‌, அதன்‌ மெல்லிய நடை யழகை 
யும்‌ பார்த்தாள்‌, தன்‌ உற்வினர்‌ போல்‌ தன்பால்‌ அது நெருங்கு. 
வதைப்‌ பார்த்தாள்‌, 6 என்‌ தோழியாவாய்‌ ' என்றாள்‌, “அணையும்‌ 
ஆவாய்‌ * என்றாள்‌ (பின்‌, இத்தகைய தோழியும்‌ துணையுமான ௩) 
நாணமற்று ஆடையின்றி யிருத்தலைப்‌ பிறர்‌ காண்பாராயின்‌ 
இகழ்வார்கள்‌, அது நல்லதுமன்று என்று சொல்லி அவ்வன்னப்‌ 
பேடைக்கு ஆடை கொடுக்க ௮மைபவளும்‌. 


கு :--இங்கு, * முல்லைக்குத்‌ தேரும்‌ மயிலுக்குப்‌ போர்வையும்‌ * 
அளித்த வள்ளல்களின்‌ வரலாறு நினையத்தகும்‌. * அஞ்சல்‌ 
மடவனமே உன்றனணி நடையும்‌, வஞ்சி யனையார்‌ மணி நடையும்‌- 
விஞ்சியது காணப்பிடித்தது காண்‌' என்ற புகழேர்‌தியார்‌ 
வாக்கும்‌ ஓப்பிடத்தகும்‌, தோழமை என்ற பண்புச்சொல்‌ பண்‌ 
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பியை உணர்த்தியது, 'தோழமை யென்றவர்‌ சொல்லிய சொல்‌ * 
(குகப்‌ படலம்‌-15.) என்று பின்‌ கூறுதலும்‌ காண்க, (29) 


ஒரு பெண்‌, மயிலுக்கு அஞ்சியும்‌ நாணியும்‌ மறைதல்‌ 


1004. பாகொக்‌ குஞ்சொன்‌ னுண்கலை 
யாடன்‌ படரல்குல்‌ 
ஆகக்‌ கண்டோ .ராடர 
வாமென்‌ றயனண்ணும்‌ 
தோகைக்‌ கஞ்சிக்‌ கொம்பி 
னொதுங்குத்‌ துணரீன்‌ ற 
சாகைத்‌ தன்கைக்‌ கண்கள்‌ 
புதைத்துத்‌ தளர்‌ வாளும்‌. 
பாகு ஓக்கும்‌ சொல்‌ நுண்‌ கலையாள்‌, தன்‌ படர்‌ அல்குல்‌ 
ஆகக்‌ கண்டு, ஓர்‌ ஆடு அரவு ஆம்‌ என்று, அயல்‌ நண்ணும்‌ 
தோகைக்கு அஞ்சிக்‌, கொம்பின்‌ ஒதுங்கித்‌, துணர்‌ ஈன்ற 
சாகைத்‌ தன்கைக்‌. கண்கள்‌ புதைத்துத்‌, தளர்வாளும்‌. 


பொ:-பாகுபோலும்‌ மதுர மொழியையுடைய மெல்லிய 
ஆடை அணிர்‌ திருந்த ஒருத்தி, தன்‌ பரந்த அரையிடத்தை முழுது? 
பார்த்து,(இது)படமெடுத்தாடும்‌ ஓர்‌ பாம்பாகும்‌ என்று பக்கத்து 
வந்து நெருங்கிய மயிலுக்கு அஞ்சினவளாய்‌, ஒரு பூங்கொம்பிலே 
பதுங்கி (சாணத்தால்‌) பூங்கொத்தன்ற களைபோன்ற தன்‌ 
கைகளால்‌ தன்‌ கண்களை மூடியவண்ணம்‌ சோர்பவளும்‌. 


கு மஞ்ஞை......பாம்பைப்‌ பிடித்துப்‌ படங்கிழித்தாங்கு ்‌ 
(இருக்கோவை 81) என்பதனால்‌ மயிற்குப்‌ பாம்பு பகையாதல்‌ 
காண்க. அல்குல்‌ - உந்தியின்‌ கழரையிடம்‌; 'அணியல்குல்‌ புடை 
பெயர... ....... தளர்கடை டவானோ' (பெரியாழ்வார்‌ - 1-7-8) என 
ஆண்பாலாரிடத்தும்‌ “பட்டிசைந்த அல்குலாள்‌” (தேவா) எனப்‌ 
பெண்பாலரிடத்‌.தும்‌ இச்சொல்‌ பயில்வதாம்‌. பாம்போ என்று 
மயங்க மயில்‌ நெருங்கிவந்தபோது தான்‌ உடுத்த மெல்லிய ஆடை 
“தன்‌ அரையிடத்தை வெளிப்படுத்தியதனால்‌ மயில்‌ அரவென்று 
நெருங்கிய தறிந்த மங்கை அச்சமும்‌ காணமும்‌ கொண்டு தன்கண்‌ 
புதைத்துத்‌ தளர்ந்தாள்‌ என்க. ்‌ (80) 
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மறைந்து தேடி விளையாடுதல்‌ 


1005, பொன்னே தேனே பூமக 
ளேகா ணெனை யென்னாத்‌ 
தன்னே ரில்லா ளங்கொரு 
கொய்பூநட்‌ தழை மூழ்கி 
இன்னே யென்னைக்‌ காணுதி 
நீயென்‌ றிகலித்‌ தன்‌ 
நன்னீ லக்கண்‌ கையின்‌ 
மறைத்து நகுவாளும்‌. 
“பொன்னே ! தேனே ! பூமகளே ! காண்‌ எனை !' என்னாத, 
்‌ தன்‌ நேர்‌ இல்லாள்‌, அங்கு ஒரு கொய்பூந்‌ தழை மூழ்கி, 
*இன்னே என்னைக்‌ காணுதிநீ !' என்று, இகலித்‌, தன்‌ 
நல்‌ நீலக்‌ கண்‌ கையின்‌ மறைத்து, நகுவாளும்‌. 
பொ:--தன்னை யொப்பாரை யில்லாத ஒருத்தி (பொன்போல்‌ 
யவளே ! தேனையொத்த இன்சொல்லாய்‌. ! திருமகளனைய பேரழ 
குடையாய்‌! (மறைந்து கொள்ளும்‌) என்னைக்‌ கண்டு பிடிப்பாயாக” 
என்று தன்‌ தோழியை ரோக்கிக்‌ கூறி, அந்தச்‌ சோலையுள்‌ கொய்‌ 
யும்படி செறிந்துள்ள கொம்பொன்றன்‌ தழைக்குள்ளே மறைந்து 
கொள்ள (அத்தோழி தன்னைக்‌ கண்டு பிடிக்காமையால்‌ தானே 
மெல்ல வந்து) இப்போது என்னைக்‌ காண்பாயாக' என்று மாறு 
பட்டுச்‌ சொல்லி அவளது நீலமலர்போலும்‌ கண்களைத்‌ தன்‌ 
கைகளால்‌ (பின்புறம்‌ நின்று) மூடிச்‌ சிரிப்பவளும்‌. 
௫:--இகலுதல்‌ - விளையாட்டில்‌ தன்‌ வெற்றி கூறி மாறுபடுதல்‌. 
(31) 


ஒருவன்‌ வில்லும்‌ தாமரையும்‌ கைக்கொண்டு இரிதல்‌ 


1006. வில்லிற்‌ கோதை நாணுற 
மிக்கோ னிகலங்கம்‌ 
புல்லிக்‌ கொண்ட தாமரை 
மென்பூ மலர்தாங்கி 
அல்லிற்‌ கோதை மாதர்‌ 
முகப்பே ரரவிந்தச்‌ 
செல்வக்‌ கானிற்‌ செங்கதி 
ரென்னத்‌ தஇரிவானும்‌. 
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வில்லில்‌ கோதை நாண்‌ உற, மிக்கோன்‌, இகல்‌ அங்கம்‌ 
புல்லிக்‌ கொண்ட தாமரை மென்பூ மலர்‌ தாங்கி, 
அல்லில்‌ கோதை மாதர்‌ முகப்‌ பேர்‌ அரவிந்தச்‌ 
செல்வக்‌ கானில்‌ செங்கதிர்‌. என்னத்‌ திரிவானும்‌. 


பொ:--யாரினும்‌ மேம்பட்ட தலைவனொருவன்‌ தன்‌ வில்‌ 
லின்‌ நாண்விரல்‌ கவசத்தில்‌ பொருந்த (ஒரு கையில்‌ தாங்கியும்‌,) 
வலிமையுள்ள மற்ற (அங்கமான) கையில்‌ எடுத்‌ துக்கொணட்‌ 
மெல்லிய தாமரைப்‌ பூவைத்‌ தாங்கிக்கொண்டும்‌ இருள்போற்‌ 
கரிய கூந்தலுள்ள மகளிரின்‌ முகங்களாகிய வளம்பெற்ற தாமரைக்‌ 
காட்டில்‌ செங்க திருள்ள குரியன்‌ போலத்‌ திரிபவனும்‌, 

௫:--கோதை- வின்னாண்படாமல்‌ இடது முன்னங்கையில்‌ 
அணியும்‌ தோற்கவசம்‌. வில்நடாண்‌ கோதையில்‌ உற என மாற்‌ 
றுக. இகல்‌ அங்கம்‌ - போர்‌ செயற்குரிய வலக்கை. (382) 


மனைவியர்‌ பாடலை ஆடவர்‌ கூர்ந்து கேட்டல்‌ 


1007. செய்யிற்‌ கொள்ளும்‌ தெள்ளமு 
தச்செஞ்‌ சிலையொன்று 
கையிற்‌ பெய்யிற்‌ காமனு 
நாணுங்‌ கவினார்தம்‌ 
மையற்‌ பேதை மாதர்‌ 
மிழற்று மழலைச்‌ சொல்‌ 
தெய்வப்‌ பாடல்‌ சொற்கலை 
யென்னத்‌ தெரிவாரும்‌. 
செய்யில்‌ கொள்ளும்‌ தெள்‌ அமுதச்‌ செஞ்சிலை ஒன்று 
கையில்‌ பெய்யில்‌ காமனும்‌ நாணும்‌ கவினார்‌, தம்‌ 
மையல்‌ பேதை மாதர்‌ மிழற்றும்‌ மழலைச்‌ சொல்‌ 
தெய்வப்‌ பாடல்‌, சொல்‌ கலை என்னத்‌, தெரிவாரும்‌. 
பொ :-செய்களிலிருந்து வெட்டிக்‌ கொள்ளப்படும்‌ இனிய, 
இரசத்தையுடைய கரும்பாகிய செந்நிற வில்லொன்றைத்‌ தன்‌ 
கையிலே கொள்வராயின்‌ மன்மதனும்‌ வெள்குதற்குக்‌ காரண 
மான அழகுள்ள ஆடவர்கள்‌, மையலூட்டுபவரும்‌ பேதைமைக்‌ 
குணமுடையவருமான தம்‌ மனைவிமார்‌ கூறுகின்ற மழலைப்‌ 
பேச்சை அருட்பாடல்களரலாய சொற்சுவை வாய்ந்த கலைகளைப்‌ 
போல ஆராய்பவரும்‌. . ., (83) 
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காமன்‌ ஆயனைப்‌ போலுதல்‌ 


1008, சோலைத்‌ தும்பி மென்குழ 
லாகத்‌ தொடையேவும்‌ 
கோலைக்‌ கொண்ட மன்மத 
வாயன்‌ குறியுய்ப்ப 
நீலத்‌ துண்கண்‌ மங்கையர்‌ 
சூழல்‌ நிரையாவின்‌ 
மாலைப்‌ போதின்‌ மால்விடை 
யென்ன வருவாரும்‌ 


சோலைத்‌ தும்பி மென்‌ குழல்‌ ஆகத்‌, தொடை மேவும்‌ 
கோலைக்‌ கொண்ட மன்மத ஆயன்‌ குறி உய்ப்ப, 
நீலத்து உண்கண்‌ மங்கையர்‌ சூழல்‌ நிரை ஆவின்‌, 
மாலைப்‌ போதின்‌, மால்‌ விடை என்ன வருவாரும்‌. 


பொ: சோலைகளிலுள்ள வண்டுகளின்‌ ஒலி மெல்லோசை 
யுள்ள்‌ புல்லாங்குழலோசையாக மாலைக்‌ காலத்தில்‌ எய்தற்கு 
அம்பைத்‌ 'தொடுத்தல்கொண்ட மன்மதனாகிய இடையன்‌ (வீடு 
தரும்பற்கு) உரிய அடையாளத்தை (௮க்‌ குழ்லோசையால்‌) அறி 
விக்க, மாலையில்‌. பசுநிரைகளின்‌ நடுவில்‌ பெரிய இடபங்கள்‌ 
வருவனபோல, கருங்குவளைமலர்‌ போலும்‌ மையுண்ட கண்களை 
யுடைய மங்கையர்கள்‌ சூழலிலே (ஈடுவில்‌) வருபவர்களும்‌. 

க:--மாலைப்போது வர்‌ தஅளவிலே மலர்கொய்யச்‌ சென்றோ 
ரனைவரும்‌ பாடி திரும்பிய செய்தி இதனாற்‌ கூறப்படுகின்றது. 
தொடையேவுங்‌ கோல்‌ - பூமாலை கட்டிய மேய்க்குங்கோல்‌ எனவும்‌ 
.தொடுத்தெய்யப்படும்‌ ஐங்கணைகள்‌ எனவும்‌; குறி உய்ப்ப- வீடு 
இரும்பற்குரிய குழல்‌ ஓசை அடையாளம்‌ தெரிவிக்க, எனவும்‌ 
கூடுதற்குரிய குறியிடத்திற்‌ செலுத்த எனவும்‌ சிலேடைப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. (34) 


ஒரு பெண்ணின்‌ புருவக்கடை முனிவரையும்‌ வெல்லும்‌ 


1009. ஊக்க முள்ளத்‌ துடைய முனிவரால்‌ 
ஸ்‌ காக்க லாவது காமன்கை வில்லெனும்‌ 
வாக்கு மாத்திர மல்லது வல்லியில்‌ 
பூக்கொய்‌ வாள்புரு வக்கடை போதுமே. 
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ஊக்கம்‌ உள்ளத்து உடைய முனிவரால்‌ 
காக்கல்‌ ஆவது காமன்கை வில்‌, எனும்‌ 
வாக்கு மாத்திரம்‌ அல்லது, வல்லியில்‌ 
பூக்‌ கொய்வாள்‌ புருவக்‌ கடை போதுமே. 


பொ:--: தவம்புரிவ தில்‌ உள்ளத்தே ஊக்கங்கொண்ட முனிவர்‌ 
களால்‌ காமதேவன து கைவில்‌ காக்கப்பெறும்‌ வன்மையுள்ள து' 
என்று உலகத்தினர்‌ சொல்கின்ற வாய்ச்சொல்‌ மட்டும்‌ பெரியதாக 
உள்ளதேயன்றி (உண்மையை நோக்குமிடத்து) பூக்கொடிகளி 
னின்றும்‌ மலர்கொய்யும்‌ ஒரு மடந்தையின்‌ புருவத்தின்‌ கடைப்‌ 
பகுதியே (அம்முனிவரின்‌ ஆற்றலை அழித்தற்குப்‌) போதியதாம்‌. 


“கு காமன்‌, கரும்பு வில்லினும்‌ மடந்தையரின்‌ புருவ வில்லின்‌ 
வலியே முனிவராற்றலையும்‌ மாற்றவல்லது என்பதாம்‌. பற்றற்ற 
முனிவர்க்கே இத்தகையதாயின்‌ இல்வாழ்வாராகிய . மக்கட்கு 
அது ஏத்தகையதாமோ என்றபடி, (88) 


|. ஞானிகளும்‌ காமத்தை வெல்வாரல்லர்‌ 


1010. 'ஈர்று பூங்குழ னன்னுதல்‌ புன்னைமேல்‌ 
எறி னான்மனத்‌ அம்பர்சென்‌ றேறினாள்‌ 
ஊறு. ஞானத்‌ துயர்ந்தவ ராயினும்‌. 
. வீறு சேர்முலை மாதரை வெல்வரோ. 


1: நாறு பூங்குழல்‌ ' நல்‌ நுதல்‌, புன்னை மேல்‌ 
ஏறினான்‌ மனத்து உம்பர்‌ சென்று ஏறினாள்‌ : 

. ஊறு ஞானத்து உயர்ந்தவர்‌ ஆயினும்‌, 

'' வீறு சேர்‌ முலை மாதரை வெல்வரோ ? 
பொ :-புன்னைமரத்தின்‌ . மேல்‌. (பூக்கொய்ய) ஏறிய தன்‌ 
கணவனது மனத்திலே, மலர்மணம்‌ வீசும்‌ கூந்தலையும்‌ அழகிய 
நெற்றியையுமுடைய ஒருத்தி சென்று ஏறிக்கொண்டனள்‌. மேல்‌ 
மேல்‌ உதிக்கின்ற ஞானத்தால்‌ மேம்பாடு மிகப்‌ பெற்றவ 
ராயினும்‌, இறுமாந்தெமும்‌ கொங்கைகளுள்ள மங்கையரை 
(அவர்கள்‌) வெல்ல வல்லவர்களோ. க 
கு:--மலர்கொய்‌ து' தரத்‌ தலைவனைத்‌ தலைவி வேண்டியவளே 
யன்றி மரத்தின்மேல்‌ ஏறிப்‌ பறிக்க அவள்‌ கூறியவள்‌ அல்லள்‌: 
அங்ஙனமாகவும்‌ அவளை மூழ்விக்க விரும்பி அவன்‌ உச்சிமரத்தில்‌ 
ஏறிவிட்ட.தனால்‌. அவற்கு. இடையூறு நேருமோ என்ற அச்ச! 
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காரணமாகத்‌ தன்‌ காதற்‌ குறிப்பைத்‌ தலைவி காட்டலாயினள்‌ 
என்பதும்‌, அதனால்‌ தன்‌-மனத்தில்‌ ஏறிய அவளது காமபாரம்‌ 
தன்னைப்‌ பூக்கொய்ய விடாமல்‌ தகையவே அவன்‌ கீழிறங்கித்‌ 
தலைவியைக்‌ கலந்தனன்‌ என்பதும்‌ குறிப்புக்கள்‌. ' வீறுசேர்‌ 
முலைமாதர்‌' .. என்பதனால்‌ அக்குறிப்புணர்த்திய உறுப்பும்‌ 
'ஞானத்து உயர்ந்தவராயினும்‌' என்பதனால்‌ மரத்தின்‌ மேலி 
டத்தை அடைந்தவன்‌ என்பதும்‌ புலப்பட நிற்கின்றன. :: (86) 


ஒருவன்‌ அரும்புகளையும்‌ புதிய தளிர்களையும்‌ கொய்தல்‌ 
1011. . னையின்‌ மேலிருந்‌ .தானுருத்‌ தேவரால்‌ 
வனைய வும்மரி யாள்வனப்‌. பின்‌ றலை: 
நினைவு நோக்கமு நீக்கலன்‌ கைகளால்‌ 
நனையு நாண்முறி யுங்கொய்து நல்கினான்‌. 


சினையின்‌ மேல்‌ இருந்தான்‌, உருத்‌ தேவரால்‌ 
'வ்னையவும்‌ அரியாள்‌ வனப்பின்‌ தலை 
“நினைவும்‌ நோக்கமும்‌ நீக்கலன்‌, கைகளால்‌ 
. நனையும்‌ நாள்‌ முறியும்‌ கொய்து நல்கினான்‌. 
பொ :--பூக்ககாயின்‌ மேலே: இருந்த கணவன்‌ ஒருவன்‌, தேவ 
ராலும்‌ எழுதற்கரிய பேரழகுடைய தன்‌ மனைவியிடமே கருத்தும்‌ 
பார்வையும்‌ :ரீங்கலனாகி, மலர்களைக்‌ கொய்தற்கு நீட்டிய 
கைகளாலே பூவரும்புகளையும்‌. புதிய . தளிர்களையும்‌ கொய்து 
கொடுக்கலாயினன்‌ என்க. 


6: தான்மேற்கொண்ட பூக்கொய்யும்‌ முயற்சியைக்‌ கணவன்‌ 
மனம்‌ நெகிழவிட்டதனால்‌, அவள்‌ வேண்டாதன செய்வகாக 
முடிந்தது என்க. : (373 

- மனைவியின்‌ கோபம்‌ கண்டு ஒருவன்‌ தடுமாறுதல்‌ 

1012. வண்டு வாழ்கும 
லாண்முகம்‌ வாடிடத 
கண்டு போற்புயத்‌ 
வடு தான்றடு மாறினான்‌ 
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உண்டு கோபமென்‌ 
றுள்ளத்‌ துணர்ந்தவள்‌ 
தொண்டை வாயிற்‌ 
அடிப்பொன்று சொல்லவே. 


வண்டு வாழ்‌ குழலாள்‌ முகம்‌ வாடிடத்‌, 

தண்டு போல்‌ புயத்தான்‌ தடுமாறினான்‌, 

உண்டு கோபம்‌ என்று உள்ளத்து உணர்ந்து, அவள்‌ 
தொண்டை வாயில்‌ துடிப்பு ஒன்று சொல்லவே. 


பொ :-பெரியதெொரு தண்டுபோன்ற தோளினையுடையஞய்‌ 
நின்ற தலைவனொருவன்‌, வண்டுகள்‌ வாழும்‌ கூந்தலுடைய தன்‌ 
மனைவியின்‌ முகம்‌ வாட்டமுறவும்‌, அவளது கொவ்வைக்கனி 
போன்ற வாயினில்‌ தோன்றிய தடிப்பான து ஒன்று அறிவிக்க 
வும்‌, பெருஞ்சினம்‌ இவள்‌ உள்ளத்தே உண்டென்பதனை 
உணர்ந்தவனாய்த்‌ தடுமாறலானான்‌. 

6:--மகளிரெல்லாம்‌ தம்‌ கணவருடன்‌ கூடிப்‌ பூக்கொய்து 
விளையாடி நிற்க, மாலை முதலியன அணிந்து கொள்ளாமலும்‌ 
பூப்பறித்தலில்‌ தனக்கு உதவாமலும்‌, யாவும்‌ பறிகொடுத்தவன்‌ 
போல. வெறுந்தறிபோல்‌, தன்‌ கணவன்‌ வந்து நின்றதனால்‌, 
முகவாட்டமும்‌ வாய்‌ துடித்தலும்‌ நேர்ந்தன எனல்‌ பொருந்தும்‌. 
“தண்டுபோற்‌ புயத்தான்‌.' என்பதனால்‌ வேறொருத்திக்கு யாவும்‌ 
அளித்துவிட்டு வெறுந்கோளனாக வந்தவன்‌ என்பது பெறுதும்‌. 
வாட, சொல்ல, உணர்ந்து தடுமாறினன்‌ என முடிக்க. (98) 


அனைவரும்‌ புனலாட்டுக்குச்‌ செல்லுதல்‌ 


1013. ஏயும்‌ தன்மைய ரிவ்வகை யாரெலாம்‌ 
தூய தண்ணிழற்‌ சோலைத்‌ துறுமலர்‌ 
வேயுஞ்‌ செய்கை வெறுத்தனர்‌ வெண்டிரை 
பாயுந்‌ தீம்புனற்‌ பண்ணைசென்‌ றெய்தினார்‌. 
ஏயும்‌ தன்மையர்‌ இவ்வகையார்‌ எலாம்‌, 

தூய தண்‌ நிழல்‌ சோலைத்‌ துறு மலர்‌ 

ண்ட்‌ செய்கை வெறுத்தனர்‌, வெண்‌ திரை 

பாயும்‌ தீம்‌ புனல்‌ பண்ணை சென்று எய்தினார்‌. 
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பொ:-(பூக்கொய்து ஊடிக்கூடி மகிழ்ந்த) ஆடவரும்‌ மகளி 
ரம்‌ ஆகிய இத்தகையாரெல்லாம்‌ தூய்மையான குளிர்ந்த நிழலைத்‌ 
தரும்‌ சோலையிலே, நெருங்கிய மலர்களை (ப்பறித்து)ச்‌ சூடும்‌ 
தொழிலை (நெடும்போதுவரை செய்ததனால்‌). வெறுப்படைந்த 
வராய்‌ வெள்ளிய அலைகள்‌ பாயப்பெற்ற இனிய நீரின்கண்விளை 
யாட்டை (மேற்கொள்ளச்‌ சென்றடைந்தனர்‌. 


த:-ஒரு செய்கை செய்து நெடும்போது  கழித்தலில்‌ 
வெறுப்பே உண்டாகும்‌ என்பார்‌ “துறுமலர்‌ வேயுஞ்‌ செய்கை 
வெறுத்தனர்‌' என்றார்‌. புனற்‌ பண்ணை - நீர்விளையாட்டு. (39) 


பூக்கொய்‌ படலம்‌ முற்றிற்று 
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16. நீர்விளையாட்டுப்‌ படலம்‌ 


இப்படலம்‌ 99 செய்யுட்களைக்‌ கொண்டது. இது புனல்‌ விளை 
யாட்டுப்‌ படலம்‌. என்று சில பிரதிகளில்‌ காணப்படுகிறது 
(29, 41). ஆயினும்‌ “ நீராடுவான்‌ அமைந்த, தோற்றம்‌ '', “நீர்‌ 
குடையுந்தோறும்‌ '' “குடைந்து நீராடு மாதர்‌ '' “' ஆன நீர்‌ விளை 
யாடல்‌ '' என இப்படலத்துள்‌ முறையே 2, 11, 18, 88 என்ற 
எண்கள்‌ கொண்ட செய்யுட்களிற்‌ காணப்படுவதாலும்‌, "புன 
லாடிய'” என்று 80ஆவது செய்யுளில்மட்டும்‌ காணப்படுவதாலும்‌, 
அத்தொடமரைத்‌ தலைப்பாகக்‌ கொண்டால்‌, புனலாட்டு என்றே 
கொள்ள வேண்டி வருமாதலாலும்‌, *' கங்கை யாடிப்‌ போந்தேன்‌ 
சோறு தம்மின்‌ '' ஏன்ற.' இடத்துக்‌: கங்கையில்‌ நீராடிப்‌ போர்‌ 
தேன்‌ என்பதன்றி, விளையாடிப்‌ போந்தேன்‌ என்ற பொருள்‌ 
இன்றாகலானும்‌, '' புனல்‌ விளையாட்டு'' என்ற தலைப்பை விடுத்து, 
 நீர்விளையாட்டுப்‌ படலம்‌ '' என்ற தலைப்பே தழுவப்பட்டது. 


மிதிலைமாஈகரில்‌ வில்லை முரித்து, இராமன்‌ சீதையை 
மணக்க உரியவன்‌ ஆனான்‌. சனகன்‌ மகிழ்ந்து, இச்செய்தியை 
ஓர்‌ மண இதழ்‌ மூலம்‌, தயரதனுக்குத்‌ தூதுவர்வாயிலாக ௮றி 
வித்தான்‌. தயரதன்‌ செய்தி கண்டு மகிழ்ந்து, அயோத்திய 
னின்றும்‌ புறப்பட்டு மிதிலையை அடைந்த செய்தி, வான்மீக இரா 
மாயணத்துப்‌ பாலகாண்டம்‌ 68, 69-ஆவ.து சருக்கங்களிழ்‌ சுருக்க 
மாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. கம்பரது காப்பியத்தில்‌, தயரதன்‌ தன்‌ 
அமைச்சர்‌ முதலிய மந்திரச்‌ சுற்றங்களுடனும்‌, மனைவி மக்கள்‌ 
உறவினருடனும்‌, யானை குதிரை தேர்‌ காலாள்‌ முதலிய நால்‌ 
வகைப்‌ படைகளுடனும்‌, புறப்பட்ட இலிருந்து, மிதிலை நகாப்‌ 
புறத்தில்‌ சனகனால்‌ எதிர்கொள்ளப்பட்டது வரை கூறப்பட 
டுள்ளது, இர்‌ நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பதின்மூன்றாவது எழுச்சிப்‌ படலம்‌ 
முதல்‌ 18-ஆவது எதிர்கொள்‌ படலம்‌ முடிய, ஆறு படலங்களில்‌ 
800 செய்யுட்களில்‌ விரிவாகக்‌ காணலாம்‌. இப்படலச்‌ செய்திகள்‌ 
வான்மீகத்திற்‌ காணப்படவில்லை. முன்னர்‌ மிதிலக்காட்சி, 
வரைக்காட்சி முதலிய படலங்கள்‌ போன்றும்‌, பின்னர்க்‌ காணப்‌! 
பெறும்‌ இரணியன்வதைப்‌ படலம்‌, மாயாசனகப்‌ படலம்‌ 
போன்றும்‌, இப்படலமும்‌ கம்பர்‌ தாமாகவே அமைத்துக்‌ 
கொண்டதாகும்‌. இவற்றுள்‌ தாமியற்றிய பெருங்‌ காப்பியத்‌ 
திற்கு இன்றியமையாத மலைக்‌ காட்சி, நீர்விசாயாட்டு, ஆடவா 
பெண்டிரின்‌ பல்வேறு விளையாட்டுகள்‌, கதிர்மதிகளின்‌ தோற்றம்‌ 
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மறைவுகள்‌ முதலிய பல சுவைமிக்க நிகழ்ச்சிகளைச்‌ சிறந்த 
கற்பனை நயம்‌ தோன்றக்‌ கம்பர்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


இனி; பூக்கொய்த' மகளிரும்‌ ஆடவரும்‌ நீர்நிலைகளில்‌ இறங்கி 
விளையாடிய செய்தி, இப்படலத்திற்‌ பேசப்படுகின்றது. ஆட 
வரும்‌ பெண்டிரும்‌ நீர்நிலைகள்‌ கோக்‌ வருதலும்‌, அவர்கள்‌ நீர்‌ 
நிலைகளிற்‌ புகுதலும்‌, மகளிரது - உடலுறுப்புக்களின்‌ வனப்பும்‌, 
முதல்‌ மூன்று செய்யுட்களிற்‌ காணலாம்‌. 4 முதல்‌ 11-ஆவது 
செய்யுள்‌ இறுதியாக உள்ள பாடல்கள்‌, மாதர்களின்‌ பல்வேறு 
விகாயாடல்களைக்‌ கூறும்‌. 'நீர்ரிலையிற்‌ காணப்பட்ட மகளிரின்‌ 
காட்சி 15 முதல்‌ 17 வரையில்‌ உள்ள செய்யுட்களிலும்‌, £ராடிய 
பெண்களின்‌ பல்வேறு நிலைகள்‌ அவற்றை அடுத்து வரும்‌ எட்டுச்‌ 
செய்யுட்களிலும்‌ ஈயம்படக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன ஆடவரும்‌ மக 
ளிரும்‌ நீராடிக்‌ கரையேறிய பின்னர்ப்‌ பொய்கை பொலிவிழந்த 
நிலை 81-ஆவது பாடலிலும்‌, ஞாயிற்றின்‌ மறைவும்‌, தங்களின்‌ 
தோற்றமும்‌ முறையே இறுதியிரண்டு செய்யுட்களிலும்‌ கூறப்பட்‌ 
டுள்ளன. பொய்கையை மகளிர்க்குக்‌ கொழுகனாகக்‌ கூறிய பகுதி 
படித்து இன்புறற்பாலது. 


இதிற்‌ காணப்படுவது போன்ற: நீர்‌ விசாயாட்டைப்‌ பரி 
பாடல்‌, சிந்தாமணி, பெருங்கதை முதலிய நூல்களிலும்‌ காண 
லாம்‌. அவற்றில்‌ காணப்பெறும்‌ பல கருத்துக்களை இப்படலத்தும்‌ 
காண்டல்‌ கூடும்‌. கம்பர்‌ அவற்றைப்‌ பொன்னேபோல்‌ போற்றிய 
செய்தி அறிந்து மகிழத்தக்கது. உதாரணமாகப்‌ புனல்‌ 
விளையாட்டில்‌ சுண்ணமும்‌ கோதையும்‌ வீசுதலைச்‌ சிந்தாமணி 
யிலும்‌, கோகதைகொண்டோச்சு தலைப்‌ பெருங்ககை, பரிபாடல்‌ 
களிலும்‌ காணலாம்‌. மற்றும்‌ நீராடுகையில்‌ , வாய்‌ விளர்த்தலும்‌, 
கண்கள்‌ சிவப்பேறுதலும்‌ நிகழும்‌ என்பர்‌ கம்பர்‌. இக்கருத்தைக்‌ 
“ தருங்கண்‌ சிவப்பக்‌ கனிவாய்‌ விளர்ப்பக்‌ கண்ணாரளிபின்‌ வருங்‌ 
கண்‌ மலைமலர்‌ சூட்டவற்றோ மற்றவ்‌ வான்சுனையே "' (₹0) என்று 
சிலேடை நயம்படத்‌ தோழி கூறுவதைத்‌ இருக்கோவைச்‌ 
செய்யுளிற்‌ காணலாம்‌. இப்படலம்‌ 25-ஆவ து பாடலில்‌ திருமகளை, 
இனிய நீரைத்‌.துதிக்கையில்‌ முகந்து ஓர்‌ யானை யரசு மீராட்‌ 
டியது போல்‌ ஓர்‌ மன்னன்‌ தன்‌ கையினால்‌ நீரை முகந்து, தன்‌ 
மனைவியின்‌ கூந்தலில்‌ இழைத்ததாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இக்‌ 
கருத்து, குறிஞ்சிக்‌ கலி 8-ஆவது பாட்டில்‌ அமைந்திருப்பது 
அறிந்து மகிழத்தகும்‌. 
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16. நீர்விளையாட்டுப்‌ படலம்‌ 


ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ தடங்கள்‌ நோக்கி வருதல்‌ 


1014. புனைமலர்த்‌ தடங்க ணோக்கிப்‌ 
ஜ்‌ பூசல்வண்‌ டார்த்துப்‌ பொங்க 

வினையறு துறக்க நாட்டு 
விண்ணவர்‌ கணமு நாண 

அனகரு மணங்க னாரு : 
மம்மலர்ச்‌ சோலை நின்று 

வன்‌ கரி பிடிக ளோடும்‌ 
வருவன போல வந்தார்‌. 


புனை மலர்த்‌ தடங்கள்‌ நோக்கிப்‌, பூசல்‌ வண்டு ஆர்த்துப்‌ பொங்க, 
வினை அறு துறக்க நாட்டு விண்ணவர்‌ கணமும்‌ நாண, 
அனகரும்‌ அணங்கு அனாரும்‌, அம்‌ மலர்ச்‌ சோலை நின்றும்‌, 
வன கரி பிடிகளோடும்‌ வருவன போல, வந்தார்‌. 


பொ:-குற்றமற்ற ஆடவரும்‌ தெய்வ மகளிரை யொத்த 
மாதரும்‌, வினை நீங்குதலால்‌ எய்தக்‌ கூடிய விண்ணுலகில்‌ உள்ள 
தேவர்‌ கூட்டமும்‌ வெட்கமுறும்படி, மணம்‌ நிறைந்த மலர்ச்‌ 
சோலையிலிருந்‌ து வண்டுகள்‌ ஓலித்து மகிம்வகொண்டெழ, ௮ 
யாக அமைந்த மலர்கள்‌ நிறைந்த குளங்களை நோக்கிக்‌ காட்டு 
யானைகள்‌ தத்தம்‌ பெண்யானைகளோடு வருவனவற்றை ஓத்து 
வந்தார்கள்‌. 

க :-புனைமலர்‌ - அணியத்தக்க மலருமாம்‌. வினையறு அறக்க 
நாடு, அறக்கத்திற்‌ செல்பவரின்‌ வினையறுதலாகிய தொழிலைத்‌ 
அறக்கத்தின்‌ மேல்‌ வைத்துக்‌ கூறினார்‌. 

5, 12, 18, 20-ஆம்‌ பிரதிகளில்‌ இப்பாடலுடன்‌ பூக்கொய்‌ 
படலம்‌ முற்றுப்‌ பெறுகிற து. (1) 
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மகளிர்‌ . நீர்நிலேகளிற்‌ புகுதல்‌ 


1015. அங்கவர்‌ பண்ணை நன்னீ 
ராடுவா னமைந்த தோற்றம்‌ 
கங்கைவார்‌ சடையோ னன்ன 
மாமுனி கனல மேனாள்‌ 
மங்கைமார்‌ கூட்டத்‌ தோடும்‌ 
வானவர்க்‌ கிறைவன்‌ செல்வம்‌ 
பொங்குபாற்‌ கடலிற்‌ செல்லும்‌ 
தோற்றமே போன்ற தன்றே. 


அங்கு அவர்‌ பண்ணை நல்‌ நீர்‌ ஆடுவான்‌ அமைந்த தோற்றம்‌, 
கங்கைவார்‌ சடையோன்‌ அன்ன மாமுனி கனல, மேல்‌ நாள்‌, 
மங்கைமார்‌ கூட்டத்தோடும்‌, வானவர்க்கு இறைவன்‌ செல்வம்‌, 


பொங்கு பாற்கடலிற்‌ செல்லும்‌ தோற்றமே போன்றது அன்று ஏ... 


பொ:--காணப்‌ பெற்ற குளங்களில்‌ ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ விளை 
யாட்டாக நீராடுதற்குப்‌ பொருந்திய காட்சியானது, கங்கை 
பெருகாநின்ற சடைமுடியையுடைய சிவபெருமானை ஒத்த, 
பெரிய முனிவனாகிய துருவாசன்‌ முன்னாளில்‌ வெகுளுதலால்‌, 
விண்ணுலகின்‌ இறைவனான இந்திரனது செல்வமானது, அர 
மகளிர்‌ கூட்டத்துடன்‌ அலைகள்‌ பொங்கி எழுகின்ற திருப்பாற்‌ 
கடலில்‌ புகுந்த காட்சியை ஒத்‌ திருந்த து. \ 

கு !:- பண்ணை - விளையாட்டு, '* கெடவரல்‌ பண்ணையா 
யிரண்டும்‌ விளையாட்டு.” (தொல்‌ உரியியல்‌ 28) * மன்றலக்‌. 
தோழிமாருள்‌ வனத்திடைப்‌ பண்ணயாட "' (சிந்‌ தா-7529), 
கங்கை பெருகும்‌ சடை. ''கங்கைவார்‌ சடைக்‌ கரந்தார்க்கு '* 
என்பது திருமுறை. (6, 95, 10). கனலுத ல்‌-வெகுண்டு: 
கூறிய வெம்மொழியை யுணர்த்திமின்ற து. மடவார்‌ நீரில்‌ மூழ்‌ 
இயது, தெய்வ மங்கையர்‌, முனிவர்‌ கடுமொழியால்‌ பாற்கடலில்‌ 
மறைந்கதமை போன்றது என்பது கருத்து. (2). 


மகளிரின்‌ முகங்களும்‌ கண்களும்‌ 


1016. மையவாங்‌ குவளை யெல்லா 
மாதர்கள்‌ மலர்க்கண்‌ பூத்த 
கையவா முருவத்‌ தார்தங்‌ 
கண்மலர்‌ குவளை பூத்த 
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செய்யதா மரைக ளெல்லாந்‌ 
தெரிவையர்‌ முகங்கள்‌ பூத்த 
தையலார்‌ முகங்கள்‌ செய்ய 
தாமரை பூத்த வன்றே. 
மைய ஆம்‌ குவளை எல்லாம்‌ மாதர்கள்‌ மலர்க்‌ கண்‌ பூத்த, 
கைய ஆம்‌ உருவத்தார்‌ தம்‌ கண்‌ மலர்‌ குவளை பூத்த, 
செய்ய தாமரைகள்‌ எல்லாம்‌ தெரிவையர்‌ முகங்கள்‌ பூத்த, 
தையலார்‌ முகங்கள்‌ செய்ய தாமரை பூத்த அன்றே. 


பொ:--கரிய நிறமுள்ளனவாகிய நீலமலர்கள்‌ எல்லாம்‌ ௮ம்‌ 
மாதர்களுடைய கண்மலர்கள்‌ போலப்‌ பூத்தன. உடலுறுப்‌ 
பிலக்கணத்தின்‌ ஒழுங்குக்கேற்ப அமைந்த உருவத்தையுடைய 
மகளிரின்‌ கண்கள்‌ மலர்ந்த நீலமலர்களைப்‌ போல விளங்கின. 
சிவந்த தாமரைகள்‌ எல்லாம்‌ அம்மகளிரின்‌ .முகங்கள்‌ போலப்‌ 
பூத்தன. அந்த நங்கைமாருடைய முகங்கள்‌ செந்தாமரைமலர்‌ 
களைப்‌ போன்று ஒளிசெய்தன. 


கு :--மை அவாம்‌ என்று பிரித்து அஞ்சனமையும்‌ நிறச்‌ சிறப்‌ 
பான்‌ விரும்பும்படியான என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. கை-ஓழுங்கு; 
இங்கே உடலுறுப்‌ பிலக்கண முறை என்று கொள்க, இனி, கை 
என்பதற்கு ஒழுக்கம்‌ என்று கொண்டு ஒழுக்கத்தை. விரும்பும்‌ 
அழகிய மாதரின்‌ கண்‌ என்றும்‌, ஒழுக்கம்‌ விரும்பும்‌ உருவத்தார்‌ 
கண்‌ என்றும்‌ கொள்ளலுமாம்‌. கை-ஓழுக்கம்‌; ' கைவளர்‌ கரும்‌ 
புடைக்‌ கடவுள்‌,' (சிந்தா - 1268) என்னும்‌ தொடர்க்கு 
““ இல்வாழ்க்கை வளர்தற்குக்‌ காரணமான கரும்பு என்று உரை 
கூறுவர்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌, “சைவளர்‌ மயிலனாளை வலஞ்‌ செய்து 
காப்பு மிட்டார்‌ '' என்று கம்பரும்‌ கூறுவர்‌. (கோலங்காண்‌ 
18). **கையறியா மாக்கள்‌ '” (கால-168) என்ற இடத்தும்‌, 
கை என்பது ஒழுக்கம்‌ எனப்பொருள்படுதல்‌ காண்க. புறத்‌ 
தழகு மட்டும்‌ மகளிர்க்குப்‌ போதாது, ஈற்பண்புகளும்‌ ஒழுக்கமும்‌ 
வேண்டும்‌ என்று கம்பர்‌ பல்லிடங்களிலும்‌ கூறுவர்‌. :*பண்க 
ளாழ்‌ கிளவி செய்து '' எனத்‌ தொடங்கும்‌ பாடலில்‌ '' எண்களால்‌ 
அளவா மானக்‌ குணம்‌ தொகுத்தியம்‌.நினாளை '' (மாயாசனக. 5) 
என்றும்‌, “குணங்களை யென்‌ கூறுவது கொம்பினைச்‌ சேர்ந்தவை 
யுய்யப்‌ பிணங்குவன அழூவளைத்‌ தவம்‌ செய்து பெற்ற துகாண்‌ ” 
(கார்முகப்‌. 18) என்ற இடங்களைக்‌ காண்க. இப்படலத்துப்‌ 
பொதுத்‌ தலத்து மகளிர்‌ நீர்விளயாட்டைக்‌ கூறுமிடத்தும்‌ 
மகளிர்‌ தத்தம்‌ கணவன்மாரொடும்‌ விளையாட்டுகள்‌ நிகழ்த்திய 
தாகவே கூறுதல்‌ அறிந்து இன்புறத்தக்கது. . இவை கொண்டு கை 
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அவாம்‌ என்பதற்குச்‌ சிறந்த ஒழுக்கம்‌ விரும்புகின்ற பேரழகு 
வாய்ந்த மகளிர்‌ என்று கூறுதல்‌ பொருத்தமாவதை அறியலாம்‌. 
உடலுறுப்‌ பிலக்கணச்‌ சிறப்பிற்கேற்பவே உயரிய குணங்களும்‌ 
அமையும்‌ என்று அறிஞர்‌ கூறுவர்‌. இனி, உருவத்தார்‌ தங்கைய 
வாம்‌ கண்‌ மலர்‌ என்று கொண்டு, அழயெ (மகளிரது) குடங்கை 
அளவினதாகிய கண்கள்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌. '“ஓல்‌கப்‌ போய்‌ 
மாடம்‌ சேர்ந்தார்‌ ஒருதடங்‌ குடங்கைக்‌ கண்ணார்‌ '' (2595) என்‌ 
பது சிந்தாமணி, உவமையாகத்தக்க பிற பொருள்களின்மையீன்‌ 


இவ்வாறு ஒன்றற்கொன்று உவமை கூறினர்‌. “நீலம்‌ கண்‌ 
ணென மலர்ந்த சுனை '' (அகம்‌ 88); “கண்‌ போல்‌ மலர்ந்த 
காமர்‌ சுனைமலர்‌ '' (திருமுருகு. 75) என்பன காண்க. (3) 


மாதர்களின்‌ புனல்‌ விளையாட்டு 1017-1024 


1017. தாளையேய்‌ கமலத்‌ தாளின்‌ 
மார்புறத்‌ தழுவு வாரும்‌ 
தோளையே பற்றி வெற்றித்‌ 
இருவெனத்‌ தோன்று வாரும்‌ 
பாளையே விரிந்த தென்னப்‌ . 
பரந்தநீ ருந்து வாரும்‌ 
வாளைமீ னுகள வஞ்சி 
மைந்தரைத்‌ தழுவு வாரும்‌. 
தாளை ஏய்‌ கமலத்‌ தாளின்‌ மார்பு உறத்‌ தழுவுவாரும்‌, 
தோளையே பற்றி வெற்றித்‌ திரு எனத்‌ தோன்றுவாரும்‌, 
பாளையே விரிந்தது என்னப்‌ பரந்த நீர்‌ உந்துவாரும்‌, 
வாளை மீன்‌ உகள அஞ்சி மைந்தரைத்‌ தழுவுவாரும்‌. 


பொ:--தண்டுடன்‌ கூடிய தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
இருமகள்‌ போலத்‌, தமது கணவன்மாருடைய மார்பை அழுந்தத்‌ 
தழுவி நிற்பவரும்‌, (தமது) கணவருடைய தோள்களையே பற்றிக்‌ 
கொண்டு வெற்றிக்குரிய வீரமகளைப்‌ போன்று காணப்படுபவரும்‌, 
(கமுனெஅ) பான்‌ விரிந்தாற்போலப்‌ பரந்த நீரை எற்றுவாரும்‌, 
வாளை மீன்கள்‌ பிறழப்‌ பயந்து தமது கணவன்மாரைக்‌ தழுவு 
வாரும்‌. 


6:--ரீரிடைக்‌ கணவரது மார்பைத்‌ தழுவிநின்‌ ற மகளிர்‌, பாற்‌ 
கடலில்‌ திருமாலின்‌ மார்பைத்‌ தழுவிரின்‌ ற இருமகளையும்‌, கண 
வரது புயங்களைப்பற்றி நின்ற மகளிர்‌, வெற்றித்‌ திருவையும்‌, 
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ஓத்து விளங்கினர்‌ என்பது கருத்து. பாளை கையால்‌ உந்தப்படும்‌ 
நீருக்கு உவமை. (4) 

. தழுவுவாரும்‌, இறைக்கின்றாரும்‌, உ௯௱8ன்றாரும்‌, விழை 
வாரும்‌, சார்கின்றாரும்‌, துடிக்கின்றாரும்‌ ஆயினர்‌ எனப்‌ பின்வரும்‌ 
பாடல்களோடு கூட்டி முடிக்க. 


1018.. வண்டுணக்‌, கமழுஞ்‌ சுண்ணம்‌ 

வாசகெய்‌ நானத்‌ தோடும்‌ 

கொண்டெகுர்‌. வீசு வாரும்‌ 
கோகைகொண்‌ டோச்சு வாரும்‌ 

தொண்டைவாய்ப்‌ பெய்து தூநீர்‌ 
கொழுகர்மேற்‌ நூன்‌ ருரும்‌ 

புண்டரீ கக்கை கூப்பிப்‌ 
புனன்முகந்‌ இறைக்கின்‌ ராரும்‌. 


வண்டு உணக்‌ கமழும்‌ சுண்ணம்‌ வாச நெய்‌ நானத்தோடும்‌ 
கொண்டு எதிர்‌ வீசுவாரும்‌, கோதை கொண்டு ஓச்சுவாரும்‌, 
தொண்டை வாய்ப்‌ பெய்து தூநீர்‌ கொழுநர்மேல்‌ தூகின்றாரும்‌, 
புண்டரீகக்‌ கை கூப்பிப்‌ புனல்‌ முகந்து இறைக்கின்றாரும்‌. 


பொ:-- வண்டுகள்‌ உண்ணுமாறு ஈறுமணம்‌ வீசுகின்ற 
சுண்ணப்பொடியையும்‌ மணம்‌ ஊட்டப்பெற்ற தைலத்தையும்‌ 
கத்‌ தாரியுடன்‌ கையிற்‌ கொண்டு ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ எ.றிவாரும்‌, 
மலர்மாலைகளைக்‌ கொண்டு, வீசுவாரும்‌, கொவ்வைக்கனி போன்ற: 
வாயினில்‌ நீரைப்பெய்‌.து கொண்டு, களங்கமற்ற நீரைக்‌ கணவர்‌ 
மீது கொப்பளிப்பவரும்‌, தாமரை மலர்போன்ற (தமது) கைகளை 
ஒருவகையாகக்‌ குவித்து நீரை முகந்து சொரிகின்‌ றவரும்‌. 


கு: புனல்‌ விளையாட்டிற்‌ சுண்ணமும்‌ கோதையும்‌ வீசுதலைக்‌ 
“'கண்ணிகொண்டெறிய வஞ்சிக்‌ கால்தளர்ந்தசைந்து சோர்வார்‌, 
சுண்ணமும்‌ சாந்தும்‌ வீழத்‌ தொழுதனர்‌ இரந்து நிற்பார்‌, ஒண்‌ 
மலர்மாலை யோச்ச'” (சந்தா-2659.) என்ற செய்யுட்‌ கொண்டுணர 


"லாம்‌, கோதைகொண்டோச்சல்‌, '*ஒள்ளிமை கோதை கோலாக 


யாத்து'' என்ற பரிபாடலிலும்‌. (9. 89-40) கலித்தொகையிலும்‌ 
(67; 6; 128, 18-19) காணலாம்‌. தொண்டை என்பதற்கு யானைத்‌ 
துதிக்கை என்று கொண்டு துதிக்கை போன்ற கருவியில்‌ நீர்‌ 
முகந்து ஏன்று கூறுதல்‌ பொருத்தமாகவில்லை. தொண்டைவாயப்‌ 


... பெய்து தூநீர்‌ தூவுதல்‌, . . 
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“ ஒப்ப ருந்தனி யொருமகள்‌ ஒருவன்றன்‌ முகத்துத்‌ 
அப்பை வென்றசெந்‌ அவரிதழ்ச்‌ செய்யவாய்த்‌ தூநீர்‌ 
கொப்ப ளித்தனள்‌ ஆம்பலந்‌ தேனெனக்‌ குடித்தான்‌" 
i (திருவினை. தருமிக்கு-59) 
என்ற செய்யுளிலும்‌ காண்க. (5) 


1019. மின்னொத்த விடையி னாரும்‌ 
வேலொத்த விழியி னாரும்‌ 
சின்னத்தி னளக பந்தி 
திருமுக மறைப்ப நீக்கி 
அன்னத்தை வருக வென்னோ 
டாடவென்‌ றழைக்கின்‌ மாரும்‌ 
பொன்னொத்த முலையின்‌ வந்து 
பூவொத்த வுளைகின்‌ மாரும்‌. 


மின்‌ ஒத்த இடையினாரும்‌, வேல்‌ ஒத்த விழியினாரும்‌, 
சின்னத்தின்‌ அளக பந்தி, திருமுகம்‌ மறைப்ப நீக்கி, 
அன்னத்தை “வருக என்னோடு ஆட” என்று அழைக்கின்றாரும்‌, 
பொன்‌ ஒத்த முலையின்‌ வந்து பூ ஒத்த, உளைகின்றாரும்‌. 
பொ;--மின்னலையொச்க இடையினையுடையவரும்‌, வேல்‌ 
போன்ற விழியினருமாகிய மகளிர்‌ விடுபூவையணிந்த மயிர்க்‌ 
கற்றை (நீரிடை மூழ்கி எழுந்தபோது) தமது அழகிய முகத்தை 
மறைத்ததாக (அதனைக்‌ கையால்‌) விலக்கி (அருகில்‌ இருந்த) 
அன்னப்புள்ளை (ப்‌ பார்த்து)த்‌ தன்னுடன்‌ விளையாட வருமாறு 
அழைக்கின்‌ றவரும்‌, (தேமல்‌ படர்ந்து) பொன்னை ஓத்து விளங்‌ 
கும்‌ தனங்களின்‌ மீது மலர்கள்பட (அவற்றையும்‌ பொறுக்கமாட்‌ 
டாது) வருந்துகின்‌ றவர்களும்‌. 
௫:-சின்னம்‌- விடுபூ. இது சின்னப்பூ எனவும்‌ வழங்கும்‌. 
விடுபூவணிந்து மகளிர்‌ மீராடுதல்‌ மரபு. “' சின்னப்பூ அணிந்து 
குஞ்சி" (சிந்தா. 2251). மீர்ப்‌ பூக்கள்‌ தனங்கள்மீது படினும்‌ 
பொறார்‌ என்று மகளிரின்‌ மென்மையை விளக்கினார்‌. (6) 


1020. பண்ணுள பவள்‌ தொண்டை 
பங்கயம்‌ பூத்த தன்ன 
வண்ண்வாய்‌ குவகா வாட்கண்‌ 
மருங்கிலாக்‌ கரும்பி னன்னார்‌ 
17 
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உண்ணிறை கயலை நோக்கி 
யோடுநீர்த்‌ தடங்கட்‌ கெல்லாம்‌ 

கண்ணுள வாங்கொ லென்று 
கணவரை வினவு வாரும்‌. 


பண்‌ உள பவளம்‌ தொண்டை 
பங்கயம்‌ பூத்தது அன்ன, 
வண்ண வாய்‌ குவளை வாள்‌ கண்‌ 
மருங்கு இலாக்‌ கரும்பின்‌ அன்னார்‌, 
உள்‌ நிறை கயலை நோக்கி, 
“ஓடும்‌ நீர்த்‌ தடங்கட்கு எல்லாம்‌ 
கண்‌ உள ஆம்‌ கொல்‌”, என்று, 
கணவரை வினவுவாரும்‌. 


பொ:--பண்‌ நிறைந்ததும்‌, தாமரை, பவளத்தையும்‌ கொவ்‌ 
வைக்‌ கனியையும்‌ தன்பா ற்கொண்டு மலர்ந்தாற்‌ போன்றது 
மான அழகிய வாயினையும்‌, நீலமலரையும்‌ வாளையும்‌ ஓத்த 
கண்களையுமுடைய இடையிலாத கரும்பை நிகர்த்த மகளிர்‌, 
நீருள்ளே நிறைந்‌ அுநின்‌ ற கெண்டைமீன்களைப்‌ பார்த்து, அலை 
வீசுகின்ற நீரையுடைய குளங்கட்கெல்லாம்‌ கண்கள்‌ ' உள்‌ 


ளனவோ '' என்று கணவர்களைக்‌ கேட்டின்றார்களும்‌. 
கு: முதலிரண்டு வரிகள்‌ இல்பொருள்‌ உவமை. "' இனமலர்க்‌ 
குவளைப்‌ பொற்பூ, விழைதரு கமலவட்டத்‌ இடைவீராய்ப்‌ 
பூத்ததே போல்‌”: (சிந்தா. 2180) என்றாற்போல. மகளிர்மொழி 
பண்‌ போன்றதென்று கூறுதல்‌ வழக்கு. கரும்பு மகளிர்க்கு 
உவமை; 'கணவற்கு மெய்ம்‌ முழுதும்‌ இனிதாயிருத்தலின்‌,' 
3 (சிந்தா. 2458. நச்‌. உரை). (7) 


1021. தேனகு. நறவ மாலைச்‌ 
செறிகுழற்‌ றெய்வ மன்னாள்‌ 
்‌ தானுடைக்‌ கனக மேனி 
தடத்திடைத்‌ தோன்ற நோக்கி 
I - நானக நகுகன்‌ றாளிம்‌ 
3 ... நன்னுத றோழி யாமென்‌ 
.............. மூன்மின்‌ முலையினார 
ர வப த தத்தத்‌ முளங்குளிர்க்‌ துதவு வாளும்‌. 
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தேன்‌ நகு நறவ மாலைச்‌ 
செறி குழல்‌ தெய்வம்‌ அன்னாள்‌, 
தான்‌ உடைக்‌ கனக மேனி, 
தடத்து இடை தோன்ற நோக்கி, 
“நான்‌ நக நகுகின்றாள்‌ இந்‌ 
நல்‌ நுதல்‌ தோழியாம்‌ ' என்று, 
ஊனம்‌ இல்‌ முலையின்‌ ஆரம்‌, 
உளம்‌ குளிர்ந்து உதவுவாளும்‌. 
பொ :--வண்டுகள்‌ களிப்பதற்குக்‌ காரணமான தேன்நிறைந்த 
புமால்யை அணிந்த அடர்ந்த கூந்தலையுடைய தெய்வமகளை 
ஓத்த ஓர்‌ மங்கை, தனக்கமைந்த பொன்‌ (போன்ற) உடல்‌ 
குளத்துநீரில்‌ (நிழலாகக்‌) காணப்பட (அதனைப்‌) பார்த்து, 
(அந்த உருவத்தை அங்கேயுள்ள ஓர்‌ பெண்ணின்‌ உருவம்‌ எனக்‌ 
கருதி, இங்கே தோன்றும்‌) இரந்த அழகான நெற்றியுடைய 
பெண்‌, நான்‌ ஈகைக்கும்போது (தானும்‌) ஈகைக்கின்றுளாதலின்‌ 
(எனது) தோழியாவள்‌ ' எனச்‌ சொல்லி மனமகிழ்ந்து, எவ்‌ 
வகையான இலக்கணக்‌ குறைவு மில்லாத தனங்களின்மீது (தான்‌ 
அணிந்துள்ள) முத்துமாலையை(க்‌ கழற்றி)த்‌ தருபவளும்‌. 

' ௫:--நீரில்‌ தனது நிழலைக்கண்ட ஒருத்தி, தான்‌ சிரிக்கும்போது 
அற்றிமலும்‌ சிரித்தவண்ணமாக நிற்றலாலும்‌ ஈண்பருள்‌ ஒருவர்‌ 
மகிழ்வெய்தயபோது மற்றவரும்‌ மகிழ்வது இயல்பாதலாலும்‌, 
அந்த நிழலுருவைத்‌ தனது தோழியாகக்கொண்டு, தனது முத்து 
மாலையை அ௮வ்வுருவத்துக்கு மனமகிழ்ந்தளித்தாள்‌ என்க. தேன்‌ 
ஒருவகை வண்டு; “தேனும்‌ வண்டுமிசைப்‌ புலம்ப '' என்பது 
சிந்தாமணி. (849.) இது ஈல்ல மணத்தே செல்லும்‌ என்றும்‌ 
இதற்கு ஊற்றறிவு முதலிய ஐந்தறிவும்‌ உண்டென்றும்‌ கூறுவர்‌ 
கச்சினார்க்கினியர்‌ (சிந்தா. 892). p (வூ 


1022. குண்டலந்‌ திருவில்‌ வீசக்‌ 

குலமணி யார மின்ன 

விண்டொடர்‌ வரையின்‌ வைகு 
மென்மயிற்‌ கணங்கள்‌ போல 

வண்டுளர்‌ கோதை மாதர்‌ 
மைந்தர்தம்‌ வயிரத்‌ தண்டோள்‌ 

தண்டுகள்‌ தழுவும்‌ ஆசை 
யாற்கரை சார்கின்‌ மாரும்‌. 
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குண்டலம்‌ திருவில்‌ வீசக்‌, 
குல மணி ஆரம்‌ மின்ன, 
விண்‌ தொடர்‌ வரையின்‌ வைகும்‌ 
மெல்‌ மயில்‌ கணங்கள்‌ போல, 
வண்டு உளர்‌ கோதை மாதர்‌, 
மைந்தர்தம்‌ வயிரத்‌ திண்‌ தோள்‌ 
தண்டுகள்‌ தழுவும்‌ ஆசையால்‌ 
கரை சார்கின்றாரும்‌. 


பொ :-வண்டுகள்‌ (தேன்‌ பருகுவதற்குச்‌) சுழன்று கண்டு 
இன்ற பூமாலை (அணிந்த) மாதர்கள்‌, (தமது செவியில்‌ அணிந்த) 
குண்டலங்கள்‌ அழகிய ஒளியை வீசவும்‌, சிறந்த இரத்தி 
னங்கள்‌ கோத்துச்செய்த மாலைகள்‌ (மார்பில்‌) ஒளிவிடவும்‌, 
வானத்தைத்‌ இண்டுகின்ற மலையில்‌ தங்கும்‌ மெல்லிய மயிற்‌ 
கூட்டங்கள்‌ போலத்‌ தத்தம்‌ ஆடவருடைய தண்ணிய தோள்க 
ளாகிய வயிரத்தண்டுகைத்‌ தழுவி மகிழும்‌ ஆசையால்‌, 
(வாவியின்‌) கரையை நோக்கிச்‌ செல்பவர்களும்‌, 


கு தோளைத்‌ தண்டு என்று கூறுவது உலகவழக்கு:; மயில்‌ 
கள்‌ குறிஞ்சிமிலப்‌ பறவைகள்‌ ஆகலின்‌ வரையின்‌ வைகும்‌ மயில்‌ * 
என்றார்‌. '*மலைக்குல மயிலென மடந்தை”' (வாலி. 14) என்றது 
காண்க. இங்கு மைந்தர்‌ தம்‌ வயிரத்திண்டோளை மலைகளுக்கும்‌ 
மகளிரை மயிற்கணத்துக்கும்‌ உவமித்தார்‌. மயில்கள்‌ வரைகளில்‌ 
வைகுவ து போன்று மயில்போன்‌ ற சாயலையுடைய மகளிர்‌ தத்தம்‌ 
கணவன்மாரது மலைபோன்ற தோள்களில்‌ பொருந்த விழைம்‌ 
தனர்‌ என்பது குறிப்பு. ஓர்‌ ஆடவன்‌ மந்தர மலையைப்போன்று 
மாதர்குமாம்‌ புடைகுழ நின்றான்‌ என்று இப்படலம்‌ 12-ஆம்‌ 
பாடலிற்‌ கூறுவதும்‌, “தோளையே பற்றி வெற்றித்‌ இருவெனத்‌ 
தோன்றுவாரும்‌” (-4) என்று கூறுவதும்‌ இங்கே ஒப்பு 
நோக்கத்தகும்‌. (9) 


1023. அங்கிடை யுற்ற குற்றம்‌ 
யாவதென்‌ றறிக றேற்றாம்‌ 
செங்கய லனைய நாட்டஞ்‌ 
சிவப்புச்‌ சீறிப்‌ போன 
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மங்கையோர்‌ கமலச்‌ சூழல்‌ 
மறைநதனண்‌ மறைய மைந்தன்‌ 
பங்கய முகமென்‌ ஜோரா 
தையுற்றுப்‌ பார்க்கின்‌ மானும்‌. 


“அங்கு இடை உற்ற குற்றம்‌ 
யாவது ', என்று, அறிதல்‌ தேற்றும்‌, 
செம்‌ கயல்‌ அனைய நாட்டம்‌ 
சிவப்பு உறச்‌ சீறிப்‌ போன 
மங்கை, ஓர்‌ கமலச்‌ சூழல்‌ 
மறைந்தனள்‌, மறைய, மைந்தன்‌ 
பங்கயம்‌ முகம்‌ என்று ஓராது, 
ஐயுற்றுப்‌ பார்க்கின்றானும்‌. 
பொ:- அவ்விடத்தில்‌ நிகழ்ந்த (நீர்விளையாட்டின்‌ ) இடையில்‌ 
நேர்ந்த குற்றம்‌ இன்னதெனத்‌ தெளிவாக அறியேம்‌. செங்கயல்‌ 
களை ஓத்த கண்கள்‌ முழுவதும்‌ செர்ரிறமாகும்படி. சினங்கொண்டு 
சென்ற ஓர்‌ தலைவி, ஒப்பற்ற தாமரைமலர்கள்‌ நிறைந்த ஒரிடத்‌ 
இல்‌ மறைந்திருந்தனள்‌. (அவ்வாறு) அவள்‌ மறைந்‌இருக்க, 
அவளுடைய தலைவன்‌ தாமரை (இது தலைவியின்‌) முகம்‌ (இது) 
என உணர இயலாதவனாய்‌ ஐயங்கொண்டு பார்க்கன்றவனும்‌. 
கு:-யாவது-யாதென்னும்‌ வினச்சொல்‌ இடையே வகர 
வுபிர்மெய்‌ பெற்று வந்தது, (தொல்‌. எழுத்‌. 772). நாட்டம்‌ - 
கண்‌ ; பொருள்களை நாடுதலின்‌ கண்ணுக்குக்‌ காரணக்‌ குறி. 
இச்செய்யுட்‌ கருத்தை, 
“ கரும்பு போல்மொழி யாளொரு காரிகை வதனம்‌ 
சுரும்பு சூழ்கம லங்களுட்‌ கமலமாய்த்‌ தோன்ற 
விரும்பு காதல னையுற்று மெலிந்தனன்‌ மெல்ல 
அரும்பு முல்லைகண்‌ டையத்தி னீங்கிச்சென்‌ றணைந்தான்‌'* 
- (திருவினை. தருமிக்கு. 5-4) 


ஏன்ற செய்யுளிலும்‌ விளங்கக்‌ காணலாம்‌. (10) 


1024. பொற்றொடி தளிர்க்கைச்‌ சங்கம்‌ 
வண்டொடு புலம்பி யார்ப்ப 
எற்றிநீர்‌ குடையும்‌ தோறு 
மேந்துபே ரல்கு னின்றும்‌ 
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கற்றைமே கலைக ணிங்கிச்‌ 
சீறடி கெளவக்‌ காலிற்‌ 
சுற்றிய தரவ மென்று 
அணுக்கத்தாற்‌ றுடிக்கன்‌ மாரும்‌. 
பொன்‌ தொடி தளிர்க்கைச்‌ சங்கம்‌ 
வண்டொடு புலம்பி ஆர்ப்ப, 
எற்றி நீர்‌ குடையும்‌ தோறும்‌, 
ஏந்து பேர்‌ அல்குல்‌ நின்றும்‌, 
கற்றை மேகலைகள்‌ நீங்கிச்‌ 
சீறடி கெளவக்‌, “காலிற்‌ 
சுற்றியது அரவம்‌ என்று, 
துணுக்கத்தால்‌ துடிக்கின்றாரும்‌. 


பொ:-(மாந்‌) தளிர்‌ போன்ற கைகளில்‌ அணியப்பெற்ற 
பொன்னாற்செய்த தொடி களும்‌, சங்கு வளையல்களும்‌, (தரித்துள்ள 
பூமாலைகளில்‌ மொய்க்கும்‌) வண்டுகளின்‌ ஓலியுடனே மாறு: 
கொண்டு) ஒலித்து ஆரவாரம்‌ செய்ய, நீரை உந்து மூழ்கும்‌. 
தோறும்‌ உயர்ந்த பருத்த நிதம்பங்களிலிருந்து தொகுதியான 
(பலகோவைகளாகவுள்ள) மேகலை (என்‌ ற இடையணிகள்‌) ஈழுவீ' 
வீழ்ந்து (தமது) சிறிய அடிகளைச்‌ சூம்ந்துகொள்ள, (தமது) 
கால்களிற்‌ பாம்பு சுற்றிக்கொண்டது என்றெண்ணி அச்சத்தால்‌ 
நடுங்குகின்‌ றவர்களும்‌, 


௫:--இப்படலம்‌ நான்காவது பாடல்‌ முதல்‌, தழுவுவாரும்‌ 
எனத்‌ தொடங்கி வந்த உம்மீற்‌ றுயர்திணைச்‌ சொற்களை இச்‌ 
செய்யுள்வரையிற்‌ கூட்டி '' ஆயினார்‌ '' என வினைமுடிவு செய்க. 
தொடி - வளைவகை ; இது வளையல்கட்குக்‌ காவலாக இருப்பது 
(சிந்தா. 469). வண்டு- வளை என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌ பிற 
வளையல்களோடு என்று பொருள்‌ விரிக்க. 'கைவண்டும்‌ கண்‌ 
வண்டும்‌ ஓட'' என்பது ஆதியுலா (98). நீரில்‌ மூழ்கையில்‌: 
இடையில்‌ அணிந்த மேகலைகள்‌ நழுவிக்‌ காலிற்‌ சுற்றத்‌ தம்மைப்‌ 
பாம்பு கெளவியது என்று கருதி மகளிர்‌ அஞ்சினர்‌ என்பது 
கருத்து. 


பெரும்பான்மையான ஏடுகளில்‌சு ற்றியகாகம்‌'என்‌ ஐ பாடமே. 
காணப்படுகிறது. “சுற்றியதரவம்‌' ஏன்றபாடம்‌ 28 என்னும்‌ 
குறியீடுள்ள சுவடி. ஒன்றில்‌ மட்டும்‌ கண்டது. இச்சுவடி பிழை 
யற்றது, நல்ல பாடங்கசையுடைய து, ஆதலாலும்‌ ஓசை நயம்‌ 
உடைமையாலும்‌ சுற்றியதரவம்‌ என்ற பாடம்‌ கொள்ளலாயிற்று. 
(11) 
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மகளிர்‌ சூழநின்ற ஆடவன்‌ தோற்றம்‌ (1025-1027) 


1025. குடைந்துநீ ராடு மாதர்‌ 

குழாம்புடை சூழ வாழித்‌ 

தடம்புயம்‌ பொலிய வாண்டோர்‌ 
தார்கெழு வேந்த னின்றான்‌ 

கடைந்தநா ளமிழ்‌தி னோடுங்‌ 
கடலிடை வந்து தோன்றும்‌ 

மடந்கைமார்‌ சூழ நின்ற 
மந்தரம்‌ போல மாதோ. 


குடைந்து நீராடும்‌ மாதர்‌ குழாம்‌ புடை சூழ, ஆழித்‌ 

தடம்‌ புயம்‌ பொலிய, ஆண்டு ஓர்‌ தார்‌ கெழு வேந்தன்‌ நின்றான்‌ ; 
கடைந்த நாள்‌ அமிழ்தினோடும்‌ கடலிடை வந்து தோன்றும்‌, 
மடந்தைமார்‌ சூழ நின்ற மந்தரம்‌ போல மாதோ. 


பொ :--நீரில்‌ துனைம்‌ து விளையாடுகின்ற மகளிர்கூட்டம்‌ தன்‌ 
அருகிற்‌ குழ்ந்து நிற்க, தோள்வனரையை அணிந்த பெரிய தோள்கள்‌ 
விளங்கித்‌ தோன்றுமாறு, ஓரு மாலையணிந்த மன்னன்‌, (பாலாழி) 
கடைந்த நாளில்‌ அமிழ்துடன்‌ அந்தக்‌ கடலிடை வந்து தோன்றிய 
(தேவ) மாதர்‌ தன்னைச்‌ சூழ (ஓங்கி) நின்ற மந்தர மலையைப்‌ 
போல அட்‌ நீர்நிலையில்‌ நின்றான்‌. 


௫ :-துருவாச முனிவனது கடுஞ்‌ சொல்லால்‌ இந்திரன்‌ 
இழந்த பொருள்‌ அனைத்தினையும்‌ மீட்பதற்காகப்‌ பாலாழி 
கடைந்த. வரலாறு இங்கே குறிக்கப்பட்டது. ஆழி - வட்ட 
வடிவு; தோள்வளைக்குப்‌ பண்பாகுபெயர்‌, நீர்நிலக்குப்‌ பாற்‌ 
கடலும்‌, நீர்நிலைக்கண்‌ தோன்றும்‌ தலைவனுக்கு மந்தரமலையும்‌, 
அத்தலைவனைச்‌ சூழ்ந்து நின்ற மகளிர்க்கு அரம்பையரும்‌ உவமை. 
1015-ஆவது செய்யுளில்‌ நீருள்‌ மூழ்கிய மகளிர்க்கு, முன்‌ 
துருவாசர்‌ வெகுண்டு கூறிய மொழியால்‌ கடலுள்‌ மூழ்கிய தெய்வ 
மகளிரை உவமித்தவர்‌, இங்கு நீராடி நின்ற மஃளிர்க்குத்‌ 
இருப்பாற்கடலினின்று மீண்டெழுக்த தெய்வ மங்கையரை 
உவமித்தமை கோக்கத்தகும்‌. (12) 
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1026. தொடியுலாங்‌ கமலச்‌ செங்கைத்‌ 

தூ௩கைத்‌ துவர்த்த செவ்வாய்க்‌ 
கொடியுலா மருங்குலார்‌ தங 

குழாத்தொரு கொண்ட ஸின்றான்‌ 
கடியுலாங்‌ கமல வேலிக்‌ 

கண்ணகன்‌ கானி யாற்றுப்‌ 
பிடியெலாஞ்‌ சூழ நின்ற 

பெய்மத யானை யொத்தான்‌. 
தொடி உலாம்‌ கமலச்‌ செம்‌ கைத்‌, 

தூ நகைத்‌ துவர்த்த செவ்வாய்‌, 
கொடி உலாம்‌ மருங்குலார்தம்‌ 

குழாத்து, ஒரு கொண்டல்‌ நின்றான்‌, 
கடி உலாம்‌ கமல வேலிக்‌ 

கண்‌ அகன்‌ கானியாற்றுப்‌ 
பிடி எலாம்‌ சூழ நின்ற 

பெய்‌ மத யானை ஓத்தான்‌. 

பொ :--வளை அசையும்படியான தாமரை போன்ற சிவந்த 
கைகளையும்‌, வஞ்சமற்ற புன்முறுவலுடன்‌ கூடிய பவளத்‌ தின்‌ 
தன்மை கொண்ட சிவந்த வாயினையும்‌, மின்ன ற்கொடி போன்ற 
இடையினையுமுடைய மகளிர்‌ கூட்டத்தில்‌, மேகம்‌ போன்று 
நின்‌ ற ஒருவன்‌, நறுமணம்‌ தங்கிய தாமரை வேலியாக அமைந்த 
இடமகன்ற காட்டாற்றில்‌ பெண்‌ யானைகள்‌ பல சூழ்ந்து நிற்கப்‌ 
பெற்ற மும்மதம்‌ ஒழுக விடுகின்ற ஆணாயானையொத்து விளங்‌ 
கினான்‌. 

க :-கொண்டல்‌ என்றத்‌ கேற்பக்‌ கொடி, மின்னற்கொடி 
எனக்‌ கொள்ளப்பட்டது. கொடி - பூங்கொடியுமாம்‌. கமல வேலி 
என்‌ றதனால்‌ மருத நிலத்தின்‌ வளம்‌ கூறப்பட்டது. ஓர்‌ ஆடவன்‌ 
மகளிர்‌ சூழ ஆற்றின்‌ நடுவில்‌ நின்றது காட்டாற்றிற்‌ பிடிகள்‌ 
சூழக்‌ களிறு நின்றதை ஒத்திருந்தது என்பது கருத்து. (18) 


1027. கானமா மயில்க ளெல்லாங்‌ 
களிகெடக்‌ களிக்குஞ்‌ சாயல்‌ 
சோனைவார்‌ குழலி னார்தங்‌ 
குமாத்தொரு தோன்ற னின்றான்‌ 
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வானயா றதனை நண்ணி 

வயின்வயின்‌ வயங்கித்‌ தோன்றும்‌ 
மீனெலாஞ்‌ சூழ நின்ற 

விரிகதிர்த்‌ இங்க ளொத்தான்‌. 


கான மா மயில்கள்‌ எல்லாம்‌ 
களி கெடக்‌ களிக்கும்‌ சாயல்‌, 
சோனை வார்‌ குழலினார்தம்‌ 
குழாத்து, ஒரு தோன்றல்‌ நின்றான்‌, 
வான யாறதனை நண்ணி, 
வயின்‌ வயின்‌ வயங்கித்‌ தோன்றும்‌, 
மீன்‌ எலாம்‌ சூழ நின்ற, 
விரி கதிர்த்‌ திங்கள்‌ ஒத்தான்‌. 
பொ :--காட்டில்‌ வாழும்‌ கரிய மயில்களெல்லாம்‌ செருக்கழியும்‌ 
படி தருக்குகின்‌ ற சாயலையும்‌ சோனை மழை (கார்மேகம்‌) போன்ற 
நீண்ட கூந்தலையுமுடைய மகளிரது குழுவில்‌ நின்ற தோன்றல்‌ 
ஒருவன்‌, ஆகாய கங்கையினை அணுகி விண்ணிற்‌ பல இடங்க 
ளிலும்‌ காணப்படுகின்‌ ற உடுக்கள்‌ எல்லாம்‌ சூழும்படி நிலைபெற்ற 
பரந்த ஓளித்தொகு தியையுடைய மதியை ஓத்து விளங்கினான்‌, 


6 :--மகளிர்‌ குழ நின்ற சிறந்த தோம்றமுடையானொருவன்‌, 
உடுக்கள்‌ சூழ நின்ற சந்திரனை ஓத்து விளங்கினான்‌ என்க. 
சோனை - விடாமமை; “சோனை வார்குழ லரக்ியர்‌ '' (ஊர்தேடு 
26). வானயாறு - ஆகாய கங்கை; “*வானயாறு தம்‌ மரமியத்‌ 
தலந்தொறு மடுத்த:' என்றதும்‌ காண்க (ஊர்தேடு.5). மீன்‌ 
தொகுதிகள்‌ மகளிர்க்கும்‌ திங்கள்‌ தோன்றற்கும்‌ உவமை. 
மீன்கள்‌ சூழ்ந்தமது, “' பன்மீன்‌ நடுவட்‌ பான்மதி போல '* 
(சிறுபாண்‌ 219) என்று பேசப்பட்ட தும்‌ காண்க. வயின்‌ வயின்‌ - 
இடந்கோறும்‌. “*வாடல நறவறுது வயின்‌ வயின்‌ வயங்கும்‌ '* 
என்றார்‌ வரைக்காட்சிப்‌ படலத்தும்‌ (14. ) (11) 


மகளிர்‌ இடையே நின்ற ஓர்‌ தலைவியின்‌ தோற்றம்‌ 
1028. மேவலாந்‌ தகைமைக்‌ தல்லால்‌ 
வேழவிற்‌ றடக்கை வீரற்‌ 
கேவெலாங்‌ காட்டு கின்ற 
விணைநெடுங்‌ கண்ணொ ரேமை 
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பாவைமார்‌ பரந்த கோலப்‌ 
பண்ணையிற்‌ பொலிவாள்‌ வண்ணப்‌ 
. பூவெலா மலர்ந்த பொய்கைத்‌ 
தாமரை பொலிவ.போன்றாள்‌. 


மேவல்‌ ஆம்‌ தகைமைத்து அல்லால்‌, 
வேழ வில்‌ தடக்கை வீரற்கு, 
ஏ எலாம்‌ காட்டுகின்ற 
இணை நெடுங்கண்‌ ஒர்‌ ஏழை, 
பாவைமார்‌ பரந்த கோலப்‌ 
பண்ணையில்‌ பொலிவாள்‌, வண்ணப்‌ 
பூ எலாம்‌ மலர்ந்த பொய்கைத்‌ 
தாமரை பொலிவ -போன்றாள்‌. 


பொ :-- விரும்பப்‌ பெறுந்தன்மை பெற்றிருப்பதுமட்டுமன்‌ றிக்‌ 
கரும்புவில்லையுடைய உருவிலியாகிய வேளுக்கு, அவனு! ஐந்து 
அம்புகளின்‌ தொழில்‌ வரிசைகள்‌ எல்லாம்‌ காட்டுகின்ற, ஓன்றை 
ஒன்று ஓத்து ஒளிர்கின்ற நீண்ட கண்களையுடைய ஒருத்தி, 
பாவைமாரது விரிந்த அழகிய குழுவிற்‌ பொலிபவள்‌, நிறத்தால்‌ 
அழகு பெற்ற தாமரைமலர்கள்‌ எல்லாம்‌ அலர்ந்த பொய்கையில்‌ 
ஒரு உயர்ந்த தாமரைமலர்‌ விளங்குவதை ஒத்திருந்தாள்‌. 


கு :--* பூவெனப்‌ படுவது பொறிவாம்‌ பூவே ' என்ப ஆகலின்‌, 
பல: தாமரை மலர்களின்‌ நடுவே மலர்ந்த ஒரு சிறந்த தாமரை 
மலர்‌ போன்று, மகளிர்நடுவில்‌ இவள்‌ விளங்கினள்‌ என்க. 
“ குளனணி தாமரைக்‌ கொழு மலர்‌ நாப்பண்‌, ஒரு தனி யோங்கிய 
இருமலர்‌ போன்று '* (மணிமே. 15, 76-77) என்றது காண்க. ஏ 
எலாம்‌ காட்டுகின்ற என்பதன்‌ கருத்து மாரன்‌ எய்யும்‌ ஐந்‌ துமலர்க்‌ 
கணைகளும்‌ புரியும்‌ அரிய செயல்களை எல்லாம்‌ இவ்விழிகள்‌ புரியும்‌ 
என்றவாறு. அருவமாயெ மனத்தையும்‌ எய்யவல்ல மன்மத 
னுக்கும்‌ அம்பின்‌ வன்மையெல்லாம்‌ காட்டும்‌ என ஓர்‌ 
பெண்ணின்‌ கண்களை வியந்து கூறினார்‌. ஏ-அம்பு; மன்மதனை 
வீரன்‌ என்றார்‌, அவன்‌ வயப்படாதார்‌ எவரும்‌ இல்லையாகலின்‌, 
அவன்‌ கணையின்‌ வன்மையால்‌ ஈசனும்‌ நுதல்‌ விழி இறக்க நேர்ந்‌ 
தமை அறிக. உருவுடன்‌ இயைந்த போது சிவபிரானை வென்‌ 
மதும்‌ உருவிலியாகியும்‌ உலகத்தாரை வயப்படுத்‌ துவ தும்‌ நோக்கி 
வீரன்‌ என்று கோடலும்‌ பொருந்தும்‌. வேறுவமை கூறற்கிலை 
யாகலின்‌ ஒரு விழிக்கு மற்றொரு விழியை உவமித்தார்‌. இழைக்கு 
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5 நுண்ணிய மருங்குலாள்‌ இணை நெடுங்‌ கண்கள்‌ (சுந்தர. 
காட்சி. 6) என்பர்‌ பின்னும்‌. பொலிவாள்‌ போன்றாள்‌ எனக்‌ 
கூட்டுக, (15) 


நீரிடைத்‌ தோன்றும்‌ மங்கை முகம்‌ 


1029, மிடலுடைக்‌ கொடிய வேலே 

யென்னவாண்‌ மிளிர்வ வென்னச்‌ 

சுடர்முகத்‌ துலாவு கண்ணா 
டோகையர்‌ குழ நின்றாள்‌ 

மடலுடைப்‌ போது காட்டும்‌ 
வளர்கொடி பலவுஞ்‌ குழக்‌ 

கடலிடைத்‌ தோன்று மென்பூங்‌ 
கற்பக வல்லி யொத்தாள்‌. 


மிடல்‌ உடைக்‌ கொடிய வேலே 
என்ன, வாள்‌ மிளிர்வ என்னச்‌, 

சுடர்‌ முகத்து உலாவு கண்ணாள்‌, 
தோகையர்‌ சூழ நின்றாள்‌, 

மடல்‌ உடைப்‌ போது காட்டும்‌ 
வளர்‌ கொடி பலவும்‌ சூழக்‌, 

கடல்‌ இடைத்‌ தோன்றும்‌ மென்பூங்‌ 
கற்பக வல்லி ஒத்தாள்‌. 


பொ :வன்மை வாய்ந்த கொடிய வேல்கள்‌ என்னுமாறும்‌ 

டர பிறழ்கன்ற வாள்‌ என்னுமாறும்‌ ஒளி சிறந்த முகத்தில்‌ உலாவும்‌ 
கண்ணினையுடையாள்‌ ஒருத்தி, மகளிர்‌ சூழ நின்றவள்‌, இதழ்களை 

யுடைய மலர்களை மலர்கின்ற வளர்ச்சியடைய பலவகைக்‌ கொடி 

களும்‌ சுற்றும்படி பாலாழியிற்றோன்றிய மெல்லிய மலர்களை 

யுடைய கற்பகத்திற்‌ படர்ந்த காமவல்லியை ஓத்து விளங்கினாள்‌. 


கு :வேல்‌ - கண்ணிற்‌ குவமையாதல்‌ “ஓக்கிய முருகன்வை 
௩ வேல்‌ ஓரிரண்டனைய கண்ணாள்‌ '' (சிந்தா. 1291) என்பதனாலும்‌ 
அறியலாம்‌, வேல்‌ நேரான நோக்கிற்கும்‌ வாள்‌ பக்கங்களிற்‌ 
சுழன்று திரிகின்ற கோக்கிற்கும்‌ உவமை என்க. (16) 
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நீரில்‌ மூழ்கிய ஓர்‌ பெண்ணின்‌ தோற்றம்‌ 
1030. தேரிடைக்‌ கொண்ட வல்கு 

றெங்கிடைக்‌ கொண்ட கொங்கை 

ஆரிடைச்‌ சென்றுங்‌ கொள்ள 
வொண்கிலா வழகு கொண்டாள்‌ 

வாரிடைத்‌ தனமீ தாட 
மூழ்கினாள்‌ வதன மைதீர்‌ 

நீரிடைத்‌ தோன்றுந்‌ இங்க 
ணிழலெனப்‌ பொலிந்த தன்றே. 


தேர்‌ இடைக்‌ கொண்ட அல்குல்‌, 
தெங்கு இடைக்‌ கொண்ட கொங்கை, 
ஆர்‌ இடைச்‌ சென்றும்‌ கொள்ள 
ஒண்கிலா அழகு கொண்டாள்‌, 
வார்‌ இடைத்‌ தனம்‌ மீது ஆட 
மூழ்கினாள்‌ வதனம்‌, மைதீர்‌ 
நீர்‌ இடைத்‌ தோன்றும்‌ திங்கள்‌ 
நிழல்‌ எனப்‌ பொலிந்தது அன்றே. 


பொ :—தேரினிடமிருந்‌ து கொண்ட (புடை பரந்த) அல்குலை 
யும்‌ தெங்கங்காயினிடமிறாந்து வடிவழகையும்‌ (இரட்சியையும்‌) 
கொண்ட தனங்களையும்‌ எவரிடமும்‌ சென்று கொள்ள இயலாத 
அழகையும்‌ கொண்டவளும்‌ கச்சணிந்த தனங்கள்‌ வெளியிலே 
தோன்றுமாறு மூழ்கினவளுமாகிய ஒரு பெண்ணின்‌ முகமானது 
களங்கமற்ற நீரிலே காணப்படும்‌ மதியின்‌ மாற்றுருப்‌ போன்று 
விளங்கிற்று. 


௫:--தேர்த்தட்டு, புடை பரப்பால்‌ அல்குற்கு உவமை. '' பனி 
வென்றோங்கும்‌ ஓராழித்‌ தட்டுங்‌ கண்ட '' (இட்‌இந்தா. நாட 
விட்ட 87). மன்னாக விணைப்படமும்‌ தேர்த்தட்டும்‌ மதுமயக்கி ”” 
என்பது சிந்தாமணி (429). முதல்‌ அடியை, மின்வயின்‌ மருங்‌ 
குல்‌ கொண்டாள்‌ வேய்வயின்‌ மென்றோள்‌ கொண்டாள்‌ '” 
மோரீசன்‌-6₹) என்‌ ற வரிகளுடன்‌ ஒப்பு நோக்குக. பிறரிடமிருந்து 
கொள்ளவேண்டாதபடி உறுப்பழகெல்லாம்‌ இயல்பாகவே 
அமைந்தவள்‌ என்று ஓர்‌ பெண்ணேப்‌ புகழ்ந்தவாறு. மைதீர்‌ 
என்பதை நடுகிலைத்தீவகமாக்கி மைதீர்வதனம்‌ என்றும்‌ இயைக்க 
லாம்‌. (17) 
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வெள்ளம்‌ பரவுதல்‌ 


1031. மலைக டந்த புயங்கண்‌ மடந்கைமார்‌ 
% கலைக டந்தக லல்குல்‌ கடம்படு 
முலைக டந்தமின்‌ முந்தி நெருங்கலால்‌ 
நிலைக டந்து பரந்தது நீத்தமே. 


மலை கடந்த புயங்கள்‌, மடந்தைமார்‌ 

கலை கடந்து அகல்‌ அல்குல்‌, கடம்படு 
முலைகள்‌, தந்தமில்‌ முந்தி நெருங்கலால்‌, 
நிலை கடந்து பரந்தது நீத்தமே. 


பொ :--ஆடவரது மலைகளை வென்றுயர்ந்த தோள்களும்‌, 
மகளிரது மேகலையைக்‌ கடந்தகன்‌ ற அல்குல்களும்‌ குடம்‌ (ஒப்பா 
காமையால்‌) அழிதற்குக்‌ காரணமான (மகளிரின்‌) தனங்களும்‌ 
ஒன்றோடொன்று முற்பட்டு நெருங்குதலால்‌ வெள்ளம்‌ தன்‌ 
நிலையை மீறிப்‌ பரவுவதாயிற்று, 

கு :--புயங்களும்‌ மகளிரின்‌ சிறப்புறுப்புக்களும்‌ நெருங்குது 
லால்‌ வெள்ளம்‌ வரம்பு கடந்து பரவலாயிற்று என்பது கருத்து. 
ஏனைய உறுப்புக்களினும்‌ இக்கூறிய மூன்று உறுப்புக்களும்‌ அள 
விற்‌ பருத்தன; ஆதலின்‌ இவற்றை நீத்தம்‌ நிலைகடந்து பரவிய 
தற்கு ஏதுவாக்கினர்‌. நீத்தம்‌ - வெள்ளம்‌; இங்கே நீரென்னும்‌ 
மாத்திரையாக நின்றது. (18) 


மகளிர்‌ பொய்கையில்‌ தோய்தல்‌ 


1032. செய்ய வாய்விளர்ப்‌ பக்கண்‌ சிவப்புற 
மெய்ய ராக மழியத்‌ துகனெகத்‌ 
தொய்யின்‌ மாமுலை மங்கையர்‌ தோய்தலால்‌ 
பொய்கை காதற்‌ கொழுநரும்‌ போன்றதே. 
செய்ய வாய்‌ விளர்ப்பக்‌, கண்‌ சிவப்பு உற, 
மெய்‌ அராகம்‌ அழியத்‌, துகில்‌ நெகத்‌, 
தொய்யில்‌ மா முலை மங்கையர்‌ தோய்தலால்‌, 
பொய்கை, காதல்‌ கொழுநரும்‌ போன்றதே. 
பொ:--(இயல்பாகச்‌) சிவந்த வாய்‌ வெண்ணிறம்‌ பெறவும்‌ 
விழிகள்‌ செந்நிறத்தை அடையவும்‌ உடலிற்‌ பூசிய சந்தனம்‌ 
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சுண்ணம்‌ முதலியன அழியவும்‌ உடுத்த ஆடை நெகிழ்வும்‌ எழுது 
வரிக்கோலம்‌ பெற்ற பருத்த தனங்களை யுடைய மகளிர்‌ தோய்த 
லால்‌ அம்‌ நீர்நிலையானது காதற்கொழுநரையும்‌ போன்ற து. 


கு :—தோய்தல்‌ - மூழ்குதல்‌, புணர்தல்‌ என இரு பொருளும்‌ 
உடையது. கணவரைக்‌ கூடுகையில்‌ மகளிர்‌ வாய்‌ வெளுத்தலும்‌ 
விழிகள்‌ சிவப்பேறுதலும்‌ உடலிற்‌ பூசிய கலவைப்‌ பூச்சு அழி 
தலும்‌ ஆடை நெடிழ்தலும்‌ இயற்கை. நீராடுங்காலத்தும்‌ மேற்‌ 
கூறியன நிகழும்‌. ““ கருங்கண்‌ சிவப்பக்‌ கனிவாய்‌ விளர்ப்பக்‌ 
கண்ணாரளிபின்‌, வருங்கண்‌ மலைமலர்‌ சூட்டவற்றோ மற்றவ்‌ வான்‌ 
சுனையே '” (இருக்கோவை-70). மெய்யராகம்‌- உடலிற்‌ பூசிய 
சந்தனம்‌. சந்தனத்தை அங்கராகம்‌ என்பர்‌ வடநூலார்‌. அச்‌ 
சொல்லையே மெய்யராகம்‌ எனத்‌ தமிழ்ப்படுத்தினர்போலும்‌: 
இவ்வாறு வடசொற்கமா ஏற்றபெற்றி தமிழ்ப்படுத்துவது 
கம்பர்‌ வழக்கம்‌, மகாபார்சுவனைப்‌ பெரும்பக்கன்‌ என்றும்‌, 
தூமிராட்சனைப்‌ புகைநிறக்கண்ணன்‌ என்றும்‌, எக்ஞவிரோ தியை 
வேள்விப்பகைஞன்‌ என்றும்‌ கூறியுள்ளமை காண்க. தொய்யில்‌- 


வரிக்கோலம்‌; '* உதுக்காண்‌ தொய்யில்‌ பொறித்த வழி ': 
(நெய்தற்கலி.27) என்பது கலித்தொகை, (19) 


மகளிர்‌ நீராடுதலால்‌ பொய்கை மீனும்‌ நறுமணம்‌ கமழ்தல்‌ 


1033. ஆன தூயவ ரோடுட னாடினார்‌ 
ஞான நீரவ ராகுவர்‌ நன்றரோ 
தேனு நாவியுந்‌ தேக்ககி லாவியும்‌ 
மீனு நாறின வேறினி வேண்டுமோ, 


ஆன தூயவரோடு உடன்‌ ஆடினார்‌ 

ஞான நீரவர்‌ ஆகுவர்‌ நன்று அரோ, 
தேனும்‌ நாவியும்‌ தேக்கு அகில்‌ ஆவியும்‌ 
மீனும்‌ நாறின, வேறு இனி வேண்டுமோ ? 


பொ :-(உள்ளும்‌ புறமும்‌) தூய்மையான ஞானிகளோடு 
பழகிய (அறிவிற்‌ குறைந்த) மாக்களும்‌ அறிவு நிரம்பிய தன்மை 
யுடையவர்‌ "ஆவர்‌. (அது போன்றே, மகளிர்‌ நீராடிய குளங்‌ 
களில்‌ உள்ள) மீன்களும்‌, தேன்‌ மணமும்‌ கத்தூரி மணமும்‌, 
தேக்கு, அகில்‌ என்றவற்றின்‌ .புகை மணமும்‌ வீசலாயின ,. வேறு 


எடுத்துக்காட்டும்‌ வேண்டுமோ ர்‌ 
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, 6 :--ஈல்லவரோடு இணங்கெவர்‌ அச்கல்லாரின்‌ நற்பண்புகளை 
வ்‌ பெறுவர்‌ என்னும்‌ பொதுப்‌ பொருள்‌ கொண்டு, புலால்‌ 
கமழும்‌ மீன்களும்‌ மகளிருடன்‌ (ஈல்லாருடன்‌) இணங்யெதால்‌, 
அன்னாரது கூர்தற்கணுளள தேன்‌ முதலியவற்றின்‌ ஈறுமணத்‌ 
தைப்‌ பெற்றன என்று சிறப்புப்‌ பொருளைத்‌ துணிதலால்‌, இது 
வேற்றுப்‌ பொருள்‌ வைப்பணியாம்‌. கூட்டுறவால்‌ மாற்றம்‌ 
எய்துவர்‌ என்ற இச்செய்யுட்‌ கருத்தைப்‌ பின்வரும்‌ செய்யுளடி 
களிலும்‌ காணலாம்‌, :* கல்லாரே யாயினும்‌ கற்றாரைச்‌ சேர்ட்‌ 
தொழுகின்‌ நல்லறிவு காளம்‌ தலைப்படுவர்‌ "” (காலடி 189) “* செய்‌ 
யரைச்‌ சேர்ந்துளாரும்‌ செய்யராய்த்‌ திகழ்வரன்றே ' (கோலங்‌ 
காண்‌. 9); '* தெருண்ட. மேலவர்‌ சிறியவர்ச்‌ சேரினும்‌ அவர்தம்‌, 
மருண்ட தன்மையை மாற்றுவர்‌ எனுமிது வழக்கே, உருண்ட 
வாய்‌ தோறும்‌ பொன்னுருள்‌ உரைத்துரைத்‌ தோடி, இருண்ட 
கல்லையும்‌ தன்னிறமாக்கய இரதம்‌'' (வரைக்காட்சி. 8). 
என்பன காண்க. (20) 


ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ ஆடிய புனலின்‌ தோற்றம்‌ 


1034. மிக்க வேந்தர்த மெய்யமி சாந்தொடும்‌ 
புக்க மங்கையர்‌ குங்குமம்‌ போர்த்தலால்‌ 
ஓக்க நீல முகிற்றலை யோடிய 
செக்கர்‌ வானக மொத்ததக்‌ கீம்புனல்‌. 


மிக்க வேந்தர்தம்‌ மெய்‌ அழி சாந்தொடும்‌, 
புக்க மங்கையர்‌ குங்குமம்‌ போர்த்தலால்‌, 
ஓக்க, நீல முகில்‌ தலை ஓடிய, 

செக்கர்‌ வானகம்‌ ஒத்தது, அத்‌ தீம்புனல்‌. 


பொ :--தம்மிடம்‌ விளையாடுமாறு வந்த (நற்பண்புகளால்‌) 
மேம்பட்ட ௮ரசரது உடலினின்றும்‌ அழியப்‌ பெற்ற சந்தனக்‌ 
குமம்போடு மங்கையர்‌ (அணிந்திருந்து அழியப்‌ பெற்ற) குங்குமச்‌ 
சேறும்‌ மூடியதால்‌, அந்த இனிய நீர்ப்பரப்பானது மல மிறம்‌ 
தங்கிய மேகத்தினிடத்தில்‌ ஒரு சேரப்‌ பரந்த செவ்வானத்தை 
ஒத்தது. 

கு :-கருமையாகத்‌ தோன்றும்‌ நீரில்‌ செஞ்சந்தனச்‌ சேறும்‌ 
குங்குமக்‌ குழம்பும்‌ கலந்ததனால்‌, அப்பொய்கைநீர்‌ கரிய 
முகிலிடைக்‌ காணப்‌ பெறும்‌ செவ்வானம்‌ போன்றது என்பது 
கருத்து. ஓக்க ஓடிய எனக்‌ கூட்டுக. ஓக்கப்‌ போர்த்தலால்‌ என்று 
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இணைத்தலுமாம்‌. புக்க மிக்க வேந்தர்‌ என்று கொண்டுகூட்‌ 


டாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. செக்கர்‌ வானம்‌- செவ்‌ 
வானம்‌. (21) 


கலவைப்‌ பூச்சு நீங்கப்‌ பெற்ற மகளிரின்‌ தோற்றம்‌ 


1035. காக துண்ட நறுங்கல வைக்களி 
ஆக முண்ட தடங்கலு நீங்கலால்‌ 
பாக டர்ந்த பனிக்கனி வாய்ச்சியர்‌ 
வேக டஞ்செய்‌ மணியென மின்னினார்‌. 


காக துண்ட நறும்‌ கலவைக்‌ களி, 

ஆகம்‌ உண்டது அடங்கலும்‌, நீங்கலால்‌, 
பாகு அடர்ந்த, பனிக்‌ கனி வாய்ச்சியர்‌, 
வேகடம்‌ செய்‌ மணி என, மின்னினார்‌. 


பொ:--மேனியிழ்‌ பூசிய அிலுடன்‌ கூடிய ஈறுமணம்‌ பொரும்‌ 
இய சந்தனக்‌ குழம்பு முழுவதும்‌ (நீர்விளையாட்டில்‌) அழிந்ததால்‌, 
பாகன்‌ இனிமை நிறைந்த குளிர்ந்த கொவ்வைக்கனி போன்ற 
வாயினையுடைய மகளிர்‌, சாணை பிடிக்கப்பெற்ற செம்மணி 
போன்று விளங்கினர்‌. 

:--உறுப்பின்‌ இயற்கையழகினை மறைத்து நின்ற செஞ்‌ 
சாக்‌ து முதலியன அழிந்த தனால்‌, அம்மகளிர்‌ சாணைபிடித்த அரத 
னங்கள்‌ போன்று காணப்பட்டனர்‌ என்பது கருத்து. காகதுண்‌ 
டம்‌-அ௫ல்‌ ; காக்கையின்‌ மூக்குப்போன்று காணப்படுதலின்‌ அங்‌ 
நனம்‌ கூறப்பட்டது. துண்டம்‌ - மூக்கு. “ஏற்‌ தெழிற்காக துண்‌ 
டம்‌'' (சூளா. சீய. 105). 22) 


ஒருத்தி தன்‌ காதலனோடு ஊடுதல்‌ 


1036. பாய ரித்திற லான்பசுஞ்‌ சாந்தினால்‌ 
தூய பொற்புயத்‌ துப்பொது தூக்குறி 
மீய ரித்து விளர்க்கவொர்‌ மெல்லியல்‌ 
சேயரிக்‌ கருங்‌ கண்கள்‌ சிவந்தவே. 
பாய்‌ அரித்‌ திறலான்‌, பசுஞ்‌ சாந்தினால்‌ 
தூய பொன்‌ புயத்துப்‌ பொதி தூக்‌ குறி, 
மீ அரித்து விளர்க்க, ஒர்‌ மெல்லியல்‌ 
சேய்‌ அரிக்‌ கரும்‌ கண்கள்‌ சிவந்தவே. 
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பொ :- ஈரம்‌ செறிந்த சந்தனக்‌ குழம்பினால்‌, பாய்கின்ற சிங்கம்‌ 
போன்ற வன்மையையுடைய ஓர்‌ ஆண்மகனது பொன்‌ அணிகளை 
அணிந்த தோள்களிலே (எழுதி) நிறைத்த தூய்மையான 
கோலத்தை, (நீர்‌ வெள்ளம்‌) மேலே தண்டி அழித்ததனால்‌ (புயங்‌ 
களின்‌ தொய்யிற்கோலம்‌ கலைந்து வெண்ணிறம்‌ அடைய (அது 
கண்ட) ஒரு பெண்ணினது செவ்வரி பரந்த பெரிய விழிகள்‌ 
சினத்தாற்‌ சிவந்தன. 


கு :--ஒரு வீரன து தோள்களில்‌ ஒருத்தி எழுதிய செஞ்சந்தன 
வரிக்கோலம்‌ நீர்மோதி அழிய, அவன்தலைவி கோக்கிப்‌ பிறள்‌ 
ஒருத்தியுடன்‌ கலந்ததால்‌ அஃது அழிந்தது என வெகுண்டு, 
ஊடிக்‌ கண்சிவக்கப்‌ பெற்றாள்‌ என்றவாறு. பொன்புயம்‌ - அழகிய 
புயமுமாம்‌. தன்‌ தலைவிதோளேயன்றிப்‌ பிறர்தோள்‌ தோயா 
மையின்‌ தூய...புயம்‌ என்றார்‌. அரித்தல்‌ - நீர்‌ கழுவிப்‌ பிரித்தல்‌. 
கருமை - பெருமை; ** கருமுகில்‌ சுமர்து'' (சிலப்‌. 5, 204); 
“ கருங்கறிமூுடை '' (லெப்‌. 14, 210) என்ற இடங்கள்‌ கொண்‌ 
டறிக. இனிக்‌ கருமையான கண்கள்‌ என்றேகொண்டு, செஞ்‌ 
சந்தனம்‌ நீங்க வெண்ணிறம்‌ பெற்றது புயம்‌, கருங்கண்கள்‌ 
செந்நிறம்‌ உற்றன என்று முரண்படக்‌ கூறிய நயம்‌ காணலாம்‌. 


(23) 


ஒருத்தியின்‌ காமத்தீயால்‌ நீரும்‌ சுடுதல்‌ 
1037. கதம்ப நாள்விரை கள்ளவிழ்‌ காதொடும்‌ 
கதும்பு பூந்திரைத்‌ தண்புனல்‌ சுட்டதால்‌ 
நிதம்ப பாரத்தொர்‌ கேரிமை காமத்தால்‌ 
வெதும்பு வாளுடல்‌ வெப்பம்‌ வெதுப்பவே. 


கதம்பம்‌ நாள்‌ விரை கள்‌ அவிழ்‌ தாதொடும்‌ 
ததும்பு பூந்திரைத்‌ தண்‌ புனல்‌ சுட்டதால்‌ ; 
நிதம்ப பாரத்து ஓர்‌ நேரிழை, காமத்தால்‌ 
வெதும்புவாள்‌, உடல்‌ வெப்பம்‌ வெதுப்பவே. 


பொ;--நாமவேகத்தால்‌ கொதிப்புக்கொண்டவஞும்‌, நிதம்பச்‌ 
சுமையைத்‌ தாங்கியவளுமான கேரிய அணிகளையுடைய ஒருபெண்‌ 
ணின.து உடல்‌ வெப்பம்‌ சுடுதலால்‌, புதுமணம்‌ கமழ்கின்ற பல 
வகைச்‌ சுண்ணமும்‌ தேனும்‌, உதிரும்‌ மகரக்குத்தோடு நிரம்பி 
யுள்ள மலர்கள்‌ நிறைந்த அலைகளுடன்‌ கூடிய (௮௩ மீர்விகாயாட்டு 
நிகழ்த்திய பொய்கையின்‌) குளிர்ந்த நீரும்‌ சட்ட அ. 
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கு ஒருத்தியிடம்‌ எழுந்த காமத்தியால்‌ அவள்‌ நீராடிய நீர்த்‌ 
தடமே வெதும்பிற்று. விரை -ஈறுமணம்‌ கலந்த தூள்‌. பத்துத்‌ 
துவரினும்‌ ஐந்து விரையினும்‌ (சிலப்‌. 6, 76) காமத்தைத்‌ 
இயாகக்‌ கூறுவது வழக்கு, “' நீங்கிற்றெறூ உம்‌ குறுகுங்காற்‌ றண்‌ 
ணென்னும்‌, தீயாண்டுப்‌ பெற்றா ளிவள்‌ '' (திருக்குறள்‌. 1104). 
“£ நீருட்‌ குளிப்பினும்‌ காமம்‌ சுடுமே '' (காலடி. 90) (24) 


ஒருவன்‌ நீர்முகந்து ஒருத்தியின்‌ கூந்தலில்‌ வீசுதல்‌ 
1038. தைய லாளையொர்‌ தாரணி தோளினான்‌ 
நெய்கொ ளோதியி னீர்முகந்‌ தெற்றினான்‌ 
செய்ய தாமரைச்‌ செல்வியைச்‌ தீம்புனல்‌ 
கையி னாட்டுங்‌ களிற்றர சென்னவே. 


தையலாளை ஒர்‌ தார்‌ அணி தோளினான்‌, 
நெய்‌ கொள்‌ ஓதியின்‌ நீர்‌ முகந்து எற்றினான்‌, 
செய்ய தாமரைச்‌ செல்வியைத்‌, தீம்‌ புனல்‌ 
கையின்‌ ஆட்டும்‌ களிற்றரசு என்னவே. 


பொ:-சிவந்த தாமரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ தருமகனை இனிய 
நீரை (க்‌ துதிக்கையால்‌) முகந்து நீராட்டும்‌ அரசுவாப்போலத்‌ 
தன்னிகரற்ற மாலையணிந்த புயங்களையுடைய ஓர்‌ மன்னன்‌ (தன்‌ 
கையினால்‌) நீரை முகந்து ஒரு பெண்ணின்‌ எண்ணெய்‌ பூசிய 
கூந்தலிலே சொரிந்தான்‌. 

கு:-ஓர்‌ அரசன்‌ தன்‌ கைகளினால்‌ நீரை (முகந்து) ஒருத்தி 
கூந்தலிலே சொரிந்தது யானையரசு தன்‌ துதிக்கையினால்‌ நீரை 
மொண்டு திருமகளை நீராட்டுவது போன்றது என்பது கருத்து. 
முகந்து - மொண்டு; “'கார்கோள்‌ முகந்த கமஞ்குல்‌ மாமழை” 
(திருமுருகு. 7.) திருமகளை இருபுறமும்‌ நின்று களிறு நீராட்டுதல்‌, 
*வேழம்பூ மீர்‌ மேற்சொரிதரப்‌ புரிநெடும்‌ தாமரை மலரங்கண்‌ 
வீறெய்தித்‌ திருநயந்திருந்தன்ன '' (குறிஞ்சிக்‌ கவி. 8). என்றது 
கொண்டுணர்க. (25) 


தாமரை மீதிருந்த அன்னத்தின்‌ தோற்றம்‌ 
1039. சுளியு மென்னடை தோற்க நடந்தவர்‌ 
ஒளிகொள்‌ சீறடி யொத்தன வாமென 


விளிவு தோன்ற மிதிப்பன போன்றன 
நளின மேறின நாகிள வன்னமே, 
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சுளியும்‌ மெல்‌ நடை தோற்க நடந்தவர்‌ 
ஒளி கொள்‌ சீறடி, ஒத்தனவாம்‌ என, 

விளிவு தோன்ற, மிதிப்பன போன்றன, 
நளினம்‌ ஏறின, நாகு இள அன்னமே. 


பொ :--தாமரைமலர்மீது ஏறிய மிக்க இளமை வாய்ந்த 
அன்னங்கள்‌, (காம்‌) மாறுகொண்டு மேற்கொள்கன்‌ ற மெல்லிய 
கடையும்‌ தோற்றுப்போம்படி நடந்த மகளிரின்‌ ஒளிபொருந்திய 
சிறிய அடியை ஓத்து நின்றனவாம்‌ என்று (கருதித்‌) தம்‌ மனத்‌ 
அள்ள சினம்‌ வெளிப்படுமாறு (அத்தாமரை மலரை) மிதிப்ப 
வற்றை ஒத்திருந்தன. 


க :-தம்முடன்‌ பகைகொண்ட ஒருவற்குத்‌ தீங்கு செய்ய 
இயலாவீடின்‌ தமது பகைமையைப்‌ போக்கிக்கொள்வ தற்கு 
அவனோடு ஒத்தார்க்குத்‌ தீங்கிழைப்பது உலகயற்கை. அது 
போன்று தம்மை நடையழகால்‌ வென்ற மகளிர்க்குத்‌ தாம்‌ 
இயற்றக்கூடிய தீங்கு ஒன்று மின்மையின்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ 
அம்மாதர்களின்‌ அடியிணைகளே ஒத்த தாமரைமலர்களைத்‌ தம்‌ 
மனத்து ஆத்திரம்‌ தீர மிதிப்பன போலும்‌ என்று தாமரை மலர்‌ 
களின்மேல்‌ அன்னங்கள்‌ இருப்பதை வருணித்தார்‌. சுளித்தல்‌ - 
பவெகுளுதல்‌. “' சுளிமுகக்களிறனான்‌ '' (சிந்தா. 298); “கறை 
காண்டலும்‌ சுளியுங்‌ களியானை '' (திருக்கோவை, 111). விளிவு- 
இனம்‌. ''பாவிமேல்‌ விளிவு சரதம்‌ நீங்கலதாம்‌'' (கம்பரா. மீட்சி. 
180). (26) 


ஆடவரின்‌ காம வேட்கை 


1040. எரிந்த சிந்தைய ரெத்தலை யென்கெனோ 
அரிந்த கூருகி ராலமி சாந்துபோய்த்‌ 
தெரிந்த கொங்கைகள்‌ செவ்விய நூல்புடை 
வரிந்த பொற்கல சங்களை மானவே. 
எரிந்த சிந்தையர்‌ எத்தனை என்கெனோ, 
அரிந்த கூர்‌ உகிரால்‌ அழி சாந்து போய்த்‌, 
தெரிந்த கொங்கைகள்‌, செவ்விய நூல்‌ புடை 
வரிந்த பொன்‌ கலசங்களை மானவே. 
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பொ :- நீரினால்‌ அழிந்த சந்தனம்‌ மறைய அழகுறச்‌ சீவீய' 
நகக்குறிகளோடு வெளித்தோற்றிய கொங்கைகள்‌ அழகிய 
நூல்களைப்‌ புறத்தே சுற்றியுள்ள பொன்னாலாகிய கலசங்களை 
ஒத்திருக்க (அதுகண்டு) உள்ளத்தில்‌ காம வெப்பங்கொண்ட 
ஆடவர்‌ எத்தனைபேர்‌ என்று சொல்ல யான்‌ வல்லனோ? அல்லன்‌. 


கு :-நீர்விளையாட்டில்‌ கொங்கைகளின்‌ மீது பூசிய சந்தனம்‌: 
முழுவதும்‌ அழிய, ஆடவர்‌ செய்த ஈகக்குறிகளோடு கூடிய அவரது 
தனங்கள்‌, நூல்‌ சுற்றிய பொற்கலசங்கள்‌ போன்று தோன்ற, 
அவற்றைக்‌ கண்ணுற்ற அளவில்‌ காமவெப்பம்‌ மிக, வருத்தமுற்ற: 
ஆடவர்கள்‌ எண்ணிறந்தவர்‌ என்பது கருத்து. அரிந்த உகிர்‌, கூர்‌: 
உதிர்‌ எனப்‌ பிரித்துக்‌ கூட்டுக. ஈகங்களை மிகவும்‌ வளரவிடா 
மலும்‌ அறவே மழுங்கச்‌ செய்யாமலும்‌ சீர்ப்படுத்‌ திய நில்‌ இங்கே 
குறிக்கப்பட்டது. உரொல்‌ என்பதற்கு உகிரோடு என்று 
பொருள்‌ கொள்க. உகிர்‌ என்பது நகத்தாற்‌ செய்யப்பட்ட குறி 
களைக்‌ குறித்து நின்றது. (27) 


ஒருத்து தன்‌ தோழியின்‌ கண்‌ குறிப்புக்கொண்டு பேசுதல்‌ 
1041. தாழ நின்ற தகைமலர்க்‌ கையினால்‌ 

ஆழி மன்னொரு வன்னுரைத்‌ தானது 

வீழி யின்கனி வாயொரு மெல்லியல்‌ 

தோழி கண்ணிற்‌ கடைக்கணிற்‌ சொல்லினாள்‌. 


தாழ நின்ற தகை மலர்க்‌ கையினால்‌, 
ஆழி மன்‌ ஒருவன்‌ உரைத்தான்‌, அது, 
வீழியின்‌ கனிவாய்‌ ஒரு மெல்லியல்‌, 
தோழி கண்ணில்‌, கடைக்கணில்‌ சொல்லினாள்‌. 
பொ:--ஆணை யாழியைக்கொண்ட அரசன்‌ ஒருவன்‌ (தனது 
முழந்தாள்‌ அளவும்‌) 8ீண்டுரின்‌ ற அழகினையுடைத்தாகிய தாமரை 
போன்ற கையின்‌ சாடையினால்‌ (தான்‌ கூறவேண்டிய செய்தி 
யைக்‌) கூறினான்‌. அதற்கு வீழிப்பழம்‌ போன்‌ ற வாயிதழையுடைய 
மெல்லிய தன்மை வாய்ந்த ஒருத்தி (தன்‌) தோழியின்‌, கண்வாயி 
லாகத்‌ தன்‌ கடைக்கண்‌ குறிப்புணர்த்தி மறுமாற்றம்‌ தெரிவித்‌ 
தனள்‌. 
கு :-ஓர்‌ அரசன்‌ தனது காமவேட்கையைக்‌ குறிப்பித்துத்‌ 
தான்‌ அம்‌ மங்கையை எய்தற்குரிய இடத்தையும்‌ காலத்தையும்‌ 
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வீனவ, அம்‌ மங்கையும்‌ தன்‌ தோழியைக்கொண்டு கடைக்கண்‌ 
குறிப்பால்‌ அவ்வரச னுக்கு மறுமொழி தந்தாள்‌ என்பது கருத்து; 
காணம்‌ முதலிய நாற்பண்புகளும்‌ நல்ல மகளிர்க்கியல்பாகலின்‌ 
தான்‌ குறிக்க வேண்டிய செய்தியைத்தான்‌ நேர்முகமாக உணர்த்‌ 
தாது தோழி வாயிலாகக்‌ குறிப்பால்‌ தெரிவித்தாள்‌. “காதன்மை 
கண்ணுளேயடக்கிக்‌ கண்‌ எனும்‌ தூதினால்‌ துணிபொருள்‌ 
விளக்கி!” (சிந்தா. 1485) என்ற இடத்துத்‌ துணிந்த பொருள்‌ 
கலவிக்கிசையும்‌ காலமும்‌ இடமும்‌ என்று உரையாசிரியர்‌ கூறியது 
காண்க. தகை- அழகு ; :'தகையாகத்‌ தையலாள்‌'' (நெய்தற்‌ 
கலி. 30). இனி மெல்லியலின்‌ தோழி தனது தலைவியின்‌ 
கருத்துக்கணங்கத்‌ தனது கடைக்கண்‌ நோக்கால்‌ உரைத்தாள்‌ 
அனினுமாம்‌. ஆடவன்‌ கைச்சாடை காட்டத்‌ தலைவி கண்ணினால்‌ 
மறுமொழி தந்தாள்‌ என்பது அவளது பெண்மையியல்பை 
விளக்கிற்று. (28) 


௩ 


நீரில்‌ மூழ்கிய தாமரையின்‌ தோற்றம்‌ 


1042. தள்ளி யோடி யலைதடு மாறலால்‌ 
தெள்ளு நீரின்‌ முழுகுசெந்‌ தாமரை 
புள்ளி மானனை யார்முகம்‌ போல்கிலா 
துள்ள காணி யொளிப்பன போன்றவே. 


தள்ளி ஓடி அலை தடுமாறலால்‌, 

தெள்ளு நீரின்‌ முழுகு செந்தாமரை, 

புள்ளி மான்‌ அனையார்‌ முகம்‌ போல்கிலாது, 
உள்ளம்‌ நாணி ஒளிப்பன போன்றவே. 


பொ:--முன்பின்னாகச்‌ சென்று அலை தடுமாறுவதால்‌ தள்ளப்‌ 
பட்டுத்‌ தெளிவான நீரில்‌ மூழ்கிய செம்தாமரைமலர்கள்‌ புள்ளி 
மான்களை ஓத்த மகளிரது முகங்களை ஓவ்வாமையால்‌ (தம்‌ 
தாழ்வைக்‌ கருதி) மனம்‌ வெட்கி ஒளிப்பவபோன்றன. 


கு: நீரில்‌ அலைகள்‌ ஏற முழுகும்‌ தாமரைமலர்கள்‌, நீராடு 
மகளிர்‌ முகத்தின்‌ அழகு தமக்கில்லாமையால்‌ கரணி மறைவன 
போன்றன. தடுமாறுதல்‌-போவதும்‌ வருவதுமாதல்‌; “இருங்‌ 
கழி யோதம்‌ போற்றடுமாறி'' (நெய்தற்‌ கலி..6) என்ற இடத்துக்‌ 
காண்க. (29) 
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நீராட்டின்பின்‌ கரையேறி யாவரும்‌ ஆடையணிகளை அணிதல்‌ 


1043. இனைய வெய்த விரும்புன லாடிய 
வனைக ருங்கழல்‌ மைந்தரு மாதரும்‌ 
அனைய நீர்வறி தூாகவம்‌ தேறினார்‌ 
புனை௩ றுந்துகில்‌ பூணொடுக்‌ தாங்கினார்‌. 


இனைய எய்த, இரும்‌ புனல்‌ ஆடிய 
வனை கரும்‌ கழல்‌ மைந்தரும்‌ மாதரும்‌ 
அனைய நீர்‌ வறிது ஆக, வந்து ஏறினார்‌, 
புனை நறுந்‌ துகில்‌ பூணொடும்‌ தாங்கினார்‌. 
பொ:--இத்தன்மையவான (முற்கூறிய) நிகழ்ச்சிகள்‌ நிகழ, 
பெரிய நீர்நிலைகளில்‌ விளையாடிய, பூண்ட பெரிய வீரக்கமலை 
யுடைய ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ அந்த நீர்நிலை (தம்மைப்‌ பிரிதலால்‌) 
வெறுமையை அடைய (க்‌ கரைமீது) ஏறியவர்களாய்‌ (த்‌ தாம்‌) 
உடுத்தற்குரிய நல்ல ஆடைகளை அணீகளோடும்‌ தரித்தார்கள்‌. 
(30) 


நீராட்டின்பின்னர்‌ நீர்நிலையின்‌ காட்டு 
1044. மேவி ஞார்பிரிந்‌ தார்க்கந்த விங்குநீர்‌ 
காவு தண்மதி தன்னெொடும்‌ தாரகை 
ஓவு வானமு முண்ணிறை தாமரைப்‌ 
பூவெ லாங்குடி போனதும்‌ போன்றதே. 


மேவினார்‌ பிரிந்தார்க்கு, அந்த வீங்கு நீர்‌, 
தாவு தண்மதி தன்னொடும்‌ தாரகை, 

ஓவு வானமும்‌, உள்‌ நிறை தாமரைப்‌ 

பூ எலாம்‌ குடி போனதும்‌, போன்றதே. 


பொ :--வாவீயில்‌ விரும்பி ஆடி. அதனை நீங்கிக்‌ கரை சேர்ந்த, 
ஆடவர்க்கும்‌ மகளிர்க்கும்‌, அந்தப்‌ பரந்த நீரையுடைய நீர்நிலை, 
தவழ்கின்ற குளிர்ந்த சந்திரனும்‌ விண்மீன்களும்‌ நீங்கப்‌ பெற்ற 
விண்ணையும்‌, தன்னிடத்தே நிறைய மலர்ந்திருந்த தாமரை 
மலர்கள்‌ யாவும்‌ நீங்கப்பெற்ற பொய்கையையும்‌ போன்று 
வீளங்கிற்று. 

க :--கீழ்க்‌ கவியில்‌ கூறிய நீர்நீலே வறிதான நிலையை இங்கு 
உவமை முகத்தால்‌ விளக்கினார்‌. அந்த ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌. 
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அகன்றதால்‌, மதியும்‌ உடுக்களும்‌ நீங்கிய வானத்தையும்‌, தாமரை 
மலர்கள்‌ நீங்கிய நீர்றிலையையும்‌ ஓத்துக்‌ காணப்பட்டது அந்த 
வீங்குநீர்‌ என்பது கருத்து. தாரகை-விண்‌ மீன்‌. ஓவுதல்‌ - ஓழிதல்‌; 
“ஓவுநாள்‌ '' (சுந்தரர்‌. பாண்டிக்கொடுமுடிப்பதிகம்‌). குடி 
போதல்‌ - நீங்குதல்‌. “ஆவி குடிபோன அ௮வ்வடிவும்‌ '” (சிலப்‌. 
20. இறுதி வெண்பா.) என்றது காண்க. தண்மதியும்‌ தாரகையும்‌ 
முறையே ஆடவர்க்கும்‌ மகளிர்க்கும்‌ உவமை. 1027-ஆவது செய்‌ 
யுளில்‌ மகளிர்‌ சூழநின்ற ஆடவற்கு மீனெலாஞ்சூம நின்ற விரி 
கதிர்த்திங்களை இவ்வாசிரியரே உவமித்தது காண்க. (31) 


5-ஆம்‌ பிரதியில்‌ இப்பாடலுடன்‌ நீர்விளையாட்டுப்‌ படலம்‌ 
முற்றுப்பெற்று, 'மானினோக்கயர்‌' என்ற பாடல்‌ உண்டாட்டுப்‌ 
படலத்தின்‌ முதற்பாட்டாக அமைந்துள்ளது. 


சூரியன்‌ மறைதல்‌ 


1045. மானி னோக்கியர்‌ மைந்தரொ டாடிய 
ஆன நீர்விளை யாடலை நோக்கினான்‌ 
தானு மன்னது காதலித்‌ தானென 
மீன வேலையை வெய்யவ னெய்தினான்‌. 


மானின்‌ நோக்கியர்‌ மைந்தரொடு ஆடிய, 
ஆன நீர்விளையாடலை நோக்கினான்‌, 
தானும்‌ அன்னது காதலித்தான்‌ என, 
மீன வேலையை வெய்யவன்‌ எய்தினான்‌. 


பொ :—மான்போன்ற (மருண்ட) விழியை உடைய மகளிர்‌ 
ஆடவரோடு நிகழ்த்திய தக்க நீர்விளையாட்டை நோக்கிய 
கதிரவன்‌, தானும்‌ அவ்வாறு நீர்விளையாட்டை விரும்பினான்‌ 
என்று தோன்றும்படி, மீன்கள்‌ நிறைந்த கடலை ௮டைங்தான்‌. 


கு :--சூரியன்‌ மாலைக்காலத்து மறைந்ததை இவ்வாறு கற்பித்‌ 
தார்‌. (32) 

2, 12, 20, 28, 24, 27, 28, 39, 44 என்ற எண்ணுள்ள சுவடி 
களில்‌ இப்பாடலோடு நீர்விளையாட்டுப்‌ படலம்‌ முற்றுப்பெற்று 
“அற்றல்‌'' என்று தொடங்கும்‌ பாடல்‌ உண்டாட்டுப்படலத்தின்‌ 
முதற்பாடலாக உள்ளது. : 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


260 பாலகாண்டம்‌ 
சந்திரன்‌ தோற்றம்‌ 
1046. ஆற்ற லின்மையி னாலழிந்‌ தேயுந்தம்‌ 
வேற்று மன்னர்த மேல்வரும்‌ வேந்தர்போல்‌ 
ஏற்று மாதர்‌ முகங்களொ டெங்கணும்‌ 
தோற்ற சந்திரன்‌ மீளவுந்‌ தோற்றினான்‌. 


ஆற்றல்‌ இன்மையினால்‌ அழிந்தேயும்‌, தம்‌ 
வேற்று மன்னர்தம்‌ மேல்வரும்‌ வேந்தர்போல்‌, 
ஏற்று, மாதர்‌ முகங்களொடு எங்கணும்‌ 
தோற்ற சந்திரன்‌, மீளவும்‌ தோற்றினான்‌. 


௯: பொ:-(தமது பகையரசரை வெல்லும்‌) வலியின்மையால்‌ 
தாம்‌ தோல்வியுற்றிருநீதும்‌, தமது மாற்றரசர்மீது (மீண்டும்‌) 
போர்செய்ய எழுகின்ற மன்னர்‌ போலவே எல்லா இடத்தும்‌ 
மகளிர்‌ முகத்துடன்‌ மாறுபட்டு நின்று அவர்கள்‌ முன்பு நிற்க 
மாட்டாது தோல்வியுற்ற சந்திரன்‌ மீளவும்‌ (அம்முகங்களோடு 
எதிர்க்குமாறு) உதித்தான்‌. 


கு:-மறைந்தது மகளிர்‌ முகத்துக்குத்‌ தோற்றென்றும்‌, 
மீண்டும்‌ தோற்றியது அவர்கள்‌ முகங்களோடு பொருவதற்கு 
என்றும்‌ கூறினார்‌. மேல்வருதல்‌ - மேலே படையெடுத்து வருதல்‌. 
“ மெல்லியான்‌ செவிழுதல்‌ மேல்வந்தான்‌ காலைபோல்‌ '' (மருதக்‌ 
கலி. 5); உடன்று மேல்வந்த வம்பமள்ளரை '' (புறம்‌. 72) 
என்ற வரிகளிற்‌ காண்க, (338) 


நீர்விளையாட்டுப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று 
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இப்படலம்‌, இராமபிரானுடைய திருமணத்திற்காகத்‌ 
தசரதனோடு சென்ற பரிவாரங்களில்‌, மகளிரும்‌, ஆடவரும்‌ 
பொழுதுபோம்‌ வரையில்‌ புனலாடி, விண்ணில்‌ மதியெழும்த 
வுடன்‌ அனைவரும்‌ கள்ளுண்டு, மகிழ்ந்து கலந்து இன்பம்‌ நுகர்‌ 
தலை அறிவிப்பது. உண்டு ஆட்டுப்‌ படலம்‌. உண்டு ஆடுதலை 
அறிவிக்கும்‌ பகுதி. உண்டல்‌ - கள்ளூண்டல்‌. ஆடுதல்‌ - போகம்‌ 
நுகர்தல்‌. 

இப்படலம்‌, மாலைக்காலம்‌ தொடங்கி இரவுநிகழ்ச்சிகள்‌ 
பலவற்றையும்‌ அறிவித்தலின்‌ ' மாலைப்‌ படலம்‌, எனவும்‌ சில 
பிர திகளிற்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றுள்ளது. 


இப்படலம்‌, நிலாத்‌ தோற்றத்தில்‌ தொடங்கி நிலா மறைந்து 
கதிரவன்‌ எழுந்தான்‌ [என்பது வரையுள்ள நிகழ்ச்சிகளை 
உணர்த்துவதாக அறுபத்தேமு கவிதைகளால்‌ முடிகிறது. 

பெருங்காப்பிய இலக்கணத்திற்‌ பேசப்‌ பெற்ற, பூம்பொழில்‌ 
நுகர்தல்‌, புனல்விகாயாடல்‌, தேம்பிழிமதுக்களி, சிறுவரைப்‌ 
பெறுதல்‌, புலவியிற்‌ புலத்தல்‌, கலவியிற்‌ களித்தல்‌, முதலிய 
வற்றுள்‌ தேம்பிழிமதுக்களியையும்‌, புலவியிற்‌ புலத்தல்‌, கலவியிற்‌ 
களித்தல்‌ இவைகளையும்‌, இப்படலம்‌ அறிவிக்கிறது. 


கம்பர்‌, தாம்‌ இயற்றிய பெருங்காப்பியத்‌ திற்கு அதன்‌ இலக்‌ 
கணம்‌ அமையப்‌ படைத்துக்‌ கொண்டவற்றுள்‌ இதுவும்‌ ஒன்று. 

பின்னர்‌ மதுவனம்‌ அழித்த படலம்‌ முதலியவற்றுள்‌ கள்‌ 
ஞுண்டல்‌ கூறப்படுமாயினும்‌, அது துன்பக்‌ காலத்து இன்பத்‌ 
தோற்றமாய்‌ எழுந்ததேயன்‌ றி, இன்பக்‌ காலத்து இன்ப நிகழ்ச்சி 
அன்றாதலானும்‌, இளவரசு இருமணத்துற்கு எழுந்த குடிகள்‌ 
இன்பக்களியில்‌ மூழ்குதல்‌ இயல்பாதலானும்‌, இப்படலமே மதுக்‌ 
களிக்கும்‌ புலவிக்கும்‌ கலவிக்கும்‌ பொருந்துவதாய்‌ இலக்கிய 
எழிலை மிகுத்துகிற்கின்றது. 


இப்படலத்துள்‌, முதல்நான்கு கவிகளால்‌, நிலவு எங்கும்‌ 
பரவியதால்‌ விளைந்த இன்பம்‌ பேசப்படுகிற து. பின்னர்‌, மகளிர்‌ 
முத்துப்‌ பந்தரிலும்‌, திரைச்‌ சுற்றிலும்‌, பனிக்‌ கலைகளிலும்‌, 
காவிலும்‌, பூம்பந்தரிலும்‌ தங்கி, கள்ளைப்‌ பருகியதும்‌, அதனால்‌ 
விந்த மயக்கமும்‌ காம மிகுதியும்‌ காதலர்ப்‌ பெறாமையால்‌ 
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விளைந்த கடுஞ்‌ சினமும்‌, செயல்தடுமாற்றமும்‌, பிறவும்‌ கூறப்‌ 
படுகின்றன. இடையிடையே, புலவியும்‌ கலவியும்‌ புகலப்படு 
கின்றன. 


கணவன்‌, ஒருத்திக்கு இளையவள்‌ பேரை யிட்டு அழைத்தமை 
யால்‌ அவனது மறைந்த ஒழுக்கம்‌ வெளிப்பட்டமை பற்றி ஒருத்‌ 
திக்கு ஈகையும்‌, மாற்றாள்‌ ஒருத்தி முனைத்‌ தமைக்கு வருத்தமும்‌ 
விளைந்தன என்றும்‌, தூது அனுப்பிக்‌ கணவனை வரவமைத்தவள்‌ 
கணவர்‌ அன்பால்‌ தானே வாராது அழைத்துத்தானே வந்தார்‌ 
எனக்‌ கதவடைத்தாள்‌ என்றும்‌, பொய்யாகச்‌ சோம்பல்‌ முறிப்‌ 
பாள்‌ போல ஊடிய கணவனைத்‌ தீண்டிப்‌ பொய்யாகத்‌ தூங்கி 
விழித்தவளாய்‌ ' இப்போது நாழிகை என்ன ?' என்று வினவினாள்‌ 
என்றும்‌ புலவி மிக நுணுக்கமாகப்‌ பேசப்பட்டுள்ளது. 


அங்ஙனமே கலவியும்‌, ' கலவிக்கடையூறான கலன்கனைக்‌ 
கழித்து ஒருவருக்‌ கொருவர்‌' தோலாமல்‌, தம்மை அரம்பையர்‌ 
என்று ஆடவர்‌ வியக்கத்‌ தமது இள நலத்தை ஆடவர்‌ உண்ணு 
மாறு நடந்து கொண்டனர்‌ என்று பேசப்பெற்றுள்ளது. 


மற்றும்‌, கள்ளினுள்‌ தோன்றும்‌ நிறைமதிக்கு அறிவுறுத்து 
வாள்‌ கூற்றாக அடைக்கலச்‌ சிறப்பு இத்தகைத்‌ தென்றும்‌, கணவ 
க்குப்‌ பிடிக்காமையால்‌ கள்ளுண்ணாதிருந்தாள்‌ என்று கணவன்‌ 
விரும்பாதவற்றைச்‌ செய்யாமையே கழற்புடையாளுக்கு அழகாம்‌ 
என்றும்‌, எத்துணைத்‌ துன்பம்‌ நேரினும்‌ தலைவன்குற்றங்களை 
எடுத்துப்‌ பரப்புதல்‌ தலைவிக்கு இயல்பன்று என்றும்‌, பெண்மை 
யின்‌ பெட்பின்‌ ௬ முன்‌ ஆண்மையின்‌ ஆற்றல்‌ நில்லாது என்றும்‌, 
உயிரும்‌ உணர்வும்‌, அருத்தியும்‌ ஓத்ததே இல்லற வாழ்வு என்றும்‌, 
அறைபழை அன்ன நீரார்‌ அருமறைக்காகார்‌ என்றும்‌, தன்னையும்‌ 
துறக்கும்‌ தன்மை காமத்திற்கு உண்டு என்றும்‌, காதலும்‌ வெகு 
ளியும்‌ மோதினால்‌ காதலே வாகை குடும்‌ என்றும்‌, வரும்‌ நீதிகள்‌ 
பல நேரின மணிகள்‌ போல நிரல்பட அங்கங்கே அமைக்கப்‌ பெற்‌ 
றுள்ளன இவ்வண்ணம்‌ இலக்கிய எழிலோடு, இன்ப உறையுளாய்‌ 
நீதிகளின்‌ வீதியாய்‌, இல்வாழ்க்கையின்‌ எடுத்துக்‌ காட்டாய்‌ 
இலங்கும்‌ இப்படலத்தை முழுதும்‌ சுவைத்தல்‌ மூதறிவோர்‌ 
கடன்‌. 
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நிலவின்‌ வருணனை (1047-1050) 


1047. வெண்ணிற நறநிறை வெள்ள மென்னவும்‌ 
பண்ணிறஞ்‌ செறிந்திடை பரந்த தென்னவும்‌ 
உண்ணிறை காமமிக்‌ கொழுகிற்‌ றென்னவும்‌ 
தண்ணிறை நெடுநிலாத்‌ தழைத்த தெங்குமே. 


வெண்ணிற நறநிறை வெள்ளம்‌ என்னவும்‌, 
பண்‌ நிறம்‌ செறிந்து இடை பரந்தது என்னவும்‌, 
உள்‌ நிறை காமம்‌ மிக்கு ஒழுகிற்று என்னவும்‌, 
தண்‌ நிறை நெடு நிலா தழைத்தது எங்குமே. 
பொ:--வெண்மையான கள்ளின்‌ நிறைந்த வெள்ளம்‌ 
போலவும்‌, இசை உருவங்கொண்டு இடங்கடோறும்‌ பரவியது 
போலவும்‌, மனத்துள்‌ நிறைந்த காமம்‌ மிகுதியாகப்‌ பொங்கி 
வழிந்தது போலவும்‌, குளிர்ச்சி நிறைந்த பெருமிலவான அ எங்கும்‌ 
நிரம்பியது. 
கு:—களிப்பை மிகுத்தலால்‌ கள்போலவும்‌, இன்பம்‌ வித்த 
லால்‌ இசைபோலவும்‌, காதல்‌ மிகுத்கலால்‌ காமவொழுக்குப்‌ 
போலவும்‌ நிலா தழைத்தது என்றார்‌. (1) 


1048. கலந்தவர்க்‌ கனியதோர்‌ கள்ளு மாய்ப்பிரிக்து 
உலந்தவர்க்‌ குயிர்சுடு விடமு மாயுடன்‌ 
புலந்தவர்க்‌ குதவிசெய்‌ புதிய. தூதுமாய்‌ 
மலர்ந்தது நெடுநிலா மதனன்‌ வேண்டவே. 
கலந்தவர்க்கு இனியது ஓர்‌ கள்ளுமாய்ப்‌, பிரிந்து 
உலந்தவர்க்கு உயிர்‌ சுடு விடமுமாய்‌, உடன்‌ 
புலந்தவர்க்கு உதவி செய்‌ புதிய தூதுமாய்‌, 
மலர்ந்தது நெடு நிலா மதனன்‌ வேண்டவே. 

பொ :--(மகளிரும்‌ மைந்தருமாகக்‌) கலந்திருப்பவர்கஞக்கு 
இனிமை பயப்பதான கள்போலக்‌ களிப்பை வினைவிப்பதரயும்‌ 
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ஒருவரை யொருவர்‌ விட்டுப்‌ பிரிந்து வாடியவர்கட்கு உயிரை 
வருத்துகின்ற ஈஞ்சுபோல்வதாயும்‌, கணவருடன்‌ ஊடிய 
மகளிர்க்கு உதவி செய்யக்கூடிய புதிய தூது போல்வதாயும்‌, மிக்க 
நிலவானது, மன்மதன்‌ விரும்ப எங்கும்‌ பரவிற்று. 


கு :--கலந்தவர்க்குக்‌ களிப்பையும்‌, உலந்தவர்க்குத்‌ துன்பத்‌ 
தையும்‌ தந்த நிலா புலந்தவர்க்குத்‌ துணையாய்க்‌ காம மிகச்செய்து 
கூட்டுவிக்கன்றது என்பதாம்‌. புலந்தார்க்குத்‌ தூதாவார்‌ 
பாணரும்‌, பாடினியும்‌, கூத்தரும்‌, இளையரும்‌, கண்டோரும்‌, 
பாகனும்‌, பாங்‌இயும்‌, செவிலியும்‌, அறிவரும்‌, காமக்‌ கிழத்தியும்‌ 
காதற்புதல்வனும்‌, விருந்தும்‌, ஆற்றாமையும்‌ ஆகிய இவர்கள்‌. 
ஆதலின்‌ நிலா புதிய தூதாயிற்று. வேண்ட - விரும்ப. தனக்கு 
வெற்றி தேடித்‌ தரும்‌ துணையாதலின்‌ மன்மதன்‌ விரும்புவானா 
யினான்‌ என்பதாம்‌. (8) 


நிலவு மிகுதியின்‌ விளைவு 


1049. ஆறழறெலாங்‌ கங்கையே யாய வாழிதாம்‌ 
கூறுபாற்‌ கடலையே யொத்த குன்றெலாம்‌ 
ஈறிலான்‌ கயிலையை யியைந்த வென்னினி 
வேறியாம்‌ புகல்வது நிலவின்‌ வீக்கமே. 


ஆறு எலாம்‌ கங்கையே ஆய; ஆழிதாம்‌, 

கூறு பாற்கடலையே ஓத்த ; குன்று எலாம்‌, 
ஈறு இலான்‌ கயிலையை இயைந்த; என்‌ இனி 
வேறு யாம்‌ புகல்வது நிலவின்‌ வீக்கமே ? 


பொ:--பூமியிலுள்ள்‌ ஆறுகள்‌ யாவும்‌ கங்கையாருயின 
கடல்கள்‌ யாவும்‌ புகழ்ந்து கூறப்‌ பெறுகின்ற பாற்கடலை ஓத்தன. 
மலைகள்‌ யாவும்‌ தமக்கு அழிவே இல்லாதவனாகிய சிவபெருமான்‌ 
எழுந்தருளியுள்ள இருக்கயிலையை ஒத்தன; இனி, யாம்‌ நிலவின்‌ 
மிகுதியைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுவது வேறு என்ன இருக்கிறது. 

கு :-நிலவின்‌ வெண்மையால்‌ யமுனை முதலிய ஆறுகள்‌ கங்‌ 
கையாயின; பிற கடல்கள்‌ பாற்கடலாயின; மலைகள்‌ கயிலையாயின 
என்பதாம்‌. (3) 
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நிலவினால்‌ உலகம்‌ வெள்ளணி அணிந்ததை ஒத்தமை 


1050. எள்ளருந்‌ திசைகளோ 

டியாரும்‌ யாவையும்‌ 

கொள்ளைவெண்‌ ணிலவினாற்‌ 
கோலங்‌ கோடலால்‌ 

வள்ளூறை வயிரவாண்‌ 
மகர கேதனன்‌ 

வெள்ளணி யொத்த து 
வேலை ஞாலமே. 


எள்‌ அரும்‌ திசைகளோடு, யாரும்‌, யாவையும்‌, 
கொள்ளை வெண்ணிலவினால்‌ கோலம்‌ கோடலால்‌, 
வள்‌ உறை வயிர வாள்‌ மகரகேதனன்‌ 
வெள்ளணி ஒத்தது வேலை ஞாலமே. 
பொ :—இகழ்தற்கரிய இசைகளோடு, அவ்வத்‌ திசைகளில்‌ 
உள்ள எல்லாரும்‌, எல்லாப்‌ பொருளும்‌ மிகுந்த வெண்ணிலவால்‌ 
வெண்மைநிறத்தைப்‌ பெறுதலால்‌, கடல்புடைகுழ்ந்த உலகம்‌, 
செறிந்த உறையோடு கூடிய உறுதியான வானையும்‌ மீன்கொடி 
யையும்‌ உடைய மன்மதன்‌ (தோன்றியமைக்காக) வெள்ளணி 
யணிந்தது போலும்‌. 
கு :-கோலம்‌ கோடலால்‌ உலகம்‌ வெள்ளணி அணிந்தது 
போலும்‌ என்பது கருத்து. மகப்‌ பெற்று புனிறு இர்ந்தபின்‌ 
வெண்மையான ஆடையை யணிதல்‌ மரபு. (4) 


மகளிர்‌ எய்திய இடங்கள்‌ 


1051. தயங்குதா ரகைபுரை 
தரள நீழலும்‌ 
இயங்குதார்‌ மிடைந்தகா 
ரெழினிச்‌ குழலும்‌ 
கயங்கள்போன்‌ நொளிர்பளிங்‌ 
கடுத்த கானமும்‌ 
வயங்குபூம்‌ பந்தரும்‌ 
மகளி ரெய்தினார்‌. 
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தயங்கு தாரகை புரை தரள நீழலும்‌, 

இயங்கு தார்‌ மிடைந்த கார்‌ எழினிச்‌ சூழலும்‌, 
கயங்கள்‌ போன்று ஒளிர்‌ பளிங்கு அடுத்த கானமும்‌, 
வயங்கு பூம்பந்தரும்‌, மகளிர்‌ எய்தினார்‌. 

பொ :-- விளங்குகின்ற நட்சத்திரங்களை ஓத்த முத்துக்களா 
லாகிய பந்தரின்‌ நீழலிலும்‌, அசைகின்ற மாலைகள்‌ நெருங்கிய கரிய 
திரைகள்‌ கட்டிய இடங்களிலும்‌. குளங்களைப்‌ போல விளங்கு 
கின்ற பளிங்குக்‌ கற்கள்‌ பதித்த காடுகளிலும்‌, விளங்குகின்ற 
பூம்பந்தரின்‌ கீழும்‌ பெண்கள்‌ அடைந்தனர்‌. 

௫ :--கரிய திரையை நாற்புறமும்‌ குழவிட்டு, அதன்‌ மேல்‌ 
மாலைகளை காலவிடுதல்‌ வழக்கமாதலின்‌ தார்மிடைந்த கார்‌ 
எழினிச்‌ சூழல்‌ என்றார்‌. கயம்‌ - ஆழமான நீர்நிலை. 

இயங்கா கார்‌ மிடைந்த கா எழினிச்‌ குழலும்‌ எனப்‌ பாடங்‌ 
கொண்டு, வானத்தில்‌ இயங்குகின்ற மேகம்‌ நெருங்கித்‌ தங்கு 
கின்ற சோலைகளாகிய இடுதிரைகளையுடைய இடங்களிலும்‌ என 
உரை கொள்ளலும்‌ ஆம்‌. (5) 


மகளிர்‌ மதுக்‌ குடித்தல்‌ 


1052. பூக்கம ழோதியர்‌ போது போகத்திய 
சேக்கையின்‌ பச்செருச்‌ செருக்குஞ்‌ சிந்தையார்‌ 
ஆக்கிய வமிழ்தென வம்பொன்‌ வள்ளத்து 
வாக்கிய பசுஈறு மாந்தன்‌ மேயினார்‌, 


பூக்‌ கமழ்‌ ஓதியர்‌, போது போக்கிய 
சேக்கை இன்பச்‌ செருச்‌ செருக்கும்‌ சிந்தையார்‌, 
ஆக்கிய அமிழ்து என, அம்‌ பொன்‌ வள்ளத்து 
வாக்கிய பசு நரு மாந்தல்‌ மேயினார்‌. 
பொ :--மலர்மணங்‌ கமழுகின்ற கூந்தலையடைய பெண்கள்‌ 
போதுகளை மிகப்‌ பரப்பிய படுக்கையில்‌ இன்பப்‌ போரிலே 
களிக்கவேண்டும்‌ என்ற கருத்தினராய்‌, பாற்கடலிலிரும்‌ து 
கடைந்து ஆக்கப்‌ பெற்ற அமுதத்தைப்‌ போல அழகிய பொற்‌ 
கிண்ணத்திலே வார்க்கப்‌ பெற்ற புது மதுவைப்‌ பருகினார்கள்‌. 
௫:--போக்கிய - மிகுதியாகப்‌ பரப்பப்‌ பெற்ற, இன்பச்‌ 
செரு - இன்பத்தை ஊட்டும்‌ போராகிய கலவிப்போர்‌ (6) 
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மகளிர்‌ கள்ளுண்டது 


1053. மீனுடை விசும்பினார்‌ விஞ்சை நாட்டவர்‌ 
ஊனுடை உடம்பினா ருருவ மொப்பிலார்‌ 
மானுடை நோக்கினார்‌ வாயின்‌ மாந்தினார்‌ 
தேனுடை மலரிடைக்‌ தேன்பெய்‌ தென்னவே. 
மீன்‌ உடை விசும்பினார்‌, விஞ்சை நாட்டவர்‌, 
ஊன்‌ உடை உடம்பினார்‌, உருவம்‌ ஒப்பு இலார்‌, 
மான்‌ உடை நோக்கினார்‌ வாயில்‌ மாந்தினார்‌, 
தேன்‌ உடை மலரிடைத்‌ தேன்‌ பெய்து என்னவே. 


பொ :-விண்மீன்க௧ளையுடைய வானுலகத்தின்‌ மகளிரும்‌, 


'வித்தியாதரநாட்டுமகளிரும்‌ தமது அழகுக்கு ஓப்பாகப்‌ பெறாத 


வரான  ஊனானியன்ற  உடம்பையுடையவர்களான மான்‌ 


தோற்றுப்‌ போதற்குக்‌ காரணமாயெ கண்களையுடைய பெண்கள்‌, 


தேனெடுகூடிய மலரில்‌ தேனை வார்த்தாற்போல மதுவைப்‌ 
பருகினார்கள்‌. 

கு விண்ணவர்‌ மகளிரும்‌ வித்தியாதர மகளிரும்‌ ஓளிமேனி 
படைத்தவர்களாயினும்‌, ஊனுடை உடம்பினார்களாகிய ' இவ்‌ 
வுலகப்‌ பெண்களின்‌ அழகுக்கு ஓப்பிலாராயினார்‌ என்பதாம்‌. 
அம்‌ மகளிர்‌ இமையாக்‌ கண்ணராயிருத்தலின்‌ இமைத்து 
மருட்டும்‌ கண்களையுடைய இம்‌ EG ஒப்பு என்பதனை 
மான்‌ உடை நோக்லஞர்‌ ' என்று விளக்கியவாறு. உடைதல்‌ - 


தோற்றல்‌. 


இயல்பாகவே தப டைய மலரில்‌ மேலும்‌ தேனைப்‌ 
பெய்தது போல வால்‌ எயிறு ஊதிய நீராகிய தேனோடு கூடிய 
செவ்வாயில்‌ மதுவைப்‌ பெய்து மாக்தினர்‌ என்ற நயம்‌ ஓர்க. (7) 


கள்குடிக்கும்‌ காரிகை ஒருத்தியின்‌ கவின்‌ 


1054. உக்கபால்‌ புறரைநரமு 
வுண்ட வள்ளமும்‌ 
கைக்கொள்வா ளொளிபடச்‌ 
சிவந்துகாட்‌ பத்தன்‌ 
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மைக்கணுஞ்‌ சிவந்ததோர்‌ 
மடந்தை வாய்வழி 

புக்கதே னமிர்தமாய்ப்‌ 
பொலிந்த போன்‌ றவே. 


உக்க பால்‌ புரை நரா, உண்ட வள்ளமும்‌, 
கைக்‌ கொள்‌ வாள்‌ ஒளி படச்‌ சிவந்து காட்டத்‌ தன்‌ 
மைக்கணும்‌ சிவந்தது; ஓர்‌ மடந்தை வாய்வழி 
புக்க தேன்‌ அமிர்தமாய்ப்‌ பொலிந்த போன்றவே. 
பொ சிந்திய பாலை ஒத்த கள்ளும்‌ கள்ளோடு கூடிய 
திண்ணமும்‌ (உண்பதற்காக எடுத்த) பெண்ணின்‌ கையின து 
மிக்க ஓளிபடுதலால்‌ சிவந்து காட்ட, அவளுடைய வரயிற்‌ 
புகுந்த,-கிறத்தால்‌ தேனையொத்திருந்த அக்‌ கள்‌, அமுதமாக 
விளங்குவ போன்றன. அதனால்‌ அவளுடைய மைபூசிய கரிய 
கண்களும்‌ சிவந்தன. 
கு :--நிறத்தாற்‌ பாலை யொத்த கள்ளும்‌ கள்ளோடு கூடிய 
வள்ளமும்‌ கைபடச்‌ சிவந்து, கள்‌ நிறத்தால்‌ தேனாய்‌ வாய்புக்க 
அளவில்‌ அமிர்தமாய்‌ விளங்கிற்று என்பது கருத்து. 
நறுவும்‌, ஈறு உண்ட வள்ளமும்‌ சிவந்து காட்ட என வியைக்க. 
மைக்கணும்‌ சிவந்தது என்றது கள்‌ குடித்தார்க்குக்‌ கண்‌: 
சிவத்தல்‌ இயல்பாதலின்‌. நறு, கைப்படச்‌ சிவந்து தேனாய்‌ வாய்ப்‌ 
பட அமுதமாயிற்று என ஒன்றின்‌ ஒன்று உயர்வு தோன்ற 
நிற்றல்‌ காண்க. கள்‌ அமுதம்போலானாலும்‌ தன்‌ குணம்‌ கெட்ட 
தில்லை என்பார்‌ மைக்கணுஞ்‌ சிவந்த, என்றார்‌. உக்க பால்புரை 
நிலா ' என்று பாடங்‌ கொண்டு வேறு உரை கூறுவாரும்‌ உளர்‌. 


(8) 
கள்‌ காமத்தை மிகுவித்தல்‌ 


1055. தாமமு நானமும்‌ ததைந்த தண்ணகில்‌ 
தூமமுண்‌ குழலிய ருண்ட தூநறை 
ஓமவெங்்‌ குழியுகு நெய்யி னுள்ளுறை 
காமவெங்‌ கனலினைக்‌ கனற்றிக்‌ காட்டி ற்றே. 
தாமும்‌ நானமும்‌ ததைந்த தண்‌ அகில்‌ 
தூமம்‌ உண்‌ குழலியர்‌ உண்ட தூ நறை, 
ஓம வெம்‌ குழி உகு நெய்யின்‌, உள்‌ உறை 
காம வெம்‌ கனலினைக்‌ கனற்றிக்‌ காட்டிற்றே. 
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ம்‌ பொ மாலையும்‌, புனுகும்‌ நிறைந்த குளிர்ந்த அதிற்புகை 
யூட்டப்‌ பெற்ற கூந்தலையுடைய பெண்கள்‌ உண்ட கள்‌, ஓம 
குண்டத்தில்‌ ஊற்றிய நெய்யைப்‌ போல உள்ளே உறைந்து இடக்‌ 
கின்ற காமம்‌ ஆகிய கொடிய நெருப்பை மூளச்‌ செய்து வெளிக்‌ 
காட்டிற்று. 
கு :--ஓம குண்டத்தில்‌ ஊற்றிய நெய்‌ ஓமத்தியை வளர்ப்பது 
போல, கள்‌ காமத்தை வளர்த்தது என்பதாம்‌. ததைந்த குழலியர்‌ 
எனவும்‌ தூமம்‌ உண்‌ குழலியர்‌ எனவும்‌ தனித்தனி கூட்டுக. 
குழலுக்கு அகிற்பு கையூட்டுதலும்‌ மாலை சூட்டுதலும்‌ புனுகு கெய்‌ 
அப்புதலும்‌ கள்ளால்‌ மிகுந்த காமத்தை மேலும்‌ வளர்க்க 
வாயில்கள்‌. (9) 


மடந்தையொருத்தி தன்‌ நிழலைத்‌ தோழி என மயங்குதல்‌ 


1056. விடனொக்கு நெடிய நோக்கி 
ஸ்‌ னமிழ்தொக்கு மின்சொ லார்தம்‌ 
மடனொக்கு மடனு முண்டே 
வாணுத லொருத்தி காணாத்‌ 
தடலக்கு நிழலைப்‌ பொன்செய்‌ 
தண்ணறுர்‌ தேறல்‌ வள்ளத்‌ 
துடலொக்க வுவந்து நீயே 
யுண்ணுதி தோழி யென்றாள்‌. 
விடன்‌ ஒக்கும்‌ நெடிய நோக்கின்‌ 
அமிழ்து ஒக்கும்‌ இன்‌ சொலார்‌ தம்‌ 
மடன்‌ ஒக்கும்‌ மடனும்‌ உண்டே! 
வாள்‌ நுதல்‌ ஒருத்தி, காணாத்‌ 
தடன்‌ ஒக்கும்‌ நிழலைப்‌ பொன்‌ செய்‌ 
தண்‌ நறும்‌ தேறல்‌ வள்ளத்து 
“உடன்‌ ஒக்க உவந்து நீயே 
உண்ணுதி தோழி! என்றாள்‌. 


பொ :--ஓளி பொருந்திய நெற்றியினையுடையாளாகிய ஒருத்தி, 

குளிர்ந்த நல்ல கள்ளையுடைய செம்பொன்னாற்‌ செய்த கிண்‌ 

ணத்திலே பெருமையால்‌ ஓத்த தன்‌ நிழலைக்‌ கண்டு, “தோழீ! 

என்னுடன்‌ கூட மகிழ்ந்து நீயே இக்கள்ளை உண்ணுவரயாக * 

என்று வேண்டிக்கொண்டாள்‌. ஆகையால்‌ நஞ்சை யொத்த 

நீண்ட கண்‌ நோக்கையும்‌ அமுதத்தை ஓத்த இனிய சொல்லையும்‌ 
19 
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உடைய பெண்களின்‌ அறியாமையை ஓத்த அறியாமையும்‌ 
உலகத்து உண்டோ. ப்‌ 

கு:—ரோக்கு தாக்கிச்‌ தமை செய்தலின்‌ விடலக்கும்‌ என்றும்‌ 
அந்ரோக்கால்‌ உண்டாய நோயைப்‌ போக்குதலின்‌ அவர்களுடைய 
சொல்லை அமுது ஓக்கும்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. (10) 


ஒருத்தி தன்‌ நிழலையே வேரறெொருத்தி என்று நகுதல்‌ 


1057. அச்சநுண்‌ மருங்கு லாளோ 

ரணங்கனா ளளக பந்தி 

நச்சுவேற்‌ கருங்கட்‌ செவ்வாய்‌ 
நளிர்முக மதுவுட்‌ டோன்றப்‌ 

பிச்சிநீ யென்செய்‌ தாயிப்‌ 
பெருநற விருக்க வாளா 

எச்சிலை நுகர்தி யோவென்‌ 
றெயிற்றரும்‌ பிலங்க நக்காள்‌. 


அச்சம்‌ நுண்‌ மருங்குலாள்‌, ஓர்‌ அணங்கு அனாள்‌, அளக பந்தி 
நச்சு வேல்‌ கருங்கண்‌ செவ்வாய்‌ நளிர்‌ முகம்‌ மதுவுள்‌ தோன்ற, 
“ பிச்சி! நீ என்செய்தாய்‌?இப்‌ பெரு நறவு இருக்க, வாளா 

எச்சிலை நுகர்தியோ? என்று, எயிற்று அரும்பு இலங்க நக்காள்‌. 


பொ :—கண்டவர்க்கு அச்சத்தை விஃவிக்கன்‌ற நுணுகிய 
இடையை ௨ உடையவளாகிய ஒரு பெண்‌, கூந்தலின்‌ செறிவையும்‌ 
நஞ்சு பூசிய வேல்‌ போன்ற கரிய கண்களையும்‌ சிவந்த வாயையும்‌ 
உடைய (தன்‌ ) குளிர்ந்த முகமானது கள்ளில்‌ தோன்ற, அதனை 
வேறொருத்‌ தியாக எண்ணி, “பைத்தியம்‌ பிடித்தவளே ! நீ 
என்ன செயல்‌ செய்தாய்‌? இந்தப்‌ பெரிய கள்ளிருக்கவும்‌ 
பயனற்று இந்த எச்சிற்‌ கள்ளையா நுகர்கின்றாய்‌?' என்று அரும்பு 
போன்ற பற்கள்‌ தோன்றச்‌ சிரித்தாள்‌. 


கு :--கண்டவர்கள்‌ * ஐடிந்துவிடுமே ' என்று அஞ்சுதலால்‌ 
அச்ச நுண்மருங்குல்‌ என்றார்‌. மிகுந்த கள்ளிருக்க உண்டு எஞ்சிய 
எச்சிலையா நுகர்வது என்ற ஏளனம்‌ தோன்றப்‌ பிச்சி என்றார்‌. 

நளிர்‌ முகம்‌, குளிர்ச்சியையுடைய முகம்‌; அமைதியான 
நோக்கத்தையுடைய முகம்‌ என்றவாறு. ஈகைமுகம்‌ எனப்‌ 
பாடம்‌ கொண்டு பற்களையுடைய முகம்‌ என்றும்‌ ஒளியையுடைய 
முகம்‌ என்றும்‌ உரை கூறுவாருமுளர்‌. (11) 
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ஒருத்தி வள்ளத்துள்‌ நிலவை மதுவென மயங்கல்‌ 


1058. புறமெலா நகைசெய்‌ கேசப்‌ 
பொருவரு மேனி வேறோர்‌ 
மறமுலாங்‌ கொலைவேற்‌ கண்ணாண்‌ 
மணியின்வள்‌ ளத்து வெள்ளை 
நிறநிலாக்‌ கற்றை பாய 
நிறைந்தது போன்று தோன்ற 
நறவென அதனை வாயின்‌ 
வைத்தன ணாணுட்‌ கொண்டாள்‌. 


புறம்‌ எலாம்‌ நகைசெய்து ஏசப்‌, 
பொரு அரு மேனி வேறு ஓர்‌ 
மறம்‌ உலாம்‌ கொலை வேல்‌ கண்ணாள்‌, 
மணியின்‌ வள்ளத்து வெள்ளை 
நிற நிலாக்‌ கற்றை பாய, 
நிறைந்தது போன்று தோன்ற, 
நறவு என அதனை வாயின்‌ 
வைத்தனள்‌, நாண்‌ உள்‌ கொண்டாள்‌. 


பொ :-ஒப்பற்ற மேனியையும்‌, வேறு ஓரு கொடுமை 
உலாவப்பெற்ற கொலைத்தன்மை பொருந்திய வேல்‌ போன்ற 
கண்களையும்‌ உடையாள்‌ ஒருத்தி, முத்தானியன்ற கிண்ணத்தில்‌ 
வெண்மையான நிலவின்‌ தொகுதி பாய்ந்ததால்‌ (கள்‌) நிஷறைக்‌ தது 
போன்று தோன்ற, அதனை உண்மையான கள்ளென்றே எண்ணி 
வாயில்‌ வைத்துப்‌ பருநத்‌ தொடங்கினாள்‌. புறத்தேயுள்ள 
தோழியர்‌ முதலாயினார்‌ ஈகை செய்து இஃழ வெட்கினாள்‌. 


௫:--முத்துவள்ளத்தில்‌ நிலவொளி பாய அது கள்‌ நிறைக்‌ 
தாற்‌ போலத்‌ தோன்றியது. அதனைக்‌ கள்ளென்று கருதிப்‌ 
பருகத்‌ தொடங்கினாள்‌. பக்கத்தில்‌ உள்ளவர்கள்‌ ஈகைத்தனர்‌. 
அவள்‌ தான்‌ மயங்னெமை குறித்து நாணினள்‌ என்பது கருத்து. 


புறம்‌- புறமாகவுள்ள சில இயர்முதலாயினார்‌, மணியின்‌ வள்‌ 
எம்‌ -இரத்தி இனூண்ணம்‌ என்பாரும்‌ உளர்‌. (12) 
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ஒருத்தி கள்ளில்‌, கண்நிழலை வண்டென ஓச்சுதல்‌. 


1059. யாழ்க்குமின்‌ குழற்கு மின்ப 
மளித்தன விவையா மென்னக்‌. 
கேட்குமென்‌ மழலைச்‌ சொல்லோர்‌ 
... இஞ்சுகங்‌ இடந்த வாயாள்‌ 
தாட்கருங்‌ குவளை தோய்ந்த 
கண்ணறைச்‌ சாடி யுட்டன்‌ 
வாட்கணி னிழலைக்‌ கண்டாள்‌ 
வண்டென ஓச்சு கின்றாள்‌. 
“ யாழ்க்கும்‌ இன்‌ குழற்கும்‌ இன்பம்‌ 
அளித்தன இவையாம்‌' என்னக்‌ 
கேட்கும்‌ மென்‌ மழலைச்‌ சொல்‌ ஓர்‌ 
கிஞ்சுகம்‌ கிடந்த வாயாள்‌, 
தாள்‌ கருங்குவளை தோய்ந்த 
தண்‌ நறைச்‌ சாடியுள்‌ தன்‌ 
வாள்‌. கணின்‌ நிழலைக்‌ - கண்டாள்‌, 
“வண்டு' என ஓச்சுகின்றாள்‌. 
பொ :-யாழின்‌ ஓசைக்கும்‌, குழலின்‌ இசைக்கும்‌ இனிமை 
தந்தன இவையாம்‌ என்று சொல்லும்‌ வண்ணம்‌ செவி மடுக்கத்‌ 
தக்க மெல்லிய மழலைச்‌ சொற்களையுடைய முருக்கம்பூப்போ லும்‌ 
சிவந்த வாயையுடையாள்‌ ஒருத்தி, தண்டோடு கூடிய கருங்‌ 
குவளைப்பூக்‌ கிடக்கின்ற குளிர்ந்த கட்பானையுள்‌ தன்‌ ஒளி: 
பொருந்திய கண்ணின்‌ நிழலைக்‌ கண்டாள்‌. வண்டுமொய்க்கின்‌ றது 
என எண்ணி ஒட்டுகிறாள்‌. 
கு :--கட்சாடியுள்‌ ஈறுமணத்திற்காகக்‌ தாமரை, குவளை 
முதலிய நீர்ப்பூக்களை யிட்டு வைத்தல்‌ மரபு, (18) 


ஒருத்தி கள்ளினுள்‌ தோன்றுவது கலைமதி என்று எண்ணி. 
இனியன கூறல்‌ 
1060. களித்தகண்‌ மதர்ப்ப வாங்கோர்‌ 
கனங்குமை கள்ளி னுள்ளால்‌: 
வெளிப்படு கின்ற காட்ட 
வெண்மதி நிழலை நோக்கி. 
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அளித்தனெ னபயம்‌ வானத்‌ 
தரவினை யஞ்சி நீவம்‌ . 
தொளித்தனை யஞ்ச லென்றாங்‌ 
கினியன உணர்த்து கின்றாள்‌. 
களித்த கண்‌ மதர்ப்ப, ஆங்கு ஓர்‌ 
கனங்குழை, கள்ளின்‌ உள்ளால்‌ 
வெளிப்படுகின்ற காட்சி 
வெண்மதி நிழலை நோக்கி. 
“ அளித்தனென்‌ அபயம்‌: வானத்து 
அரவினை அஞ்சி நீ வந்து 
ஒளித்தனை, அஞ்சல்‌ !' என்று ஆங்கு 
இனியன உணர்த்துகின்றாள்‌. 
பொ :--அவ்விடத்து கனவிய குழையையுடையா ளொருத்தி, 
கள்ளினுள்ளே ஆகாயத்தின்௧ண்‌ காணப்படுகின்ற, அழகினை 
அடைய வெண்மதியின்‌ நிழலைக்‌ கள்ளுண்டு மதர்த்த கண்கள்‌ 
களிக்கும்படி. நோக்கி “(சந்திரனே !) நீ வானத்தின்கண்‌ உலாவு 
கின்ற இராகுவாயெ பாம்பிற்குப்‌ பயந்து இங்கு வந்து ஒளித்‌ 
இருக்கின்றாய்‌. அபயம்‌ தந்தேன்‌; அஞ்சாதே” என்று இனிமை 
யான சொற்களைச்‌ சொல்லுகின்றாள்‌. 
௫:--ஒருத்தி கண்‌ மயக்கத்தால்‌, கட்சாடியள்‌ தோன்றும்‌ 
மதியின்‌ நிழலைப்‌ பார்த்து இராகுவுக்கு அஞ்சி வந்ததாக எண்ணி 
அபயம்‌ தந்து ஆதரவு அளிக்கின்றாள்‌ என்பது கருத்து. (14) 


ஒருத்தி நிலாவைக்‌ கள்ளென்று கிண்ணத்தில்‌ ஏற்றல்‌ 
4061. அழிகின்ற வறிவி னாலோ 
்‌ பேதைமை யாலோ வாற்றிற்‌ 
சுழியொன்றி நின்ற தன்ன 
வுந்தியா டூய செந்தேன்‌ 
பொழிகின்ற பூவின்‌ வேய்ந்த 
பந்தரைப்‌ புரைத்துக்‌ கீழ்வந 
இழிகின்ற கொழுகி லாவை ‘ 
நறவென வள்ளல்‌ தேற்றாள்‌. 
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அழிகின்ற அறிவினாலோ, பேதைமையாலோ, ஆற்றிற்‌ 
சுழி ஒன்றி நின்றது அன்ன உந்தியாள்‌, தூய செந்தேன்‌ 
பொழிகின்ற பூவின்‌ வேய்ந்த பந்தரைப்‌ புரைத்துக்‌, கீழ்‌ வந்து 
இழிகின்‌ற கொழு நிலாவை, நறவு என வள்ளத்து ஏற்றாள்‌. 

பொ:-ஆற்று நீரில்‌ தோன்றுகின்ற நீர்ச்சுழியானது 
ஓரிடத்துப்‌ பொருக்இரின்றாுலொத்த உந்தியை உடையவளாகிய 
ஒருத்தி, ஈல்ல செந்நிறமான தேனைப்‌ பொழிகின்ற பூக்களால்‌ 
வேய்ந்த பந்தலைத்‌ துளைத்துக்கொண்டு £ீமே இறங்குகின்ற, 
வளம்‌ பொருந்திய நிலாவைக்‌ கள்ளுண்டு அழிகின்ற அறிவாலோ 
பேதைமைக்‌ குணத்தாலோ கள்ளென்‌ று மயங்கிக்‌ கண்ணத்தில்‌ 
ஏற்றாள்‌. 

கு:—ஒருத்‌தி மலர்ப்பந்தலின்‌ கீழே புரைகளின்‌ வழியாக, 
விழுகன்‌ ற நிலவைக்‌ கள்ளென்று மயங்கிக்‌ கண்ணத்தில்‌ ஏற்றாள்‌ 
என்பதாம்‌. (15) 


காரிகையொருத்தி களியால்‌ தடுமாறல்‌ 


1062. மின்னென நுடங்கு கின்ற 
மருங்குலா ளொருத்தி வெள்ளை 
இன்னமிழ்‌ தனைய தீஞ்சொ 
லிடைதடு மாறி யென்ன 
வன்னமே கலையை நீக்கி 
மலர்த்தொடை யல்குல்‌ கூழ்ந்தாள்‌ 
பொன்னரி மாலை கொண்டு 
புரிகுழல்‌ புனைய லுற்றாள்‌. 
மின்‌ என நுடங்குகின்ற மருங்குலாள்‌ ஒருத்தி, வெள்ளை 
இன்‌ அமிழ்து அனைய தீஞ்சொல்‌ இடை தடுமாறி என்ன 
வன்ன மேகலையை நீக்கி மலர்த்‌ தொடை அல்குல்‌ சூழ்ந்தாள்‌, 
பொன்னரிமாலை கொண்டு புரி குழல்‌ புனையல்‌ உற்றாள்‌. 
பொ :-மின்னலைப்போல அசைகின்ற இடையையுடைய ஒரு 
பெண்‌, வெண்மைநிறமான கள்ளால்‌ இனிய அமுதத்தை ஓத்த 
இனிய சொல்லும்‌ இடையில்‌ தடுமாறினாற்போல, தனது 
இடையிலே அணிந்திருந்த அழிய மேகலையை நீக்கிவிட்டுப்‌ 
பூமாலையை அணிந்தாள்‌; பொன்னாலாகிய சதங்கை மாலையைக்‌ 
கொண்டு, பின்னப்பட்ட கூம்தலை அலங்கரித்தாள்‌. 
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க:--தன்னுடைய சொல்‌ தடுமாறியதுபோல, செயலும்‌ 
தடுமாறினாள்‌ என்பார்‌, மேகலையை நீக்கி மலர்த்தொடை சூழ்க 
தாள்‌, பொன்னரிமாலை கொண்டு புரிகுழல்‌ புனையலுற்றாள்‌ 
என்றார்‌. தலைக்கிடுவன அரைக்கிட்டும்‌ அரைக்கிடுவன தலைக்‌ 
இட்டும்‌ தடுமாறினாள்‌ என்க. வெள்ளை - கள்‌. பண்பாகுபெயர்‌. 
“பொன்னரி ஆடைகொண்டு, எனப்‌ பாடமோதிப்‌ பொற்‌ 
சரிகையாடையைத்‌ தலைக்கு அணிந்து என்று பொருளுரைப்பாரும்‌ 
உளர்‌, (16) 


ஒருத்தி மதுவின்கண்‌ தோன்றும்‌ தன்‌ முகத்தை 
மதியென மயங்கல்‌ 
1063. கண்மணி வள்ளத்‌ துள்ளே 
களிக்முந்தன்‌ முகத்தை நோக்கி 
விண்மதி மதுவி னாசை 
வீழ்ந்ததென்‌ றொருத்தி யுன்னி 
உண்மகிழ்‌ துணைவ னோடு 
மூடுகாள்‌ வெம்மை நீங்கித்‌ 
தண்மதி யாதி யாகில்‌ 
தருவெனிந்‌ நறவை யென்றாள்‌. 


கள்‌ மணி வள்ளத்துள்ளே 
களிக்கும்‌ தன்‌ முகத்தை நோக்கி, 
விண்‌ மதி மதுவின்‌ ஆசை 
வீழ்ந்தது என்று, ஒருத்தி உன்னி, 
“உள்‌ மகிழ்‌ துணைவனோடும்‌ 
ஊடும்‌ நாள்‌ வெம்மை நீங்கித்‌ 
தண்‌ மதி ஆதியாகில்‌ 
தருவென்‌ இந்‌ நறவை என்றாள்‌. 
பொ :-ஒருத்தி, அழகிய வள்ளத்துள்‌ இருக்கும்‌ கள்ளில்‌, 
களிப்போடு கூடிய தன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து வானின்கண்‌ உள்ள 
மதியானது கள்ளாசையால்‌ இண்ணத்துள்‌ வீழ்ந்தது என்று 
எண்ணி, 'மனமகிழ்ச்‌ கியோடு கூடிய என்‌ கணவலேோடு நான்‌ ஊடு 
கின்ற காலத்து நீ வெப்பம்‌ நீங்கிக்‌ குளிர்மதியாவையாலல்‌ 
இக்கள்ளைத்‌ தருவேன்‌” என்றாள்‌. 
கு கட்‌ இண்ணத்திலே தோன்றுகின்ற கன்‌ முகத்தைக்‌ 
கள்ளாசையால்‌ இண்ணத்துள்‌ விழுந்துகிடக்கன்ற மதி என்று 
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மயங்கி நாங்கள்‌ ஊடிய காலத்திலும்‌ தண்மதியாய்‌ இருப்பா 
யானால்‌ -இக்கள்ளை நீ குடிக்கத்‌ தருவேன்‌. (இல்லையானால்‌ நான்‌ 
விரைந்து குடித்து விடுவேன்‌) என்பது தோன்றக்‌ கூறினாள்‌. 
கட்கிண்ணத்துள்‌ தோன்றும்‌ முகநிழலை மதியென மயங்குதல்‌. 
“அழல்‌ நிறத்‌ தேறலுள்‌ மதிகண்டு '' (சீவகசிந்தா. 2677) 
என்பதனாலும்‌ அறியலாம்‌. (17) 


ஒரு மடந்தை, மயக்கத்தால்‌ வெறும்‌ கிண்ணத்தை 
வாயில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ 


1064. எள்ளொத்த கோல மூக்கி 

னேந்திழை யொருத்தி முன்கை 

கள்ளத்தண்‌ ணறவை யெல்லாம்‌ 
தவிசிடை யுகுத்துந்‌ தேறாள்‌ 

உள்ளத்தின்‌ மயக்கந்‌ தன்னா 
னுட்புறத்‌ துண்டென்‌ றெண்ணி 

வள்ளத்தை மறித்து வாங்க 
மணிரிற விதழின்‌ வைத்தாள்‌. 


எள்‌ ஒத்த கோல மூக்கின்‌ 
ஏந்திழை ஒருத்தி, முன்கை 
தள்ளத்‌ தண்‌ நறவை எல்லாம்‌ 
தவிசு இடை உகுத்தும்‌ தேறாள்‌, 
உள்ளத்தின்‌ மயக்கம்‌ தன்னால்‌ 
உட்புறத்து உண்டு என்று எண்ணி, 
வள்ளத்தை மறித்து வாங்கி, 
மணி நிற இதழின்‌ வைத்தாள்‌. 


பொ:--ஏஎள்ளுப்பூவையொத்த அழகிய மூக்கையும்‌ பூண்ட 
அணிகலன்களையும்‌ உடைய ஒருத்தி, முன்கை நடுங்குவதால்‌ 
குளிர்ந்த கள்‌ அனைத்தையும்‌ இருக்கையில்‌ சிர்‌ இவிட்டும்‌ தெளியாத 
வளாய்‌ மனமயக்கத்தால்‌ கிண்ணத்துள்‌ கள்‌ இருக்கிறது என்று 
எண்ணிக்‌ கிண்ணத்தைக்‌ திருப்பியெடுத்து செந்நிறமான உதட்‌ 
டி.ல்‌ வைத்துக்கொண்டாள்‌. 


ட்‌ கு முன்கை தள்ள - மதுவுண்டமயக்கால்‌ முன்கை நடுங்க. 
வள்ளத்தை மறித்து வாங்கி - கண்ணத்தைத்‌ தலைழோக வாங்கி. 


(18) 
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ஒருத்தி மலரின்‌ நாளத்தால்‌ மதுப்பருகுதல்‌ 
1065. வான்றனைப்‌ பிரித லாற்றா 


வண்டினம்‌ வச்சை மாக்கள்‌ 
என்றவர்‌ நிதியம்‌ வேட்ட 
விரவல ரென்ன வார்ப்பத்‌ 
தேன்தரு கமலச்‌ செவ்வாய்‌ 
திறந்தன ணுகர நாணி 
ஊன்றிய கழுநீர்‌ நாளத்‌ 
தாளினா லொருத்தி யுண்டாள்‌. 
வான்தனைப்‌ பிரிதல்‌ ஆற்றா 
வண்டு இனம்‌, வச்சை மாக்கள்‌ 
ஏன்று அவர்‌ நிதியம்‌ வேட்ட 
இரவலர்‌ என்ன, ஆர்ப்ப, 
தேன்‌ தரு கமலச்‌ செவ்வாய்‌ 
திறந்தனள்‌ நுகர நாணி, 
ஊன்றிய கழுநீர்‌ நாளத்‌ 
தாளினால்‌ ஒருத்தி உண்டாள்‌. 
பொ வானத்தைப்‌ பிரியாத வண்டுக்‌ கூட்டங்கள்‌ உலோபி 
ஜாப்‌ பொருந்தி அவர்‌ செல்வத்தை விரும்பிய இரவலர்போல்‌ 
ஆரவாரிக்க, தேன்‌ பொருந்திய செந்தாமரைமலர்போன்‌ ௮ 
சிவந்த வாயைத்‌ இறந்து குடிக்க வெட்கச்‌ சாடியில்‌ ஊன்றிய 
செங்கழுநீர்த்‌ தண்டினால்‌ ஒருத்தி கள்ஞண்டாள்‌. 
கு :-வெற்றிடமாயெ வானத்தைப்‌ பிரியாத வண்டுக்‌ 
கூட்டங்கள்‌, தேனோடு கூடிய கமலச்‌ செவ்வாயைத்‌ திறந்தால்‌ 
இதில்‌ வந்து மொய்த்துவிடும்‌ என்று அஞ்சிக்‌ குவிந்த வாய்‌ திறக்‌ 
காமலே குடித்தாள்‌ என்றார்‌. (19) 


ஒருத்தி கள்ளைக்‌ கணவன்‌ உண்ணான்‌ எனக்‌ கருதித்‌ 
தானும்‌ உண்ணாமை 
1066. புள்ளுறை கமல வாவிப்‌ 
பொருகயல்‌ வெருவி யோட 
வள்ளுறை கழித்த வாள்போல்‌ 
வரியுற வயங்கு கண்ணாள்‌ 
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கள்ளுறை மலர்மென்‌ கூந்தற்‌ 
களியிள மஞ்ஞை யன்னாள்‌ 

உள்ளுறை யன்ப னுண்ணா 
னெனகற வுண்ண லெண்ணாள்‌. 


புள்‌ உறை கமல வாவிப்‌ பொரு கயல்‌ வெருவி ஓட, 
வள்‌ உறை கழித்த வாள்போல்‌ வரி உற வயங்கு கண்ணாள்‌, 
கள்‌ உறை மலர்‌ மென்‌ கூந்தல்‌ களி இள மஞ்ஞை அன்னாள்‌, 
உள்‌ உறை அன்பன்‌ உண்ணான்‌ என நறவு உண்ணல்‌ எண்ணாள்‌. 
பொ :--பறவைகள்‌ உறைகின்ற காமரைகளோடு கூடிய குளத்‌ 
திலே, ஒன்றையொன்று தாக்கும்‌ கயல்மீன்கள்‌ அஞ்சி ஓடச்‌ 
செறிந்த உறையிலிருந்து கழிக்கப்பட்ட வானைப்போலச்‌ செவ்வரி 
பரந்து விளங்குகின்ற கண்களையுடையவளும்‌, கள்ளோடு கூடிய 
பூக்களை அணிந்த மெல்லிய கூந்தலையுடைய களிப்போடு கூடிய 
இளமயிலை ஓத்தவளுமாகிய ஒருத்தி, மனத்துள்‌ உறைகின்ற 
மணவாளன்‌, உண்ணமாட்டான்‌ என்று எண்ணித்‌ தானும்‌ 
கட்குடித்தலைக்‌ கருகாளாயினள்‌. 


௫ :--கணவன்‌ ஓழுக்கத்துற்கு இடையூறாகாத காரிகையிவள்‌ 
என்பது உணர்த்தியவாறு. (20) 


மதுப்பருகிய மாதொருத்தியின்‌ நிலை 


1067. கூற்றுறழ்‌ நயனங்கள்‌ சிவப்பக்‌ கூனுதல்‌ 
கீ ஏற்றிவா ளெயிறுக ளுக்கு யின்‌ நளிர்‌ 
மாற்றருங்‌ கரதல மறிக்கு மாதொரு 
சீற்றமா மபி£யந்‌ தெரிக்கன்‌ ராரினே. 


கூற்று உறழ்‌ நயனங்கள்‌ சிவப்பக்‌, கூன்‌ நுதல்‌ 
ஏற்றி, வாள்‌ எயிறுகள்‌ அதுக்கி, இன்‌ தளிர்‌ 
மாற்று அரும்‌ கரதலம்‌ மறிக்கும்‌ மாது ஒரு 
சீற்றம்‌ ஆம்‌ அபிநயம்‌ தெரிக்கின்றாரினே. 


பொ :--ஒரு பெண்‌ வெகுளியாகிய அபிரயத்தை அறிவிக்கின்‌ ற 
வள்போல, இயமனையொத்த கண்கள்‌ சிவப்பப்‌, புருவங்களை 
நெற்றியில்‌ வளைவுபடும்படி. ஏற்றியும்‌, கூரிய பற்களைக்‌ கடித்தும்‌, 
இனிய தளிரின்‌ செம்மையை மாற்றிய அருமையான கைகளை 
மறித்து நிற்பாள்‌. 
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௫:--ஆடவர்க்கு நோக்கால்‌ நோய்‌ செய்தலின்‌ கூற்றுறழ்‌ 
நயனங்கள்‌ என்றார்‌, (21) 


மாதொருத்தி மதுவுண்டு வியர்த்துநிற்றல்‌ 


1068. துடித்தவான்‌ றுவரிதழ்த்‌ 

தொண்டைத்‌ தூநிலாக்‌ 

கடித்தவா லெயிறுக 
ளதுக்கிக்‌ கண்களாம்‌ 

வடி.த்தவெங்‌ குருதிவேல்‌ 
விழிக்கு மாதர்மெய்‌ 

பொடித்தவேர்‌ புறத்துகு 
நறவம்‌ போன்றதே. 


துடித்த வான்‌ துவர்‌ இதழ்த்‌ தொண்டைத்‌ தூ நிலாக்‌ 

கடித்த வால்‌ எயிறுகள்‌ அதுக்கிக்‌, கண்களாம்‌ 

வடித்த வெம்‌ குருதி வேல்‌ விழிக்கும்‌ மாதர்‌ மெய்‌ 

பொடித்த வேர்‌ புறத்து உகு நறவம்‌ போன்றதே. 

பொ:--துடித்த பெரிய செவ்விய இதழாகிற தொண்டைக்‌ 
கனியைத்‌ தூய்மையான வெண்ணிலாவை வெருட்டிய வெண்பற்‌ 
களால்‌ கடித்‌ துக்கொண்டு கூர்மையாக்கப்பட்ட கொடிய இரத்தம்‌ 
தோய்ந்த வேலாயெ விழிகளால்‌ (சினந்து) விழிக்கின்‌ ற ஒரு 
பெண்ணின்‌ உடலில்‌ உண்டான வியர்வை, வெளியில்‌ சிநீதுகின்ற 
கள்ளாப்போன்றது. 


ர௫:--கடிந்த என்பது எதுகை நோக்கிக்‌ கடித்த என நின்றது 
வலித்தல்‌ விகாரம்‌. குடித்த கள்‌ உள்கிரம்பி இடமின்மையால்‌ 


மெய்யின்‌ புறத்தும்‌ கசிவதுபோல வியர்த்தது என்பதாம்‌. (28) 


ஒருத்திக்கு மதுவுண்டதால்‌, புருவம்‌ வளைதலும்‌ நெற்றியில்‌ 
வியர்வை உண்டாதலும்‌ 


1069. கனித்திர ளிதழ்பொழி 
செம்மை கண்பு 

நினைப்பதொன்‌ அுரைப்பதொன்‌ 
றுமொர்‌ நேரிழை 
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தனித்தட மரைமலர்‌ 
முகத்துச்‌ சாபமும்‌ 
குனித்தது பனித்தது 
குழவித்‌ இங்களே. 
கனித்‌ திரள்‌ இதழ்‌ பொழி செம்மை கண்‌ புக, 
நினைப்பது ஒன்று உரைப்பது ஒன்று ஆம்‌ ஒர்‌ நேரிழை, 
தனித்‌ தட மரை மலர்‌ முகத்துச்‌ சாபமும்‌ 
குனித்தது, பனித்தது குழவித்‌ திங்களே. 
பொ:--(கொவ்வைக்‌) கனிபோன்ற திரண்ட உதடானது 
பொழிகின்ற, செந்நிறம்‌ கண்களிற்‌ சென்று அடைக்கலம்புக, 
நினைப்பது ஓன்றும்‌ சொல்வது (பிறிது) ஒன்றுமாக இருக்கிற 
ஒரு பெண்ணின்‌ ஒப்பற்ற - குளத்திலுள்ள - தாமரைமலர்‌ 
போன்ற முகத்தின்கண்‌ உள்ள வில்போன்ற புருவமும்‌ வளைந்‌ 
தீது பிறைமதி போன்ற நெற்றியில்‌ குறுவியர்‌ பொடித்தது. 
௫:--ஒருத்தி மதுவுண்டதால்‌ கண்‌ சிவக்க, உரை தடுமாறிப்‌ 
புருவம்‌ வளைய தெற்றி வியர்க்க, இருந்தனள்‌ என்பதாம்‌. (23) 


கணவரும்‌-கள்ளும்‌ ஒத்த எனல்‌ 


1070. இலவிதழ்த்‌ துவர்விட வெயிறு தேனுக 
முலைமிசைக்‌ கச்சொடு கலையு மூட்டற 
அலைகுழல்‌ சோர்தர வசதி யாட்டலால்‌ 
கலவிசெய்‌ கொழுகருங்‌ கள்ளு மொத்தவே. 


ட... இலவு இதழ்த்‌ துவர்‌ விட, எயிறு தேன்‌ உக, 
முலை மிசைக்‌ கச்சொடு கலையும்‌ மூட்டு அற, 
அலை குழல்‌ சோர்தர, அசதி ஆட்டலால்‌, 
கலவி செய்‌ கொழுநரும்‌ கள்ளும்‌ ஒத்தவே. 


பொ:--இலவம்பூப்‌ போலும்‌ சிவந்த உதடுகளின்‌ செம்மை 
நிறம்‌ நீங்கவும்‌, எயிறுகளிலிருந்்‌ து தேன்‌ சிந்தவும்‌, முலைகளின்மேல்‌ 
அணிந்துள்ள கச்சோடு, ஆடையும்‌ கட்டுதல்‌ அவிழவும்‌, அசை 
கின்ற கூந்தல்‌ அவிழ்ந்து சோரவும்‌, நகைச்சிரிப்பைத்‌ தோற்று 
வித்தலால்‌, மாதரைப்‌ புணர்கின்‌உ மணாளர்களும்‌, கள்ளும்‌ 


தம்முள்‌ ஒத்தன. 
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௫:--உதடு வெளுத்தலும்‌, பல்லடியினின்று இனிய சுவைரீர்‌ 
சுரத்தலும்‌, ஆடையும்‌ கச்சும்‌ அவிழ்தலும்‌, மயிர்‌ குலைதலும்‌, 
நகுதலும்‌ கள்‌ குடித்தாரியல்பு. இவைகளே கொழு£ரோடு கூடும்‌ 

போது மகளிர்க்கு உண்டாவனவாம்‌ என்க. 
அசதியாடுதல்‌-பரிகசித்தல்‌. “*ஐறுக்கப்படுவார்‌ இவர்‌ என்‌ 
றங்கச தியாடி '' (சீவகசிந்தா. 1871) என வருமாற்றானும்‌ அறிக. 
(24) 


காரிகையொருத்தி தன்‌ காதலனிடம்‌ தோழியைத்‌ 
தூதனுப்புதல்‌ 
1071. கனைகழற்‌ காமனாற்‌ 
கலக்க முற்றதை 
அனகனுக்‌ கறிவியென்‌ 
றறியப்‌ போக்குமோர்‌ 
இனமணிக்‌ கலையினா 
டோழி நீயுமென்‌ 
மனமெனத்‌ தாழ்த்தியோ 
வருதி யோவென்றாள்‌. 


கனைகழல்‌ காமனால்‌ கலக்கம்‌ உற்றதை 
அனகனுக்கு அறிவி, என்று அறியப்‌ போக்கும்‌ ஓர்‌ 
இன மணிக்‌ கலையினாள்‌, “தோழி! நீயும்‌, என்‌ 
மனம்‌ எனத்‌ தாழ்த்தியோ ? வருதியோ?' என்றாள்‌. 


பொ:--ஓலிக்கின்ற வீரக்கழலையணிந்த மன்மதனால்‌, யான்‌ 
கலங்கியதைக்‌, குற்றமற்றவராயெ என்‌ கணவருக்கு அறிவி 
என்று, தன்‌ கணவன்‌ தெரிந்துகொள்ளத்‌ தூாதனுப்புகன்ற 
கூட்டமாகிய மணிகளாலான மேகலையையுடைய பெண்ணொருத்தி, 
தோழியே ! நீயும்‌ என்‌ மனத்தைத்‌ போலத்‌ காமதிப்பாயோ | 
அன்‌ றி விரைந்து வருவாயோ !! என்று வினாவினாள்‌. 

௫:--உண்டு களித்திருக்கும்‌ இந்நேரத்திற்‌ கணவன்‌ என்‌ 
பக்கல்‌ இல்லாமையால்‌ நான்‌ மதனனாத கலக்கமுற்றிருக்கிறேன்‌. 
தோழி நீ விரைந்து சென்று உணர்த்தி வருவாயோ ! அன்றி 
என்‌ மனம்போல அங்கேயே தங்கி விடுவாயோ சொல்‌ என்றாள்‌ 
என்க. (25) 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


302 பாலகாண்டம்‌ 


தோழியரைத்‌ தூதனுப்பியவள்‌ தானே காதலனிடம்‌ 
தனித்துச்‌ சேர்தல்‌ 
1072. மானமர்‌ நோக்கியோர்‌ மதுகை வேந்தன்பால்‌ 
ஆனதன்‌ பாங்கிய ராயி னாரெலாம்‌ 
போனவர்‌ போனவர்‌ தொடரப்‌ போக்கினாள்‌ 
தானுமங்‌ கவர்பினே தமிய ளேகினாள்‌. 
மான்‌ அமர்‌ நோக்கி, ஓர்‌ மதுகை வேந்தன்பால்‌, 
ஆன தன்‌ பாங்கியர்‌ ஆயினார்‌ எலாம்‌ 
போனவர்‌ போனவர்‌; தொடரப்‌ போக்கினாள்‌; 
தானும்‌, அங்கு அவர்‌ பினே, தமியள்‌ ஏகினாள்‌. 
பொ:--மான்‌ கண்ணை ஓத்த (மருண்ட) நோக்கையுடையவள்‌ 
ஒருத்தி, ஒரு வீரம்‌ பொருந்திய வேந்தன்பால்‌, தன்பால்‌ உள்ள 
தோழியர்‌ ஆயினார்‌ அனைவரையும்‌ தூதாக அனுப்பினாள்‌. அங்‌ 
ஙனம்‌ போனவர்கள்‌ போனவர்களாகப்‌, பின்னும்‌ தொடர்ந்து 
அனுப்பினாள்‌. அவர்கட்குப்‌ பின்‌ தானும்‌ தனித்துச்‌ சென்றாள்‌. 
கு :—பின்‌ அனுப்புவார்‌ யாரும்‌ இன்மையால்‌, தானே தமிய 
ளாய்ச்‌ சென்றாள்‌ என்பதாம்‌. (26) 


ஒருத்தி கணவன்பேர்‌ சொல்லும்‌ -கிளியைப்‌ புல்லுதல்‌ 


1073. விரைசெய்பூஞ்‌ சேக்கையி 
னடுத்த மீமிசைக்‌ 
கரைசெயா வாசையங்‌ 
கடலு ளாளொரு 
பிரை௪மென்‌ குதலையாள்‌ 
கொழுஈன்‌ பேரெலாம்‌ 
உரைசெயுங்‌ கிள்ளையை 
உவந்து புல்லினாள்‌. 
விரை செய்‌ பூஞ்‌ சேக்கையின்‌ அடுத்த மீமிசைக்‌ 
கரை செயா ஆசை அம்‌ கடலுளாள்‌, ஒரு 
பிரைசம்‌ என்‌ குதலையாள்‌, கொழுநன்‌ பேர்‌ எலாமி 
உரைசெயும்‌ கிள்ளையை உவந்து புல்லினாள்‌. 
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பொ மணம்‌ வீசுகின்ற பூக்களாலாகய படுக்கையிற்‌ 
பொருந்தியவளும்‌, மேன்மேலும்‌ வரம்புகட்ட இயலாத ஆசைக்‌ 
கடலுள்‌ ஆழ்ந்தவளும்‌, ஒப்பற்ற தேன்போன்ற குதலைச்சொற்‌ 
களையுடையவனஞாம்‌ ஆகிய ஒருத்து தன்‌ கணவன்‌ பெயர்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ சொல்லும்‌ கிளியை மகிழ்ந்து தழுவினாள்‌. 

கு :-கணவன்மேற்கொண்ட எல்லைகடந்த காதலால்‌ அவன்‌ 
பேரைச்‌ சொல்லும்‌ கிளியைத்‌ தழுவீனாள்‌ என்பதாம்‌. (27) 


காதலாள்‌ ஒருத்தி கிளியைக்‌ கடிதல்‌ 


1074: மன்றனா ஜொருசிறை 

யிருந்தொர்‌ வாணுதல்‌ 

தன்றுணைக்‌ கிள்ளையைத்‌ 
தமிஇயென்‌ னாவியை 

இன்றுபோய்க்‌ கொணர்கிலை 
யென்செய்‌ வாயெனக்‌ 

கன்றிலோ டொத்தியென்‌ 
அழுது சீறினாள்‌. 


மன்றல்‌ நாறு ஒருசிறை இருந்து, ஒர்‌ வாள்‌ நுதல்‌, 
தன்‌ துணைக்‌ கிள்ளையைத்‌ தழீஇ, “என்‌ ஆவியை 
இன்று போய்க்‌ கொணர்கிலை; என்செய்வாய்‌ எனக்கு ? 
அன்றிலோடு ஒத்தி ' என்று, அழுது, சீறினாள்‌. 


பொ: மணம்‌ வீசுகின்ற ஒரு பக்கத்து இருந்து, ஓளி பொருக்‌ 
இய நெற்றியையுடையாள்‌ ஒருத்தி, தனது துணையான கிளியைத்‌ 
தழுவிக்கொண்டு * கிளியே! ரீ என்‌ உயிர்போன்றவராகிய 
கணவரை இன்றுபோய்‌ உடனே அழைத்துவந்தாயல்லை. எனக்கு 
என்ன உதவி செய்வாய்‌? நீயும்‌ அன்றிலோடு ஓத்திருக்கிறாய்‌."” 
என்று அழுது கோபித்தாள்‌. 


கு :--ஆவி-ஆவியொத்த கணவன்‌. அன்றில்‌, இரவுமுழுதும்‌ 
அரற்றிக்கொண்டே இருந்து என்போலப்‌ பிரிந்தார்க்கு இடுக்‌ 
கண்ணே வினைக்கும்‌. அதுபோல நீயும்‌ என்‌ காதலரை அழைத்து 
வராது, அவர்‌ பெயரை அடுத்தடுத்துக்‌ கூறி என்னை வருத்துகின்‌ 
ராய்‌? எனக்‌ இள்ளாயைச்‌ னெம்தாள்‌. இச்சினம்‌ அழுகையடி 
யாகப்‌ பிறந்த வெகுளி. (26) 
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கணவன்‌ இளையாள்பெயரைச்‌ சொல்லி முத்தாளை அழைக்க 
x அவள்‌ வருந்துதல்‌ 


1075. வளைபயின்‌ முன்கையோர்‌ மயில னாடனக்‌ 
கிளையவள்‌ பெயரினைக்‌ கொழுஈ னீதலும்‌ 
_ முளையெயி நிலங்கிட முறுவல்‌ வந்தது 
களகள வுதிர்ந்தது கயற்க ணாலியே. 
வளை பயில்‌ முன்கை ஓர்‌ மயில்‌ அனாள்‌, தனக்கு 
இளையவள்‌ பெயரினைக்‌ கொழுநன்‌ ஈதலும்‌, 
முளை எயிறு இலங்கிட முறுவல்‌ வந்தது; 
களகள உதிர்ந்தது கயல்‌ கண்‌ ஆலியே. 
பொ;--வளை பயிலுகின்ற முன்கையையுடைய மயிலை ஓத்த 
சாயலாள்‌ ஒருத்தி, கணவன்‌ (மறதியால்‌) தனக்கு இளையவள்‌ 
பெயரையிட்டு அழைத்தலும்‌, அவளுக்கு முளயொத்த பற்கள்‌ 
விளங்கச்‌ சிரிப்பு வந்தது. கயல்மீன்‌ போன்ற கண்களிலிருந்து 
நீர்த்‌ துளிகள்‌ களகளவென உதிர்ந்தன. 
க:-கணவன்‌ இனையாள்மீது கரந்து வைத்திருந்த காதல்‌ 
வெளிப்பட்டதனால்‌ நகையும்‌, அவன்‌ மற்றொருத்திபால்‌ அன்பு 
கொண்டமை வெளிப்பட்டமையால்‌ அழுகையும்‌ ஒருசேர விகாந்‌ 
தன என்பதாம்‌. (29) 


ஒருவன்‌ மனைவி ஊடலைத்‌ தீர்க்க முயலுதல்‌ 


1076. செற்றமுன்‌ புரிந்தகோர்‌ 
செம்மல்‌ வெம்மையாற்‌ 
பற்றலு மல்குலிற்‌ 
பரந்து மேகலை 
அற்றுகு முத்தின்முன்‌ 
னவனி சேர்ந்தன 
பொற்றொடி யொருத்திகண்‌ 
பொழிந்த முத்தமே. 
செற்றம்‌ முன்‌ புரிந்தது ஓர்‌ செம்மல்‌, வெம்மையாற்‌ 
பற்றலும்‌ அல்குலில்‌ பரந்த மேகலை 
அற்று உகும்‌ முத்தின்முன்‌ அவனி சேர்ந்தன, 


a பொற்றொடி ஒருத்தி கண்‌ பொழிந்த முத்தமே. 
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பொ:--பொன்னாலாகிய வளைகளை அணிந்த ஒருத்தி எதிரே 
ஊடலாற்‌ சினந்துநின்றதை அறிந்த ஒரு தலைவன்‌, (அவள்‌ ஊட 
லைத்‌ தீர்க்கும்பொருட்டு) விருப்பத்தோடு அவள்‌ இடையில்‌ 
பரரந்துகடக்கின்ற மேகலை யென்னும்‌ அணியைப்‌ பற்றலும்‌, 
அறுந்து உதிருகின்ற முத்துக்களுக்குமுன்னே, அவள்‌ கண்கள்‌ 
பொழிந்த முத்துப்போன்ற நீர்த்துளிகள்‌ நிலத்தைச்‌ சேர்ந்தன. 
(30) 


ஒருத்தி யாதுசெய்வேன்‌ என அயர்தல்‌ 


1077. தோடவிழ்‌ கூக்தலா ளொருத்தி தோன்‌ றலோ 
டூடுகெ னோவுயி ருருகு நோய்கெடக்‌ 
கூடுகெ னோவவன்‌ குணங்கள்‌ வீணையில்‌ 
பாடுகெ னோவெனப்‌ பலவும்‌ பன்னினாள்‌. 


தோடு அவிழ்‌ கூந்தலாள்‌ ஒருத்தி * தோன்றலோடு 
ஊடுகெனோ ? உயிர்‌ உருகும்‌ நோய்‌ கெடக்‌ 
கூடுகெனோ ? அவன்‌ குணங்கள்‌ வீணையில்‌ 
பாடுகெனோ ?” எனப்‌ பலவும்‌ பன்னினாள்‌. 


பொ:--இதம்‌ விரிந்த பூக்களையணிந்த கூந்தலை உடையாளாகய 
ஒரு பெண்‌ தன்‌ கணவனோடு ஊடுவேனோ ; அல்லது உயிரை 
உருகச்செய்யும்‌ பிரிவுத்துன்பம்‌ அகலக்‌ கூடுவேனோ ; அவன்‌ 
குணங்களை வீணையில்‌ அமைத்துப்‌ பாடுவேனோ என்று பலவும்‌ 
கூறினாள்‌. (31) 


ஒருத்தி ஊடலைப்‌ பாடிக்‌ குறிப்பித்தது 
1078. மாடகம்‌ பற்றினண்‌ 
மகர விணைதன்‌ 
தோடவிழ்‌ மலர்க்கரம்‌ 
சிவப்பத்‌ கொட்டனள்‌ 
பாடின ளொருத்திதன்‌ 
பாங்கு ளார்களோ 
டேன துரைசெயா 
ளூள்ளத்‌ துள்ளதே. 
20 
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மாடகம்‌ பற்றினள்‌ ; மகரவீணை தன்‌ 

தோடு அவிழ்‌ மலர்க்‌ கரம்‌ சிவப்பத்‌ தொட்டனள்‌; 
பாடினள்‌ ஒருத்தி, தன்‌ பாங்கு உளார்களோடு 
ஊடினது உரைசெயாள்‌, உள்ளத்து உள்ளதே. 


பொ:--ஒருத்தி தான்‌ தன்‌ கணவனோடு ஊடுதற்குக்‌ காரணத்‌ 
தைத்‌ தன்‌ பாங்கிமார்க்கு உரைசெய்யாதவளாய்‌, மகர யாழின்‌ 
முறுக்காணியைப்பற்றி இதழ்விரிந்த மலர்‌ போன்ற கை சிவக்க, 
மீட்டினாள்‌; மனத்திலுள்ள கருத்து அமையப்‌ பாடினாள்‌. 

ர:--தலைவி தலைவனது குற்றத்தைப்‌ பாங்கியர்க்கு எடுத்‌ 
துரைத்தலும்‌, பாங்கியர்‌ தலைவிமீது வைத்த பேரன்பு காரண 
மாகத்‌ தலைமகனை இகழ்ந்துரைக்க வாயாதலும்‌, தக்கதன்று 
ஆகையாலும்‌, தலைவனுக்கு ஊடலுணர்த்துதல்‌ இன்றியமையாத 
தாகலானும்‌, பாங்கியரைத்‌ தாமே உணரச்‌ செய்யப்‌ பாடினாள்‌ 
என்பதாம்‌. (82) 


ஒருத்தி கூடற்சுழி இழைத்தல்‌ 


1079. குழைத்தபூங்‌ கொம்பனாள்‌ 

ஒருத்தி கூடலை 

இழைத்தன ளதுவவ 
ளிட்ட போதெலாம்‌ 

பிழைத்தலு மனங்கவேள்‌ 
பிமைப்பி லம்பொடும்‌ 

உழைத்தன ஸூயிர்த்தன 
ளுயிருண்‌ டென்னவே, 


குழைத்த பூங்கொம்பு அனாள்‌ ஒருத்தி கூடலை 
இழைத்தனள்‌ ; அது அவள்‌ இட்ட போது எலாம்‌ 
பிழைத்தலும்‌, அனங்கவேள்‌ பிழைப்பு இல்‌ அம்பொடும்‌ 
உழைத்தனள்‌; உயிர்த்தனள்‌ உயிருண்டு என்னவே. 


பொ:--தளிர்த்த பூங்கொம்பை யொத்த ஒருத்தி கூடற்‌ சுழி 
யிட்டாள்‌. அது, அவள்‌ இட்ட போதெல்லாம்‌ தவறிப்போ தலும்‌, 
மன்மதனுடைய குறி தவறாத அம்போடும்‌ வருந்தினள்‌. உயீர்‌ 
உண்டு என்று சொல்லும்படி பெருமூச்சுவிட்டாள்‌. 

கு: கூடல்சுழியிடுதலாவ அ தலைவனைப்‌ பிரிந்த மகளிர்‌ தலைவ 
. னோடு கூடுதல்‌ நிகழுமா என அறிநீதுகொள்ளக்‌ கண்ணை மூடிக்‌ 
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கொண்டு மணலிற்‌ சுழியிடுவது. சுழி இருதலையும்‌ கூடுமாயின்‌ 
தலைவனொடு கூட்டம்‌ நிகழும்‌ என்றும்‌, பிரியின்‌ தலைவனொடு 
கூட்டம்‌ நிகழாது என்றும்‌ கொள்வர்‌. இது ஆழி எனவும்‌ 
வழங்கும்‌, சிவகசிந்தாமணியில்‌, ''செருவேலான்‌, பொன்றாங்‌ 
கணியகலம்‌ புல்லப்‌ பொருந்‌ துமேல்‌, குன்றாது கூடுகெனக்‌ கூறி 
முத்த வார்மணன்மேல்‌, அன்றாங்‌ கணியிழையாள்‌ ஆழி யிழைத்‌ 
தாளே'' (1037) என வருதலும்‌ காண்க, 

தெள்ளியார்‌ பலர்‌ கைதொழும்‌ தேவனார்‌ 

வள்ளல்‌ மாலிருஞ்சோலை மணாளனார்‌ 

பள்ளி கொள்ளுமிடத்‌ தடிகொட்டிடக்‌ 

கொள்ளு மாகில்£ீ கூடிடு கூடலே. 
(திவ்‌. காச்சியார்‌ இருமொழி-4-1.) என வரும்‌ பாசரத்தாலும்‌ 
அறியலாம்‌. (33) 


தூதுபோக்கிய ஒருத்தி கணவன்‌ வரக்‌ கதவடைத்தது 


1080. பந்தணி விரலினா 

ளொருத்தி பையுளாள்‌ 

சுந்தர னொருவன்பாற்‌ 
றூது போக்கினாள்‌ 

வந்தன னெனக்கடை 
யடைத்து மாற்றினாள்‌ 

இந்தனை தெரிந்திலஞ்‌ 
இவந்த நாட்டமே. 


பந்து அணி விரலினாள்‌ ஒருத்தி பையுளாள்‌ 
சுந்தரன்‌ ஒருவன்பால்‌ தூது போக்கினாள்‌ 8 
வந்தனன்‌ எனக்‌ கடை அடைத்து மாற்றினாள்‌ 
சிந்தனை தெரிந்திலம்‌ சிவந்த நாட்டமே. 


பொ:டபந்தை அழகு செய்கின்ற விரலை உடையவளாகிய 
ஒருத்தி பிரிவுத்துன்பம்‌ பெரிதும்‌ உடையவளாய்‌, அழகனாயெ 
தன்‌ கணவனிடத்துத்‌ தன்‌ தோழியைத்‌ தூதனுப்பினாள்‌; அவன்‌ 
வந்தானாகக்‌ கதவைத்‌ தாழிட்டுத்‌ தடுத்தாள்‌; கண்கள்‌ சிவந்தன; 
அவள்‌ கருத்து யாதென்று அ.றிந்திலேம்‌. 


கு தன்‌ கணவன்‌ காதன்மிகுதியால்‌ தானே வராது. தூது 
அனுப்பி வந்த குற்றத்துற்காகக்‌ கதவடைத்தாள்‌, உண்மைக்‌ 
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காதல்‌ இல்லையென்று வருந்திக்‌ கண்‌ சிவந்தாள்‌, என்று புலவீ 
அணுக்கம்‌ புலப்படுத்தியவாறு. (34) 


ஒருத்தி, கூடல்விருப்பைக்‌ குறிப்பான்‌ உணர்த்தல்‌ 
1081. உய்த்தபூம்‌ பள்ளியி 
னூட னீங்குவான்‌ 
சித்தமுண்‌ டொருத்திக்க 
தன்பன்‌ றேர்கிலான்‌ 
பொய்த்ததோர்‌ மூரியா 
னிமிர்க்து போக்குவாள்‌ 
எத்தனை யிறந்தன 
கடிகை யீண்டென்றாள்‌. 
உய்த்த பூம்‌ பள்ளியின்‌ ஊடல்‌ நீங்குவான்‌ 
சித்தம்‌ உண்டு ஒருத்திக்கு அது அன்பன்‌ தேர்கிலான்‌ 
பொய்த்தது ஓர்‌ மூரியால்‌ நிமிர்ந்து போக்குவாள்‌ 
எத்தனை இறந்தன கடிகை ஈண்டு என்றாள்‌. 


பொ:--இடப்பட்ட, மலர்ப்‌ படுக்கையில்‌ உள்ள ஒரு பெண்‌ 
ணுக்கு ஊடல்‌ நீங்க எண்ணம்‌ உண்டு; அதனை அவள்‌ கணவன்‌ 
அறியான்‌; அவள்‌ பொய்யான சோம்பல்‌ முறித்தலால்‌ நிமிர்ந்து 
ஊடலைப்‌ போக்குவாளாக, இங்கு எவ்வளவு காழிகை ஆயிற்று 
என்றாள்‌. 

கு:-ஒருத்‌தி ஊடல்‌ நீங்கிக்‌ கணவனைக்‌ கூடவேண்டுமென்‌ ற: 
விருப்போடு மலர்ப்படுக்கையில்‌ பொய்யுறக்சம்‌ கொள்ளுகிறாள்‌. 
அதனைக்‌ கணவன்‌ அறியானாய்‌ அவள்‌ அருகில்‌ இண்ட அஞ்சி 
நிற்கிறான்‌. அவள்‌ பொய்யுறக்கத்தால்‌ சோம்பல்‌ முறிப்பாள்‌ 
போலத்‌ தீண்டியும்‌, பேசியும்‌ குறிப்பித்தாள்‌. (95) 


ஒருவன்‌ ஊடற்காலத்து உதையால்‌ மயிர்‌ சிலிர்த்தல்‌ 
1082. விதைத்தமென்‌ காதலின்‌ 
வித்து மெய்ந்நிறை 
இதைப்புன னனைத்திட 
முளைத்த வேயெனப்‌ 
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பதைத்தன ளொருத்தன்மே 
லொருத்தி பஞ்சடி 
உதைத்தலும்‌ பொடித்தன 
வுரோம ராசியே. 
விதைத்த மென்‌ காதலின்‌ வித்து மெய்ந்‌ நிறை 
இதைப்‌ புனல்‌ நனைத்திட முளைத்தவே எனப்‌ 
பதைத்தனள்‌ ஒருத்தன்மேல்‌ ஒருத்தி பஞ்சடி 
உதைத்தலும்‌ பொடித்தன உரோமராசியே. 
பொ:--ஒருத்தி (ஊடற்காலத்துக்‌ கணவன்‌ இண்டப்‌) பதை 
யதைத்தவளாய்க்‌ கணவன்மேல்‌ செம்பஞ்சுக்குழம்பு பூசிய அடி 
யால்‌ உதைத்தலும்‌ ஊடலுக்குக்‌ காரணமாகிய எருநிறைக்க 
உடம்பாகிய கொல்லையில்‌ காதலியின்‌ கால்‌தண்டிய இன்பமாகிய 


தண்ணீர்‌ நனைக்க, விதைக்கப்பட்ட மெல்லிய, காதலாகிய 
விதைகள்‌ முளைத்தனபோல மயிர்கள்‌ சிலிர்த்தன. 
கு:—ஒருத்தினடலால்‌ தன்‌ கணவனை உதைக்க, அவன்‌ உடல்‌ 
அங்கும்‌ மயிர்கள்‌ சிலிர்த்தன; இதனை, உடம்பைக்‌ கொல்லையாக 
வும்‌ காதலை வித்தாகவும்‌ உதைத்த இன்பத்தை ீரோகவும்‌ 
உரோமராசியைக்‌ காதன்முளையாகவும்‌ உருவஃத்தார்‌. 


“ஒருத்தி, பதைத்தனள்‌; ஒருத்தன்மேல்‌ பஞ்சடி உதைத்‌ 
தலும்‌, நிறைமெய்‌ இதைப்‌ புனல்‌ நனைத்திட, விதைத்தமென்‌ 
காதலின்‌ வித்து முளைத்தவேயென உரோமராசி பொடித்தன 
எனக்‌ கூட்டுக. (36) 


காதலி மெலிந்தமை நோக்கிக்‌ காதலன்‌ பூரித்தல்‌ 


1083. பொலிந்தவாண்‌ முகத்தினான்‌ 
பொங்கித்‌ தன்னையும்‌ 
மலிந்தபே ருவகையான்‌ 
மாற்று வேந்தரை 
நலிந்தவா ளுழவலோர்‌ 
நங்கை கொங்கைபோய்‌ 
மெலிந்தவா கோக்கித்தன்‌ 
புயங்கள்‌ வீங்கினான்‌. 
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பொலிந்த வாள்முகத்தினான்‌ பொங்கித்‌ தன்னையும்‌ 

மலிந்த பேருவகையான்‌, மாற்று வேந்தரை 

நலிந்த வாள்‌ உழவன்‌ ஓர்‌ நங்கை கொங்கை போய்‌ 

மெலிந்தவா நோக்கித்‌ தன்புயங்கள்‌ வீங்கினான்‌. 

பொ:--பகையரசர்களை வருத்திய வீரனொருவன்‌, தன்‌ காதலி 
யின்‌ கொங்கைகள்‌ மிக மெலிந்திருப்பதைப்‌ பார்த்து, மனக்‌ 
இளர்ச்சியோடு கூடிய ஓளி பொருந்திய முகத்தை உடையவனாகத்‌ 
தன்னையும்‌ விஞ்சிய பெருமகிழ்ச்சியை உடையனாய்ப்‌ புயங்கள்‌ 
பூரித்தான்‌. 

கு :-—காதலி கொங்கை மெலிய இவன்‌ புயங்கள்‌ விங்குதற்கு 
ஏது, அவள்‌ தன்மாட்டுக்‌ கொண்டிருந்த காதலை வியந்தமையின்‌ 
விளைவென்‌ க. (87) 


ஒருவன்‌ தீந்த தளிர்‌ கண்டு திகைப்படைதல்‌ 


1084. ஏய்ந்தபே ரெழிலினா 
னொருவ னெய்தினான்‌ 
வேய்நீதபோ லெங்கணு 
மனங்கன்‌ வெங்கணை 
பாய்ந்தபூம்‌ பள்ளியிற்‌ 
படுத்த பல்லவம்‌ 
இய்ந்தன நோக்கினன்‌ 
றிகைக்குஞ்‌ சிந்தையான்‌. 


ஏய்ந்த பேர்‌ எழிலினான்‌ ஒருவன்‌, எய்தினான்‌ ; 
வேய்ந்த போல்‌ எங்கணும்‌ அனங்கன்‌ வெங்கணை 
பாய்ந்த பூம்‌ பள்ளியில்‌ படுத்த பல்லவம்‌ 
தீய்ந்தன நோக்கினன்‌ திகைக்கும்‌ சிந்தையான்‌. 


பொ:--பொருந்திய பேரழகன்‌ ஓருவன்‌, தன்‌ காதலி இருக்கு 
மிடத்தை அடைந்தான்‌; எவ்விடத்தும்‌ மன்மதனுடைய கொடிய 
அம்புகள்‌ வேய்ந்தனபோலப்‌ பரந்துகடக்கின்ற பூப்படுக்கை 
யில்‌ பரப்பப்பெற்ற தளிர்கள்‌ கருகிக்கடப்பவற்றைக்‌ கண்டான்‌? 
அதனால்‌ திகைக்கும்‌ சிந்தையன்‌ ஆனான்‌. 

ர:--ஒருவன்‌, தனது பிரிவால்‌ விளைந்த வெப்பம்‌ தாங்காது 
மலர்ப்‌ படுக்கையிற்‌ பரப்பிய பல்லவங்களும்‌ கருகக்‌ காதலி 
இடத்த நிலையைக்‌ கண்டு மனம்‌ திகைத்தான்‌ என்பதாம்‌. (38) 
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கொங்கை பொற்கலசம்‌. போன்றதெனல்‌ 


1085. ஊட்டிய சாந்துவெந்‌ 
அலரும்‌ வெம்மையான்‌ 
நாட்டின்‌ யளித்திநீ 
யென்று நல்லவர்‌ 
ஆட்டுநீர்க்‌ கலசமே 
யென்ன லானவோர்‌ 
வாட்டொழின்‌ மைந்தற்கோர்‌ 
மங்கை கொங்கையே. 


ஊட்டிய சாந்து வெந்து உலரும்‌ வெம்மையான்‌, 
நாட்டினை அளித்தி நீ, என்று நல்லவர்‌ 

ஆட்டும்‌ நீர்க்‌ கலசமே என்னல்‌ ஆன ஓர்‌ 

வாள்‌ தொழில்‌ மைந்தற்கு ஓர்‌ மங்கை கொங்கையே. 


பொ:-ஒரு பெண்ணின்‌ கொங்கைகள்‌, நறுமணம்‌ ஊட்டிய 
சந்தனம்‌ வெர்‌.து உலர்ந்து போம்படி (மிக்க) வெப்பம்‌ உடைமை 
யால்‌, நீ இர்‌ நாட்டைக்‌ காப்பாயாக' என்று நல்லோர்‌ வாட்‌ 
போரில்‌ வல்ல வீரன்‌ ஒருவனுக்குப்‌ புனலாட்டுச்‌ செய்வதற்கு 
வைத்த(பொற்/கலசமே போன்‌ றன என்று சொல்லும்படியாயின. 

௫:--போர்வயிற்‌ பிரிந்த தலைவன்‌ வரக்‌ காலந்தாழ்த்தமையின்‌ 
காமவெப்பம்‌ ஏறிய காதலியின்‌ கொங்கைகள்‌, வெற்றியோடு 
திரும்பும்‌ அவ்வீர னுக்கு முடிகுட்டுவதற்காக வைத்த பொற்கலசம்‌ 
போன்றன என்பதாம்‌. (39) 


கணவன்‌ இருப்பிடம்‌ தேடிச்‌ செல்லும்‌ காரிகையின்‌ இயல்பு 


1086. பயிருறு கிண்கிணி பரந்த மேகலை 
வயிரவான்‌ பூணவை வாங்க நீக்கினாள்‌ 
உயிருறு தலைவன்பால்‌ போக வுன்னினாள்‌ 
செயிருறு இங்களைத்‌ தீய நோக்கினாள்‌. 
பயிர்‌ உறு கிண்கிணி பரந்த மேகலை, 
வயிர வான்‌ பூண்‌ அவை வாங்கி நீக்கினாள்‌ 
உயிர்‌ உறு தலைவன்பால்‌ போக உன்னினாள்‌ 
செயிர்‌ உறு திங்களைத்‌ தீய நோக்கினாள்‌. 
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பொ:-ஒருத்தி உயிரொத்த தலைவனிடம்‌ செல்ல விரும்பியவ 
ளாக ஒலிக்கின்ற கிண்கிணிமாலையையும்‌, அரையில்‌ பரவிய 
மேகலையையும்‌. ஏனைய வயிர அணிகளையும்‌, கழற்றி அகற்றினாள்‌. 
குற்றம்‌ பொருந்திய மதியைச்‌ கருகிப்போகும்படி. நோக்கினாள்‌. 
(40) 


மாலையாற்‌ கட்டுண்ட தோளின்‌ மாண்பு 


1087. ஏலுமிவ்‌ வன்மையை யென்னென்‌ அன்னுதும்‌ 
ஆலைமென்‌ கரும்பனா னொருவற்‌ காங்கொரு 
சோலைமென்‌ குயிலனாள்‌ சுற்றி வீக்கிய 
மாலையை நிமிர்ந்தில வயிரத்‌ தோள்களே. 


ஏலும்‌ இவ்‌ வன்மையை என்‌ என்று உன்னுதும்‌ ; 
ஆலை மென்‌ கரும்பனான்‌ ஒருவற்கு ஆங்கு ஒரு 
சோலை மென்‌ குயில்‌ அனாள்‌ சுற்றி வீக்கிய, 
மாலையை நிமிர்ந்தில வயிரத்‌ தோள்களே ! 


பொ ஆலையில்‌ அகப்பட்ட மெல்லிய கரும்பை ஒத்தவனாபிய 
ஒரு தலைவனுக்கு (அமைந்த) வயிரத்‌ தோள்கள்‌, சோலைக்கண்ண 
தாகிய மெல்லிய குயிலை ஓத்தவளாகிய [ஓரு தலைவியானவள்‌, 
சுற்றிக்‌ கட்டிய மாலையை மீறி நிமிரும்‌ வன்மையை உடையன 
அல்ல ஆயின. பொருந்திய இவ்வலிமையை என்ன என்று 
எண்ணுவோம்‌. 


கு :--ஓருத்து ஊடலால்‌, கணவன்தோள்களை மலர்மாலையாழ்‌ 
கட்டினாள்‌, அவன்‌ தோள்கள்‌ அக்கட்டை மீறி நிமிரமாட்டாதன 
வாயின; இவ்வல்லமையை என்னவென்று சொல்வது என்ற 
வாறு. “ஏல்லியம்போ தினிதருத்தல்‌ இருந்ததோர்‌ இட 
வகையில்‌, மல்விகைமா .மாலைகொண்டங்‌ கார்த்ததுமோர்‌ அடை 
யாளம்‌ ' (இவ்‌. பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி. 8, 10, 2) என்னும்‌ 
அருளிச்‌ செயற்பாசரமும்‌ இங்கு நோக்கத்தகும்‌. 


* ஆலைமென்‌ கரும்பனான்‌ ' என்பதனுடன்‌, “அலைநீள்‌ கரும்‌ 
பன்னவன்‌ தாலோ, என்ற பெருமாள்‌ திருமொழியும்‌ (7. 1) 
நோக்கத்தகும்‌. * ஆலைமென்‌ கரும்பனான்‌, என்றது இவள்‌ 
பிரிவால்‌ மெலிந்த உடலை உடையவன்‌ என்பதை உட்கொண்டு. 
* ஆலைமென்‌ கரும்பிலா ஒருவற்கு, எனப்‌ பாடங்கொண்டு கையிற்‌ 
கரும்பொன்றில்லாத மன்மதனையொத்த அலைவனுக்கு, என்று 
உரை கூறுவாரும்‌ உளர்‌, (41) 
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ஒருத்தி தூதனுப்ப பாங்கியைக்‌ குறிப்பால்‌ நோக்குதல்‌ 
1088. சோர்குழ லொருத்திதன்‌ 

வருத்தஞ்‌ சொல்லுவான்‌ 
மாரனை நோக்கயோர்‌ 

மாதை நோக்கினாள்‌ 
காரிகை யிவளவள்‌ 

கருத்தை நோக்கியோர்‌ 
வேரியந்‌ தெரியலான்‌ 

வீடு கோக்கினாள்‌. 
சோர்‌ குழல்‌ ஒருத்தி தன்‌ வருத்தம்‌ சொல்லுவான்‌ 
மாரனை நோக்கி ஓர்‌ மாதை நோக்கினாள்‌ 
காரிகை இவள்‌ அவள்‌ கருத்தை நோக்கி ஓர்‌ 
வேரி அம்‌ தெரியலான்‌ வீடு நோக்கினாள்‌. 

பொ :--அவிழ்ந்து தொங்குகின்ற கூந்தலை உடையாளொருத்தி 
தன்‌ வருத்தத்தைச்‌ சொல்வதற்காக மன்மதனையும்‌ நோக்கி, 
(தன்‌ பாங்க்யாயெ) ஒரு பெண்ணையும்‌ பார்த்தாள்‌; இப்பாங்கி, 
தலைவியின்‌ கருத்தை ஆராய்ந்து, தேனொழுகுகின்‌ ற அழகிய 
மாலையை அணிந்த (அவள்‌) தலைவன்‌ வீட்டை நோக்கி நடந்தாள்‌, 

கு; மன்மதனை நோக்கியது அவன்‌ அம்புகளால்‌ தான்‌ வருந்து 
வதைக்‌ குறிக்க; மாதை நோக்கியது வருத்தம்‌ தணிக்கும்‌ வாயி 
லாகத்‌ தூது அனுப்பலாம்‌ என்பதைச்‌ சொல்லாமற்‌ சொல்ல, 

“மாரனை நோக்கயோர்‌ மாதை மோக்கினாள்‌' என்பதற்கு 
மன்மதனைப்‌ பார்த்து அவன்‌ பக்கத்தில்‌ இணைபிரியா அ உள்ள 
இரதியையும்‌ நோக்கினாள்‌: இவ்வண்ணம்‌ இணைபிரியாது இருக்கப்‌ 
பெற்றிலமே எனக்‌ கூறலும்‌ ஆம்‌. 

தலைவியர்‌, தம்‌ இல்லத்து மாரவேள்‌, இரதி. இவர்கள்‌ 
படத்தை எழுதிவைத்‌இிருத்தல்‌ இயல்பு, ஆதலின்‌ அதனை 
கோக்கினாள்‌ என்க. (42) 


காதலி, காதலன்வீடு தேடிச்‌ செல்லக்‌ காரணம்‌ யாதெனல்‌ 


1089. சினங்கெழு வாட்கையோர்‌ செம்மல்‌ பாலொரு 
கனங்குழை மயிலனாள்‌ கடிது போயினாள்‌ 
மனங்குழை நறவமோ மாலை கான கொக்‌ 
அனங்கனே யார்கொலோ வழைத்து தூதரே. 
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சினம்‌ கெழு வாள்‌ கை ஓர்‌ செம்மல்‌ பால்‌ ஒரு 
கனம்‌ குழை மயில்‌ அனாள்‌ கடிது போயினாள்‌ ; 
மனம்‌ குழை நறவமோ! மாலைதான்‌்கொலோ ! 
அனங்கனோ ! யார்கொலோ ! அழைத்த தூதரே, 


பொ :-சினம்‌ பொருந்திய வாளேந்இய கையையுடைய ஒரு 
வனிடத்துச்‌ சாயலால்‌ மயிலை யொத்த கனத்த காதணியை 
அணிந்த பெண்ணொருத்தி விரைந்து சென்றுள்‌; அவ்வண்ணம்‌ 
அவளை அங்கு அழைத்த தூதர்‌ உண்டார்மனத்தைக்‌ குழைக்‌ 
கின்ற கள்ளோ |! மாலைக்காலமோ ! மன்மதனோ ! யாரோ ! 

க:-கள்‌ முதலாயின, காதல்‌ கைம்மிசச்‌ செய்து கணவனை 
வலியத்‌ தேடச்செய்தலின்‌ இங்ஙனம்‌ கூறினார்‌. 


நாண்‌ பிரித்தலின்‌ கள்ளோ என்றும்‌, மயக்கம்‌ தந்து மறை 
விடமுந்தந்து அவனுமைச்‌ செலுத்துதலின்‌ மாலையோ என்றும்‌, 
ஊரலர்‌ உற்று நோக்காது விரைச்‌.து செலுத்துதலின்‌ அனங்கனே. 
என்றும்‌, இவற்றுள்‌ ஒன்றும்‌ துணியமாட்டாமையின்‌ யார்‌ 
கொலோ என்றும்‌ கூறினார்‌. 


சிறப்புப்‌ பற்றி அழைத்த தூதர்‌ யாரெனப்‌ பலர்பால்முடிவு 
ஏற்றது. (48) 


காதலி கண்ணீர்‌ உகுக்கக்‌ காதலன்‌ வினாதல்‌ 


1090. தொகுதரு காதற்குத்‌ தோற்ற சீற்றத்தோர்‌ 
வகிர்மதி நெற்றியாண்‌ மறைக்க ணாலிவர்‌ 
அகுதலு முற்றதென்‌ னென்று கொற்றவன்‌ 
நகுதலு நக்கன ணாணு நீங்கினாள்‌. 
தொகுதரு காதற்குத்‌ தோற்ற சீற்றத்து ஓர்‌ 
வகிர்‌ மதி நெற்றியாள்‌, மழைக்கண்‌ ஆலி வந்து, 
உகுதலும்‌, ‘உற்றது என்‌” என்று கொற்றவன்‌, 
நகுதலும்‌, நக்கனள்‌ ; நாணும்‌ நீங்கினாள்‌. 

பொ :-நிறைந்த காதலுக்குத்‌ தோற்ற - கோபத்தையுடைய 
பிறைமதி போன்ற நுதலாள்‌ ஒருத்திக்கு, குளிர்ந்த கண்ணி 
லிருந்து நீர்த்துளி வந்து சிந்துதலும்‌, வெற்றியை உடையவனாகிய 
காதலன்‌, ' உனக்கு வந்தது என்‌ : என்று நகைத்தலும்‌, தானும்‌ 
சிரித்தவளாய்‌ நாணத்தையும்‌ விட்டாள்‌. 
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க:-அடல்‌ கொண்ட ஒருத்தி பிரிவால்‌ மிக்க காதலுக்குத்‌ 
தான்‌ தோற்றுப்‌ பிரிவுரோய்மிகு தியால்‌ கண்ணீர்‌ வடித்தாள்‌; 
அவள்‌ கணவன்‌ நான்‌ பக்கத்தில்‌ இருக்கும்போது உனக்கு 
வந்தது என்‌ என்று நகையாடினான்‌. அவளும்‌ நகைத்தாள்‌, 
நாணும்‌ நீங்கினாள்‌ என்பதாம்‌, (44) 


புல்லிய கை புடைபெயரப்‌ புரவலன்‌ வருந்துதல்‌ 


1091. பொய்த்தலை மருங்குலா ளொருத்தி புல்லிய 
கைத்தல நீக்கனள்‌ கருத்தி னீக்கலள்‌ 
சித்திரம்‌ போன்‌ றவச்‌ செயலோர்‌ தோன்‌ நற்குச்‌ 
சத்திர மார்பிடைத்‌ தைத்த தொத்ததே. 
பொய்த்தலை மருங்குலாள்‌ ஒருத்தி புல்லிய, 
கைத்தலம்‌ நீக்கினள்‌ ; கருத்தின்‌ நீக்கலள்‌ ; 
சித்திரம்‌ போன்ற அச்செயல்‌ ஓர்‌ தோன்றற்குச்‌ 
சத்திரம்‌ மார்பிடைத்‌ தைத்தது ஒத்ததே. 
பொ :-பொய்‌ போல்‌ இல்லையான இடையை உடையாள்‌ 
ஒருத்தி, கேள்மயக்கத்தால்‌.) காதலனைப்‌ புல்லிக்‌ உடந்த கையை 
நெடிழ்த்தாள்‌. ஆனால்‌ மனத்திலிருந்து பிரித்தாளல்லள்‌. வியப்‌ 
படையத்‌ தக்க ௮ச்செய்கை அவ்வாடவனுக்கு, மார்பில்‌ வாள்‌ 
தைத்ததைப்போல இருந்தது. 
க:-அவன்‌ எதிர்பாரா திருக்கக்‌ கை நெடுழ்த்தாளாதலானும்‌, 
அவள்‌ கண்ணும்‌ முகமும்‌ தன்னையே நோக்கியிருக்கக்‌ காண்‌ 
இன்றான்‌ ஆதலானும்‌, அச்செயல்‌ அவனுக்கு வியப்பாயிருகத அ: 
புல்லிய கை புடை பெயர்ந்தது வாள்‌ ஏறுண்டது ஒத்தது என்ப 
தாம்‌. சத்திரம்‌ -வாள்‌, (45) 


நங்கையொருத்தி நாணத்தால்‌ தூதனுப்ப இயலாது விம்முதல்‌ 
1092. மெல்லிய லொருத்திதான்‌ 
விரும்புஞ்‌ சேடியைப்‌ 
புல்லிய கையினள்‌ 
போது தூதெனச்‌ 
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சொல்லுவா னுறுமுற 
நாணுஞ்‌ சொல்லலள்‌ 

எல்லையில்‌ பொழுதெலா 
மிருந்து விம்மினாள்‌. 


மெல்‌ இயல்‌ ஒருத்தி, தான்‌ விரும்பும்‌ சேடியைப்‌ 
புல்லிய கையினள்‌, * போதி தூது” எனச்‌ 
சொல்லுவான்‌ உறும்‌; உற நாணும்‌ ; சொல்லலள்‌ ; 
எல்லை இல்‌ பொழுது எலாம்‌ இருந்து விம்மினாள்‌. 
பொ :-மென்மைத்‌ தன்மையை யுடையாளொருத்தி, தான்‌ 
விரும்பிய பாங்கியைத்‌ தழுவிய. கையை உடையவளாய்‌, :நீ 
தூதுபோ' எனச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்குவாள்‌, மிக வெட்கப்‌ 
படுவாள்‌: (அதனால்‌ ) சொல்ல முடியாதவளாக அளவற்ற இராப்‌ 
பொழுது முழுதும்‌ இருந்து விம்மினாள்‌. (46) 
ஒருத்தி தலைவன்செயலைச்‌ சாற்ற நாணுதல்‌ 
1093. ஊறுபே ரன்பினா ளொருத்தி தன்னுயிர்‌ 
மாறிலாக்‌ காதலன்‌ செயலை மற்றொரு 
நாறுபூங்‌ கோதைபா னவில நாணுவாள்‌ 
வேறுவே நுறச்சில மொழிவி எம்பினாள்‌. 
ஊறு பேர்‌ அன்பினாள்‌ ஒருத்தி, தன்‌ உயிர்‌ 
மாறிலாக்‌ காதலன்‌ செயலை மற்று ஒரு 
நாறு பூங்‌ கோதைபால்‌ நவில நாணுவாள்‌ ; 
வேறு வேறு உறச்‌ சில மொழி விளம்பினாள்‌. 


பொ:-- சுரக்கின்ற அன்பை உடையா. ளொருத்தி தன்‌ 
உயிரை யொத்த மாறுபாடற்ற தலைவன்‌ செய்கையை மணம்‌ 
வீசுின்ற பூமாலையை அணிந்த வேறு ஒரு பெண்ணினிடம்‌ 
சொல்ல நாணுகின்றவளாய்த்‌ தொடர்பற்ற வேறு வேறான சில 
மொழிகளைச்‌ சொன்னாள்‌. 


கு:-வெட்கத்தால்‌ உள்ளது சொல்ல மாட்டாமையால்‌ 
தொடர்பற்ற மொழிகளைச்‌ சொன்னாள்‌ என்பதாம்‌. 
இச்செய்யுட்கு ஒரு பெண்‌, தன்‌ உயிரையின்றி வேறுயிரைப்‌ 
பெறாத தலைவன்‌ செய்த பிழைச்‌ செயலை வேறொருத்தியிடம்‌ 
சொல்லுவதற்குப்‌ போனவள்‌ வெட்கத்தால்‌ வேறு வேறு 
சொன்னாள்‌ என்று உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. (47) 
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காதலர்‌ இருவர்‌ புல்லுதல்‌ 


1094. உருத்தெரி தன்மைய வுயிரு மொன்றுதாம்‌ 
அருத்தியு மத்‌ துணை யாய நீரினார்‌ 
ஒருத்தியு மொருத்தனு முடம்பு மொன்றெனப்‌ 
பொருத்துவ ராமெனப்‌ புல்லி னாரரோ. 


உரு தெரி தன்மைய; உயிரும்‌ ஒன்று தாம்‌; 
அருத்தியும்‌ அத்துணை ஆய நீரினார்‌; 

ஒருத்தியும்‌ ஒருத்தனும்‌, * உடம்பும்‌ ஒன்றெனப்‌ 
பொருத்துவர்‌ ஆம்‌' எனப்‌, புல்லினார்‌ அரோ. 


பொ:--ஒருத்தியும்‌ ஒருத்தனுமாக, உருவம்‌ தனியே தெரியும்‌ 
தன்மையவாய்‌ இருப்பினும்‌, இருவர்க்கும்‌ உயிரும்‌ ஒன்றே : 
ஆசையும்‌ அத்துணையேயான தன்மையை உடையவர்கள்‌; 
ஆதலால்‌ உடம்பும்‌ ஒன்றாகத்‌ தம்முள்‌ பொருத்திக்‌ கொள்பவர்‌ 
போலத்‌ தழுவினார்கள்‌. (48) 


காதலி முகங்கவிழ்ந்துநின்ற நிலைகண்டு காதலன்‌ அஞ்சுதல்‌ 


1095. வெதிர்பொரு தோளினா ளொருத்தி வேந்தன்வக 
தெதிர்தலுக்‌ தன்மன மெழுந்து முன்செல 
மதிமுகங்‌ கதுமென வணங்கி னாளது 
புதுமையா தலினவற்‌ கச்சம்‌ பூத்ததே. 


வெதிர்‌ பொரு தோளினாள்‌ ஒருத்தி, வேந்தன்‌ வந்து 
எதிர்தலும்‌, தன்‌ மனம்‌ எழுந்து முன்‌ செல, 

மதி முகம்‌ கதுமென வணங்கினாள்‌ ; அது, 

புதுமை, ஆதலின்‌, அவற்கு அச்சம்‌ பூத்ததே. 


பொ: மூங்கலை யொத்த தோளையுடைய ஒருத்தி, i தன்‌ 
கணவன்‌ வந்து எதிர்ப்பட்டவுடன்‌, தன்‌ மனம்‌ எழுந்து முன்னே 
செல்ல, விரைவாகத்‌ தன்‌ மதிபோலும்‌ முகம்‌ கவிழ்கீது நின்றாள்‌. 
அது அக்கணவனுக்குப்‌ புதுமையாதலால்‌ அச்சம்‌ உண்டா 
யிற்று. 

கு தலைவன்‌ தவறு கண்டு, தலைவி முகங்கவிழ்நீது நின்றனள்‌ 
என்க. (49) 
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தனியே வந்த தோழி தாயை ஒத்தாள்‌ எனல்‌ 


1096. துனிவரு ஈலத்தொடு சோர்கின்‌ டுளொரு 
குனிவரு நுதலிக்குக்‌ கொழுஈ னின்றியே 
குனிவருந்‌ தோழியும்‌ தாயை யொத்தனள்‌ 
இனிவரு தென்றலு மிரவு மென்னவே. 


துனி வரும்‌ நலத்தொடு சோர்கின்றாள்‌ ; ஒரு 
குனி வரும்‌ நுதலிக்குக்‌ கொழுநன்‌ இன்றியே 
தனி வரும்‌ தோழியும்‌, தாயை ஒத்தனள்‌ 
இனி வரு தென்றலும்‌ இரவும்‌ என்னவே. 


பொ:--ஊடலால்‌ வருகின்ற அழகொடு, (கணவனைப்‌ போக 
விட்டுத்‌) தளர்கின்றவளும்‌ வளைந்த நெற்றியையுடையவளுமாயெ 
ஒருத்திக்கு, (தாது சென்று) கணவனையின்றித்‌ தனித்து வருகின்ற 
தோழியும்‌, (யாவர்க்கும்‌) இனிதாய்வரும்‌ தென்‌ மலையும்‌ 
இரவையும்‌ போலத்‌ துன்பம்‌ தருபவள்‌ ஆயினாள்‌; அன்றியும்‌ 
(இடித்துரை கூறும்‌ வகையால்‌) தாயையும்‌ ஒத்தனள்‌. 

௫: காதலி, பிரிவுத்‌ துன்பத்தால்‌ தென்றலும்‌ இரவும்‌ 
கண்டு பேதுற்றுளாகத்‌ தோழி நீ இவ்வாறு அழிதல்‌ பெண்‌ 
மைக்கு ஏற்றது அன்று என்று தாயைப்போல இடித்துரை இயம்‌ 
பலின்‌, “தாயை ஒத்தனள்‌ ' என்றார்‌. (50) 


உணர்வழிந்த ஒருத்தியின்‌ நிலை 


1097. ஆக்கிய காதலா ளொருத்தி யந்தியில்‌ 
தாக்கிய தெய்வமுண்‌ டென்னுந்‌ தன்மையள்‌ 
நோக்கின ணின்றன ணுவன்ற தோர்கிலள்‌ 
போக்கன தூதினோ டுணர்வும்‌ போக்கினாள்‌. 


ஆக்கிய காதலாள்‌ ஒருத்தி அந்தியில்‌ 

தாக்கிய தெய்வம்‌ உண்டு என்னும்‌ தன்மையள்‌ 
நோக்கினள்‌ ; நின்றனள்‌ நுவன்றது ஓர்கிலள்‌, 
போக்கின தூதினோடு உணர்வும்‌ போக்கினாள்‌. 


பொ:--மிகுவித்த காதலையுடையவள்‌ ஒருத்தி, மாலைக்‌ 
காலத்தில்‌ தீண்டிய தெய்வம்‌ ஓன்று உண்டு என்று கண்டோர்‌ 
கூறுந்தன்மையை உடையவள்‌, கண்‌ கொட்டா மலே நின்றாள்‌. 
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பிறர்‌ கூறுவதை அறியுந்தன்மையில்லாதவள்‌, காதலனிடம்‌ 
செல்லவிட்ட நூதோடு கருத்தையும்‌ போக்கிவிட்டாள்‌. 


௫ :--காதல்‌ விதி கூட்ட விளைவது; காதலிக்கப்பட்டாருடைய 
குணம்‌, நலம்‌, கல்வி, இளமை, தோற்றம்‌, முதலியவை காரண 
மாக மிமுவது. ஆதலின்‌ ஆக்கிய காதலாள்‌, என்பதற்கு 
மிகுவித்த காதலையுடையவள்‌ என்று உரை வரையலாயிற்று. 


தாக்கிய தெய்வம்‌ - தாக்கணங்கு; தெய்வம்‌ தண்டின்‌ 


ஒன்றிலும்‌ பற்றுள்ளமின்றி ஒதுங்கி நிற்கச்செய்யும்‌; அத்தன்‌ 
மையள்‌ ஆயினள்‌ என்பதாம்‌. (51) 


கணவன்‌ வரவு நோக்கும்‌ காரிகையின்‌ செயல்‌ 


1098. மறப்பிலள்‌ கொழுநனை வரவு நோக்குவாள்‌ 
பிறப்பினொ டி றப்பெனப்‌ பெயருஞ்‌ சிந்தையாள்‌ 
அறப்பரு முகிலிடைத்‌ தோன்று மின்னெனப்‌ 
புறப்படும்‌ புகுமொரு பூத்த கொம்பனாள்‌. 


மறப்பிலள்‌, கொழுநனை வரவு நோக்குவாள்‌ ; 
பிறப்பினொடு இறப்பு எனப்‌ பெயரும்‌ சிந்தையாள்‌ ; 
துறப்பு அரும்‌ முகிலிடைத்‌ தோன்றும்‌ மின்‌ எனப்‌ 
புறப்படும்‌ ; புகும்‌; ஒரு பூத்த கொம்பு அனாள்‌. 
பொ:--தன்‌ கணவனை மறவாதவளாய்‌, அவன்‌ வருகையை 
எதிர்‌ கோக்கியிருக்கின்ற பூத்த கொம்பைப்‌ போன்றவளாகிய 
ஒருத்தி, தன்‌ கணவன்‌ வருவான்‌ என்று மகிழ்ச்சியும்‌ வாரான்‌ 
என்று கவற்சியும்‌ பிறப்பும்‌, இறப்பும்‌ போல மாறி மாறி 
எழுகின்ற சிர்தையாளாகித்‌ அறத்தற்கரிய மேகத்‌ னிடையே 
தோன்றுகின்ற மின்னலைப்‌ போல, கணவன்‌ வருவான்‌ என்று 
வீட்டிற்கு வெளியே வருவாள்‌, வாரானென்று உள்ளே போவாள்‌? 


கு:-மேகத்தில்‌ மின்னல்‌ தோன்றி மறைவதைப்‌ போல, 
இவள்‌ இல்லத்தின்‌ முகப்பிற்றோன்றி மறைகின்றாள்‌, என்பதை 
 முகிலிடைத்‌ தோன்றும்‌ மின்‌: என உவமையாற்‌ கொள்ள 
வைத்தார்‌. 

மின்‌ முலைத்‌ துறக்க மாட்டாது. இவளும்‌ வீட்டின்‌ எல்லை 
கடவாள்‌ என்ற ஈயம்‌ தோன்றுதல்‌ காஸா. இச்செய்யுள்‌, 
வருவார்‌ கொழுநர்‌ எனத்‌ இறந்தும்‌ வாரார்‌ கொழுகர்‌ என 
அடைத்தும்‌, திருகும்‌ குடுமி விடியளவும்‌ தேயுங்கபாடம்‌ 
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திறமினோ ?' (கடைதிறப்பு-49) என்ற கலிங்கத்துப்பரணிப்‌ 
பாடலை நினைவூட்டுவது. (52) 


அனங்கன்நோய்‌ ஆற்றாத அணங்கு பாங்கியை வாயில்‌ வேண்டல்‌ 


1099. எழுதருங்‌ கொங்கைமே 
லனங்க னெய்தவம்‌ 
புழுதவெம்‌ புண்களில்‌ 
வளைக்கை யொற்றினாள்‌ 
அழுதனள்‌ சிரித்தன 
ளற்நஞ்‌ சொல்லினாள்‌ 
தொழுதன ளொருத்தியைத்‌ 
தூது வேண்டுவாள்‌. 
எழுதரும்‌ கொங்கைமேல்‌ அனங்கன்‌ எய்த அம்பு 
உழுத வெம்‌ புண்களில்‌ வளைக்‌ கை ஒற்றினாள்‌ ; 
அழுதனள்‌ ; சிரித்தனள்‌ ; அற்றம்‌ சொல்லினாள்‌ ; 
தொழுதனள்‌ ; ஒருத்தியைத்‌ தூது வேண்டுவாள்‌. 
பொ :-ஒருகாலைக்‌ கொருகால்‌ விம்மி எழுகின்ற கொங்கை 
களின்மேல்‌ மன்மதன்‌ எய்த அம்புகள்‌, உழுதலால்‌ விளைந்த 
கொடிய புண்களில்‌ சங்குவளைகளை அணிந்த கையால்‌ ஒற்றிக்‌ 
கொண்டாள்‌. தன்வயமழிந்து அழுதாள்‌ ; சிரித்தாள்‌ ; தன்‌ 
பாங்கி ஒருத்தியைத்‌ தூதாக விரும்புகின்‌ றவளாய்த்‌ தொழுதாள்‌; 
குறைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டாள்‌. 
கு :--எழுதரும்‌ கொங்கை - எழுதுதற்கரிய கொங்கை எனப்‌ 
பொருள்‌ கொள்வாருமுளர்‌. காயங்களில்‌ கையைத்‌ தேய்த்‌ 
தொற்றுதல்‌ மரபாதலின்‌, ' புண்களில்‌ வளைக்கை ஒற்றினாள்‌' 
என்றார்‌. 
அழுதலும்‌, சிரித்தலும்‌ ஆகிய மாறுபட்ட மெய்ப்பாடுகள்‌ 
தன்‌ வயமழிந்தமையால்‌ விளைந்தன. (59) 


ஒருத்தி பிரிவாற்றமையைத்‌ தோழிக்குக்‌ குறிப்பாலுணர்த்தல்‌ 
1100. ஆர்த்தியு முற்றது 
மறிஞர்க்‌ கற்றந்தான்‌ 
வார்த்தையி னுணர்த்துதல்‌ 
மாசன்‌ ரோமனம்‌ 
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(ர 
வேர்த்தனள்‌ வெதும்பினண்‌ 
மெலிந்து சாய்ந்தனள்‌ 
பார்த்தன ளொருத்திதன்‌ 
பாங்க னாளையே. 


ஆர்த்தியும்‌ உற்றதும்‌ அறிஞர்க்கு அற்றம்தான்‌ 
வார்த்தையின்‌ உணர்த்துதல்‌ மாசு அன்றோ! மனம்‌ 
வேர்த்தனள்‌ ; வெதும்பினள்‌ ; மெலிந்து சாய்ந்தனள்‌ ; 
பார்த்தனள்‌ ; ஒருத்தி, தன்‌ பாங்கு அனாளையே. 


பொ :-ஒருத்தி, விருப்பமும்‌, விருப்பம்‌ ஈடேறாமையால்‌ உற்ற 
அன்பமும்‌, ஆகிய இக்குறைகளை, அறிவாளிகளுக்கு வார்த்தை 
யால்‌ உணர்த்துதல்‌. குற்றமல்லவா ? என்று மனம்‌ புழுங்கினாள்‌; 
வெதும்பினாள்‌; மெலிந்து சோர்ந்தாள்‌; தன்‌ பாங்கியைப்‌ பார்த்‌ 
தாள்‌. (54) 


மன்மதனும்‌ மது அருந்துதல்‌ 
1101. தனங்களி னிளையவர்‌ தம்மின்‌ மும்மடி 
கனங்கன மிடையிடை களிக்குங்‌ கள்வனாய்‌ 
மனங்களி னுழைந்தவர்‌ மாந்து தேறலை 
அனங்கனு மருந்தினா னாகல்‌ வேண்டுமால்‌. 


தனங்களின்‌ இளையவர்‌ தம்மின்‌, மும்மடி 

கனம்‌ கனம்‌ இடையிடை களிக்கும்‌ கள்வனாய்‌, 
மனங்களின்‌ நுழைந்து அவர்‌ மாந்து தேறலை 

அனங்கனும்‌ அருந்தினான்‌ ஆதல்‌ வேண்டுமால்‌. 


பொ:-தனங்களயுடைய இளம்‌ பெண்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மும்மடங்கு மிகுதியாக இடையிடை களிக்கும்‌ இருடனாய்‌ அப்‌ 
பெண்களின்‌ மனத்தே நுழைந்து, அவர்கள்‌ குடிக்கின்ற கள்ளை 
மன்மதனும்‌ குடி.த்தானாகல்‌ வேண்டும்‌. 

6:--மன்மதன்‌ மாதர்களைவிடக்‌ களிக்கின்றுன்‌ ஆதலின்‌, 
மாதர்‌ நெஞ்சுள்‌ இருக்கின்றவன்‌ மது அருந்தியிருக்க வேண்டு 
மென்பதாம்‌. (56) 

Al 
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காதலர்‌ கலவிக்காகக்‌ கலன்‌ கழித்தல்‌ 
1102. நறைகம மலங்கன்‌ மாலை 
நளிர்நறுங்‌ குஞ்சி மைந்தர்‌ 
துறையறி 'கலவிச்‌ செவ்வித்‌ 
தோகையர்‌ தூசு வீசி 
நிறையக லல்குல்‌ புல்குங்‌ 
கலன்க்றித்‌ தகல நீத்தார்‌ 
அறைபறை யனைய நீரார்‌ 
அருமறைக்‌ காவ. ரோதான்‌. 
தறை கமழ்‌ அலங்கல்‌ மாலை நளிர்‌ நறும்‌ குஞ்சி மைந்தர்‌ 
துறை அறி கலவிச்‌ செவ்வித்‌ தோகையர்‌. தூசு வீசி 
[நிறை அகல்‌ அல்குல்‌ புல்கும்‌ கலன்‌ .கழித்து அகல நீத்தார்‌ 
அறை பறை அனைய நீரார்‌ அரு மறைக்கு ஆவரோ தான்‌. 
பொ :௬மணம்‌ வீசுகின்ற அசைகின்ற மாலையை அணிந்த 
குளிர்ந்த நல்ல குடுமியையுடைய ஆடவர்கள்‌, கரண வகைகள்‌ 
அறிந்த புணர்ச்சிக்கேற்ற தகுதியையுடைய பெண்களின்‌ 
ஆடையைக்‌ களைந்து அகற்றி, நிறைந்த அகன்ற அல்குலைத்‌ 
கழுவிக்‌ கிடக்கின்‌ற மேகலை முதலிய அணிகலன்களையும்‌ கழித்து 
அப்பால்‌ எறிந்தார்கள்‌. ஒலிக்கின்ற பறை போன்ற தன்மையை 
யுடையவர்கள்‌. அருமையான இரகசியச்‌ செயல்களுக்கு உதவு 
வார்களோ ! 


௫ :புணர்ச்சிக்குத்‌ தடையான ஆடையையும்‌, ஓஒலித்‌.துப்‌ 
யிறரறியச்‌ செய்கன்ற மேகலையையும்‌ கழித்தனர்‌ என்பதாம்‌. 


“அறைபறையனைய நீரார்‌'' என்பது, ''அறைபறையன்னர்‌'' 
(1076) என்‌ ற திருக்குறட்‌ பகுதியை அடியொற்றி எழுந்தது. (56) 


நாணுத்‌ துறவுரைத்தல்‌ 
1103. பொன்னருங்‌ கலனுந்‌ தூசும்‌ 
புறத்துள துறத்தல்‌ வம்பே 
ஈன்னுத லொருத்தி தன்பா 
லகத்துள நாணு நீத்தாள்‌ 
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உன்னருந்‌ அறவு பூண்ட 
வுணர்வுடை ஒருவனே போல்‌ 
தன்னையும்‌ துறக்குந்‌ தன்மை 
காமத்தே தங்கிற்‌ றன்றே. 
பொன்‌ அரும்‌ கலனும்‌, தூசும்‌, 
புறத்து உள துறத்தல்‌ வம்பே! 
நல்‌ நுதல்‌ ஒருத்தி, தன்பால்‌ 
. அகத்து உள நாணும்‌ நீத்தாள்‌ ; 
உன்‌ அரும்‌ துறவு பூண்ட 
உணர்வு உடை ஒருவனே போல்‌, 
தன்னையும்‌ துறக்கும்‌ தன்மை 
காமத்தே தங்கிற்று அன்று ஏ. 
பொ பொன்னாலாகிய அரிய அணிகளும்‌ ஆடைகளுமாகிய 
உடலின்‌:புறத்தேயுள்ள பொருள்களை நீக்குதல்‌ ஒரு புதுமையோ ! 
நல்ல நெற்றியையுடைய பெண்‌ ஒருத்தி தன்னிடம்‌ மனத்தே 
யுள்ள நாணத்தையும்‌ விட்டாள்‌. பிறரால்‌ நினைத்தற்கரிய உண்‌ 
மைத்‌ துறவு பூண்ட மெய்ஞ்ஞானி ஒருவனைப்‌ போலத்‌ தன்னையும்‌ 
துறக்கும்‌ தன்மை காமத்திடத்தில்‌ தங்கியுள்ளதல்லவா ? 


கு உண்மைத்‌ துறவி அகப்பற்று புறப்பற்று ஆகிய அனைத்‌ 


தையும்‌ துறப்பதுபோலக்‌, காமமும்‌ கலனும்‌ தூசும்‌ நாணமும்‌ 
ஆயெ அனைத்தையும்‌ துறக்கும்‌ தன்மையது என்பதாம்‌. (53) 


வெல்வார்‌.யார்‌ ? 


1104. பொருவரு மதனன்‌ போல்வா 

னொருவனும்‌ பூவின்‌ மேலத்‌ 

இருவினுக்‌ குவமை சால்வா 
ளொருத்தியுஞ்‌ சேக்கைப்‌ போரில்‌ 

ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ கோலார்‌ 
ஓத்தன ருயிரு மொன்றே 

இருவர துணர்வு மொன்றே 
யென்றபோ தியாவர்‌ வெல்வார்‌. 
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பொரு அரும்‌ மதனன்‌ போல்வான்‌ 
ஒருவனும்‌, பூவின்மேல்‌ அத்‌ 
திருவினுக்கு உவமை சால்வாள்‌ 
ஒருத்தியும்‌, சேக்கைப்‌ போரில்‌ 
ஒருவருக்கு ஒருவர்‌ தோலார்‌ ; 
ஒத்தனர்‌ ; உயிரும்‌ ஒன்றே ; 
இருவரது உணர்வும்‌ ஒன்றே ; 
என்றபோது யாவர்‌ வெல்வார்‌. 
பொ :-ஒப்பு அரிய மன்மதனைப்‌ போன்ற ஆடவன்‌ ஒருவனும்‌, 
தாமரைப்பூவின்‌ மேலுள்ள திருமகளுக்கு உவமிக்கத்‌ தக்கவள்‌ 
ஒருத்தியும்‌, படுக்கையில்‌ நிகழ்ந்த கலவிப்போரில்‌ ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ தேோற்காதவர்கள்‌ ஆயினார்கள்‌; தம்முள்‌ ஓத்தனர்‌? 
அவ்விருவரது உயிரும்‌ ஒன்றே, உணர்வும்‌ ஒன்றே, என்றபோது 
வெல்பவர்கள்‌ யார்‌? 
கு :--இருவர்‌ வேறல்‌ இயற்கை யன்றாதலின்‌, யாவர்‌ வெல்‌ 
வார்‌ என்றார்‌. உயிரும்‌ உணர்வும்‌ ஒன்றேயோன அவ்விருவரும்‌ 
கலவிப்போரில்‌ ஓத்தனர்‌ என்பதாம்‌, (அதத்‌ 


ஒருத்தி முனனையிற்‌ புலத்தல்‌ 
1105. கொள்ளைப்போர்‌ வாட்க ணாளங்‌ 
கொருத்தியோர்‌ குமர னன்னான்‌ 
வள்ளத்தா ரகலந்‌ கன்னை 
மலர்க்கையாற்‌ புதைப்ப நோக்கி 
உள்ளத்தா ருயிரன்‌ னாண்மே 
வுதைப்டு மென்று நீரின்‌ 
கள்ளத்தாற்‌ புதைத்தி யென்னா 
முன்னையிற்‌ கனன்று மிக்காள்‌. 


கொள்ளைப்‌ போர்‌ வாள்‌ கணாள்‌ அங்கு 
ஒருத்தி, ஓர்‌ குமரன்‌ அன்னான்‌ 
வள்ளத்‌ தார்‌ அகலம்‌ தன்னை 
மலர்க்‌ கையால்‌ புதைப்ப நோக்கி 
உள்ளத்து ஆர்‌ உயிர்‌ அன்னாள்மேல்‌ 
உதை படும்‌ என்று நீ நின்‌ 
கள்ளத்தால்‌ புதைத்தி என்னா 
முன்னையில்‌ ,கனன்று மிக்காள்‌. 
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பொ:--போரில்‌ உயிரைக்‌ கொள்ளை கொள்கின்ற வாள்‌ 
போலும்‌ கண்களை உடையாளொருத்தி, முருகனை யொத்த 
ஆடவன்‌ ஒருவன்‌ தனது வளம்பொருந்திய மாலையை அணிந்த 
மார்பை, மலர்போன்ற கையால்‌ மறைக்க, அதனைக்‌ கண்டு 
மனத்துள்‌ வசிக்கின்ற நின்‌ உயிரை யொத்த என்‌ மாற்றாள்மேல்‌ 
உதைபடும்‌ என்று எண்ணி நீ கள்ளத்தனத்தால்‌ மழைக்கின்றாய்‌ 
அன்று முன்னிலும்‌ மிகு தியாகச்‌ சீறினாள்‌. 


கு :--வளம்‌ என்பது வள்ளம்‌ என நின்றது விகாரம்‌. காதலன்‌ 
யால்‌ புறத்தொழுக்கம்‌ உண்டென்று சீறிய தலைவி, அவன்‌ மார்பில்‌ 
உதைக்கப்புக்க அளவில்‌, தலைவன்‌, தன்‌ மார்பு தலைவியின்‌ 
மெல்லிய அடிக்கு ஊறு செய்யுமென்று தன்‌ மார்பைக்‌ கையால்‌ 
பொத்திக்கொண்டான்‌ ; அதைக்‌ கண்ட அவன்‌ காதலி “நும்‌ 
பெஞ்சில்‌ இருக்கின்‌ ற இகாயவளுக்கு உதைபடும்‌ என்றோ கள்ளத்‌ 
தாற்‌ புதைத்தீர்‌'' என்று கனன்றாள்‌ என்க. 


“* இலைமலி வாணுத லெங்கை யதாக மெனச்செழும்பூண்‌ 
மலைமலி மார்பின்‌ உதைப்பத்தம்‌ தான்தலை மன்னர்‌ தில்லை 
உலைமலி வேற்படை ஊரனிற்‌ கள்வர்‌இல்‌ லென்னவுன்னிக்‌ 
கலைமலி காரிகை கண்முத்த மாலை கலுழ்க்தனவே'' 

... (திருக்கோவையார்‌. 397) 


என்பதும்‌ இங்கு கோக்கத்தகும்‌. (59) 


ஒருத்தி தன்னை அரம்பை மாதோ என்று ஐயுறச்‌ செய்தமை 


1106. பாலுள பவளச்‌ செவ்வாய்ப்‌ 
பணைமுலை நிகர்த்த மென்றோள்‌ 
வேலுள்‌ நோக்கி னாளோர்‌ 
மெல்லியல்‌ வேலை யன்ன 
மாலுள சிந்தை யாங்கோர்‌ 
மழையுள தடக்கை யாற்கு 
மேலுள வரம்பை மாத 
ரென்பதோர்‌ விருப்பை யீந்தாள்‌. 
பால்‌ உள பவளச்‌ செவ்வாய்ப்‌ 
பணை முலை நிகர்த்த மென்‌ தோள்‌ 
வேல்‌ உள நோக்கினாள்‌ ஓர்‌ 
மெல்‌ இயல்‌ வேலை அன்ன 
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மால்‌ உள்‌ சிந்தை ஆங்கு ஓர்‌ 

மழை உள தடக்கையாற்கு 
மேல்‌ உள அரம்பைமாதர்‌ 
என்பது ஓர்‌ விருப்பை ஈந்தாள்‌. 


பொ:--பாலின்‌ சுவையமைந்த பவளம்‌ போன்ற சிவந்த, வாயி 
னையும்‌, பணைத்த முலைகளையும்‌ தம்முள்‌ ஒன்றோடொன்று ஒத்த 
மெல்லிய தோள்களையும்‌ வேல்போன்ற கண்களையும்‌ உடையவ 
ளாகிய மென்மைத்‌ தன்மை வாய்ந்த பெண்‌ ஒருத்தி, கடலை 
யொத்த காம மயக்கம்‌ நிறைந்த சிந்தையையும்‌, ஓப்பற்ற 
மேகத்தை ஒத்த வரையாத வள்ளன்மையையும்‌ உடைய, பெரிய 
கையோடு கூடிய ஆடவன்‌ ஒருவனுக்குச்‌ சொர்க்கத்தில்‌ உள்ள 
அரம்பைப்‌ பெண்ணே இவள்‌ என்கின்ற விருப்பத்தை விளை 
வித்தாள்‌. 

க:-விண்ணுலக இன்பத்தை இங்கேயே விஃவித்தலானும்‌ 
குன்றாத செவ்வியானும்‌, “அரம்பை மாதர்‌ என்பதோர்‌ விருப்பை 
சந்தாள்‌' ஆயினள்‌ என்க. 


*வேலையன்ன மால்‌” என்பதனொடு, “மடலன்ன காமம்‌” 
(1187) என்னும்‌ திருக்குறட்‌ பகுதியும்‌ மோக்கத்தகும்‌. (60) 


காதல்‌ வென்றது எனல்‌ 


1107. புனத்துறை மயிலனாள்‌ கொழுநன்‌ பொய்யுரை 
க நினைத்தனள்‌ சீறுவா ளொருத்தி நீடிய 
சின த்தொடு காதல்கள்‌ செய்த போரிடை 
மனத்துறை காதலே வாகை கொண்டதே. 


புனத்து உறை மயில்‌ அனாள்‌ கொழுநன்‌ பொய்யுரை 

நினைத்தனள்‌ சீறுவாள்‌ ஒருத்தி நீடிய 

சினத்தொடு காதல்கள்‌ செய்த போரிடை 

மனத்து உறை காதலே வாகை கொண்டதே. 

பொ :-தினைக்கொல்லையில்‌ தங்குகின்‌ ற மயிலை ஒத்தவளாகிய- 

கணவனுடைய பொய்யுரையை நினைத்துச்‌ சிறுவாள்‌ ஒருத்தி, 
மிக்க வெகுளியோடு காதல்கள்‌ செய்த போரிலே அவள்‌ மனத்தில்‌ 
தங்கிய காதலே வென்றது. : ்‌ 
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௫ :--முன்னர்க்‌ கணவன்‌ கூறிய பொய்யுரையை நினைத்து 

ஒருத்திக்கு வெகுளி பிறந்தது. அதனால்‌, . அவன்‌ வந்தால்‌ கலவிக்கு. 

இணங்கக்கூடாதென்ற சினமும்‌, அவனை இன்‌்றியமையாமையால்‌ 

எழுந்த காதலும்‌ மனத்துள்‌ மாறிமாறிப்‌ போரிட்டன. அவற்றுள்‌ 
காதலே வென்றது என்பதாம்‌, 


மூன்றும்‌ அடியில்‌; * சினத்தொடு காதலன்‌ சேக்கைப்‌ 
போரிடை எனப்‌ பாடங்‌ கொண்டு இவள்‌ சின.த்தொடு இருக்க, 
காதலன்‌ செய்த படுக்கைப்‌ போரில்‌ இவள்‌ காதல்‌ வென்றது என 
உரைத்தலும்‌ ஆம்‌. (61) 


காரிகை ஒருத்தி கணவன்‌ முதுகை நோக்கல்‌ 


1108. கொலையுரு வமைந்தெனக்‌ 
கொடிய நாட்டத்தோர்‌ 
கலையுரு வல்குலாள்‌ 
கணவற்‌ புல்குவாள்‌ 
சிலையுரு வழிதரச்‌ 
செறிந்த மார்பிற்றன்‌ 
முலையுரு வினவென 
முதுகை நோக்கினாள்‌. 


கொலை உரு அமைந்து எனக்‌ கொடிய நாட்டத்து ஓர்‌ 
கலை உருவு அல்குலாள்‌, கணவன்‌ புல்குவாள்‌ 

சிலை உரு அழிதரச்‌ செறிந்த மார்பில்‌ தன்‌ 

முலை உருவின என முதுகை நோக்கினாள்‌. 


பொ :- கொலைத்‌ தொழில்‌ யாவும்‌ ஓர்‌ உருக்கொண்டு அமைந்‌: 
காற்‌ போன்ற கொடிய கண்களையும்‌, ஆடையை ஊடுருவி வெளிப்‌- 
படுகின்ற அல்குலையும்‌ உடையாள்‌ ஒருத்தி தன்‌ கணவனை இறுகத்‌ 
தழுவினாள்‌. மலையின்‌ வடிவு கெடும்படி செறிந்த கணவன்‌ 
மார்பில்‌ தன்‌ முலை ஊடுருவிப்‌ போயினவோ என்று அவன்‌ 
முதுகைப்‌ பார்த்தாள்‌. 


௫:--வேழத்தின்‌ கொம்பு போன்ற தன்‌ மூலைகள்‌ தான்‌ 
இறுகப்‌ புல்லிய தால்‌ மார்பைத்‌ துளைத்து மறுபக்கம்‌ வந்தனவோ 
என்று முதுகைப்‌ பார்த்தாள்‌ என்பதாம்‌. (62) 
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கலவியின்‌ விளைவு 


1109. குங்கும முதிர்ந்கன்‌ கோதை சோர்ந்தன 
சங்கின முரன்றன கலையுஞ்‌ சாறின 
பொங்கின சிலம்புகள்‌ பூச லிட்டன 
மங்கைய ரிளகல மைந்த ருண்ணவே. 


குங்குமம்‌ உதிர்ந்தன ; கோதை சோர்ந்தன ; 
சங்கினம்‌ முரன்றன ; கலையும்‌ சாறின ; 
பொங்கின சிலம்புகள்‌ பூசல்‌ இட்டன ; 
மங்கையர்‌ இள நலம்‌ மைந்தர்‌ உண்ணவே. 


பொ:--பெண்கள.து இளமை யின்பத்தை ஆடவர்‌ நுகர்தலால்‌ 
அவர்கள்‌ மார்பில்‌ அப்பியிருந்த குங்குமங்கள்‌ புலர்ம்‌. து உதிர்ந்‌ 
தன; கூந்தல்‌ அவிழ்ந்தன; வளைகள்‌ ஒலித்தன; ஆடைகள்‌ அவிழ்ந்‌ 
தன; சிலப்புகள்‌ மிகுதியாக ஒலித்தன. 

கு :--இரண்டாமடியில்‌ ' கலையும்‌ சாய்ந்தன ' எனப்‌ பாடங்‌ 
கொண்டு மேகலைகள்‌ கிளர்ந்தன என்று பொருளுரைப்பாரும்‌ 
உண்டு. (63) 


காரிகை ஒருத்தி கனவென்ற பெயராற்‌ காதலற்‌ புல்லுதல்‌ 


1110. துணியுறு புலவியைக்‌ 
காதற்‌ சூம்சுடர்‌ 
பனியென த்‌ துடைத்தலும்‌ 
பதைக்குஞ்‌ சந்தையாள்‌ 
புனையிமை யொருமயில்‌ 
பொய்யு றங்குவாள்‌ 


கனவெனுஞ்‌ சலத்தினாற்‌ 
கணவற்‌ புல்லினாள்‌. 
துனி உறு புலவியைக்‌ காதல்‌ சூழ்‌ சுடர்‌ 
பனி எனத்‌ துடைத்தலும்‌ பதைக்கும்‌ சிந்தையாள்‌ 
புனை இழை ஒரு மயில்‌ பொய்‌ உறங்குவாள்‌ 
கனவு எனும்‌ சலத்தினால்‌ கணவன்‌ புல்லினாள்‌. 
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பொ:--காதலனது துயரம்‌ மிகுதற்குக்‌ காரணமான ஊடலை, 
சூரியன்‌, சூழ்ந்த பனியைப்‌ போக்குவது போலப்‌ போக்கு தலும்‌? 
அணிகளையுடைய சாயலால்‌ மயில்போல்வாள்‌ ஒருத்தி, பதைக்‌ 
கின்ற மனம்‌ உடையவளாக, பொய்த்தூக்கம்‌ தூங்குகன்‌ றவள்‌ 
கனவு என்கின்ற பொய்க்‌ காரணத்தால்‌, கணவனைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டாள்‌. 


கு :--சூரியன்‌ பனியைத்‌ துடைப்பது போலக்‌ காதல்‌ புலவி 
யைத்‌ துடைக்கப்‌ பதைக்கன்றவள்‌ பொய்யுறக்கங்‌ கொண்டு 
கனவு கண்டதாகக்‌ கூறிக்‌ கணவனைப்‌ புல்லினாள்‌ என்க. 


ஊடலை உறுதுணையாகக்‌ கொண்டு தன்‌ இன்றியமையா 
மையைத்‌ தலைவற்கு உணர்த்திய அவளுக்குக்‌ காதல்‌ கைம்மிக்க 
தால்‌ ஊடல்‌ நீங்கப்‌ பதைப்பு உண்டாயிற்று என்க. சலம்‌-பொய்‌ 
யான காரணம்‌. (64) 


காதலர்‌ புல்லிக்‌ கிடந்தமை 


1111. வட்டவாண்‌ முகத்தொரு மயிலு மன்னனும்‌ 
திட்டிய போதுடல்‌ கிடைக்கப்‌ புல்லினார்‌ 
விட்டிலர்‌ கங்குலின்‌ விடிவு கண்டிலர்‌ 
ஓட்டிய உடல்பிரிப்‌ புணர்கி லாமையால்‌. 


வட்ட வாள்‌ முகத்து ஒரு மயிலும்‌, மன்னனும்‌, 
கிட்டிய போது உடல்‌ கிடைக்கப்‌ புல்லினார்‌ ; 
விட்டிலர்‌ ; கங்குலின்‌ விடிவு கண்டிலர்‌ 

ஒட்டிய உடல்‌ பிரிப்பு உணர்கிலாமையால்‌. 


பொ:--வட்டமாகிய ஒளிபொருந்திய முகத்தினையுடைய மயில்‌ 
போல்வாள்‌ ஒருத்தியும்‌ ஆடவன்‌ ஒருவனும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
நெருங்கியகாலத்து வாய்ப்புக்‌ இடைத்ததால்‌ உடலைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌; அங்ஙனம்‌ ஒன்றாக ஓட்டிய உடலைப்‌ பிரிக்கும்‌ 
வகையறியாமையால்‌ தழுவிய கையை விட்டிலர்‌; இரவு விடிக்கது 
என்பதையும்‌ அறிந்‌ இலர்‌. 


கு :-பன்னெடுகாள்‌ சமயம்‌ கோக்கியிருந்த இருவர்‌ சமயம்‌ 
வாய்த்ததால்‌ தழுவினர்‌; விடிந்தும்‌ விட்டிலர்‌ என்பதாம்‌. (65) 
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ட. பதி 


850 பாலகாண்டம்‌”. : 
ல்‌ டது கங்குற்போது. கல்வியற்‌ கழிந்துமை 


1112. அருங்களி மால்தளி றனைய, வீரர்க்கும்‌ ' 

bis கருங்குழல்‌ மகளிர்க்கும்‌, கலவிப்‌ பூசலால்‌ 
நெருங்கிய வனமுலை சுமக்க. நேர்கலா 
மருங்குல்போற்‌ றேய்ந்தகம்‌ மாலைக்‌ கங்குலே. 


" அரும்‌ களி மால்‌ களிறு. அனைய வீரர்க்கும்‌ ' 

கரும்‌ குழல்‌ ' மகளிர்க்கும்‌ கலவிப்‌ பூசலால்‌ 
நெருங்கிய வன முலை சுமக்க நேர்கலா 
மருங்குல்‌, போல்‌, தேய்ந்தது .அ மாலைக்‌ கங்குலே. 


7 பொ: அந்தக்‌ கலவி.தொடங்கிய மாலைக்‌ காலத்தை முதலாக 
உடைய இரவான து, தணித்தற்கரிய  களிப்பினையுடை ய மத 
மயக்கம்‌ பொருந்திய, ஆண்யானையை ஓத்த வீரர்கட்கும்‌, கரிய 
கூந்தலையுடைய பெண்களுக்கும்‌, புணர்ச்சியாகிய போரால்‌ 
ஒன்றோடொன்று நெருங்கிய அழகிய முலைகளைச்‌ சுமக்க மாட்டாத 
இடையைப்‌ போலத்‌: தேய்ரந்‌ துபோயிழற்று. 


6 :மாலைக்‌' கங்குல்‌ என்பதற்கு மாலை என்று வழங்கப்படு 
கின்ற இரவு என்று உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. வரிசையான இடை 
யருத கங்குல்‌ என்றும்‌ ஆம்‌. (66) 

45-ஆம்‌ பிரதியில்‌, சில பிரதிகளில்‌ இதன்பின்‌, 


“ அரம்பைய ரினுமிவ ராட னன்றெனப்‌ 
புரந்தரன்‌ கலவியின்‌ பூச னோக்கிவான்‌ 
நிரம்பிய கண்களை முகிழ்த்து நீணகர்‌ 
கரந்தது கடுத்துடுக்‌. கணங்கண்‌ மாண்டவே ' 


CC செய்யுள்‌ காணப்படுகிற த"" uC] குறிக்கப்பட்டுள அ. 


. மதியம்‌ மறைதலும்‌. இரவி எழுதலும்‌ 


1113. கடையுற்‌' நன்னெறி காண்டி லாதவர்க்‌ 


கிடையுறு திருவென விந்து நந்இினான்‌ 
டட வியர்திரைக்‌, கருங்கபூற்‌ பரமன்‌ மார்பிடைச்‌ 
ட. .சுடர்மணிக்‌ கர்சென விரவி தோன்‌ றினான்‌. 
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கடை உற நல்‌ நெறி காண்கிலாதவர்க்கு 
இடை உறு திரு என இந்து நத்தினான்‌ ; 
படர்‌ திரைக்‌ கருங்கடல்‌ பரமன்‌ மார்பிடைச்‌ 


சுடர்‌ மணிக்கு அரசு என இரவி தோன்‌ நினான்‌. 


பொ:--புண்ணியங்களை முடிவு போகச்‌ செய்யாதவர்க க்கு 
| இடையில்‌ வந்து கழியும்‌ செல்வத்தைப்‌ போல மதி. மலைக்தான்‌: 
திருமாலின்‌ மார்பிலே விளங்குகின்ற, ஓளி விடுகின்ற மலிகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ அரசாகிய கெளத்துவ மணியைப்போல அலைஃவ்பரந்த 
கருங்கடலிலே சூரியன்‌ தோன்றினன்‌. 


௫ :--அவரவர்கள்‌ செய்த ஈல்வினைகட்காு ஏற்பச்‌ செல்வம்‌ 
சேர்ந்து கழிதல்‌ இயல்பாதலின்‌, சிறிது புண்ணியம்‌ செய்தவர்‌ 
கட்குச்‌ செல்வம்‌ இடையிற்‌ சேர்ந்து இடையிலே கழிந்துபோ தலை 
மதியம்‌ மறைதலுக்கும்‌, திருமால்‌ மார்பிடை என்றும்‌ விளங்கும்‌ 
மணிக்கரசைச்‌ சூரியன்‌ தோற்றத்‌ இற்கும்‌ உவமை கூறினார்‌. (67) 


உண்டாட்டுப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று 


மகத 
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18. எதிர்கொள்‌ படலம்‌ 


இப்படலம்‌, மிதிைமன்னன்‌ தனது சுற்றங்களோடும்‌ நால்‌ 
வகைப்‌ படையுடனும்‌ பல அரசியற்‌ சின்னங்களுடனும்‌ வந்து 
தயரதனை எதிர்கொள்கின்ற செய்தியைக்‌ கூறும்‌. இவ்வெதிர்‌ 
கோளிலேயே இராமனும்‌ இனைய கோவும்‌ தம்‌ தந்தையை எதிர்‌ 
கொள்வதும்‌ அடங்கும்‌. இஃது, எதிர்கோட்‌ படலம்‌ என்று 
சபாபதி முதலியார்‌ பதிப்பிலும்‌, இராமசாமி நாயுடு உரைப்‌ 
பதிப்பிலும்‌, கம்பராமாயண சாரக்தும்‌, 21, 44 என்ற எண்கள்‌ 
உள்ள ஏட்டுப்‌ பிர திகளிலும்‌ காணப்படுகின்றது. மற்றும்‌ மகட்‌ 
காட்சிப்‌ படலம்‌ என்று 1, 3, 4, 6 எண்கள்‌ உள்ள ஏட்டுப்‌ பிரதி 
களிலும்‌, எதிரெழுச்சிப்‌ படலம்‌ என்று 5, 12, 15, 19, 28, 24 
எண்கள்‌ கொண்டுள்ள பிரதிகளிலும்‌, எதிர்கொள்‌ படலம்‌ 
என்று 2, 18, 80 என்ற எண்கள்‌ ஏற்ற பிரதிகளிலும்‌, எதிரெழும்‌ 
படலம்‌ என்று 16 என்ற எண்‌ ஏற்ற பிரதியிலும்‌ இப்படலத்தின்‌ 
பெயர்‌ காணப்படுகின்றது. ஆயினும்‌ “* இந்திர திருவன்றன்னை 
யெதிர்கொள்வா னெழுந்து போந்தான்‌ '' என்று இப்படலத்து 
நான்காவது செய்யுளிற்‌ காணப்படுதலின்‌ “ எதிர்கொள்‌ படலம்‌ ' 
என்ற தலைப்பே இங்குத்‌ தழுவப்பட்ட து. 


சனகன்‌ விடுத்த இருமண ஓலையைத்‌ தாங்கிச்‌ சென்ற 
தூதுவர்‌ மூன்றிரவில்‌ அயோத்தியை அடைந்து அத்திருமண 
இதழைத்‌ தீயரதனிடம்‌ தர, மன்னர்பிரான்‌ தன்‌ பரிவாரங்க 
ளுடன்‌ புறப்பட்டு, ஐந்து நாட்களில்‌ மிதிலையை அடைந்து, 
சன கனால்‌ வரவேற்கப்பட்ட. செய்தி முதனூலில்‌ 69-வ.து சருக்கத்‌ 
இல்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 


கம்பர்‌ இச்செய்தியை எழுச்சிப்‌ படலம்‌ முதலாக, பல படலங்‌ 
களிற்‌ குறிப்பதோடு, சனகன்‌ தயரதனை எதிர்கொண்டதைச்‌ 
சிறப்பாக இப்படலத்தில்‌ பற்பல நயங்களும்‌ அணிகளும்‌ தோன்ற 
54 செய்யுட்களிற்‌ பாடியுள்ளார்‌. தயரதனை மிதிலைக்‌ கோமான்‌ 
எதிர்கொண்ட செய்தி மூன்று செய்யுட்களிற்‌ கூறப்பட்டது. 
இங்கே “பாற்கடல்‌ எதிர்வதே போல்‌, மங்கையைப்‌ பயந்த 
மன்னன்‌ வளநகர்‌ வம்ததன்றே' என்று கூறுவது உணரத்தக்க.து. 


வான்மீகர்போலன்றிக்‌ கம்பர்‌ சிதாப்‌ பிராட்டியைத்‌ இரு 
மகளாகவே பல இடங்களிலும்‌ குறிப்பர்‌. இதனைக்‌ “' கருங்கற்‌ 
பள்ளியிற்‌ கலவி நீங்கிப்‌ போய்ப்‌ பிரிந்தவர்‌ கூடினாற்‌ பேசல்‌ 
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வேண்டுமோ '' (மிதிலைக்‌. 38); * போதினைவெறுத்தரசர்‌ பொன்‌ 
மனை புகுந்தாள்‌ '' (கோலங்காண்‌. 35); '* அல்லிமலர்‌ புல்லும்‌ 
வல்லியிவளாமென வசிட்டன்‌ மகழ்வுற்றான்‌'' (ஜே 32); 
“உறைந்த பாற்கடற்‌ சேக்கை யுடனொரிஇ, அறந்திறம்புமென்‌ 
றையன்‌ அயோத்தியிற்‌ பிறந்த பின்பும்‌ பிரிவிலள்‌ ஆயினாள்‌ '' 
(௩கர்நீங்கு. 223); “உவரிவாயன்றிப்‌ பாற்கடல்‌ உதவிய அமுதே” ” 
(சித்திரகூட. 5); '“ அரவினீங்கய தேவனே யவனிவள்‌ கமலச்‌ 
செல்வியே” (காட்சி. 66) என்ற பகுதிகள்‌ கொண்டு உணரலாம்‌. 


நான்காவது செய்யுளிலிருந்து சில செய்யுட்களில்‌ சேனை 
களின்‌ வருணனையும்‌, கொடிகள்‌ குடைகள்‌ முதலிய அரசியற்‌ 
சின்னங்களின்‌ அழகும்‌, தானைகள்‌ படர்ந்த வழிகளின்‌ சிறப்பும்‌, 
பலவாறு கற்பித்துக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. இருபெரு மன்னர்கள்‌ 
சந்தித்ததும்‌, இராம இலக்குவர்‌, தம்‌ தாதையை எதிர்கொள்ள 
மிதிலையினின்றும்‌ பெருஞ்‌ சேனை பின்வரச்‌ சென்று கண்டதும்‌, 
தாய்மாரைக்‌ கண்டு வணங்கியதும்‌. இலக்குவனும்‌ சத்துருக்க 
னும்‌ முறையே பரதனையும்‌ இராமனையும்‌ தலையால்‌ வணங்கயதும்‌ 
இவற்றை யடுத்துக்‌ காணலாம்‌. படலத்திறுதிச்‌ செய்யுட்களில்‌ 
மிதிலைப்பதியின்‌ மாளிகைகளும்‌ பிறவும்‌ எழில்பெற வருணிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. இராமனும்‌ இலக்குவனும்‌ தம்‌ தந்தையை எதிர்‌ 
கொள்ளச்‌ சென்றதாக முதனூலிற்‌ கூறப்படவில்லை. பலகாட்‌ 
களாகப்‌ பிரிந்துநின்ற தன்‌ அருமைப்‌ புதல்வர்களைக்‌ காணா 
வேண்டும்‌ என்ற ஆர்வம்‌ தந்தைக்கும்‌, தந்தையைக்‌ காரை 
வேண்டும்‌ என்ற ஆர்வம்‌ தனையர்க்கும்‌, உண்மை உலயிெல்‌ 
என்பதை ஓர்ந்து கம்பர்‌, மக்கள்‌ தந்தையைக்‌ காரை 
எதிர்சென்‌ ற செய்தியையும்‌, தந்தையின்‌ மகிழ்ச்சிப்‌ பெருக்கை 
யும்‌ தனித்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 28-வது செய்யுட்கண்‌ இராமன்‌ 
முதலிய நால்வரையும்‌ பொருவில்‌ நான்மறையெனும்‌ நடை 
யினார்‌ ?* என்று புகழ்ர்‌ துரைப்பர்‌ கம்பர்‌. நான்‌ மறை * உண்மை 
யைப்‌ பேசு, அறத்தின்வழி நட"  நாய்தந்தையரைத்‌ தெய்வ 
மாகக்‌ கருது என்று விதிக்கும்‌. அந்து விதிகனாக்‌ கடைப்பிடித்து 
நடைமுறையில்‌ அறகெறி காட்டியவர்‌ என்பது ஜெரிய ன்‌ கான்‌ 
மறையெனும்‌ நடையிஞர்‌ " என்றார்‌. இதனை, “ விராவரும்‌ புவிக்‌ 
கெலாம்‌ வேதமேயன இராமன்‌ ”' (மந்தரை. 47); ““ரியாய மத்த 
னைக்குமோர்‌ நிலையமாயினான்‌'்‌ (ைகண்டு. 99): ““நின்செய்கை 
கண்டு நினந்தனவோ மீண்மறைகள்‌, உன்செய்கை ௮ன்னவை 
தாம்‌ சொன்ன ஓழுக்னெவோ '' (கவர்கள்‌. 49) என்று இராமனை 
யும்‌; எதள்ளரிய பெருமீதித்‌ தனியாறு புக மண்டும்‌ பள்ளமெலும்‌ 
தகையான்‌”” (குலமுறை. 219;  “எனாத்துள மறையவை 
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யியம்பற்பாலன, பனைத்திரள்‌ 'கரக்கரிப்‌ பரதன்‌ செய்கையே ”' 
(ணைகண்டு 44) ; “சேணுயர்‌ தருமத்தின்‌ தேவைச்‌ செம்மையின்‌ 
ஆணியை”' (களைகண்டு. 42) எனப்‌ பரதனையும்‌, '* இயைந்த 
நீதி வனையாவரு நன்னெறி நின்னறிவாகும்‌'' (௩கர்மீங்கு, 129) 
என்று இளைய கோவையும்‌ ; “' அலையாழியென வளர்ந்தார்‌ மறை 
நான்கு மனையார்கள்‌ '' (குலமுறை. 28) என நால்வரையும்‌ 
புகழ்ந்தமை கொண்டு தெளியலாம்‌. 


கம்பர்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஓர்‌ அரிய புதியகருத்தை அமைத்தால்‌ அதே 
கருத்தைப்‌ பின்னர்ப்‌ பல இடங்களிலும்‌ குறித்துச்‌ செல்வது 
வழக்கம்‌. இப்படலத்தும்‌ “தேவரும்‌ தொழுகழற்‌ சிறுவன்முன்‌ 
பிரிவதோர்‌' ஆவிவர்தென்னவம்‌ தரசன்மா டணுகினான்‌ '' (22) 
என்று கூறியது அறிந்து இன்புறத்தக்கது. முன்னர்க்‌ கையடைப்‌ 
படலத்தில்‌ இராம இலக்குவர்‌ கோசிக முனிவனை '* மன்னனின்‌ 
னுயிர்‌ வழிக்கொண்டாலென ''ப்‌ பின்பற்றிச்‌ சென்றனர்‌ என்றும்‌ 
(கையடைப்‌. 20); கோசிக முனிவன்‌ :: உயீரிரக்கும்‌ கொடுங்‌ 
கூற்றின்‌ '' (கையடைப்‌. 10) இராமனைத்‌ தயரதன்பா லிரந்தான்‌ 
என்றும்‌, “என்‌ மகன்‌, என்கண்‌, என்னுயிர்‌ எல்லாவுயிர்கட்கும்‌ 
ஈன்மகன்‌ '' (கைகேசி. 88) எனத்‌ தயரதன்‌ கைகேயியிடம்‌ 
வேண்டின்‌ என்றும்‌, இராமனைத்‌ தயரதன்‌ உயிர்‌ எனச்‌ கூறிப்‌ 
போந்த புலவர்‌ பெருமான்‌, இவ்விடத்தில்‌ தயரதனிடமிருர்‌ து 
பிரிந்த உயிர்‌ தனக்குரிய இடத்தை அடைந்ததாகக்‌ கூறிய நயம்‌ 
காணலாம்‌. 


மற்றும்‌, “தேவரும்‌ தொழுகழற்‌ சிறுவன்‌ '' (22) என்றும்‌, 
“உம்பரும்‌ இம்பரும்‌. உரகரும்‌ தொழவுளான்‌ '' (20) என்றும்‌, 
££: ஆதிவானவர்‌ பிரான்‌ '' (34) என்றும்‌, புகழ்ந்து இராமனது 
தெய்வத்தன்மையைக்‌ கவி குறித்தார்‌. சீதையைத்‌ திருமகளாகக்‌ 
கூறியது போன்றே இராமனையும்‌ “திருமாலாகவே கூறுவர்‌". 
வான்மீக முனிவர்‌ இராமபிரானை அவதாரமாகக்‌ கூறினும்‌ 
காப்பியம்‌ முழுவதிலும்‌ அவனை ஓர்‌ மனிதனாகவும்‌, மனிதருள்‌ 
மாணிக்கமாகவுமே கூறிச்‌ செல்வர்‌. போர்ப்‌ பகுதியைக்‌ கூறும்‌ 
காண்டத்தில்‌ பிரமன்‌ முதலியோர்‌ இராமனை வணங்கி அவனே 
பரம்பொருளாகிய திருமால்‌ எனக்‌ கூறியபோது, இராமன்‌ தான்‌ 
ஓர்‌ மனிதனே என்றும்‌ தயரதன்‌ மைந்தனாகவே தன்னைத்‌ தான்‌ 
நினைத்திருந்ததாகவும்‌ கூறினன்‌ என்பது முதனூலால்‌ விளங்கும்‌. 
கம்பர்‌ அவதாரம்‌ என்ற சொல்லை விளக்குவார்‌ போன்று 
“வானின்றிழிந்து வரம்பிகந்த மாபூதத்தின்‌ வைப்பெங்கும்‌ 
ஊனும்‌ உயிரும்‌ உணர்வும்‌ போல்‌ உள்ளும்‌ புறத்தும்‌ உளன்‌ 
என்ப '' என்று கூறி அவதார மறையை வெளியிடுவதோடு 
நில்லாது பல இடங்களிலும்‌ இராமனது தெய்வத்‌ தன்மையைக்‌ 
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குறித்துச்‌ செல்வர்‌. முதனூலிலிருந்து கம்பர்‌ வேறுபட்ட பல 
இடங்களில்‌ இஃதும்‌ ஒன்றாகும்‌. தேவர்‌ பொருட்டே இப்பூவுலகில்‌ 
இராமன்‌ உருவத்திருமேனி கொண்டான்‌. என்பதை, *“ அரக்கர்‌ 
பாவமு மல்லவரியற்றிய அறமும்‌ துரக்க நல்லறம்‌ துறந்தனள்‌ 
தூமொழி மடமான்‌ '' (மந்தரை. £8) என்றும்‌, “* தேவர்‌ உள்ள 
மும்‌ வெந்தனர்‌ மேல்வரும்‌ உறுதி வேண்டலார்‌ '' (நகர்‌ நீங்கு. 
178) என்றும்‌, :* தேவர்செய்‌ தவத்தினாற்‌ செம்மல்‌ ஏகினான்‌ '' 
(சடாயுஉயிர்‌. 19) என்றும்‌, '' கார்தையருக்கணியனைய சானகி 
யார்‌ பேரழகும்‌ அவர்தங்‌ கற்பும்‌, ஏர்துபுயத்திராவணனார்‌ காத 
லும்‌ அச்குர்ப்பணகை இழந்த மூக்கும்‌, வேட்தர்பிரான்‌ தயரதனார்‌ 
பணியினால்‌ வெங்கானில்‌ விரதம்‌ பூண்டு போந்ததுவும்‌ கடை 
முறையே புரந்தரனார்‌ பெருந்தவமாய்ப்‌ போயிற்றம்மா '' (இராவ 
ணன்‌ வதை, 240) என்றும்‌ கூறிய பகுதிகள்‌ கொண்டு அறிய 
லாம்‌. மற்றும்‌ * அராவணைத்‌ துயில்வோயென அர்நாள்‌., விராவி 
யளித்தருள்‌ மெய்ப்போருஞக்கே, இராம்னெனப்‌ பெயர்‌ ஈந்த 


னன்‌”? .தஇருவவ. 118); .: முப்பரம்‌. 'பொருளுக்கு முதல்வன்‌ ' 
(இருவவ. 187); திருவின்‌ கேள்வனைக்‌ கொணர்மின்‌ ”” 
(கையடைப்‌. 16); “'சங்குறை கரத்தொரு. தனிச்‌ சிலை தரித்தான்‌'* 
(தாடகை. 45); “டுதால்லாழித்‌ துயிலாதே துயராமி நெடுங்‌ 


கடலுள்‌ ,துயில்கின்றானே '' (மிதிலைக்‌. 154); “எங்கள்‌ செய்‌ 
தவத்தினி லிராமனென வந்தோன்‌ சங்கொடு சக்கரமுடைத்தனி 
மூதற்பேர்‌ '' (கோலங்காண்‌. 82); மூவுலகும்‌ ஈன்றானை முன்‌ 
னீன்றானை '' (குகப்‌. 65); வாராதே வரவல்லாய்‌ '' (விராதன்‌. 
55); ““ஒருவினையும்‌ இல்லார்போல்‌ உறங்கு தியால்‌ உறங்காதாய்‌” 
(விராதன்‌ 57); “' மூன்று கவடாய்‌ முளைத்தெழுந்த மூலமோ” 
(கவந்தன்‌. 48) ; '* மூலமே யில்லா முதல்வனே '' கேவந்தன்‌. 48); 
“ ழறைகளு முனிவர்‌ யாரும்‌ மலர்மிசை யயனு மற்றத்‌ துறை 
களும்‌ பிறவும்‌ எல்லாம்‌ துணி பொருள்‌ துணிவில்‌ தூக்கி, அறை 
கழல்‌ இராமனாகி அறநெறி நிறுத்த வந்த இறை ”' (வாலி. 132); 
“ மும்மைசால்‌ உலகுக்கெல்லாம்‌ மூலமந்திரத்தை முற்றும்‌ 
தம்மையே தமர்க்குநல்கும்‌ தனிப்பெரும்‌ பதத்தை '' (வாலி. 14) 
மேலொரு பொருளுமில்லா மெய்ப்பொருள்‌ வில்லுந்தாங்கிக்‌ 
கால்‌ தரை தோயநின்று கட்புலக்‌ குற்றதம்மா, மால்தரும்‌ பிறவி 
நோய்க்கு மருந்தினை'' (வாலி. 148); ““ அரவினீங்கய தேவனே 
யவன்‌ '' (காட்சி. 66); “ஆலமும்‌ மலரும்‌ வெள்ளிப்‌ பொருப்பும்‌ 
விட்டயோத்தி வந்தான்‌ " (பிணிவீட்டு. 80); ““ வருவாய்‌ போல 
nn (பிரமாத்திர. 228) என்பன போன்ற பகுதிகள்‌ 
கொண்டு இராமன்‌ தெய்வத்தன்மையைக்‌ கம்பர்‌ தமது பெருங்‌ 
காப்பியத்‌ துள்‌ ஆங்காங்குக்‌ கூறிச்‌ செல்வது காண்க. 
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தயரதன்‌ சேனையுடன்‌ கங்கையை அடைதல்‌ 


1114. அடாநெறி யறைதல்‌ செய்யா 
9 வருமறை யமைந்த நீதி 

விடாகெறிப்‌ புலமைச்‌ செங்கோல்‌ 
வெண்குடை வேந்தர்‌ வேந்தன்‌ 

படாமுக மலையிற்‌ றோன்றிப்‌ 
பருவமொத்‌ தருவி பல்கும்‌ 

கடாநிறை யாறு பாயுங்‌ 
கடலொடுங்‌ கங்கை சேர்ந்தான்‌. 


அடா நெறி அறைதல்‌ செய்யா, 
அரு மறை அமைந்த நீதி 
விடா நெறிப்‌ புலமைச்‌ செங்கோல்‌ 
வெண்‌ குடை வேந்தர்‌ வேந்தன்‌, 
படாம்‌ முக மலையில்‌ தோன்றிப்‌ 
பருவம்‌ ஒத்து அருவி பல்கும்‌, 
கடாம்‌ நிறை ஆறு பாயும்‌ 
கடலொடும்‌ கங்கை சேர்ந்தான்‌. 


பொ:--பொருந்தாத நெறிககா உரையாத உணர்தற்கரிய 
மறைகளில்‌ அடங்கிய நீதிகக£க்‌ கைவிடாத முறையையுடைய 
புலமை நிறைந்தவனும்‌, (நெறி வழுவாத) செவ்விய அரசாட்டியை 
யும்‌ வெண்குடையையும்‌ உடையவனும்‌ அரசர்க்கரசனுமான 
தயரதன்‌, நெற்றிப்பட்டம்‌ அணிந்த முகத்தையுடைய (யானை 
களாகிய) மலையில்‌ தோன்றி மாரிக்காலத்தை ஓத்து அருவிபோல்‌ 
பெருகும்படியான மதநீராகிய நிறைந்த ஆறுபாயும்‌ (படைக்‌)கட 
லொடும்‌ கங்கையைச்‌ சேர்ந்தான்‌. 


க :--கார்காலத்து மலைகளினின்றும்‌ அருவியாகத்‌ தோன்றிப்‌ 
பெருகும்‌ ஈதிகள்‌ தன்னிடம்‌ கலக்கப்பெற்ற கடல்‌ போன்று, யான 
களாகிய (மலைகளில்‌) தோன்றிப்‌ பெருகிய மதநீர்த்‌ தாரைகள்‌ 
வந்து கலக்கும்‌ சேனைக்‌ கடலுடன்‌, கயரதன்‌ கங்கையை 
அடைந்தான்‌ என்றவாறு. தயரகனது செங்கோல்‌ முறையைச்‌ 
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**செம்மாண்‌ தனிக்கோல்‌ உலகேழினுஞ்‌ செல்ல நின்றான்‌ '* 
(அரசியல்‌-1); “தருமத்தின்‌ கவசத்தான்‌, மனுவென்ற நீதியான்‌'” 
(குலமுறை. 16) என்‌ றமைகொண்டு தெளிக. ஆற்றொடு சென்று 
கடலையடைவதுண்டு.: இங்கே கடலுடன்‌ சென்று ஆற்றை 
யடைந்தான்‌ என்று கூறிய ஈயம்‌ காணத்தகும்‌. (1) 


சேனை கங்கைநீரைப்‌ பருகுதல்‌ 


1115. கப்புடை நாவினாக ருலகமுங்‌ 

கண்ணிற்‌ றோன்றத்‌ 

அப்புடை மணலிற்‌ றுக்‌ 
கங்கைநீர்‌ சுருங்கிக்‌ காட்ட 

அப்புடை யனீக வேலை 
யகன்புனன்‌ முகந்து மாந்த 

உப்புடைக்‌ கடலுந்‌ தெண்ணி 
ருண்ணசை யுற்ற தன்றே. 


கப்பு உடை நாவின்‌ நாகர்‌ உலகமும்‌ 
கண்ணில்‌ தோன்றத்‌ 
துப்பு உடை மணலிற்று ஆகிக்‌ 
கங்கைநீர்‌ சுருங்கிக்‌ காட்ட, 
அப்பு உடை அனீக வேலை 
அகன்‌ புனல்‌ முகந்து மாந்த, 
உப்பு உடைக்‌ கடலும்‌ தெள்‌ நீர்‌ 
உண்‌ நசை உற்றது அன்றே. 


பொ:--பிளவுபட்ட நாவினையுடைய நாகர்களின்‌ உலகமும்‌ 
கண்களுக்குத்‌ தோற்றும்படி, தூய மணலஃையுடையதாகிக்‌ கங்கை 
யாறு நீர்‌ குறைந்துகாட்டும்படி, அம்பு முதலிய போர்க்‌ கருவிகளை 
யுடைய சேனைக்கடல்‌, அகன்ற அந்த (ஆற்றின்‌) பீரை மொண்டு 
பருயெதனால்‌ (கங்கை கடலிற்சென்று சேராதாக) உவர்த்‌ 
தன்மையை உடைய கடலும்‌, தெளிவான அந்தக்‌ கங்கைநீரைப்‌ 
பருகவேண்டும்‌ என்ற விருப்பத்தை அடைந்தது. 


கு:-பாதலம்‌ வரையில்‌ ஆழ்ந்ததாய்க்‌ கோடை ரீடினும்‌ 

குறைபடலறியாததாய்க்‌ கடலிற்‌ சென்று கலக்கும்‌ அக்கங்கை 

யாற்றில்‌, தயரதனது சேனைக்கண்ணுள்ள யானைகளும்‌ குதிரை 

களும்‌ வீரர்களும்‌ இறங்கி நீரைப்‌ பருகிய அளவில்‌, ஆற்றில்‌ நீர்‌ 

குறைந்து மணல்‌ தோன்றப்பெற்று அந்த ஆறு கடல்‌ வரையிற்‌ 
22 
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செல்லாததாயிற்று என்பது கருத்து. என்றும்‌ இனிய கங்கை 
நீரைப்‌ பருகிய கடல்‌ இப்பொழுது பருகப்‌ பெருமையின்‌ நீர்‌ 
வேட்கையுற்றதென்று கூறிச்‌ சேனையின்‌ மிகுதியைக்‌ குறித்த 
வாறு. மற்றும்‌ ஆழிக்குள்ளிரு்து அதுகாறும்‌ கங்கைப்புனலைப்‌ 
பருகிநின்ற உயிர்த்‌ தொகுதிகளும்‌ இப்பொழுது கிடைக்கப்‌ 
பெருமையின்‌ ஏக்கற்றன என்க. ' வெள்ளமேழுபத்துள தால்‌ 
வீரன்சேனை யிவ்‌ வேலைப்‌ பள்ளம்‌ ஒரு கை நீரள்ளிக்‌ குடிக்கச்‌ 
சாலும்‌ பான்மையதோ '' (உருக்காட்டு. 115) என்று குரக்குச்‌ 
சேனை மிகுதியை அநுமன்‌ குறித்தது காண்க. சேனைக்‌ கடல்‌ 
இடையிட்டுக்‌ கடலிற்‌ கங்கை கலவாமற்‌ செய்த. து என நயம்படக்‌ 
கூறினர்‌. கப்புடை நா- பிளவுண்ட நர. “கவை நா வருந்தலைக்‌ 
காண்பின்‌ சேக்கை '' (18, 28) என்பது பரிபாடல்‌. விநதை 
தன்‌ மாற்றுளாகிய கத்துருவினிடம்‌ அடிமைத்தன பூண்டதை 
நீக்க அவள்‌ மகன்‌ கருடன்‌ விண்‌ ணுலகினின்று கொணர்ந்த அமுத 
கலயத்‌ திலிருந்து சிர்‌ தின அமுதத்தை நக்குகையில்‌ அமுதம்‌ சிந்தப்‌ 
பெற்ற தருப்பையாற்‌ றுண்டு, கத்துமுவின்‌ மக்களான அரவங்‌ 
களின்‌ நாக்கள்‌ பிளவுண்டன என்பது புராண வரலாறு. அம்பு- 
அப்பு என வலித்தது. (2) 


தயரதன்‌ மிதிலையை அணுகுதல்‌ 


1116. ஆண்டுநின்‌ நெழுந்து போகி 

யகன்பணை மிதிலை யென்னும்‌ 
ஈண்டுநீர்‌ நகரின்‌ பாங்க 

ரிருநிலக்‌ கிழவ னெய்தத்‌ 
காண்டு மாப்புரவித்‌ தானைத்‌ 

தண்ணளிச்‌ சனக னென்னும்‌ 
தூண்டரு வயிரத்‌ தோளான்‌ 

செய்தது சொல்ல லுற்றாம்‌. 
ஆண்டு நின்று எழுந்து போகி, 

அகன்‌ பணை மிதிலை என்னும்‌, 
ஈண்டு நீர்‌ நகரின்‌ பாங்கர்‌ 

இரு நிலக்‌ கிழவன்‌ எய்தத்‌ 
தாண்டும்‌ மாப்‌ புரவித்‌ தானைத்‌ 

.தண்‌ அளிச்‌ சனகன்‌ என்னும்‌, 
தூண்‌ தரு வயிரத்‌ தோளான்‌ 

செய்தது சொல்லல்‌ உற்றாம்‌. 
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பொ :--பெரிய பூமிக்குரியவனான தயரதன்‌ அந்தக்‌ கங்கைக்‌ 
கரையினின்று புறப்பட்டுச்‌ சென்று, அகன்ற வயல்கள்‌ நிறைந்த 
மிதிலை என்று சிறப்பித்துக்‌ கூறப்படும்‌ நீர்‌ செறிந்த நகரின்‌ 
அண்மையில்‌ வரத்‌ தாவிச்‌ செல்கின்‌ ந பெரிய குதிரைச்‌ சேனையை 
யுடைய குளிர்நீத (இனிய) அருளுடன்‌ கூடிய சனகன்‌ என்னும்‌ 
தூணை ஓத்த வன்மையையுடைய புயங்களையுடையவன்‌ செய்‌ 
கதைக்‌ கூறத்‌ தொடங்கினோம்‌. 


௫:--இது கவிக்கூற்று. ஈண்டுதல்‌ - நெருங்குதல்‌ ; “* ஈண்டிய 
மழையென மருளும்‌'' (புறம்‌. 72) இரு நிலக்‌ கிழவன்‌ - மாநில 


மன்னன்‌. :** இரு,நிலக்‌ கிழவர்‌ உரிமை மகளிரொடு: (பெருங்‌. 
2, 6, 147). தூண்தரு- தரு உவம உருபு. பணை - வயல்‌; 
“ பெருந்தண்பணை பாழாக ” (புறம்‌. 161) (3) 


சனகன்‌ தயரதனை வரவேற்க எழுதல்‌ 


1117. வந்தனன்‌ அரச னென்ன 
... மனத்தெழு முவகை பொங்கக்‌ 
கந்தடு களிறும்‌ தேருங்‌ 
கலினமாக்‌ கடலுஞ்‌ சூழச்‌ 
சந்திர னிரவி தன்னச்‌ 
சார்வதோர்‌ தன்மை தோன்ற 
இந்திர திருவன்‌ றன்னை 
யெதிர்கொள்வா னெழு£து சென்றான்‌. 
வந்தனன்‌ அரசன்‌ என்ன 
மனத்து எழும்‌ உவகை பொங்கக்‌, 
கந்து அடு களிறும்‌ தேரும்‌ 
கலின மாக்‌ கடலும்‌ சூழச்‌, 
சந்திரன்‌ இரவிதன்னைச்‌ 
சார்வது ஓர்‌ தன்மை தோன்ற, 
இந்திர திருவன்‌ றன்னை 
எதிர்கொள்வான்‌ எழுந்து சென்றான்‌. 
பொ:--(தயரதன்‌ தன்‌ தலைககர்‌ அண்மையில்‌. வந்தடைந்து 
நற்செய்தியைத்‌ தூதர்‌ வாயிலாகக்‌ கேட்டறிந்த சனகன்‌, 


கோசலப்‌) பேரரசன்‌ வந்தடைந்தான்‌ என்ற காரணத்தால்‌ 
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தனது உள்ளத்தில்‌ எழுந்த மகிழ்ச்சி மேலிட, கட்டுத்தறியை 
மூறிக்கன்ற ஆண்‌ யானைகளும்‌, தேர்களும்‌ கடிவாளம்பூண்ட 
குதிரைக்‌ கடலும்‌ (தன்னைச்‌) சூழ்ந்துவர, சந்திரன்‌ கதிரவனைச்‌ 
சென்றணையும்‌ திறம்‌ விளங்கும்படி இந்திரனது செல்வத்தை 
யொத்த செல்வமுடையவனான தயரதனை வரவேற்கும்பொருட்டும்‌ 
புறப்பட்டுச்‌ சென்றான்‌. 

ட :--இங்கு அரசன்‌ என்றது தயரதனை. கர்து - கட்டுத்தறி.. 
“' கந்துமுனிந்‌ துயிர்க்கும்‌'' (புறம்‌. 178). கடலைக்‌ களிற்றுக்கும்‌ 
தேருக்கும்‌ கூட்டுக. கடல்‌ என்பதை மாவொன்றற்தகேயியைத்‌ த 
ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாகத்‌ தாவி வருன்‌ ற அலைவரிசை போல ஓழுங்கு 
பட்ட குதிரைநிரை என்று கூறலுமாம்‌. ' இந்திர இருவன்‌ '* 
** இந்திர .திருவற்கு '' (சிந்தா. 1264) என்றது காண்க, (4) 


மிதிலை மாந்தரும்‌ உடன்‌ வருதல்‌ 


1118. கங்கைநீர்‌ நாடன்‌ சேனை 

மற்றுள கடல்கள்‌ எல்லாம்‌ 

சங்கன்‌ மார்ப்ப வந்து 
சார்வன போலச்‌ சாரப்‌ 

பங்கயத்‌ தணங்கைத்‌ தந்த 
பாற்கடல்‌ வருவதே போல்‌ 

மங்கையைப்‌ பயந்த மன்னன்‌ 
வளநகர்‌ வந்த தன்றே, 


கங்கை நீர்‌ நாடன்‌ சேனை, 
மற்று உள கடல்கள்‌ எல்லாம்‌. 
சங்கு இனம்‌ ஆர்ப்ப வந்து 
சார்வன போலச்‌ சாரப்‌, 
பங்கயத்து அணங்கைத்‌ தந்த 
பாற்கடல்‌ வருவதே போல்‌, 
மங்கையைப்‌ பயந்த மன்னன்‌ 
வளநகர்‌ வந்தது அன்றே. 
பொ :--(நீர்‌ வளம்‌ செறிந்த) கங்கை பாயும்‌ கோகல நாட்டுத்‌ 
தலைவனாகிய தயரதனது படைகள்‌, பாற்கடல்‌ ஒழிந்த பிறகடல்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌ சங்குத்‌ தொகுதிகள்‌ பேரொலி செய்யும்படி. வந்து: 
அடைவனயோல ,அடையாகிற்கத்‌ தாமரையில்‌ (வீற்றிருக்கும்‌) 
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எதிர்கொள்‌ படலம்‌ 


| திருமகளை உதவிய பாற்கடலானது (பிறகடல்களை) எதிர்வது 


போலச்‌ சீதையைப்‌ பெற்ற அரசனது வளஞ்சான்ற ௩கர மாந்தர்‌ 


௦ தர்கொண்டுவர் தனர்‌. 


6:--சனகன்‌ படைக்குப்‌ பாற்கடலையும்‌, தயரதன்‌ படை 
களுக்கு ௮ஃகொழிந்த பிறகடல்களையும்‌ உவமித்தார்‌. சரயுகதி 
தான்‌ கோசலநாட்டாறெனினும்‌ அர்காட்டின்‌ பரப்பு கங்கை 
வரையில்‌ விரிந்ததாதலின்‌ கங்கைநீர்சாடன்‌ என்றார்‌. இலக்கு 
வனைக்‌ கங்கைக்‌ கிறைவன்‌ (நகர்‌ நீங்கு. 117) என்றதும்‌ காண்க. 
பிறகடல்கள்‌ உவர்க்கடல்‌, கருப்பஞ்சாற்றுக்கடல்‌ முதலிய 

| ஆறு கடல்களுமாம்‌. சேனைகளின்‌ செலவிலும்‌ சங்கொலி கேட்‌ 
| கப்பெறுதலின்‌ சங்கி மார்ப்ப என்‌ றதைக்‌ கடல்‌, சேனை இரண்‌ 
முற்கும்‌ கொள்க. முதலூல்‌ ஆ௫ிரியராகிய வான்மீக முனிவர்‌ 
போலன்றிக்‌ கம்பர்‌ சதையைத்‌ இருமகளாகவே கூறிச்‌ செல்வர்‌. 

** சனகியாம்‌ கடிகமழ்கமலத்‌ தெளவை'' (மந்தரை, 88) என்றது 


காண்க, நகர்‌ என்பது நகரமக்களை. 


சனகன்‌ படை வருணனை 


1119. இலைகுலா வயிலினா 
சு னனிகமே மெனவுலாம்‌ 
நிலைகுலா மகரரீர்‌ 
நெடியமா கடலெலாம்‌ 
அலகின்மால்‌ களிறுதேர்‌ 
புரவியா ளெனவிராய்‌ 
உலகெலா நிமிர்வதே 
பொருவுமோ ருவமையே. 


இலை குலாவு அயிலினான்‌ அனிகம்‌, ஏழ்‌ என உலாம்‌ 
நிலை குலாம்‌ மகர நீர்‌ நெடிய மா கடல்‌ எலாம்‌, 
அலகு இல்‌ மால்‌ களிறு தேர்‌ புரவி ஆள்‌ என வீராய்‌, 
உலகு எலாம்‌ நிமிர்வதே பொருவும்‌ ஓர்‌ உவமையே. 


பொ :--இலையைப்போன்று ஒளிர்கின்ற வேலையுடைய சனக 
i னது சேனைக்கு (உவமை காணப்‌ புகுமிடத்து) சுறு மீன்கள்‌ 


உலாவும்‌, ஏழு என்னும்‌ எண்ணைக்கொண்டனவாகு, நிலைபெற்று 
விளங்கும்‌ நீர்நிறைந்த நீண்டகன்ற கடல்கள்‌ யாவும்‌ வரம்‌ 
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படைகளும்‌ என்னும்‌ நான்குவகை வடிவுடன்‌ கலந்து, உலகம்‌ 
முழுவதும்‌ பொங்கிப்‌ பரந்து வருவதே பொருந்தியதேரர்‌ 
உவமையாம்‌. 

6 :--கடல்கள்‌ ஏழும்‌ யானை முதலிய கால்வகைப்‌ படைகளின்‌ 
வடிவாக உலகிற்‌ பரந்தனபோலச்‌ சனகனது சேனைகள்‌ பரவின 
என்பது கருத்து. சுறவினமாகிய மகர மீன்‌ வதிதலால்‌ கடல 
மகரநீர்‌ என்றார்‌. இனி “ இலைகுலா வயிலினான்‌ ' ஏன்ற தொடர்‌ 
தயர தனைக்‌ குறிப்பதாகக்கொண்டு பொருள்‌ கூறுவாரும்‌ உண்டு. 


(6) 


சேனை தாமரைக்‌ குளத்தை ஓத்தமை 


1120. தொங்கல்வெண்‌ குடைதொகைப்‌ 

பிச்சமுட்‌ படவிராய்‌ 
எங்கும்விண்‌ புதைதரப்‌ 

பகன் மறைச்‌ திருளெழப்‌ 
பங்கயஞ்‌ செய்யவும்‌ 

வெளியவும்‌ பலபடத்‌ 
தங்குதா மரையுடைத்‌ 

தானமே போலுமே, 


தொங்கல்‌ வெண்‌ குடை தொகைப்‌ பிச்சம்‌ உட்பட விராய்‌, 
எங்கும்‌ விண்‌ புதைதரப்‌, பகல்‌ மறைந்து இருள்‌ எழப்‌, 
11ங்கயம்‌ செய்யவும்‌ வெளியவும்‌ பல படத்‌ 

தங்கு தாமரை உடைத்‌ தானமே போலுமே. 


பொ :-தங்கும்‌ குஞ்சமணிந்த வெண்கொற்றக்‌ குடைகளும்‌ 
தொகுதியான மயிற்பீலிக்‌ குஞ்சங்களும்‌ (இன்னும்‌ கவரி கொடி 
முதலிய) அரச சின்னங்களும்‌ கலந்து (அதனால்‌) எவ்விடத்தும்‌ 
விண்ணகம்‌ மறைவதனால்‌ கதிரவன்‌ ஒளி மறைபட்டு இருள்‌ 
தோன்ற (அச்சேனை, வெண்குடைகளும்‌ செந்நிறக்‌ குஞ்சங்களும்‌ 
விரவியதால்‌) செர்கிறத்தனவும்‌ வெண்ணிறத்தனவுமான தாமரை 
கள்‌ பல தோன்றிப்‌ பொருந்திய தாமரைவாவியே போலும்‌. 


க :-அரச சின்னங்களால்‌ ஆகாயம்‌ மறைபடச்‌ சூரியன்‌ ஒளி 
மறைக்து இருள்‌ உண்டாயிற்று. அப்பொழுது சேனை வெண்‌ 
குடைகளும்‌ செந்நிறப்‌ பிச்சங்களும்‌ ஒளிர்தலால்‌ வெண்டாமரை 
யும்‌ செந்தாமரையும்‌ நிறைந்த தாமரைக்‌ குளத்தை ஓத்தது 
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என்பது கருத்து. தொங்கல்‌-குடைகளின்‌ விளிம்பிற்‌.றூங்கவிட்ட 
குஞ்சங்கள்‌. இவை வெண்ணிறக்குடைகளுடன்‌ மாறுபட்டு 
ஒளிருமாறு செந்நிறமாக அமைந்தவை. இச்‌ செய்யுட்‌ கருத்தைக்‌ 
* குடையொடு களிறும்‌ தொங்கற்‌ குழாங்களும்‌ கொடியின்‌ காடும்‌ 
இடையிடை மயங்கியெங்கும்‌ வெளிகரம்‌ திருளைச்‌ செய்யப்‌, படை 
களும்‌ முடியும்‌ பூணும்‌ படர்வெயில்‌ பரப்பிச்‌ செல்ல, இடையொரு 
கணத்தினுள்ளே யிரவுண்டு பகலும்‌ உண்டே '' (எழுச்சிப்‌. 56); 
'*பல்பெரும்‌ பதாகைப்பத்தி மீமிசைத்‌ தொடுத்த பந்தர்‌, செல்ல 
வெங்கது ரொண்ஃற்றை முற்றவுந்‌ தெரியாவண்ணம்‌ ” (மகரக்‌ 
கண்ணன்‌. 8) என்ற செய்யுட்களுடன்‌ ஒப்பு நோக்குக. (ய) 


எங்கும்‌ இருமகளின்‌ விளக்கம்‌ 


1121 கொடியுளா ளோதனிக்‌ 

குடையுளா ளோகுலப்‌ 

படியுளா ளோகடற்‌ 
படையுளா ளோபகர்‌ 

மடியிலா வரசன்மார்‌ 
பினிலுளா ளோவளர்‌ 

முடியுளா ளோதேெரிம்‌ 
துணர்கிலா முளரியாள்‌. 


கொடி உளாளோ ? தனிக்‌ குடை உளாளோ ? குலப்‌ 
படி உளாளோ ? கடல்‌ படை உளாளோ ? பகர்‌ 
மடி இலா அரசன்‌ மார்பினில்‌ உளாளோ ? வளர்‌ 


முடி உளாளோ? தெரிந்து உணர்கிலாம்‌, முளரியாள்‌. 


பொ: செந்தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ திருமகள்‌ 
சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுகிற சோம்பலில்லாத அரசியல்‌ 
நெறியினையுடைய (மன்னனது) மார்பகத்தில்‌ இருக்கன்றுளோ, 
(அவனது ஆட்சிச்‌ சின்னமாகிய) கொடியினிடத்து இருக்‌ 
ின்றாளோ, ஒப்பற்ற அவன துகொற்றக்குடையிலிருக்கன்றுளேோ, 
குலத்திற்குரிய (வழிவழியாக வந்த அவனது) நாட்டின்கண்‌ உள்‌ 
ளாளோ, அல்ல.து (ர்த்தி) வளர்கின்ற அவனது முடியின்கண்‌ 
இருக்கன்றனளோ, அவள்‌ இல்லாகு இடம்‌ இன்றாகலின்‌ (இன்ன 
இடத்தாளென்று) ஆராய்ந்து அறியும்‌ ஆற்றல்‌ இலம்‌. 


கு: மடியிலா மன்னவன்‌ எய்தும்‌ அடியளந்தகான்‌ தரஅய 
தெல்லாம்‌ ஒருங்கு” (610) என்ற குறட்‌ கருத்தை இங்கே 
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கரணலாம்‌, பகர்‌ மடி என்பதற்குப்‌ பேரறிஞர்‌ மிகக்‌ கொடியது 
ஏன்று கூறும்‌ மடியென்று கூறி, அந்த மடிமைத்தன்மை யற்றவன்‌ 
என்று கூறலும்‌ ஆம்‌; “' நெடுநீர்‌ மறவி மடி துயில்‌ நான்கும்‌, 
கெடுநீரார்‌ காமக்கலன்‌ '? (குறள்‌ 605) என்பது தமிழ்‌ மறை 
யாகலின்‌. (8) 


பலவகை ஒலி எழுதல்‌ 


1122. வார்முகங்‌ கெழுவுகொங் 

கையர்கருங்‌ குழலின்‌ வண்‌ 

டேர்முழங்‌ கரவமே 
மிசைமுமங்‌ கரவமே 

தேர்முமங்‌ கரவம்வெண்‌ 
டூரைமுமங்‌ கரவமே 

கார்முழங்‌ கரவம்வெங்‌ 
கரிமுழங்‌ கரவமே. 


வார்‌ முகம்‌ கெழுவு கொங்கையர்‌ கருங்‌ குழலின்‌ வண்டு 
ஏர்‌ முழங்கு அரவம்‌, ஏழ்‌ இசை முழங்கு அரவமே; 
தேர்‌ முழங்கு அரவம்‌, வெண்‌ திரை முழங்கு அரவமே; 
கார்‌ முழங்கு அரவம்‌, வெம்‌ கரி முழங்கு அரவமே. 


பொ :--கச்சின்கண்‌ நிறைந்து விளங்கும்‌ தனங்ககாயுடைய 
மகளிரின்‌ கரிய கூந்தலில்‌ வண்டுகள்‌ அழகாக ஓலிக்கின்ற ஓலி 
ஏழிசைகள்‌ ஒலிக்கின்ற ஒலியே; தேர்கள்‌ ஒலிக்கின்ற ஓலி 
வெள்ளிய அலைகளையுடைய கடல்‌ ஒலிக்கின்ற ஓலியே ; கடுமை 
யான யானைகள்‌ பிளிறுகின்‌ ற ஓலி மேகங்கள்‌ குமுறுன்ற 
ஓலியேயாம்‌. 


கு:-மெழுவுதல்‌ - பொருந்துதலுமாம்‌, 1 கெழுவிப்‌ பெடை 
யைக்‌ கிளர்‌ சேவல்‌ தழீஇ. (சிம்தா-1187). வண்டுகளின்‌ ஓசையை 
இசையொலிக்கு உவமையாக்குவ துண்டு. ''கந்தாரம்‌ செய்து 
களிவண்டு முரன்றுபாட '' என்பது சிந்தாமணி (1159). இச்‌ 
செய்யுளில்‌ மகளிரின்‌ பெருந்தொகுதியும்‌, யானை தேர்களின்‌ 
மிகுதியும்‌ கூறினார்‌. (9) 
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1123. சூழுமா கடல்களும்‌ 

திடர்படத்‌ துகள்பரந்‌ 

தேழுபா ரகமுமுற்‌ 
௮ளதெனற்‌ கெளிதரோ 

ஆமியா னுலகளரந்‌ 
தன்றுதாள்‌ சென்றவப்‌ 

பூறையூ டேபொடித்‌ 
தப்புறம்‌ போயதே. 


சூழும்‌ மா கடல்களும்‌ திடர்‌ படத்‌ துகள்‌ பரந்து, 
ஏழு பாரகமும்‌ உற்று உளது எனற்கு எளிது அரோ? 
ஆழியான்‌ உலகு அளந்த அன்று தாள்‌ சென்ற அப்‌ 
பூழையூடே பொடித்து அப்புறம்‌ போயதே. 


பொ :-—(அச்சேனையால்‌ எழுப்பப்பட்ட) தூளி உலகைச்சுற்றி 
யுள்ள பெரிய கடல்களும்‌ மேடுபடும்படி பரந்து ஏழுலகங்களிலும்‌ 
படிந்திருந்தது என்று சொல்லுவதற்கு எளியதோ ? சக்கரப்‌ 
படையையுடைய திருமால்‌ (மாவலிபால்‌ மண்‌ வேண்டி) உல 
கெலாம்‌ (ஈரடியால்‌) அளந்த அன்று அவனது வலது திருவடி 
(விண்ணைத்‌ துஃத்துச்‌ சென்ற) அந்தத்‌ தன’ைவழியே தோன்றி 
(நுழைந்து) அவ்விண்ணுக்‌ கப்பாலும்‌ சென்றது. 


க: துகள்‌ போயது என்க. அரோ, அன்று என்னும்‌ 
பொருளில்‌ வந்தது. “வீடு பெற்ற விலங்கும்‌ விலங்கரோ 
(வாலி. 109) என்றது காண்க. அளந்த அன்று என்பது அகர 
வீறுதொக்கது. ஏழுலகங்களில்‌ மட்டும்‌ அத்தூளி பரக்கவில்லை 
அவற்றிற்கு அப்பாலும்‌ நுழைந்தது என்று தூளியின்‌ மிகுதியைக்‌ 
குறித்தார்‌. இனி எளிது என்பதற்கு எளியது என்று கொண்டு, 
அரோ என்பதை அசையா& அத்தூளி அண்டத்தின்‌ 
புறத்துச்‌ சென்றது என்றதனால்‌ ஏழுலஃங்களிலும்‌ பரவியது 
என்பது தானே போதரும்‌ என்க. பூழை-சிறுது£ஃ£; “புகை 


யும்‌ புகற்கரிய பூழை நுழைந்து'' (காலடி. 282) ஏழுலகங்கட்‌ 


கப்பால்‌ புற அண்டங்கள்‌ உள என்று கம்பர்‌ பலஇடங்களிலும்‌ 
கூறிச்‌ செல்வர்‌; “புகல்‌ புகும்‌ திலரேற்புறத்‌ கண்டத்தின்‌ அகல்வ 
ரேனும்‌ '' (அகத்தியப்‌. 18) “ அண்டத்தைப்‌ பொதுத்‌ தப்‌ 
புறத்‌ தப்பினால்‌ ஆடும்‌ "" (இரணியன்‌. 4) “ இற்லையண்டத்‌ தின்‌ 
அளவினோ விதன்புறத்‌ துலவாமற்றையண்டமும்‌'' (இரணியன்‌ 8) 
என்பன காண்க. (10) 
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246 பாலகாண்டம்‌: 
குடைகளும்‌ அணிகலங்களும்‌ 


1124. மன்னெடுங்‌ குடைமிடைந்‌ 

தடையவான்‌ மறைதரத்‌ 

துன்னிடுந்‌ நிழல்வழங்‌ 
கிருடுரப்‌ பெளிதரோ 

பொன்னிடும்‌ புவியிடும்‌ 
புணமணிக்‌ கலனெலாம்‌ 

மின்னிடும்‌ வில்லிடும்‌ 
வெயிலிடும்‌ நிலவிடும்‌. 


மன்‌ நெடுங்குடை மிடைந்து அடைய, வான்‌ மறைதரத்‌, 
துன்னிடும்‌ நிழல்‌ வழங்கு இருள்‌ துரப்பு எளிது அரோ? 
பொன்‌ இடும்‌, புவி இடும்‌, புனை மணிக்‌ கலன்‌ எலாம்‌, 
மின்‌ இடும்‌, வில்‌ இடும்‌, வெயில்‌ இடும்‌, நிலவு இடும்‌. 


பொ:--மன்னரது உயர்ந்த குடைகள்‌ நெருங்கி நிறைய 
(அதனால்‌) ஆகாய முழுதும்‌ மறையுமாறு அடர்ந்த நிழல்‌ உண்டு 
பண்ணுகின்‌ ற இருளைப்‌ (பிறிதொன்றாற்‌) போக்குவது எளிதோ? 
எளிதன்று. (எனினும்‌), அந்தப்‌ பூமியில்‌ உள்ளார்‌ (சேனைகள்‌ ) 
அணிந்த பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட அணியத்தக்க (பலவித) 
மணியணிகள்‌ எல்லம்‌ மின்னல்‌ ஓளியை வீசும்‌, இந்திர வில்லின்‌ 
ஒளியை வீசும்‌, கதிர்‌ ஓத்த ஒளியை வீசும்‌, நிலவின்‌ ஒளியையும்‌ 
பரப்பும்‌ (இவற்றால்‌) அவ்விருள்‌ அகன்றது, 


௫ :--சேனையில்‌ உள்ளார்‌ அணிகலன்களின்‌ பேரொளியால்‌ 
குடை முதலியவற்றுன்‌ உண்டான இருள்‌ ஒழிந்தது என்பது 
கருத்து. இன எளிது என்றே கொண்டு அரோ என்பதை அசை 
யாக்கி, மணிக்கலன்களால்‌ இருள்‌ அகலும்‌ என்று கூறலும்‌ ஆம்‌. 
இஃதன்்‌ றி மணிக்கலன்கள்‌ பல்வேறு ஒளியை விரிப்பினும்‌ குடைக 
ளானெழுந்த இருளைப்‌ போக்குவது எளிதன்று என்று கூறிக்‌ 
குடை முதலியவற்றின்‌ மிகுதியைக்‌ குறித்தலுமாம்‌. புவி இடவாகு 
பெயராய்‌ அதன்‌ மீது செல்லும்‌ சேனையை உணர்த்திற்று. 
புவியிடும்‌ என்பதற்குச்‌ சேனையிலுள்ளார்‌ செல்லும்போது 
பூமியில்‌ உதிர்க்கன்ற என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. படையின்‌ 
ஒளிமிகுதியால்‌ இருள்‌ இரிஈ ததை, '' எரிந்தெழு பல்படை யின்‌ 
னொளி வீரர்‌, அருங்கல மின்னொளி தேர்பரி யானை, பொருந்திய 
பண்ணொளி தாரொளி பொங்க, இரிர்சது பேரிருள்‌ எண்டிசை 
யெங்கும்‌ '' (படைத்‌ தலைவர்‌ 28) என்‌ ற துகொண்‌ டுணர்க. 
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' குடைகள்‌ நெருங்கி மறைத்தலால்‌ ஆகாயத்தினின்று &ழ்‌ 
வருகின்ற மின்‌, வில்‌, வெயில்‌, நிலவு ஆகிய நால்வித ஒளிக ஜம்‌ 
தீடுப்புண்ண, மன்னவர்‌ செல்வ மி உருத்த அணிகலன்கள்‌, மேகம்‌ 
வானவில்‌ கதிரவன்‌ சம்‌ இரன்‌ இவைகளஞக்குப்‌ பதிலாய்‌ அமைந்து 
அதாவது தனித்‌ தனியே தருகின்ற பல்வேறு ஒளிகனளைத்‌ தாமே 
கீழ்றின்று மேல்‌ போகச்‌ செலுத்தின. எனவே குடைகள்‌ 
மிடைந்து இருள்‌ அற்றது என்பது சேஷாசலம்‌ குறிப்புரை. (11) 


சனகன்‌ எதிர்கொளவரும்‌ வழியின்‌ காட்சி 


1125. தாவின்மன்‌ னவர்பிரான்‌ 
வரமுரட்‌ சனகனாம்‌ 
ஏவருஞ்‌ சிலையினான்‌ 
எதிர்வரு நெறியெலாம்‌ 
தூவுகண்‌ சுண்ணமுங்‌ 
கனகநுண்‌ டுளியும்‌ 
பூவின்மென்‌ ருதுனாம்‌ 
பொடியுமே பொடியெலாம்‌. 


தா இல்‌ மன்னவர்‌ பிரான்‌ வர, முரண்‌ சனகன்‌ ஆம்‌ 
ஏ வரும்‌ சிலையினான்‌ எதிர்‌ வரும்‌ நெறி எலாம்‌, 
தூவு தண்‌ சுண்ணமும்‌, கனக நுண்‌ தூளியும்‌, 
பூவின்‌ மென்‌ தாது உகும்‌ பொடியுமே, பொடி எலாம்‌. 


பொ:--கெடுதகல்‌ இல்லாத அரசர்க்கரசனன தயரதன்‌ வர, 
அம்புகள்‌ எய்தற்குப்‌ பொருந்தும்‌ வில்லையுடைய வன்மை வாய்ந்த 
சனகன்‌ எதிர்கொள்ளச்‌ செல்லும்‌ வழி யெல்லாம்‌ (மங்கலமாகத்‌) 
தூவப்படுகிற இனிய ஈறுமணகத் தூளும்‌ பொன்னினின்றுதிர்கன்ற 
நுட்பமான தூளும்‌ (சேனையில்‌ உள்ளார்‌ அணிந்த மாலக்கண்‌ 
உள்ள) பூவின்‌ மெல்லிய மகரகந்தத்தில்‌ இருந்து சிந்துனெற 
பொடிகளும்‌ என்ற இவையேயாம்‌ (வேறன் று]. 


ர:--தா இல்‌ - கெடுதல்‌ இல்லாத; “* தாவாவிருப்பொடு '* 
(மருதக்கலி 16); “தாவா விழுப்புகழ்ப்‌ பூவை நிலையும்‌”? (தொல்‌. 
புறத்‌. 5). இரப்பவர்‌ கடலை ஈந்தே கட தவன்‌ ஆகலானும்‌ ஈந்தவர்‌ 
அல்லது உலகிற்‌ புகழுடன்‌ நிலை பெற்றவர்‌ பிறர்‌ இலராகலானும்‌ 
உளதாகும்‌ சாக்காடு வித்தகர்க்கே உரியகாகலானும்‌, மண்ணின்‌ 
மெல்‌ வான்‌ புகழ்‌ நட்டானே சாவ £வுடம்பு எய்‌. இினவன்‌ எனக்‌ 
கூறப்படுதலாலும்‌, புகழல்லால்‌ பொன்றாது மிற்பதொன்‌ றில்‌ 
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ஆகலானும்‌ அத்தகைய அழியாப்‌ புகழ்‌ பெறற்குரியவன்‌ ஆக 
லானும்‌ தயரதனைத்‌ தாவில்‌ மன்னவன்‌ என்றார்‌. இனி, தாவின்‌ 
என்பதற்கு வலியுடன்‌ கூடிய என்றுமாம்‌. :*தாவே வலியும்‌ 
வருத்தமுமாகும்‌'' (தொல்‌. சொல்‌. 844). தா இல்‌-எனப்‌ பிரித்துக்‌ 
குற்றமற்ற என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; அவை செருக்கு, 
சினம்‌, சிறுமை, இவறல்‌, மாண்‌ பிறந்த மானம்‌ என்பர்‌ வள்ளுவர்‌ 
(குறள்‌. 481). “தாவில்‌ வெண்‌ கவிகை'' (கோலங்காண்‌. 1) 
என்றது காண்க. (12) 


வழியிற்‌ படர்ந்த சேற்றின்‌ தன்மை 
1126. ஈறுவிரைத்‌ தேனுகா 
னமுநறுங்‌ குங்குமச்‌ 
செறியகிற்‌ றேய்வையு 
மான்மதத்‌ தெக்கரும்‌ 
வெறியுடைக்‌ கலவையும்‌ 
விரவுசெஞ்‌ சாந்தமும்‌ 
செறிமதக்‌ கலுழிபாய்‌ 
சேறுமே சேறெலாம்‌. 


நறு விரைத்‌ தேனும்‌, நானமும்‌, நறும்‌ குங்குமச்‌ 
செறி அகில்‌ தேய்வையும்‌, மான்மதத்து எக்கரும்‌, 
வெறி உடைக்‌ கலவையும்‌, விரவு செஞ்சாந்தமும்‌, 
செறி மதக்‌ கலுழி பாய்‌ சேறுமே, சேறெலாம்‌. 


பொ :-(சேனைகள்‌ செல்கின்ற வழியிலுள்ள) சேழெல்லாம்‌, 
(குழலில்‌ அணிந்த மாலைகளிலிருந்‌.து துளிக்கின்ற) நறுமணம்‌ 
தங்கிய தேனும்‌, (கூந்தலினின்று ஒழுகும்‌) மயிர்ச்‌ சாந்தும்‌, நல்ல 
மணமுள்ள குங்குமம்‌ செறிந்த அகில்‌ தேய்வையும்‌, கத்‌.தூரியின்‌ 
வண்டலும்‌, மணமிக்க பலவகைப்‌ பொருள்களும்‌ கலந்த செஞ்‌ 
சந்தனமும்‌, மிகுதியாகப்‌ பொருந்திய மதஆறும்‌ ஒழுகு தலாலாகிய 
சேறுமேயரம்‌. (18) 


நிழல்களின்‌ தன்மை 
1127. மன்றலங்‌ கோதையார்‌ 
மணியினும்‌ பொன்னினும்‌ 
சென்றுவந்‌ துலவுமச்‌ 
சிதைவிலா நிழலினேர்‌ 
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வென்றதிண்‌ கொடியொடும்‌ 
நெடுவிதா னமும்விராய்‌ 

நின்‌ றவெண்‌ குடைகளின்‌ 
நிழலுமே நிழலெலாம்‌. 


மன்றல்‌ அம்‌ கோதையார்‌, மணியினும்‌ பொன்னினும்‌, 
சென்று வந்து உலவும்‌, அச்‌ சிதைவு இலா நிழலின்‌ நேர்‌ 
வென்ற திண்‌ கொடியொடும்‌ நெடு விதானமும்‌ விராய்‌ 
நின்ற, வெண்‌ குடைகளின்‌ நிழலுமே நிழல்‌ எலாம்‌. 

பொ : -(அவ்வழியிற்‌ காணப்படும்‌) நிழல்கள்‌ எல்லாம்‌, 
இயற்கைமணம்‌ செறிந்த அழயெ கூந்தலையுடைய மகளிர்‌ 
(ணிந்த) ஈவமணிகளானும்‌ பொன்னானும்‌ இயன்ற அணிகளி 
லிருந்து விட்டு விட்டு வெளிப்படுவ தாகிய துண்டுபடுதல்‌ இல்லாத 
(தொடர்ந்த) அந்கிழலோடு, அழகிய பகைவரை வெற்றி கொண்ட 
உறுதியான கொடிகளுடன்‌ நீண்ட மேற்கட்டிகளும்‌ கலந்து நின்ற 
வெண்‌ கொற்றக்‌ குடைகளின்‌ மிழல்களேயாம்‌. (14) 


இருவர்‌ சேனையும்‌ சந்தித்தல்‌ 
1128. மாறிலா மதுகையான்‌ 
வருபெருந்‌ தானைமேல்‌ 
ஊறுபே ருவகையா 
னனிகம்வந்‌ துற்றபோ 
இறிலோ தையினொடு 
மெறிதிரைப்‌ பரவைமேல்‌ 
அறுபாய்‌ கின்றதோ 
ரமலைபேோ லானகே. 


மாறு இலா மதுகையான்‌ வரு பெரும்‌ தானை மேல்‌, 
ஊறு பேர்‌ உவகையான்‌ அனிகம்‌ வந்து உற்ற போது, 
ஈறு இல்‌ ஓதையினொடும்‌ எறி திரைப்‌ பரவை மேல்‌, 
ஆறு பாய்கின்றது ஓர்‌ அமலை போல்‌ ஆனதே. 


பொ :-நிகரற்ற வன்மையையுடைய தயரதனது 
(தொடர்ந்து) வருகின்ற பெரிய சேனையை நோக்கி, மேன்மேற்‌ 
பெருகுகின்‌ ற பெருமகிழ்ச்சியுடன்‌ கூடிய (சனகன அ). சேனை 
வந்து கலந்தபோது (எழுந்த ஒலி), முடிவில்லாத முழக்கத்துடன்‌ 
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வீசுகின்ற அலைகளையுடைய கடலின்மீது ஆறுகள்‌ சென்று கலப்‌ 
பதனால்‌ எழுவது போன்‌ ற ஓலியை ஒத்திருந்தது. 

கு: மாறு ''-—ஒப்பு *மாறன்மையின்‌ மறம்‌ வாடுமென்‌ 
நினையோரையுமெறியான்‌'' (சிந்தா. 261). மதுகை - வலி; “மண்‌ 
டமர்‌ பல கடந்து மதுகசையானீறணிந்து'' (கலித்‌. கடவுள்‌). 
மாறிலா மதுகை என்பதற்குப்‌ போர்முகத்தில்‌ மாறுதலில்லாத 
வலி என்றும்‌ கூறலாம்‌. (15) 


தயரதனைக்‌ காணச்‌ சனகன்‌ வருதல்‌ 


1129. கந்தையே பொருகரிச்‌ 

சனகனுங்‌ காதலோ 

டுக்கவோ தரியதோர்‌ 
தன்மையோ டுலகுளோர்‌ 

தந்தையே யனையவத்‌ 
தகவினான்‌ முன்புதன்‌ 

சிந்தையே பொருநெடுந 
தேரின்வந்‌ தெய்தினான்‌. 


கந்தையே பொரு கரிச்‌ சனகனும்‌, காதலோடு 
உந்த, ஓதரியது ஓர்‌ தன்மையோடு, உலகு உளோர்‌ 
தந்தையே அனைய அத்‌ தகவினான்‌ முன்பு, தன்‌ 
சிந்தையே பொரு நெடும்‌ தேரின்‌ வந்து எய்தினான்‌. 


பொ:--இத்தன்மைத்தென்று எடுத்துக்‌ கூறற்கரிய (கொடை, 
அளி, செம்மை முதலிய நற்பண்புகள்‌ நிறைந்த) தன்மையோடு, 
உலகில்‌ உள்ளார்க்குத்‌ தந்தையே ஒத்த அழகிய தகு தியையுடைய 
தயரதற்குமுன்‌, கட்டுத்தறியையே மோதி முறித்துத்‌ தள்ளுகின்‌ற 
யானைச்‌ சேனையையுடைய சனகளனும்‌ (தயரதனக்‌ காணவேண்டு 
மென்ற) ஆசையினால்‌ செலுத்தப்பட்டு (வேகத்தால்‌) தனது 
மனத்தையே ஓத்த உயர்ந்த தேரின்மீது வ£துசேர்ந்தான்‌. 


௬ :-கந்தையே பொருகரி என்றமையின்‌ வேறு பகையின்மை 
பெறப்படும்‌. '' சான்றோனாக்குதல்‌ தந்தைக்குக்‌ கடனே '' (புறம்‌. 
312) என்றதற்‌ கேற்பத்‌ தானும்‌ சான்றோனாய்த்‌, தன்னைச்‌ 
சார்்தோரையும்‌ சான்றோராக்கும்‌ இயல்பு வாய்ந்தவன்‌ என்பார்‌, 
தந்தையே யனைய என்றார்‌. மூவுலகு மீன்றானை முன்னீன்றுனாகிய 
இராமனுக்குத்‌ தம்தையாகலா னும்‌ தயரதனை உலகுளோர்‌ தந்தை 
என்றார்‌ எனினும்‌ ஆம்‌. (16) 
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தயரதன்‌ சனகனைத்‌ தழுவுதல்‌ 
1130. எய்தவத்‌ திருநெடுந 
தேரிழிந்‌ தஇனையதன்‌ 
மொய்கொடிண்‌ சேனைபின்‌ 
னிற்கமுன்‌ சேறலும்‌ 
கையின்வர்‌ தேழெனக்‌ 
கடி.தின்வந்‌ தேறினான்‌ 
ஐயனும்‌ முகமலர்நீ 
தகமுறத்‌ தழுவினான்‌. 


எய்த, அத்‌ திரு நெடும்‌ தேர்‌ இழிந்து, இனைய தன்‌ 

மொய்‌ கொள்‌ திண்‌ சேனை பின்‌ நிற்க, முன்‌ சேறலும்‌, 

கையின்‌ வந்து ஏறு எனக்‌ கடிதின்‌ வந்து ஏறினான்‌ : 

ஐயனும்‌ முகம்‌ மலர்ந்து அகம்‌ உறத்‌ தழுவினான்‌. 

பொ:--அணுகும்படி வந்து அந்த வெற்றித்‌ திரு (இடங்‌ 
கொண்ட) உயர்ந்த தேரினின்று இறங்கி, இப்படிப்பட்ட (தன்‌ 
னுடன்‌ வந்த) வன்மை வாய்ந்த உறுதியான சேனை பின்னே 
நிற்கத்‌, தான்‌ முன்னே நடந்து செல்லுதலும்‌, கைகொடுத்து 
வந்து ஏறுக என்று (தயரதன்‌) கூற விரைவாக வந்து ஏறினான்‌ 
(சனகன்‌). தலைவனாகிய தயரதனும்‌ முகமலர்ந்து தனது மார்பில்‌ 
நன்கு பொருந்தத்‌ தழுவினான்‌. 

கு :-௩ம்பத்தக்க உறுதியும்‌, போரிற்‌ பின்னிடாமையும்‌ 
உடைய சேனை என்பார்‌ திண்சேனை என்றார்‌. கையின்‌ என்பதற்‌ 
குக்‌ கையினாற்‌ சைகை செய்து குறிப்பிக்க எனினுமாம்‌. கை 
என்பது பக்கமுமாம்‌. முகமலர்ந்து அகமுற என்றதனால்‌ உள்ளும்‌ 
புறமும்‌ ஓத்து என்க. (17) 


இருவரும்‌ அளவளாவிச்‌ செல்லுதல்‌ 
1131. தழுவிநின்‌ றவனிருங்‌ 
இனையையுந்‌ தமரையும்‌ 
வழுவில்‌சிக்‌ தனையினான்‌ 
வரிசையின்‌ னளவளாய்‌ 
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எழுகமுந்‌ துறவெனா 
வினி.அுவ௩ந்‌ தெய்தினான்‌ 

உழுவைமுந்‌ தரியனா 
னெவரினு முயரினான்‌. 


தழுவிநின்று, அவன்‌ இரும்‌ கிளையையும்‌ தமரையும்‌ 
வழுவில்‌ சிந்தனையினான்‌, வரிசையின்‌ அளவளாய்‌, 
எழுக முந்துற! எனா, இனிது உவந்து எய்தினான்‌ 
உழுவை முந்து அரி அனான்‌, எவரினும்‌ உயரினான்‌. 
பொ:--புலியின்முன்‌ வந்த சிங்கம்‌ போன்றவனும்‌, யாவ 
ரினும்‌ உயர்ந்தவனுமாகிய தயரதன்‌ (அங்ஙனம்‌) சனகனை 
அணைத்து, அவனது உறவினர்களையும்‌ நண்பர்களையும்‌ களங்க 
மற்ற உள்ளத்துடன்‌ (அவரவர்‌ தகுதிக்கேற்ற) முறைப்படி 
வினவிப்‌ (பின்பு) 'முன்னே செல்க' என்று சொல்லி இனிமையாக 
மகிழ்ந்து அவனுடன்‌ சென்றடைந்தான்‌. (18) 


இராமன்‌ தயரதனை எதிர்கொள்ள வருதல்‌ 


1132. இன்னவா றிருவரும்‌ 
' இனியவா றேகவத்‌ 
அன்னுமா நகரினின்‌ 
றெதிர்வரத்‌ துன்னினான்‌ 
தன்னையே யனையவன்‌ 
மழலையே யனையவன்‌ 
பொன்னின்வார்‌ சிலையிறப்‌ 
புயறிமிர்த்‌ தருளினான்‌. 


இன்ன ஆறு, இருவரும்‌ இனிய ஆறு ஏக, அத்‌ 
துன்னும்‌ மா நகரில்‌ நின்று எதிர்‌ வரத்‌ துன்னினான்‌; 
தன்னையே அனையவன்‌, தழலையே அனையவன்‌, 
பொன்னின்‌ வார்‌ சிலை இறப்‌ புயம்‌ நிமிர்த்தருளினான்‌. 


பொ :-இர்த முறையில்‌ (இரு மன்னர்களும்‌) இனிய வழியில்‌ 
செல்லும்போது, (இவர்களை) எதிர்கொள்ளத்‌ தன்னையேதான்‌ 
நிகர்ப்பவனும்‌ (நிறத்திலும்‌ இிறத்திலும்‌) யையே ஓத்தவனும்‌ 
(ஆன சிவபெருமானது), பொன்மலையாகிய மேருவைப்போன்‌ ற 
நீண்ட வில்‌ ஓடியும்படி (தன அ) தோள்களை நிமிர்த்தருளியவனும்‌ 
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(ஆன இராமபிரான்‌), அந்த (மிதிலை நகர்‌ மாந்தர்‌ எல்லாம்‌ 


அரசைக்‌ காண) ரெருங்கும்படியான பெரிய நகரினின்று செருகிக்‌ 
வந்தான்‌. 


கு: நிழலும்‌ நீரும்‌ தோப்பும்‌ அரவும்‌ "காயும்‌. கனியும்‌ 
நிறைந்து இன்புறுத்தும்‌ வழியென்பார்‌, * இனிய ஆறு' என்றார்‌, 
இனித்‌ தன்னையே யனையவன்‌ இராமன்‌ எனக்‌ கொள்ளலுமாம்‌. 
தன்னொப்பாரில்லப்பன்‌ (திருவாய்‌ 6. 3. 9). வென்‌ கையிலேற்‌ 
றது மேரு என்ற பொன்மலைவில்லாகலானும்‌, இராமன்‌ இறுத்‌ 
தீதும்‌ சிவனது வில்லேஆகலானும்‌ பொன்னின்வார்‌ சிலை என்றார்‌. 
“வடவரை வார்சிலை, ஏங்குமாத்‌ திரத்திற்றிரண்டாய்‌ விழ, 
வீங்கு தோள்‌'' (காட்சிப்‌. 21) என்று பின்னும்‌ கூறியதற்‌ 
கேற்ப, இங்கும்‌ இராமன்‌ வில்வனைத்ததையே கூறினார்‌, (19) 


இராமன்‌ எதிர்கொண்ட வகை 


1133. தம்பியுந்‌ தானுமத்‌ 
தானைமன்‌ னவனகர்ப்‌ 
பம்புதிண்‌ புரவியும்‌ 
படைஞரும்‌ புடைவரச்‌ 
செம்பொனின்‌ பசுமணித்‌ 
தேரின்வர்‌ தெய்தினான்‌ 
உம்பரு மிம்பரும்‌ 
உரகருக்‌ தொழவுளான்‌. 


தம்பியும்‌ தானும்‌ அத்‌ தானை மன்னவன்‌ நகர்ப்‌, 

பம்பு திண்‌ புரவியும்‌ படைஞரும்‌ புடை வரச்‌, ன்‌ 
செம்பொனின்‌ பசு மணித்‌ தேரின்‌ வந்து எய்தினான்‌? 
உம்பரும்‌ இம்பரும்‌ உரகரும்‌ தொழ உளான்‌. 


பொ :--விண்ணுலகத்தவரும்‌ இவ்வுலகத்தவரும்‌ கீழ்‌ உலகத்‌ 
தவரான நாகரும்‌ வணங்க ரின்றவனாகிய இராமபிரான்‌, தானும்‌ 
தம்பியும்‌, சேனயையுடைய அந்தச்‌ சனகமன்னவன து தலைககரி 
னின்றும்‌, பரந்த வன்மைவாய்ந்த குதிரைப்படைகளும்‌ காலாட்‌ 
களும்‌ அண்மையில்‌ வர, செம்பொன்னில்‌ மரகதமணிகளிழைத்‌ 
துச்‌ செய்த தேரின்மேல்‌ (தன்‌ தந்தையை எதிர்கொள்ள) வந்து 
சேர்ந்தான்‌. 

13) 
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கு :-தானைமன்னவன்‌-சனகன்‌. இராமனுடன்‌ வந்த சேனை 
சனகன து சேனையே. மூவுலகும்‌ தொழரின்‌ ற இராமன்‌, சேனைகள்‌ 
சூழ்வரத்‌ தன்‌ தம்பி இலக்குவனுடன்‌ தன்‌ தந்தையை எதிர்‌ 
கொள்ள வந்தான்‌ என்பது கருத்து. தானை மன்னவன்‌ எதிர்‌ 
என்ற பாடத்திற்குத்‌ தயரதன்‌ எதிரே என்று கொள்க. (20) 


இருவருடன்‌ வந்த சேனையின்‌ பெருக்கம்‌ 


1134. யானையோ பிடிகளோ 
விரதமோ விவுளியோ 
ஆனபே ருறையிலா 
நிறைவையா ரறிகுவார்‌ 
தானையேர்‌ சனகனே 
வலினெடுந்‌ தாதைமுன்‌ 
போனபே ரிருவர்தம்‌ 
புடைவரும்‌ படையினே. 
யானையோ பிடிகளோ இர தமோ இவுளியோ, 
ஆன பேர்‌ உறை இலா நிறைவை யார்‌ அறிகுவார்‌ ? 
தானை ஏர்‌ சனகன்‌ ஏவலின்‌, நெடும்‌ தாதை முன்‌, 
போன பேர்‌ இருவர்‌ தம்‌ புடை வரும்‌ படையினே. 


பொ :-பெகுமைவாய்ந்த தந்தையாகிய (தயரதன்‌) முன்‌ 
சென்ற (ஈற்பண்புகளாற்‌) பெருமைபெற்ற (இராம இலக்குவ 
ராகிய) இருவர்‌ அருகில்‌, அழகிய சேனையைக்கொண்ட சனகனது 
கட்டனைப்படி, வரும்‌ படைகளில்‌, களிற்று யானைகளோ, பெண்‌ 
யானைகளோ, தேர்களோ, குதிரைகளோ, (இவற்றுள்‌ எவையோ) 
மிகுதியாகப்‌ பொருந்திய பெரிய உறை என்னும்‌ இலக்கமிட்டும்‌ 
எண்ணமுடியாத (அந்த யானை முதலியவற்றின்‌) நிறைவை 
எவரே அறிந்து கூற முடியும்‌? ஓவ்வொரு பகுதியும்‌ எண்‌ 
ணிறந்தன. 

கு: பொருள்களை எண்ணிக்‌ கணக்கிடுங்கால்‌ எண்‌ 
மறவா திருத்தற்பொருட்டு ஒவ்வொரு பெருந்தொகைக்கும்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றாக ஓர்‌ கழற்சிக்காய்‌ அல்லது குன்‌. நிமணியை இடுவது 
வழக்கம்‌. இதனை உறை என்பர்‌. “ஒழிந்த பேருயிர்களெல்லாம்‌ 
அரக்கருக்‌ குறையும்‌ போதா'' (ஊர்தேடு. 949; “அம்பண 
வளவை யுறை குறித்தாங்கு ”. (பதிற்‌. 11, 5); ££ இவ்வரக்கர்‌ 
ப உறையிடவும்‌ போதார்‌ கணக்கு வரம்புண்டோ '' (உருக்‌ 
காட்டு, 118) என்பன காண்க. (21) 
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இராமன்‌ தந்தையை அணுகுதல்‌ 
1135. காவியுங்‌ குவனையுங்‌ 
கடிகொள்கா யாவுமொத்‌ 
தோவியஞ்‌ சுவைகெடப்‌ 
பொலிவதோ ருருவொடே 
தேவருந்‌ கொழுகழற்‌ 
சிறுவன்முன்‌ பிரிவதோர்‌ 
ஆவிவர்‌ தென்னவர்‌ 
தரசன்மா டணுகினான்‌. 


காவியும்‌ குவளையும்‌ கடி கொள்‌ காயாவும்‌ ஒத்து, 

ஓவியம்‌ சுவை கெடப்‌ பொலிவது ஓர்‌ உருவொடே, 
தேவரும்‌ தொழு கழல்‌ சிறுவன்‌, முன்‌ பிரிவது ஓர்‌ 
ஆவி வந்து என்ன வந்து, அரசன்‌ மாடு அணுகினான்‌. 


பொ :--நீலமலரையும்‌ குவளைமலரையும்‌ நறுமணங்கொண்ட 
காயாம்பூவையும்‌ ஓத்து, ஓவிய உருவமும்‌ (தனது வடிவத்தின்‌ 
முன்‌) அழகிழந்ததாகத்‌ தோன்றும்படி விளங்கும்‌ ஒப்பற்ற 
வடிவத்துடன்‌, தேவர்களும்‌ வணங்கத்தக்க திருவடிகளையுடைய 
இளங்குமர (ன்‌ இராமபிரான்‌), முன்னர்த்‌ தயரதனை வீட்டு 
கீங்கிய உயிர்‌ (மீண்டும்‌) அவன்‌ உடலில்‌ வந்து கூடினாற்போலத்‌ 
தயரது மன்னனிடம்‌ சேர்ந்தான்‌. 


கு:-தேவரும்‌ கொழுகழ,ம்‌ சிறுவன்‌ என்று இராமனது தெய்‌ 
வத்‌ தன்மையைக்‌ குறித்தார்‌. முன்னர்க்‌ கையடைப்‌ படலத்தில்‌ 
விசுவாமித்திரன்‌ பின்னர்‌ வழிக்கொண்ட மன்னனது உயிர்‌, இப்‌ 
பொழுது தனக்குரிய இடத்தை வந்தடைந்தது எனக்‌ கூறிய நயம்‌ 
காண்க. :*ஓவியம்‌ சவிகெட ” என்றும்‌ பாடம்‌ உண்டு. சவி- 
ஒளி. இடங்கட்கேற்ப இராமனது திருமேனி விளக்கத்தைக்‌ 
கம்பர்‌ ஆங்காங்குக்‌ கூறிச்‌ செல்வர்‌, **அல்லை யாண்டமைம்த 
மேனியழகன்‌”' (குகப்‌. 42); “வெய்யோலனொளிதன்‌ மேனியின்‌ விரி 
சோதியின்‌ மறையம்‌...... போனான்‌ '' (கங்கைப்‌. 1); “ ஓவியத்‌ 
தெழுதவொண்ணா வுருவத்தாய்‌'' (வாலி. 78) முதலிய இடங்களைக்‌ 
காண்க. இங்கே உற்ற பொலிவு பிரிந்த தாதையைக்‌ காணப்‌ 
பெற்றதாலும்‌ அடுத்து நிகழவிருக்கும்‌ தாபிராட்டியாமின்‌ 
இருமணத்தாலும்‌ என்றுகொள்க. (22) 
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1136. அனிகம்வர்‌ தடிதொழக்‌ 
கடி துசென்‌ றரசர்கோன்‌ 
இனியடைங்‌ கழல்பணிக்‌ 
தெழுதலுந்‌ தழுவினான்‌ 
மனுவெனுந்‌ தகையன்மார்‌ 
பிடைமறைந்‌ தனமலைத்‌ 
கனிநெடுஞ்‌ சிலயிறத்‌ 
தவழ்தடங்‌ கிரிகளே. 


அனிகம்‌ வந்து அடி தொழக்‌ கடிது சென்று, அரசர்‌ கோன்‌: 
இனிய பைங்‌ கழல்‌ பணிந்து எழுதலும்‌, தழுவினான்‌ ; 

மனு எனும்‌ தகையன்‌ மார்பிடை மறைந்தன, மலைத்‌ 

தனி நெடும்‌ சிலை இறத்‌ தவழ்‌ தடம்‌ கிரிகளே. 


பொ:--(பேரரசனான தயரதனது) படைகள்‌ வந்து (தன்து) 
திருவடிகளிற்‌ பரிய. விரைந்துபோய்‌, அரசர்‌ பெருமானது 


(காண்பதற்கு) இனிமையான பசும்பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட , 


வீரகண்டையணிந்த திருவடிகளை (த்‌ தான்‌) வணங்கி எழுந்த 
அளவில்‌, (தயரதன்‌ தன்‌ புதல்வனைத்‌) தழுவிக்கொண்டான்‌; 
(அக்காலையில்‌ நீ திநிலைக்களமான ) ஆதிமனுப்‌ பேரரசன்‌. என்று 
(போற்றத்‌ தக்க)தகு திசான்ற தயரதனது மார்பிடத்து; மேருமலை 
யாகிய ஓப்பற்ற பெரிய வில்‌ ஓடியும்படி கிளர்ந்த இராப்ன அ 
புயங்களர கய மலைகள்‌ மறைந்தன. 
ட்டி 
௫:--தடங்கிரிகள்‌ மனுவெனும்‌ தகையனது மார்பிடை மறைந்‌ 
குன என்க, தயரதன்‌ சேனை வந்து தன்னைப்‌ பணிய, இராமன்தன்‌ 
தந்தையின்‌ திருவடிகளைப்‌ பணிந்தான்‌; தயரதன்‌ தன்‌ , தனயனைத்‌ 
தழுவினான்‌, அவனது மார்பிடை இராமனது மலையன்ன 
புயங்கள்‌ மறைந்தன என்றவாறு. மார்பிடைத்‌ தோள்கள்‌ 
மறைந்தன என்றமையால்‌ தயரதனது மார்பின்‌ அகலம்‌. விளங்‌ 
கும்‌. மனு ஆதித்தன்‌ குலமுதல்வன்‌ என்பதும்‌, தயரதன்‌ முன்‌ 
மனோன்‌ என்பதும்‌ முன்னர்க்‌ குலமுறை கிளத்து படலத்திற்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. மலையை யிறுத்த மலை என்று புயத்தைப்‌ புகழ்ந்தது 
காண்க. 1 மலையெடுத்த தனி மலையே இவை காண வாராயோ: '" 
(சூர்ப்பணகைப்‌. 101) என்ற தொடர்‌ இங்கே காண்க 
(<3 
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இலக்குவன்‌ தந்தையை வணங்குதல்‌ 
1137. இளையடைங்‌ குரிசில்வந்‌ 

தடிபணிந்‌ தெழுதலும்‌ 
தளைவருக்‌ தொடையன்மார்‌ 

புறவுறத்‌ தழுவினான்‌ 
களைவருந்‌ துயரறக்‌ 

ககனமெண்‌ டிசையெலாம்‌ 


விளை தரும்‌ புகழினா 
னெவரினும்‌ மிகுதியான்‌. 


இளைய பைங்‌ குரிசில்‌ வந்து அடி பணிந்து எழுதலும்‌, 
தளை வரும்‌ தொடையல்‌ மார்பு உற, உறத்‌ தழுவினான்‌ ; 
களைவு அரும்‌ துயர்‌ அறக்‌, ககனம்‌ எண்‌ திசை எலாம்‌ 
விளை தரும்‌ புகழினான்‌, எவரினும்‌ மிகுதியான்‌. 


பொ:--எவராலும்‌ போக்குதற்கரிய (சம்பரன்‌ முதலிய அசுரர்‌ 
களால்‌ புவிக்கு நேர்ந்த) துன்பம்‌ நீங்கப்பெற்றதனால்‌, விண்ணி 
லும்‌ எட்டுத்திக்கிலும்‌ பரவிய கீர்த்தியையுடையவலும்‌ (மன்னர்‌) 
எல்லோரினும்‌ மிக்கு ஒளிர்பவனுமான தயரதன்‌, பசிய 
CA வாய்ந்த). இனைய குரிசில்‌ (ஆகிய இலக்குவன்‌) 
அணுகித்‌ (தன்னுடைய) திருவடிகளை வணங்கி எழுந்த அளவில்‌ 
(மலர்கள்கொண்டு) தொடுத்தல்‌ அமைந்த மாலையை அணிந்‌ 
அள்ள தனது மார்பின்கண்‌ பொருந்த நன்றாகப்‌ புல்லினான்‌. 


கு சம்பரனைப்‌ பல உலகங்களிலும்‌ தொடர்ந்து சென்று 
வென்‌ றதனால்‌ தயரதனது புகழ்‌ எங்கும்‌ பரவலாயிற்று; ஆகலின்‌ 
தஇசையெலாம்‌ விளைதரும்‌ புகழின்‌ என்றார்‌. கனைவரும்‌ துயர்‌ 
அற என்பதற்குப்‌ பயிர்க்குக்‌ க’ளைபோல உயிர்கட்குக்‌ கேடு 
விளைக்க எழும்‌ பகையைத்‌ துடைத்து உயிர்ககாக்‌ காத்தவன்‌ 
என்ற பொருள்‌ நயம்‌ காண்க. ‘ (24) 


இராமன்‌ பணியத்‌ தாயர்‌ மகிழ்தல்‌ 
1138. கற்றைவார்‌ சடையினான்‌ 
கைக்கொளும்‌ தனுவிறக்‌ 
கொஜ்றகீள்‌ புயநிமீர்‌ த்‌ 
தருளுமக்‌ குரிசில்பின்‌ 
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பெற்றதா யரையுமப்‌ 
பெற்றியிற்‌ றொழுதெழுக்‌ 

துற்றபோ தவர்மனத்‌ 
துவகையா ருரைசெய்வார்‌. 


கற்றை வார்‌ சடையினான்‌ கைக்‌ கொளும்‌ தனு இறக்‌, 
கொற்றம்‌ நீள்‌ புயம்‌ நிமிர்த்தருளும்‌ அக்‌ குரிசில்‌, பின்‌ 
பெற்ற தாயரையும்‌ அப்‌ பெற்றியில்‌ தொழுது எழுந்து 
உற்ற போது, அவர்‌ மனத்து உவகை யார்‌ உரைசெய்வார்‌. 


பொ :-தொகுதியாக நீண்ட சடையினையுடைய (சிவ 
பெருமான்‌) கைக்கொண்ட வில்‌ ஓடி.யும்படி வெற்றி பொருந்திய 
(தனது) மீண்ட தோள்களை உயர்த்தருளிய, அந்தப்‌ பெருமை 
சான்ற இராமபிரான்‌, அடுத்துத்‌ தன்னைப்‌ பெற்ற அன்னை 
மாரையும்‌, (முன்‌ தன து தந்தையை வணங்கிய) அந்த முறைப்‌ 
படியே பணிந்தெழுக்து (அருகில்‌) அடைந்தபோது, அத்‌ தாய்‌ 
மார்களின்‌ உள்ளத்தெழுந்த மகிழ்ச்சியை யாரே எடுத்து 
மொழிவார்‌? 


க:-இராமன்‌ தந்தையை வணங்கியபோ து கூறியவண்ணமே 
தாய்மாரை வணங்கும்போதும்‌, இராமனது வில்லிறுத்த புய 
வலியையே எடுத்துக்‌ கூறினார்‌. செயற்கருஞ்‌ செயலைக்‌ கேட்டறிந்த. 
தாயரின்‌ உவகை, ஈன்ற ஞான்றினும்‌ பெரிதாகலீன்‌ இங்ஙனம்‌ 
கூறினர்‌ என்க. (25) 


பரதன்‌ இராமனை வணங்குதல்‌ 


1139. உன்னுபே ரன்புமிக்‌ 
கொழுகியொத்‌ தொண்கணீர்‌ 
பன்னுதா ரைகடரகத்‌ 
தொழுதெழும்‌ பரதனைப்‌ 
பொன்னின்மார்‌ புறவணைகத்‌ 
துயிருறப்‌ புல்லினான்‌ 
குன்னையத்‌ காகைமுன்‌ 
றழுவின லென்னவே. 
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உன்னு பேரன்பு மிக்கு ஒழுகி ஒத்து, ஒண்‌ கண்‌ நீர்‌ 
பன்னு தாரைகள்‌ தரத்‌ தொழுது எழும்‌ பரதனைப்‌ 
பொன்னின்‌ மார்பு உற அணைத்து உயிர்‌ உறப்‌ புல்லினான்‌, 
தன்னை அத்‌ தாதை முன்‌ தழுவினால்‌ என்னவே. 
பொ:--(இடைவிடாது இராமனையே) நினைக்கின்ற பெருகிய 
அன்பு (உள்ளத்திலே) மிகுந்து புறத்தே ஒழுகியது ஓத்து, ஓளி 
பொருந்திய கண்களில்‌ (அன்பின்‌ அறிகுறியென்று கூறும்படி) 
நீர்த்தாரைகள்‌ பெருகத்‌ தன்னை வணங்கி யெழுந்து பரதனை 
(இராமன்‌) அழிய தமர்தை தன்னை முன்‌ தழுவினாற்போலப்‌, 
பொன்னினாற்‌ செய்க (அணிகள்‌ அணியப்‌ பெற்ற) மார்பிற்‌ 
பொருந்தச்‌ சேர்த்து உயிரோடு பொருந்தத்‌ தழுவினான்‌. 
கு :—பெருதிய கண்ணிர்‌ அன்பின்‌ அறிகுறியென்ப. “ஆர்‌ 
வலர்‌ புன்கணீர்‌ பூசல்‌ தரும்‌". (குறள்‌. 71) என்றது காண்க, 
பொன்னின்‌ மார்பு என்பதற்குத்‌ திருமகள்‌ பொருந்திய மார்பு 
என்றுமாம்‌. வேறு பொருந்திய உவமையின்மையின்‌ தாதை 
குழுவியதையே உவமையாக்கனார்‌. முன்‌ தோன்றல்‌ தந்தையை 
ஓப்பான்‌ என்ற தொடர்‌ இங்கே கருதத்தக்கது. (26) 


இலக்குமண சத்துருக்கனர்‌ முறையே பரதனையும்‌ 
இராமனையும்‌ வணங்குதல்‌ 


1140. கரியவன்‌ பின்புசென்‌ 
றவனருங்‌ காதலிற்‌ 
பெரியவன்‌ றம்பியென்‌ 
றினையதோர்‌ பெருமையப்‌ 
பொருவருங்‌ குமரர்தம்‌ 
புனைநறுங்‌ குஞ்சியால்‌ 
இருவர்பைங்‌ கழலும்வக்‌ 
இருவரும்‌ வருடினார்‌. 
கரியவன்‌ பின்பு சென்றவன்‌, அரும்‌ காதலில்‌ 
பெரியவன்‌ தம்பி, என்று, இனையது ஓர்‌ பெருமை அப்‌ 
பொருவு அரும்‌ குமரர்‌, தம்‌ புனே நறும்‌ குஞ்சியால்‌, 
இருவர்‌ பைங்‌ கழலும்‌ வந்து இருவரும்‌ வருடினார்‌. 
பொ :- கருநிறவண்ணனான இராமனைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்த 
இலக்குவன்‌ (பிறரால்‌ எய்தற்கரிய) இராம பத்தியிற்‌ சிறந்த 
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பரதன்‌ தம்பி என்ற, இத்தன்மையான ஒப்பற்ற சிறப்பை 
யுடைய அழகிய தம்‌ நிகரற்ற இளைஞர்‌ இருவரும்‌ வந்து, 
(மலரான்‌) அழகு செய்யப்‌ பெற்ற ஈறுமணம்‌ தங்கிய மயிர்‌ 
முடியால்‌ (இலக்குவன்‌ பரதனையும்‌ சத்துருக்கன்‌ இராமனையும்‌) 
இருவரது பைம்பொனாற்‌ செய்த வீரக்கழல்‌ செறிந்த திருவடி 
களைத்‌ தடவினார்கள்‌ (தலையால்‌ வணங்கினர்‌). 

கு :— கரியவன்‌ பின்பு சென்ற இலக்குவன்‌ பரதனையும்‌ சத்‌ 
அருக்கன்‌ இராமனையும்‌ பணிந்தனர்‌ என்க. இருவரும்‌ இறைவன்‌ 
சேவையிலும்‌ அடியார்‌ சேவையிலும்‌ சிறந்தவர்‌ என்பது 
தோன்றப்‌ பொருவரும்‌ குமரர்‌ என்றார்‌. (27) 


குமரர்‌ நால்வரின்‌ சிறப்பு 


1141. கோல்வருஞ்‌ செம்மையுங்‌ 
குடைவரும்‌ தண்மையும்‌ 
சால்வருஞ்‌ செல்வமென்‌ 
றுணர்பெரும்‌ தாதைதன்‌ 
மேல்வருந்‌ தன்மையான்‌ 
மிகவிளங்‌ கினர்‌கடாம்‌ 
நால்வரும்‌ பொருவினான்‌ 
மறையெனு நடையிலார்‌. 


கோல்‌ வரும்‌ செம்மையும்‌ குடை வரும்‌ தண்மையும்‌ 
சால்‌ வரும்‌ செல்வம்‌ என்று உணர்‌. பெருந்‌. தாதை தன்‌, 
மேல்‌ வரும்‌ தன்மையால்‌, மிக விளங்கினார்கள்‌ தாம்‌, 
நால்வரும்‌ பொருவு இல்‌ நான்மறை எனும்‌ நடையினார்‌. 


பொ :-உவமை நீங்கிய நான்முமறைகளே என்னும்‌ ஒழுக்கம்‌ 
செ.றிந்த (இராமர்‌ முதலிய) நால்வரும்‌, தனது செங்கோலான்‌ 
விளையும்‌ நீதியையும்‌ வெண்கொற்றக்‌ குடையினால்‌ வினையும்‌ தண்‌ 
ணளியையும்‌ தனக்கு அமைந்த நிறைந்த செல்வம்‌ என்றுணர்ந்த 
பெருமை சான்ற தரதையினுடைய மேன்மை பெற்றொளிரும்‌ 
தன்மையால்‌ பெரிதும்‌ விளங்கினர்‌. 

கு:--ஒழுக்கத்தின்‌ உயர்வால்‌ தந்தைக்கே ற்ற மக்கள்‌ என்று 
நால்வரும்‌ புகழப்பட்டார்‌. கோல்வரும்‌ செம்மை - ஒருபாற்‌ 
கோடாத நடுவுநிலைமை; . தராசுக்கோல்‌ தன்பால்‌ வைக்கும்‌ 


.. பொருளை நிறுத்து அறுதியீடுவதற்குமுன்‌ தன்னைச்‌ சரி செய்து 
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கொள்வது போன்று, தன்&8ழ்க்‌ குடிகளை ஈல்வழிப்படுத்‌து 
மவன்‌ தான்‌ ஈன்னெறியை மேற்கொண்டு செங்கோல்‌ நடத்தி 
யவன்‌ என்பார்‌ கோல்வரும்‌ செம்மை யென்றார்‌. நீதியையும்‌ தண்‌ 
ணளியையும்‌ செல்வம்‌ போன்று போற்றியவன்‌ தயரதன்‌ என்பது 
கருத்து. இப்பண்புகளை அவன்‌ மக்களும்‌ உடையவர்‌ என்றார்‌. 
மற்றும்‌ கான்‌ மறையோடுவமித்‌ து இன்னும்‌ பிற இடங்களிலும்‌ 
கூறுவர்‌ கம்பர்‌. இதனை, ' அலையாழியென வளர்ந்தார்‌ மறைநான்‌ 
கும்‌ அனையார்கள்‌' (குலமுறை களத்து. 25) ““கின்செய்கை கண்டு 
நினைக்தனவோ நீண்‌ மறைகள்‌, உன்செய்கை அன்னவைதாம்‌ 
சொன்ன ஒழுக்னெவோ '' (கவந்தன்‌. 49); முதலிய பகுதிகள்‌ 
கொண்டு தெளியலாம்‌. இனிச்‌ சால்‌ என்பதை 'ஊன்றுசால்‌ ' 
எனக்‌ கொள்ளலுமாம்‌ ''பொருபடை தரூஉங்‌ கொற்றமும்‌...... 
ஊன்று சால்‌ மருங்கின்‌ ஈன்றதன்‌ பய''னாகலின்‌ (புறம்‌. 85); 
“கோலின்‌ செம்மையும்‌ குடையின்‌ தண்மையும்‌ ”' என்பது சிலப்‌ 
பதிகாரம்‌ (15, 8,5) இனி, தாதை மேல்‌ வரும்‌ தன்மையால்‌ 
என்பதற்கு தந்தையினும்‌ மீக்கூறுமாறு மிக்க தகுதியினால்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. (28) 


சேனைகளை நடத்திக்கொண்டு செல்லுமாறு தயரதன்‌ 
இராமனிடம்‌ கூறல்‌ 


1142. சான்றெனத்‌ தகையசெங்‌ 
கோலினா அுயிர்கடாம்‌ 
ஈன்றநற்‌ றுயெனக்‌ 
கருதுபே ரருளினான்‌.. 
ஆன்றவிச்‌ செல்வமித்‌ 
தனையுமொய்த்‌ தருகுறத்‌ 
கோன்றலைக்‌ கொண்டுமுற்‌ 
செல்கெனச்‌ சொல்லினான்‌. - 
சான்று எனத்‌ தகைய செங்கோலினான்‌, ' உயிர்கள்‌ தாம்‌ 
ஈன்ற நற்றாய்‌ எனக்‌ கருது பேர்‌ அருளினான்‌, 
ஆன்ற இச்‌ செல்வம்‌ இத்தனையும்‌ மொய்த்து அருகு உறத்‌, 
தோன்றலைக்‌ ' கொண்டு முன்‌ 'செல்கெனச்‌? சொல்லினான்‌. 


பொ :--(பகை கொதுமல்‌ நட்பு என்னும்‌ கவகையினருக்கும்‌) 
சாட்டி என்று கூறும்‌ தகுதிவாய்ந்த செங்கோலையுடையவலும்‌, 
எல்லா உயிர்களும்‌ தாம்‌ 'தாம்‌ தம்மைப்‌ பெற்ற (அன்புமிக்க) 
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தாயென்று கருதும்படியான மிக்க கருணையையுடையவனும்‌ 
பேரருளினனுமாகிய தயரதன்‌, நிறைந்த (இந்தச்‌ சேனை குடை 
கொடி முதலிய) அரசியற்‌ செல்வங்கள்‌ இவ்வளவும்‌ நெருங்கி 
அண்மையிலே பொருந்த, நடத்திக்கொண்டு முன்னர்ச்‌ செல்வா 
யாக என்று, இராமபிரானாகிய தன்‌ மகனை நோக்கிக்‌ கூறினான்‌. 


கு :--தகுதியுடன்‌ குடிகளைப்‌ புரந்து பிறர்க்கு எடுத்துக்காட்‌ 
டாகவுள்ளவன்‌ ஆகலின்‌, அவன து செங்கோன்மை யாவர்க்கும்‌ 


சான்றென்றார்‌. “யாவர்க்கும்‌ சான்றென நின்ற வீரன்‌ '' என்று 
இராமனை வாலி புகழ்ந்தமை காண்க. அன்பிற்‌ சிறந்தவள்‌ 
தாயென்பது :! தாயொக்குமன்பீல்‌ '' (பால. அரசியல்‌. 4) 


தாயே யனைய கருணையான்‌ '” (பிணிலீட்டு. 127) ''பானிலைம்‌ 
தூட்டும்‌ தாயினும்‌ சாலப்‌ பரிந்து'' (திருவாச. பிடித்த. 9); 
தாயின்‌ மன்னுயிர்க்‌ கன்பினன்‌ '' (இரணியன்‌. 19) என்ற பகுதி 
கள்‌ கொண்டு உணரலாம்‌. இனி, இராமனாகிய தோன்‌ றலைக்‌, 
கொண்டு முன்‌ செல்க என்று சனகனை நோக்கித்‌ தயரதன்‌ 
கூறினான்‌ எனலுமாம்‌. (29) 


அப்போது சேனை அடைந்த மகழ்ச்சி 


1143. காதலோ வறிகிலங்‌ 

கரிகளைப்‌ பொருவினார்‌ 

தீதிலா வுவகையுஞ்‌ 
சிறிதரோ பெரிதரோ 

கோதைசும்‌ குஞ்சியக்‌ 
குமரர்வம்‌ தெய்தலும்‌ 

காதையோ டொத்ததத்‌ 
தானையின்‌ றன்மையே. 


காதலோ அறிகிலம்‌, கரிகளைப்‌ பொருவினார்‌ 

தீதிலா உவகையும்‌ சிறிது அரோ, பெரிது அரோ, 

கோதை சூழ்‌ குஞ்சி அக்‌ குமரர்‌ வந்து எய்தலும்‌, 

தாதையோடு ஒத்தது அத்‌ தானையின்‌ தன்மையே. 

பொ யானைகளை ஓத்த அர்நால்வர்மீ தும்‌ அச்‌ சேனைவீரர்கள்‌ 
வைத்த அன்பின்‌ தன்மையை (இவ்வளவினதென்று) அறியோம்‌. 
(வஞ்சம்‌ பொறாமை முதலிய) தீங்குகள்‌ நீங்பெ (அவர்களது) 
மகிழ்ச்சியும்‌ அளவிற்‌ சிறியதோ பெரியதோ அவற்றையும்‌ அறி 
யோம்‌. மாலை சூடின மயிர்முடியையுடைய அந்த இளைஞர்கள்‌ 
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வந்து சேர்தலும்‌, அந்தச்‌ சேனையின்‌ தன்மையானது (இராம 
இலக்குவரைக்‌ கண்ட அளவில்‌) தந்தையான தயரதன்‌ அடைந்த 
மகிழ்ச்சி நிலையை ஒத்துநின்‌ றது. 


௫ :--நால்வரையும்‌ ஒருசேரக்‌ காணப்பெற்ற தயரதனது 
காதலையும்‌ பேருவகையையும்‌ அவர்களைக்‌ கண்ணுற்ற சேனை 
"களின்‌ காதல்‌ ம௫ழ்ச்சிகட்கு உவமை கூறினர்‌. வேழம்‌ இராம 
னுக்கு உவமையாதலை இருகை வேழத்திராகவன்‌ ” 
(வாழ்த்து. 1) என்பது கொண்டு உரர்க. கரிகனைப்‌ பொருவினர்‌ 
என்பதனைச்‌ சேனை வீரர்களாகக்‌ கொண்டு பொருளுரைத்தலும்‌ 


ஆம்‌. (30) 


இராமன்‌ தேர்மீதேறிச்‌ செல்லுதல்‌ 


1144. தொழுதிரண்‌ டருகுமன்‌ 
புடையதம்‌ பியர்தொடர்நீ 
துமிவில்்‌கிந்‌ தையினுகம்‌ 
தாடன்மா மிசைவரத்‌ 
தழுவுசங்‌ குடனெடும்‌ 
பண தழங்‌ கிடவெழுநீ 
தெழுதருந்‌ தகையதோர்‌ 
தேரின்மே லேகினான்‌. 


தொழுது இரண்டு அருகும்‌ அன்பு உடைய தம்பியர்‌ தொடர்ந்து, 
அழிவில்‌ சிந்தையின்‌ உகந்து ஆடல்‌ மா மிசை வரத்‌, 

தழுவு சங்குடன்‌ நெடும்‌ பணை தழங்கிட எழுந்து, 

எழுதரும்‌ தகையது ஓர்‌ தேரின்‌ மேல்‌ ஏகினான்‌. 


பொ :- இருபுறத்திலும்‌ அன்புள்ள தம்பியர்‌ தொடர்ந்து 
(என்றும்‌) அழிதல்‌ இல்லாத உள்ளத்தில்‌ மகிழ்ச்சி கொண்டு 
வெற்றியையுடைய குதிரைகளின்மீது வாரா நிற்க, (பிற தனைக்‌ 
கருவிகளுடன்‌) பொருந்தி ஒலிக்கின்ற சங்கொடு பெரிய முரசம்‌ 
முழங்கப்‌ புறப்பட்டு எழுதற்கரிய தன்மை வாய்ந்த ஒப்பற்ற 
தேரின்மீதேறிச்‌ சென்றான்‌ இராமன்‌. 


கு :--ஆடல்மா - நாட்டியக்‌ குதிரையுமாம்‌; தழுவு சங்கு -கைக 
ளாற்றழுவி யெடுத்து ஊதுகின்ற சங்குமாம்‌. (31) 
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இராமன்‌ மிதிலைககர்‌ வீதியிற்‌ சேறல்‌ 


1145. பஞ்சிரூம்‌ மெல்லடிப்‌ 
பாவைமார்‌ பண்ணைகூம்‌ 
மஞ்சுசூம்‌ நெடியமா 
ளிகையின்வந்‌ திடைவிராய்‌ 
நஞ்சுகுழ்‌ விழிகள்பூ 
மழையின்மேல்‌ விழ௩டர் 
தஞ்சிசூழ்‌ மிதிலைமா 
வீதிசென்‌ நெய்தினான்‌. 


பஞ்சி சூம்‌ மெல்‌ அடிப்‌ பாவைமார்‌ பண்ணையின்‌, 

மஞ்சு சூழ்‌ நெடிய மாளிகையின்‌ வந்து, இடை விராய்‌, 

நஞ்சு சூழ்‌ விழிகள்‌, பூ மழையின்‌ மேல்‌ விழ, நடந்து, 

இஞ்சி சூழ்‌ மிதிலை மா வீதி சென்று எய்தினான்‌. 

பொ :--செம்பஞ்சணிந்த மெல்லிய அடிகனையுடைய சித்திரப்‌ 
பதுமை போன்ற மகளிர்‌, ஆயத்தோடு சூழ்ந்து மேகங்கள்‌ 
படிந்து தங்கப்‌ பெற்ற உயர்ந்த மாளிகையினின்று வர்‌.து வீதியின்‌ 
(பல்வேறு) இடங்களினும்‌ கலந்து நிற்க, விடம்‌ நிறைந்தாற்‌ 
போன்ற அவரது கரிய கண்‌ பார்வைகள்‌ மலர்மமை போன்று 
தன்‌ மீது விழும்படி. (இராமன்‌ ) நடந்து சென்று, மதில்கள்‌ சூழப்‌ 
பெற்ற மிதிலை நகரின்‌ வீதியைச்‌ சென்‌ றடைந்தான்‌. 

ட :-மகளிர்‌ கண்வாளி மழையொடு அவர்‌ பெய்த கடிமலர்‌ 
மழையும்‌ இராமன்‌ மேல்‌ வீழ்ந்தன என்க. இனி மாளிகையின்‌ 
வந்து இடைவிராய்‌ என்பதற்கு: வீ திக்‌ கண்‌ வாராம்லே, மாளிகை 
யின்‌ முன்புறத்து வந்து. இராமனைக்‌: காண்பதற்கு ஈன்கமைந்த 
இடங்களில்‌ நின்று என்றுமாம்‌.  உயர்குல மகளிராதலின்‌. மறு 
கின்‌ எய்தாமல்‌ “மாளிகை மேற்புலத்தினின்றே நோக்நினர்‌ 
என்க. *“ சாளரர்தோறும்‌ தோன்றும்‌ சந்திரவுதயங்‌ கண்டார்‌ '” 
(மி.திலக்‌. , 18); சாளரத்தினும்‌ பூத்தன .தாமரை மலர்கள்‌ 
(அயோத்‌. மந்திரப்‌. 56) எனக்‌ கூறியன காண்க, (32) 


மாளிகைகளின்‌ வருண்னை 


1146. சூடகந்‌ துயல்வரக்‌ 
கோதைசோர்‌ தரமலர்ப்‌ 
்‌ பாடகம்‌ பரதநூல்‌ . 
பகரவெங்‌ கடகரிக்‌ 
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கோடரங்‌ கிடவெழுங்‌ 
குவிதடங்‌ கொங்கையார்‌ 

ஆடரங்‌ கல்லவே 
யணியரங்‌ கயலெலாம்‌. 


சூடகம்‌ துயல்வரக்‌ கோதை சோர்தர மலர்ப்‌ 

பாடகம்‌ பரதநூல்‌ பகர, வெம்‌ கடகரிக்‌ 

கோடு அரங்கிட, எழும்‌, குவி தடம்‌ கொங்கையார்‌, 
ஆடு அரங்கு அல்லவே அணி அரங்கு அயல்‌ எலாம்‌. 


பொ :--அழகய (அத்தெருக்களில்‌ உள்ள) மாளிகையின்‌ புற 
மெல்லாம்‌ (அங்கு நின்ற) மகளிரது கைவளைகள்‌ அசைதலாலும்‌, 
கூந்தல்‌ அவிழ்ந்து சரிவதனாலும்‌, மலர்‌ போன்ற அடிகளில்‌ 
அணிந்த பாடகம்‌ முதலிய அணிகள்‌ பரத நூல்‌ கூறும்‌ நாட்டிய 
முறையை ஓத்து ஒலித்தலாலும்‌, கொடுமை வாய்ந்த மதம்கெறிந்த 
யானையின து மருப்புக்களின்‌ (செருக்குக்‌) கெடும்படி. மேலெழும்‌ து 
குவிந்த, பெரிய கொங்கைகளையுடைய நாட்டிய மகளிர்‌ ஆடுகின்ற 
அரங்கு என்று. கருதவேண்டா. அழூய மாளிகைகளேதாம்‌ 
அவைகள்‌. : 


கு :--மாளிகைகளின்‌ புறத்தில்‌, தெருக்களில்‌ மகளிர்கள்‌ 
நடந்து வரும்‌ இடங்கள்‌; அவர்களது வலைகள்‌ அசைந்து ஓலி 
செய்தலாலும்‌, கோதை சரிதலாலும்‌, பாடகம்‌ ஒலித்தலா லும்‌, 
பரத நூலிற்‌ கூறப்படும்‌ இலக்கணம்‌ அமைக்க கூத்து மகளிர்‌ 
ஆடும்‌ அரங்கு போலுதலால்‌, அவை ஆடரங்கல்ல என்று 
கூற வேண்டுவதாயிற்று மிக விரைந்தோ மந்தமாகவோ 
நடவாது ஓரே சீராக நடந்தமையின்‌, வனையொலியும்‌ பாடக 
வொலியும்‌ . ௮ந்நடைக்கேற்ப ஓத்து ஓலிக்கவே, மகளிர்‌ 
ஆடுங்கால்‌ நிகழும்‌ ஓலி போன்ற தென்று ஈயம்‌ படக்‌ கூறினர்‌ 
கவி. மலர்‌ உவமவாகு பெயராய்‌ அடியை உணார்த்துற்று. 
சூடகம்‌-வளை ; * சூடகமே தோள்வளையே '' (திருப்பாவை. 88) 
பாடகம்‌- மகளிர்‌ காலணி. “* பாடகத்‌ தாமரைச்‌ சீறடி பலரீக்து”' 
என்பது மணிமேகலை (85, 857. “பாடகம்‌ போலச்‌ சூழ்ந்த 
பழவினை” (ந்தா. 510) மகளிர்‌ காலிற்‌ பாடகம்‌ ஒரு கம்பி 
யாய்ப்‌ பல முடக்குக்களுடன்‌ கூடி நிற்கும்‌?” என்பர்‌ ஈச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌. (38) 
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வீதிவாய்‌ மகளிர்‌ அடைந்த நிலை 


1147. பேகைமார்‌ முதல்கடைப்‌ 

பேரிளம்‌ பெண்கடாம்‌ 
ஏதியார்‌ மாரவே 

ளேவவம்‌ தெய்தினார்‌ 
ஆதிவா னவர்பிரா 

னணுகலா லணிகொள்கார்‌ 
ஓதியார்‌ வீதிவா 

யுற்றவா றுரைசெய்வாம்‌. 


பேதைமார்‌ முதல்‌ கடைப்‌ பேரிளம்பெண்கள்‌ தாம்‌ 
ஏதியார்‌ மாரவேள்‌ ஏவ வந்து எய்தினார்‌, 

ஆதி வானவர்‌ பிரான்‌ அணுகலால்‌ அணி கொள்‌ கார்‌ 
ஓதியார்‌, வீதி வாய்‌ உற்ற ஆறு உரைசெய்வாம்‌. 


பொ:--ஆதி முதல்வனாகிய கடவுளர்‌ தம்‌ தலைவன்‌ சேர்தலால்‌ 
போர்க்‌ கருவிகளையுடைய மன்மதன்‌ ஏவலால்‌, பேதையர்‌ 
முதல்‌ பேரிளம்பெண்கள்‌ ஈறாக வந்து நின்றவர்களாகிய, 
அழகைக்‌ கொண்ட மேகம்‌ போன்ற கூந்தலையுடைய அம்மாதர்‌ 
கள்‌, தெருக்களில்‌ அடைந்த நிலைமையைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கு 
வோம்‌. 


௫ :--உலா என்னும்‌ தமிழ்‌ நூலில்‌ ஓர்‌ தலை மகன்‌ சிவிகை 
யானை முதலிய ஊர்தி மேற்கொண்டு மறுகிற்‌ பவனி வருதலும்‌, 
ஏழுபருவ மாதர்களும்‌ தத்தம்‌ நிலைக்கேற்ப அவனைக்‌ கண்டு 
காமுறும்‌ நிகழ்ச்சிகளும்‌ கூறப்படும்‌, இலக்கிய மரபை ஓட்டிக்‌ 
கம்பரும்‌ உவகைச்‌ சுவைதோன்றக்‌ கூறத்‌ தொடங்குகிறார்‌. 
வானவர்பிரான்‌ என்று இராமனைக்‌ கூறி அவனைப்‌ பல மகளிர்‌ 
காமுற்றார்‌ எனல்‌ இருமாதரைச்‌ சிர்தையானும்‌ இண்டாதவ 
னாகிய இராமனுக்கு இழுக்கன்றோ எனின்‌, தனது பேரழகான்‌ 
அனைத்துயிரையும்‌ மோகமுறச்‌ செய்யும்‌, ஆடவர்‌ பெண்‌ 
மையை அவாவும்‌ தோளினன்‌ ஆதலின்‌ இழுக்கன்று எனவும்‌, 
ஆடவர்‌ திலகனாகிய இராமன்‌ முன்பு ஆடவரும்‌ பெண்டிரும்‌ 
பெண்களாகவே கருதப்படுவர்‌ என்றும்‌, இவ்வாறு கொண்ட 
அன்பு காமத்தான்‌ எழுந்ததன்று, பத்தியான்‌ எழுந்‌ ததென்றும்‌ 
கொள்க. மற்றும்‌ ஓருவர்‌ ஓருவர்‌ வயப்படுவது ஆண்‌ பெண்‌ 
ணாய பால்‌ பற்றி மட்டும்‌ அன்றென்பர்‌ அறிஞர்‌. பிராட்டியைக்‌ 
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கண்ட சூர்ப்பணகை “கண்‌ பிறபொருளிற்‌ செல்லா கருத்‌ 
தெனினஃதே கண்ட பெண்‌ பிறந்தேனுக்‌ கென்றால்‌ என்படும்‌ 
பிறருக்கு (குர்ப்ப. 60) எனத்‌ தான்‌ ஒரு பெண்ணாக 
இருந்தும்‌ பிறிதொரு பெண்ணை விழைந்ததாகக்‌ கூறினள்‌. இத்‌ 
தகைய ஈடுபாடு ஒன்றன்‌ வயப்பட்ட மனத்தின்‌ செயல்‌ 
என்பதை, '' தஞ்சொற்கள்‌ குழறித்‌ தத்தம்‌ தகை தடுமாறி நின்‌ 
ரூர்‌, மஞ்சர்க்கும்மாதரார்க்கும்‌ மனம்‌ என்பது ஒன்றே யன்றோ '' 
(கோலங்‌. 19) என்றும்‌ மக்கள்‌ மனத்தத்‌ துவத்தை ஈன்குணர்ந்த 
கம்பர்‌ கூறுவர்‌. எனவே ஈண்டும்‌ ஈடுபாட்டிற்குக்‌ காரணம்‌ பாற்‌ 
கவர்ச்சியன்றென்பது பெற்றும்‌. (34) 


எதிர்கொள்‌ படலம்‌ முற்றிற்று 
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19. உலாவியற்‌. படலம்‌ 

இது உலாவரு படலம்‌. என்றும்‌, உலாவியருள்‌ படலம்‌ 
என்றும்‌, உலாவு , படலம்‌ .என்றும்‌ சில பிரதிகளிற்‌ காணப்‌ 
படும்‌. இப்படலத்து, இராமன்‌ தேர்‌ ஏ றி மிதிலை நகரின்‌. வீதிகள்‌: 
வழியாகச்‌ சென்று மண்டபம்‌ எய்தி, அங்கிருந்த வசிட்டன்‌, 
விசுவாமித்திரன்‌ ' முதலிய முனிவர்கள்‌ வணங்கி, ஆசனத்தமர்‌ 
தலும்‌, அங்கே தசரதன்‌ எழுந்தருளுதலும்‌, சனகன்‌ எல்லோ 
ரையும்‌ ஓப்ப உபசரித்தலும்‌ ஆகிய செய்திகள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
உலாப்போந்த செய்தி வான்மீகத்தில்‌ கூறப்படவில்லை. 


உலா என்பது கொண்ணூற்றாறுவகைப்‌ பிரபந்தங்களுள்‌ 
ஒன்று. அது, பவனி, உலாப்புறம்‌ எனவும்‌ வழங்கும்‌ ; தலைவன்‌ 
பவனிவருகையில்‌ வீதியிலுள்ள பேதை, பெதும்பை, மங்கை, 
மடந்தை, அரிவை, தெரிவை, பேரிளம்பெண்‌ என எழுவகைப்‌ 
பருவத்து மகளிரும்‌ அவனைக்‌ கண்டு காமுற்றதாகக்‌ கலிவெண்பா 
வாற்‌ பாடப்படும்‌ ; கடவுளர்களையும்‌, அரசர்களையும்‌ வள்ளல்‌ 
களையும்‌ தலைவர்களாக வைத்துத்‌ தம்‌ புலமைத்திறம்‌ தோன்றத்‌ 
தனிப்‌ பிரபந்தமாகப்‌ பாடுவதில்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ பேரார்வம்‌ 
காட்டியுள்ளார்கள்‌. சேரமான்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌ பாடிய திருக்‌ 
கயிலாய ஞானவுலா, தத்துவராயர்‌ இயற்றிய ஞானவினோத 
னுலா, ஓட்டக்கூத்தர்‌ பாடிய மூவருலா என்பவற்றை எடுத்துக்‌ 
காட்டாக இங்கே குறிப்பிடலாம்‌. இது, தொல்காப்பியம்‌ புறத்‌ 
இணையியல்‌, 80-ஆம்‌ சூத்திரம்‌ '* ஊரொடு தோற்றமு முரித்தென 
மொழிப” என்பதனுள்‌ அடங்கும்‌ ஆகையால்‌, புறப்பொருளைச்‌ 
சேர்ந்த பெண்பாற்‌ கைக்கிளாயாகும்‌. 


இங்ஙனம்‌ தனிப்‌ பிரபந்தங்களாகப்‌ பாடப்படுவதோடு, 
காப்பியங்களிலும்‌ அவற்றின்‌ தலைவர்கள்‌ உலாப்‌ போர்ததாகவும்‌ 
மகளிர்‌ கண்டு காமுற்றதாகவும்‌ பல காட்சிகளைப்‌ புனைர்துரைத்‌ 
தலும்‌ கவிமரபாகக்‌ காணப்படுகிறது. பெருங்கதை, சீவக 
சிந்தாமணி முதலிய காப்பியங்களில்‌ காவியத்‌ தலைவர்கள்‌ முடி 
புனைந்தும்‌, மணம்புரிந்தும்‌, வெற்றித்‌ இருவெய்தியும்‌ உலாவரும்‌ 
பொழுது வீதி மகளிர்‌ காதலுற்ற செய்தி பல அழகிய உலாக்‌ 
காட்சிகளாகப்‌ புனைந்து கூறப்பட்டுள்ளது. முத்தொள்ளாயிரம்‌ 
போன்ற நூல்களிலும்‌ பல தனிப்பாடல்கள்‌ உலாப்பாடல்க 
ளாகச்‌ சித்திரிக்கப்பட்டுள்ளன, அம்முறையைப்‌ பின்பற்றிக்‌ 
கம்பரும்‌, உலாப்பாடல்களைப்‌ பாடும்‌ வேட்கையால்‌ மிகவுந்தப்‌ 
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பட்டு, உலாவியற்‌ படலம்‌ என்று ஒரு தனிப்‌ படலத்தையே 
இங்குப்‌ , படைத்துக்கொண்டு ஐம்பத்‌ துமான்கு செய்யுட்களால்‌ 
அழகுறப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இப்படலம்‌ நுதலிய பொருளை முன்‌ 
படலமாகிய எதிர்கொள்‌ படலத்து ஈற்றுச்‌ செய்யுளில்‌ கம்பர்‌ 
ஈீன்கு தெளிவுபடுத்‌ தியிருப்ப தும்‌ ஈண்டு நோக்கத்தகும்‌. அது, 


“ பேதைமார்‌ முதல்கடைப்‌ பேரிளம்‌ பெண்கடாம்‌ 
ஏதியார்‌ மாரவேள்‌ ஏவவந்‌ தெய்தினார்‌ 
ஆதிவா னவர்பிரான்‌ அணுகலால்‌ அணிகொள்கார்‌ 
ஓதியார்‌ வீதிவா யுற்றவா றுரைசெய்வாம்‌.” 
என்பது. 


உயர்வற வுயர்கலமுடைய இறைவன்‌ தன்‌ பெருங்கருணை 
யினால்‌ உலகில்‌ மானிடச்‌ சட்டை தாங்கி அடியார்கள்‌ கட்புலனுக்‌ 
கெளியனாய்‌ அணியனாய்‌ வந்து தோன்றிய நிலயில்‌, அவ்வடியார்‌ 
கள்‌ அவனிடம்‌ அன்புபூண்டு மனமுருகி உள்ளத்தைப்‌ பரம்‌ 
பொருளிடத்தே பறிகொடுத்துநிற்கும்‌ பத்து நிலை இங்குப்‌ பல 
படிகளாக எடுத்துப்‌ பகரப்படுகிறது. “பரம்‌ பொருளின்‌ தத்து 
வம்‌ இப்படலத்தில்‌ விரவிக்கிடக்கின்றது. கரணங்களின்‌ உதவி 
யாலும்‌ மத ஆராய்ச்சியாலும்‌ துறவு போன்ற மார்க்கங்களாலும்‌ 
அப்பொருள்‌ எட்டாமை காண்க. இனி, அன்பினால்‌ உணர்ம்‌ 
தெய்திய பக்தர்‌ தம்‌ மனநில்‌யை)யும்‌ செயல்வகை(யை யும்‌ இச்‌ 
செய்யுள்களில்‌ கம்பர்‌ செவ்வனே வகுத்‌இருக்கன்றனர்‌. “வேக 
சிந்தாமணி, முத்தொள்ளாயிரம்‌, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி(யில்‌ 
கண்ணன்கோலங்கண்டு கன்னியர்‌ காமுறுதல்‌) முதலிய நூல்களி 
லிருந்து பல கருத்துக்கள்‌ நுண்ணிதாய்‌ நுனித்தறிர்து கற்றோர்க்‌ 
குள்ளம்‌ களிசிறக்கும்வகையிலே கம்பர்‌ இப்‌ படலத்தில்‌ ஆங்‌ 
காங்குக்‌ கையாண்டுள்ளார்‌. பலவகை மகளிர்களின்‌ இதய 
வுணர்ச்சிகளயும்‌ குணசித்திர மேம்பாடுகனையும்‌ மனநிலை 
உண்மைகனயும்‌ பல்லாற்றானும்‌ கம்பர்‌ குறித்துப்‌ பாடும்‌ இறன்‌ 
மிகவும்‌ வியக்கற்பாலதாகும்‌. 


இங்குக்‌ கம்பர்‌ காகுத்தனைக்‌ காதலென்னும்‌ பொருளாகவே 
கற்பித்துக்கொண்டு, பெண்ணினீர்மையினால்‌ மகளிர்‌ அவனைக்‌ 
காண விரைகின்றபொழுது தம்மினும்‌ முந்திச்‌ சென்ற மனத்தைப்‌ 
பிடிக்கவே இவர்கள்‌ விரைகின்றார்கள்‌ என்பதும்‌, அவ்வாறு 
விரைகின்றவர்கள்‌ தங்கள்‌ அணிகலங்களையும்‌ நாணம்‌ போன்ற 
குணநலங்கனயும்‌ உகுத்துவிட்டு உயிர்மட்டும்‌ தாங்கி கின்றார்கள்‌ 
என்பதும்‌, இராமனையே நோக்கும்‌ மகளிர்‌ கண்களின்‌ அஞ்சன 
வண்ணத்தால்‌ இராமன்‌ கரிய நிறம்‌ கொண்டானோ? அல்லது 
அவன்‌ கரிய வண்ணத்தைக்‌ காண்பதால்‌ மகளிர்‌ கண்கள்‌ கருமை 
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யானவோ என்பதும்‌, வில்‌ வீரனான இராமன்‌ முன்னிலையில்‌ 
மன்மதன்‌ வில்‌ வீரம்‌ வெற்றிபெற்ற திறத்தை மெச்சுவதும்‌, 
இராமனைத்‌ தவிர வேறொரு பொருளும்‌ அம்மகளிர்‌ கண்களுக்குப்‌ 
புலப்படாமையும்‌, கண்வழி புகுந்த கள்வனை ஒரு பெண்‌ கண்ணை 
மூடியபடியே பிடித்‌ துவிட்டதாகக்‌ களித்து அமளி சேர முயல்‌ 
வதும்‌, குளிர்ப்போடு வந்தோர்‌ வெதுப்போடு திரும்பினர்‌ என்‌ 
பதும்‌, இராமனுடைய ஒவ்வோர்‌ உறுப்பிலேயே மகளிர்‌ மனம்‌ 
பதிந்து கிடந்த நிலையும்‌, அது பல்வேறு சமயத்தார்களும்‌ இறைவ 
னுடைய முழு இயல்பையும்‌ அறியமுடியாது ஒவ்வொரு பகுதி 
யைக்‌ கண்டு தடுமாறுவதை ஓக்கும்‌ என்பதும்‌, ஒருத்தி இரா 
மனைத்‌ தன்‌ உள்ளத்தொடுங்க வைத்ததும்‌, ஒருத்தி தன்‌ வய 
மிழந்த நிலையும்‌, உருவெளித்‌ தோற்றத்தில்‌ மயங்கலும்‌, மாதர்கள்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌ பொறாமைப்படுதலும்‌, சமீ. து பொறாமைப்‌ 
படுதலும்‌, அவள்‌ தவத்தை. மெச்சுதலும்‌, எல்லார்‌ கண்ணிலும்‌ 
உலாவும்‌ இராமன்‌ கண்ணனே என்றலும்‌,அவன்‌ திருமாலே என்ற 
னும்‌, மன்மதனாலும்‌ எழுதரிய அழியா அழகுடையவன்‌ இராமன்‌ 
என்றலும்‌, மாரன்‌ கையம்பு அற்று ,உடைவாளினும்‌ கைவைத்‌ 
தான்‌ என்பதும்‌, பொருப்பு வில்லை ஒடித்த இராமன்‌ கருப்பு வில்லை 
இடித்தல்‌ கூடர்தோ என்று ஒருத்தி ஏங்குவதும்‌, ௮ம்‌ மகளி 
ரிடத்து ஒரு பொருளும்‌ விரும்பா து போகின்ற இராமன்‌ கருணை 
யென்பதே இன்னதென்று கண்டறியாத படுகொல்யாளனோ என்‌ 
றொருத்தி கொடுமை கூறுதலும்‌, அருத்தியுற்ற பின்‌ நாணம்‌ 
அழியும்‌ என்பதும்‌,. வான காடியரும்‌ இராமனைக்‌ காமுற்றனர்‌ 
என்பதும்‌ போன்ற பகுதிகள்‌ கற்குந்தோறும்‌ தெவிட்டா விருந்‌ 
தாய்க்‌ களியூட்டுவது திண்ணம்‌. 
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வீதியில்‌ மகளிர்‌ வந்து கூடிய தன்மை (1148-1152) 


1148. மானினம்‌ வருவ போன்று 
மயிலின்‌ திரிவ போன்றும்‌ 

மீனின மிளிர்வ போன்று : 
மின்னின மிடைவ போன்றும்‌ 

தேனினஞ்‌ சிலம்பி யார்ப்பச்‌ 
சிலம்பினம்‌ புலம்ப வெங்கும்‌ 

பூநனை கூந்தன்‌ மாதர்‌ 
பொம்மெனப்‌ புகுந்து மொய்த்தார்‌. 


மான்‌ இனம்‌ வருவ போன்றும்‌, மயில்‌ இனம்‌ திரிவ போன்றும்‌, 
மீன்‌ இனம்‌ மிளிர்வ போன்றும்‌, மின்‌ இனம்‌ மிடைவ போன்றும்‌ 
தேன்‌ இனம்‌ சிலம்பி ஆர்ப்பச்‌, சிலம்பு இனம்‌ புலம்ப, எங்கும்‌, 
பூநனை கூந்தல்‌ மாதர்‌ பொம்மெனப்‌ புகுந்து மொய்த்தார்‌. 


பொ:--(கேனால்‌) ஈரமாகியுள்ள பூக்களைச்‌ சூடிய கூந்தலை 
யுடைய (மிதிலை நகரத்து) மகளிர்‌ மான்‌ கூட்டங்கள்‌ வருவன 
போலவும்‌, மயிலின்‌ கூட்டங்கள்‌ இரிவன போலவும்‌, ஈட்சத்திரக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ விளங்குவ போலவும்‌, மின்னலின்‌ கூட்டங்கள்‌ 
'கெருங்குவ போலவும்‌ (தாம்‌ அணிந்துள்ள பூமாலைகளில்‌ மொய்த்‌ 
துள்ள) வண்டுகளின்‌ கூட்டங்கள்‌ இரைந்து ஆரவாரிக்கவும்‌, : 
(கால்களில்‌ அணிந்துள்ள) சிலம்புகளஞும்‌ அவற்றின்‌ இனமான 
பிற காலணிகளும்‌ ஒலிக்கவும்‌, எவ்விடத்தும்‌ விரைவாக வக்து 
(நெருங்கினார்கள்‌. 


கு :--இளமை பார்வைகளால்‌ மானையும்‌, சாயல்‌ நடைகளால்‌ 
மயிலையும்‌, ஒளியால்‌ மீனையும்‌, இடையால்‌ மின்னலையும்‌ மாதம்‌ 
ஒத்திருந்தனர்‌ என்றவாறு. தேன்‌-- வண்டு, சிலம்பி--ரீங்காரஞ்‌ 
செய்து: பொம்மெனல்‌ : விரைவுக்‌ குறிப்பு. (1) 


UL 
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1149. விரிந்துவீழ்‌ கூந்தல்‌ பாரார்‌ 
மேகலை யற்ற நோக்கார்‌ 
சரிந்தபூம்‌ துகில்க டாங்கா 
ரிடைதடு மாறத்‌ தாழார்‌ 
நெருங்கினர்‌ நெருங்கிப்‌ புக்கு 
நீங்குமி னீங்கு மின்னென்‌ 
மருங்கல மனைய மாதர்‌ 
தேனுக ரளியின்‌ மொய்த்தார்‌. 


விரிந்து வீழ்‌ கூந்தல்‌ பாரார்‌, மேகலை அற்ற நோக்கார்‌, 
சரிந்த பூம்‌ துகில்கள்‌ தாங்கார்‌, இடை தடுமாறத்‌ தாழார்‌, 
நெருங்கினர்‌, நெருங்கிப்‌ புக்கு, * நீங்குமின்‌ ! நீங்குமின்‌ iG என்‌ று 
அரும்‌ கலம்‌ அனைய மாதர்‌ தேன்‌ நுகர்‌ அளியின்‌ மொய்த்தார்‌.. 


போ :-(அரந்நகரத்துக்குப்‌) பெறுதற்கரிய அணிகலன்களை 
யொத்த அழகு செய்கிற அம்மகளிர்‌ (தாம்‌ பொம்மெனப்‌ புகுந்து 
மொய்த்ததால்‌) அவிழ்ந்து விழுகிற தத்தம்‌ கூந்தலைக்‌ கவனியாத 
வர்களும்‌, (தத்தம்‌) மேகலாபரணங்கள்‌ அறுந்து போவதைப்‌ 
பாராதவர்களும்‌, நெகிழ்ந்து அவிழ்ிற பூப்போலும்‌ மெல்லிய 
பட்டாடைகளைப்‌ பாதுகாவாதவர்களும்‌, (தம்முடைய) இடை 
கள்‌ நிலைகுலைதலுற (அதற்காகத்‌) காமதியாதவர்களுமாகி 
(இராமனது) அருகில்‌ வற்தவர்களாய்‌ அடர்ந்து சென்று (வழி 
விட்டு) விலகுங்கள்‌ ! விலகுங்கள்‌!" என்று (ஒருவரை யொருவர்‌) 
கூறிக்‌ கொண்டு தேனைப்‌ பருகுகன்ற வண்டுகள்‌ போல ( 
மனை) ச்குழ்க்துகொண்டார்கள்‌. தட 

கு :-ஓருவரை யொருவர்‌ த்துக்‌ கொள்‌ ப ப 
கூட்டம்‌ விரைந்து வந்ததால்‌ ட. து அம்‌. 
மேகலைகள்‌ அற்றன, ஆடைகள்‌ அவிழ்ந்த, மெல்லிடைகள்‌ 
சோர்ந்தன. ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ அவற்றைக்‌ கவனியாமல்‌ இ ர 
மனைக்‌ காணவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசையால்‌ மதுவை உண்‌ ன்‌ 
வண்டுகள்‌ போல இராமனைச்‌ சூழ்ந்து அப்பிக்கொண்டார்கள்‌ 
என்றவாறு. (2) 


1150. கண்ணினாற்‌ காத லென்னும்‌ 
பொருளையே காண்கின்‌ றோமிப்‌ 
பெண்ணினீர்‌ மையினா லெய்தும்‌ 
பயனின்று பெறுது மென்பார்‌ 
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மண்ணின்‌ ருலர்ந்து வான 

மழையற வறந்த காலத்‌ 
அண்ணுநீர்‌ கண்டு வீழு 

முழைக்குலம்‌ பலவு மொத்தார்‌. 
* கண்ணினால்‌ காதல்‌ என்னும்‌ 

பொருளையே காண்கின்றோம்‌ ! இப்‌ 
பெண்ணின்‌ நீர்மையினால்‌ எய்தும்‌ 

பயன்‌ இன்று பெறுதும்‌!” என்பார்‌, 
மண்ணின்‌ நீர்‌ உலர்ந்து வானம்‌ 

மழை அற வறந்த காலத்து 
உண்ணும்‌ நீர்‌ கண்டு வீழும்‌ 

உழைக்‌ குலம்‌ பலவும்‌ ஒத்தார்‌. 

பொ :--(அப்பெண்கள்‌) 'ஈம்‌ கண்களாலே காதல்‌ என்னும்‌ 
பொருளின்‌ வடிவத்தையே (இங்கு நேரில்‌) பார்க்கிறோம்‌; (ஆத 
லால்‌) இந்தப்‌ பெண்‌ பிறப்பின்‌ தன்மையால்‌ அடையும்‌ பயனை 
இற்றை நாளில்‌ அடைகின்றோம்‌' என்று நினைப்பவர்களாய்ப்‌ பூமி 
முழுவதிலும்‌ தண்ணீர்‌ வறண்டு ஆகாயத்தில்‌ மேகங்களின்‌ 
மழையும்‌ இல்லாமற்‌ காய்ந்துபோன காலத்தில்‌, குடி கண்ணீரை 
ஓரிடத்திற்‌ பார்த்து விரும்பி அங்குவந்து சேர்னெற மான்கூட்‌ 
டங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ போன்றார்கள்‌. 

௫ :--காதல்‌ என்பது ஆசை : ஆசையே வடிவெடுத்ததைப்‌ 
போன்றது இராமனின்‌ அழகு நிரம்பின திருமேனி என்றவாறு. 
கோடைக்‌ காலத்து நீர்ரசையுற்ற மான்களுக்குக்‌ கிடைத்த 
தண்ணீர்‌ போல்‌, காதல்‌ வேட்கையுற்ற அம்மகளிருக்கு இராமன்‌ 
காட்சியளித்தான்‌. பெண்‌ பிறப்பெடுத்ததின்‌ பயன்‌ பேரழக 
னான இராமனைக்‌ காண்பதுதான்‌ என்று ௮ம்மகளிர்‌ கருதினர்‌ 
என்க. (3) 


1151. பள்ளத்துப்‌ பாயு நன்னி 
ரனையவர்‌ பானல்‌ பூத்த 
வெள்ளத்துப்‌ பெரிய கண்ணார்‌ 
மென்சிலம்‌ பலம்ப மென்பூத்‌ 
கள்ளத்தம்‌ மிடைக னோவத்‌ 
தமைவலித்‌ தவன்பாற்‌ செல்லும்‌ 
உள்ளத்தைப்‌ பிடித்து நாமென்‌ 
றோடுகின்‌ ருரு மொத்தார்‌. 
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பள்ளத்துப்‌ பாயும்‌ நல்‌. நீர்‌ 
அனையவர்‌. பானல்‌ 'பூத்த 
வெள்ளத்துப்‌ -பெரிய கண்ணார்‌ 
. மென்‌..சிலம்பு அலம்ப மென்‌ பூத்‌ 
தள்ளத்‌ தம்‌ இடைகள்‌ நோவத்‌ . 
தமை வலித்து . அவன்பால்‌ செல்லும்‌ 
“உள்ளத்தைப்‌ பிடித்தும்‌ நாம்‌ ! என்று 
ஓடுகின்றாரும்‌ ஒத்தார்‌. 
்‌ £ 2 J 
பொ பள்ளமான இடத்திலே (ஓடிப்‌) பாயும்‌ தெளிவான 
நீரைப்‌ போன்ற தன்மையுடையவர்களா திய .கருங்குவனைப்‌ பூப்‌ 
போல மலர்ந்துள்ள கடலினும்‌ பெரிய கண்களையுடைய அம்‌. 
மஃளிர்‌, மெல்லிய சிலம்பணிகள்‌ ஒலிக்கவும்‌, (தாம்‌. அணிந்த): 
மென்மையான பூமாலைகள்‌ அசையவும்‌, (தம்‌) இடைகள்‌ ' வருந்‌. 
தீவும்‌, தம்மை இழுத்துக்‌ கொண்டு அவனிடத்தே (இராமனி 


டத்தே) சென்று சேருகின்ற மனத்தை நாம்‌ பிடிப்போம்‌”” 


என்று (அதனைத்‌ தொடர்ந்து) ஓடுகன்‌றவர்களையும்‌ ஒத்து 
(இராமனிடம்‌) விரைவாகச்‌ சென்றார்கள்‌. ்‌ 


_ கு:-சிற்றின்பத்தைப்‌ பள்ளமடையென்பர்‌, வெள்ளம்‌-கடல்‌: 
3 கடலினும்‌. பெரிய கண்கள்‌ ' என்று (ஆரண்ய மாரீசன்‌ வதை. 
70) கூறுவர்‌. உள்ளத்தைப்‌ பிடிக்க ஓடுதல்‌ போற்‌ சென்று 
அவ்வுள்ளம்‌ சென்று .விட்ட இராமனிடம்‌ ஓடினர்‌ என்பதாம்‌. 
மனோவேகத்‌ தில்‌ ஓடினர்‌ என்றவாறு. உடலை இழுத்துக்கொண்டு 


மனம்‌ ஓடிற்று என்க. (OD 


1152. அரத்தமுண்‌ டனைய மேனி 
யகலிகைக்‌ களித்த தாளும்‌ 
விரைக்கருங்‌ குழலிக்‌ காக 
வில்லிற நிமிர்ந்து வீங்கும்‌ 
வரைத்தடர்‌ தோளுங்‌ காணா... 
மறுகினின்‌ வீழு மாதர்‌ 
இரைத்‌தவம்‌ தமிழ்‌இன்‌ மொய்க்கு 
மீயின. மென்ன. லானார்‌. 
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அரத்தம்‌ உண்டனைய! மேனி 
அகலிகைக்கு : அளித்த தாளும்‌, 
விரைக்‌ கருங்குழலிக்கு : ஆக 
வில்‌ இற: நிமிர்ந்து வீங்கும்‌ 
வரைத்‌ தடம்‌ “தோளும்‌ காண, 
மறுகினின்‌ ' "வீழும்‌: ப மாதர்‌, 
இரைத்து வந்து “அமிழ்தின்‌ “மொய்க்கும்‌ 
்‌ ர இனம்‌ என்னல்‌ ஆனார்‌. 


போ:-செக்கிறத்தை; ட்டேன்‌ ட போன்ற டட்லி 
மான). வடிவத்தையுடைய, , அகலிறை சாபம்‌. இர: (கல்லுருவம்‌ 
நீங்க).அருளிய்‌ (இராமனுடைய) இருவடிகளையும்‌, மணமுள்ள 
கரிய கூட்தல்யுடையவளான சீதையைப்‌ பெறுவதற்காக வில்‌ 
ஓடியும்படி ௨ உயர்ந்து:பூரித்த மலை போன்ற: பெரிய தோள்களையும்‌ 
பார்க்க வேண்டி அத்தெருவிலே வந்தடைறெ பெண்கள்‌. ஆர 
வாரஞ்செய்‌துகொண்டு வந்து அமிழ்தத்திலே மொய்க்கிற ஈக்‌ 
களின்‌ கூட்டம்‌ என்று. செல்க கல்‌, 


கு பெண்கள்‌ அகலிலைம்க்கும்‌ சீதைக்கும்‌ இன்பளில்க 
தாளும்‌ தோளும்‌ இப்பெண்களுக்கு உகந்தனவாயின. மறுகு - 
தெரு. அமிழ்தத்தைமொய்த்த ஈயினம்‌ அதனை விட்டு நீங்காதாம்‌ 
போல, இராமனைப்‌ பார்த்த பெண்களும்‌ அவனை விட்டு நீங்கா 
காராயினர்‌ என்றவாறு. , ஈக்கள்‌ இரைத்து வருதல்‌ போற்‌ 
பெண்களும்‌ ஆரவாரித்து: வம்ப என்பது அறியப்படும்‌. 


(5) 


- கண்ணன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 


1153. வீதிவாய்ச்‌ ரப முன்போல்‌ 
விமித்திமை யாது நின்ற 
மாதரார்‌ கண்க ஞூடே 
வாவுமான்‌ ேரிற்‌ செல்வான்‌ 
யாதினு முயர்ந்தோர்‌ தன்னை 
யாவர்க்குங்‌ கண்ண னென்றே 
ஓதிய: பெயர்க்குத்‌ தானே 
யுறுபொரு ளுணர்த்தி. விட்டான்‌. 
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வீதி வாய்ச்‌ செல்கின்றான்‌ போல்‌, 
விழித்து இமையாது நின்ற 
மாதரார்‌ கண்கள்‌ ஊடே 
வாவும்‌ மான்‌ தேரில்‌ செல்வான்‌, 
யாதினும்‌ உயர்ந்தோர்‌ . தன்னை 
யாவர்க்கும்‌ கண்ணன்‌ என்றே 
ஓதிய பெயர்க்குத்‌ தானே 
உறு பொருள்‌ உணர்த்திவிட்டான்‌. 


பொ:--(அந்ககரத்துத்‌) தெருவினிடத்திலே போகிறவன்‌ 
போல, இமைத்தலுஞ்‌ செய்யாது விழித்‌ துக்கொண்டுநின்‌ ற அம்‌ 
மகளிர்களுடைய சண்களிடத்திலே தாவிப்பாய்கின்‌ ற குதிரைகள்‌ 
பூட்டிய தேரின்மீது செல்பவனான அவ்விராமன்‌, எவற்றினுஞ்‌ 
சிறந்த பெரியோர்கள்‌ தன்னைக்‌ கண்ணனென்று கூறியுள்ள 
திருகாமத்துச்குத்‌ தகுந்த பொருளைத்‌ தானே எல்லோர்க்கும்‌ 
அறிவித்து விட்டான்‌. 


டட க்ருஷ்ணன்‌ என்னும்‌ வடமொழிப்‌ பெயர்‌ தமிழில்‌ 
கண்ணன்‌ என்று திரிந்து வழங்கும்‌. க்ருஷ்ணன்‌ என்பதற்குக்‌ 
கருநிறமுடையவன்‌ அல்லது யாவர்‌ மனத்தையும்‌ கவர்ந்து 
இழுக்கும்‌ தன்மையுடைவன்‌ என்று பொருள்‌. கண்ணன்‌ என்னும்‌ 
தமிழ்ச்‌ சொல்‌ (யாவரிடத்தும்‌) கண்னோட்டமாகிய அருலை 
யுடையவன்‌ என்றும்‌, யாவர்க்குங்‌ கண்ணையொரத்‌.து அருமையாய்‌ 
நிற்பவன்‌ என்றும்‌, ஞானக்‌ கண்ணை அளிப்பவன்‌ என்றும்‌, எல்லா 
விடத்தும்‌ உள்ளவன்‌ என்றும்‌ பொருள்படும்‌. இப்போது அத்‌ 
திருமாமத்துக்கு ணன அதனதன்‌ கஸ்‌ வழியிற்‌ செல்லுத 
லால்‌ கண்ணன்‌ என்று பொருள்‌ சொல்லும்‌ ்‌ டும்‌ 
இப்பாடலின்‌ ள்‌. ல்‌ இடா சிமி என்பது 


கண்களை இமைத்தால்‌ அவ்வளவு காலம்‌ இராமனின்‌ வடி 
வழகு காணப்படாமல்‌ மறைபடுமாதலால்‌, இடைவிடாது அவ்‌ 
வழகைக்‌ காணும்‌ ஆசையால்‌ அம்மகளிர்‌ இமையாது நிற்பா 
ராயீனர்‌. (6) 


இராமனைக்‌ கண்கடவாது காத்த காரிகை 


1154. எண்கடந்‌ தல. லாதின்‌ 
மேகுறு மிவன்றே ரென்று 
பெண்கடம்‌ தம்மி னொர்‌ து 
பேதுறு கின்ற காலை 
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அட 


கா 


ப்ட்‌ 
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மண்கடம்‌ குமரர்‌ வைகும்‌ 
வான்கடம்‌ தானைத்‌ தான்றன்‌ 

கணகட வாது காத்த 
காரிகை பெரிய ளேகாண்‌. 


எண்‌ கடந்து அலகு இலாது இன்று 
ஏகுறும்‌ இவன்‌ தேர்‌, என்று, 
பெண்கள்‌ தம்‌ தம்மில்‌ நொந்து 
பேதுறுகின்ற காலை, 
மண்‌ கடந்து அமரர்‌ வைகும்‌ 
வான்‌ கடந்தானைத்‌ தான்‌ தன்‌ 
கண்‌ கடவாது காத்த 
காரிகை பெரியளே காண்‌! 


பெர :-* இவ்விராமன து தேர்‌, மனத்தின்‌ விரைவினும்‌ மிக்கு 
அளவில்லாத விரைவுடன்‌ இப்பொழுது செல்லா நிற்கும்‌ * என்று 
(அந்நகரத்துப்‌) பெண்கள்யாவரும்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ வரும்‌ 
திக்‌ காம மயக்கத்தை அடைகிற பொழுதில்‌, (முன்‌ திரிவிக்கிரம 
னி) மண்ணுலகை அளந்து (மேலும்‌) தேவர்கள்‌ தங்கும்‌ 
விண்ணுலயையும்‌ அளந்தவனான (இருமாலின்‌ ௮மிசமான) அவ்‌ 
விராமணத்‌ தான்‌ தன்னுடைய கண்களை விட்டு நீங்காமல்‌ பாது 
காத்துக்‌ கொண்ட அழகியான தை, (மற்ற மங்கையரை விடச்‌) 
சிறந்தவளே யாவள்‌. 


௫ :--இது கவிக்‌ கூற்று. இதனால்‌, அழகுடைய மகளிர்‌ 
பலரும்‌ தன்னைக்‌ கண்டு காதலித்து மயங்கவும்‌, தான்‌ அம்‌ 
மகளிருள்‌ ஒருத்தியிடத்தும்‌ காதல்‌ கொள்ளாத இராமனை எப்‌ 
பொழுதும்‌ தன்னை விட்டு நீங்காமல்‌ தன்‌ கண்ணுக்குப்புலனாம்படி 
நாயகனாகப்‌ பெறும்‌ பேறுற்ற சீதையின்‌ பெருமை கூறியவாறு. 
கடத்தல்‌ - அளத்தல்‌. * இருநிலங்கடந்த ' (29) என்பது பெரும்‌ 
பாணாற்றுப்‌ படை. 


இராமன்‌ தம்‌ நோக்கத்தை விட்டு அ£லுங்காலத்து மகளிர்‌ 
பலர்‌ பிரிவாற்றாமையால்‌ வருந்திநிற்க, அப்பொழுது மறைந்து 
சென்ற அவன்‌ வடிவழகை உருவெளித்‌ தோற்றத்தால்‌ கண்‌ 
ணெதிரே நீங்காமல்‌ கண்டு நின்று முன்போலவே கலிக்கின்ற 
ஒரு காரிகையைக்‌ கற்பனை முகத்தாற்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறுகிறது 
இக்கவி எனக்‌ கொள்ளினும்‌ அமையும்‌. (ய) 
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SiGe ப்‌ யாலகரண்டம்‌. - 
ஒரு தெரிவை (எல்லாவற்றையும்‌ உகுத்து. நிற்றல்‌ 


1155. ' பயிரொன்று கலையுஞ்‌ சங்கும்‌ 
பழிப்பறு நலனும்‌ பண்பும்‌: 
செயிரின்றி. மலர்ந்த :பொற்புஞ்‌ 
,சிந்தையு முணர்வுந்‌ தேசும்‌, 
'வயிரஞ்செய்‌ பூணு நாணு ' 
““மடனுந்‌ தன்னிறையு 'மற்றும்‌ 
உயிரொன்று மொழிய வெல்லா 
முகுத்தெர்ரு தெரிவை நின்றாள்‌. 


பயிர்‌, ஒன்று, கலையும்‌, சங்கும்‌; 
பழிப்பு அறு”, நலனும்‌;:.பண்பும்‌, 
செயிர்‌..இன்றி:. அலர்ந்த. பொற்பும்‌, 
ப வடி “சிந்தையும்‌, உணர்வும்‌, தேசும்‌, 
a 11 வயிரம்‌ செய்‌ பூணும்‌; நாணும்‌, ்‌ 
உத்‌ ்‌ ' மட்னும்‌, தன்‌ நிறையும்‌, மற்றும்‌, 
2. உயிர்‌ ஒன்றும்‌ ஒழிய; எல்லாம்‌' 
பத்து “உகுத்து ஒரு தெரிவை நின்றாள்‌. 
ட பொ:--(அம்மகளிர்களுள்‌) ;தெரிவைப்‌ : பருவத்தள்‌ா 
பெண்‌ தன்னுடைய, பயிர்ப்பு, என்னும்‌ டடம. 
யும்‌, (யாத) பொரும்‌ இன. ஆடையையும்‌, சங்க வளையல்‌ கலா 
யும்‌, வசையில்லாத நற்செய்கையையும்‌, பாடறிந்‌ i 
குற்றமில்லாமல்‌ விளங்கிய அழகையும்‌, ப்‌ வல்‌ 
யும்‌,'ஓளியையும்‌, வயிரக்‌ கற்களை யழுத்திச்‌ செய்த நகைகளையும்‌ 
வெட்கத்தையும்‌, மடமைக்‌ குணத்தையும்‌, மனஅடக்கத்தையும்‌, 
இன்னுமுள்ள்‌ அச்ச முதலிய பெண்மைக்‌ குணங்களையும்‌  இங்வ 
னம்‌).தன்‌, உயிரொன்றைத்‌ தவிர எல்லாவற்றையும்‌ சிந்தவிட்டு 
தான்‌. தனியே நின்றாள்‌. ....... கல 


கு :-பயிர்‌ - பயிர்ப்பு: பெண்களுக்குரிய அச்சம்‌ 

கான்கு குணங்‌ களில்‌ ஒன்று: பயிர்ப்பாவ து ப்‌ த்தம்‌ 
கண்டால்‌ உண்டாகும்‌ அருவருப்பு. . கலை- துகில்‌. ௪ 
லரகிய.வளை: : செயிர்‌ குற்றம்‌, பொற்ப்‌- அழ 
முதல்‌ 81 வன்‌ யருவப்யெண்‌:: 
மனத்தைப்‌ பறிகொடுத்த இக்தெரிவைரன்‌ ௨௭ கம்‌ 

மன்‌,றிப்‌. -பெண்ஷம்க்குரிய . குணங்‌ பய்‌ படு 
என்றவாறு. SUDA: Ais a அ ஸ்‌ 


சங்கு - சங்கா 
கு. தெரிவை - 25 
இராமனிடத்துத்‌ தன்‌ 


te 
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்‌ காமன்‌ சரங்களால்‌ ஒருத்தி வருந்துதல்‌ ... 
1156. குழையுமறா . மிளிருங்‌ கெண்டை 
்‌. கொண்டலி .னாவி .சிந்தத்‌ 
தழையுறாக்‌ கரும்பின்‌ சாயத்‌ ...- 
..... தனங்கவேள்‌ , சரங்கள்‌ பாய 
இழையுருப்‌- புண்ண றாத 
விளமுலை யொருத்தி சோர்ந்து 
மழையுறா: மின்னி னன்ன ... 
மருங்குல்போ _னுட்ங்கி நின்றாள்‌. 
குழை உரு மிளிரும்‌ கெண்டை 
_ கொண்டலின்‌ .ஆலி சிந்தத்‌, 
தழை உருக்‌ கரும்பின்‌ சாபத்து 
அனங்கவேள்‌ சரங்கள்‌ பாய, 
இழை உருப்‌. புண்‌ அருத 
இள முலை ஒருத்தி, சோர்ந்து, 
மழை உரு மின்னின்‌ அன்ன 
மருங்குல்‌ போல்‌, நுடங்கி. நின்றாள்‌. 
பொ :--குழையென்னும்‌ காதணியோடு பொருந்தி விள ங்குகிற 
கெண்டை மீன்கள்‌ போன்ற கண்கள்‌ மேகம்போலக்‌ கண்ணீர்த்‌ 
அளிகளைப்‌ பெருகவிடாநிற்க, தழையில்லாக இனிய கரும்பரயெ 
வில்லையுடைய மன்மதனின்‌ அம்புகள்‌ (தன்மேற்‌) பாய்ந்ததனால்‌, 
நூலிழையும்‌ . இடையிலே நுழையும்படி வெற்றிடமில்லாமல்‌ 
புண்கள்‌ (எங்கும்‌) நீங்காமல்‌ நிறைந்திருக்கப்பெற்றற இளமை 
யான தனங்களையுடைய ஒரு பெண்‌, தளர்ச்சியடைந்து, மேகத்‌ 
தில்‌ தோன்றாமல்‌ (பூமியில்‌ கோன்றுவதொரு) மின்னலையொத்த 
தனது இடை போலவே (உடம்பு) முழுவதும்‌ துவண்டுகின்றாள்‌. 
ட. க:--கெண்டை. - கெண்டை மீன்‌ போன்ற கண்‌. தழை- 
இலை.. சாபம்‌- வில்‌, , 
இவள்‌ கண்ணீர்‌ சொரிந்து சோர்ந்து நுடங்கி கின்றது 
இராமனை அடைய்ப்பெறாமையா னும்‌, : அவன்‌ மறைந்தமை 
யானும்‌ என்க. (9) 
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360 பாலகாண்டம்‌ 
இராமன்‌ நிறமும்‌ மகளிர்‌ கண்ணின்‌ கருமையும்‌ 


1157. பஞ்சிவர்‌ விரலி னார்தம்‌ 
படைநெடுங்‌ கண்க ளெல்லாம்‌ 
செஞ்செவே யையன்‌ மெய்யிற்‌ 
கருமையைச்‌ சேர்ந்த வோதாம்‌ 
மஞ்சன மேனி யான்றன்‌ 
மணிநிற மாத ரார்தம்‌ 
அஞ்சன நோக்கம்‌ போக்க 
விருண்டதோ வறிகி லேமால்‌. 


பஞ்சு இவர்‌ விரலினார்‌ தம்‌ 
படை நெடும்‌ கண்கள்‌ எல்லாம்‌ 
செஞ்செவே ஐயன்‌ மெய்யில்‌ 
கருமையைச்‌ சேர்ந்தவோ தாம்‌ ? 
மஞ்சு அன மேனியான்‌ தன்‌ 
மணி நிறம்‌ மாதரார்‌ தம்‌ 
அஞ்சன நோக்கம்‌ போக்க 
இருண்டதோ ? அறிகிலேம்‌, ஆல்‌. 


பொ :--செம்பஞ்சுக்‌ குழம்பூட்டப்பட்ட விரல்களையுடைய 
அப்பெண்களின்‌ வேலாயுதம்‌ போன்ற பெரிய கண்கள்‌ யாவும்‌ 
தாங்கள்‌ இராமனுடைய மேனியிலுள்ள கருநிறத்தை மிகவும்‌ 
நன்றாக அடைந்தனவோ? (அல்லது) மேகத்தையொத்த 
மேனியையுடைய அவ்விராமன து அழகிய நிறம்‌ அப்பெண்கள்‌ 
தம்முடைய மைதீட்டிய கருங்கண்களைச்‌ செலுத்‌ இ ற்‌ 1 
படைம்ததோ? தெரிக்தோ மில்லை. ஆதன்‌ அதனது ட்ட 


ட :--பஞ்சு இவர்‌ - செம்பஞ்சுக்‌ ம்பு படர்க்‌ ்‌ 
செவே - மிகவும்‌ நன்றாக, இதனால்‌ ர்க்‌ ம்‌ 
பெண்கள்‌ கண்களின்‌ கருமிறமும்‌ ஒன்றையொன்று மிஞ்சி நின்ற 
வாறு உணர்த்தப்பட்டது. அப்பெண்கள்‌ தத்தும்‌ கண்கள்‌ 
இராமன்‌ உடம்பில்‌ நன்கு பதியுமாறு ஈன்றாக ஊன்றி நோக்னெர்‌ 
என்றவாறு. (10) 
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ஒருத்தி மன்மதனை நொந்து கூறல்‌ 


1158. மாந்தளிர்‌ மேனி யாளோர்‌ 

வாணுதன்‌ மதன னெங்கும்‌ 

பூக்துணர்‌ வாளி மாரி 
பொழிகின்‌ ற பூச னோக்கி 

வேந்தர்கோ னாணை நோக்கான்‌ 
வீரன்வி லாண்மை பாரான்‌ 

ஏந்திழை யாரை யெய்வான்‌ 
யாவனோ வொருவ னென்றாள்‌. 


மாந்தளிர்‌ மேனியாள்‌ ஓர்‌ 
வாள்‌ நுதல்‌ மதனன்‌ எங்கும்‌ 
பூம்‌ துணர்‌ வாளி மாரி 
பொழிகின்ற பூசல்‌ நோக்கி, 
* வேந்தர்‌ கோன்‌ ஆணை நோக்கான்‌, 
வீரன்‌ வில்‌ ஆண்மை பாரான்‌, 
ஏந்து இழையாரை எய்வான்‌ 
யாவனோ ஒருவன்‌ ? என்றாள்‌. 
பொ:--மாமரத்தின்‌ தளிர்போலச்‌ சிவந்த மெல்லிய உடம்பை 
யுடையவளாகிய ஒளி பொருந்திய நெற்றியையுடைய ஒரு பெண்‌, 
மன்மதன்‌ (தங்கள்மேல்‌) எவ்விடத்தும்‌ பூங்கொகத்துக்களாகிய 
அம்பு மழையைப்‌ பொழிகின்ற போரிக்‌ கண்டு, ‘அரசர்‌ கோமக 
னாகிய சனகனது ஆனையின்‌ சிறப்பை மதியாதவனாயும்‌, சிறந்த 
வீரனான இராமனது விற்றொழிற்றிறமையை மதியாதவனாயும்‌ 
பெண்கள்‌ மீது அம்பெய்து வருத்துபவனாயுமுள்ள இவ்வொருத்‌ 
தன்‌ யாரோ ?' என்று கூறினாள்‌. 
௫:--மிதிலை ஈகரத்து மகளிர்‌ 'வேந்தர்கோன்‌ ' என்று இயல்‌ 
பாக சனகனையே குறிப்பிடுவர்‌ என்க. (11) 


ஒருத்தி துகில்‌ ஒன்றை மட்டும்‌ தாங்குதல்‌ 
1159. சொன்னலங்‌ கடந்த காமச்‌ 
சுவையையோ ருருவ மாக்கி 
இன்னலம்‌ தெரிய வல்லா 
ரெழுதிய தென்ன நின்றாள்‌ 
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பொன்னையும்‌ பொருவு நீராள்‌ 
புனைந்தன வெல்லாம்‌ போகத்‌ 

தன்னையும்‌ தாங்க லாதாள்‌ 
தகிலொன்றும்‌ தாங்கி நின்றாள்‌. 


சொல்‌ நலம்‌ கடந்த காமச்‌ 
சுவையை ஓர்‌ உருவம்‌ ஆக்கி, 
இன்‌ நலம்‌ தெரிய வல்லார்‌ 
எழுதியது என்ன நின்றாள்‌ ; 
பொன்னையும்‌ பொருவும்‌ நீராள்‌, 
புனை ந்தன எல்லாம்‌ போகத்‌, 
தன்னையும்‌ தாங்கலாதாள்‌, 
துகில்‌ ஒன்றும்‌ தாங்கி: நின்றாள்‌ 


பொ :—திருமகளையும்‌ ஓக்கும்‌ அழகின்‌ தன்மையுடையவளான 
ஒரு பெண்‌, (இராமனைக்‌ கண்டு காமுற்றுத்‌ தான்‌) அணிந்துள்ள 
ஈகைகள்‌ எல்லாம்‌ கழன்று விழுந்‌ துவிடவும்‌, தன்‌ உடம்பையும்‌ 
தான்‌ தாங்கும்‌ வலிமையில்லாகவளாய்த்‌ தன்‌ ஆடையொன்றை 
மட்டுமே தரித்துக்கொண்டவளாய்‌, இனிய (சித்திரத்தின்‌ ) 
சிறப்பு முழுவதையும்‌ அறியவல்ல ஓவியக்காரர்‌ சொல்லையும்‌ 
எல்லா இன்பங்களையும்‌ கடந்து நின்ற காமவின்பத்தையே ஒரு 
பெண்‌ வடிவமாக அமைத்து எழுதினதுபோல, நின்றாள்‌. 

க :-பொன்‌ - திருமகள்‌. இன்னதென்று சொல்லுதற்கரிதாய்‌ 
எல்லா இன்பங்களையும்‌ கடந்து நின்றது, காமவின்பமாதலால்‌, 
“சொன்னலங்‌ கடந்த காமச்‌ சுவையை ' என்றார்‌. பரிமேலழ 
கரும்‌, காமத்துப்‌ பாலின்‌ தொடக்கத்தில்‌, தருக்குறளஞூரையில்‌, 
“' ஈண்டின்பமென்ற து ஒருகாலத்‌ தொரு பொருளான்‌ ஐம்புலனு 
நுகர்தற்‌ சிறப்புடைத்தாய காமவின்பத்‌ இனை, இச்சிறப்புப்‌ 
பற்றி வடநாலுட்‌ போசராசனும்‌, 'சுவை பலவென்று கூறுவார்‌ 
கூறுக, யாம்‌ கூறுவது இன்பச்சுவையொன்‌ றனையுமே' என 
இதனையே மிகுத்துக்‌ கூறினான்‌ ?' என்று குறித்ததும்‌ காண்க. ! ! 


(12) 
. ஒருத்தி இராமன்‌ தமியனோ எனல்‌ 


1160. விற்ற்ங்கு புருவ: நெற்றி 
்‌ ' : ஓவயர்வரப்‌ பசலை விம்மச்‌ 
ச்றெங்கு மெறிப்ப வுள்ளஞ்‌ 
டசோரவோர்‌ தோகை நின்றாள்‌ 
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கொற்றஞ்செய்‌ கொலைவே லென்னக்‌ 

.. கூற்றெனக்‌ கொடிய கண்ணாள்‌ 

மற்றொன்றுங்‌ காண்கி லாதா 
டமியனோ வள்ள லென்றாள்‌. 


வில்‌ தங்கு புருவம்‌ நெற்றி 
வெயர்‌ வரப்‌, பசலை விம்மச்‌, 
சுற்று எங்கும்‌ எறிப்ப, உள்ளம்‌ 
சோர, ஓர்‌ தோகை நின்றாள்‌, 
கொற்றம்‌ செய்‌ கொலை வேல்‌ என்னக்‌ 
கூற்று எனக்‌ கொடிய கண்ணாள்‌, 
மற்று ஒன்றும்‌ காண்கிலாதாள்‌ 
* தமியனோ வள்ளல்‌ ?” என்றாள்‌. 


பொ வெற்றியை வினைக்கின்ற தொல்லுந்‌ தொழிலையுடைய 
வேலாயுதம்‌ போலவும்‌, யமன்‌ போலவும்‌ கொடும்‌ தன்மையை 
யுடைய கண்களையுடையவளும்‌ மயில்போலுஞ்‌ சாயலையுடைய 
வளஞுமாகிய ஓரு பெண்‌, வில்லின்‌ தன்மை பொருந்தின (வந்த) 
புருவங்களிலும்‌ நெற்றியிலும்‌ வேர்வை நீர்‌ ஒழுஃவும்‌, பசப்புநிறம்‌ 
(தன்‌ உடம்பைச்‌) சுற்றி எவ்விடத்திலும்‌ மிகுதியாகப்‌ பரவி 
விளங்கவும்‌, மனம்‌ தளர நின்றவளாய்‌, (இராமனைத்‌ தவிர) வேறு 
எப்பொருளையும்‌ காணாதவளாய்‌ ' வண்மைக்‌ குணமுடையவனான 
இராமன்‌ 'தனியனாயுள்ளானோ?' என்று கூறினாள்‌. 

க :-இராமன்மீது அளவற்ற காதல்கொண்டு அம்மயக்கலே 
திளைத்த இப்பெண்‌, இராமன்‌ தனக்கு அருள்பாலிக்கும்‌ 
பொருட்டே தனியாக வந்துள்ளான்‌ எனக்‌ கொண்டு அவளை 
வள்ளல்‌ என்றாள்‌. 

அவளுடைய கண்கள்‌ ஐந்து பேரறிவையுங்கொண்ட நிலயில்‌ 
அவள்‌ கண்களை இராமன்‌ ஒருவனே கொண்டுவிட்டானாகையால்‌, 
அவளால்‌ வேறு யாரையும்‌ எப்பொருளையும்‌ காண இயலாது 
போயிற்று. (13) 


ஒருத்தி கண்களை அடைத்து அமளியை நாடுதல்‌ 


1161. மைக்கருங்‌ கூந்தற்‌ செவ்வாய்‌ 
வாணுத லொருத்தி யுள்ளம்‌ 
நெக்கன ளுருகு கின்றா ... : 
ணெஞ்சிடை வஞ்சன்‌ வந்து 
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புக்கனன்‌ போகா வண்ணங்‌ 

கண்ணெனும்‌ புலங்கொள்‌ வாயும்‌ 
சக்கென வடைக்தேன்‌ >றேழி 

சேருது மமளி யென்றாள்‌. 
மைக்‌ கருங்கூந்தல்‌ செவ்வாய்‌ 

வாள்‌ நுதல்‌ ஒருத்தி உள்ளம்‌ 
நெக்கனள்‌ உருகுகின்றாள்‌, 

“நெஞ்சு இடை வஞ்சன்‌ வந்து 
புக்கனன்‌, போகாவண்ணம்‌, 

கண்‌ எனும்‌ புலம்‌ கொள்‌ வாயும்‌ 
சிக்கென அடைத்தேன்‌, தோழி! 

சேருதும்‌ அமளி” என்றாள்‌. 


பொ :-அஞ்சனமைபோலக்‌ கருநிறமான கூந்தலையும்‌, சிவந்த 
வாயையும்‌, ஒளிபொருந்திய நெற்றியையுமுடைய ஒரு பெண்‌ 
(இராமனிடத்து) மனம்‌ நெகிழ்ந்து உருகுின்றவளாய்‌, (தன்‌ 
தோழியை நோக்கி) தோழியே ! வஞ்சனையையுடையவனான 
இராமன்‌ (என்‌) மனத்தினுள்ளே (கண்‌ வழியாக) வந்து 
அழைந்து அகப்பட்டுக்கொண்டான்‌ ; (அவன்‌) தப்பித்துப்‌ 
போகாதபடி கண்ணென்றெ உறுப்பாகிய அவன்‌ வந்த வழியை 
யும்‌ கதவை மூடி இறுக்கி அடைத்துவிட்டேன்‌ ; (இனி இங்கு 
நிற்காமல்‌) படுக்கையை அடைவோம்‌ ' என்று கூறினாள்‌. 

௫ :--சிக்கென - உறுதியாக. அவள்‌ கண்களை மீடிக்கொண்ட 
தால்‌ தோழியின்‌ உதவியை நாடினாள்‌ என்க. தானும்‌ தோழியும்‌ 
வேறன்மையின்‌ அவளையும்‌ உளப்படுத்‌ நிச்‌ சேருதும்‌ எனக்‌ 
கூறினாள்‌. இராமன்‌ கண்‌ வழி நுழையும்‌ கள்வனாய்‌ அவள்‌ 
மனத்தைக்‌ கவர்ந்தவனாதலால்‌ வஞ்சன்‌ எனப்பட்டான்‌. இன்பம்‌ 
நகரக்‌ கருதி அமளி சேருதும்‌ என்றாள்‌. 

கண்வழி நுழைந்த கள்வனைக்‌ கண்ணை . அதப்‌ ர்‌ இக்‌ 
கொள்ளுதல்‌, * தளையவிமும்‌ பூங்கோதை ' ற்‌ ப்‌ 
முத்தொள்ளாயிரப்‌ பாடலிலும்‌ காணலாம்‌. (14) 


ஒருத்தி இராமனைக்‌ காணும்‌ பிறரைச்‌ சினத்தல்‌ 
1162. தாக்கணங்‌ கனைய மேனி 
_ தைத்தவேள்‌ சரங்கள்‌ பாராள்‌ 
வீக்கிய கலனுந்‌ தூசும்‌ 
வேறுவே முன கோராள்‌ 
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த 


i 


உலாவியற்‌ படலம்‌ 365 


ஆக்கிய பாவை யன்னா 
ளொருத்தியாண்‌ டமலன்‌ மேனி 

நகோக்குறு வாரை யெல்லா 
மெரியெழ நோக்கு கின்றாள்‌. 


தாக்கணங்கு அனைய மேனி 

தைத்த வேள்‌ சரங்கள்‌ பாராள்‌, 
வீக்கிய கலனும்‌ தூசும்‌ 

வேறு வேறு ஆனது ஓராள்‌, 
ஆக்கிய பாவை அன்னாள்‌ 

ஒருத்தி, ஆண்டு அமலன்‌ மேனி 
நோக்குறுவாரை எல்லாம்‌, 

எரி எழ, நோக்குகின்றாள்‌. 

பொ :-(அருமையாகச்‌) செய்யப்பட்ட பதுமைபோல்வா 
ளான ஒரு பெண்‌, மோகினியென்னும்‌ பெண்தெய்வத்‌ தின்‌ 
வடிவத்தையொத்த (தனது) உடம்பிலே பாய்ந்த காமன்‌ அம்பு 
களையும்‌ கவனியாதவளாய்‌, (தான்‌) இறுக அணிந்துள்ள நகை 
களும்‌ ஆடையும்‌ (தன்‌ உடம்பினின்று) வெவ்வேறாக நீங்கனெமை 
யும்‌ உணராதவளாய்‌, அவ்விடத்தில்‌ குற்றமற்றவனான இராம 
னது திருமேனியை அன்போடு பார்ப்பவர்களையெல்லாம்‌ கண்களி 
னின்று தீப்பொறிகிளம்பச்‌ சினந்‌.து நோக்குபவளானாள்‌. 

க :-தாக்கணங்கு - தீண்டி வருத்துகின்ற மோகினி என்னும்‌ 
அழகிய பெண்தெய்வம்‌. தான்‌ காதலித்தவனைப்‌ பிறர்‌ பார்ப்‌ 
பதுகூடப்‌ பொறாமையினால்‌ எழுந்த சினத்தால்‌ அவள்‌ கண்களில்‌ 
எரி எழுந்தது. அவளுடைய பரவச நிலையில்‌ வெகுளியும்‌ 
பொறாமையும்‌ கூடியெழுந்தன. இராமனுக்குக்‌ கண்ணெச்சில்‌ 
வருமே என்றும்‌ கண்ணேறுபடுமே என்றும்‌ சனம்காள்‌ 
எனலுமாம்‌. (15) 


ஒருத்தி வெதுப்பொடு போதல்‌ 
1163. களிப்பன மதர்ப்ப நீண்டு 
கதுப்பின்‌ யளப்ப கள்ளம்‌ 
ஒளிப்பன வெளிப்பட்‌ டோடப்‌ 
பார்ப்பன சிவப்புள்‌ ளூற 
2 
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806 ்‌ பாலகாண்டம்‌. 


வெளிர்ப்பன கறுப்ப வான 
வேற்கணா ளொருத்தி யுள்ளம்‌ 
குளிர்ப்பொடு காண வந்தாள்‌ 
வெதுப்பொடுங்‌ கோயில்‌ புக்காள்‌, 


களிப்பன, மதர்ப்ப, நீண்டு 

கதுப்பினை அளப்ப, கள்ளம்‌ 
ஒளிப்பன, வெளிப்பட்டு ஓடப்‌ 

பார்ப்பன, சிவப்பு உள்‌ ஊற 
வெளிர்ப்பன, கறுப்ப ஆன ' 

வேல்‌ கணாள்‌ ஒருத்தி உள்ளம்‌ 
குளிர்ப்பொடு காண வந்தாள்‌, 

வெதுப்பொடும்‌ கோயில்‌ புக்காள்‌. 
ல பொ.-களிப்புத்‌ தோன்றுவனவும்‌, செருக்குடைய்னவும்‌, 
மீளமாய்ச்‌ சென்று கன்னங்களை அளந்திடுவனவும்‌ (பிறர்‌ மனத்‌ 
இதைக்‌ . கவரும்‌) வஞ்சனைத்‌ தன்மையை மழறைத்துள்ளனவும்‌, 
(விரைந்த பார்வையால்‌) வெளியே வந்து ஓடிப்போக வழி 
யார்ப்பவை போன்றனவும்‌, (செவ்வரிகள்‌ படர்ந்திருப்பதால்‌ ) 
சிவந்த நிறம்‌ உள்ளே பொருந்த, (ஒரு பகுதி) வெளுத்திருப்பவை 
யும்‌, (ஒரு பகுதி) கறுத்திருப்பவையும்‌ ஆடிய வேலாயுதம்‌ போல்‌ 
(நீண்டு நுனி கூரிய - கொடிய) கண்களையடையவளான ஒரு 
பெண்‌ குளிர்ந்த மனத்துடனே (இராமனைப்‌) பார்க்க வந்து 
(கண்டபின்‌ காதலால்‌ அவனைச்‌ சேரப்‌ பெறாமையாலாகிய ) காம 
வெப்பத்துடனே (தன்‌) மாளிகையினுட்‌ சென்றாள்‌. 


கு :--பிதுங்கி விழுந்துவிடுமோ என்னும்படியாக நில ந்து 
பார்வையில்‌ விழிகளைக்‌ கொண்டு மியி கவிதா னல 
டோடப்‌ பார்ப்பன என்றார்‌. மதர்ப்பு - செழிப்பினல்‌ உண்டான 
செருக்கு. இராமன்‌ அவள்‌ பார்வையிலிருந்தும்‌ நீங்கவும்‌ விரக 
வேதனை அவளை :நெருப்பாகச்‌ சுட்டதால்‌, வெதுப்பி 
கோயில்‌ புக்காள்‌ என்றார்‌. இக்கருத்து, “நீங்கத்‌ றெறூஉங்‌ 
குறுகுங்கா ற்றண்ணென்னும்‌, தீயாண்டுப்‌ பெற்றாளிவள்‌. என்‌ 

திருக்குறளிலும்‌ (1404) வந்துள்ளது. - 0 


(OE பகலை 
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க உபாக்‌ 


பவடய பப்பு பன 


ல... 


ஒத: 5) கவா 


(ட 51 கமற்பாரம்‌ என்றும்‌ கனமுலை என்றும்‌ சூழ்‌ (பரந்த) 
அல்குல்‌ என்றும்‌ பெருந்தடங்‌ கண்ணி என்றும்‌ மருங்குலின்‌ 
வெளிகள்‌ என்றும்‌ கூறினமையால்‌ இராமனைக்‌ கண்டு கொண்‌ 
டிருந்த பெண்கள்‌ உத்‌ 
கூறியவாறு. ப்‌ 


உலாவியற்‌ படலம்‌ 5988 
ஒருத்து பெண்கள்‌ இடைகளின்‌ வெளிகளூடே பார்த்தல்‌ 


1164. கருங்குமற்‌ பாரம்‌ வார்கொள்‌ 
கனமுலை கலைசூ மல்குல்‌ 
நெருங்கின மறைப்ப வாண்டோர்‌ 
நீக்டெம்‌ பெறாது விம்மும்‌ 
பெருந்தடங்‌ கண்ணி காணும்‌ 
்‌ பேரெமி லாசை தூண்ட 
மருங்குலீன்‌ வெளிக ளூடே 
வள்ளலை நோக்கு கின்றாள்‌. 


கருங்குழல்‌ பாரம்‌ வார்‌ கொள்‌ . 
கன. முலை, கலை சூழ்‌. அல்குல்‌, 
நெருங்கின ம்றைப்ப, ஆண்டு. ஓர்‌ 
நீக்கு இடம்‌ பெருது, விம்மும்‌ 
பெரும்‌ தடம்‌ கண்ணி, காணும்‌ ., 
பேர்‌ எழில்‌. ஆசை. தூண்ட, 
மருங்குலின்‌. வெளிகள்‌. ஊடே, 
. வள்ளலை நோக்குகின்றாள்‌. 


‘ 


பொ :-(தனக்கு முன்னால்‌ நிற்கும்‌ பல மாதர்களுடைய ) 


கருமையான கூந்தலின்‌ தொகுதியும்‌, கச்சணிந்த பருத்த தனங்‌ 
களும்‌, மேகலை சுற்றிலும்‌ அணீியப்பட்ட அரைப்‌ பக்கங்களும்‌ 
நெருங்கியிருந்த நிலையில்‌ மறைத்தலைச்‌ செய்யவும்‌, (அக்குழல்‌, 
முலை, அல்குல்‌ உள்ள) அவ்விடங்களிலே (பார்ப்பது ற்குரிய ) 
வெளியிடமொன்றையும்‌ பெறமாட்டாமல்‌ வருந்திய மிகவும்‌ 
பெரிய கண்களை யுடையவளான ஒரு பெண்‌ (இராமனது) மிக்க 
அழகைப்‌ பார்க்க வேண்டுமென்கிற விருப்பமானது உக்கு 
(முன்னால்‌ நிற்கும்‌ மாதர்களின்‌) நுண்ணிய இடைகளஞுக்கு இடை 
யிலுள்ள வெளிகளின்‌ வழியாக வள்ளலாகிய இராமனைப்‌ 
பார்ப்பவளானாள்‌. ்‌ ஸூ 


ட 


ய 
\ 


தம்‌ இலக்கணக்‌ கனாயுடைய மாதர்‌ என்பது: 
(ர பதட்ட பன்‌ 2 1. பம 
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566. பாலகாண்டம்‌ 
வீதிகளின்‌ தன்மை 


1165. வரிந்தவா ளனங்கன்‌ வாளி 
மனங்கழன்‌ றனவு மாதர்‌ 
எரிந்தபூ ணினமுங்‌ கொங்கை 
வெயர்த்தபோ திழிந்த சாந்தும்‌ 
சரிந்தமே கலையு முத்துஞ்‌ 
சங்கமுந்‌ தாழ்ந்த கூந்தல்‌ 
விரிந்தபூக்‌ தொடையு மன்றி 
வெள்ளிடை யரிதவ்‌ வீதி. 


வரிந்த வாள்‌ அனங்கன்‌ வாளி 
மனம்‌ கழன்றனவும்‌, மாதர்‌ 
எரிந்த பூண்‌ இனமும்‌, கொங்கை 
வெயர்த்தபோது இழிந்த சாந்தும்‌, 
சரிந்த மேகலையும்‌, முத்தும்‌, 
சங்கமும்‌, தாழ்ந்த கூந்தல்‌ 
விரிந்த பூந்‌ தொடையும்‌ அன்றி, 
வெள்‌ இடை அரிது அவ்‌ வீதி. 


பொ :-கட்டிய வாளாயுதத்தையுடைய காமனுடைய மலரம்‌ 
புகள்‌ (பெண்களுடைய) நெஞ்சிலே தைத்து ஊடுருவி வெளி 
விழுந்தவையும்‌, அப்பெண்களுடைய (உடம்பில்‌ காம வெப்பம்‌ 
படுதலால்‌) தீது சிர்துகிற நகைகளின்‌ தொகுதியும்‌, (அவர்கள்‌): 
தனங்கள்‌ (புழுங்கி) வேர்வையுற்றபோது கரைந்தொழுயெ 
சந்தனப்‌ பூச்சும்‌, கழன்று வீழ்ந்த மேகலாபரணங்களும்‌, முத்து 
மாலைகளும்‌, சங்கு வளையல்களும்‌, (அவர்களுடைய) நீண்ட 
கூந்தல்‌ (கலைந்து) விழுந்த பூமாலைகளும்‌ (என்னும்‌ இவை 
எங்கும்‌ கழே நெருங்கிக்‌ கட்ப்பனவே) அல்லாமல்‌ (இராமன்‌ 
பவனிவந்த) அந்தத்‌ தெருக்களில்‌ காலியான இடம்‌ இல்லை 
யாயிற்று. 

கு:-மன்மதனுடைய வாள்‌ தாழம்பூ என்பர்‌. தெருக்களி 
லெல்லாம்‌ மாதர்கள்‌ கவனியாது கழல விட்ட பலவகை அணி 
கலன்களும்‌, கரைந்தொழுகிய சந்தனச்‌ சாந்தும்‌, சரிந்து வீழ்ந்த 
யூமாலைகளுமாகக்‌ கிடந்தன என்றவாறு. (18) 
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இராமனது முழுவடிவை எவரும்‌ கண்டிலர்‌ என்றல்‌ 


1166. தோள்கண்டார்‌ தோளே கண்டார்‌ 

தொடுகழற்‌ கமல மன்ன 

காள்கண்டார்‌ காளே கண்டார்‌ 
கடக்கைகண்‌ டாரு மஃதே 

வாள்கண்ட கண்ணார்‌ யாரே 
வடிவினை முடியக்‌ கண்டார்‌ 

ஊழ்கண்ட சமயத்‌ தன்னா 
னுருவுகண்‌ டாரை யொத்தார்‌. 


தோள்‌ கண்டார்‌ தோளே கண்டார்‌ : 
தொடு கழல்‌ கமலம்‌ அன்ன 
தாள்‌ கண்டார்‌ தாளே கண்டார்‌ : 
தடக்‌ கை கண்டாரும்‌ அஃதே: 
வாள்‌ கண்ட கண்ணார்‌ யாரே 
வடிவினை முடியக்‌ கண்டார்‌ ? 
ஊழ்‌ கண்ட சுமயத்து அன்னான்‌ 
உருவு கண்டாரை ஒத்தார்‌. 


பொ :-—(அப்பெண்கஞள்‌ இராமனுடைய) தோள்களைப்‌ பார்த்‌ 
தவர்கள்‌ (அத்தோள்களினழகுக்கு ஓர்‌ எல்லையில்லாமையினாற்‌ 
பிற உறுப்புக்களிற்‌ கண்களைச்‌ செலுத்த இயலாமல்‌) அத்தோள்‌ 
களையே பார்த்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌ ; கட்டிய வீரக்கழலை 
யுடைய தாமரைமலர்கள்‌ போன்ற (இராமனின்‌) திருவடிகளைப்‌ 
பார்த்தவர்கள்‌ அத்திருவடிகளையே பார்த்து நின்றார்கள்‌; (முக்தி 
இராமனின்‌) பெரிய கைகலாப்‌ பார்த்தவர்களும்‌ அங்ஙனமே 
(அக்மைகளையே) விடாது பார்த்‌ துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌; வாகை 
யொத்த கண்களையுடைய அப்‌ பெண்களுள்‌ (இராமனுடைய) 


.இருமேனியமகு முழுவரையும்‌ பார்த்தவர்‌ யாவருளர்‌? (அய்‌ 


ஙனம்‌ இராமனுடைய ஒவ்வோர்‌ உறுப்பைமாத்திரம்‌ பார்த்‌ தவர்‌ 
கள்‌, தாம்‌ தாம்‌ தனித்தனி ஓவ்வொரு) முறைமையை ஏற்படுத்‌ இக்‌ 
கொண்ட மதங்கள்‌ பலவற்றிலே கூறப்படுகிற அக்கடவுளின்‌ 
வடிவங்கள்‌ பலவற்றினுள்‌ ஒவ்வொரு வடிவத்தையே கண்ட ஓவ்‌ 
வொரு மதத்தினரைப்‌ போன்றனர்‌. i 
கு இராமனுடைய அங்கங்களுள்‌ ஒவ்வொன்றுமே பார்ப்‌ 
யவர்‌ மனத்தை முழுதும்‌ கவர்வனவாயிருந்தன : அவற்றில்‌ 
இன்றை முதலில்‌ பார்த்தவர்கள்‌ அதனையே பார்த்தவண்ணம்‌ 
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நின்றுவிட்டார்கள்‌. அது எப்படியிருந்தது என்றால்‌, முழுமுதற்‌ 
கடவுளுடைய ஓவ்வொரு பகுதியை அல்லது பல்வேறு வடிவங்‌ 
கஞுள்‌ ஓரு. வடிவத்தையே கண்ட பல சமயத்தவரும்‌. அவ்வப்‌ 
பகுதியை அல்லது வடிவத்தையே முடிவாகக்‌ கொண்டு விட்டது 
போலிருந்தது என்றவாறு. (19) 


ஒருத்தி தன்‌ உள்ளத்து இராமனை ஒடுக்குதல்‌ 
1167. தையல்‌ சிற்றிடை யாளொரு "தாழ்குழல்‌ 
* உய்ய மற்றவ ஞனள்ளத்‌ தொடுங்கினான்‌ 
வைய முற்றும்‌ வயிற்றி னடக்கிய 
ஜய னிற்பெரி யாரினி யாவரே, 


தையுல்‌ சிற்றிடையாள்‌ ஒரு தாழ்‌ குழல்‌ 
உய்ய, மற்று, அவள்‌ உள்ளத்து ஒடுங்கினான்‌ ; 
வையம்‌ முற்றும்‌ வயிற்றின்‌. அடக்கிய 
ஐயனில்‌ பெரியார்‌: இனி யாவரே ? 


பொ -அறகுடையவஞம்‌ சிறிய இடையை ற்‌ 
தாழ்ந்த, கூந்தலையுடையவளுமான ப பெண்‌ வர்க்கம்‌) 
பிழைத்திருக்கும்படி (இராமன்‌) அவளுடைய கெஞ்சினுள்ளே 
அடங்கியிருந்தான்‌; உலக முழுவதையும்‌ (தன்‌) வயிற்றிலே (ஒரு 
காலத்து) அடக்கி வைத்த அத்தலைவனைவிடப்‌ பெரியவர்‌ டே த்‌ 
யாவருளர்‌ ? மற்று அசை. ப 


, ௫:-உலக முழுதையும்‌ தன்‌ வயிற்றிலடக்கிய A 
இப்பொழுது ஒரு பெண்ணின்‌ உள்ளத்தில்‌ அடங்கிக்‌ டர்ன்‌ 
ன்று அவன்‌ பெருமையைக்‌ கூறுமுகத்தால்‌ அப்‌ ன்‌ 
அடைய உள்ளத்‌ திறமையை வியந்து கூறுகிறார்‌ கவிஞர்‌ (20) 


. ' ஒருத்தி தோழியர்‌ கைத்தாங்கலிற்‌ செல்லுதல்‌ ' 
1168. அலம்பு பாரக்‌ குமலியொ ராயிழை 

சிலம்பு மேகலை யும்மொலி ெய்ிட்‌ 

கக்‌ நலம்பெய்‌ கொம்பி னடந்துவம்‌ ரில்‌ 
பல புலம்பு சேடியர்‌ கைமிசைப்‌ போயினன்‌. ட்‌ 


ப 


ய்‌ 
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அலம்பு பாரக்‌ குழலி, ஓர்‌ ஆய்‌ இழை, (a 
சிலம்பும்‌ மேகலையும்‌ ஒலி செய்திட ut 
நலம்‌ பெய்‌ கொம்பின்‌ நடந்து வந்து எய்தினாள்‌, . : 
புலம்பு. சேடியர்‌. கை மிசைப்‌ போயினாள்‌. 


பொ:-(வண்டுகள்‌ ) ஓலிக்கின்‌ ற (மலர்ச்‌) சுமையைத்‌ தாங்கிய 
கூந்தலையுடையவளும்‌ ஆராய்ந்தெடுத்த அணிகலன்களை யணிந்த 
வளுமான ஒரு பெண்‌ (காலில்‌) சிலம்பும்‌ (இடையில்‌) மேகலையும்‌ 
இலிக்கும்படியாக அழகுமிகுந்த பூங்கொம்பு போல (இராமனைக்‌, 
காணும்படி) நடந்து வந்து சேர்ந்தவள்‌ (இராமனைக்‌ கண்டு மயன்‌ 
கித்‌ தன்வசமிழக்கவும்‌) பலவும்‌ கூறி வருந்துஇற தோமிமாரின்‌ 
கைத்தாங்கலிலே திரும்பிப்போனாள்‌. 


6:--இராமனக்‌ காணவரும்பொழுது அவளுக்குள்ள மகழ்ச்சி 
யும்‌ ஒய்யார நடையும்‌ முதல்‌ மூன்று அடிகளாற்‌ கூறினார்‌. இரா 
மனைக்‌ கண்டபின்‌ அவள்‌ தன்‌ வசமிழந்து செயலற்ற நிலையில்‌. 
தோழிமார்களால்‌ எடுத்துச்‌ செல்லப்‌ பெற்றாள்‌ என்பதாம்‌. முன்‌: 
தானாக ஈடந்து வந்தவள்‌ இப்பொழுது தோழியர்‌ அரவளைம்‌ 
பிலே செல்லலாயிற்று. அவளுக்குத்‌ இடீரென நேர்க்த மயக்க நிலை 
கண்டு தோழியர்‌ புலம்பிக்கொண்டே அவனை எடுத்தோ நடத்‌ 
தியோ சென்றனர்‌ என்க. (21) 


ஒருத்தி இராமனைக்‌ கரும்பு வில்‌ ஒடிக்க வேண்டுதல்‌ 


1169. அருப்பு மென்முலை யாளங்கொ ராயிழை 
இருப்பு நெஞ்சினை யேனுமொ ரேழைக்காப்‌ 
பொருப்பு வில்லைப்‌ பொடிசெய்த புண்ணீயா 
கருப்பு வில்லிறுத்‌ தாட்கொண்டு காவென்றாள்‌. 


அருப்பு மெல்‌ முலையாள்‌, அங்கு, ஒர்‌ ஆய்‌ இழை, 

“ இருப்பு நெஞ்சினையேனும்‌, ஒர்‌ ஏழைக்கு ஆப்‌ 
பொருப்பு வில்லைப்‌ பொடி செய்த புண்ணியா ! 
கருப்பு வில்‌ இறுத்து ஆள்‌ கொண்டு கா!” என்றாள்‌. 


பொ :-(அவ்விடத்தே கோங்கின்‌) அரும்பு போன்‌ ற மெல்லிய 
தனங்களையுடையவனும்‌ ஆராய்ந்தெடுக்த அணிகலன்களையுடைய 
வளுமான ஒரு பெண்‌ (இராமனை கோக்க) : இரும்பு போன்ற 
வலிய நெஞ்சையுடையாயாயினும்‌, ஓர்‌ இளம்பெண்ணுக்காக 
(£தைக்காக) மேருமலையான . வில்லை ஓடித்தெறிக்த நல்வில’ை 
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யுடையவனே ! (என்‌ மேல்‌ அம்பை எய்கிற மன்மதன அ) கரும்‌ 
பாகிய வில்லை ஓடித்‌. து என்னயும்‌ அடியவளாகக்‌ கொண்டு காத்‌ 
தருள்க ' என்று கூறினாள்‌. 

6 :--ஒர்‌ ஏழைக்கு ஆ-ஒரு பெண்ணுக்கு ஆக: இங்கே ஏழை 
என்‌ றது சீதையை. சீதைக்காக இராமன்‌ ஒடித்த வில்‌ இரண்டாக 
மூறிந்தது உண்மையாயினும்‌, அவன்மீதுள்ள ஆசைபற்றி, 
வில்லைத்‌ தூளாகும்படி. பொடிசெய்தான்‌ என்று இவள்‌ கூறினாள்‌. 
சீதையை மணந்துகொள்ள ஒரு மலையை ஓடித்தவனுக்கு, இப்‌ 
பெண்ணே மணக்க ஒரு கரும்புவில்லை ஓடிப்பது எளிதென்று 
இவ்வாறு கூறினாள்‌. 

அரும்பு அருப்பு என்றும்‌ இரும்பு இருப்பு என்றும்‌ எதுகை 
நோக்கி வலித்துநின்றன. 

சீதையை மணக்க வேண்டி மிதிலையில்‌ இராமன்‌ ஒடித்த வில்‌ 
சிவனுடைய வீல்‌ ஆதலால்‌ பொருப்பு வில்‌ எனப்பட்டது. மேரு 
மலையைச்‌ சிவன்‌ வில்லாக வளைத்துக்‌ கொண்டான்‌ என்பது 
வரலாறு. (22) 


ஒருத்தி இராமனைத்‌ தேரிலன்‌ றிக்‌ கண்ணெதிரே காண்டல்‌ 


1170. மைத வழ்ந்த கருங்கணொர்‌ வாணுதல்‌ 

செய்த வன்றனித்‌ தேர்மிசைச்‌ சேறல்விட்‌ 

டெய்த வந்தெதிர்‌ நின்றமை தானிது 

கைத வங்கொல்‌ கனவுகொ லோவென்றாள்‌. ' 

மை தவழ்ந்த கருங்கண்‌ ஒர்‌ வாள்‌ நுதல்‌, 

“செய்‌ தவன்‌ தனித்‌ தேர்‌ மிசைச்‌ சேறல்‌ விட்டு, 

எய்த வந்து, எதிர்‌ நின்றமைதான்‌ இது, 

கைதவம்‌ கொல்‌? கனவு கொல்‌? ஓ: என்றாள்‌. 

பொ:--மைதீட்டப்பட்டுள்ள கரிய கண்களையுடைய ஒளி 

பொருந்திய ரெற்றியையுடையவளான இரு பெண்‌, (முற்பிறப்பில்‌ 
அரிய) தவத்தைச்‌ செய்தவனாகிய இராமன்‌ ஒப்பற்ற தேரின்‌ 
மேலே செல்‌்லுதலை யொழிந்‌ து, பொருந்த வந்து என்‌ கண்ணெதி 
ரில்‌ நின்றதாகிய இச்‌ செய்கை பொய்தானோ ! அல்லது கனவாக 
இருக்குமோ ?” என்று கூறினாள்‌. ஓ- அசை, 


கு:-கைதவம்‌- பொய்‌. உருவெளித்‌ தோற்றத்‌ இல்‌ இராம 
னைக்‌ கண்ட ஒரு பெண்‌ இவ்வாறு கூறினாள்‌. அவ்வளவு பேரழகு 
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பெறுதற்கு முற்பிறப்பில்‌ தவம்‌ செய்‌ திருக்கவேண்டுமாதலால்‌, 
இராமனைச்‌ செய்தவன்‌ என்றாள்‌. செய்தவன்‌ என்பதற்குத்‌ 
தன்னை அவ்வாறு விரகவேதனையடையச்‌ செய்தவன்‌ என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (238) 


ஒருத்தி சீதையின்‌ தவத்தை நினைந்து சோர்தல்‌ 


1171. மாதொ ருத்தி மனத்தினை யல்லதோர்‌ 
தூது பெற்றில ளின்னுயிர்‌ சோர்கின்றாள்‌ 
போத ரிக்கட்‌ பொலன்குழைப்‌ பூண்முலைச்‌ 
சிதை யெத்தவஞ்‌ செய்தன ளோவென்றாள்‌. 


மாது ஒருத்தி மனத்தினை அல்லது ஓர்‌ 

தூது பெற்றிலள்‌ இன்‌ உயிர்‌ சோர்கின்றாள்‌ 
*போது அரிக்‌ கண்‌ பொலன்‌ குழைப்‌ பூண்‌ முலைச்‌ 
சீதை எத்‌ தவம்‌ செய்தனளோ ?” என்றாள்‌. 


பொ:-ஒரு பெண்‌ (தன்‌) மனத்தைத்‌ தவிர (இராமனிடம்‌ 
அனுப்ப) வேறொரு தூதையும்‌ பெறாதவளாய்‌ (இராமன்‌ மீது 
கொண்ட காதலால்‌ தனது) இனிய உயிர்‌ தளர்க்தொழியப்‌ பெறு 
இறவள்‌, “தாமரைமலர்போன்‌ ற செவ்வரி படர்ந்த கண்கனையும்‌, 
பொன்னாற்‌ செய்த குழையென்னும்‌ காதணிகளையும்‌, நகைக 
ளணீிந்த தனங்களையுமுடைய சீதை (இராமனை மணவாளலாகப்‌ 
பெறுவதற்கு) எத்தகைய தவத்தைச்‌ செய்தனளோ ?' என்றாள்‌. 

கு :-சதை செய்த தவத்தைத்‌ தான்‌ செய்யவில்லையே என்று 
ஏங்கெவாறாம்‌. வேறு யாரிடமும்‌ சொல்ல இயலாது தன்‌ 
மனத்தை நோக்கிக்‌ கூறியதால்‌, மனத்தைத்‌ தவிர வேறு தூது 
பெற்றிலள்‌ என்றார்‌. இராமனை எப்பொழுதும்‌ கண்டுகளிக்கும்‌ 
பேறு பெற்றதால்‌ சதையின்‌ கண்களும்‌, அவன்‌ இன்சொற்களைப்‌ 
பருகி மகிழும்‌ பேறு பெற்றதால்‌ அவள்‌ செவிகளும்‌, அவனை 
அணையும்‌ பேறு பெற்றதால்‌ அவள்‌ தனங்களும்‌ சிறப்பாக 
இங்கே ௮ப்‌ பெண்ணால்‌ குறிக்கப்பெற்றன. (24) 


மன்மதனால்‌ இராமனை எழுதலாமோ எனல்‌ 


1172. பழுதி லாவொரு பாவையன்‌ னாள்பதைத்‌ 
தழுது வெய்துயிர்த்‌ தன்புடைத்‌ தோழியைத்‌ 
தொழுது சோர்ந்தயர்‌ வாளிந்தத்‌ தோன்‌ றலை 
எழுத லாகுங்கொன்‌ மன்மதனா லென்றாள்‌. 
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“ பழுது இலா ஒரு பர்வை அன்னாள்‌ பதைத்து 
அழுது.வெய்து உயிர்த்து, அன்பு உடைத்‌ தோழியைத்‌ 
தொழுது சோர்ந்து அயர்வாள்‌. “ இந்தத்‌ தோன்றலை 

்‌ எழுதல்‌ ஆகும்‌ கொல்‌ மன்மதனால்‌ ?'- என்றாள்‌. 


பொ:-- (எவ்வகையிலும்‌) குற்றமில்லாத ஒரு. சித்திரப்‌ 
பதுமை போன்‌ ற” அழகுவாய்க்த ஒரு பெண்‌, (இராமன்‌ மீது 
கொண்ட காதலால்‌) அடித்து அழுது வெப்பங்கொண்ட பெரு 
மூச்சுக்களை விட்டுத்‌ தளர்ந்து வருந்துபவளாய்‌, அன்புள்ள தன து 
கோழிக்கு (இராமனைத்‌) தொழுதுகாட்டி, : இந்தத்‌ தலைவனாஇிய 
இராமனை மன்மதனாலும்‌ (சித்திரத்தில்‌) வரைய முடியுமா?” 
என்று வினாவினஞள்‌. :! 

௧: இந்தத்‌ தோன்றலை' என்று 'இராமனைத்‌ தோழிக்குக்‌ 
காட்டும்பொழுது, அவனைக்‌ கைகூப்பித்‌ தொழுதவண்ணம்‌ காட்டி 
ள்‌ என்க, அழகிய வடிவங்களை மன்மதன்‌ ஓவியமாக “எழுதுவ 
தாகக்‌ கூறுதல்‌ கவி. மரபு. ' அனங்கவேள்‌ செய்த வோவியம்‌ 
புகை யுண்டதே யொக்கின்ற வுருவாள்‌ ' என்று சுந்தரகாண்டம்‌, 
காட்சிப்‌ படலத்தில்‌ (11) வருதல்‌ காண்க, (25) 


ஒருத்தி இராமன்‌ கண்ணனே எனல்‌ 
1173. வண்ண வாயொரு வாணுதன்‌ மானிடற் 
கெண்ணுங்‌ காலிவ்‌ விலக்கண மெய்திட 
ஒண்ணு மோவி துணர்த்துகின்‌ மேனிவன்‌ 
கண்ண ஸனேயிது கண்டிரும்‌ பின்னென்றாள்‌. 


வண்ண வாய்‌ ஒரு வாள்‌ நுதல்‌, “மானிடற்கு, 
எண்ணுங்கால்‌,' இவ்‌ இலக்கணம்‌ எய்திட 
ஒண்ணுமோ? இது உணர்த்துகின்றேன்‌, இவன்‌ 
கண்ணனே ! இது கண்டிரும்‌ பின்‌ !” என்றாள்‌. 


பொ :--அமதய வாயையுடைய ஒள்ளிய நெற்‌ 

அ 1 6 ம்றியையுடையா 

ளொரு பெண்‌ (தன்‌ அருகிலுள்ள பெண்களை கோக்கு) ணன்‌ 
பார்க்குமிடத்து, எல்லா இலக்கணத்துக்கும்‌ ஒத்திருக்கும்‌ இவ்‌ 
வழகு மனிதனாயுள்ள ஒருவனுக்குப்‌ பொருந்தக்கூடியதோ? இந்த 
ய்‌ ப அ தெரிவிக்கின்றேன்‌. இந்த 
ராமன்‌ திருமாலேயாவான்‌ ! இதை நீங்கள்‌ ்‌ i J 
போகிறீர்கள்‌ !' என்று: கூறினாள்‌. 4 , ட தட்டப்‌ 
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க :--இவள்‌ இராமனைக்‌ கண்ண்னென்று அழகாகப்‌ பேசும்‌ 
வாயைப்‌ பெற்றதால்‌, இவள்‌ வாய்‌ வண்ணவாய்‌ என்று சிறப்பிக்‌ 
கப்பெற்றதுபோலும்‌. மனித உலூலே காணப்படாத பேரழகு 
இராமனிடம்‌ காணப்பட்டதால்‌, அவனைத்‌ தெய்வப்பிறவியாகக்‌ 
கண்டு திருமாலே எனக்கொண்டு கூறினாள்‌ என்பதாம்‌. (26) 


இருத்தி இராமன்‌ மிதிலை வருதல்‌ சனகன்‌ தவம்‌ எனல்‌ ்‌ 


1174. கனக நூபுரங்‌ கைவளை யோடுக 
;  மனனெ கும்படி: வாடியொர்‌ வாணுதல்‌ 

அனக 'னிந்கக ரெய்திய: தாதியிற்‌ 
சனகன்‌ செய்த தவப்பய னாலென்றாள்‌. 


கனக நூபுரம்‌ கை வளையோடு. உக, 
_மனன்‌ நெகும்படி வாடி, ஒர்‌ வாள்‌ நுதல்‌, 
* அனகன்‌ இந்‌ நகர்‌ எய்தியது, ஆதியில்‌ 
i சனகன்‌ செய்த தவப்‌ பயனால்‌!' என்றாள்‌. 
பொ :--ஓளிபொருந்திய நெற்றியையுடையவளான ஓரு பெண்‌, 
(தன்னுடைய) பொன்னாலான காற்சிலம்புகளும்‌ கையிலணிகந்த 
வளையல்களும்‌ (இராமன்‌ மீது கொண்ட காதலில்‌ உடம்பு 
இனைத்து மெலிந்ததால்‌) கழன்று விழ, வருந்தி, உள்ளம்‌ உருகும்‌ 
படி, “குற்றமற்றவனான இவ்விராமன்‌ இந்த மிதிலை நகரை 
யடைந்தது சனகன்‌ முன்‌ செய்த தவத்தின்‌ பயனாலேயாகும்‌ |” 
என்று கூறினாள்‌. 
கு :--மிதிலைக்‌ கரசன்‌ சனகனாதலாலும்‌, அவன்‌ மகளான 
சீதையை இராமன்‌ மணந்து அவனுக்கு மருகனாக ஆவதாலும்‌ 
இராமன்‌ அங்கு வருவதற்குப்‌ பல பிறவிகளில்‌ சனகன்‌ தவம்‌ 
செய்திருக்க வேண்டும்‌ என்றாள்‌. தன்‌ தந்‌ைத அவ்வாறு தவம்‌ 
செய்யவில்லையே என்று அப்பெண்‌ உருகியவாறாகல்‌ கொள்க, 
அவள்‌ மனனெமும்படி வாடிக்‌ கூறியபடியால்‌. (27) 


ஒருத்தி * கனவில்‌ இராமன்‌ தனி வருமோ ” எனல்‌ 


1175. ஈனிவ ருந்து நலங்குடி போயிடப்‌ 

“ட பனிவ ருங்கணொர்‌ பாசிமை யல்குலாள்‌ 

ட... முனிவ ருங்குல மன்னரு மொய்ப்பறத்‌ 
தனிவ ருங்கொல்‌ கனவின்‌ ஐலையென்றாள்‌. 
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நனி வருந்தி, நலம்‌ குடிபோயிடப்‌, 
பனி வரும்‌ கண்‌ ஒர்‌ பாசிழை அல்குலாள்‌, 
“ முனிவரும்‌ குல மன்னரும்‌ மொய்ப்பு அறத்‌, 
தனி வரும்‌ கொல்‌ கனவின்‌ தலை?” என்றாள்‌. 
பொ :பசும்பொன்னாலாகிய (மேகலை முதலிய) அணிகலன்‌ 
களையுடைய அரைப்பக்கத்தையுடையவளான ஒரு பெண்‌ 
(இராமனிடத்துக்‌ காதலால்‌) மிக வருத்தமுற்றுத்‌ தன்‌ அழகு 
கெடும்படி கண்ணீர்த்‌ துளிகள்‌ பெருகும்‌ கண்களையுடைய 
ளாய்‌, ‘(இராமன்‌ ) முனிவர்களும்‌ உயர்குலத்தரசர்களும்‌ (இப்‌ 
பொழுது சூழ்ந்திருத்தல்‌ போலச்‌) குழ்தலில்லாமல்‌ (என்‌ 
னுடைய) கனாவிடத்துத்‌ தனியாய்‌ வருவானோ ?' என்று கூறினாள்‌. 
கு :-கனவிலாயினும்‌ இராமனைத்‌ தழுவி இன்புறக்‌ கருதினாள்‌ 
ஓரு பெண்‌ என்றவாறு. 
பொன்னின்‌ பசுமை இழைக்கு ஏற்றிக்‌ கூறப்பட்டது; 
பாசிமை என்பதற்குப்‌ பசுநிறப்‌ பட்டாடை யென்றும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. (28) 


முகக்‌ குறிகளால்‌ ஒருத்தி காதல்‌ புலப்படுதல்‌ 
1176. புனங்கொள்‌ கார்மயில்‌ 
போலுமொர்‌ பொற்கொடி 
மனங்கொள்‌ காதன்‌ 
மறைத்தலை யெண்ணினாள்‌ 
அனங்க வேள 
தறிந்தன னற்றந்தான்‌ 
மனங்கள்‌ போல 
முகமு மறைக்குமே. 
புனம்‌ கொள்‌ கார்‌ மயில்‌ போலும்‌ ஒர்‌ பொன்‌ கொடி, 
மனம்‌ கொள்‌ காதல்‌ மறைத்தலை எண்ணினாள்‌ : 
அனங்கவேள்‌ அது அறிந்தனன்‌ : அற்றம்‌ தான்‌, 
மனங்கள்‌ போல முகமும்‌ மறைக்குமே? 


பொ தாட்டில்‌ வாழ்கின்ற கார்காலத்துக்‌ களிக்கும்‌ மயிலை 
யொப்பவளாகிய பொன்னாலாகிய பூங்கொடி போல்வா 
ளொருகத்தி (இராமனிடத்துத்‌ தன்‌) மனத்திலே கொண்ட 
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ஆசையை வெளியே தோன்றாதபடி மறைத்து வைத்தலைக்‌ கருதி 
னாள்‌ ; (ஆனால்‌) மன்மதன்‌ அதனை அறிந்துகொண்டான்‌ ; (எங்‌ 
ஙனமெனின்‌) இரகசியப்‌ பொருளை மனங்கள்போல முகங்களும்‌ 
மறைப்பனவாமோ? 

௫ :-புனம்‌ - காடு. கார்‌ - மழைக்காலம்‌. அற்றம்‌ - இரக 
சியம்‌. 

இராமனிடத்துத்‌ தான்கொண்ட காதலை ஒருத்தி மனத்தி 
லேயே வைத்து மழைத்துவிடப்‌ பார்த்தாள்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ 
முகக்‌ குறிகள்‌ அதனை அம்பலப்படுத்திவிட்டன. மன்மதன்‌ 
அதனைத்‌ தெரிந்துகொண்டு அவளை வருத்தத்‌ தொடங்கினான்‌ 
என்பதாம்‌. 

மயில்போன்‌ ற ஒரு பெண்‌ காளமேகம்போன்‌ ற நிறத்‌ இனனான 
இராமனைக்‌ கண்டு களித்ததால்‌ அவள்‌ கார்மயில்‌ என்னப்பட்‌ 
டாள்‌. முகம்‌ பளிங்குபோல்‌ நெஞ்சத்தை வெளியே காட்டி 
நிற்குமாதலால்‌ “முகத்தின்‌ முதுக்‌ குறைந்ததுண்டோ ' (இருக்‌ 
குறள்‌. 707) என்று வள்ளுவரும்‌ கூறினார்‌. (29) 


ஒருத்தி பூவணையில்‌ நெட்டுயிர்த்தல்‌ 


1177. இணைநெ டுங்க னொரிந்து முகத்தியூ 
அணைய ணைந்திடி யுண்ட வராவெனப்‌ 
புணர்௩ லங்கிளர்‌ கொங்கை புழுங்கட 
உணர்வ மழுங்க வுயிர்த்தன ளாவியே. 


இணை நெடும்‌ கண்‌ ஒர்‌ இந்து முகத்தி, பூ 
அணை அணைந்து இடி உண்ட அரா எனப்‌, 
புணர்‌ நலம்‌ கிளர்‌ கொங்கை புழுங்கிட, 
உணர்வு அழுங்க உயிர்த்தனள்‌ ஆவியே. 


பொ :-(ஒன்றோடொன்று ஒத்திருக்கும்படியான) இரண்டு 
நீண்ட கண்களையுடைய சந்திரனைப்‌ போன்ற முகத்தையுடையா 
ளொரு பெண்‌ (இராமனிடத்துக்‌ காதலால்‌) மலர்ப்‌ படுக்கையைச்‌ 
சேர்ந்து இடியொலியைக்‌ கேட்ட பாம்புபோல, (ஒன்றோ 
டொன்று) கெருங்கய அழகுமிக்கு விளங்குகின்ற தனங்கள்‌ 
வியர்க்கவும்‌, அறிவு கெடவும்‌ பெருகூச்செறிஈக்துகொண் 
டிருந்தாள்‌. 
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௫ :--இடியொலியைக்‌ கேட்ட நாகம்‌ அஞ்சிப்‌ புடையினுள்‌ 
ஒடுங்கி உயீர்த்தல்‌ போல்‌, விரக வேதனையால்‌ இப்பெண்‌ பூவணை 
யில்‌ ஒடுங்கி உயிர்த்தாள்‌ என்றவாறு. ' (2 


கவிக்‌ கூற்று 
1178. ஆம்ப லொத்தமு தூறுசெவ்‌ வாய்ச்சியர்‌. 
தாம்ப தைத்‌.துயி ருட்டடு மாறுவார்‌ 


தேம்பு சிற்றிடைச்‌ சதையைப்‌ போற்சிறி 
தேம்பல்‌ .பெற்றில ரெங்ஙன முய்வரே, 


ஆம்பல்‌ ஒத்து அமுது ஊறு செவ்‌ வாய்ச்சியர்‌ 
“தாம்‌ பதைத்து. உயிர்‌ உள்‌ .தடுமாறுவார்‌ : . 
0. தேம்பு சிற்றிடைச்‌ சீதையைப்‌ போல்‌ சிறிது (ஜு 
ப பஏம்பல்‌ பெற்றிலர்‌.. எங்ஙனம்‌ உய்வரே ? ' ப 


ப: :டஅல்லிமலரைப்போற்‌ சிவந்து, அமுதம்‌ ஊறுகின்ற 
வாயையுடைய பெண்கள்‌ (பலர்‌) தாங்கள்‌ (உடல்‌) துடித்து 
உள்ளே உயிர்நிலை தடங்கள்‌ : (மற்றை உறுப்புக்களின்‌ 
iC வருந்துகிற நுண்ணிய இடையையுடை.ய சீதையைப்‌ 


போல்‌ மகிழ்தற்குக்‌ காரணத்தைச்‌ சிறிதளவுகூடப்‌ பெருத 
இவர்கள்‌ எவ்வாறு பிழைப்பார்கள்‌ £ 


க:--இது பொதுவாக அம்மகளிரைப்‌ பார்த்துக்‌ கவிஞர்‌ 
இரங்கிக்‌ கூறிய கூற்று... இராமனுக்கு மனைவியாகிச்‌ சீதை 
யடையும்‌: இன்பத்தில்‌ ஒரு துளிகூட இவர்களுக்குக்‌ கிட்டாது 
என்பதாம்‌. (81) 


ஒருத்தி : இராமன்‌ உள்ளன்பிலாதவனோ .?' எனல்‌ 


1179. வேர்த்து மேனி தளர்ந்துயிர்‌ விம்மலோ 
டார்த்தி யுற்ற மடந்தைய ராரையும்‌ 
தீர்த்த னித்தனை : சிந்தையிற்‌ .செங்கணிற்‌.. 
TE பார்த்தி லானுட்‌ பரிவில னோவென்றாள்‌... 
ல்‌ வேர்த்து மேனி தளர்ந்து, ௨ உயிர்‌ விம்மலோடு, 
ட்‌ “ஆர்த்தி உற்ற மடந்தையர்‌ ஆரையும்‌, ்‌ 
ல தீர்த்தன்‌: இத்தனை ; சிந்தையில்‌ செங்கணில்‌.. லட்‌ 
-பார்த்திலான்‌, உள்‌ பரிவு இலனோ 2?” என்றாள்‌. * 
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பொ:--(இராமனிடத்துக்‌ காதல்‌ கொண்ட்‌ ஒரு பெண்‌) 
உடம்பு வியர்வையடைந்து, உயர்‌ நிலைகுலைப்பெற்று,. வருத்தத்‌ 
அடனே, “வேதனைமிக்க மகளிர்‌ எவரையும்‌ தூயவனான இவ்‌ 
விராமன்‌ (தன்‌) சிவந்த கண்களாற்‌ சிறிதும்‌ நோக்கனானுமில்லை- 
உள்ளத்தாற்‌ சிறிதும்‌ கருதினானுமில்லை; (இவன்‌) மனத்தில்‌ 
சிறிதும்‌ அன்பு இல்லா தவனோ ?' என்று கூறினாள்‌. 

6 :--தூய சிந்தை நோக்குக’ைக்‌ கொண்டவன்‌ இராமன்‌ 
ஆதலால்‌, அவன்‌ தீர்த்தன்‌ என்னப்பட்டான்‌. தன்பாற்‌ காதல்‌ 
கொண்டவரைக்‌ தான்‌ காதலியா திருத்தல்‌ அன்பில்லாமையாகும்‌ 
என்னும்‌ கருத்தால்‌ * உட்பரிவிலனோ ?' என்றாள்‌. மகளிர்‌ பலரும்‌ 
மேற்சொல்லியவாறு இராமனைக்‌ காதலித்து வேதனையடைந்தா 
ராயினும்‌, இராமன்‌ அவர்கள்மாட்டு எவ்வித உணர்ச்சியுமின்‌ றி 
இயல்பாக இருந்தான்‌ என்பது இதனாற்‌ போதரும்‌. (32) 


மன்மதன்‌ உடைவாளினும்‌ கை: வைத்தல்‌ 

1180. வையம்‌ பற்றிய மங்கைய ரெண்ணீலர்‌ 
ஐயன்‌ பொற்புக்‌ களவிலை யாதலால்‌ 
எய்யும்‌ பொற்சிலை மாரனு மென்செய்வான்‌ 
கையம்‌ பற்றுடை: வாளினுங்‌' கைவைத்தான்‌. 


வையம்‌ பற்றிய மங்கையர்‌ எண்‌ இலர்‌ : 

ஐயன்‌ பொற்புக்கு அளவு இலை: ஆதலால்‌, 
எய்யும்‌ பொன்‌ சிலை மாரனும்‌ என்செய்வான்‌ ? 

கை அம்பு அற்று, உடைவாளினும்‌ கை வைத்தான்‌. 


பொ :--அந்நகரத்தினிடத்திற்‌ பொருந்திய மாதர்களோ அள 
வில்லாதவர்கள்‌ ; தலைவனாகிய இராமனின்‌ அழகுக்கோ எல்லை 
யில்லை: ஆகையால்‌ (அம்மாதர்களின்மேல்‌) அம்பெய்கிற அழகிய 
வில்லையுடைய மன்மதனும்‌ யாதுசெய்வான்‌ ? (தன்‌) கையிலுள்ள 
மலரம்புகளெல்லாம்‌ காலியாகிவிடவும்‌ (தன்‌ இடையிலே கட்டி 
யுள்ள தாமம்பூவாகிய) உடைவாளிலும்‌ (௮ம்‌ மாதர்மேல்‌ 
எறிவதற்காகக்‌) கையை வைத்தான்‌. 
்‌  6:--இராமன்‌ காரணமாக அம்மாதர்களின்மேல்‌ மன்மதன்‌ 
தொடுத்த போரின்‌ தீவிர நிலையை இப்பாடல்‌ சித்‌ ரிக்க து. 
காமன்‌. தன்னிடமுள்ள: பல படைகளையும்‌ ஏவி. அம்மகளிரை 
வருத்தினான்‌ என்பதாம்‌. தொலைவிலிருந்து அம்புகளைப்‌ பொழிவ 
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தும்‌, நெருங்கிச்‌ சென்று வாளை வீசுதலும்‌ போர்முறை 
யாதலால்‌, மன்மதன்‌ மிகவும்‌ நெருங்கிச்‌ சென்று அம்மகளிரோடு 
பொருதான்‌ என்பார்‌, வாளினும்‌ கைவைத்தான்‌ என்றார்‌. 
மகளிர்‌ பலராகவும்‌ இராமனின்‌ அழகு மிகுதியாகவும்‌ இருந்த 
நிலையில்‌ ஓயாது போர்‌ விளைத்தான்‌ மன்மதன்‌ என்றதால்‌, மகளிர்‌ 
யாவரும்‌ தீராத நோய்க்கு ஆளானார்‌ என்பதாயிற்று. அம்புகள்‌ 
ஓய்ந்தும்‌ ஓயாத காமன்‌ வாளெடுத்துப்‌ பொருதான்‌ என்று அவன்‌ 
நிகழ்த்திய போரின்‌ கொடுமையை ஈயம்படக்‌ கூறினார்‌. (98) 


வான நாடியரும்‌ இராமனைக்‌ காதலித்தல்‌ 


1181. நான வார்குழ னாரிய ரோடலால்‌ 
வேனல்‌ வேளொடு மேலுறை வார்களோ 
டான பூச லறிந்தில மம்புபோய்‌ 
வான நாடியர்‌ மார்பினுந்‌ தைத்தவே. 


நான வார்‌ குழல்‌ நாரியரோடு அலால்‌, 
வேனல்‌ வேளொடு மேல்‌ உறைவார்களோடு 
ஆன பூசல்‌ அறிந்திலம்‌ : அம்பு போய்‌ 
வான நாடியர்‌ மார்பினும்‌ தைத்தவே. 


பொ:-(மிதிலை நகரத்துக்‌) கத்தூரிமதமணிந்த நீண்ட 
கூந்தலையுடைய பெண்களோடு (இராமன்‌ காரணமாக மன்மதன்‌ 
நடத்திய போரினால்‌ விளைந்தனவற்றை) அல்லாமல்‌, வசந்த 
காலத்துக்குரிய மன்மதன்‌ மேலுலகத்தில்‌ வாழ்கிற தெய்வ மாதர்‌ 
களோடு நடத்திய போரின்‌ விளைவை (ச்‌ சொல்ல) அறிந்தோ 
மில்லை; (ஆயினும்‌) மன்மத பாணங்கள்‌ சென்று வானுலகத்து 
அமர மாதர்கள்‌ மார்புகளிலும்‌ பாய்ந்தன. 


க:--மண்ணுலகத்து மாதரன்றி விண்ணுலகத்து மாதரும்‌ 
இராமனிடத்‌்.துக்‌ காதல்‌ கொண்டமையைக்‌ கவி இவ்வாறு கூறி 
யுள்ளார்‌. மன்மத பாணங்கள்‌ வான மாதரையும்‌ தாக்க 
என்பதால்‌ காமனம்புகளின்‌ வேகமும்‌ மிகுதியும்‌ ஆற்றலும்‌ ஈன்கு 
பெறப்படும்‌. தேவ மாதர்கள்‌ இராமனிடத்துக்‌ காதலால்‌ 
அடைந்த வேதனைகளை மனித அறிவுகொண்டு எவ்வாறு அறிந்து 
கூற முடியும்‌ என்று கூறுமுகத்தால்‌ வாசகர்களின்‌ கற்பனைக்கு 
விட்டு விடுகிறார்‌ கவிஞர்‌. (34) 
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ஒருத்தி இராமனைப்‌ படுகொலையான்‌ எனல்‌ 


1182. மருண்ம யங்கு மடந்தையர்‌ மாட்டொரு 
பொருண யந்திலன்‌ போகின்ற தேயிவன்‌ 
கருணே யென்பது கண்டறி யான்பெரும்‌ 
பருணி தன்கொால்‌ படுகொலை யானென்றாள்‌. 


“மருள்‌ மயங்கும்‌ மடந்தையர்‌ மாட்டு ஒரு 
பொருள்‌ நயந்திலன்‌ போகின்றதே ? இவன்‌ 
கருணை என்பது கண்டு அறியான்‌, பெரும்‌ 
பருணிதன்கொல்‌ ? படுகொலையான்‌ !” என்றாள்‌. 


பொ :-—' (தன்‌ பொருட்டு) ஆசையால்‌ மயங்குகிற மாதரெவ 
ரிடத்தும்‌ ஒரு பொருளையும்‌ விரும்பாதவனாய்‌ (இராமன்‌ இப்படி)ச்‌ 
செல்வது தகுதியோ? இவன்‌ அருள்‌ என்பதைப்‌ பார்ப்பதுகூடச்‌ 
செய்திருக்கமாட்டானோ? பெரிய தத்துவ ஞானியாக இருப்‌ 
பானோ? பெரிய கொடுமைக்காரனே தான்‌ /” என்று (ஒரு பெண்‌) 
கூறினாள்‌. 

க:-மருள்‌ என்பது இங்கே ஆசை அல்லது மோகம்‌ என்னும்‌ 
பொருளில்‌ வந்தது. தங்களைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ போகிறானே 
யென்பாள்‌ ' ஒரு பொருள்‌ நயந்திலன்‌ போகின்றதே * என்றாள்‌. 
கருணை யென்பதை அறவே தெரிந்தானில்லை யென்பாள்‌, கருணை 
யென்பது கண்டறியான்‌ என்றாள்‌. பருணிதன்‌ - விருப்பு வெறுப்‌ 
பற்ற ஞானி. பெண்‌ கொலை கொடிதாதல்‌ கருதிப்‌ படுகொலை 
யென்றாள்‌. பிறரை வருத்துவதால்‌, கொலைகாரன்‌ என்றே 
கூறினாள்‌. (95) 


ஒருத்தி தளர்ந்து ஓய்தல்‌ 
1183. தொய்யில்‌ வெய்ய முலைத்துடி போலிடை 
கையு கொய்ய மருங்குலொர்‌ ஈங்கைதான்‌ 
கையு மெய்யு மறிந்திலள்‌ கண்டவர்‌ 
உய்யு முய்யு மெனத்தளர்ந்‌ கோய்வுற்றாள்‌. 


தொய்யில்‌ வெய்ய முலைத்‌, துடி போல்‌ இடை 

நையும்‌ நொய்ய மருங்குல்‌, ஒர்‌ நங்கைதான்‌, 

கையும்‌ மெய்யும்‌ அறிந்திலள்‌, கண்டவர்‌, 

* உய்யும்‌ ? உய்யும்‌ ?' எனத்‌, தளர்ந்து ஓய்வு உற்றாள்‌. 
606: 
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பொ :- சந்தனக்‌ கோலங்கொண்ட வெப்பமுடைய தனங்களை 
யும்‌, உடுக்கைபோல்‌ நடுவிடம்‌ நையச்‌ சிறுத்து மெல்லிதான 
இடையையுமுடைய ' பெண்களிற்‌ சிறந்தவளொருத்தி (இராம 
னிடத்துக்‌ காதலால்‌ தான்‌ ஈடக்க' வேண்டிய) ஒழுக்கத்தையும்‌ 
தன்‌ உடம்பின்‌ தன்மையையும்‌ .அறியாதவளாய்‌, (அவளைப்‌) 
பார்த்தவர்கள்‌ .(“.இனி -இவள்‌) பிழைப்பாளோ? , பிழைப்‌ 
பாளோ?” என்று சொல்லும்படியாகத்‌ தளர்ச்சியை யடைந்து 
(கரணங்களெல்லாம்‌) செயலடங்கினாள்‌. ்‌ 
கு :-தொய்யில்‌ - சந்தனக்‌ குழம்பினால்‌ மாதர்‌ தோள்களிலும்‌ 
தனங்களிலும்‌ எழுதும்‌ கோலம்‌. 'துடி போன்‌ ற மருங்குல்‌ இடை 
(ஈடுப்பகுதி) நைந்து ' மெலிந்திருக்கும்‌ என்க. கை - ஒழுக்கம்‌. 
கண்டவர்கள்‌ இவள்‌ இனிப்‌ பிழைக்கமாட்டாள்‌ என்று சொல்லும்‌ 
படியாகத்‌ தளர்ந்து ஓய்ந்தாள்‌ என்க. (36) 
ஒருத்தி இராமன்‌ தேரின்பின்‌ ட போவதும்‌ வருவ துமாயிருத்தல்‌ 
1184. பூக வூசல்‌ புரிபவர்‌ போலொரு 
யாகு போன்மொழி யாண்மலர்ப்‌ பாதங்கள்‌ 
சேகு 'சேர்தரச்‌' சேவகன்‌ றேரின்பின்‌ 
ஏகு மீளு' மிதென்செய்த வாறரோ. 


அவ்ர்‌ பூக ஊசல்‌ புரிபவர்‌ போல்‌, ஒரு 
பாகு போல்‌ மொழியாள்‌, மலர்ப்‌ பாதங்கள்‌ 
ட... சேகு சேர்தரச்‌, சேவகன்‌: தேரின்‌ பின்‌ . 
2) ஏகும்‌, மீளும்‌; இது என்‌ செய்தவாறு, அரோ? 


பொ :--வெல்லப்‌ பாகுபோல்‌ இனிய மென்மையான பேச்சுக்‌ 
களையுடையவளான ஒரு பெண்‌, பாக்கு மரத்தில்‌ தொங்கவிட்ட 
ஊஞ்சலில்‌ விரும்பி ஆடுபவர்போல, தன்‌ தாமரைப்‌ பூப்‌ 
போன்று மெல்லிய அடிகள்‌ காய்ப்பை அடையும்படி, வீரனான 
இராமனுடைய தேரின்‌ பின்னே (பலகால்‌) தொடர்வதும்‌ (பின்‌ 
உடனே) திரும்ப வருவதுமாக (அங்குமிங்கும்‌) ஈடந்தாள்‌ ; இது 
யாது செய்தவிதம்‌ ? (அரோ - ஈற்றசை). 


கு :--ஊஞ்சல்‌ ஆடுபவர்‌ அங்குமிங்கும்‌ போய்வருவ துபோல, 
ஒரு பெண்‌ இராமன்‌ தேரைத்‌. தொடர்ந்து செல்வதும்‌ உடனே 
மீள்வதுமாக இருந்தாள்‌ ்‌ என்பதாம்‌. இராமனைத்‌ தழுவ 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்தாலும்‌ அவனைக்‌ காண வேண்டும்‌ 
என்ற எண்ணத்தர்லும்‌ தேரின்பின்‌ செல்வதும்‌, பின்‌ அவனைத்‌ 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative’ ’ 


உலாவியற்‌ படலம்‌ 408 
அழுவ முடியாது எனக்‌ கருதியும்‌ பிறர்‌ ஏளனம்‌ செய்வர்‌ என 
காணியும்‌ உடனே திரும்பிவிடுவதுமாக ஊசலாட்டுண்டாள்‌. 
அவள்‌ செயல்‌ பொருத்தமற்ற தடுமாற்றச்‌ செயலாதல்‌ கண்டு, 
கவிஞர்‌  இதென்‌ செய்தவாறரோ * என்றார்‌. (37) 


ஒருத்தி நாணிழந்து பேசுதல்‌ 


1185. பெருத்த காதலிற்‌ பேதுறு மாதரின்‌ 
ஒருத்தி மற்றங்‌ கொருத்தியை நோக்கியென்‌ 
கருத்து மவ்வழிக்‌ கண்ட துண்‌ டோவென்றாள்‌ 
அருத்தி யுற்றபி னணமுண்‌ டாகுமோ. 
பெருத்த காதலில்‌ பேது உறும்‌ மாதரின்‌, 
ஒருத்தி மற்று அங்கு ஒருத்தியை நோக்கி, * என்‌ 
கருத்தும்‌ அவ்வழிக்‌ கண்டது உண்டோ ?' என்றாள்‌ ; 
அருத்தி உற்ற பின்‌ நாணம்‌ உண்டாகுமோ ? 
பொ:--மிகுந்த வேட்கையினால்‌ மதிமயக்கமடைந்த அப்‌ 
'பெண்களுக்குள்ளே ஒரு பெண்‌ அவ்விடத்து (இராமனைக்‌ கண்டு 
வந்த, வேறொரு பெண்ணைப்‌ பார்த்து, “அவ்விடத்தில்‌ (இராம 
அுக்கருகில்‌) என்‌ மனத்தையும்‌ பார்த்தது உண்டோ?” என்று 
வினவினாள்‌ ; ஆசை மிகுந்த பின்பு வெட்கம்‌ (அங்கு) உள்ள 
தாமோ? : 

i கு: ஆசை வெட்கம்‌ அறியாது ' என்பது பழமொழி. 
ஈற்றடி கவியின்‌ கூற்று. வினவிய பெண்ணின்‌ மனமும்‌ இராம 
னுடனே சென்றுவிட்டது என்பதாம்‌. தான்‌ அவ்விதம்‌ வினா 
வினால்‌ பிறர்‌ ஏளனம்‌ செய்வார்களே என்பதை அவள்‌ பொருட்‌ 
படுத்தவில்லை, வேட்கையின்‌ வரம்பு கடந்த நிலையால்‌. (38) 


ஒருத்தி இராமனுக்குள்ள கொடுமையைக்‌ கூறல்‌ 
1186. ஈங்கை. யங்கொரு பொன்னயரம்‌ . தாருயத்‌ 
தங்க ளின்னுயி ருங்கொடுத்‌ தர்ர்தமர்‌ 
எங்க ளின்னுயி ரெங்களுக்‌ கலா 
வெங்க ணெங்கண்‌ விளைந்த இவற்கென்றான்‌.. 
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நங்கை அங்கு ஒரு பொன்‌, * நயந்தார்‌ உயத்‌ 

தங்கள்‌ இன்‌ உயிரும்‌ கொடுத்தார்‌ தமர்‌: 

எங்கள்‌ இன்‌ உயிர்‌ எங்களுக்கு ஈகலா 

வெங்கண்‌ எங்கண்‌ விளைந்தது இவற்கு ?” என்றாள்‌. 


பொ :--அவ்விடத்துப்‌ பெண்களிற்‌ சிறந்தவளான திருமகள்‌ 
போன்றவ ளொருத்தி, ' (இவ்விராமன.து) குலத்தினர்‌ (தம்மை) 
விரும்பிச்‌ சரணடைந்தவர்கள்‌ பிழைக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தங்க 
ஞடைய இனிய உயிரையும்‌ கொடுத்‌ துதவினார்கள்‌. எங்களுக்கு, 
உரிய இனிய உயிர்களையே எங்களுக்குக்‌ கொடுத்திடாத கொடுந்‌ 
தன்மை இவ்விராமனுக்கு எப்படி உண்டாயிற்றோ ?' என்று 
வினாவினாள்‌. 

க :-இராமனுடைய முன்னோர்கள்‌ பிறருக்காகத்‌ தங்கள்‌ 
உயிரையே கொடுத்திருக்கவும்‌, இராமன்‌ மட்டும்‌ பிறருடைய 
உயிரையே எடுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ கொடியனாவது எங்ஙனம்‌ என்ற 
வாறும்‌. இராமனுடைய முன்னோனான சிபிச்‌ சக்கரவர்த்தி ஒரு 
புறாவுக்காகத்‌ துலையேறிப்‌ பருந்தினுக்குத்‌ தன்‌ உயிரையளித்த 
வரலாற்றை நினைந்து அவ்வாறு கூறினாள்‌. (39) 


ஒருத்தி இராமன்‌ காமமற்றவன்‌ எனல்‌ 


1187. காமத்‌ தாலமி வாளொரு நன்னுதல்‌ 
சேமத்‌ தார்வில்‌ லிறுத்தது தேருங்கால்‌ 
அமத தார்குமம்‌ நூமொழித்‌ தோகைபால்‌ 
காமத்‌ தாலன்று கல்வியி னாலென்றாள்‌. 


காமத்தால்‌ அழிவாள்‌ ஒரு நல்‌ நுதல்‌, 

்‌ சேமத்து ஆர்‌ வில்‌ இறுத்தது, தேருங்கால்‌, 
தூமத்து ஆர்‌ குழல்‌ தூ மொழித்‌ தோகைபால்‌ 
காமத்தால்‌ அன்று, கல்வியினால்‌” என்றாள்‌. 


பொ:-(இராமனுடைய) பெயரைக்‌ கூறியே (மனம்‌) நிலை: 
குல்பவளான அழகிய ரெற்றியையுடையா ளொருத்தி, ' காவலில்‌ 
வைக்கப்பட்டிருந்க வில்ல ஓடிக்கதன்‌ காரணத்தை ஆராய்ந்து 
பார்க்குமிடத்து, நறும்புகை யூட்டிய கூந்தலையும்‌ தூய்மையான 
பேச்சையுமுடைய மயில்‌ போலுஞ்‌ சாயலுடையளான ஒகையி' 
னிடத்‌து விருப்பத்தினாலன்று போலும்‌! தன து விற்‌ெ ரில்‌ 
திறமையைக்‌ காட்டுவதற்காகவே போலும்‌ |' ன அலல்‌. 
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௫ :--இராமன்‌ பிறமங்கையரிடத்து யாதொரு விதமான காமக்‌ 
குறிப்பும்‌ அற்றிருந்த நிலை நோக்கி, சீதையிடத்தும்‌ அவ்வாறே 
இருப்பன்‌ எனக்‌ கொண்டு இவ்வாறு கூறினாள்‌. காமத்தாலமித 
லாவது, இராம நாமத்தைச்‌ சொல்லிச்‌ சொல்லி மெலிதல்‌. 
சேமம்‌ - பாதுகாப்பு. தூமம்‌ - நறும்புகை. (40) 


ஒருத்தி மாரனின்‌ வன்மையைக்‌ கூறல்‌ 


1188. ஆர முந்துகி லுங்கல னியாவையும்‌ 
சோர வின்னுயிர்‌ சோருமொர்‌ சோர்குழல்‌ 
கோர வில்லிமு னேயெனைக்‌ கொல்கின்‌ ற 
மார வேளின்‌ வலியவர்‌ யாரென்றாள்‌. 


ஆரமும்‌, துகிலும்‌, கலன்‌ யாவையும்‌, 
சோர இன்‌ உயிர்‌ சோரும்‌ ஒர்‌ சோர்‌ குழல்‌, 
“கோர வில்லி முனே எனைக்‌ கொல்கின்ற 
மாரவேளின்‌ வலியவர்‌ யார்‌?” என்றாள்‌. 


பொ;-முத்துமாலையும்‌, ஆடையும்‌, மற்றுமுள்ள ஈகைகளெல்‌ 
லாமும்‌ (தன்னுடம்பிலிருந்து) தளர்க்‌ து விழ, இனிமையான கன்‌ 
உயிரும்‌ தளர்ந்து விழும்‌ நிலைமையை யடைந்த தளர்ந்த கூந்தலை 
யுடையா ளொருத்தி, கொடிய வில்லை யேம்‌ இயவனான இவ்‌ 
விராமன்‌ முன்னிலையிலேயே (அம்‌ பெய்து) என்னைக்‌ கொல்பவ 
ன மன்மதனைப்‌ போல வலிமையுடையவர்‌ (உலகத்தில்‌ வேறு) 
யாவர்‌ (உளர்‌)?' என்று கூறினாள்‌. 


கு :௬மன்மதனைப்‌ புகழ்க்து கூறுவது போல, அவனிடக்தி 
லிருந்து தன்னைக்‌ காக்கக்‌ கூடியவனான இராமன்‌ அவ்வாறு 
செய்யா திருந்த நிலைக்கு வருந்தினாள்‌'என்க. (41) 


இராமன்‌ மண்டபம்‌] அடைதல்‌ 
1189. மாத ரின்னண மொய்த்திட வள்ளல்போய்க்‌ 
கோதில்‌ சிந்தை வசிட்டனுங்‌ கோசிக 
வேத பாரனு மேவிய மண்டபம்‌ 
ஏதி மன்னர்‌ குழாத்தொடு மெய்தினான்‌. 
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மாதர்‌ இன்னணம்‌ மொய்த்திட, வள்ளல்‌ போய்க்‌, 

கோது இல்‌ சிந்தை வசிட்டனும்‌, கோசிக 

வேத பாரனும்‌ மேவிய மண்டபம்‌, 

ஏதி மன்னர்‌ குழாத்தொடும்‌ எய்தினான்‌. 

பொ:--பெண்கள்‌(பலரும்‌) இவ்வாறு வந்து நெருங்க, வண்மை 

யாளனான இராமன்‌, குற்றமில்லாத மனத்தையுடைய வசிட்ட 
முனியும்‌, கோசிக முனிவன்‌ என்கிற வேதத்தின்‌ கரையைக்‌ 
கண்டவனான விசுவாமித்திர முனியும்‌ பொருந்‌ தியீருந்த திருமண 
மண்டபத்தை ஆயுதங்கள்‌ தரித்த. அரசர்கள்‌ குழாத்துடனே, 
போய்‌ அடைந்தான்‌. (42) 


வசிட்டனையும்‌ கோசிகனையும்‌ இராமன்‌ வணங்குதல்‌ 
1190. திருவி னாயகன்‌ மின்‌ றிரிக்‌ தாலெனத்‌ 
அருவின்‌ மாமணி யாரந்‌ துயல்வரப்‌ 
பருவ மேகம்‌ படிந்தது போற்படிம்‌ 
தருவர்‌ தாளு முறையி னிழைஞ்சினான்‌. 
திருவின்‌ நாயகன்‌, மின்‌ திரிந்தால்‌ எனத்‌ 
துருவு இன்‌ மா மணி ஆரம்‌ துயல்வரப்‌, 
பருவ மேகம்‌ படிந்தது போல்‌, படிந்து, 
இருவர்‌ தாளும்‌ முறையின்‌ இறைஞ்சினான்‌. 
பொ :-இலக்குமி மணாளனான இராமன்‌, மின்னல்‌ உலாவினாற்‌ 
போல, ஆராய்ந்தெடுத்துப்‌ பதித்த இனிய சிறந்த இரத்தின 
ஆரங்கள்‌ (தன்‌ மார்பில்‌) அசைந்து புரளும்படி, கார்காலத்துக்‌ 
காளமேகம்‌ (பூமியிலே) படிந்தாற்‌ போலக்‌ ழே தாழ்ந்து (வசிட்‌ 
டன்‌, விசுவாமித்திரன்‌ என்னும்‌) இரண்டு பேரின்‌ திருவடிகளையும்‌ 
முறையே வணங்கினான்‌. 
ட. கு:-ஆரம்‌ மின்திரிரந்தாலெனத்‌ துயல்வர என்க. அருவுதல்‌ - 
ஆராய்தல்‌. பருவ மேகம்‌ - மழை காலத்தி லெழுகின்ற சூல்‌ 
கொண்ட மேகம்‌; இராமனுடைய நிறத்திற்கு உவமை, (48) 


இராமன்‌ இருக்கையில்‌ அமர்தல்‌ 
1191. இறைஞ்ச வன்னவ 
ரேத்தின ரேவவோர்‌ 
நிறைஞ்ச பூந்தவி 
சேறி நிழற்கள்போல்‌ 
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புறஞ்செய்‌ தம்பிய 

ருட்பொலிந்‌ தானரேோ 
அறஞ்செய்‌ காவற்‌ 

கயோத்தியிற்‌ றோன்‌ றினான்‌. 


இறைஞ்ச, அன்னவர்‌ ஏத்தினர்‌ ஏவ, ஓர்‌ 
நிறைஞ்ச பூம்‌ தவிசு ஏறி, நிழற்கள்‌ போல்‌ 
புறம்‌ செய்‌ தம்பியருள்‌ பொலிந்தான்‌, அரோ, 
அறம்‌ செய்‌ காவற்கு அயோத்தியில்‌ தோன்றினான்‌. 
பொ:--தருமத்தை (அழியாதபடி) காத்தல்‌ செய்வதற்காகவே 
அயோத்தியில்‌ வந்து பிறந்தவனான இராமன்‌ (அவ்வாறு) வணங்க 
வும்‌, (உடனே) அம்முனிவர்கள்‌ வாழ்த்தி (ஓர்‌ ஆசனம்‌ காட்டி 
அதில்‌ இருக்கும்படி) பணித்தலும்‌, ஒப்பற்ற நிறைந்த மலர்களால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட (அவ்‌) ஆசனத்தின்‌ .மேல்‌ ஏறி இருந்து, 
நிழலைப்‌ போல்‌ விடாது தொடர்ந்து தன்‌ பக்கங்களிலிருந்து 
காவல்‌ செய்கிற (தன்‌). தம்பிமார்‌ மூவர்களிடையிலே விளங்‌ 
கஇினான்‌. 
கு புறம்‌ செய்‌ - புறத்தே நின்று பாதுகாத்தல்‌. அன்னவர்‌ 
என்றது வசிட்டரையும்‌ வீசுவாமித்‌ இரரையும்‌. (கதி) 
க 


தசரதனும்‌ வருதல்‌ 
1192. ஆன மாமணி மண்டப மன்னது 
தானை மன்னன்‌ ம்மரொடுஞ்‌ சார்ந்தனன்‌ 
மீனெ லாந்தன்‌ பின்வர வெண்மதி 
வானி லாவுற வந்தது மானவே. 


ஆன மா மணி மண்டபம்‌ அன்னது 
தானை மன்னன்‌ தம்ரொடும்‌ சார்ந்தனன்‌, 
மீன்‌ எலாம்‌ தன பின்‌ வர, வெண்‌ மதி 
வான்‌ நிலாவுற. வந்தது மானவே. 


பொ (முன்‌ கூறியவாறு இராமன்‌ ஆசனத்து அமர்ந்த 
பின்னர்‌) எல்லா நட்சத்திரங்களும்‌ தன்‌ பின்னேவர, வெண்மை 
நிறமுடைய சநீதிரன்‌ ஆகாயம்‌ விளங்கும்படி (அங்கு) வந்து 
சேர்ந்ததை ஓக்கும்படி, சேனைகளையுடைய சக்கரவர்த்‌ இயாகிய 
தசரதன்‌ தன்‌ சுற்றத்தாருட னே பப்‌, இச கவி வ டவ 
அந்த மண்டபத்தை அடைந்தான்‌ . 
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6:--அன்னது ஆன மாமணி மண்டம்‌ என்று கொண்டு, 
அத்தன்மைய தாகச்‌ சிறந்த (வைகுண்ட ஈகரத்துத்‌) திருமாமணி 
மண்டபத்தை யொத்த மண்டபம்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
லாம்‌. வைகுண்டத்தில்‌ திருமாலின்‌ அத்தாணி மண்டபம்‌ “தரு 
மாமணி மண்டபம்‌” எனப்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. (45) 


தசரதன்‌ இருக்கையில்‌ அமர்தல்‌ 


1193. வந்து மாதவர்‌ பாதம்‌ வணங்கிமேல்‌ 
சிந்து தேமலர்‌ மாரி சிறந்திட 
அந்த ணாளர்க ளாசியொ டாசனம்‌ 
இந்தி ரன்முக நாணுற வேறினான்‌. 
வந்து மாதவர்‌ பாதம்‌ வணங்கி, மேல்‌ 
சிந்து தேம்‌ மலர்‌ மாரி சிறந்திட, 
அந்தணாளர்கள்‌ ஆசியொடு, ஆசனம்‌, 
இந்திரன்‌ முகம்‌ நாண்‌ உற, ஏறினான்‌. 
போ:-- (அவ்வாறு தசரதன்‌) வந்து சிறந்த தவத்தோரான 
வசிட்ட விசுவாமித்திர முனிவர்களின்‌ திருவடிகளைத்‌ தொழுது 
(தன்‌) மேலே (பலராலும்‌) சொரியப்படுகிற தேனையுடைய 
பூக்களின்‌ மழை மிகாநிற்க, அந்தணர்களாற்‌ கூறும்‌ ஆசீர்வாதங்க 
ஞடனே, தனக்குரிய இருக்கையைத்‌ தேவேந்திரனும்‌ (ஓப்பாகா 
மையால்‌) முகங்கவிழ்ந்‌ து வெட்கமடையும்படி ஏறியமர்ந்தான்‌. 
கு:-தேவேர்திரன்‌ நிலையையும்‌ மிஞ்சும்படியான சிறப்புடனே 
ஆசனம்‌ ஏறினான்‌ தசரதன்‌ என்பதாம்‌, (46) 


பல நாட்டு மன்னர்களும்‌ வருதல்‌ (11941196) 

1194. கங்கர்‌ கொங்கர்‌ கலிங்கர்‌ குலிங்கர்கள்‌ 

சிங்க ளாதிபர்‌ சேரலர்‌ தென்னவர்‌ 

அங்க ராசர்‌ குலிந்த ரவநதிகர்‌ 

வங்கர்‌ மாளவர்‌ சோழர்‌ மராடரே. 

கங்கர்‌, கொங்கர்‌, கலிங்கர்‌, குலிங்கர்கள்‌ 

சிங்கள அதிபர்‌, சேரலர்‌, தென்னவர்‌, 

அங்கராசர்‌, குலிந்தர்‌, அவந்திகர்‌, 

வங்கா, மாளவர்‌, சோழர்‌, மராடரே. 
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போ :-(அம்மண்டபத்தில்‌) கங்ககாட்டரச பரிவாரங்களும்‌, 
கொங்குநாட்டரச பரிவாரங்களும்‌, கலிங்கநாட்டரச பரிவாரங்‌ 
களும்‌, குலிங்கநாட்டரச பரிவாரங்களும்‌, சிங்களநாட்டரச பரி 
வாரங்களும்‌, சேர௩நாட்டரச பரிவாரங்களும்‌, தென்னாடாகிய 
பாண்டியநாட்டரச பரிவாரங்களும்‌, அங்கநாட்டரச பரிவாரங்‌ 
களும்‌, குலிந்தநாட்டரச பரிவாரங்களும்‌, அவந்திநாட்டரச௪ 
பரிவாரங்களும்‌, வங்கநாட்டரச பரிவாரங்களும்‌, மாளவநாட்டரச 
பரிவாரங்களும்‌, சோழநாட்டரச பரிவாரங்களும்‌, மராடநாட்‌ 
டரச பரிவாரங்களும்‌. 


க :-(இது முதல்‌ மூன்று கவிகள்‌ ஒரு தொடர்‌ ; “அன்னினார்‌ £ 
எனப்‌ பின்வரும்‌ இரண்டாவது செய்யுளோடு முடியும்‌. கங்கர்‌ 
என்றால்‌, கங்கராட்டு அரசனும்‌ அவன்‌ பரிவாரங்களும்‌ என்று 
பொருள்‌ கொள்க. இதுபோலவே மற்றவைகளுக்கும்‌ பொருள்‌ 
அமையும்‌. (47) 


1195. மான மாகதர்‌ மச்சர்‌ மிலேச்சர்கள்‌ 
ஏனை வீர விலாடர்‌ விதர்ப்பர்கள்‌ 
சினர்‌ தெங்கணர்‌ செஞ்சகர்‌ சோமகர்‌ 
சோன கேசர்‌ துருக்கர்‌ குருக்களே. 


மான மாகதர்‌, மச்சர்‌, மிலேச்சர்கள்‌, 
ஏனை வீர இலாடர்‌, விதர்ப்பர்கள்‌, 
சீனர்‌, தெங்கணர்‌, செம்சகர்‌, சோமகர்‌, 
சோனக ஈசர்‌, துருக்கர்‌, குருக்களே. 


பொ :--பெருமையையுடைய மகத நாட்டரச பரிவாரங்களும்‌, 
மச்சநாட்டரச பரிவாரங்களும்‌, மிலேச்சகாட்டரச பரிவாரங்‌ 
களும்‌, மற்றுமுள்ள வீரமமைந்த இலாடகாட்டரச பரிவாரங்‌ 
களும்‌, விதர்ப்ப நாட்டரச பரிவாரங்களும்‌, சினகாட்டரச 
பரிவாரங்களும்‌, தெங்கணநாட்டரச பரிவாரங்களும்‌, செம்மை 
யான சகநாட்டரச பரிவாரங்களும்‌, சோமகநாட்டரச பரிவாரங்‌ 
களாம்‌, சோனக நாட்டரச பரிவாரங்களும்‌, தருக்க காட்டரச 
பரிவாரங்களும்‌, குரு நாட்டரச பரிவாரங்களும்‌ (48) 


1196. ஏதி யாதவ ரேழ்திறற்‌ கொங்கணர்‌ 
சேதி ராசர்‌ தெலுங்கர்‌ கருடர்‌ 
ஆதி வானங்‌ கவித்த வவனிவாழ்‌ 
சோதி நீண்முடி மன்னருந்‌ தன்னினார்‌. 
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ஏதி யாதவர்‌, ஏழ்‌ திறல்‌ கொங்கணர்‌, 
'சேதி ராசர்‌, தெலுங்கர்‌, கருநடர்‌, 
ஆதி வானம்‌ கவித்த அவனி வாழ்‌ 
சோதி நீள்‌ முடி மன்னரும்‌ துன்னினார்‌. 


பொ :--ஆயுதங்களையுடைய யதுகுலத்‌ தலைவர்களும்‌, ஏழு 
பகுப்பையுடைய கொங்கண நாட்டுத்‌ தலைவர்களும்‌, சேதிநாட்‌ 
டரச பரிவார்ங்களும்‌; தெலுங்குநாட்டுத்‌ தலைவர்களும்‌, கன்னட 
நாட்டுத்‌ தலைவர்களும்‌, (மற்றும்‌) மற்றப்‌ பூதங்கள்‌ தோன்றுவதற் 
கிடமான முதற்‌ பூதமாய்‌ விளங்கும்‌ ஆகாயத்தாற்‌ கவியப்பட்ட 
பூமிமுழுவதிலும்‌ வாழ்கிற ஒளியையுடைய நீண்ட கிரீடத்தைத்‌ 
தரித்த அரசர்கள்‌ பலரும்‌ நெருங்கி வந்து கூடினார்கள்‌. (49) 


தசரதனுக்குச்‌ சாமரை வீசுதல்‌ 


1197. இங்க ரும்பினுந்‌ இத்திக்கு மின்சொலார்‌ 
தாங்கு சாமரை மாடு தயங்குவ 
ஓங்கி யோங்கி. வளர்ந்துயர்‌ சீர்த்தியின்‌ 
பூங்கொ ழுந்து பொலிவன போன்றவே. 


தீம்‌ கரும்பினும்‌ தித்திக்கும்‌ இன்‌ சொலார்‌ 
தாங்கு சாமரை மாடு தயங்குவ, 

ஓங்கி ஓங்கி வளர்ந்து உயர்‌ சீர்த்தியின்‌ 
பூம்‌. கொழுந்து பொலிவன போன்றவே. 


பொ :-இனிப்பான கருப்பஞ்சாற்றினும்‌ மிக இனிதாயுள்ள்‌ 
பேச்சுக்களையுடைய மகளிர்‌ ஏந்தி வீசுகிற சாமரங்கள்‌ (தசரத 
னின்‌) பக்கங்களிலே விளங்குபவை, (மேலுலகங்கள்‌ எல்லாவற்‌ 
நிலுஞ்‌ சென்று பரவி) மேன்மேலும்‌ வளர்ந்து மேம்பட்டுள்ள 
(சசரதன அ) புகழாகிய' மரத்தின்‌ அழகான இளந்தளிர்கள்‌ 
விளங்குவனவற்றை 'ஓத்தஇிருந்தன. 

கு:-சீர்த்தி-புகழ்‌. புகழ்‌ அருவப்‌ பொருளாயினும்‌ 
வெண்மை. நிமமுடையதாகக்‌ கூறுதல்‌ ,கவிமரபு, அதுபற்றி 
வெண்சாமரைகள்‌ மேலோங்கி ஆடுதலைப்‌ புகழின்‌ வெண்‌ 
கொழும்‌ துகள்‌ தமைத்தோங்குவன போலக்‌ கூறினார்‌. கொழுந்து 
பொலிவன , என்றதால்‌ அவற்றின்‌ மரம்‌ செழித்து வளர்ந்‌ 
இருப்பது. நன்கு பெறப்படும்‌. ்‌ (50) 
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தசரதனுக்குப்‌ பல்லாண்டு பாடுதல்‌ 


1198. சுழலும்‌ வண்டு மினிறுஞ்‌ சுரும்புஞ்சூழ்க்‌ 
அழலும்‌ தும்பியும்‌ பம்பற லோதியர்‌ 
குழலி னோடுறக்‌ கூறுபல்‌ லாண்டொலி 
மழலை யாழிசை யோடு மலிந்தவே. 


சுழலும்‌ வண்டும்‌, மிஞிறும்‌, சுரும்பும்‌, சூழ்ந்து 
உழலும்‌ தும்பியும்‌ பம்பு அறல்‌ ஓதியர்‌, 
குழலினோடு உறக்‌ கூறு பல்லாண்டு ஒலி, 
மழலை யாழ்‌ இசையோடு, மலிந்தவே. 


பொ:--௪ழன்று மொய்க்கும்‌ தன்மையையுடைய வண்டுகளும்‌, 
மிஞிறுகளும்‌, சுரும்புகளும்‌, சுற்றித்‌ திரியும்‌ தம்பிகளும்‌ பெருங்‌ 
கும்‌ கருமணலைப்போன்‌ ற கூந்தலையுடைய பெண்கள்‌ வேய்‌ ங்கு மலி 
னோசையோடு பொருந்தச்சொல்லீ(த்‌ தசரதன்‌ பொருட்டு) ப்‌ 
பாடுகின்ற பல்லாண்‌ டினோசைகள்‌ குதலைமொழிபோன்‌ றினிய 
யாழினிசையோடு மிக்கன. 

கு :-வண்டு, மிஞிறு, சுரும்பு, தும்பி: வண்டின்‌ சாதிகள்‌. 
பம்பு - நெருங்கு. அறல்‌ - கருமணல்‌. பல்லாண்டு - பல ஆண்டு 
கள்‌ வாழ்ந்திட வேண்டும்‌ எனப்‌ பாடும்‌ வாழ்த்துப்‌ பாடல்‌. 
தசரதனை வாழ்த்திப்‌ பெண்கள்‌ பல்லாண்டு பாடினர்‌ என்றவாறு. 


(51) 


தசரதன்‌ வெண்குடை விளங்குதல்‌ 


1199. வெங்க ணானையி னான்றனி வெண்குடை 
திங்க டங்கள்‌ குலக்கொடிச்‌ சிகையாம்‌ 
மங்கை மாமணங்‌ காணிய வந்தருள்‌ 
பொங்கி யோங்கித்‌ தழைப்பது போன்றதே. 
வெம்‌ கண்‌ ஆனையினான்‌ தனி வெண்‌ குடை, 
திங்கள்‌, தங்கள்‌ குலக்‌ கொடிச்‌ சீதை ஆம்‌ 
மங்கை மா மணம்‌ காணிய வந்து, அருள்‌ 
"பொங்கி ஓங்கித்‌ தழைப்பது போன்றதே. 

பொ:--கொடுமையையுடைய யானைச்‌ சேனையையுடையவ 
னாகிய தசரதனது ஒப்பற்ற வெண்கொற்றக்‌ குடையானது, 
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சந்திரன்‌ தன்‌ குலத்திலே தோன்‌ றின பூங்கொடிபோல்‌ மெல்லிய 
சிதையாகிய பெண்ணின்‌ சிறந்த மணவிழாவைக்‌ கண்டு களிப்ப 
தற்காக (இங்கே) வந்து கருணை மிகுந்து உயர்ந்து பூரித்து 
விளங்குவதை ஓத்‌ திருந்த து. 

கு :-இதனால்‌ சீதை பிறந்து வளர்ந்த சனகர்‌ குலம்‌ சந்திர 
குலம்‌ என்பது விளங்கலாயிற்று. திங்கள்‌ தசரதனது வெண்‌ 
கொற்றக்குடைக்கு உவமை. (52) 


தசரதன்‌ படைகளின்‌ பெருக்கம்‌ 


1200. ஊடு பேர்விட மின்றியொன்‌ மும்வகை 
நீடு மாடைற்‌ றானை நெருங்கலால்‌ 
ஆடன்‌ மாமத வானைச்‌ சனகர்‌ கோன்‌ 
நாடெ லாமொரு நன்னக ராயகே. 
ஊடு பேர்வு இடம்‌ இன்றி ஒன்று ஆம்‌ வகை 
நீடு மா கடல்‌ தானை நெருங்கலால்‌ , 
ஆடல்‌ மா மத ஆனைச்‌ சனகர்‌ கோன்‌ 
நாடு எலாம்‌ ஒரு நல்‌ நகர்‌ ஆயதே. 
பொ :-இடையில்‌ நீங்கிச்‌ செல்லுதற்குரிய வெற்‌ நிடைவெளி 
சிறிதும்‌ இல்லாமல்‌ ஓரே தன்மையதாய்ச்‌ சேரும்படி மிகவும்‌ 
நீண்ட பெரிய கடல்‌ போன்று பரந்த (தசரதன து) சேனை (காடு 
முழுவதுமாக) நெருக்கமாகப்‌ பரவியதால்‌, வெற்றி பொருந்‌ திய 
பெரிய மதயானைச்‌ சேனையையுடைய சனக குலத்தார்க்குத்‌ தலைவ 
னான சனகமன்னனுடைய விதேகநாடு முழுவதும்‌ அழகிய 
பட்டணமொன்றைப்‌ போலவே ஆகிவிட்ட து. 
க :-தசரதனுடைய சேனையின்‌ நெருக்கத்தால்‌ சனகன்‌ நாடு 
முழுவதும்‌ ஒரு விரிந்த பட்டணம்‌ போலவே காணப்பட்டது 
என்பதாம்‌. (538) 


சனகன்‌ யாவரையும்‌ ஒப்ப உபசரித்தல்‌ 


1201. ஒழிந்த வென்னினி யொண்னுத முதைதன்‌ 
பொழிந்த காத ரொடரப்‌ பொருளெலாம்‌ 
அழிந்து வந்துகொண்‌ டாடலி னன்புதான்‌ 
இழிந்து ளார்க்கு மிராமற்கு மொத்ததே. 
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ஒழிந்த என்‌ இனி? ஒள்‌ நுதல்‌ தாதை தன்‌ 
பொழிந்த காதல்‌ தொடரப்‌ பொருள்‌ எலாம்‌ 
அழிந்து உவந்து கொண்டாடலின்‌, அன்புதான்‌ 
இழிந்துளார்க்கும்‌ இராமற்கும்‌ ஒத்ததே. 


பொ :--ஓளிவீசும்‌ நெற்றியையுடைய சீதையின்‌ தந்தையாகிய 
சனகன்‌ தனது பெருகிய ஆசை பொருந்தச்‌ செல்வம்‌ முழுவதை 
யும்‌ சொரிந்து மகிழ்ச்சியோடு (யாவரையும்‌ உபசரித்‌ துப்‌) 
பாராட்டியதால்‌ (சனகனின்‌) அன்பானது தாழ்நீதுள்ளவர்க 
ளிடத்தும்‌ இராமனிடத்தும்‌ ஒரேபடித்தா யிருந்தது; இனிக்‌ கூற. 
வேண்டியவாயுள்ளன யாவை ? 


டக மேலானவர்கள்‌ கீமானவர்கள்‌ என்று வேறுபடுத்தாமல்‌ 
எல்லாரையும்‌, மணமகனான இராமனுக்குச்‌ சிறப்புக்காட்டியது 
போல்‌, ஒன்றாகச்‌ சனகன்‌ உபசரித்தான்‌ என்றால்‌, வேறு என்ன 
சொல்லக்‌ கிடக்கிறது? என்றவாறு. (54) 


உலாவியற்‌ படலம்‌ முற்றிற்று, 
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ட... இப்படலம்‌, சீதாபிராட்டிக்கு அவள்‌ தோழிமார்‌ மணக்‌ 
கோலம்‌ செய்ததைக்‌ கூறுவது. தயரதன்‌ மிதிலை எய்தியபோது, 
அவனை எதிர்கொண்ட சனகன்‌, மணறிச்சயம்‌ மறுகாள்‌ செய்வ 
தாகச்‌ சொல்லி, பின்னர்த்‌ தன்‌ தம்பி உதாசித்தை வரவழைத்‌. 
தான்‌. பிற்றை நாளிற்‌ புரோகிதன்‌ முதலியவரோடு தயரதன்‌ 
வர, அவனது குலமுறையை வசிட்டன்‌ கூறியதோடு அந்தச்‌ 
சீரிய கால்வழியிற்றோன்‌ றிய குமரருக்கு உன்‌ மகளிரை மணம்‌ 
புரிவித்தல்‌ தகும்‌ என்றும்‌ சனகனிடம்‌ உரைத்தான்‌. பின்னர்ச்‌ 
சனகன்‌ .தன்‌ மகளிராகிய பிராட்டியையும்‌ ஊர்மிளையையும்‌ 
முறையே இராம இலக்குவர்க்கும்‌, தன்‌ தம்பியின்‌ புதல்விக 
ளாகிய மாண்டவி சுருதகீர்த்திகளை முறையே பரத சத்துருக்க 
ர்க்கும்‌, பங்குனி உத்தர நாளில்‌ மணம்‌ செய்வித்ததாக 
முதனூலாகிய வான்மீகம்‌. கூறும்‌. கோலம்‌ புனைந்து சதையை 
அழைத்துவந்த செய்தி முதனூலில்‌ தனித்துக்‌ கூறப்படவில்லை. 
எல்லாவித அணிகளாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட சீதை திருமண 
மேடையில்‌ வந்து அமர்ந்ததாகக்‌ . கூறி அமைந்தார்‌ வான்மீகி. 
நிமி முதலாக வந்த சனகனது அரச மரபு முதனூலிற்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது. கம்பர்‌ அதனைக்‌ கூறவில்லை. சீதை கருவில்‌ தங்கிப்‌ 
பிறவாமல்‌, உழுகின்ற கொழுமுகத்திற்றோன்‌ நியவள்‌ ஆகலின்‌, 
சனகன்‌ அரசமரபினைக்‌ கூறாதொழிந்தார்‌ போலும்‌. 


சனகன து கட்டனையின்‌ பேரில்‌, தாதியர்‌ சதையை அழைத்து 
வரச்‌ சென்றனர்‌. அவ்வளவில்‌ அவள்‌ செவிலியர்‌ பல்வேறு அணி 
கலங்களைக்‌ கொண்டு சீதையை அலங்கரித்தல்‌, முதல்‌ 18 கவிகளிற் 
கூறப்பட்டுள்ளது. ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ ஒருவர்‌ ஒருவரைக்‌ 
காமுறும்‌ உலகியற்கு மாறாக, ஒப்பனை செய்த பெண்களே சீதை 
யின்‌ பேரழகைப்‌ பருகத்‌ '' தஞ்சொற்கள்‌ குழறித்‌ தத்தம்‌ லகு 
தடுமாறி நின்றார்‌ '' என்று கூறி உளநாற்‌ பயிற்சியுள்ள yin 
' மஞ்சர்க்கும்‌ மாதரார்க்கும்‌ மனமென்பதொன்றே யன்றோ '” 
என்று காரணம்‌ காட்டுவது படித்து இன்புறத்தக்கது. அடுத்துச்‌ 
சா சங்கங்கையுடைமையானும்‌, தாமரைக்‌ கோயிலானும்‌ ்‌ என்ற 
செய்யுளில்‌ சிலேடை நயம்‌ தோன்ற "' சங்கையும்‌ நம்பி ஓத்தாள்‌” 
என்று கூறுவது பாராட்டற்குரியது. சதை ஈடையின்‌ வருணனை 
28 முதல்‌ 27 வரையில்‌ உள்ள செய்யுட்களில்‌ அழகுபெறக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. வசிட்டமுனிவன்‌ பிராட்டியை அல்லிமலர்‌ நல்லம்‌ 
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மங்கை என்று கூறுவதும்‌, தயரதன்‌ சதையை மருகியாகப்‌ பெற்ற 
தற்குப்‌ பெரிதும்‌ மஇழ்ந்ததும்‌ அடுத்துக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
சதை மணமண்டபத்தை அடைந்த அளவில்‌ “வையறநுகர்‌ 
கொற்றவனும்‌ மாதவருமல்லார்‌ கைகள்‌ தலைபுக்கன்‌ ' என்று கூறி, 
“£தெய்வமெனல்‌ உற்ற உடல்‌ சிர்தை வசமன்றோ '' என்று 
அதற்குக்‌ காரணமும்‌, காட்டியிருப்பது நோக்கி மகிழத்தக்கது. 


கம்பர்‌ பல இடங்களில்‌ இராமனைத்‌ இருமாலாகவும்‌ சதை 
யைத்‌ திருமகளாகவும்‌ குறிப்பர்‌ என்று பல மேற்கோள்களால்‌ 
முன்னர்க்‌ கூறப்பட்டது. இப்படலத்தும்‌ “ வையக மடந்தை 
மார்க்கும்‌ காகர்‌ கோதையர்க்கும்‌ வானத்‌ தெய்வ மங்கையர்க்கு 
மெல்லாம்‌ திலகத்தை'' என்றும்‌, ** சங்கனொடு சக்கரமுடைத்தனி 
முதற்‌ பேர்‌ அங்கணரசாதலினவ்‌ வல்லிமலர்‌ புல்லும்‌ மங்கை 
யிவள்‌' என்றும்‌ “'போதினை வெறுத்தரசர்‌ பொன்மனை புகுந்தாள்‌" 
என்றும்‌ வரும்‌ செய்யுட்கள்‌. கொண்டு இவ்வுண்மையை நன்குணர 
லாம்‌. நாணம்‌ மீதூரவும்‌ தன்‌ மணாளன்‌ முகத்தைக்‌ காண 
வேண்டும்‌ என்ற ஆசை தூண்டவும்‌ '*தன்‌ நாதனைக்‌ கைவளை 
திருத்துபு கடைக்கணி ஸுணர்ந்தாள்‌ '*! என்று கூறிய ஈயம்‌ 
அமிர்து இன்புறத்தக்கது. ட 
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வசிட்டன்‌ சீதையை அழைத்துவரச்‌ சொல்லுதல்‌ 


1202. தேவியர்‌ மருங்கு சூழ 
ஜ்‌ - விந்திர னிருக்கை சேர்ந்த 
ஓவிய முயிர்பெற்‌ றென்ன 
வுவந்தர இருந்த காலைத்‌ 
தாவில்வெண்‌ கவிகைச்‌ செங்கோற்‌ 
சனகனை யினிது நோக்கி 
மாவிய னோக்கி ளைக்‌ 
கொணர்கென வசிட்டன்‌ சொன்னான்‌. 


தேவியர்‌ மருங்கு சூழ, 
இந்திரன்‌ இருக்கை சேர்ந்த 
ஓவியம்‌ உயிர்‌ பெற்று என்ன 
உவந்து அரசு இருந்த காலைத்‌ 
தா இல்‌ வெண்‌ கவிகைச்‌ செங்கோல்‌ 
சனகனை இனிது நோக்கி 
“மர இயல்‌ நோக்கினாளைக்‌ 


கொணர்க” என வசிட்டன்‌ சொன்னான்‌. 


பொ :-இந்திரன்‌ தலைநகரில்‌ (அமராவதியின்கண்‌ ) உள்ள 
பதுமைகள்‌ உயிர்‌ பெற்றாற்போன்ற (அரம்பை முதலியவர்களை 
ஒத்த) பட்டத்தரசியர்‌ (மூவரும்‌) அருகிற்‌ சூழ்ந்திருக்க(ப்‌, பே 
ரரசனாகிய தயரதன்‌) மகிழ்ந்து வீற்றிருந்தபோது, கெடுதல்‌ 
இல்லாத வெண்கொற்றக்‌ குடையையும்‌ செங்கோலையும்‌ 
உடைய சனகனை வசிட்ட முனிவன்‌ இனிய முகத்துடன்‌ பார்த்‌ 
அத்‌, திருமகள்‌ போன்ற அழகு வாய்ந்த சதையை அழைத்து 
வருக என்று கூறினான்‌. 


கு :-தேவியர்‌-பட்டத்து மகளிர்‌ அல்லாத வேறு மகளிருமாம்‌. 
தயரதன்‌ பல மாதர்களை மணரந்ததாக முதனூலாகிய வான்மீகத்‌ 
திலும்‌ கம்பர்‌ காப்பியத்திலும்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 1 நெறியிடைப்‌ 
படர வேந்தன்‌ நேயமங்கையர்தாஞ்‌ செல்வார்‌ ”' (எழுச்சி. 68) 
1 அறுபதினாயிர ரரசன்‌ தேவியர்‌ மறுவறு கற்பினர்‌': (கர்‌ 
நீங்கு. 180) என்பன காண்க. இந்திரன்‌ இருக்கை - அமராவதி 
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நகர்‌. * இந்திரன்‌ இருக்கை யென்பார்‌ இலங்கையை எடுத்துக்‌ 
காட்டார்‌'' (இலங்கைகாண்‌. 81) என்றது காண்க. :* ஓவியம்‌ 
உயிர்‌ பெற்றென்ன '' என்பதைக்‌ தயரதற்கு ஏற்றிக்‌ குலகுரு 
முன்னர்‌ அரசன்‌ அடங்கி மோனமெய்தியிருந்தனன்‌ என்றும்‌ 
கூறுப. ஆயினும்‌ இத்தொடரைத்‌ தேவியருடன்‌ இயைத்தலே 
பொருந்துமாறு காண்க. ' மாவியல்‌ நோக்கி ' என்பதற்கு மாவடு 
வகிர்‌ போன்ற விழியினள்‌ என்றும்‌, மானின்‌ பார்வையைப்‌ 
போன்ற பார்வையினள்‌ என்றும்‌, பெரிய அகன்ற கோக்கனள்‌ 
என்றும்‌, பிறவாறும்‌ கூறலாம்‌, நோக்கு - அழகு ; “' நோயிகந்‌ து 
கோக்கு விளங்க ': (மதுரைக்‌. 18) (1) 


சனகன்‌ கட்டளையை ஏவன்‌ மகளிர்‌ தாதியரிடம்‌ கூறல்‌ 
1203. உரைசெயத்‌ தொழுத கைய 
அவந்தவுள்‌ ளத்தன்‌ பெண்ணுக்‌ 
கரைசியைத்‌ தருதி ரிண்டென்‌ 
ருயிழை யவரை யேவக்‌ 
கரைசெயற்‌ கரிய காதல்‌ 
கடாவிடக்‌ கடிது சென்றார்‌ 
பிரைசமொத்‌ தினிய சொல்லார்‌ 
பேதைதா தியரிற்‌ சொன்னார்‌. 


உரைசெயத்‌ தொழுத கையன்‌, 
உவந்த உள்ளத்தன்‌, “பெண்ணுக்கு 
அரைசியைத்‌ தருதிர்‌ ஈண்டு” என்று, 
ஆயிழையவரை ஏவக்‌ 
கரை செயற்கு அரிய காதல்‌ 
கடாவிடக்‌ கடிது சென்றார்‌, 
பிரைசம்‌ ஒத்து இனிய சொல்லார்‌, 
பேதை தாதியரில்‌ சொன்னார்‌. 


பொ:-(வசிட்ட முனிவன்‌ இவ்வாறு) கூற, வணங்கிய 

கையினனும்‌ மகழ்ச்சி கூர்ந்த மனத்தினனுமாகிய சனகன்‌ 

“பெண்கட்கு அரசியை அழைத்து வாருங்கள்‌ * என்று அழகிய 

அணிகளை யணிந்த மகளிர்க்குக்‌ கட்டளையிட, தேன்‌ போன்ற 

இனிய சொற்களையுடைய அம்மாதர்கள்‌, அளவு செய்தற்கு இய 

லாத (சீதைபால்‌ உள்ள) அன்பு தூண்ட, விரைந்துசென்று 
2 
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பிராட்டியின்‌ செவிலித்தாயரிடம்‌ (அச்செய்தியைச்‌) சொன்‌ 
னார்கள்‌. 

கு இனி, பிரைசம்‌ ஒத்து இனிய சொல்‌ நிறைந்த பேதை 
என்று பிராட்டியைக்‌ கூறியதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. சிலர்‌ பெண்‌ 
ணுக்கரசியெனக்‌ கூறிப்‌ பின்‌ பேதை என்றது பொருந்தாது 
என்பர்‌. ஆயினும்‌, இங்கே பேதை என்பது அறிவிலள்‌ என்ற 
பொருளில்‌ வந்ததன்று. பெண்‌ என்ற பொருளிலேயே வந்தது 
என்க. தாதி - செவிலித்தாய்‌ (பிங்கலம்‌). (2) 


சீதையைத்‌ தாதியர்‌ அணிசெய்தல்‌ 


1204. அமிழிமைத்‌ துணைகள்‌ கண்ணுக்‌ 
கணியென வமைக்கு மாபோல்‌ 
உமிழ்சுடர்க்‌ கலன்க ணங்கை 
. யுருவினை மறைப்ப தோரார்‌ 
அமிழ்தனைச்‌ சுவைசெய்‌ கென்ன 
. வழகினுக்‌ கழகு செய்தார்‌ 
இமிழ்திரைப்‌ பரவை ஞால 
மேமைமை யுடைத்து மாதோ. 


அமிழ்‌ இமைத்‌ துணைகள்‌ கண்ணுக்கு 
அணி என அமைக்குமாபோல்‌, 
உமிழ்‌ சுடர்க்‌ கலன்கள்‌ நங்கை 
உருவினை மறைப்பது ஓரார்‌, 
அமிழ்தினைச்‌ ௬வை செய்து என்ன, 
அழகினுக்கு அழகு செய்தார்‌, 
இமிழ்‌ திரைப்‌ பரவை ஞாலம்‌ 
ஏழைமை உடைத்து, மாதோ! 


பொ:-(விழிகளை) மூடி அவற்றின்‌ அழகை மழைக்கும்‌ 
இரண்டு இமைகளையும்‌ கண்களுக்கு அழகென (அயன்‌) அமைக்கு 
மாறு போல, வெளி விடுகின்ற ஒளியையுடைய அணிகலன்கள்‌ 
பிராட்டியின்‌ மேனியழகை மழைத்துநிற்தை உணராராய்‌ 
(ச்‌ சுவை நிறைந்து விளங்கும்‌) அமிழ்தினை மேலும்‌ சுவைப்‌ 
படுத்தும்‌ (வீணான ) முயற்சி போன்று (எல்லா அழகும்‌ ஒருங்கே 
அமையப்பெற்ற பிராட்டியின்‌) அழகுக்கு மேலும்‌ அழகு செய்‌ 
தார்‌. (ஆதலின்‌) ஒலிக்கின்ற அலைகளையுடைய கடல்‌ சூழ்ந்த 
உலகம்‌ அறியாமையை உடைத்து. 
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க :--அமிழிமைத்‌ துணைகள்‌ என்பதை அமிழ்‌ துணையிமைகள்‌ 
என மாற்றுக. கண்ணை மூடி அதன்‌ அழகு புலப்படாமல்‌ மறைத்‌ 
தலின்‌ அமிழ்‌ இமை என்றார்‌. சீதையின்‌ பேரழகனைப்‌ பல இடங்‌ 
களிலும்‌ பற்பல நயங்கள்‌ தோன்றக்‌ கூறுவர்‌ கம்பர்‌. -* அழ. 
கெலாம்‌ ஒருங்கே கண்டால்‌ யாவரே ஆற்றவல்லார்‌ '' (கோலங்‌ 
காண்‌. 20); : அணிபறித்‌ தழகு செய்யும்‌ அணங்கு '' (அங்கதன்‌, 
18) முதலியன காண்க, * கோலங்கொள்ளும்‌ ஆடகப்‌ பைம்‌ 
பூண்‌ அருவிலை யழிப்பச்‌ செய்யாக்‌ கோலமொடு வநீதீர்க்கு ** 
(சிலப்‌. 16, 9--11) என்ற வரிகள்‌ இங்கு ஒப்பு நோக்கத்தகும்‌. 

இமைகள்‌ அழகிய கண்களை மழைப்ப, அவற்றை விழிகட்கு 
அணிசெய்வனவாகக்‌ கருதல்போன்று, இயற்கை யழகுடன்‌ 
ஒளிரும்‌ பிராட்டியின்‌ வடிவத்தை மறைக்கும்‌ அணிகளை, அவட்கு 
அழகுறுத்துவனவாகக்‌ கருதியது அறியாமையென்று கவி இரங்கு 
கின்றார்‌. ஏமைமை என்பது பேதைமை, அறியாமை என்னும்‌ 
பொருட்டாய்‌ நின்றது; பொருட்‌ குறைவுண்மையைக்‌ குறித்து 
எழுந்ததன்று. ““ ஏழைமை வேடன்‌ '' (குகப்‌. 15) என்ற இடத்‌ 
அப்‌ போல. (3 


குழலில்‌ மாலை சூட்டுதல்‌ 


1205. கண்ணன்றன்‌ னிறந்தன்‌ னுள்ளக்‌ 
கருத்தினை நிறைத்து மீதிட்‌ 
டுண்ணின்றுங்‌ கொடிக ளோடி 
யுலகெங்கும்‌ பரந்த கன்ன 
வண்ணஞ்செய்‌ கூந்தற்‌ பார 
வலயத்து மறையில்‌ றோன்றும்‌ 
விண்ணின்ற மதியின்‌ மென்பூஞ்‌ 
்‌ சிகழிகைக்‌ கோதை வேய்ந்கார்‌. 


கண்ணன்தன்‌ நிறம்‌, தன்‌ உள்ளக்‌ 
கருத்தினை நிறைத்து, மீதிட்டு, 
உள்‌ நின்றும்‌ கொடிகள்‌ ஓடி 
உலகு எங்கும்‌ பரந்தது அன்ன, 
வண்ணம்‌. செய்‌ கூந்தல்‌ பார 
வலயத்து, மழையில்‌ தோன்றும்‌ 
விண்‌ நின்ற மதியின்‌ மென்‌ பூஞ்‌ 
சிகழிகைக்‌ கோதை வேய்ந்தார்‌, 
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பொ;-இராம்னது (காயாம்பூ) நிறம்‌, சீதையின்‌ மனத்தை 
இடமாகக்‌ கொண்டு நிறைந்து விளங்கி (அதனுள்‌ அடங்காமல்‌) 
மேலிட்டு, அவ்விடத்தினின்றும்‌ உரோமக்‌ கொடிகளாகப்‌, 
படர்ந்து, உலகம்‌ முழுவதும்‌ பரவியதை ஒப்ப, (இராமனது 
நிறத்தை ஓத்த) நிறத்தையுடைய கனத்த வட்டமான கூந்தலிலே, 
மேகத்தில்‌ தோன்றும்‌, ஆகாயத்தில்‌ நிலைபெற்ற சந்திரன்‌ போல, 
மெல்லிய பூமாலையை(த்‌ தாதியர்‌) வட்டமாகச்‌ சூட்டினார்கள்‌. 

கு செய்‌ - உவமவுருபு. சிகழிகை - சிரத்தைச்‌ சுற்றி. யணி 
யும்‌ பூமாலை. நிறம்‌ நிறைத்துக்‌ கொடிகளாக ஓடிப்‌ பரந்தது 
அன்ன கூர்கற்‌ பாரம்‌ என்க, கூந்தலுக்கு மேகமும்‌ வலயத்துப்‌ 
பூமாலைக்கு மேகத்து மதியும்‌ உவமை. கண்ணன்‌ - இராமன்‌; 
யாவர்க்கும்‌ கண்‌ போன்றவன்‌ அல்லது கண்ணாக இருப்பவன்‌ 
என்பது பொருள்‌. *யாதினும்‌ உயர்ந்தோர்‌ தன்னை யாவர்க்கும்‌ 
கண்ணன்‌. என்றே, ஓதிய பெயர்க்குத்‌' தானே உறுபொருள்‌ 
உணர்த்தி விட்டான்‌ '' (உலாவியல்‌. 6) என்றது காண்க. . (4) 


சுட்டி முதலிய அணிகள்‌ அணிதல்‌ 


1206. விதியது வகையால்‌ வான 
மீனினம்‌ பிறையை வந்து 
கதுவுறு கின்ற தென்னக்‌ 
கொழுந்தொளி கஞலக்‌ தூக்கி 
மதியினைத்‌ தந்த மேக 
மருங்குரா வளைப்ப தென்னப்‌ 
பொதியிரு ளளக பந்தி 
பூட்டிய பூட்டு மிட்டார்‌. 
விதியது வகையால்‌, வான 
மீன்‌ இனம்‌ பிறையை வந்து 
கதுவுறுகின்றது என்னக்‌ 
கொழுந்து ஒளி கஞலத்‌ தூக்கி, 
மதியினைத்‌ தந்த மேகம்‌, 
_ மருங்கு நா வளைப்பது என்னப்‌ 
பொதி இருள்‌ அளக பந்தி ... 
பூட்டிய: பூட்டும்‌ இட்டார்‌.. 
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பொ (ஒன்று. கூடுவதற்கு ஏதுவாகிய) ஊழ்முறையால்‌ 
விண்ணிலுள்ள உடுக்களின்‌ தொகுதி இளம்பிறையை அணுகிப்‌ 
யற்றுகன்றது போலச்‌, சுட்டி என்னும்‌ அணியை ஒளி நிறையு 
மாறு தொங்கவிட்டு(த்‌ தன்னகத்தே மறைந்து நின்ற) முழுமதி 
யினை (ப்‌ புறத்தே செல்ல) விடுத்த மேகம்‌ (மீட்டும்‌ அதனைக்‌ 
கெளவ) அருகில்‌ காவை (நீட்டி) வளைப்பது என்னுமாறு கவிந்த 
இருளை ஓத்த கூர்தற்‌ கற்றையில்‌, பூட்டு என்னும்‌ அணியை 
(தீ தோழிமார்‌) அணிந்தார்கள்‌. 

க :--நெற்றியின்‌ மீது கூந்தலினின்று தொங்கவிடப்பட்ட 
சட்டி, வானத்து உடுக்கள்‌ பிறையைப்‌ பற்றுவது போலும்‌ 
என்பது கருத்து. கொழும்‌ து - சுட்டி; உவமவாகுபெயர்‌. பூட்டு- 
தலைக்கோலத்தின்‌ ஓரணிபோலும்‌. தலைச்‌ கோலத்தை இப்‌ 
பொழு சடை சிங்காரம்‌ என வழங்குவர்‌. அளகபர்‌ தி - மயிர்‌ 
ஒழுங்கு . 

“ஒதி யாகிய வறன்மிசைச்‌ சுவடுற ஊர்ந்து 
இதி லாதவெண்‌ சந்தனத்‌ திலகவெண்‌ மதிக்குப்‌ 
போது மோர்சிறு பாம்பென மயிர்வகர்ப்‌ பொருந்தச்‌ 
சோதி மாமணிச்‌ சுட்டியை யொருத்திதூக்‌ இனளால்‌ 
(பிரபுலிங்க. மாயை பூசை. 8) 


சான்ற செய்யுளில்‌ இக்கருத்தை ஒருவாறு காணலாம்‌. மீனினத்‌ 
இற்கும்‌ பதிலாக இதில்‌ அரவம்‌ காணப்படுகிற து. (5) 


குழை அணிதல்‌ 


1207. வெள்ளத்தின்‌ சடிலத்‌ தான்றன்‌ 
வெஞ்சிலை யிறுத்த வீரன்‌ 
தள்ளத்த னாவி சோரத்‌ 
தனிப்பெரும்‌ பெண்மை தன்னை 
அள்ளிக்கொண் டகன்ற காளை 
யல்லன்கொ லாங்கொ லென்பாள்‌ 
உள்ளத்தி னூச௪ லா௫ங்‌ - 
- குழைநிழ லுமிம விட்டார்‌. 
“வெள்ளத்தின்‌ சடிலத்தான்‌ தன்‌ 
வெம்‌ .சிலை இறுத்த வீரன்‌, 
தள்ளத்‌ தன்‌ ஆவி சோரத்‌ 
தனிப்‌ பெரும்‌ பெண்மை தன்னை 
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அள்ளிக்கொண்டு அகன்ற காளை. | 
அல்லன்‌ கொல்‌? ஆம்‌ கொல்‌ என்பாள்‌ ?” 
உள்ளத்தின்‌ ஊசல்‌ ஆடும்‌ 
குழை நிழல்‌ உமிழ இட்டார்‌. 
பொ :-—கங்கையைத்‌ தாங்கிய சடையையுடைய சிவபெருமா 
னுடைய வலிய வில்லை ஒடித்த வீரன்‌, தன்‌ உயிர்‌ கள்ளாடிச்‌ 
சோர, ஒப்பற்ற பெருமைவாய்ந்த தன்‌ பெண்மைக்‌ தன்மை 
யைக்‌ கவர்ந்துகொண்டு சென்ற, மழவிடை போன்ற, (பெருமித 
நடையையுடைய) குமரன்‌ அல்லனோ அவன்தானோ என நினைவா 
ளது உள்ளத்தைப்‌ போல ஊசல்‌ ஆடுகின்‌ ற குழைகளை ஒளிவிடும்‌ 
படி. காதில்‌ தூக்கினார்கள்‌. 
கு :-பெண்மை - நாணம்‌ மடம்‌ முதலியன. இராமன்‌ மிதிலை 
வீதியிற்‌ செல்லும்போது சீதை அவனைக்‌ கண்டு காதல்கொள்ள, 
அவளது '' சிந்தையும்‌ நிறையும்‌ மெய்ந்நலனும்‌ பின்செல, மைந்த 
னும்‌ முனியொடு மறையப்‌ போயினான்‌ '' (மிதிலைக்‌. 89) என்று 
கூறப்பட்டது. ஆயினும்‌ வில்‌ இறுத்த செய்தி அவள்‌ அறிவாள்‌ 
அன்றி, இறுத்தவன்‌ யார்‌ என்று அறியாதவள்‌ ஆகலின்‌, அவள்‌ 
மனம்‌ ஊசலாடி.ற்றென்று கூறி அதனைக்‌ குழையின்‌ ஊசலாட்டுக்கு 
உவமித்தார்‌, (6) 


கழுத்தணி யணிதல்‌ 


1208. கோனணி சங்கம்‌ வந்து. 
குடியிருந்‌ தனைய கண்டத்‌ 
தனமில்‌ கலன்க டம்மி 
லியைவன வணிதல்‌ செய்தார்‌ 
மானணி நோக்கி னார்த 
மங்கலக்‌ கழுத்துக்‌ கெல்லாம்‌ 
தானணி யான போது 
தனக்கணி யாது மாதோ. 
கோன்‌ அணி சங்கம்‌ வந்து 
குடியிருந்தனைய கண்டத்து, 
ஈனம்‌ இல்‌ கலன்கள்‌ தம்மில்‌ 
இயைவன அணிதல்‌ செய்தார்‌, 
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மான்‌ அணி நோக்கினார்தம்‌ 
மங்கலக்‌ கழுத்துக்கு எல்லாம்‌ 

தான்‌ அணி ஆன போது, 
தனக்கு அணி யாது மாதோ? 


பொ :-திருமால்‌ (கையில்‌) தாங்கிய சங்கு (காடி) வந்து தங்கி 
னாற்‌ போன்ற சீதையின்‌ கழுத்தில்‌, (வேலைப்பாட்டிற்‌) குறை 
வில்லாத அணிகலன்களிற்‌ பொருத்தமானவைகளை (த்‌ தாதியர்‌) 
அணிந்தார்கள்‌. மான்‌ போன்ற (மருண்ட) அழகிய பார்வையை 
யுடைய மகளிரின்‌ மங்கலக்‌ கழுத்துக்கெல்லாம்‌, தை (அணி 
களுக்கு அரசாகிய) மாங்கலியமாக இருக்கும்போது, அவளுக்கு 
அணியாகக்‌ கூடியது யாது? எதுவுமில்லை. 


கு பிராட்டியார்‌ திருமகளின்‌ அவதாரமாகலானும்‌ தருமங்‌ 
கலியத்திற்குத்‌ திருவென்ற பெயருண்மையானும்‌, '' மான்‌ அணி 
நோக்கினார்தம்‌ மங்கலக்‌ கழுத்துக்கெல்லாம்‌ தான்‌ அணியான 
போது தனக்கணி யாது மாதோ '' என நயம்படக்‌ கூறினார்‌. முத 
ஷ£லாகய வான்மீகத்தில்‌ திருமணச்‌ சடங்காகத்‌ திருமங்கலியம்‌ 
அணிதல்‌ குறிக்கப்பெறவில்லை. கங்கணம்‌ தரித்தல்‌, தாரைவார்த்‌. 
தல்‌, கைப்பிடித்தல்‌, வேதியை வலம்வருதல்‌, அம்மி மிதித்தல்‌, 
அருந்ததி பார்த்தல்‌, பாலிகைகொட்டுதல்‌ முதலிய பல மண 
நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கூறிய கம்பரும்‌, அதனைத்‌ இருமணச்‌ சடங்கில்‌ ஒன்‌ 
மூக விதந்து கூறவில்லை. ஆயினும்‌ அவர்‌ காலத்துத்‌ தாலிகட்டும்‌ 
வழக்கம்‌ தோன்றிவிட்டது. மாங்கலியம்‌ அணிவிப்பதைத்‌ திருப்‌ 
பூட்டுதல்‌ என்று கூறுவது பெருவழக்கு. உலகில்‌ மணமக்கட்கு. 
உவமை கூறுங்கால்‌ திருமாலையும்‌ திருமகளையும்‌ கூறுவது மரபு, 
உவமையாகத்தக்க அவ்விருவருமே இங்கே மணமக்களாக 
அமர்ந்தபோது அவர்கட்குக்‌ கூறத்தக்க உவமையா து? “உயர்ந்த 
தன்‌ மேற்றே உள்ளுங்காலை '' என்றபடி உவமானம்‌ உயர்ந்ததாக 
இருத்தல்‌ வேண்டுமே என நினைந்து “' ஓப்பெங்கே கொண்‌ டெவ்‌ 
வகைநாடி உரை செய்வேம்‌ '* (மிதிலைக்‌. 24) எனப்‌ பாடிய கவிஞர்‌ 
பிரான்‌, மாங்கலியத்தையும்‌ திருமகளாகவே கூறி, அதற்கு மேப்‌ 
பட்ட அணியில்லை என்றும்‌, திருமகளே அவ்வணியாக ஒளிர்‌ 
கின்றாள்‌ என்றும்‌ காட்டித்‌ திருமணச்‌ சடங்கில்‌ மாங்கலியம்‌ 
தரித்தது கூறப்பெறவில்லையேயென வீனவுவார்க்கு விடையிறுப்‌ 
பது போன்று, தான்‌ அணியானபோது தனக்கலரியாது'” 
என்றார்‌. இந்த மாங்கலியந்தான்‌ பிற அணிகள்‌ புனைதற்கு இடம்‌ 
தருவது. அஃதின்றேல்‌ ஏனைய அணிகள்‌ அணிதற்கில்லை, உருக்‌ 
காட்டு படலத்தில்‌, சதையால்‌ கிட்கிந்தையில்‌ எறியப்பட்ட 
அணிகளைச்‌ சுக்கிரீவன்‌ இராமனுக்குக்‌ காட்டியபோது, இராமன்‌ 
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அளவற்ற துயர்‌ எய்தினன்‌ என்று கூறிக்‌ *' கொற்றவற்‌ காண்டுக்‌ 
காட்டிக்‌ கொடுத்தபோ தடுத்த தன்மை பெற்றியின்‌ உணர்தற்‌ 
பாற்றோ உயிர்நிலை பிறிது முண்டோ, இற்றை நாள்‌ அளவும்‌ 
அன்னா யன்று. நீ இழித்து நீத்த, மற்றை நல்லணிகள்‌ காணுன்‌ 
மங்கலம்‌ காத்த மன்னோ '' (உருக்காட்டு. 85) என்ற செய்யுட்‌ 
கண்‌, பிராட்டியின்‌ பிற நல்ல அணிகள்‌ அவளது மங்கல்யத்‌ 
தைக்‌ காத்தன என அநுமன்‌ மொழிந்தான்‌. மாங்கலிய அணி 
ஒருகால்‌ தம்மைக்‌ காத்ததை நினைந்து, செய்ந்நன்றி மறவாது 
அந்நல்லணிகள்‌ மாங்கலியத்தைப்‌ பாதுகாத்தன எனக்‌ கூறுமுகத்‌ 
தால்‌, அவளது மங்கல அணிக்கு யாதொரு . குறைவுமில்லை 
என்றும்‌, இராமன்‌ உயிருடன்‌ இருக்கின்றான்‌ என்றும்‌ சொல்லி 
அநுமான்‌ பிராட்டியைத்‌ தெளிவித்தான்‌. இனி மங்கலவணி 
அணிதல்‌ கம்பர்காலத்‌ துண்டு என்பதும்‌, அப்பேரறிஞர்‌ 
அவ்வழக்கை நன்கறிந்தவர்‌ என்பதும்‌ பின்வரும்‌ மேற்‌ 
கோள்கள்‌ கொண்டும்‌ உணரலாம்‌. '*மங்கலவணியை நீக்க 
மணியணி துறந்து”! (கஇட்டுந்தை. 52); - அரக்கியர்‌ மூக்கொடும்‌ 
அற்றகாணினர்‌ ': (சூடா. 16); -சூலிரும்‌ பெருவயிறலைத்‌ 
அச்‌ சோர்வுறும்‌, ஆலியங்‌ கண்ணியர்‌ அறுத்து நீத்தன... 
தாலியம்‌ பெருமலை தயங்கக்‌ காண்டியால்‌ '' (சூடா. 55); “உன்‌ 
கழுத்தின்‌. நாண்‌ உன்‌ மகற்குக்‌ காப்பின்‌ நாணா மென்றான்‌ '” 
(ஈகர்நீங்கு. 49); “கோல விற்குரல்‌ கேட்டுக்‌ குலுங்‌கத்தர்‌, 
தாலியைக்‌ தொடல்‌ என்னுமற்‌ றோர்தலை '' (இராவணன்‌ 
சோகப்‌. 21) என்பன காண்க. மற்றும்‌ இம்மங்கல அணி அணி 
வ! வழக்கம்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ இயற்றிய இளங்கோவடிகள்‌ காலத்‌ 
அம அதற்கு முன்னரும்‌ இருந்தது என்பதை, மங்கல வணி 
யிற்‌ பிறிதணி ம௰மாள்‌ ”' (சிலப்‌. அந்திமாலை, 50) --ஈகையரிய 
இழையணி ': (புறம்‌. 127) என்ற வரிகஃ&ை நோக்கு அறிக. 
₹* ஈகை யரிய இழையணி. மகளிர்‌ '” என்ற. தொடர்க்குப்‌ பிறிதோ 
ரணிகலமுயின்‌ நிக்‌ கொடுத்தற்கரிய மங்கலிய சூத்திரத்தை 
யணிந்த மகளிர்‌' என்று உரைகாரர்‌ எழுதுவதும்‌ ஈண்டு 
நோக்கி உணரத்தக்க.து; | (7) 


முத்துமாலை அணிதல்‌ 


1209. கோணிலா வான மீன்க 
ளியைவன கோத்த கதென்கோ 
வாணிலா வயங்கு செவ்வி 
வளர்பிறை வ௫ர்ந்த தென்கோ 
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நாணிலா நகையி னின்ற 
நளிர்நிலாத்‌ தவழ்ந்த தென்கோ 
பூணிலா முலைமே லார 
்‌ முத்தையான்‌ புகல்வ தென்னே. 
கோண்‌ இலா வான மீன்கள்‌ இயைவன கோத்தது என்கோ ? 
வாள்‌ நிலா வயங்கு செவ்வி வளர்‌ பிறை வகிர்ந்தது என்கோ ? 
நாணில்‌ ஆம்‌ நகையில்‌ தின்ற நளிர்‌ நிலாத்‌ தவழ்ந்தது என்கோ? 
பூண்‌ நிலாம்‌ முலை மேல்‌ ஆர முத்தை, யான்‌ புகல்வது என்னோ ? 


பொ :-—தம்முள்‌ மாறுபடுதலின்‌றி நேர்‌ ஒத்தனவாயெ உடுக்‌ 
களில்‌ பொருத்தமானவைகளக்‌ கோத்த (வடம்‌) என்பேனோ? 
ஒள்ளிய நிலவு விளங்கும்‌ அழகிய வளர்பிறையைப்‌ பகுத்த 
பிளவு என்‌ பேனோ ? வெட்கம்‌ காரணமாக வெளிப்படுகின்ற நகை 
யினையுடைய பல்லில்‌ நின்ற தண்ணிய நிலவானது தவழ்ந்து 
காட்சி யென்பேனோ? பூண்கள்‌ ஒளிரப்பெற்ற கொங்கைகளின்‌ 
மீதணிந்த முத்துமாலையை இன்னது என யான்‌ எவ்வாறு 
எடுத்துக்‌ கூறுவேன்‌ 2 

௫:--சீதை அணிந்த முத்துமாலை உடுக்கள்‌ கோத்த மாலை 
முதலியவற்றை ஒத்திருந்தது என்பது கருத்து. கோண்‌ இலா 
என்பதற்குக்‌ கோணுதலில்லாத என்றுமாம்‌. ஆடவர்‌ குறுக 
அருங்கடிவரைப்பில்‌ இதுகாறும்‌ இருந்த பிராட்டி, இப்பொழுது 
பலர்‌ நிறைந்த அவைக்கண்‌ வருதலின்‌ இயல்பாகிய நாணத்தோடு 
கூடிய நகை பிறந்தது என்றார்‌. வானமீன்கள்‌ இயைவன 
என்றார்‌ எல்லா மீன்களும்‌ ஒரு தன்மையனவல்ல ஆகலின்‌, (8) 


ஆரத்தின்‌ வருணனை 


1210.. மொய்கொள்சி றடியைச்‌ சேர்ந்த 
முளரிக்குஞ்‌ செம்மை யீந்த 
தையலா எமிழ்த மேனி 
தயங்கொளி தழுவிக்‌ கொள்ள, 
வெய்யபூண்‌ முலையிற்‌ சேர்ந்த 
வெண்முத்தஞ்‌ சிவந்த வென்றால்‌ 
செய்யரைச்‌ சேர்ந்து ளாருஞ்‌ 
செய்யராய்த்‌ இகழ்வ ரன்றே. 
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மொய்‌ கொள்‌ சீறடியைச்‌ சேர்ந்த முளரிக்கும்‌ செம்மை ஈந்த 
தையலாள்‌ அமிழ்த மேனி, தயங்கு ஒளி தழுவிக்கொள்ள, 
வெய்ய பூண்‌ முலையில்‌ சேர்ந்த வெண்முத்தம்‌ சிவந்த என்றால்‌, 
செய்யரைச்‌ சேர்ந்துளாரும்‌, செய்யராய்த்‌ திகழ்வர்‌ அன்றே? 


பொ:--(செந்கிறத்‌தில்‌ எம்மை ஓவ்வீர்‌ என்று) போரைச்‌ 
செய்கின்ற சிறிய அடியைப்‌ பொருந்திய தாமரை மலர்க்‌ 
கும்‌ செந்கிறத்தை அளித்த பிராட்டியின்‌ அமிழ்தம்‌ போன்று 
(இனிய) மேனியில்‌ விளங்குகின்ற ஒளி (தம்மீது வந்து) பொருந்‌ 
அதலால்‌, விரும்பத்தக்க அணிகள்‌ அணிந்த கொங்கைகளில்‌ 
படிந்த வெண்ணிறமான முத்தும்‌ சிவந்து காட்டின என்றால்‌, 
செந்நிறமுள்ளவரைக்‌ கூடினவரும்‌ செந்நிறம்‌ பெற்றவராய்‌ 
விளங்குவர்‌ அன்றே. 

௫:--மொய்‌- போர்‌; தனது தாள்‌ பொருந்துதலால்‌ சிவப்பு 
நிறம்‌ பெறும்‌, தாமரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ திருமகளின்‌ கூறான 
பிராட்டியின்‌ தருமேனியொளி தீண்டுதலாலே மார்பில்‌ ௮ணிந்த 
முத்தாரமும்‌ செர்கிறம்‌ பெற்று விளங்கியது என்க. இறுதியடி 
இரட்டுற மொழிதல்‌. செய்யர்‌ என்‌ றதனால செம்மையான பண்பு 
வாய்ந்தவர்‌ என்றும்‌, செய்யராய்‌ என்றதனால்‌ அவரைச்‌ சேர்ந்த 
வரும்‌ செம்மையராவர்‌ என்றும்‌ கூறியதாம்‌. “அழலாடி அங்கை 
சிவந்ததோ அங்கை அழகால்‌ அழல்‌ சிவந்தவாறோ '' என்றது 
காண்க. மொய்கொண்டனவாய்ச்‌ சேர்ந்த முளரிக்கும்‌ எனக்‌ 
கூட்டுக. மொய்‌ என்பதற்கு அழகு அல்லது பெருமை என்றும்‌ 
பொருள்‌ கூறலாம்‌. அமிழ்த மேனி என்ற இடத்து அமிழ்தம்‌ 
போன்ற மேனி மாத்திரம்‌ அன்று அமிழ்தமயமான மேனி என்‌ 
அம்‌ கொள்க; பாற்கடலில்‌ அமிழ்தத் துடன்‌ தோன்‌ றியவள்‌ 
ஆகலின்‌. '“அமிழ்‌ இன்‌ வந்த தேவி'' (வாலி..?8) என்றது காண்க. 
உத்தம மகளிரது அடி சிறிதாயிருக்கும்‌ என்ப. “: நுதலடி நுசுப்‌ 
பென மூவழிச்‌ சிறுக ': (கலித்‌. 108) என்றது காண்க... (9) 


தோளணி அணிதல்‌ 
1211. கொமையுற வீங்கு கின்ற 
குலிகச்செப்‌ பனைய கொங்கைச்‌ 
சுமையுற நுடங்கு இன்ற 
அசுப்பினாள்‌ பூண்பெய்‌ தோளுக்கு 
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இமையுற விமைக்குஞ்‌ செங்கே 
மினமணி முத்தி னோடும்‌ 

அமைய ற வமைவ துண்டா 
மாகினொப்‌ பாகு மன்றே. 


கொமை உற வீங்குகின்ற குலிகச்‌ செப்பு அனைய கொங்கைச்‌ 
சுமை உற நுடங்குகின்‌ ற நுசுப்பினாள்‌ பூண்‌ பெய்‌ தோளுக்கு, 
இமை உற இமைக்கும்‌ செங்கேழ்‌ இன மணி முத்தினோடும்‌ 
அமை உற அமைவது உண்டாம்‌ ஆகின்‌, ஒப்பாகும்‌ அன்றே. 


பொ:--இங்குலிகத்தால்‌ அமைந்த கிண்ணத்தை ஓத்த, திரட்‌ 
பொருந்தப்‌ பருத்தெழுகன்ற தனங்களாயெ பாரம்‌ பொருக்க, 
(அதனைத்‌ தாங்கமாட்டாது) துவள்கின்ற இடையினையுடைய 
பிராட்டியின்‌ அணிகலங்கள்‌ அணியப்பெற்ற தோளுக்கு, காண்‌ 
பவர்‌ கண்கள்‌ (கூசி) இமைக்கும்படி ஒளிவிடுகின்ற செந்நிறம்‌ 
வாய்ந்த ஓரினமணிகளாகிய பதுமராகங்களை முத்துடன்‌ கூடக்‌ 
தன்னிடம்‌ மிகுதியாகப்‌ பொருந்தப்பெற்ற மூங்கில்‌ உண்டெனின்‌ 
அதுவே ஒப்பாகும்‌. 


கு :--மூங்கில்‌ பல செந்நிறக்‌ கற்களூடனும்‌ முத்துக்களுடனும்‌ 
கூடி விளங்குமானால்‌ அப்பொழுதுதான்‌ சிவப்புக்‌ கற்கலங்களையும்‌ 
வெண்‌ முத்துக்களையும்‌ அணியப்பெற்ற பிராட்டியின்‌ தோளுக்கு 
ஒப்பாகும்‌ என்க. மகளிர்‌ தோளுக்குக்‌ கணுக்களற்ற இள 
மூங்கிலை உவமை கூறுவர்‌ ; *ஆடமைத்‌ தோள்‌ '' (சிந்தா; 1₹0): 
** வேயழத்‌ திரண்ட மென்றோள்‌'' (சிந்தா. 2928) என்ற இடங்‌ 


களைக்‌ காண்க, (10) 


கையிற்‌ கடகமணிதல்‌ 


1212. களையவிழ்‌ கோதை யோதிச்‌ 

சானகி தளிர்க்கை யென்னும்‌ 

முளரிக ளிராமன்‌ செங்கை 
முறைமையிற்‌ நீண்ட நோற்ற 

அளியன கங்குற்‌ போதுங்‌ 
குவியல வாகு மென்றாங்‌ 

கிளவெயில்‌ சுற்றி யன்ன 
வெரிமணிக்‌ கடக மீட்டார்‌. 
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தனை அவிழ்‌ கோதை ஓதிச்‌ சானகி தளிர்க்‌ கை என்னும்‌ 
முளரிகள்‌, இராமன்‌ செங்கை முறைமையில்‌ .தீண்ட நோற்ற, 
அளியன, கங்குல்‌ போதும்‌ குவியல ஆகும்‌ என்று ஆங்கு 
இளவெயில்‌ சுற்றி அன்ன, எரி மணிக்‌ கடகம்‌ இட்டார்‌. 


பொ :-முறுக்கவிழ்கன்ற மலர்மாலை யணிந்த கூந்தலை 
யுடைய சானகியின்‌ தளிர்‌ போன்ற மெல்லிய கைகள்‌ என்னும்‌ 
தாமரைகள்‌, இராமனது சிவந்த கையை முறைமையில்‌ பொரும்‌ 
தும்படி நோன்பு செய்துள்ளன. (ஆகலின்‌ அவை ஈம்மாற்‌) 
போற்றத்தக்கன: ஆகவே (அவை பிற தாமரைமலர்கள்‌ 
போலன்றி) இராக்காலத்தும்‌ குவிந்தில ஆகும்‌ என்று கருதி, 
இளவெயிலைச்‌ சூழ நிறைத்தன்ன, ஒளிவீடுகின்ற மணிகள்‌ 
இழமைத்துச்‌ செய்த கடகத்தை (க்‌ கையில்‌) அணிந்தனர்‌. 


கு :-தாமரைகள்‌ கங்குற்போதிற்‌ குவிவன. ஆனால்‌ பிராட்டி 
யின்‌ தளிர்க்கையாகிய முளரிகள்‌ குவியா எனக்‌ காட்டுவார்‌ 
போல, இரவிலும்‌ ஒளிபடும்படி இளவெயிலைச்‌ சூழ நிறைத்‌ 
தாம்‌ போன்று கடகம்‌ அணிந்தார்‌ என்றார்‌. கையை முளரியாக 
உருவகம்‌ செய்தார்‌. முளரிகள்‌ இராமனது செங்கை தீண்ட 
"நோற்ற என்பது கொண்டு, இராமனாகிய சூரியனது கதிர்கள்‌ 
தண்ட மலர்ந்திடுமாறு அம்முளரிகள்‌ நோன்பாற்றியுள்ளன 
என்ற பொருளும்‌ காணலாம்‌. முறைமை - மறையிற்‌ கூறப்பட்ட 
முறைமை. !*மையறு மந்திர முற்றும்‌ வழங்கா, நெய்யமை 
யாவுதி யாவையு நேர்ந்தான்‌, தையல்‌ தளிர்க்கை தடக்கை பிடித்‌ 
தான்‌ '' (கடிமணம்‌. 90) என்றது காண்க. கடகம்‌ ஆடவர்‌ 
பெண்டிர்‌ என்ற இருவர்க்கும்‌ பொதுவான அணிபோலும்‌. 
“கங்கைக்‌ கிறைவன்‌ கடகக்கை புடைத்து ஈக்கான்‌ *' (கர்‌ 
நீங்கு. 142) என்றது காண்க. (11) 


தொய்யில்‌ எழுதல்‌ 


1213. சில்லிய லோதி கொங்கைத்‌ 

திரண்மணிக்‌ கனகச்‌ செப்பில்‌ 

வல்லியு மனங்கன்‌ வில்லும்‌ 
மான்மதச்‌ சாந்திற்‌ நீட்டிப்‌ 

பல்லிய னெறியிற்‌ பார்க்கும்‌ 
பரம்பொரு ளென்ன யார்க்கும்‌ 

இல்லையுண்‌ டென்ன நின்ற 
விடையினுக்‌ இடுக்கண்‌ செய்தார்‌. 
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சில்‌ இயல்‌ ஓதி கொங்கைத்‌ திரள்‌ மணிக்‌ கனகச்‌ செப்பில்‌, 
வல்லியும்‌, அனங்கன்‌ வில்லும்‌ மான்மதச்‌ சாந்தும்‌, தீட்டிப்‌, 
பல்‌ இயல்‌ நெறியில்‌ பார்க்கும்‌ பரம்பொருள்‌ என்ன, யார்க்கும்‌ 
இல்லை உண்டு என்ன நின்ற, இடையினுக்கு இடுக்கண்‌ செய்தார்‌. 


பொ :--தகட்டணி அணிந்த நல்ல தன்மை வாய்ந்த கூந்தலை 
யுடைய பிராட்டியின்‌. கொங்கைகளாகிய இரண்ட மணியுடன்‌ 
கூடிய பொற்செப்பின்மீது, கத்தூரிக்‌ குழம்பால்‌ காமவல்லியும்‌. 
(உருவிலியாகிய) மன்மதனது (கரும்பு) வில்லும்‌ தொய்யிலாக 
எழுதிப்‌, பல்வகைப்‌ பட்ட சமய நெறிகளால்‌ ஆராயப்படுகிற. 
(எல்லாப்‌ பொருள்களினும்‌) மேம்பட்ட பொருளாகிய கடவுளின்‌ 
உருவம்‌ இல்லை யென்றும்‌ உண்டென்றும்‌ ஐயுற்று நிற்கும்‌ நிலை 
போல, யார்க்கும்‌ (கட்புலனாகாமையின்‌ ) இல்லை யென்றும்‌ (௮னூ 
மானத்தான்‌) உண்டென்றும்‌ ஐயுறும்படி நின்ற (சிகையின்‌): 
இடைக்கு வருத்தத்தை விளைவித்தார்கள்‌. 


6 :--சில்‌ இயல்‌ ஒதி- மெல்லிய தன்மை வாய்ந்த கூந்தல்‌ 
எனினுமாம்‌. மற்றும்‌ ஐம்பால்‌ வகைகளில்‌ சிலவிதமாக வகுத்த 
தன்மை வாய்ந்த கூந்தலுமாம்‌. காணப்படுவது உலகமேயன்றிக்‌ 
கடவுள்‌ காணப்படுவ தில்லையாகலின்‌ சிலர்‌ கடவுள்‌ இல்லை என்பர்‌. 
ஆத்திகர்‌ அநுமானப்‌ பிரமாணத்தாலும்‌ ஆகமங்களைக்‌ 
கொண்டும்‌ உண்டென்பர்‌. அது போன்று கட்புலனாகாத நுட்ப 
முடைமையின்‌ சீதைக்கு இடை இன்ழென்பர்‌ சிலர்‌. எனினும்‌ 
மேற்பகுதியாகிய கொங்கைகளும்‌ கீழ்ப்பகுதியும்‌ உண்மையின்‌, 
நடுப்பாகம்‌ இருந்தேயாக வேண்டும்‌ என்று கொள்வர்‌ அறிந்தோர்‌. 
சூர்ப்பணகை வாயிலாகச்‌ சீதையின்‌ உறுப்புக்களின்‌ சிறப்பைக்‌ 
கேட்டறிந்த இராவணன்‌, தனக்கு முன்னர்‌ வெளிப்பட்ட தை 
யின்‌ உருவெளித்‌ தோற்றத்தைக்‌ கண்ணுற்றபோது, “புடை 
கொண்டெழு கொங்கையும்‌ அல்குலும்‌ புல்லி நிற்கும்‌, இடை 
கண்டில மல்லது எல்லா உருவும்‌ தெரிக்தாம்‌'' என்று, “கட்‌ 
புலனாகாத தன்றி இடை இல்லையெனச்‌ சொல்லற்‌ கில்லை" எனக்‌ 
கூறியது காண்க (மாரீசன்‌. 114). கொங்கையும்‌ அல்குலும்‌ புல்லி 
நிற்கும்‌ என்ற தொடர்‌, மேலும்‌ கீழும்‌ உள்ள உறுப்புக்களைக்‌ 
கொண்டு நடு உறுப்பாகிய இடை உண்டென்று ஊகிக்கப்படும்‌ 
என்பதை விளக்கும்‌. இதே கருத்தை விரித்துக்‌ கம்பர்‌ பின்னரும்‌ 
"தொட்ட வெற்குணரலாமம்‌ றுண்டெனும்‌ சொல்லுமில்லை ** 
கோடவிட்ட. 88) என்று கூறி, இராமன்‌ சதையைத்‌ தொட்டுத்‌ 
அய்த்தவனாதலின்‌ : அவன்‌ பிராட்டிக்கு இடையுண்டு என்று 
தெளிந்தான்‌ என்பர்‌. பரம்பொருள்‌ இல்லையென்று வாதிப்பவரும்‌ 
யோக ஞான முறைகளால்‌ அவனை யுணர்நீதவழி அவன்‌ உண்டு 
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எனத்‌ தெளிவர்‌ என்பது கருத்து, '' கண்கொளா தடங்‌ 
கடையை......உண்டெனத்‌ தமர்‌ மதிப்பர்‌ நோக்கினார்‌ பிறர்‌ எல்‌ 
லாம்‌ உண்டில்லை யெனஜய மல்லதொன்‌ றுணர்வரிதே '' (172.) 
என்ற சிந்தாமணிக்‌ கருத்தைக்‌ கம்பர்‌ இங்கே தெளிவாக்கி 
யிருப்பது மகிழ்ந்து காண்டற்குரியது, சிந்தாமணி ஆசிரியர்‌ 
* உண்டெனகத்‌ தமர்‌ மதிப்பர்‌ '' என்றார்‌. தமர்‌ என்பது நற்றாய்‌ 
செவிலிமார்களைக்‌ குறிக்கும்‌, குழந்தை பிறந்ததிலிரும்‌து அதற்குப்‌ 
பாலூட்டி, நீராட்டிச்‌ சீராட்டி வளர்த்த ஐவகைத்‌ தாயர்‌ பிராட்‌ 
டியின்‌ உறுப்புக்களை அறியாதவர்‌ ஆவரோ ? ஆகார்‌; கம்பர்‌, 
்‌“Qகொண்டானிற்‌ கேளிர்‌ பிறரில்லை'' ஆகலின்‌, தமர்‌ என்பதைக்‌ 
கணவனான இராமன்‌ எனவே கொண்டு ** தொட்ட வெற்குணர 
லாம்‌ '' என்று கூறினர்‌. தொட்ட என்பது கல்வி கேள்விகளால்‌ 
இறைவனை அவனருளாலேயே கண்டு அவனுடன்‌ ஒன்றிய அறிஞ 
ரைக்‌ குறிக்கும்‌. பல்லியல்‌ நெறி என்றது, துவிதம்‌ விசிட்டாத்‌ 
துவிதம்‌ அத்துவிதம்‌ முதலியன. உலகாயதம்‌ முதலிய சமயங்‌ 
கஞுமாம்‌. (12) 


மேகலையும்‌ தாரகைச்‌ சும்மையும்‌ அணிதல்‌ 


1214. கிறஞ்செய்கோ சிகநுண்‌ டூசு 
நீவிநீ வாத வல்குல்‌ 
புறஞ்செய்மே கலையும்‌ தாழத்‌ 
தாரகைச்‌ சும்மை பூட்டித்‌ 
திறஞ்செய்கா சீன்ற சோதி 
பேதைசே யொளியிற்‌ நீர்ந்த 
கறங்குபு திரியத்‌ தாமுங்‌ 
கண்வழுக்‌ குற்று நின்றார்‌. 
நிறம்‌ .செய்‌ கோசிக நுண்‌ தூசு நீவி, நீவாத அல்குல்‌ 
புறம்‌ செய்‌ மேகலையும்‌, தாழத்‌ தாரகைச்‌ சும்மை பூட்டித்‌, 
திறம்‌ செய்‌ காசு ஈன்ற சோதி, பேதை சேய்‌ ஒளியில்‌ தீர்ந்த 
கறங்குபு திரியத்‌, தாமும்‌ கண்‌ வழுக்குற்று நின்றார்‌. 
பொ :-(பல நிறங்காட்டி) ஒளிவிடுகின்ற, பட்டாயெ நுட்ப 
மான (இழைகள்‌ ஓட்டிய) ஆடையின்‌ கொய்சகம்‌ நீங்காத, 


அல்குலின்‌ புறத்தே அணி செய்கின்ற மேகலையையும்‌ அதன்‌ 


கழ்ப்பட, தாரகைச்‌ சும்மை என்னும்‌ மணிவடத்‌ தொகுதியையும்‌ 
(தோழிமார்‌) அணிவித்து, (அவ்வணிகளில்‌ அமைந்த) பல்வேறு 
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அரதனங்கள்‌ வீசிய ஒளிகள்‌, பிராட்டியின்‌ (சிவந்த மேனி) 
ஒளியினின்றும்‌ வேறுபட்டனவாய்‌ (எப்புறத்திலும்‌) சுழன்று 
உலாவுதலினால்‌ (அணிகளைப்‌ பூட்டி நின்ற) தாமும்‌ கண்ணொளி 
மழுங்கி நின்றார்‌. 

.. கு:தோழிமார்‌ சீதைக்கு அணிந்த அணிகள்‌ அவர்கள்‌ 
விழிகளே கூசும்படி பேரொளி செய்தன என்பது கருத்து. தூசு 
நீவியும்‌, நீவாத அல்குற்புறத்தே (அழகு செய்கின்ற) மேகலை 
தாழ்வும்‌, தாரகைச்‌ சும்மை (என்னும்‌ அணிகளைப்‌ பூட்டியும்‌) 
என்றும்‌ இணைக்கலாம்‌. தாரகைச்‌ சும்மை வானமீன்கள்‌ போல 
முத்துத்‌ தொகுதியாலாகய ஓர்‌ அணி. “கதிர்‌ முத்தம்‌ இடந்‌ 
தொறுங்‌ கிடந்திமைப்பன வெக்கிளஞ்‌ செக்கர்‌ படர்ந்த 
வானிடைக்‌ தாரகை நிகர்ப்பன பாராய்‌ '' (சித்திரகூடப்‌. 88) 
என்ற இடத்து முத்துக்களுக்குத்‌ தாரகையை உவமித்தது 
காண்க. பிராட்டியின்‌ செம்மேனி ஒளியால்‌ அணிகளின்‌ ஒளிகள்‌ 
நீங்கின என்றும்‌ கூறலாம்‌. நீவி- கொய்சகம்‌ ; கோசிகம்‌ - பட்டு, 
**கோசிகத்தினில்‌ உற்ற கொழுங்கனல்‌ '' (இலங்கையெரி. 25) 
என்றது காண்க. (13) 


சிலம்பு அணிதல்‌ 


1215. ஜயவா மனிச்சப்‌ போதி 

னதிகமு நொய்ய வாடல்‌ 

பையர வல்கு லாடன்‌ 
பஞ்சின்றிப்‌ பழுத்த பாதம்‌ 

செய்யபூங்‌ கமல மன்னச்‌ 
சேர்த்திய சிலம்பு சால 

நொய்யவே நொய்ய வென்றோ 
பலபட நுவல்வ தம்மா. 


ஐய ஆம்‌ அனிச்சப்‌ போதின்‌ அதிகமும்‌ நொய்ய, ஆடல்‌ 
பை அரவு அல்குலாள்தன்‌ பஞ்சு இன்றிப்‌ பழுத்த பாதம்‌, 
செய்ய பூம்‌ கமலம்‌ மன்னச்‌ சேர்த்திய சிலம்பு, சால 
நொய்யவே நொய்ய என்றோ பலபட நுவல்வது ? அம்மா! 
பொ:--செந்தாமரை மலர்‌ போன்ற (இருவடிகளைப்‌) பொருந்‌ 
தத்‌, (தோழிமார்‌) அணிவித்த சிலம்புகள்‌ பலவாறாக ஒலிப்பது, 
(எல்லா மலர்களினும்‌) நுண்ணியவான அனிச்ச மலர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ மெல்லியவான, ஆடலுடன்‌ கூடிய பட 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


432 பாலகாண்டம்‌ 


அரவை யொத்த அல்குலையுடைய சதையின்‌ செம்பஞ்குட்டப்‌ . 
பெறாமல்‌ இயற்கையாகவே சிவந்துள்ள திருவடிகள்‌, மிகவும்‌ 
நொய்ம்மையுடையன என்று நினைந்தோ அறிதிலம்‌. | 
கு: அனிச்ச மலர்‌ கொய்ய.து என்பதையும்‌ அதனைவிட உத்தம 
மகளிரது அடி நொய்யது என்பதையும்‌, '* அனிச்சமும்‌-அன்னத்‌ 
தின்‌ தூவியு மாதர்‌ அடிக்கு நெருஞ்சிப்‌ பழம்‌ ” (குறள்‌. 1120) 
ஈ அனிச்சப்பூக்‌ கால்களையாள்‌ பெய்தாள்‌, .நுசுப்பிற்கு ஈல்ல 
படாஅ பறை '' (குறள்‌. 1115) “அனிச்சப்பூங்‌ கோதை சூட்டின்‌ 
அம்மனையோ வென்றஞ்சும்‌'' (சிந்தா. 745) என்ற வரிகள்‌ | 
கொண்டு உணரலாம்‌, சிலம்பு ஒலிப்பது பிராட்டியின்‌ திருவடிகள்‌ ' | 
மிகவும்‌ நொய்யன எனக்‌ கூறுவது போன்றிருந்தது என்க. (14) 


விழிகட்கு மையிடுதல்‌ 


1216. ஈஞ்சிடை யமிழ்தங்‌ கூட்டி 

நயனங்க ளான வென்னச்‌ 

செஞ்செவே நீண்டு மீண்டு 
சேயரி சிதறித்‌ தீய 

வஞ்சமுங்‌ களவு மின்றி 
மழையென மதர்த்த கண்கள்‌ : 

அஞ்சன நிறமோ வண்ணல்‌ 
வண்ண்மோ வறித நேற்றும்‌. 


நஞ்சிடை அமிழ்தம்‌ கூட்டி நாட்டங்கள்‌ ஆன என்னச்‌, 
செஞ்செவே நீண்டு மீண்டு சேய்‌ அரி சிதறித்‌, தீய 

வஞ்சமும்‌ களவும்‌ இன்றி மழை என மதர்த்த கண்கள்‌, 
அஞ்சன நிறமோ ? அண்ணல்‌ வண்ணமோ ? அறிதல்‌ தேற்றாம்‌. 


பொ :—அமுதத்திடையில்‌ விடத்தைச்‌ சேர்த்து (அவற்றால்‌) 
கண்கள்‌ உண்டாயின என்று சொல்லுமாறு, மிகவும்‌ நேரே 
சென்று திரும்பிச்‌ செவ்வரிகளைச்‌ சிதறிக்‌ கொடிய வஞ்சனையும்‌ 
களவுமில்லாமல்‌ மேகம்‌ போன்று (குளிர்ந்து) களித்த கண்களின்‌ | 
கருநிறம்‌, (அவைகளிற்‌ நீட்டப்‌ பெற்ற) மையினது நிறமோ? | 
(அல்லது) பெருமை மிக்க இராமனது மேனி நிறமோ ? இதுவென | 
அறிந்து தெளிகிலம்‌. 


கு :--மகளிர்‌ விழிகளில்‌ ை நஞ்சும்‌ அமுதமும்‌ கலந்துள்ளன 
என்பர்‌, இதனை, '' இருநோக்‌ கிவஞண்கணுள்ள தொரு நோக்கு 
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நோய்நோக்கொன்‌ றந்ரோய்‌ மருந்து ''' (குறள்‌. 1091); “பிணியும்‌ 
அதற்கு மருந்தும்‌ பிறழப்‌ பிறழமின்னும்‌, பணியும்‌ புரை மருங்‌ 
குல்‌ பெருந்தோளி படைக்கண்களே.'' (இருக்கோவை. 5); 
“நஞ்சினும்‌ கொடிய நாட்டம்‌ அமுதினு நயந்து நோக்கி: (பூக்‌ 
கொய்‌. ₹)7. “௩ஞ்சு மமிர்தமுமே போல்‌ குணத்த '' (சிந்தா. 
167) என்பன கொண்டு தெளிக. இராமனைத்‌ தவிரப்‌ பிறரிடத்திற்‌ 


்‌ பொது, நோக்கமன்றிக்‌ காதல்‌ நோக்கன்மையின்‌ வஞ்சமும்‌ 
'களவுமின்‌ றி'' “எனக்‌ கூறப்பட்டது. அண்ணலைக்‌ கண்ட திலிருந்து 


அவனையே நினைந்தவளாகலின்‌ அவனைக்‌ கண்ட கண்கள்‌ 
அவன்‌ நிறம்‌ பெற்றன என்றார்‌. அவர்தம்‌ நீல நிறத்தை 
யெல்லோரும்‌ நினைக்க அதுவாய்‌ நிரம்பியதோ '' (மிதிலைக்‌. 67) 
என்றது காண்க. கருநிற நஞ்சும்‌ வெண்ணிற அமுதும்‌ கண்ணின்‌ 
கருவிழிக்கும்‌ அதன்‌ சுற்றுப்புறத்திற்கும்‌ முறையே உவமை. 
ஈசம்‌ இயான்வைத்த அன்பின்‌ அகன்று அவன்‌ வாங்கிய என்‌ 
பாசத்திற்‌ காரென்று அவன்‌ தில்லையின்‌ ஒளிபோன்று அவன்‌ 
தோள்‌ பூசத்‌ இருரீறென வெளுத்து " (இருக்கோ. 109) என்புழி, 
கண்களிற்‌ காணும்‌ பல்வேறு நிறங்களும்‌, சிறந்த உவமைகள்‌ 
கொண்டு விளக்கப்‌ பெற்றமை காண்க. செஞ்செவே பீண்டு- 
கோணுதலீன்றி சேராக நீண்டு; “' Qசஞ்செவே கமலக்‌ கையாற்‌ 
றீண்டலும்‌ '' (பூக்கொய்‌. £) என்ற இடத்துப்‌ போல. (15) 


திலகம்‌ தீட்டுதல்‌ 


1217. மொய்வளர்‌ குவளை பூத்த 

முளரியின்‌ முளைத்த முக்காள்‌ 

மெய்வளர்‌ மதியி னாப்பண்‌ 
மீனுண்டே லனைய தேய்ப்ப 

வையக மடந்தை மார்ககும்‌ 
நாகர்கோ தையர்க்கும்‌ வானத்‌ 

தெய்வமங்‌ கையர்க்கு மேலாக 
திலகத்தைத்‌ இிலகஞ்‌ செய்தார்‌. 


மொய்‌ வளர்‌ குவளை பூத்த முளரியின்‌ முளைத்த முந்நாள்‌ 

மெய்வளர்‌ மதியின்‌ நாப்பண்‌ மீன்‌ உண்டேல்‌ அனையது ஏய்ப்ப, 

வையக மடந்தைமார்க்கும்‌, நாகர்‌ கோதையர்க்கும்‌, வானத்‌ 

தெய்வ மங்கையர்க்கும்‌ மேலாம்‌ திலகத்தைத்‌ திலகம்‌ செய்தார்‌. 
11} 
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484. பாலகாண்டம்‌ 


பொ: வண்டுகள்‌ சூழ்ந்த நீல மலர்களாகிய (விழிகளைத்‌) 
தன்னிடத்தே மலரப்‌ பெற்ற ஒரு தாமரை மலரினிடத்தே 
தோன்றி விளங்குகின்ற, நாள்தோறும்‌ கலைகள்‌ கூடி மேனி 
வளரும்‌ தன்மையையுடைய மூன்றா காட்‌ பிறைச்‌ சம்‌ திரன்‌ ஈடுவில்‌ 
விண்மீன்‌ ஒன்‌ றுண்டாயின்‌ அதனை ஓக்கும்படி, பூவுலகத்துள்ள 
மகளிர்‌ சாகலோகத்துள்ள மங்கையர்‌ விண்ணுலகத்துள்ள தேவ 
மாதர்‌ என்ற இவர்கள்‌ எல்லோரினும்‌ சிறந்து ஓளிரும்‌ திலகம்‌ 
போன்றவளாகிய பிராட்டியின்‌ நெற்றியில்‌ திலகம்‌ தீட்டினார்கள்‌. 

௫ :--மொய்‌ - வண்டு (சூடாமணி); மொய்வளர்‌ என்பதற்கு 
(இதழ்கள்‌) நெருங்கிய என்றுமாம்‌. குவளை - கண்கள்‌. முளரி- 
முகம்‌. முந்காட்பிறை முழுமதியன்றாகலின்‌ மானென்றும்‌ முயல்‌ 
என்றும்‌ கவிகள்‌ கூறும்‌ களங்கம்‌ பெறுதற்கில்லே ஆதலின்‌ உண்‌ 
டேல்‌ என்றார்‌. முந்நாள்‌ மதியென்பது நுதலை மட்டும்‌ குறித்து 
நின்றது; திலகம்‌ தீட்டுவது நு.த.ற்கேயாகலின்‌. ''பிறைவனப்‌ 
பிழந்த நுதலும்‌” (நற்‌, 268) என்ற து காண்க. திலகத்தைத்‌ திலகம்‌ 
செய்தது அழகினுக்‌ கழகு செய்தாற்‌ போல என்க. '' மடந்தை 
மார்களிற்‌ நிலகமே '' (சித்திர கூடப்‌. 27) எனப்‌ பிராட்டியை 
இராமனே விளித்தது காண்க, (16) 


பல மலர்களைச்‌ சூட்டுதல்‌ 


1218. சின்னப்பூச்‌ செருகு மென்பூச்‌ 
சேகரப்‌ போது கோதில்‌ 
கன்னப்பூக்‌ கஞ்ல மீது 
கற்பகக்‌ கொழுந்து மான 
மின்னப்பூச்‌ சுரும்பும்‌ வண்டும்‌ 
மினிறுந்தும்‌ பிகளும்‌ பம்பும்‌ 
புன்னைப்பூட்‌ தாது மானும்‌ 
பொற்பொடி. யப்பி விட்டார்‌. 


சின்னப்பூச்‌, செருகும்‌ மென்‌ பூச்‌, சேகரப்‌ போது, கோது இல்‌ 

கன்னப்‌ பூக்‌, கஞல, மீது கற்பகக்‌ கொழுந்து மான 

மின்னப்‌, பூம்‌ சுரும்பும்‌ வண்டும்‌ மிஞிறும்‌ தும்பிகளும்‌ பம்பும்‌ 

புன்னைப்‌ பூம்‌ தாது மானும்‌ பொன்‌ பொடி, அப்பிவிட்டார்‌. 
பொ:-சின்னப்பூவும்‌ (குழலிற்‌) செருகுடின்‌௦ மெல்லிய பூவும்‌ 

தலை மயிர்மீது அணிதற்குரிய மலரும்‌ பருவத்தரும்பும்‌, குற்ற 

மற்ற. காதுகளிலே வைத்தற்குரிய பூவும்‌ நிறைந்து விளங்குமாறு 
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(அணிவித்து), அவைகளின்‌ மீது (அம்மலர்கள்‌ பொன்னிறம்‌ 
பெற்ற) கற்பகத்‌ தருவின்‌ இளந்தளிரை ஓக்கும்படி ஒளிவிட. 
அழகிய சுரும்புகளும்‌ வண்டுகளும்‌ மிஞனிறுகளும்‌ தும்பிகளும்‌ 
நெருங்கி மொய்த்துத்‌ தேனுண்ணும்‌, புன்னை மலர்களின்‌ 
மகரந்தத்‌ தாதுக்களை நிகர்க்கும்‌ பொற்பொடிகளை (க்‌ கையால்‌) 
அப்பினார்கள்‌. 

கு:-சின்னப்பூ முதலிய நான்கிற்கும்‌ ஏற்ப, சுரும்பு முதலிய 
நான்கினையும்‌ கூறியது காண்க. சின்னப்பூ - விடுபூ (சிந்தா. 2251. 
உரை) இது சின்னம்‌ எனவும்‌ படும்‌. கன்னப்பூ - ஒருவகைக்‌ 
காதணியுமாம்‌. சுரும்பு முதலிய நான்கும்‌ பொதுப்பட வண்டின்‌ 
இனம்‌ எனினும்‌ அவற்றினிடை வேற்றுமையுண்டு; ஈச்சினார்க்‌ 
கினியர்‌, ''மினிற்றிற்‌ சுரும்பு சிறத்தலின்‌ அதனை முற்கூறினார்‌. 
fe இவை நல்ல மணத்தே செல்லும்‌'' (சிந்தா. 892 உரை) 
என்றது காண்க. (17) 


பிராட்டிக்குக்‌ காப்பிடுதல்‌ 


1219. கெய்வளர்‌ விளக்க மாட்டி 
நீரொடு பூவும்‌ தூவித்‌ 
தெய்வமும்‌ பராவி வேத 
பாரகர்க்‌ கந்து செம்பொன்‌ 
ஐயவி நுதலிற்‌ சேர்த்தி 
யாய்நிற வயினி சுற்றிக்‌ 
கைவளர்‌ மயில னானை 
வலஞ்செய்து காப்பு மிட்டார்‌. 


நெய்‌ வளர்‌ விளக்கம்‌ ஆட்டி, நீரொடு பூவும்‌ தூவித்‌, 
தெய்வமும்‌ பராவி, வேத பாரகர்க்கு ஈந்து செம்பொன்‌, 
ஐயவி நுதலில்‌ சேர்த்தி, ஆய்‌ நிற அயினி சுற்றிக்‌, 

கை வளர்‌ மயில்‌ அனாளை வலம்‌ செய்து, காப்பும்‌ இட்டார்‌. 


பொ :-—(மேற்கூறியபடி ஓப்பனை செய்த தோழிமார்‌ தைக்குக்‌ 
கண்ணேறு வாரால்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு) கெய்கொண்டு 
எரிகின்ற விளக்கைச்‌ சுற்றிக்‌ காட்டி, (தூய) நீருடன்‌ மலர்களை 
யும்‌ பூப்பலியாக) முன்‌ இறைத்துக்‌ தாம்‌ பரவும்‌ தெய்வங்கவாக்‌ 
குறித்து வேண்டிக்கொண்டு, மறைகளில்‌ வல்ல அந்தணர்க்குச்‌ 
சிவந்த பொன்‌ காணயங்களைக்‌ கொடையாகக்‌ கொடுத்து (ப்‌ பேய்‌ 
கள்‌ முதலியன இண்டாதவாறு) சிறுவெண்கடுகின்‌ தூளை நெற்றி 
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யிலே பூசி, அழகிய செந்நிறம்‌ வாய்ந்த சோறு: கலந்த” ஆலத்தி. 
நீரைச்‌ சுழற்றி, இல்வாழ்க்கை வளர்தற்குக்‌ காரணமான, மயில்‌: 
போன்ற சாயலையுடைய பிராட்டியை வலமிடமாகச்‌ சுற்றிவம்‌து, 
பிற சாப்புகளும்‌ இட்டார்‌. 

கு விளக்கம்‌ மாட்டி எனக்கொண்டு விளக்கினை ஏற்‌.றியென்‌ 
னுமாம்‌. அயினி-செஞ்சோறு. மஞ்சளும்‌ சுண்ணாம்பும்‌ கல்‌ து 
அதில்‌ இட்ட சோறு சிவப்பாக இருக்கும்‌. அதனைக்‌ கண்ணேறு 
வாராமற்‌ சுற்றுவது மரபு. ஆலத்திநீரிற்‌ கையைத்‌ தோய்த்து. 
நெற்றியில்‌ .௮துகொண்டு பொட்டு வைப்பதைக்‌ காப்பிடுதல்‌. 
என்ப. காப்பு - திருநீற்றுக்‌ காப்புமாம்‌. . இவையனைத்தும்‌ கண்‌, 
ணெச்சில்‌ கழித்தற்குதவுவன. '“கைவளர்‌ '' என்பதற்கு இல்‌ 
வாழ்க்கை வளர்வதற்குக்‌ காரணமான? என்பர்‌ .நச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌. . . ட்‌ (18% 


சீதையின்‌ அழகைக்கண்டு மகளிரும்‌ காமுறுதல்‌ (1220-1221) 


1220. கஞ்சத்துக்‌ களிக்கு மின்றேன்‌ 
கவர்ந்துணும்‌ வண்டு போல 
அஞ்சொற்கள்‌ கிள்ளைக்‌ கெல்லா 
மருளினா ளழகை மாந்தித்‌ 
தஞ்சொற்கள்‌ குழறித்‌ தத்தம்‌ 
துகைதடு மாறி நின்றார்‌ 
மஞ்சர்க்கு மாத ரார்க்கு 
மனமென்ப தொன்றே யன்றே. 
கஞ்சத்துக்‌ களிக்கும்‌ இன்‌ தேன்‌ கவர்‌ ந்து உணும்‌ வண்டு போல, 
அம்‌ சொற்கள்‌ கிள்ளைக்கு எல்லாம்‌ அருளினாள்‌ அழகை மாந்தித்‌, 
தம்‌ சொற்கள்‌ குழறித்‌, தம்‌ தம்‌ தகை தடுமாறி நின்றார்‌ ; 
மஞ்சர்க்கும்‌ மாதரார்க்கும்‌ மனம்‌ என்பது ஒன்றே அன்றோ ?: 
பொ:--தாமரைமலரிலிருந்து களிப்பை உண்டாக்குதற்குக்‌ 
காரணமான இனிய தேனைக்‌ கொள்ளைகொண்டு பருகுகின்‌ ற 
வண்டுகள்‌ போல, அழகிய (இனிய) மழலைச்‌ சொற்களைக்‌ ிளிகட்‌ 
கெல்லாம்‌ (பழக்கி) அருளிய சீதையின்‌ அழகைப்‌ பருகத்‌ தங்கள்‌ 
தங்களுடைய வார்த்தைகள்‌ குழறித்‌ தங்கள்‌ தங்களுடைய 
(காணம்‌ முதலிய) இயற்கைப்‌ பண்புகள்‌ நிலைகுலையப்பெற்று நின்‌ 
னர்‌. (ஆராயுமிடத்து அழகின்‌ வயப்படும்‌ தன்மையில்‌) மனம்‌ 
என்பது ஒருபடித்தான பெற்றியை யுடையதன்றோ ? 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


த 


ந 


கோலங்காண்‌ படலம்‌ 437 


கு இயற்கை யெழிலும்‌ செயற்கை வனப்பும்‌ கூடி வீளங்கிய 
அதையின்‌ வரம்பற்ற அழகைக்‌ கண்டு சேடியர்‌ (தாமும்‌ மகளிர்‌ 
தாமே என்ற எண்ணத்தையும்‌ மறந்து) அவள்‌ மாட்டுக்‌ காதல்‌ 
கொண்டனர்‌. முதல்‌ மூன்றடிகளிற்‌ கூறிய சிறப்புப்‌ பொருளில்‌, 
மகளிர்‌ மகளிரைக்‌ காமுறுவதும்‌ உண்டோ என ஏழும்‌ ஓயத்‌ 
தைப்‌ போக்க, இருசார்ரர்க்கும்‌ மனம்‌ என்பது ஒன்றே என்றார்‌. 
இது வேற்றுப்பொருள்வைப்பணி; -ஆடவரும்‌ பெண்டிரும்‌ 
தம்முட்‌ காதலிப்பது பாலுணர்ச்சிபற்,றி மட்டும்‌ அன்று என்ற 
உளநூற்‌ கொள்கையைக்‌ கம்பர்‌ இங்கே விளக்குகின்றார்‌. பிராட்‌ 
மூயைக்‌ கண்ட சூர்ப்பணகை “*கண்பிற பொருளிற்‌ செல்லா 
கருத்தெனின்‌ அஃதே கண்ட, பெண்‌ பிறந்தேனுக்‌ கென்றால்‌ 
என்படும்‌ பிறருக்கு '' எனக்‌ கூறுகின்றாள்‌. காப்பியத்‌ தலைவனை 
யும்‌ தலைவியையும்‌ சித்திரிக்குங்கால்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வு தோன்றாத 
யடி செய்திருப்பது கம்பர்‌ காப்பியத்‌ திற்‌ கண்ட ஓர்‌ தனிச்‌ சிறப்பு. 
மற்றும்‌ “ஆடவர்‌ பெண்மையை அவாவும்‌ தோளிலாய்‌'' (தாடகை. 
24). என இராமபிரானைப்‌ புகழ்ந்த கவி, சூர்ப்பணகை வாயி 
லாகப்‌ பிராட்டியை அதே முறையிற்‌ புகழ்கின்றார்‌. சிந்தாமணி 
ஆசிரியர்‌ இதே கருத்தைப்‌ பெண்டிரும்‌ ஆண்மை வெஃகிப்‌ 
பேதுறு முலையினானை '' என்றார்‌. இங்கே இருவர்‌ கூற்றுக்களுக்‌ 
கும்‌ உள்ள வாசி அறியத்தக்கது. “வாராக வாமனனே யரங்கா 
வட்ட நேமிவல வாராகவாவுன்‌ வடிவு கண்டால்‌ மன்மதனு 
ம்ட வாராக வாதரஞ்‌ செய்வன்‌ '' என்ற திருவரங்கத்தந்தா இப்‌ 
பாசுரம்‌ இங்கே ஓப்புகோக்கத்தக்கது. சொற்கள்‌ கிள்ளைக்கெல்‌ 
லாம்‌ அருளினாள்‌ என்றதால்‌ கிளியின்‌ மொழியினும்‌ இனிய 
மொழியுடையள்‌ சதை என்பது பெறப்படும்‌: *“ எழுவு தண்டமிழ்‌ 
யாழினு மினியசொற்‌ கிளியே” (சித்‌ இரகூடப்‌. 28) என்று 
இராமபிரானே பிராட்டியை விளித்த இடத்தில்‌ கிளி என்று 
மாத்திரம்‌ கூறாது, தமிழ்‌ யாழ்‌ என்ற இவற்றினும்‌ இனிய 
சொற்களையுடைய கிளியே என்றதனால்‌ கிளியின்‌ மொழி மிகவும்‌ 
இனியது என்றும்‌, அதனினும்‌ இனிய மொழியுடையவள்‌ 
பிராட்டி. என்பதும்‌ உணரலாம்‌. (19) 


1221. இழைகுலா முலையி னை 
மழைகுலா வோதி கல்லார்‌ 
களிமயக்‌ குற்று நின்றார்‌ 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


438 - பாலகாண்டம்‌ 


உழைகுலா நயனத்‌ தார்மாட்‌ 
டொன்றொன்றே விரும்பற்‌ கொத்த 

அழகெலா மொருங்கே கண்டால்‌ 
யாவரே ஆற்ற வல்லார்‌. 


இழை குலாம்‌. முலையினாளை 
இடை உவா மதியின்‌ நோக்கி, 
மழை குலாம்‌ ஓதி நல்லார்‌ 
களி மயக்குற்று நின்றார்‌, 
உழை குலாம்‌ நயனத்தார்‌ மாட்டு, 
ஒன்று ஒன்றே விரும்பற்கு ஒத்த, 
அழகு எலாம்‌ ஒருங்கே கண்டால்‌ 
யாவரே ஆற்ற வல்லார்‌ ? 


பொ:-மானின்‌ விழிகளைப்‌ போன்று ஒளிர்கின்ற கண்களை 
யுடைய மங்கையரிடம்‌ (பண்பு, செய்கை, உறுப்பமைதி, நடை, 
சாயல்‌, வண்ணம்‌ என்பனவற்றுள்‌) ஓவ்வொன்றே விரும்பத்‌ 
தக்கது. அத்தகைய அழகெல்லாம்‌ ஒருங்கே ஓரிடத்‌துக்‌ கண்டால்‌ 
அதனைக்‌ கண்டு (காதலியாது) அமைதியுறுவோர்‌ யார்தாம்‌ ?' 
(எவரும்‌ இன்றாகலின்‌) தமக்கு அழகைத்‌ தருதலால்‌ அணிகள்‌ 
களிப்பதற்குக்‌ காரணமான தனங்களையுடைய சீதையைத்‌ 
(தமக்கு) ஈடுவே முழுமதிபோன்று பார்த்து, மேகத்தை ஒப்ப 
விளங்கும்‌ கூந்தலையுடைய சிறந்த அழகுவாய்ந்த அம்‌ மாதர்கள்‌, 
களிப்பை விளைக்கும்‌ மயக்கம்‌ அடைந்து நின்றனர்‌. 


௫ :-இமை குலாம்‌ என்பதற்குத்‌ தம்மால்‌ அணியப்பெற்ற 
அணிகள்‌ ஒளிபெற்றுவிளங்குதற்குக்‌ காரணமான என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. “'மொய்கொள்‌ சறடியைச்‌ சேர்ந்த 
முளரிக்கும்‌ செம்மையீந்த'' என்ற இப்படலம்‌ ஒன்பதாவது 


செய்யுளையும்‌, “இமைகளும்‌ குறைகளும்‌ இன்ன முன்னமே, மழை 


பொரு கண்ணிணை மடந்தை மாரொடும்‌, பழகிய வெனினு மிப்‌ 
பாவை தோன்றலால்‌, ௮மகெனும்‌ அவையும்‌ ஓரமகு பெற்றவே” 
(மிதிலைக்‌. 34) என்ற செய்யுளையும்‌ ஒப்புநோக்கி உணர்க, 
அணிகள்‌ சாதாரணமாக மகளிர்க்கு அழகுதரும்‌ என்பர்‌. 
““அணியிலாக்‌ கவிதை பணியிலா வனிதை '' என்பது பழமொழி. 
அனால்‌ பிராட்டியின்‌ மேனி அழகு அணிகட்கும்‌ அழகைத்‌ தந்தது 
என்றார்‌, மகளிர்‌ அணிதரித்‌ தழகுசெய்வது வழக்கு. பிராட்டி 
யோ '' அணிபறித்‌ தழகுசெய்யும்‌ அணங்கு” (அங்கதன்‌. 18) 
எனப்‌ புகழப்படுபவர்‌. “உமிழ்‌ சுடர்க்‌ கலன்கள்‌ ஈங்கை உருவினை 
மழைப்பதோரார்‌, அமிழ்தினைச்‌ சுவைசெய்தென்ன அழகினுக்‌ 
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கழகு செய்தார்‌ '' (கோலங்காண்‌. 8) என்‌ ற வரிகள்‌ இங்கு நினைவு 
கூரத்தகும்‌. '' பண்களாற்‌ கிளவி செய்து '' எனத்‌ தொடங்கும்‌ 
செய்யுட்கண்‌, “' பெண்களானார்க்குள்‌ நல்ல உறுப்பெலாம்‌ 
பெருக்கி ஈட்டி, எண்களால்‌ அளவாமானக்‌ குணம்‌ தொகுத்தியற்‌ 
நினளை'' (மாயா சனகப்‌. 7) என்று பிராட்டியின்‌ பேரழகைப்‌ 
புகழ்ந்தமை காண்க. மற்றும்‌ “' இருதிறத்தார்க்கும்‌ செய்த 
வரம்பிவரிருவர்‌ '' என்று குர்ப்பணகையும்‌ (சர்ப்ப. 61); 
“டுதரிவைமார்க்கொரு கட்டளையெனச்‌ செய்த திருவே'' (சித்திர. 
34) என்று இராமனும்‌ பிராட்டியைப்‌ புகழ்ந்தமையும்‌ காண்க. 


(20) 
சீதையின்‌ தோற்றம்‌ 


1222. சங்கங்கை யுடைமை யாலுட்‌ 

தாமரைக்‌ கோயி லாலும்‌ 

எங்கெங்கும்‌ பரந்து வெவ்வே 
றுள்ளத்தி னெழுதிற்‌ றென்ன 

அங்கங்கே தோன்ற லாலு 
மருந்ததி யனைய கற்பின்‌ 

நங்கையு நம்பி யொத்தா 
ணாமினிப்‌ புகல்வ தென்னே. 


சங்கு அம்‌ கை உடைமையாலும்‌, தாமரைக்‌ கோயிலாலும்‌, 
எங்கு எங்கும்‌ பரந்து வெவ்வேறு உள்ளத்தின்‌ எழுதிற்று என்ன, 
அங்கு அங்கே தோன்றலாலும்‌, அருந்ததி அனைய கற்பின்‌ 
நங்கையும்‌ நம்பி ஒத்தாள்‌ ; நாம்‌ இனிப்‌ புகல்வது என்னோ ? 

பொ :-(ஐம்படையுள்‌ ஒன்றான.) வளையைக்‌ கையில்‌ உடையனா 
யிருத்தலானும்‌ (சங்கினால்‌ இயன்ற வளையல்களை அழகிய கையில்‌ 
தரித்திருத்தலானும்‌) நினைவாரது உள்ளக்‌ கமலமாகிய ஆலயத்‌ 
தைத்‌ தனக்கு வாழுமிடமாகக்‌ கொண்டிருத்தலா னும்‌ (ஐம்பூதங்‌ 
கள்‌ முதலான காட்சிப்‌ பொருள்கள்‌, அணு பரமாணு முதலிய 
கருத்துப்‌ பொருள்கள்‌, நிலைத்திணைப்‌ பொருள்‌, ்‌ இயங்கு இணைப்‌ 
பொருள்‌ என்‌ ற) எல்லாவற்றினும்‌ எல்லா இடங்களினும்‌ (அங்கு 
இங்கு எனாதபடி) நிறைந்து தனித்தனி உள்ளங்களில்‌ எழுதியது 
போன்று அந்த அந்த இடங்களில்‌ காணப்படுஃலா னும்‌, ௮ருக்‌ 
துதியை ஓத்த கற்புவாய்ந்த பெண்ணின்‌. நல்லாளாகிய பிராட்டி 
யும்‌ ஆடவர்‌ தலகனாகிய இராமனை ஓத்து விளங்கினாள்‌. இனி 
(இதனினும்‌ வேறாகப்‌ பிராட்டிக்கு) நாம்‌ கூறக்கூடிய (உவ 
மானம்‌) யாது? 
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க:-சங்கு - சங்காற்செய்த கைவளைக்கு ஆகுபெயர்‌. இது 
சிலேடைபற்றி வந்த உவமையணி, இறைவன்‌ எல்லோருளத்‌ 
திலும்‌ இருந்து உயிர்கட்கு அருள்புரிவோன்‌ என்பது, '* பூதங்கள்‌ 
தொழு முறைந்தால்‌ அவையுன்னைப்‌ பொறுக்குமோ”' (விராதன்‌ 
வதை. 48) '“ காண்பார்க்கும்‌ காணப்‌ படுபொருட்கும்‌ கண்ணாகிப்‌ 
பூண்பாய்போல்‌ நிற்றி'' (கவந்தப்‌. 44) என்ற வரிகள்‌ கொண்டு 
உணர்க. சங்குவளையணிந்த கை, தாமரைமலரிருப்பு, தனது 
பேரெழிலாலும்‌ அருட்டிறத்தாலும்‌ எல்லோருடைய உள்ளத்தும்‌ 
வீற்றிருத்தல்‌ என்பன பிராட்டிக்கும்‌, பாஞ்சசன்னியம்‌ என்ற 
சங்கத்தைத்‌ தாங்கி நிற்றல்‌, அன்பருடைய உள்ளத்தாமரையில்‌ 
வீற்றிருத்தல்‌ எங்கும்‌ நிறைந்து நிற்றல்‌ என்பன இராமனுக்கும்‌ 
ஏற்பக்‌ கொள்க. மகளிர்‌ குழுவில்‌ சதைக்கு ஓப்பாவாரின்மையின்‌ 
உவமை நீங்கிய தோன்றலாகிய இராமனையே உவமையாக்கினர்‌. 
(21) 


தோழிமார்‌ சீதையைச்‌ சூழ்தல்‌ 


1223. பரந்தமே கலையுங்‌ கோத்த 
பாதசா லகழு நாகச்‌ 
சிரஞ்செய்நூ புரமும்‌ வண்டுஞ்‌ 
சிலம்பொடு சிலம்பி யார்ப்பப்‌ 
புரந்தரன்‌ கோற்க மானோ 
ர. ரம்பையர்‌ புடைகுழ்க்‌ தென்ன 
வரம்பறு சும்மைத்‌ $ஞ்சொன்‌ 
மடந்தையர்‌ தொடர்ந்து சூழ்ந்தார்‌. 
பரந்த மேகலையும்‌, கோத்த 
பாதசாலகமும்‌, நாகச்‌ 
சிரம்‌ செய்‌ நூபுரமும்‌, வண்டும்‌, 
சிலம்பொடு சிலம்பி ஆர்ப்பப்‌, 
புரந்தரன்‌ கோல்‌ கீழ்‌ ஆனோர்‌, 
அரம்பையர்‌ புடைசூழ்ந்து என்ன, 
வரம்பு அறு சும்மைத்‌ தீம்‌ சொல்‌ 
மடந்தையர்‌ தொடர்ந்து சூழ்ந்தார்‌. 
பொ :--இந்திரன.து ஆட்சியின்கீழ்‌ உள்ளவராகிய அரம்பை 
யர்கள்‌ புறத்திற்‌ சூழ்ம்‌து வந்தாற்போல்‌, (அல்குலின்‌ மேற்புறத்‌ 
தில்‌) பரவிய மேகலையும்‌, (மணிகள்‌) கோத்த பாதசரம்‌ என்னும்‌ 
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காலணியும்‌, பாம்பின்‌ தலைபோன்று செய்யப்பட்ட நூபுரம்‌ என்ற 
அணியும்‌, (குழலில்‌ உள்ள மலர்த்‌ தேனைப்‌ பருகும்‌) வண்டுகளும்‌ 
சிலம்பொடு ஒலித்து முழங்க, மெல்லென ஒலிக்கின்ற இனிய 
சொற்கனையுடைய கணக்கற்ற மகளிர்‌ சீதையைச்‌ சூழ்ந்து 
வந்தனர்‌. , 
கு: நூபுரமும்‌ சிலம்பும்‌ வெவ்வேறாகக்‌ கூறலின்‌ முன்னது 
சிலம்பின்‌ வகை என்று கொள்க. சிலம்பு - ஒலித்தல்‌ காரணமாக 
வந்த பெயர்‌, இங்கே அப்பெயர்க்‌ காரணம்‌ அறிவிப்பார்‌ போன்று 
சிலம்பொடு சிலம்பி என்றார்‌. '. £றடிய கிண்கிணி சிலம்பொடு 
சிலம்ப '' என்பது சிந்தாமணி (2019). சும்மை - ஒலி '*இழுமென்‌ 
சும்மை யிடனுடை வரைப்பின்‌ '' (பொருந. 65). பின்னரும்‌, 
கம்பர்‌, நூபுரமும்‌ சிலம்பும்‌ வேறுபிரித்துக்‌ கூறுவர்‌. '* நூபுரம்‌ 
புலம்பிடச்‌ சிலம்பு ரொந்தழ '* (இராவணன்‌ வதை. 880)என்றது 
காண்க. நூபுரம்‌- பாததண்டை என்ப. 22) 


சீதை நடந்து செல்லுதல்‌ 


1224. சிந்தொடு குறளுங்‌ கூனுஞ்‌ 
சிலதியர்‌ குழாமும்‌ தெற்றி 
வந்தடி வணங்கிச்‌ சுற்ற 
மணியணி விதான நீழல்‌ 
இந்துவின்‌ கொழுந்து விண்மீ 
னினத்தொடும்‌ வருவ தென்ன 
நந்தலில்‌ விளக்க மன்ன ' 
நங்கையு நடக்க லுற்றாள்‌. 


சிந்தொடு குறளும்‌ கூனும்‌ சிலதியர்‌ குழாமும்‌ தெற்றி, 

வந்து அடி வணங்கிச்‌ சுற்ற, மணி அணி விதான நீழல்‌, 
இந்துவின்‌ கொழுந்து விண்மீன்‌ இனத்தொடும்‌ வருவது என்ன, 
நந்தலில்‌ விளக்கம்‌ அன்ன நங்கையும்‌ நடக்கல்‌ உற்றாள்‌, 


பொ :-சிந்தர்களும்‌ குறளர்களும்‌ கூனர்களும்‌ சேடியர்கூட்ட 
மும்‌ நெருங்கி வந்து பணிந்து சூழ, ஈவமணிகளால்‌ அணிசெயப்‌ 
பெற்ற மேற்கட்டியின்‌ நீழலீலே, இளமதியம்‌ விண்மீன்களின்‌ 
தொகுதியுடன்‌ வருவது போன்று அணையாத விளக்கையொத்த 
(திருமேனி ஒளியையுடைய) மகளிரிற்‌ சிறந்த பிராட்டியும்‌ (மண 
மண்டபத்தை நோக்கி) கடந்து செல்லத்‌ தொடங்கினாள்‌. 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


AAR பாலகாண்டம்‌ 


கு :- பிறை சந்திரன்‌ பிராட்டிக்கும்‌ விண்மீன்கள்‌ தோழிமார்‌ 
கூட்டத்திற்கும்‌ உவமை. செயற்கை ஒளியால்‌ ஒளிவிடும்‌ விளக்கம்‌ 
போலாது இயற்கையிலேயே சோ தியுடன்‌ விளங்குபவள்‌ ஆதலின்‌ 
நந்தலில்‌ விளக்கு என்றார்‌. சீலம்‌ இன்னதென்‌ மருந்த திக்‌ கருளிய 
கற்பால்‌ ஓளி சிறந்தவளாகலின்‌ நந்தலில்‌ விளக்கம்‌: என்றார்‌ 
எனினுமாம்‌. “மனைக்கு விளக்கம்‌ மடவாள்‌ ' (கான்மணிக்‌. ). 
என்றதும்‌ காண்க. நந்தா விளக்கே நாமிசைப்‌ பாவாய்‌”? 
என்பது மணிமேகலை (14.18) சந்தர்‌ - குறுகிய உறுப்பினர்‌. 
சிந்து -குறள்‌ வடிவத்திற்‌ சற்று உயர்ந்த வடிவம்‌, '“ குறளாமை 
விட்டு நடப்பனபோரற்்‌ சிந்தும்‌" (சிந்தா. 2798); '' தேரை நடப்‌ 
பனபோற்‌ குறள்‌ சிர்தினோடு ” (சிந்தா. 681). ''பூமிதோப்பிடிச்‌ 
சிந்தரும்‌ போயினார்‌ '' (எழுச்சி. 99) என்பன காண்க, இரண்டடி 
உயரமுள்ளவனைக்‌ குறளன்‌ என்றும்‌ மூன்றடி உயரமுள்ளவனைச்‌ 
சிந்தன்‌ என்றும்‌ கூறுவது மரபு (தொல்‌. செய்‌. 40. பேரா), (88) 


சீதை நடையின்‌ வருணனை (1225-1228) 


1225. வல்லியை யுயிர்த்தநில மங்கையிவள்‌ பாதம்‌ 
ஸீ மெல்லிய வுறைக்குமென வஞ்சி வெளியெங்கும்‌ 
பல்லவ மலர்த்தொகை பரப்பின ளெனத்தன்‌ 

நல்லணி மணிச்சுடர்‌ தவழ்ந்திட நடந்தாள்‌. 


வல்லியை உயிர்த்த நில மங்கை, இவள்‌ பாதம்‌ 
மெல்லிய உறைக்கும்‌ என அஞ்சி, வெளி எங்கும்‌ 
பல்லவம்‌ மலர்த்‌ தொகை பரப்பினள்‌ எனத்‌, தன்‌ 
நல்‌ அணி மணிச்‌ சுடர்‌ தவழ்ந்திட நடந்தாள்‌. 


பொ :--(பிராட்டியாகிய) பூங்கொடியைப்‌ பெற்ற பூமகள்‌, 
(தன்‌ மகளாகிய) இவள்‌ திருவடிகள்‌ மென்மையானவை (நடந்‌ 
தால்‌ தரை) உறுத்தும்‌ என்று பயந்து வெளியிடம்‌ எங்கும்‌ தளி 
ரையும்‌ மலர்த்தொகுதியையும்‌ வீரித்தனள்‌ என்று சொல்லுமாறு 
தனது நல்ல அணிகளின்‌ அழகிய ஒளி பூமியிற்‌ படிய நடந்தாள்‌ 
(சீதை). 


கு:-ஈடந்து செல்லும்போது பிராட்டி அணிர்‌இருந்த மணிக்‌ 
கலங்களினின்றும்‌ ஒளி பரவியதைத்‌ தன்‌ மகளின்‌ மெல்லிய 
அடிகள்‌ வெறும்தரைமேல்‌ நடந்தால்‌ பூமி உறுத்தும்‌ என்று 
தாயான நிலமகள்‌ தளிரையும்‌ மலரையும்‌ பரப்பியதுபோலும்‌ 
என்று கூறினார்‌. பொன்னேர்‌ பூட்டி உழுதபோது உழுகின்ற 
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கொழுமுகத்தின்‌ ஓர்‌ பெட்டியின்கண்ணின்று எடுக்கப்பட்ட 
வரலாற்றை யொட்டி '' வல்லியையுயிர்த்த நிலமங்கை '' என்றார்‌. 


(24) 


1226. தொழுந்தகைய மென்னடை 
தொல்ந்துகளி யன்னம்‌ 
எழுந்திடை விழுந்தயர்வ 
தென்னவய லெங்கும்‌ 
கொழுந்துடைய சாமரை 
குலாவவொர்‌ கலாவம்‌ 
வழங்கநிழன்‌ மின்னவரு 
மஞ்ஞையென வந்தாள்‌. 


தொழும்‌ தகைய மெல்‌ நடை தொலைந்து களி அன்னம்‌, 
எழுந்து இடை விழுந்து அயர்வது என்ன, அயல்‌ எங்கும்‌ 
கொழுந்து உடைய சாமரை குலாவ, ஓர்‌ கலாபம்‌ 

வழங்க நிழல்‌, மின்ன வரும்‌ மஞ்ஞை என வந்தாள்‌. 


பொ :-- (தன்னுடன்‌ நடை பயிலக்‌ கருதி வந்த) களிப்புமிக்க 
அன்னம்‌ (யாவராலும்‌) வணங்கத்தக்க (தனது) மெல்லிய 
நடைக்குத்‌ தோற்று, இடையிடையே விழுந்து (மீட்டும்‌) எழுந்து 
களர்வது போன்று, முதிராத இள ஒளியையுடைய வெண்‌ 
சாமரை (தன்‌ இருபுறங்களிலும்‌) விளங்க, ஓப்பற்ற தோகை 
ஒளிதர விளக்கம்‌ உண்டாகும்படி நடந்து வரும்‌ மயில்‌ என்று 
சொல்லும்படி (தை) வந்தாள்‌. 


கு :-- சதையின்‌ நடைக்குத்‌ தோற்ற அன்னங்கள்‌ ஓட எழுந்து, 
அச்சத்தால்‌ ஓட இயலாது அடிக்கடி விழுந்தும்‌ எழுந்தும்‌ அயர்‌ 
வது போன்றிருந்தது இரட்டப்பட்ட வெண்கவரிகள்‌ என்பது 
கருத்து. தோகை ஓளிர மயில்‌ வருவது போன்று பிராட்டி 
வந்தாள்‌ என்க. (25) 


1227. மண்முத லனைத்துலகின்‌ 
மங்கையரு ளெல்லாம்‌ 

கண்மணி யெனத்தகைய 

கன்னியெழில்‌ காண 
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அண்ணன்மர பிற்சுட 
ரருத்தியொடு தானவ்‌ 

விண்ணிழிவ தொப்பதொர்‌ 
விதானநிழல்‌ வந்தாள்‌. 


மண்‌ முதல்‌ அனைத்து உலகின்‌ மங்கையருள்‌ எல்லாம்‌, 

கண்மணி எனத்‌ தகைய கன்னி எழில்‌ காண, 

அண்ணல்‌ மரபில்‌ சுடர்‌ அருத்தியொடு, தான்‌ அவ்‌ 

விண்‌ இழிவது ஒப்பது ஒர்‌ விதான நிழல்‌ வந்தாள்‌. 

பொ :--பூவுலகம்‌ முதலான எல்லா உலகங்களிலும்‌ (உள்ள) 
மகளிர்‌ எல்லோருள்ளும்‌ கண்ணில்‌ உள்ள கருமணி போன்றவள்‌ 
என எடுத்துக்‌ கூறும்‌ தகுதிவாய்ந்த கன்னியாகிய சீதையின்‌ 
பேரழகை (நேரிற்‌) காண்டற்பொருட்டு (அவள்‌ மணாளனாகிய) 
இராமபிரான்‌ மரபின்‌ முதல்வனான சூரியன்‌ பெருங்காகலோடு 
(தோன்‌ சரிக்கும்‌) அந்த ஆகாயத்தினின்று இறங்கி வருவதை 
ஓத்த தன்மையுள்ளதான ஒரு மேற்கட்டியின்‌ நீழலிலே (சீதை) 
வந்தாள்‌. 

கு:-முன்னர்ப்‌ பெண்ணரசி என்றும்‌ மங்கையர்‌ திலகம்‌ 
என்றும்‌ கூறியதற்கேற்ப இங்கும்‌ மங்கையர்‌ கண்மணி எனப்‌ 
புகழ்ந்தார்‌. விதானத்தின்‌ ஒளி மிகுதியை உவமையான்‌ விளக்‌ 
கினார்‌. (26) 


1228. கற்றைவிரி பொற்கடை 

மயிர்த் துறு கலாபம்‌ 

சுற்றுமணி புக்கவிழை 
மிக்கிடை துவன்றி 

விற்றவழ வாணிமிர 
மெய்யணிகண்‌ மின்னச்‌ 

சிற்றிடை நுடங்க வொளிர்‌ 
சீறடி. பெயர்த்தாள்‌. 


கற்றை விரி பொன்‌ கடை மயிர்த்‌ துறு கலாபம்‌ 
சுற்றும்‌ மணி புக்க இழை, மிக்கு இடை துவன்றி, 
வில்‌ தவழ, வாள்‌ நிமிர, மெய்‌ அணிகள்‌ மின்னச்‌, 
சிற்றிடை நுடங்க, ஒளிர்‌ சீறடி பெயர்த்தாள்‌. 
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பொ:-தொகுதியாகப்‌ பரந்த (தோகையின து) பொன்னிறம்‌ 
வாய்ந்த கடைமயிர்‌ செறிந்த இருபத்தொரு வடமாகிய கலாபமும்‌ 
அதன்மீது சூழ அணிந்த மணிகள்‌ அமைந்த (தாரகைச்‌ சும்மை 
என்னும்‌) அணியும்‌ இடைக்கண்‌ மிக்கு நிறைவதனால்‌ (அவ்வணி 
கள்‌) விட்டு வீட்டு! ஒளி செய்யவும்‌, தொடர்ந்து ஒளி நிறைந்து 
விள்ங்கவும்‌ உடலின்‌ அணிந்திருந்த அணிகள்‌ ஓளிரவும்‌ சிறிய 
இடை அசைய ஒளி வீசுகின்ற சிறிய அடியை எடுத்து வைத்து 
நடந்தாள்‌. 

கு :--அரசிளங்குமரியாகலின்‌ அவட்குக்‌ காவலாக வில்லும்‌ 
வாளும்‌ போந்தன எனத்‌ தொனிக்‌ குறிப்பும்‌ காணலாம்‌. வில்‌, 
வாள்‌ மின்‌ முதலிய ஒளியென்று பொருள்படும்‌ பல சொற்களை 
அடுத்தடுத்துக்‌ கூறுவது கொண்டு பிராட்டி உலகச்‌ சோதியாக 
விளங்கினாள்‌ என உணரலாம்‌. (27) 


சீதை மண்டபத்தை அடைதல்‌ 


1229. பொன்னினொளி பூவின்வெறி 

சாந்துபொது சீதம்‌ 

மின்னினிழ லன்னவடன்‌ 
மேனியொளி மான 

அன்னமு மரம்பையரு 
மாரமிழ்து நாண 

மன்னவை யிருந்தமணி 
மண்டப மடைந்தாள்‌. 


பொன்னின்‌ ஒளி, பூவின்‌ வெறி, சாந்து பொதி சீதம்‌, 
மின்னின்‌ நிழல்‌ அன்னவள்‌ தன்‌ மேனி ஒளி மான, 
அன்னமும்‌ அரம்பையரும்‌ ஆர்‌ அமிழ்தும்‌ நாண, 

மன்‌ அவை இருந்த மணி மண்டபம்‌ அடைந்தாள்‌. 


பொ :--பிராட்டி, தனது திருமேனியின்‌ இயற்கை அழகைப்‌ 
பொன்னின்கணுள்ள ஒளியும்‌ பூவின்‌ கண்‌ உள்ள மணமும்‌ மீன்‌ 
னலின்‌ கண்‌ உள்ள பளபளப்பும்‌ சந்தன த்‌, தின்‌ கண்‌ உள்ள குளிர்ச்‌ 
சியும்‌ ஒத்‌ திருக்கவும்‌, (கடை கண்டு) அன்னமும்‌, (அழகால்‌) 
அரம்பையரும்‌ (சுவையா னும்‌ உறுதி பயத்தலானும்‌ இறந்த) 
அமுதமும்‌ ஈாணவும்‌, அரசரது பேரவை கூடியிருந்த மணிகள்‌ 
இழைத்து அமைக்கப்பெற்ற மண்டபத்தை அடைந்தாள்‌. 
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த :- பொன்னின்‌ திருவுரு என்றதற்கேற்பப்‌ பொன்னின்‌ 
ஒளியும்‌, உத்தம வனிதையர்க்குள்ள இயல்பான ஈறுமணமும்‌, 
சந்தனத்‌ துக்குள்ள்‌ தண்மையும்‌, மின்னலினது பளபளப்பும்‌ 
பிராட்டி இயற்கையிலேயே பெற்று விளங்கினள்‌ என்பது 


கருத்து. (28) 


சீதையின்‌ எழிலை யாவரும்‌ காணுதல்‌ 


1230. சமைத்தவரை யின்மைமறை 

தானுமென லாமச்‌ 

சுமைத்திரண்‌ முலைத்தெரிவை 
தூய்வடிவு கண்டார்‌ 

அமைத்திரள்கொ டோளியரு 
மாடவரு மெல்லாம்‌ 

இமைத்தில ருயிர்த்திலர்கள்‌ 
சத்திர மெனத்தாம்‌. 


சமைத்தவரை இன்மை மறை தானும்‌ எனலாம்‌ அச்‌ 
சுமைத்‌ திரள்‌ முலைத்‌ தெரிவை தூய்‌ வடிவு கண்டார்‌, 
அமைத்‌ திரள்‌ கொள்‌ தோளியரும்‌, ஆடவரும்‌, எல்லாம்‌ 
இமைத்திலர்‌ உயிர்த்திலர்கள்‌ சித்திரம்‌ எனத்‌ தாம்‌. 


பொ:--தன்னைப்‌ படைத்தவர்‌ எவரையும்‌ இன்மையால்‌ நான்‌ 
மறையே எனக்‌ கூறலாம்‌ தன்மை வாய்ந்த அழயெ தனபாரத்தை 
யுடைய பிராட்டியினது தூய வடிவைக்‌ கண்டவர்களாகிய 
இரண்ட வேய்‌ போன்ற தோளினையுடைய மகளிரும்‌ ஆடவரும்‌ 
ஆன எல்லோரும்‌ சித்திரங்கள்‌ போலக்‌ கண்கள்‌ இமைத்திலர்‌ 
மூச்சும்‌ விட்டிலர்‌. 


கு :--பிராட்டி வினைவயப்பட்டு ஓர்‌ தாய்‌ வயிற்றிம்‌, பிறவாது 
தானே தன்‌ இச்சைப்படி தோற்றியவர்‌ ஆதலின்‌ ஒருவராற்்‌ செய்‌ 
யப்படாது தானே தோன்‌ றிய மறைபோலும்‌ என்றார்‌. மறைகள்‌ 
இறைவனாற்‌ செய்யப்பட்டன என்றும்‌, தாமே தோன்றின 
என்றும்‌ இரு கொள்கைகள்‌ உண்டு. திருவள்ளுவ மாலையில்‌ 
வேதத்தைச்‌ செய்யா மொழி என்று ஓர்‌ புலவர்‌ குறித்தார்‌. (29) 
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சீதையைக்‌ கண்ட இராமனது மகிழ்ச்சி 


1231. அன்னவளை யல்லளென 
வாமென வயிர்ப்பான்‌ 
கன்னியமிம்‌ தத்தையெதிர்‌ 
கண்டகடல்‌ வண்ணன்‌ 
உன்னுயிர்‌ நிலைப்பதொ 
ரருத்தியொ டுழைத்தாண்‌ 
டின்னமிழ்‌ தெழக்களிகொ 
ளிந்திரனை யொத்தான்‌. 


அன்னவளை, அல்லள்‌ என, ஆம்‌ என அயிர்ப்பான்‌, 
கன்னி அமிழ்தத்தை எதிர்‌ கண்ட கடல்‌ வண்ணன்‌ 
உன்‌ உயிர்‌ நிலைப்பது ஒர்‌ அருத்தியொடு, உழைத்து ஆண்டு, 
இன்‌ அமிழ்து எழக்‌ களிகொள்‌ இந்திரனை ஒத்தான்‌. 


பொ:—அமிழ்த மயமான கன்னியாகிய பிராட்டியை நேரிற்‌ 
பார்த்த கடல்‌ நிறம்‌ கொண்ட இராமபிரான்‌, அவளைத்‌ தான்‌ 
முன்னர்க்‌ கன்னிமாடத்திற்‌ கண்ட அப்பேரழகிதானோ அல்லளோ 
என ஐயங்‌ கொண்டவனாய்‌, (அகத்ததோ புறத்ததோ எனக்‌) 
கருதப்படும்‌ உயிர்‌ நிலைபெறுவதாயெ ஒப்பற்ற காதலுடன்‌ (பாற்‌ 
கடல்‌ கடையும்‌ முயற்சியிலே) வரும்தி அவ்விடத்திருந்து இனிய 
அமுதம்‌ தோன்றியபோது மகிழ்ச்சிகொண்ட இந்திரனை ஓத்து 
விளங்னென்‌ (இராமன்‌). 

6:--இராமன்‌ ஓயுற்ற வண்ணமே பிராட்டியும்‌ ஐயுற்ற செய்து, 
“வெள்ளத்தின்‌ சடிலத்தான்றன்‌''எனத்‌ தொடங்கும்‌ செய்யுளில்‌, 
“! தனிப்‌ பெரும்‌ பெண்மை தன்னை, அள்ளிக்‌ கொண்டகன்‌ ற 
காகா யல்லன்கொல்‌ ஆம்‌ கொல்‌ என்பாள்‌.” என்ற பகுதி 
கொண்டு காணலாம்‌. உன்னு உயிர்‌ எனப்‌ பிரித்துத்‌ தன்‌ உடலை 
விட்டு மேனோக்கி எழுகின்ற உயிர்‌ அவ்வாறு எழாமல்‌ உடற்‌ 
கண்ணே நிலைபெற்றிறாக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ விருப்பொடும்‌ 
என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. உன்னுதல்‌ - உயர்தல்‌; “ சங்குத்‌ 
கமர்க்கென்று உன்னித்‌ தெழுந்தவென்‌ தடமுலைகள்‌”' (நாச்சியார்‌. 
1, 5). சதைக்கு அமிர்தம்‌, யாவராலும்‌ விரும்பப்படுதலாலும்‌ பாற்‌ 
கடலிற்றோன்றியதாலும்‌, இன்பம்‌ வினைத்தலாலும்‌, மரணத்‌ 
தைப்‌ போக்கி நிலைபேறான வாழ்வை யளித்தலாலும்‌ உவமை 
என்க, (30) 
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சீதையைக்‌ கண்ட .இராமன்‌ வியப்பு 


1232. நறத்துறை முதிர்ச்சியுறு நல்லமிழ்து பில்குற்‌ 
றறத்தின்விளை வொத்‌ அமுக டுந்தியரு குய்க்கும்‌ 
நிறத்‌ துவ ரிதழ்க்குயி னினைப்பினிடை யல்லால்‌ 


புறத்துமுள தோவென மனத்தொடு புகன்றான்‌. 


நறத்‌ துறை முதிர்ச்சி உறு நல்‌ அமிழ்து பில்குற்று, 
அறத்தின்‌ விளைவு ஒத்து, முகடு உந்தி, அருரு உய்க்கும்‌, 
நிறத்‌ துவர்‌ இதழ்க்‌, குயில்‌, நினைப்பின்‌ இடை அல்லால்‌, 
புறத்தும்‌ உளதோ ? .என மனத்தொடு புகன்றான்‌. 


பொ :--தேனிடத்தே வதிகின்ற முற்றிய (சுவையாற்‌,) சிறந்த 
அமுதத்தைச்‌ இந்தி, -(புரிர்த) புண்ணியச்‌ செயல்களான்‌ நிகழ்ந்த 
பயனை ஓத்து, (அக்கன்னிமாடத்தின்‌) மேலிருந்து கொணர்ந்து 
அண்மையில்‌ இருத்தப்பெற்ற செந்நிறம்‌ “வாய்ந்த வாயிதழை 
யுடைய குரலால்‌ இனிய குயில்‌ போன்ற, மங்கை எனது எண்‌ 
ணத்திடை மட்டுமல்லாது : வெளியிலும்‌ இருக்கன்றாளோ ? - 
எனத்‌ தன்‌ நெஞ்சொடு கிளந்தான்‌. 


கு சிறந்த 'அறத்தின்‌ கதன்‌ றி, சீதை போன்ற அரிய 
பொருள்‌ எய்தல்‌ அரிது என நினைந்தான்‌ இராமன்‌. ஈறவு என்பது 
அத்துச்சாரியை பெற்று: ஈறத்து என நின்றது. விடாது ஒரு 
பொருளை நினைப்பவர்முன்பு நினைத்த பொருள்‌ தோன்றுவது 
உலகியற்கை. அந்த நினைவில்‌ இருந்த அந்த உருவமே அவ்வாறு 
முன்‌ போர்ததோ என்ன உன்னினான்‌. '“ரோக்குவ வெல்லா 
மவளே போறல்‌ '' என்ற மெய்ப்பாடு இங்கே காணலாம்‌. 
துவர்‌ இதழ்‌ - பவளம்‌ போன்ற இதமழுமாம்‌..பில்குதல்‌ - சிந்துதல்‌. 
** பில்கித்தேனொழுகும்‌'' (சிந்தா 2186). ஒத்த அன்புள்ள தலைவன்‌ 
தலைவியர்‌ கூட்டம்‌ அறத்தின்‌ விகாவே. என்பதைச்‌ '*சொற்பா 
லமுதிவள்‌ யான்‌ சுவை யென்னத்‌. துணிர்திங்ஙனே நஈற்பால்‌ 
வினைத்‌ தெய்வம்‌ தர்தின்‌.நு '' (8) என்ற திருக்கோவைச்‌ செய்யுள்‌ 
கொண்டு உணரலாம்‌. (31) 


வசிட்டன்‌ மகிழ்ச்சி 
1233. எங்கள்செய்‌ தவத்‌ தினி லிராமனென வந்தான்‌ 
்‌ சங்கினொடு சக்கர முடைத்தனி முதற்பேர்‌ 
அங்கணர்‌ சாதலினவ்‌ வல்லிமலர்‌ புல்லும்‌ 
ட... மங்கையிவ ளாமென வசிட்டன்மகிழ்‌ வுற்றுன்‌. 
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“எங்கள்‌ செய்‌ தவத்தினில்‌ இராமன்‌ என வந்தான்‌, 
சங்கினொடு சக்கரம்‌ உடைத்‌ தனி முதல்‌ பேர்‌, 

அங்கண்‌ அரசு ஆதலின்‌, அவ்‌ அல்லி மலர்‌ புல்லும்‌ 
மங்கை இவள்‌ ஆம்‌' என வசிட்டன்‌ மகிழ்வு உற்றான்‌. 


பொ :-(2தையைக்‌ கண்ணுற்ற) வசிட்ட முனிவன்‌ “யானும்‌ 
என்‌ போன்ற முனிவரரும்‌ புரிந்த தவத்தின்‌ விளைவாக இராம 
பிரானாகத்‌ தோற்றம்‌ செய்தவன்‌, சங்கையும்‌ ஆழிப்படையையும்‌ 
கைகளிற்றாங்யெ ஒப்பற்ற முதற்‌ கடவுளாகிய பெரிய அழகிய 


' கண்களையுடைய (எல்லோர்க்கும்‌) இறைவனான திருமாலே 


யாதலின்‌, இந்த மங்கையும்‌ ௮ழகய அகவிதழையுடைய தாமரை 
மலரிற்‌ பொருச்தியுள்ள திருமகளே யாவள்‌ ' என வசிட்ட 
முனிவன்‌ மகிழ்ச்சியை. அடைந்தான்‌. 


க :--அகத்தியப்‌ படலத்தில்‌ முனிவரர்‌ இராமபிரானைச்‌ 
சரணம்‌.அடைந்கதும்‌ இராமன்‌ அவர்கட்கு அபயம்‌ அளித்ததும்‌ 
விரிவாகக்‌ காணலாம்‌. அங்கே : தகவில்‌ துன்பம்‌ விரு திர்‌ நீர்‌'* 
(17) என்று இராமன்‌ முனிவரைத்‌ தேற்றியுள்ளமை காண்க. 
அது பற்றியே,. எங்கள்‌ செய்தவத்தினில்‌ '* எனக்‌ கூறினர்‌. 
இராமனைத்‌ திருமாலாகவும்‌ சதையைத்‌ 'திருமகளாகவும்‌ கம்பர்‌ 
கூறியிருப்பதைக்‌ குறித்து எதிர்கொள்‌ படலத்து முஃவுரையிலும்‌ 
பிற இடங்களிலும்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றுள்ளது. முழுமுதலான 
திருமாலே இராமனாகவும்‌ அயோத்தி அரசாகவும்‌ வந்தனன்‌ 
என்று வசிட்டன்‌ கருதினான்‌ என்க. (82) 


தயரதன்‌ மகிழ்ச்சி 


1234. துன்றுபுரி கோதையெழில்‌ கண்டுலகு கூழ்வம்‌ 
தொன்றுபுரி கோலொடு தனவித்திகரி யுய்ப்பான்‌ 


்‌ என்றுமுல கேழுமர செய்தியுள னேனும்‌ 
இன்றுதிரு வெய்திய கெனக்கென நினைத்தான்‌. 


ம்‌ 
துன்று புரி கோதை எழில்‌ கண்டு, உலகு சூழ்‌ வந்து 
ஒன்று புரி கோலொடு தனித்‌ திகிரி உய்ப்பான்‌, 
- “.. “என்றும்‌ உலகு ஏழும்‌ அரசு, எய்தி உளன்‌ ஏனும்‌, 
ன்‌ இன்று திரு எய்தியது எனக்கு ' எலா நினைத்தான்‌. 
பொ: உலகைச்‌ சுற்றி வரது (எல்லோரிடத்‌ தும்‌) ஒரு தன்மை 
யாகப்‌ பொரும்‌திய செங்கோலுடன்‌ ஒப்பற்ற அனை அழியைக்‌ 
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செலுத்தும்‌ தயரதன்‌, அடர்ந்த நெறித்த கூந்தலையுடைய சீதை 
யின்‌ அழகைக்‌ கண்டு, எக்காலத்தும்‌ எப்பொழுதும்‌. ஏழுல 
கரசாட்சியும்‌ யான்‌ பெற்றுள்ளேன்‌ எனினும்‌, இன்றுதான்‌ 
என்வயமாகச்‌ செல்வத்‌ திருமகள்‌ வந்தடைந்தாள்‌ ' என்று 
எண்ணினான்‌. 


கு பேரரசனாக உலகம்‌ முழுவதும்‌ ஆண்டுவந்தாலும்‌ எல்‌ 
லாச்‌ சிறந்த இலக்கணங்களையும்‌ ஒருங்கே பெற்றுள்ள இம்‌ 
மங்கையை அடைந்த பிறகே செல்வமனைத்தும்‌ தன்‌ கைவரப்‌ 
பெற்றதாக எண்ணி மதழ்ந்தான்‌ தயரதன்‌. (33) 


இராமன்‌ முதலிய சிலர்‌ தவிர ஏனையோர்‌ சீதையை வணங்குதல்‌ 


1235. நைவள நவிற்றுமொழி நண்ணவர லோடும்‌ 
வையநுகர்‌ கொற்றவனு மாதவரு மல்லார்‌ 
கைகடலை புக்கன கருத்துளது மெல்லாம்‌ 
தெய்வமென லுற்றவுடல்‌ சிக்தைவச மன்றோ. 


நைவளம்‌ நவிற்றும்‌ மொழி நண்ண வரலோடும்‌, 
வையம்‌ நுகர்‌ கொற்றவனும்‌ மாதவரும்‌ அல்லார்‌, 
கைகள்‌ தலை புக்கன, கருத்து உளதும்‌ எல்லாம்‌ 
தெய்வம்‌ எனல்‌ உற்ற, உடல்‌ சிந்தை வசம்‌ அன்றோ ? 


பொ :--நட்டபாடை என்ற குறிஞ்சிப்‌ பண்‌ போன்று 
பேசுஇன்‌ ற இனிய சொற்களையுடைய சிதை அருகில்‌ வர, ஊழிக்‌ 
காலத்தில்‌ உலகனைத்தையும்‌ உண்ட வெற்றிவீரனாகிய இராம 
னும்‌ (விசுவாமித்திரர்‌ சதாநந்தர்‌ முதலிய) தவ முனிவர்களு 
மல்லாத பிறர்‌ கைகள்‌ தாமே தலைகள்மீது குவிந்தன. (ஏனெனில்‌) 
எல்லோருடைய மனமும்‌, புத்தி சித்தம்‌ முதலிய உட்கருவிகளும்‌ 
பிராட்டியைத்‌ தெய்வம்‌ என்றே நினைந்தன. உடலானது 
மனத்தின்‌ வயப்பட்டதே யன்றோ ? 


கு :-தை வணங்குதற்குரியவர்‌ தவிர ஏனையோர்‌ சீதையை 
வணங்கினர்‌ என்பது கருத்து. மனமின்றிச்‌ சடமான உடலுக்கு 
இயக்கமில்லை. எனவே மனம்‌ தெய்வம்‌ என்று உன்னிய அளவில்‌, 
அவர்களது கைகளும்‌ குவிந்தன என்று உள நூற்கருத்தைஅழகு 
பெறக்‌ கூறினர்‌. (34) 
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சீதை தன்‌ தந்‌தையருகில்‌ அமர்தல்‌ 


1236. மாதவனை முற்கொள வணங்கிநெடு மன்னன்‌ 
பாதமல ரைத்தொழுது கண்கள்‌ பணி சோரும்‌ 
தாதையரு கிட்டதவி சிற்றனி யிருந்தாள்‌ 
போதின்‌ வெறுத்தரசர்‌ பொன்மனை புகுந்தாள்‌. 


மாதவனை முன்‌ கொள வணங்கி, நெடு மன்னன்‌ 
பாத மலரைத்‌ தொழுது, கண்கள்‌ பனி சோரும்‌ 
தாதை அருகு இட்ட தவிசில்‌ தனி இருத்தாள்‌, 
போதினை வெறுத்து அரசர்‌ பொன்மனை புகுந்தாள்‌. 


பொ :--(தனது இருக்கையாகிய) செர்தாமரைமலரை வெறுத்‌ 
அச்‌ சனக மன்னனது அழகிய (பொன்னானியன்‌ ற) அரண்மனை 
மிழ்‌ புகுந்த சிதை, பெருந்தவத்தையுடைய வசிட்டனை முதற்கண்‌ 
வணங்கி, யாவரினும்‌ சிறந்த அரசனாகிய தயரதனது திருவடித்‌ 
தாமரைகளைத்‌ தொழுது, கண்களில்‌ ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ விம்த்து 
கின்ற தட்தையாகிய சனகனுக்கு அருகில்‌ இடப்பட்ட ஆகனத்‌ 
தில்‌ வீற்றிருந்தாள்‌. 


கு :--தமுதியை ஓட்டி முனிவரனை முன்பும்‌, அரசர்களை யடுத்‌ 
அம்‌ வணங்கினள்‌ என்க. திருமகளே பிராட்டியாகப்‌ போக்காள்‌ 
என்று கம்பர்‌ பல இடங்களிலும்‌ கூறுவர்‌ என்பது முன்னரே பல 
மேற்கோள்களால்‌ விளக்கப்பட்டது, இச்செய்யுளிலும்‌ இரு 
மகளே சனகன்‌ புதல்வியாகத்‌ கோன்‌ றினள்‌என்று கூறப்பட்ட து. 
இனி இறுதியடிக்குத்‌ திருமாலான தன்‌ கணவனைப்‌ பிரிந்து கழழிக்‌ 
கும்‌ பொழுதினை வீண்‌ போதாகும்‌ என்று கருதிச்‌ சனகனீடம்‌ 
கோன்‌ றினள்‌ என்று உரைகூறலுமாம்‌. கணவனைப்‌ பிரிந்து 
கின்‌ ற கற்புடை மகளிர்க்கு ஒரு நாள்‌ எழு நாள்‌ போற்‌ செல்லும்‌. 
(குறள்‌. 1269). மேலும்‌, '“யாமத்‌ தெல்லை ஓர்‌ யாண்டொத்‌ 
இறந்ததே '' என்று கூறுவது கொண்டும்‌ இவ்வுண்மை உணர 
லாம்‌. மற்றும்‌ “துறந்து போமெனச்‌ சொற்றசொற்‌ மேறுமோ, 
அறந்திறம்புமென்‌ றையன்‌ அயோத்தியிற்‌, பிறம்த பின்பும்‌ 
பிரிவிலளாயினாள்‌ '' (ஈகர்மீங்கு. 228) என்ற செய்யுளும்‌ இங்கே 
கருதத்தகும்‌. இராமன்‌ தனது பரத்துவ நிலையை மறந்து 
மனிதனாக ஈடித்ததுபோன்று, பிராட்டியும்‌ மானுட மகள்‌ வடிவு 
கொண்டனள்‌ ஆதலின்‌, அரச கன்னிகைக்கேற்ப முனிவரையும்‌ 
பிறரையும்‌ வணங்னெள்‌. சனகனது மனை அவட்குத்‌ தாமரையை 
விட இனிதாக இருந்தது பற்றிப்‌ போதினை அடைமொழி 
கொடாது கூறிச்‌ சனகனது மனையைப்‌ பொன்மனை யென்றார்‌. 
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பொன்‌ என்பது திருமகட்குப்‌ பெயர்‌ ஆதலின்‌ இங்குப்‌ பொன்‌ 
னுக்குரிய மனை என்‌ ற பொருளும்‌ கூறலாம்‌. கருவயின்‌ இருத்தல்‌ 
பெருந்துன்பம்‌ எனப்படினும்‌, கோசலை வயிறு இராமற்கு, 
மிகவும்‌ இன்பம்‌ விளைத்தது பற்றி அவள்‌ வயிற்றில்‌ பன்னிரண்டு 
இங்கள்‌ தங்யெதாக முதனூல்‌ கூறும்‌. (35) 


சீதையைக்‌ கண்ணுற்ற கோசிகனது வியப்பு 


1237. அச்சென நினைத்தமுத லந்தண னினைந்தான்‌ 
பச்சைமலை யொத்தபடி வத்தட லிராமன்‌ 
நச்சுடை வடிக்கண்மலர்‌ நங்கையிவ ளென்றால்‌ 
இச்சிலை ெக்கமலை ஏழையு மிறானோ. 


அச்சு என நினைத்த முதல்‌ அந்தணன்‌ நினைந்தான்‌, 
“பச்சை மலை ஒத்த படிவத்து அடல்‌ இராமன்‌, 

நச்சு உடை வடிக்‌ கண்‌ மலர்‌ நங்கை இவள்‌ என்றால்‌, 
இச்‌ சிலை கிடக்க, மலை ஏழையும்‌ இறானோ !' 


பொ: உலதத்தார்‌ மாதிரிப்படி என்று கருதும்‌ சிறப்பை 
யுடைய அம்தணனான கோசிகன்‌ (வில்லை முறித்தற்குப்‌ பரிசாயெ) 
இப்பெண்‌ தன்னிடம்‌ ஈஞ்‌ சினையுடைய மாவடுவின்‌ பிளவு போன்று 
கண்களையுடைய மலரின்‌ வீற்றிருக்கும்‌ திருமகளே என்று அறிந்‌ 
இடின்‌ (இவள்மீது எழும்‌ காதற்பெருக்கால்‌) பசிய நிறத்தை 
யுடைய மலை போன்ற வடிவத்தையுடைய வன்மை வாய்ந்த 
இராமன்‌ இந்த (மேருமலையாகிய) வில்‌ ஒன்று தானோ முறிப்பான்‌ 
ஏழு மலைகளையும்‌ முறிக்க மாட்டானோ ? என்று நினைந்தான்‌. 


கு :—அரசர்‌ மரபிற்‌ பிறந்தும்‌ தனது அளவு கடந்த தவச்‌ 
சிறப்பால்‌ பிரம இருடி. என்னும்‌ பட்டம்‌ பெற்றவன்‌ ஆகலின்‌ 
உலதத்தார்க்கு எடுத்துக்‌ காட்டாகக்‌ கூடிய அச்சு என்றார்‌. இனி 
இச்‌ கையை மகளிர்க்கெல்லாம்‌ மாதிரிப்படி யெனக்‌ கருதிய 
அந்தனணுளனான விசுவாமித்திரன்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌. “* இரு 
திறத்தார்க்கும்‌ செய்த வரம்பிவர்‌ .இருவர்‌'' (சூர்ப்ப, 61) என்று 
சூர்ப்பணகை கூறியது காண்க. ** மலர்‌ புல்லும்‌ மங்கையிவள்‌ "" 
என லடிட்டனும்‌, இன்று இருவெய்திய தெனக்கு எனத்‌ 
தயரதனும்‌, மலர்‌ நங்கையிவள்‌ '' எனக்‌ கோசிகனும்‌ ஆக 
மூவரும்‌ பிராட்டியைத்‌ திருமகளாகவே கருதினர்‌ என்று கம்பர்‌ 
கூறிப்‌ போர்கனர்‌. “ தெரிவை மார்க்கொரு சட்டபை யெனச்‌ 


செய்த திருவே '£ என்று இராமபிரானே பிராட்டியைப்‌ புகழ்ம்‌ 
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அதும்‌ காண்க. பச்சை மலை- இராமனது பரந்த திண்ணிய நீல 
மேனிக்கு உவமை. :* பச்சை மாமலை போல்‌ மேனி'' என்று இரு 
மாலைத்‌ தொண்டரடிப்பொடியார்‌ புகழ்ந்தது காண்க. மேனி 
வனப்பு மட்டுமன்று வீரமும்‌ உண்டென்பார்‌ * படிவத்தடல்‌ 
இராமன்‌ ' என்றார்‌. மகளிர்‌ விழிகளில்‌ ஈஞ்சும்‌ அமுதமும்‌ உண்‌ 
டென்பர்‌ கவிஞர்‌. '*இருநோக்‌ சிவளுண்க ணுள்ள தொருகோக்கு, 
சோய்‌ கோக்கு ஒன்‌ றம்‌ நோய்‌ மருந்து '” (இருக்குறள்‌. 1091) 
என்றது காண்க. சிலை என்பது வில்‌, மலை என்ற இரு பொருளில்‌ 
வந்தது. (36) 


சீதை இராமனைக்‌ காணுதல்‌ 


1238. எய்யவில்‌ வளைத்தது மிறுத்தது முரைத்தும்‌ 
மெய்விளை விடத்துமுத லையம்விட லுற்றாள்‌ 
ஜயனை யகத்துவடி வேயல புறத்தும்‌ 
கைவளை இருத்துபு கடைக்கணி னுணர்ந்தாள்‌. 
எய்ய வில்‌ வளைத்ததும்‌ இறுத்ததும்‌ உரைத்தும்‌, 
மெய்‌ விளைவு இடத்து முதல்‌ ஐயம்‌ விடல்‌ உற்றாள்‌, 
ஐயனை அகத்து வடிவே அல புறத்தும்‌ 
கைவளை திருத்துபு கடைக்கணின்‌ உணர்ந்தாள்‌. 

பொ :—எய்யும்பொருட்டு (இராமன்‌) வில்லை வனைத்ததையும்‌ 
ஓடித்ததையும்‌ பலர்‌ கூறக்‌ கேட்டதாலும்‌, (கன்னிமாடத்தில்‌ 
தன்னைக்‌ கண்டவன்‌) உண்மை வெளிப்பட்டபோது முன்‌ தான்‌ 
கொண்டிருந்த ஐயம்‌ நீங்கப்பெற்றவளாகி, இராமபிரானைத்‌ தன்‌ 
உள்ளத்திற்‌ கருதிய வடிவாலே யன்றிப்‌ புறத்தும்‌ கைவகாயைத்‌ 

இருத்‌ தும்போதே கடைக்கண்ணாற்‌ கண்டு கொண்டாள்‌. (37) 


சீதையின்‌ மகிழ்ச்சி (1239-1240) 
1239. கருங்கடை நெடுங்கணொளி 
யாறுமிறை கண்ணப்‌ 
பெருங்கடலின்‌ மண்டவுயிர்‌ 
பெற்றினி தயிர்க்கும்‌ 
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அருங்கல னணங்கரசி 
யாரமிழ்‌ தனைத்தும்‌ 

ஒருங்குட னருந்தினரை 
யொத்துட றடித்தாள்‌. 


கரும்‌ கடை நெடும்‌ கண்‌ ஒளி ஆறு, நிறை கண்ணப்‌ 
பெரும்‌ கடலின்‌ மண்ட, உயிர்‌ பெற்று இனிது உயிர்க்கும்‌ 
அரும்‌ கலன்‌ அணங்கு அரசி, ஆர்‌ அமிழ்து அனைத்தும்‌ 
ஒருங்கு உடன்‌ அருந்தினரை ஒத்து உடல்‌ தடித்தாள்‌. 

பொ: தனது நீண்ட கரிய கண்ணின து கடையொளியாகிய 
ஆறு (அழகாகிய நீர்‌) நிரம்பிய (யாவர்க்கும்‌ கண்ணன்‌ எனப்‌ 
பட்ட) இராமனாகிய அகன்று ஆழ்ந்த அக்கடலில்‌ மிக்குச்‌ சென்று 
பாய்வதனால்‌ முன்னர்‌ ஊசலாடிய உயிர்‌ நிலைக்கப்பெற்று (மகிழ்‌: 
வால்‌) இனிதாக மூச்செறியும்‌, உயர்ந்த அணிகலம்‌ புனைந்த 
தெய்வ மங்கையர்க்கெல்லாம்‌ ௮ரசியானவள்‌ (பெறுதற்கு) அரிய 
அமுதம்‌ முழுவதையும்‌ பிறரோடு பங்குகோடலின்‌ றி உண்டவரை 
ஓத்து உடல்‌ பூரித்தாள்‌. (38) 


1240. கணங்குழை கருத்தினுறை 

கள்வனெனல்‌ ஆனான்‌ 

வணங்குவி லிறுத்தவ 
னெனத்துயர்‌ மறந்தாள்‌ 

அணங்குறு மவிஞ்சைகெட 
விஞ்சையி னகம்பா 

டுணர்ந்தறிவு முற்றுபய 
னுற்றவரை யொத்தாள்‌. 


கணம்‌ குழை கருத்தின்‌ உறை கள்வன்‌ எனல்‌ ஆனான்‌ 
வணங்கு வில்‌ இறுத்தவன்‌ எனத்‌ துயர்‌ மறந்தாள்‌. 
அணங்கு உறும்‌ அவிஞ்சை கெட, விஞ்சையின்‌ அகம்பாடு 
உணர்ந்து, அறிவு முற்று பயன்‌ உற்றவரை ஒத்தாள்‌. 

பொ :--திரண்ட குழையினையுடைய (சதை) தனது நினைவில்‌ 
தங்கிய கள்வன்‌ என்று கூறப்பட்டவன்‌ வளைநத வில்லை ஒடித்த 
வனே என (ஐயம்‌ நீங்கித்‌ துணிந்து) துன்பத்தை மறந்தவளாய்ப்‌ 
பிறவித்‌ துயர்‌ ட ணு காரணமான அவித்தை என்ற அஞ்‌ 

. - ப்‌ டேல்‌ . ட்‌ . ் 
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தின்‌ கண்‌ உள்ள பரம்பொருளின்‌ தன்மையை அறிந்து, அவ்வறிவு 
முதிர்ந்ததனால்‌ ஆகிய பயனான முத்தியுலகில்‌ நிலைபெற்று ஆனந்த 
மடைந்தவரை ஓத்தாள்‌. 


௫ :--தன்னை யறிந்து தலைவனை யறிய உதவும்‌ தத்துவ 
உணர்ச்சி வரப்பெற்றவர்‌ பிறவித்‌ துன்பம்‌ நீங்கக்‌ கடவுளை 
நினைந்து அமர்வதாதிய பேரின்பத்தில்‌ ஆழ்ந்‌திருப்பர்‌ ; ஆகலின்‌, 
அவரை ஐயவுணர்வு நீங்கப்பெற்று இராமனை உளத்திற்கொண்டு 
மகிழ்ச்சியுற்ற பிராட்டிக்கு உவமை கூறினார்‌. கள்வன்‌ - * உள்ளங்‌ 
சவர்‌ கள்வன்‌ ' (தேவாரம்‌. 1-1.) என்றாற்‌ போலக்‌ கொள்க. 
அணங்கு உறும்‌ அவிஞ்சை என்பதற்குத்‌ துன்புறுத்துகின்‌ ற 
அவித்தை என்றுமாம்‌. அகம்பாடு - மனத்திற்‌ படிந்த வடிவம்‌. 
படு முதனிலை திரிந்து பட்ட வடிவத்தைக்‌ குறித்து நின்றது. 
அகம்பாடு என்பதற்குத்‌ தானே பிரமமெனத்‌ தெளிதல்‌ எனினு 
மாம்‌. முன்னர்‌ மிதிலைக்‌ காட்சியில்‌, '“ரெருக்கியுட்‌ புகுந்தரு 
நிறையும்‌, பெண்மையும்‌, உருக்கி யென்னுயிரொடு முண்டு 
போனவன்‌ '' (54) என்றும்‌, 'பெண்‌ வழி ஈலலெொடும்‌ பிறந்த 
நரணொடும்‌, எண்வழி யுணர்வு நான்‌ எங்கும்‌ காண்கிலேன்‌, மண்‌ 
வழி நடந்தடி வருந்தப்‌ போனவன்‌, கண்வழி நுழையுமோர்‌ 
கள்வனே கொலாம்‌” (55) என்றும்‌ “என்‌ கன்னிமாமதில்‌ 
எ.றிர்‌ தவக்குமரன்‌ '' (59) என்றும்‌ வரும்‌ பகுதிகள்‌ இங்கே ஓப்பு 
நோக்கத்தகும்‌. தன்னை அவித்தை முதிர்வால்‌ மறந்தவர்‌ பின்னர்க்‌ 
குருவின்‌ அரிய ஞானவுரையாலும்‌, தனது முயற்சியினாலும்‌ மெய்‌ 
யுணர்வு பெற்றாற்‌ போல என்க. மறந்தனரறிந்துணர்வு 
வந்தனர்கொல்‌ என்கோ '' (உருக்காட்டு. 64) என்றதும்‌ காண்க, 


(39) 


மணநாளைத்‌ தயரதன்‌ வினவுதல்‌ 

1241. கொல்லுயர்‌ களிற்றரசர்‌ கோமக னிருந்தான்‌ 
கல்விகரை யுற்றமுனி கெளசிகனை மேலோய்‌ 
வல்லிபொரு சிற்றிடை மடர்தைமண நாளாம்‌ 
எல்லையினலத்தபகலென்றுரைசெய்‌ கென்றான்‌ . 
கொல்‌ உயர்‌ களிற்று அரசர்‌ கோமகன்‌ இருந்தான்‌, 
கல்வி கரை உற்ற முனி, கெளசிகனை, * மேலோய்‌! 
வல்லி பொரு சிற்றிடை மடந்தை மண நாளாம்‌ 
எல்லையில்‌ நலத்த பகல்‌ என்று? உரை செய்க ' என்றான்‌. 
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பொ :பகைவரைக்‌ கொல்வதும்‌ உயர்ந்து விளங்குவதுமான 
யானைகளையுடைய மன்னர்க்கு மன்னவனான தயரதன்‌ (அரியணை 
யில்‌) வீற்றிருந்தவனாய்க்‌ கல்வியின்‌ கரையைக்‌ கண்டுணர்ந்த 
முனிவனான கோசிகனை (கோக்கி) மேலான பண்புகளை உடைய 
வனே! பூங்கொடியை ஓத்த நுண்ணிய இடையின்‌ உடைய 
மகஃளிரிற்‌ சிறந்த சதையின து இருமணத்துக்குரிய நாளாகிய 
அளவற்ற நன்மையைப்‌ பயக்கும்‌ நாள்‌ எந்காள்‌? அருளிச்‌ செய்க 
என்றான்‌. 


௫:--இத்திருமணம்‌ உலகிலுள்ள வன்கணர்‌ அழிதற்குாம்‌ 
நல்லவர்‌ வாழ்தற்கும்‌ ஏதுவாகலின்‌ '' எல்லையில்‌ நலத்த பகல்‌ '' 
என்றார்‌. தயரதன்‌ மிதிலை யெய்தியபோ.து அவனை எதிர்கொண்ட 
சனகன்‌, மணறிச்சயம்‌ மறுநாள்‌ உ்ப்வ்தாலள்‌ சொல்லிப்‌ 
பின்னர்த்‌ தன்‌ தம்பி உதாசித்தை வரவழைத்துப்‌ பிற்றை நாளில்‌ 
புரோகிதன்‌ முதலியவரோடு , தயரதன்‌ வர, அவனது குல 
முறையை வசிட்டன்‌ கூறி, அந்தச்‌ சிரிய கால்வ/ியிற்றோன்‌ றிய 
குமாரர்களுக்கு உன்‌ மகளிரை மணம்புரிவித்தல்‌ தகும்‌ என்று 
சொன்ன அளவில்‌, பிராட்டியையும்‌ ஊர்மிளையையும்‌ முறையே 
இராமஇலக்குவர்க்கும்‌, தன்‌ தம்பியின்‌ புதல்விகளாயெமாண்டவி, 
சுருதகர்த்திகளை முறையே பரத சத்துருக்கனர்க்கும்‌, பங்குனி 
உத்தர நாளில்‌ மணம்‌ செய்வித்ததாக முகனூல்‌ கூறும்‌. கோலம்‌ 
புனைந்து சதையை அழைத்துவந்த செய்தி முதனூலில்‌ தனியா 
மக்‌ கூறப்படவில்லை. திருமண நிச்சயம்‌ செய்தது இருமண நிஃழ்ச்‌ 
சிக்கு இரண்டு நாள்‌ முன்பென்று வான்மீகம்‌ கூறும்‌. 
குலமுறையை வசிட்டன்‌ தயரதனிடம்‌ கூறியதாக முதனூல்‌ 
கூறாமிற்க, கோசிகன்‌ சனகற்குக்‌ கூறியதாகக்‌ கம்பர்‌ கூறுவர்‌. 
"கொல்வதில்‌ உயர்ந்த களிறு'' எனினுமாம்‌. (40) 


திருமணம்‌ நாளை யெனல்‌ 


1242. வாளையுக ளக்கயல்கள்‌ வாவிபடி மேதி 
மூளைமுது கைக்கதுவ மூரிய வரால்மீன்‌ 
பாளைவிரி யக்குதிகொள்‌ பண்ணைவள நாடா 
நாளையென வுற்றபக னற்றவ னுரைத்தான்‌. 
“வாளை உகளக்‌, கயல்கள்‌ வாவிபடி, மேதி 
மூளை முதுகைக்‌ கதுவ மூரிய வரால்‌ மீன்‌, 
பாளை, விரியக்‌ குதிகொள்‌, பண்ணை வள நாடா! 
நாளை” என, உற்ற பகல்‌ நற்றவன்‌ உரைத்தான்‌. 
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_போ:-- வாளை மீன்கள்‌ அள்ளிக்‌ குதித்தலால்‌ கெண்டை மீன்‌ 
கள்‌ குளங்களில்‌ படிந்த எருமைகளின்‌ மூளையையும்‌ முதுகையும்‌ 
பற்ற, வன்மை வாய்ந்த வரால்‌ மீன்கள்‌ (அண்மையிலிருந்த க மகு 
தெங்கு முதலிய மரங்களின்‌) பாஃர விரியும்படி குதித்தல்‌ 
பொருந்திய மருதநில வளம்வாய்ந்த கோசலநாட்டு மன்னவ ! 
திருமணத்திற்குப்‌ பொருந்திய நன்னாள்‌ நாசாயென்று சிறந்த தவ 
முனிவனான கோசிகன்‌ கூறினான்‌. 

க :--இனி நான்காம்‌ அடிக்கு, நாளை என்று பொருந்திய 
பலனை அறியவல்ல அறிவாலும்‌ ஓளியாலும்‌ அறிவொளியைப்‌ 
பிறர்க்குப்‌ பரப்புவதாலும்‌ பகலவனை ஓத்த நல்ல முனிவன்‌ 
கூறினான்‌ எனினுமாம்‌. சூரியன்‌ ஒளி தருவதுமட்டுமன்றி அறிவும்‌ 
அளிக்க வல்லவன்‌ என்பதை அநுமன்‌ ** காதல்‌ நான்முகனுலும்‌ 
கணிப்பரிய கல்யனத்தும்‌ கதிரோன்‌ முன்சென்று ஓதினான்‌ '* 
(வீடணன்‌. 105) என்பது கொண்டுணர்க. (41) 


தயரதன்‌ தன்‌ மாளிகையை அடைதல்‌ 


1243. சொற்றபொழு தத்தரசர்‌ 

கைதொழு தெழத்தன்‌ 

ஓற்றைவயி ரச்சுரிகொள் 
சுங்கினொலி பொங்கப்‌ 

பொற்றட முடிப்புது 
வெயில்பொழி தரப்போய்‌ 

நற்றவ ரனுச்சைகொடு 
நன்மனை புமுந்தான்‌. 


சொற்ற பொழுதத்து, அரசர்‌ கைதொழுது எழத்‌, தன்‌ 
ஒற்றை வயிரச்‌ சுரி கொள்‌ சங்கின்‌ ஓலி பொங்கப்‌, 
பொன்‌ தட முடிப்‌ புது வெயில்‌ பொழிதரப்‌ போய்‌, 
நற்றவர்‌ அனுச்சை கொடு, நல்‌ மனை புகுந்தான்‌. 


பொ :-—(இவ்வாறு கோசிசன்‌) சொல்லியபொழுது மன்னர்‌ 
கள்‌ கை வரைங்கி எழுந்து நிற்பத்‌ தனது ஒப்பற்ற வயிரப்‌ பூண்‌ 
அணிந்த (வலது பக்‌ £ம்‌) வலைம்‌த வலம்புரிச்‌ சங்க து ஓலி தழைப்‌ 
பப்‌ பொன்னால்‌ அமைந்த பெரிய (மணி) முடி இளவெயிலைச்‌ 
“சொரியச்‌ சென்று இறந்த தவமுனிவரது இசைவைப்‌ பெற்றுக்‌ 
“கொண்டு அழிய (தனக்கமைத்த) அரண்மனையில்‌ நுழைந்தான்‌. 
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கு:-௩ற்றபனன்‌ உச்சிதொடு ஈன்மனை என்ற பாடத்திற்குச்‌: 
சிறந்த சூரியனைத்‌ தனது சிகரம்‌ தீண்டும்படியான அரண்மனை 
யென்று கொண்டு, வானுற வோங்கிரின்ற மனை என்க. 
அனுஞ்ஞா என்ற வடமொழிப்‌ பதம்‌ அனுச்சை எனத்‌ A 


கதிரவன்‌ மறைவு 


1244. அன்னமரி திற்பிரிய 
வண்ணலு மஃன்றப்‌ 
பொன்னினெடு மாடவரை 
புக்கனன்‌ மணிப்பூண்‌ 
மன்னவர்‌ பிரிந்தனர்கள்‌ 
மாதவர்கள்‌ போனார்‌ 
மின்னுசுட ராதவனு 
மேருவின்‌ மறைந்தான்‌. 
அன்னம்‌ அரிதில்‌ பிரிய, அண்ணலும்‌ அகன்று, அப்‌ 
பொன்னின்‌ நெடு மாடவரை புக்கனன்‌, மணிப்‌ பூண்‌ 
மன்னவர்‌ பிரிந்தனர்கள்‌, மாதவர்கள்‌ போனார்‌, 
மின்னு சுடர்‌ ஆதவனும்‌ மேருவில்‌ மறைந்தான்‌. 


பொ :-(ஈடையால்‌ அன்னம்‌ ஓத்த) சீதாதேவி (இராமனை 


விட்டுப்‌ பிரிய மனமின்றி) அரிதாகப்‌ பிரிக்து செல்ல (ப்பெருமை: 


சேர்‌) இராமனும்‌ (சீதையை விட்டுப்‌ பிரிய மனமில்லாமற்‌) 
பிரிந்து, (அந்த மணிமண்டபத்தினின்றும்‌ நீங்கிப்‌) பொன்னா 
லியன்‌ ற உயர்ந்த மாளிகையாகிய மலைக்கண்‌ புகுந்தான்‌. ஈவமணி 
களாற்‌ செய்யப்பட்ட அணிகலன்கள்‌ புனைந்த அரசர்‌ பலரும்‌ 
பிரிந்து (தத்தம்‌ இருக்கைகட்குச்‌) சென்றனர்‌. பெருந்தவ முனிவர்‌ 
களும்‌. அகன்றார்‌. ஓளிவிடுகின்‌உ॥ கதிர்களையுடைய சூரியனும்‌: 
மேருமலைக்கப்பாற்‌ சென்று மறைந்தான்‌. 


கு :-தயரதன்‌ இராமன்‌ முதலிய தன்‌ குலவழித்‌ தோன்றல்‌ 
கள்‌ தத்தம்‌ இருக்கைகளை அடையத்‌ தானும்‌ தனக்குரிய இடத்‌: 
தற்குச்‌ செல்ல விழைவான்‌ போன்று மேருவிற்கப்பால்‌ சூரியன்‌ 
மறைந்தான்‌. சூரியன்‌ உதயலிரியில்‌ தோன்றி அத்தமனகிரியில்‌ 


மறைவதாகக்‌ கூறுவது கவி மரபு. (43) 


கோலங்காண்‌ படலம்‌ முற்றிற்று 
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இராமபிரானுடன்‌, தசரதன்‌ சனகன்‌ முனிவர்‌ முதலியோர்‌ 
மணிமண்டபத்தில்‌ குழுமியிருந்த போது, வசிட்டமாமுனிவர து 
விருப்பின்படி, சீதாதேவி இயற்கையழகுடன்‌ செயற்கையலங்கா 
ரங்களூம்‌ புனந்துகொண்டு ௮ம்‌ மண்டபத்துக்குள்‌ பிரவேசித்‌ 
தாள்‌. பின்‌ கோசிக முனிவரால்‌ திருமணநாள்‌ : நாகா ' என்று 
நிச்சயிக்கப்பட்டது. இருதிறத்தரசர்களும்‌ இதற்கு உடம்பட்ட 
பின்‌ தசர தரும்‌ அவர்‌ புத்திரர்களும்‌ தத்தம்‌ உறைவிடம்‌ சென்‌ 
றனர்‌. ஏனைய முனிவர்களும்‌ வேந்தர்களும்‌ பிரிந்தனர்‌. சூரியனும்‌ 
அத்தமித்தான்‌ என்று மேலே கோலங்காண்‌ படலத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. 


மணமுறைகளில்‌, வந்த மணமகன்‌ தந்தை முதலிய சம்பந்தி 
களைப்‌ பெண்வீட்டார்‌ எதிர்கொண்டு அழைத்து வந்து அளவ 
ளாவி உபசரித்தலும்‌, பின்‌ மணமகனைத்‌ தம்‌ மாளிகைக்குப்‌ பவனி 
யாக அழைத்து வருதலும்‌, அவ்விடம்‌ மணமக்களை யாவர்க்கும்‌ 
அறிமுகப்படுத்துதலும்‌ மணமக்களிருவரும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ 
பார்த்துக்கொள்ளுதலும்‌, திருமண முகூர்த்த முதலியன மிச்சயித்‌ 
தலும்‌, அம்‌ முகூர்த்த ஈாளில்‌ கலியாணத்தைச்‌ சிறப்புற நடத்து 
தலும்‌ இன்று போலவே பெரும்பாலும்‌ பண்டும்‌ நடம்தேறின 
என்பது, எதிர்கோள்‌, உலாவியல்‌, கோலங்‌ காண்டல்‌ கடிமணம்‌ 
என்ற படலங்களால்‌ நன்கு அறியலாம்‌. 


இவ்வாறு, நாளை வதுவை மணமென்று நாளிட்ட பின்‌ மறு 
நாள்‌ நிகழும்‌ கடிமணச்செய்திகளாகக்‌ கம்பர்‌ கூறுவனவற்றை 
நோக்குவோம்‌, முன்‌ இனம்‌ அரண்மனை மண்டபத்தில்‌ பலர்‌ முன்பு 
சீதாதேவி இராமனை நேரிற்‌ கண்டு தெளிந்த பின்‌ உண்டான 
அவளது மனநிலைகள்‌ முதலில்‌ வருணிக்கப்படுகின்றன. ஒரு 
பக்கம்‌ மகிழ்ச்சியுளதாயினும்‌ மறுபக்கம்‌ விரகதாபம்‌ அவள்‌ 
உள்ளத்தை வருத்தியது. இரவு கழிவதை எதிர்கோக்கிகின்றாள்‌ 
அரந்நங்கை. இவற்றை யெல்லாம்‌ கம்பர்‌ சித்தரித்துக்‌ காட்டும்‌ 
அழகு படித்து உவக்கத்தகும்‌. 

மறுகாள்‌ சூரியோதயம்‌ ஆயிற்று. மிதிலை மாககர்க்குப்‌ புரிக்கு 
அலங்காரங்களும்‌ மக்களடைந்த மகிழ்ச்சிகஷம்‌ பல இறப்படச்‌ 
சிறப்பிக்கப்படுகின்‌்றன. சனகன்‌ அரண்மனையில்‌ அமைக்திருக்கு 
அலங்கார மணமண்டபத்துள்‌ தசரத சக்கரவர்த்தி முதலிற்‌ பிர 
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வேசித்தார்‌. அம்மண்டபத்தின்‌ எடுப்பும்‌ விசாலமும்‌ பேரழகும்‌ 
கண்கவர்‌ காட்சி பெற்று விளங்கின. இங்கே இவ்வாறாக, இராம 
பிரான்‌ முற்பட மங்கலத்‌ திருமஞ்சனமாடித்‌ இருமண்‌ காப்புத்‌ 
தரித்துக்‌ கொண்டபின்‌ சூரியகுல தெய்வமான ஆதியஞ்‌ சோதி 
மூர்த்தியை அடிவணங்கித்‌ தொழுதுகொண்டார்‌. பின்பு இரு 
மணக்‌ கோலமாக அலங்கார அணிகலன்கள்‌ யாவும்‌ தரித்தனர்‌. 
இவ்வலங்காரங்களில்‌ பல்வகை அணிகள்‌ தரித்த அழகுகளைக்‌ 
கம்பர்‌ வாக்கிற்‌ காணலாம்‌. அடுத்து (கல்யாண) யாத்திரா 
தானங்களைப்‌ புரிந்தனர்‌. பின்‌ தன்‌ தம்பியர்களிலே:பரதன்‌ இரத 
சாரத்தியஞ்‌ செய்ய இலட்சுமணன்‌ மெய்காவல்‌ புரிய சத்துருக்‌ 
கனன்‌ கவரி வீச, இருத்தேரினில்‌ ஏறி மணமண்டபம்‌ நோக்கிப்‌ 
பவனியாகச்‌ செல்லலாஞார்‌. 


அவ்வாறு வீதிகளில்‌ இராமபிரான்‌ வரும்போது அமைந்த 
மக்களின்‌ மனோ நிலைகளும்‌ காட்சிகளும்‌ ஆரவாரங்களும்‌ அணிந்து 
கூறப்படுகின்றன. முடிவில்‌ இருமண மண்டபத்தை அடைந்து, 
தன்‌ திருத்தாதையை அடிவணங்கி அவரருகில்‌ இராமபிரான்‌ 
அமர்ந்தருளினன்‌. பின்‌ £தாதேவியும்‌ யாவரும்‌ மகிழ்வுற அடைய 
லானாள்‌. விண்ணிடையே திரிமூர்த்‌இகளும்‌ தங்கள்‌ தேவியர்க 
ஞடன்‌ அத்‌ திருக்கல்யாண வைபவத்தைக்‌ கண்டுர்களிக்கக்‌ கூடி 
யிரும்தனர்‌. சூரிய வமிசத்துக்‌ குலகுருவான விட்ட பகவானே 
புரோகிதராக நின்று வேள்வித்தியை வளர்த்து விவாகச்‌ சடங்கு 
களை விதிப்படி ஈடத்தலானார்‌. அப்போது, அலங்கார மணமேடை 
யில்‌, சீரிய ஆசனத்தே வீற்றிருந்த இராமபிரான்‌, முன்பு சனக 
மகாராசர்‌ தம்‌ திருமகஞஷடன்‌ வந்து நின்றுகொண்டு, : திருமா 
மகளும்‌ திருமாலும்‌ போல்‌ என்‌ புத்திரியான இந்தச்‌ சதையுடன்‌ 
நெடுங்காலம்‌ நீவிர்‌ வாழ்வீராக ' என்று வாழ்த்திய வண்ணம்‌ 
இராமன்‌ திருக்கைத்தலத்தில்‌ புனித நீரை வார்த்துத்‌ தம்‌ கன்னி 
கையை வேத விதிப்படி கானம்பண்ணினர்‌. அப்போது மங்கள 
கரமான சங்க முதலிய வாத்திய வொலிகளும்‌ வாழ்த்தொலி 
களும்‌ பெரிதும்‌ முழங்கின, பின்பு ஓம ஆகு இகளைப்‌ பெய்து தன்‌ 
தேவி சானகியின்‌ கைத்தலத்தைப்‌ பற்றிக்கொண்டு இராம 
பிரான்‌ மங்கலத்‌ தீயை வலம்‌ வந்தனன்‌ ; அதனை யடுத்து, அம்மி 
மிதித்தலும்‌ அருந்ததி காண்டலுமாகிய மணவினைகள்‌ நடந்‌ 
தேறின. இவ்வாறு யாவும்‌ நிறைவேறியதும்‌ வசிட்டர்‌ கோசிகர்‌ 
முதலாய பெருமுனிவர்களையும்‌, பின்‌ தன்‌ தந்தையான சக்கரவர்த்‌ 
இயையும்‌ அடிவணங்கினன்‌ இராமபிரான்‌. பின்‌ தேவியுடன்‌ கூடித்‌ 
தான்‌ தங்கியிருந்த பொன்‌ மாளிகையைப்‌ பெருமான்‌ அடைநீ 
தனன்‌. அப்போது மகிழ்ச்சியாரவாரங்கள்‌ மிக்கெழுந்தன. இராம 
பிரான்‌ அங்கிருந்த தன்‌ தாயர்‌ மூவரையும்‌ தண்டனிட்டு வணங்க, 
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சிதாபிராட்டியும்‌ உடன்‌ வணங்கின. அப்பிராட்டியை மாமியர்‌ 
மூவரும்‌ கண்டு பேரானந்தத்தால்‌ உள்ளமும்‌ உடலமும்‌ பூரித்து 
வாழ்த்தலானார்கள்‌. ஏனைய ரெல்லாம்‌ பெருமகிற்வுடன்‌ அளவற்ற 
உயர்‌ பரிசுகளை ஆசிகளோடும்‌ அளித்தனர்‌. பின்பு மணமக்கட்கு 
நடத்தும்‌ பள்ளியறைச்‌ சடங்கும்‌ நடந்தேறியது. வசிட்ட 
பகவானே திருமணச்‌ சடங்குகள்‌ யாவையும்‌ நடத்து வைக்க இவ்‌ 
வாறு சீதா கல்யாணப்‌ பெருவிழா இனிது நிறைவேறியது, 


பின்‌, இலக்குமணன்‌ பரதன்‌ சத்துருக்கனன்‌ என்ற இராம 
சகோதரர்‌ மூவரும்‌, சனகன்‌ தம்பி குசத்துவசன்‌ பெற்ற ஊர்‌ 
மின, மாண்டவி, சுருதகீர்த்தி என்ற கன்னியர்களை முறையே 
திருமணம்‌ புரிந்து கொண்டார்கள்‌. இவையே கம்பர்‌ கூற்றான 
கடிமணப்‌ படலத்தின்‌ வரலாறுகள்‌. 


இவற்றுடன்‌ வான்மீகி முனிவர்‌ கூறிய சரிதங்கள்‌ பல இடங்‌ 
களில்‌ ஓற்றுமையும்‌ சில இடங்களில்‌ வேற்றுமையும்‌ கொண்டுள்‌ 
ளன. மிதிலா நகரம்‌ அடைந்த பின்‌, தசரத சக்கரவர்த்தியும்‌ 
அவர்‌ திருக்குமாரர்கஞும்‌ இனிதாகத்‌ தங்குவதற்கு அமைந்த 
மாளிகைக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. மறு நாட்காலை சனகராசன்‌ காணிக்‌ 
கைகளுடன்‌ வந்து சக்கரவர்த்தியை வரவேற்று உபசரித்தான்‌, 
அதற்கடுத்த நாள்‌, சனக மன்னன்‌ வேண்டுகோளின்படி. தசரத 
மன்னர்‌ முனிவர்களுடன்‌ அரண்மனை மண்டபத்தை அடைந்தனர்‌. 
அங்கே குரிய குலப்பெருமைகளும்‌ வமிசாவளியும்‌ வசிட்ட முனிவ 
ரால்‌ கூறப்பட்டன. அவ்வாறே மிதிலை வேந்தரின்‌ குல வரலாறு 
களும்‌ தம்பி குசத்துவசனின்‌ செய்திகளும்‌ சனக வேந்தரால்‌ 
உரைக்கப்பட்டன. மிகவும்‌ ஏற்றதும்‌ மகிழ்ச்சிக்கு உரியதுமான 
சம்பந்தம்‌ என்பதறிந்து மகிழ்ந்த சனகராசன்‌, சீதை பூமியில்‌ 
தோன்றிய பின்‌, தான்‌ பெற்ற ஊர்மிளை என்ற நங்கையை இலட்‌ 
சுமணற்குக்‌ கன்னிகாதானம்‌ செய்ய நிச்சயித்திருப்பகைக்‌ தெரி 
வித்ததோடு இதற்கு மறுநாள்‌ உத்தர பல்குனியில்‌ (பங்குணி 
உத்தரத்தில்‌) திருமணங்கள்‌ ஈடைபெறவும்‌, அவற்றுக்குமுன்‌ 
நிகழ வேண்டிய சடங்குகளை நடத்தவும்‌ சக்கரவர்த்தி முதலி 
யோரை வேண்டிக்கொண்டனன்‌. அப்போது விசுவாமித்திரர்‌, 
சனகராசனை நோக்கி உம்‌ தம்பியான கு௫ச்‌ துவசரின்‌ பெண்மஸணீக 
ளிருவரையும்‌ பரக சத்துருக்கனர்‌ இருவருக்கும்‌ முறையே தேவிய 
ராகக்‌ கன்னிகா தானம்‌ புரிய வேண்டுமென்று கேட்டுக்‌ கொண்‌ 
டார்‌. இது மிக்க விருப்பத்துடன்‌ சனகராசஎனால்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்‌ 
ளப்‌ பெற்றது, இவ்விதமாக அன்று இருமரை உடன்பாடுகள்‌ 
உலூயலின்படி கடந்து நிறைவேறின. சக்கரவர்த்தியும்‌ பரிவாரங்‌ 
களுடன்‌ தம்‌ இருப்பிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. 
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இருமணத்துக்குரிய மறுநாட்காலை முதலிற்‌ செய்ய வேண்டிய 
தானாதிகளை முடித்துக்கொண்டபின்‌, தசரதர்‌ தம்‌ “புத்திரர்க 
ளுடனும்‌ முனிவர்களுடனும்‌ இருக்கல்யாண மண்டபத்தை 
அடைந்தனர்‌. திருமண யாகசாலை சட. ங்குக்குரிய பண்டங்களால்‌ 
நிரம்பி அலங்காரமாயிருந்தது. சனகராசன அ வேண்டுகோளின்‌ 
படி, வசிட்ட பகவானே மணச்சடங்குகளை வைதிக முறைப்படி 
நடத்தலானார்‌. அதன்‌ இடையில்‌ மிக்க அலங்காரங்களுடன்‌ கூடி 
யிருந்த சதையை ஓமாக்கினிக்குமுன்‌ சனகராசன்‌ அழைத்து 
வந்து இராமபிரானுக்கு எதிரில்‌ நிறுத்‌ தியவராய்‌, “என்‌ புத்திரி 
யாயெ இந்தச்‌ சதை உமக்கு ஓத்த தருமங்களைச்‌ செய்தற்கு உரிய 
தேவியாவள்‌. உமது திருக்கரங்களால்‌ இவளது கைத்தலத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கொள்க. உமக்கு மங்கள முண்டாகுக'என்று மந்திர பூர்வ 
மாக தூய நீரை அவர்‌ திருக்கரத்தில்‌ வார்த்து அளித்தார்‌. அப்‌ 
போது முனிவர்களும்‌ தேவர்॥ளும்‌ மலர்மாரி பொழிந்து வாழ்த்‌ 
இனர்‌. 


இவ்வாறே, சனக புத்திரியான ஊர்மிலாயை இலட்சுமணரும்‌ 
அவர்‌ தம்பி குசத்துவசர்‌ புத்திரிகளில்‌ மூத்தவளான மாண்டவி 
யைப்‌ பரதரும்‌, இளையவளான சுருதகீர்த்தியைச்‌ சத்துருக்‌ 
கனரும்‌ கன்னிகாதானமாகப்‌ பெற்றவர்களாய்த்‌ தத்தம்‌ தேவி 
யரின்‌ கைத்தலங்களைப்‌ பற்றலாயினர்‌. இதன்பின்‌ நிகழும்‌ மணச்‌ 
சடங்குகள்‌ யாவும்‌ பூர்த்தியாயின. பூமழைகள்‌ பொழிந்தன. வாத்‌ 
'திய கோஷங்களும்‌ பலவேறு இசை யொலிகளும்‌ எழுந்தன. இவ்‌ 
வாறாக, தசரத புத்திரர்களின்‌ திருக்கல்யாண வைபவம்‌ இனிது 
நிறைவேறிய து. 


இனி, இறுதியில்‌ இராம சகோதரர்‌ மூவர்‌ திருமணங்களையும்‌ 
பற்றிக்‌ கூறுமிடத்தில்‌ இலட்சுமண பரத சத்துருக்கனர்‌ மூவர்க்‌ 
கும்‌ சனகரின்‌ தம்பி குசத்துவசர்‌ பெற்ற கன்னியர்‌ மூவரும்‌ 
மணஞ்‌ செய்யப்‌ பெற்றனர்‌ என்று கம்பர்‌ சருங்கப்‌ பாடினர்‌, 
ஆனால்‌, சானகியின்‌ தோற்றத்துக்குப்‌ பின்‌ சனகர்க்குப்‌ பிறந்த 
ஊர்மிளை என்பவளே இலட்சுமணர்க்கு அளிக்கப்பட்டவள்‌ என்‌ 
பதும்‌, மற்றக்‌ கன்னியரிருவரும்‌ அவர்‌ தம்பி குசத்துவசர்‌ பெற்ற 
மகளிர்‌ என்பதும்‌ இவர்களுடன்‌ தசரத புத்திரர்‌ நால்வர்‌ 
இருமணங்களும்‌ பங்குனியுத்தர இனத்தன்றே நடைபெற்றன 
என்பதும்‌ வால்மீகத்தால்‌ தெளிவாக அறியப்படுகின்றன. 


இவற்றை விளக்கமாகக்‌ கம்பநாடர்‌ கூறவில்லையேனும்‌, 
உத்தர பல்குனியில்‌ எல்லாத்‌ திருமணங்களும்‌ நிறைவேறின 
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என்ற முனிவர்‌ கருத்தோடு அவர்‌ மாறுபட்டவர்‌ என்று சொல்‌ 
வதற்கில்லை. பொதுப்பட இரண்டு பாடல்களில்‌ கூறி முடிப்பதே 
இங்குப்‌ போதியது என்பது அவர்‌ கருத்தாகத்‌ தோற்றுசின்றது, 
இது தவிர ஏனைய நிகழ்ச்சிகளில்‌ சம்பிரதாயமான இன்சொற்‌ 
களும்‌ உபசாரமொழிகளும்‌ புகழ்ச்சியுரைகளும்‌ சம்பந்‌ தயர்க்குள்‌ 
பரிமாறிக்‌ கொண்டதை யன்றி, முக்கியமான கதைக்‌ கூறுகள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ ஓற்றுமையுடையன என்றே சொல்லலாம்‌. 
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21. கடிமணப்‌ படலம்‌ * 
சனகன்‌ வரவேற்பால்‌ யாவரும்‌ மகிழ்தல்‌ 


1245. இடம்படு புகழ்ச்சனகர்‌ கோனினிது பேணச்‌ 
கடம்படு களிற்றரச ராதியிடை கண்டோர்‌ 
தடம்படு புயத்தசிறு கும்பியர்கள்‌ காறும்‌ 
உடம்பொடு அுறக்கநக ருற்றவரை யொத்தார்‌. 


இடம்‌ படு புகழ்ச்‌ சனகர்‌ கோன்‌ இனிது பேணக்‌, 

கடம்‌ படு களிற்று அரசர்‌ ஆதி இடை கண்டோர்‌, 

தடம்‌ படு புயத்த சிறு தம்பியர்கள்‌ காறும்‌, 

உடம்‌ பொடு துறக்கநகர்‌ உற்றவரை ஓத்தார்‌. 

பொ:-மிகப்‌ பரந்த புகழைத்தேடிய சனகமன்னன்‌ இன்ப 

மாய்‌ வரவேற்று வேண்டிய உபசாரங்களைச்‌ செய்தலால்‌, மதம்‌ 
பொருந்‌ திய வேமப்படையுடைய வேந்தர்‌ முதல்‌ பெருமைவாய்ந்த 
தோள்களையுடைய (அரசர்குலத்தோன்‌ றல்களாய) சிறிய தம்பி 
யர்‌ வரை இடையில்‌ உள்ளவர்‌ யாவரும்‌, இந்த உடலோடு சுவர்க்க 
லோதத்துத்‌ தலைகரான அமராவதிரகரை அடைர்தவரைப்‌ 
போன்றார்‌. 


கு :--அழமுதுண்ணல்‌, புலன்களாரப்‌ போகநீதுய்த்தல்‌: 


முதலியவற்றால்‌, விண்ணுலகத்தினும்‌ சிறந்த இன்பம்‌ பெற்றனர்‌ 
என்பதாம்‌. இடம்படுதல்‌ -மிகப்‌ பெரிதாதல்‌; -: இடம்பட 
மெய்ஞ்ஞானம்‌ கற்பினும்‌'' (116) என்பது நாலடி. இடை 


கண்டோர்‌ என்றது, அமைச்சர்‌, சேனைத்‌ தலைவர்‌, முனிவர்‌ முத: 


லோரைக்‌ குறிக்கும்‌. ' தவஞ்செய்‌ மாக்கள்‌ தம்முடம்பிடாஅது- 
அதன்பய மெய்தியவளவை மான ' (பொருந, 91-92) எனத்‌ தவம்‌ 
புரிவோர்‌ இம்மையிலே அறக்கப்‌ பயன்‌ துய்த்தல்‌ உவமிக்கப்‌ 
பட்டமை காண்க. வைய மாளாடை நாயகன்‌ மலர்ச்சரண்‌ 
வணங்கி, மெய்யினோடரும்‌ அறக்கமுற்றாரென வியந்தார்‌ ” (யுத்த. 
மீட்சி. 156) என்றார்‌ பின்னரும்‌. 


இனி, இராமபிரான்‌ வீரகதாபமுற்று வருந்துதஃப்‌ பின்வரும்‌ 


கவிகள்‌ வருணித்தலின்‌, * இடைகண்டோர்‌ ' என்றது அவரை 
யொழிந்த அமைச்சரா தியரை என்க. (1) 


» 


இது 28-ஆவது சுவடியில்‌ “£ திருமணப்‌ படலம்‌! என்று காணப்படு 
கின்றது. 
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தேடரு௩ லத்தபுன 
லாசைதெற லுற்றார்‌ 

மாடொர்தட முற்றதனை 
யெய்தும்வகை காணார்‌ 

ஈடழிவு றத்தளர்வொ 
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1246. 


டேமுறுவ ரன்றே 
ஆடகவ எக்குயிலு 
மந்நிலைய ளானாள்‌. 


தேடு அர நலத்த புனல்‌ ஆசை தெறல்‌ உற்றார்‌, 
மாடு ஒர்‌ தடம்‌ உற்று, அதனை எய்தும்‌ வகை காணார்‌,. 
ஈடு அழிவு உறத்‌ தளர்வொடு ஏமுறுவர்‌ அன்றே ? 
ஆடக வளைக்‌ குயிலும்‌ அந்நிலையள்‌ ஆனாள்‌. 


பொ :--நாடி. அடைதற்கரிய நன்னீர்‌ வேட்கையால்‌ காப 
மடைந்தவர்‌, அருகே ஒரு குளத்தைக்‌ கண்டு, அக்குளத்தின்‌ உண்‌ 
ளிடத்தை அடையும்‌ நெறி அறியாராய்த்‌ தம்‌ முயற்சி கெடுதலால்‌ 
சோர்வுடன்‌ கலக்கமடைவரன்றோ ; பொன்வளை புனைந்த குயின்‌ 
மொழிச்‌ சீதையும்‌ அத்தன்மையளாயினள்‌. 


கு :--தன்‌ காதல்‌ வேட்கையைத்‌ தணிப்பதற்கு உரிய மருந்‌ 
தாகிய இராமபிரானை அருகிற்‌ காணப்பெற்றும்‌, அப்பொழுதே 
அவனை யடைந்து அனுபவிக்கப்‌ பெறாமையால்‌, பீராட்டி தனது 
நாணம்‌ நிறை முதலிய வலிமையழியத்‌ களர்ச்சியோடு கலங்குவா 
ளாயினளென்க. ஏம்‌ - ஏமம்‌; மயக்கம்‌, வருத்தம்‌. (ஆ 


45 என்னும்‌ குறியீடுள்ள அடையாற்றுப்‌ பதிப்பில்‌ இப்பாட 
லின்பின்‌ பின்வரும்‌ பாடல்‌ வரையப்பட்டிருப்பதாகக்‌ கீழ்க்‌ 
குறிப்பில்‌ காட்டப்பட்டுள்ளது. 


1246 (௨) எரிகால்‌ சுடரே கவெழும்‌ தநிலா 
வருமீ ரமுமா மயில்சா னகிதன்‌ 
தருமே னியின்மீ துசினம்‌ அசுடத்‌ 
தரியா தளகொம்‌ அதனித்‌ துறைவாள்‌. 
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கக: 
பபச 


21. கடிமணப்‌ படலம்‌ * 
சனகன்‌ வரவேற்பால்‌ யாவரும்‌ மகிழ்தல்‌ 


1245. இடம்படு புகழ்ச்சனகர்‌ கோனினிது பேணக்‌ 
கடம்படு களிற்றரச ராதியிடை கண்டோர்‌ 
தடம்படு புயத்தசிறு தம்பியர்கள்‌ காறும்‌ 
உடம்பொடு துறக்ககக ருற்றவரை யொத்தார்‌. 


இடம்‌ படு புகழ்ச்‌ சனகர்‌ கோன்‌ இனிது பேணக்‌, 
கடம்‌ படு களிற்று அரசர்‌ ஆதி இடை கண்டோர்‌, 
தடம்‌ படு புயத்த சிறு தம்பியர்கள்‌ காறும்‌, 
உடம்‌ பொடு துறக்கநகர்‌ உற்றவரை ஒத்தார்‌. 
பொ:-மிகப்‌ பரந்த SECA தடிய சனகமன்னன்‌ இன்ப 
மாய்‌ வரவேற்று வேண்டிய உபசாரங்களைச்‌ ய்தலால்‌; மதம்‌ 
பொருந்திய வேழப்படையுடைய வேந்தர்‌ முதல்‌ பெருமைவாய்ந்த 
தோள்களையுடைய (அரசர்குலத்தோன்‌ மல்களாய) சிறிய தம்பி 
யர்‌ வரை இடையில்‌ உள்ளவர்‌ யாவரும்‌, இந்த உடலோடு சுவர்க்க 


லோகத்துத்‌ தலைகரான அமராவதிககரை அடைந்தவரைப்‌: 


போன்றார்‌. 


க :-அழமுதுண்ணல்‌, புலன்களாரப்‌ போகம்‌ துய்த்தல்‌: 


முதலியவற்றால்‌, விண்ணுலகத்தினும்‌ சிறந்த இன்பம்‌ பெற்றனர்‌ 
என்பதாம்‌. இடம்படுதல்‌ -மிகப்‌ பெரிதாதல்‌; *' இடம்பட 
மெய்‌ ஞ்ஞானம்‌ கற்பினும்‌ '' (116) என்பது நாலடி. இடை 


கண்டோர்‌ என்றது, அமைச்சர்‌, சேனைத்‌ தலைவர்‌, முனிவர்‌ முத: 


லோரைக்‌ குறிக்கும்‌. தவஞ்செய்‌ மாக்கள்‌ தம்முடம்‌ பிட ாஅது- 
அதன்பய மெய்தியவளவை மான * (பொரு, 91-92) எனத்‌ தவம்‌ 
புரிவோர்‌ இம்மையிலே அறக்கப்‌ பயன்‌ துய்த்தல்‌ உவமிக்கப்‌ 
பட்டமை காண்க. வைய மாளுடை நாயகன்‌ மலர்ச்சரண்‌ 
வணங்கி, மெய்யினோடரும்‌ துறக்கமுற்றாரென வியந்தார்‌ ” (யுத்த. 
மீட்சி, 156) என்றார்‌ பின்னரும்‌, 


இனி, இராமபிரான்‌ வீரகதாபமுற்று வருந்‌ துதலைப்‌ பின்வரும்‌ 
கவிகள்‌ வருஸித்தலின்‌, * இடைகண்டோர்‌ ' என்றது அவரை 
யொழிக்த அமைச்சராதியரை என்க. (1) 


* இது 29- ஆவது சுவடியில்‌ க திரு நறுமணப்‌ படலம்‌” என்று படு 
கின்றது. 
“> 
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1246. தேடரு௩ லத்தபுன 


லாசைதெற லுற்றார்‌ 
மாடொர்தட முற்றதனை 
யெய்தும்வகை காணார்‌ 
ஈடழிவு றத்தளர்வொ 
டேமுறுவ ரன்றே 
ஆடகவ ளைக்குயிலு 
மந்நிலைய ளானாள்‌. 


தேடு அரு நலத்த புனல்‌ ஆசை தெறல்‌ உற்றார்‌, 
மாடு ஒர்‌ தடம்‌ உற்று, அதனை எய்தும்‌ வகை காணார்‌,. 
ஈடு அழிவு உறத்‌ தளர்வொடு ஏமுறுவர்‌ அன்றே ? 
ஆடக வளைக்‌ குயிலும்‌ அந்நிலையள்‌ ஆனாள்‌. 


போ :--காடி அடைதற்கரிய ஈன்னீர்‌ வேட்கையால்‌ தாப 
மடைந்தவர்‌, அருகே ஒரு குளத்தைக்‌ கண்டு, அக்குளத்தின்‌ உண்‌ 
ளிடத்தை அடையும்‌ நெறி அறியாராய்த்‌ தம்‌ முயற்சி கெடுதலால்‌ 
சோர்வுடன்‌ கலக்கமடைவரன்றோ ; பொன்வளை புனைந்த குயின்‌. 
மொழிச்‌ சீதையும்‌ ௮த்தன்மையளாயினள்‌. 


கு :-—தன்‌ காதல்‌ வேட்கையைத்‌ தணிப்பதற்கு உரிய மரும்‌ 
தாகிய இராமபிரானை அருகிற்‌ காணப்பெற்றும்‌, அப்பொழுதே 
அவனை யடைந்து அனுபவிக்கப்‌ பெறாமையால்‌, பிராட்டி தனது 
நாணம்‌ நிறை முதலிய வலிமையழியத்‌ களர்ச்சியோடு கலங்குவா 
ளாயினளென்க. ஏம்‌ - ஏமம்‌; மயக்கம்‌, வருத்தம்‌. (ஆ 


45 என்னும்‌ குறியிடுள்ள அடையாற்றுப்‌ பதிப்பில்‌ இப்பாட 
லின்பின்‌ பின்வரும்‌ பாடல்‌ வரையப்பட்டிருப்பதாகக்‌ கீழ்க்‌. 
குறிப்பில்‌ காட்டப்பட்டுள்ள. 


1246 (௨) எரிகால்‌ சுடரே கவெழும்‌ தடிலா 
வருமீ ரமுமா மயில்சா னகிதன்‌ 
தருமே னியின்மீ துசினந்‌ அசுடத்‌ 
தரியா துளகொக்‌ துதனித்‌ துறைவாள்‌.. 
80 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


466 பாலகாண்டம்‌ 
ஒதை இரவொடு கூறல்‌ 


1247. உரவே துமிலா ருயிரீ துமெனார்‌ 
* கரவே புரிவா ருளரோ கதிரோன்‌ 
வரவே யெனையா ளுடையான்‌ வருமே 
இரவே கொடியாய்‌ விடியா யெனுமால்‌. 


“உரவு ஏதும்‌ இலார்‌ உயிர்‌ ஈதும்‌ எனார்‌ 
கரவே புரிவார்‌ உளரோ ? கதிரோன்‌ 
வரவே எனை ஆளுடையான்‌ வருமே 
இரவே ! கொடியாய்‌ விடியாய்‌ ' எனுமால்‌. 


பொ :--இராப்பொழுதே | நீ. கொடுந்தன்மையுடையை 7 
வலிமை சிறிதும்‌ இல்லாதவ து உடிரை அளிப்போம்‌ என்னாது, 
வஞ்சனையையே செய்பவர்‌ உலூலிருக்கின்றனரோ ! | நாளை 
குரியனுஇத்தமாத்திரத்தில்‌, என்னை ஆளுடைய நாயகன்‌ 
வந்தருரூவனே ! உன்‌ கொடுமை: நீங்க விடிவாயாக என்று 
கூறுவாள்‌ பிராட்டி. 

கு :-உளரோ - ஓகாரம்‌, எதிர்மறை. * இரவே கொடியாய்‌ * 
ள்ன்பது, கேளாததைக்‌ கேட்பது போலக்‌ ; கூறிய மரபு 
வழுவமைதி. உரவு ஏதுமிலார்‌ என்றது, மெல்லியலாரான: 
மகளிர்‌ என்றபடி. எவ்வளவு கொடுமை புரிபவரும்‌, தம்மொடு 
ஓப்பாரும்‌ மிக்காரு மாதிய வலியாருடன்‌ எதிர்த்து அழிக்கத்‌ 
தொடங்குவரேயன் றித்‌ தம்மினும்‌ கீழ்ப்பட்ட வலியிலாரை வருத்‌ 
தார்‌ 7 பெரும்பாவம்‌ ஆஃய பெண்கொல்யும்‌ புரியாரென்பார்‌, 
உளரோ" என்றும்‌, தன்னைத்‌ துன்புறுத்‌ துவது இன்னதென்று 
தெரியாதபடி. இராப்பொழுது வருத்‌.துவதனால்‌, ' கரவே புரிவார்‌ ' 
என்றும்‌ கூறினர்‌... . ல்‌ (8) 


மனத்தொடு கூறல்‌. 


1248. கருநா யிறுபோல்‌ பவர்கா லொடுபோய்‌ . 9 
வருகா எயலே வருவாய்‌ மனனே 3. 
பெருமா ஞடனை பிரியா துழல்வாய்‌ 
ஒருநா டரியா தொழிவா ருளரோ. 

“ கருநாயிறு போல்பவர்‌ காலொடு போய்‌. 
வரும்‌. நாள்‌. அயலே வருவாய்‌, : மனனே ! 
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பெருநாள்‌ உடனே பிரியாது உழல்வாய்‌, 
ஒரு நாள்‌ தரியாது ஒழிவார்‌ உளரோ ?7? 


பொ: மனமே! கருநிறக்‌ கதிரவன்போன்‌ றவனான இராம 
பிரான்‌ திருவடியுடன்‌ தொடர்ந்து சென்று அவர்‌ மீள வருகிற 
நாளில்‌ அவரருகிலே வருவதாக உள்ளாயே; பல நாளாக என்னை 
விட்டு நீங்காமல்‌ உடனியங்கும்‌ இயல்புடையாய்‌ ! (நினைத்த 
பயனைப்‌ பெறுங்காலம்‌ கெருங்வெருகையில்‌) ஒரு நாள்‌ பொறுத்‌ 
இராது விட்டு விலகுவோர்‌ உன்னையன்‌ றி வேறெவருளர்‌ 2 


கு :-கருகாயிறு, இல்பொருஞுவமை. “கருராயிறெனக்‌ கண்‌ 
டான்‌ * (ஆரணிய. 2, 84) என வருதலும்‌ காண்க. * மண்வமி 
ஈடந்தடி. வருந்தப்‌ போனவன்‌' நடந்தது கிடந்தது என்‌ உள்ளம்‌ 
கண்ணி: (மிதிலைக்‌. 55, 57) என்று 'பிராட்டியே கூறியிருத்தலால்‌, 
அவர்‌.மனம்‌ திருவடியிலீடுபட்டிரு்தமை அறியலாம்‌. இவ்வளவு 
காலம்‌ என்னோடு கூடியே பழகியிருர்‌ தும்‌, என்‌. காதலுக்டெனான 
தலைவனை நாகா அடைந்து களிப்பதாயிருக்க, இன்று நீ என்னை 
விட்டு 8ீங்குதல்‌ தகாது என்பதாம்‌. பின்னடிகளுக்கு, “பெரு 
நாளான நாகத்‌ இருமணத்திலிருந்து என்னைப்‌ பிரிதலின்றி 
மகிழ்ந்‌ துமலவிருக்கும்‌ நீ இன்றொரு நாளம்‌ தரிக்காமல்‌ நீங்க 
லாமோ: என்று கருத்துக்‌ கூறினுமாம்‌. . (4) 


டா." இன்றிலொடு கூறல்‌ 


1249. கனையேழ்‌ கடல்போற்‌ கருநா மிகைகான்‌ 
வினையேன்‌ வினையால்‌. விடியா விடினீ 

. தனியே பறவாய்‌. தகவே துமிலாய்‌ 
பனைமே லுறைவாய்‌ பழிபூ ணுஇயோ.' 


கனை ஏழ்‌ கடல்‌ போல்‌ கரு நாழிகை தான்‌ 
வினையேன்‌ வினையால்‌ விடியாவிடின்‌, நீ, 
தனியே பறவாய்‌, தகவு ஏதும்‌ இலாய்‌, 
பனை மேல்‌ உறைவாய்‌ ! பழி பூணூதியோ ?” 


பொ :-பனையில்‌' வாழும்‌ ௮ன்றிற்‌ பறவையே! ஓலிக்கும்‌ எழு 
கடல்‌ போன்று (மிகப்‌ பரந்த) இரவானது (பெருமானைக்‌ கூடி 
வாழ முயலும்‌) எனது தீவினைப்பயனால்‌ விடியாமற்‌ போனால்‌, 
(விடியாது நீட்டிக்கும்‌ 'இக்காலத்தில்‌) தனித்தியங்கும்‌ ஆற்றல்‌ 
மினக்கில்லை, . நேர்மை சிறிதுமில்லாத கீ (பிரிந்து வாழும்‌ என்‌ 
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னிலைக்கு இரங்காது என்னைக்‌ கொல்லுதல யெ) பழியை ஏற்றுக்‌: 

கொள்ளுவாயோ ? 
க:--இது அன்றிலைக்‌ குறித்து இரங்கெது. கருநாழிகை - 
அன்மொழித்தொகை. ““ கரும்பொழுதீகலு முன்னே கொல்வதே 
கருமமென்றான்‌ '' (வில்லிபாரதம்‌. இருடிணன்‌ றா. 17) என்றார்‌ 
பிறரும்‌. தான்‌ அசை. இரவுக்குக்‌ கடல்‌ உவமை, நிறம்‌ பற்றியும்‌ 
அளக்கலாகா அளவுபற்றியுமாம்‌. "' கங்குல்‌ வெள்ளம்‌ கடலினும்‌ 
பெரிதே '” (குறுந்தொகை. 861-5) என்பர்‌. அன்றில்‌, இரவில்‌ 
ஆணும்‌ பெண்ணுமாக இணைபிரியாது வாழும்‌ பறவை வகை. 
அவை பனைமேல்‌ உஹறைவன என்பர்‌ ; ஒன்றையொன்று சிறிது 
பிரியினும்‌ வருந்தும்‌ இயல்பின என்பது, “்‌ அன்றிலொரு கண்‌ 
துயின்றொருக ணார்வத்தால்‌, இன்றுணைமேல்‌ வைத்‌ துறங்கும்‌ '' 
(ஈளவெண்பா, சுயம்வர. 117) என்பதனால்‌ அறியப்படும்‌. 
இரவிடை இணைபிரியா திருப்பினும்‌, பகலிடை உணவு முதலிய 
வற்றுக்காகப்‌ பிரிதல்‌ உனக்கும்‌ உண்டு ஆதலின்‌ “விடியா விடினீ 
தனியே பறவாய்‌: என்றும்‌ அதனால்‌ இருவருமே அவ்விடிவினை 
எதிர்நோக்கியுள்ள நிலையிலிருக்க, நீமட்டும்‌ என்‌ மன வேதனையை 
மிகு திப்படுத்தக்‌ கூவுதல்‌ முறையன்று என்பாள்‌, ' தகவேது 
மிலாய்‌' என்றும்‌, இதனால்‌ என்னை வருத்தும்‌ பாவமன்றி 
வேறடை யாயென்பாள்‌ ' பழிபூனுதியோ' என்றும்‌ கூறினாள்‌. 
பனமடலேறுவார்‌ செயல்‌ பழிப்புக்‌ குரியதாகும்‌ என்ற பொருள்‌ 
ஈற்றடியால்‌ தொனிப்பதும்‌ காண்க. வினையால்‌ விடியாவிடின்‌ 
பறவாய்‌ தகவேதுமிலாய்‌ நீ பழி பூணுதியோ என இயைக்க- 
(5) 


நிலவொடு கூறல்‌ 


1250. அயில்வே லனல்கால்‌ வனவா நிழலாய்‌ 
வெயிலே யென விரிவாய்‌ நிலவே 
செயிரே துமிலா ருடறேய்‌ வுறுவார்‌ 
உயிர்கோ ளுறுவா ருளரோ வுரையாய்‌. 

* அயில்‌ வேல்‌ அனல்‌ கால்வன ஆம்‌ நிழலாய்‌ 
வெயிலே என நீ விரிவாய்‌, நிலவே ! 

செயிர்‌ ஏதும்‌ இலார்‌, உடல்‌ தேய்வுறுவார்‌, 
உயிர்‌ கோள்‌ உறுவார்‌ உளரோ ?, உரையாய்‌ !' 


பொ கூரிய வேலின்‌ கொடுமையையும்‌ சிவந்த நெருப்பின்‌ 
வெம்மையையும்‌ வெளியிடுவனவற்றை ஆக்கந்தரும்‌ நிழல்‌ 
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போலச்‌ செய்துகொண்டு சூரியவெப்பமே போல எங்கும்‌ கடுமை 
யைப்‌. பரப்பும்‌ நிலாமதியே ! குற்றம றிது மில்லாதவரும்‌. 
நாளுக்கு நாள்‌ உடல்‌ மெலியும்‌ மெல்லியலாருமாகியோரது 
உயிரைக்‌ கவருந்தன்மை வாய்ந்தவர்‌ உன்னையன்றி வேறு யாவர்‌ 
உளரோ? சொல்வாயாக, 


கு :--நின்பால்‌ செற்றம்‌ செய்யாதவரும்‌ இயற்கையில்‌ மெல்‌ 
லியல்‌ வாய்ந்து காதல்‌ நோயால்‌ நாளுக்கு காள்‌ மெலிபவருமான 
இஒருவருயிரை நீ நலிதல்‌ பெருங்‌ குற்றமே என்பதாம்‌, ' உடல்‌ தேய்‌ 
வுறுவார்‌...... உளரோ ' என்பதற்கு, வலிமையின்றி நாடோறும்‌ 
உடல்‌ இளைத்து வருந்துபவர்‌, பிறர்‌ துயர்‌தர வழி தேடாது, 
அவரைக்‌ கொல்ல முயல்வாருளரோ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. 
சந்திரன்‌, தேய்பிறைக்‌ காலத்தில்‌ வரவரக்‌ கலைகுறைந்து காணப்‌ 
படுபவன்‌ ஆதலின்‌, ' உடல்‌ தேய்வுறுவார்‌ ' என்றார்‌. (6) 


தென்றலொடு கூறல்‌ 


1251. மன்றற்‌ குளிர்வா சம்வயங்‌ கனல்வாய்‌ 
மின்றொத்‌ துநிலா நகைவீழ்‌ மலயக்‌ 
குன்றிற்‌ குலமா முழையிற்‌ குடிவாழ்‌ 
தென்றற்‌ புலியே யிரைகே டுகியோ. 


“மன்றல்‌ குளிர்‌ வாசம்‌ வயங்கு அனல்வாய்‌, 
மின்‌ தொத்து நிலா நகை, வீழ்‌ மலயக்‌ 
குன்றில்‌ குலமா முழையில்‌ குடிவாழ்‌, 
தென்றல்‌ புலியே! இரை தேடுதியோ ?” 


பொ:--தலைவனுடன்‌ கூடி மகிழ்தற்குரிய தண்மை ஈறுமணங்க 
ளாகிய விளங்கும்‌ அனலைக்‌ கக்கும்‌ வாயினையும்‌, ஒளி திரண்ட 
கிலவாயெ பற்களையும்‌ கொண்டு விரும்பத்தக்க மலயம்‌ என்னும்‌ 
சிறந்த குன்றிலுள்ள பெரிய குகையில்‌ நிலையாக வாழ்கின்‌ ற 
தென்றலாகிய புலியே ! £ (பசியால்‌ உண்ணும்பொருட்டு) என்‌ 
உயிராகிய இரையைத்‌ தேடி அலைகிறுயோ ( 

௫ :--கொடுமை பற்றித்‌ தென்றலைப்‌ புலியாக்கி அதற்கேற்ப 
வாயும்‌ பல்லும்‌ குகையும்‌ கூறப்பட்டன. தென்றல்‌, குளிர்ச்சியும்‌ 
நறுமணமு முடைமையால்‌ 'குளிர்வாசம்‌ என்றும்‌, தனக்கு வெய்ய 
காயிருத்தலின்‌, 'அனல்வாய்‌ ' என்றும்‌, அது வருத்துகுற்கு 
கிலவு கருவியாதலின்‌, “ நிலா ஈகை: என்றும்‌ கூறப்பட்டன. 
மலயக்‌ குன்றின்‌ என மாறுக. மன்றல்‌-கலவி. (சீவகசி $கர-2171) 


(7) 
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' உருவெளித்‌ தோற்றம்‌ 


1252. தெருவே இரிவா 
'ரொருசே .வகனார்‌ 
இருபோ தும்விடா 
ரிதுவென்‌ னகொலாம்‌ 
“கருமா முகில்போல்‌ 
்‌ பவர்கன்‌ னியர்பால்‌ 
வருவா ருளரோ 
்‌ குலமன்‌ னவரே. வ்‌ 


ப தெருவே திரிவார்‌ ஒரு. சேவகனார்‌ 
இரு போதும்‌ விடார்‌, இது என்னை கொலாம்‌ ? 
கரு மா முகில்‌ போல்பவர்‌, கன்னியர்பால்‌ 
வருவார்‌ உளரோ குல மன்னவரே ல்‌ 


பொ:--அழகிய காளமேகம்‌.பேன்‌ று வீதியில்‌ உலா வருகின்‌ 
றவரான . ஒப்பற்ற வீரரொருவர்‌,. இரவு பகல்‌. என்ற இரு 
போதும்‌ என்னை விடாது தொடர்கின்றார்‌, இஃது என்னையோ ?₹ 
சிறந்த அரசர்குடியிற்‌ றோன்‌.றியோருள்‌, திருமணம்‌ பெறாத இள 
மங்கையருறைவிடம்‌ நாடி அடைவோரும்‌ உண்டோ? 

க :--இஃது உருவெளித்‌ தோற்றங்‌ கண்டு கூறியதாம்‌. 
இதனால்‌ தேவிக்குப்‌ பெருமான்‌ எப்பொழுதும்‌. கட்புலனாய்‌ நின்‌ 
றமை பெறப்பட்டது. ஒரு பொருகா இடைவிடாது கருது 
வோருக்கு அப்பொருள்‌ அவர்‌ மனக்கண்‌ முன்‌ நிற்றல்‌ இயல்பு. 
கன்னிமாடத்தருகல்‌ : கண்டதையும்‌, யாவரும்‌ காண வீதியில்‌ 
உலாப்‌  போந்ததையும்‌ கருதித்‌ ' தெருவேதிரிவார்‌ ' என்றார்‌. 
இரிதல்‌ - பலகா.ற்‌ செல்லல்‌, ்‌ (8) 


இரவு நீட்டித்ததுகுறித்‌ இரங்கல்‌ 


1253. தெருளா வினைக யவர்சேர லர்தோள்‌ 
அருளா ரெறியோ டுமவா வதுவே 
கருளார்‌ கடலோ கரைகா ணரிதால்‌ 
இருளா னதுதா னெனையூ மிகொலாம்‌. 
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“தெருளா வினை; தீயவர்‌ சேரலர்‌: தோள்‌; 
அருளா நெறி ஓடும்‌ அவா அதுவோ; 
கருள்‌ ஆர்‌ கடலோ கரை .காணரிதால்‌,' 
இருள்‌ ஆனதுதான்‌, எனை ஊழி கொலாம்‌?” 


பொ :-என்‌ வினைப்பயன்‌ இன்னவென்ப து தெளியப்படவில்லை. 
என்னை வருத்தும்‌ கொடியவரோ என்‌ தோள்களை அணைட்திலர்‌, 
(இவ்வாறு வினைப்பயனும்‌ அதன்‌ பயனானவரும்‌) அனுகூலமாக 
இராத வழியிலே என்‌ ஆசையோ ஓடாநின்றது. இருண்ட இரு 
ளானது, கருமை யடர்ந்த கடலோ (என்று சொல்லும்படி) கரை 
காணுதற்கு அரிதாயுள்ளது, (இவ்வாறு நிகழ்வது) எத்தனை 
நீண்ட காலமோ ? i 


கு:—பின்வரும்‌ * இடையே வனபைசோர ' ஏன்ற செய்யுள்‌, 
கடலைப்‌ பற்றித்‌ தனியே வருதலின்‌ ' இருளானது கருளார்‌ 
கடலோ ' என, இரவின்‌ கருமையே ஈண்டுக்‌ கூறப்பட்டதென்க. 


(9) 


தேவியின்‌ வருத்த மிகுதி 


1254. பண்ணோ வொழ்ியா பகலோ புகுதா 
தெண்ணோ தவிரா விரவோ விடியா 
துண்ணோ வொழியா வுயிரோ வகலா 
கண்ணோ துயிலா விதுவோ கடனே: 


“ பண்ணோ ஒழியா, பகலோ புகுதாது, 
எண்ணோ' தவிரா, இரவோ விடியாது, 
உள்‌ நோ ஒழியா, உயிரோ அகலா, 
கண்ணோ துயிலா ; இதுவோ கடனே?” 


பொ :—பண்களின்‌ இசையோ ஓடுங்கவில்லை, பகலோ 
(விரைம்‌ து) வருவதாயில்லை. எண்ணங்களோ அடங்கவில்லை, 
இராக்காலமோ முடிவடைய வில்லை, மனத்துன்பங்கள்‌ அகன்ற 
பாடில்லை, உயிரோ நீங்கவில்லை, கண்களோ உறக்கங்‌ கொள்ள 
வில்லை, (என்‌ பிறவிக்குரிய) கடமை இவ்வாறு வரும்‌ துதல்தானே. 

கு :--நகரமாந்தரால்‌ கடிமலா நிகழ்ச்சியாகக்‌ கொண்டாடப்‌ 
படுதலின்‌ நள்ளிரவினிடையும்‌ ப பண்ணே வொழியா ப்‌ எனப்‌ 
பட்டது. இரா மீங்காமையே இத்துயர்க்‌ கல்லாம்‌ மூலமாதலால்‌, 
இப்பாடலும்‌ இரவுக்‌ ரெங்யெதேயாம்‌. பஞ்சப்‌ பிராணன்‌ என்ப 
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மாதலின்‌ * உயிரோ அகலா ' எனக்‌ கூறினார்‌. ஒருமை வினைமுடிவு 
குறைந்த துமாம்‌. * இதுவோ” என்ற ஒருமைக்கு “இவ்வாறு வருந்‌ 
அதல்‌ ' என்பது பொருள்‌. (10) 


கடலை நோக்கி இரங்குதல்‌ 


1255. இடையே வளைசோ ரவெழுக்‌ அவிழும்‌ 
தடலேய்‌ மதனன்‌ சரமஞ்‌ சனையோ 
உடலோய்‌ வுறநா ளுமுறங்‌ கலையால்‌ 
கடலே யுரைநீ யுமொர்கன்‌ னிகொலாம்‌. 


“இடையே வளை சோர, எழுந்து, விழுந்து, 
அடல்‌ ஏய்‌ மதனன்‌ சரம்‌ அஞ்சினையோ ? 
உடல்‌ ஓய்வு உற நாளும்‌ உறங்கலையால்‌ ; 
கடலே! உரை, நீயும்‌ ஓர்‌ கன்னிகொலாம்‌ ?” 


பொ:--ஆழியே ! இடையிடையே வளைகள்‌ சிந்த, உயர எழுந்‌ 
அம்‌ மறிந்து வீழ்ந்தும்‌ உடல்‌ தளர்வெய்த என்றும்‌ துயில்‌ 
கிலாய்‌; ஆதலால்‌ நீயும்‌ என்போல்‌ மணம்‌ பெறா ஈநங்கையோ, 
கொல்லும்‌ இயல்பு வாய்ந்த காமவேள்‌ கணைக்கு அஞ்சினை 
போலும்‌? சொல்வாயாக. 


கு: காமுற்ற கையறவோ டெல்லே யிராப்பகல்‌, நீ முற்றக்‌ 
கண்டுயிலாய்‌ நெஞ்சுருகி யேங்குதியால்‌, தீமுற்றத்‌ தென்னிலங்கை 
யூட்டினான்‌ தாள்‌ நயந்த, யாமுற்ற துற்றுயோ வாழி கனைகடலே' 
(திவ்‌. திருவாய்‌. 2. 1. 8) என்னும்‌ பெரியார்‌ பாசுரம்‌ இங்கே ஓப்‌ 
பிடத்தகும்‌. இரங்கல்‌ ரெய்தல்நிலத்‌ து உரிப்பொருளாதலால்‌ அந்‌ 
நிலத்துள்ள கடலைக்குறித்து இரங்கியவாறு. கடலுக்கு வளை 
சோர்தல்‌, வெள்ளிய சங்குகளைச்‌ சிந்துதல்‌ ; எழுந்து விழுதல்‌ - 
அலைகள்‌ மேலெழுர்து மடங்குக்கீழ்‌ வீழ்தல்‌ ; உடல்‌ ஓய்வுறுதல்‌, 
அதன்‌ உடலாதய நீர்‌ வெப்பத்தால்‌ வற்றிச்‌ சோர்தல்‌; உறங்‌ 
காமை, பகலிரவுகளில்‌ ஓய்வின்‌ றி ஒலித்தல்‌ என்றும்‌, பிராட்டிக்கு 
உடல்‌ மெலிவால்‌ கைவளை நழுவல்‌, எழுந்‌து சோர்ந்து விழுதல்‌, 
காமதாபத்தால்‌ உடல்‌ இளைத்தல்‌, வேதனை மிகுதியால்‌ இரவில்‌ 
உறங்காமையும்‌ வாய்புலம்பலுமாகும்‌. இது சிலேடையணி. 
மீயும்‌ என்ற உம்மை, யானே யன்றி என இறந்தது தழீஇய 
எச்சப்‌ பொருளது. கன்னி - (காம நோயுற்ற மணம்‌ பெறாத) 
இளநங்கை. (21) 
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1256. எனவின்‌ னனபன்‌ னியிருக்‌ துளைவாள்‌ 
அனியுன்‌ னிஈலங்‌ கொடுசோர்‌ வுறுகால்‌ 


மனைதன்‌ னின்வயங்‌ குறும்வை கருள்வாய்‌ 
அனகன்‌ னினைகின்‌ றனயா மறைவாம்‌. 


என இன்னன பன்னி, இருந்து உளைவாள்‌, 
துனி உன்னி நலம்‌ கொடு சோர்வு உறு கால்‌, 
மனை தன்னின்‌ வயங்குறும்‌ வைகு இருள்‌ வாய்‌ 
அனகன்‌ நினைகின்றன யாம்‌ அறைவாம்‌. 


பொ :-—(தேவி) என்று இத்தன்மையவான மொழிகளைக்‌ கூறித்‌ 
தனித்திருந்து நோகின்றவள்‌, தனக்கு நேர்ந்த வேதனை நிலையை 
கினைந்து பெண்ணியல்பு கெடாது பேதுறும்போது, தன்‌ மாளி 
கையிலே நிறைந்து காணப்படும்‌ இருளில்‌ குற்றமற்ற இராம 
பிரான்‌ எண்ணும்‌ எண்ணங்களை இனி யாம்‌ இங்கு எடுத்து 
இயம்புவாம்‌, (22) 


இராமன்‌ நினைகின்றவை (1257-1262) 


1257. முன்கண்‌ டுமுடிப்‌ 
பருவேட்‌ கையினால்‌ 
என்கண்‌ டுணைகொண் 
டி.தயத்‌ தெழுதிப்‌ 
பின்கண்‌ டுமொர்பெண்‌ 
கரைகண்‌ டிலெனால்‌ 
மின்கன்‌ டவரெங்‌ 
கறிவார்‌ வினையே. 


“முன்‌ கண்டு முடிப்பு ௮௬ வேட்கையினால்‌, 

என்‌ கண்‌ துணை கொண்டு இதயத்து எழுதிப்‌, 

பின்‌ கண்டும்‌, ஒர்‌ பெண்‌ கரை கண்டிலென்‌ ஆல்‌; 

மின்‌ கண்டவர்‌ எங்கு அறிவார்‌ வினையே?” 
பொ:முதலில்‌ கன்னிமாடத்துக்‌ கண்டு எல்லையற்ற பெரு 


- விருப்பால்‌ என்‌ இரு கண்களான எழுதுகோல்‌ கொண்டு மன 
மாகிய படத்திலே வரைந்து (அதனோடமையாது) பின்னர்‌ 
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(நேராக) அறிந்தும்‌, ஒப்பற்ற பெண்ணழக ரிய கடலுக்கு எல்லை 
காணா தவனானேன்‌. மின்னலே அரில்‌ வரக்‌ கண்டவர்‌ பின்‌ எங்‌ 
நனம்‌ (திசைப்‌. படையர்து) அறிந்து (உருவை வரைந்து): 
காட்ட வல்லவராவார்‌. ' | fee அனவ 
கு மிக்க இளிபெற்றி மின்னல்‌ போன்றாளொரு பேரழகியை 
இருமுறை கண்டும்‌ திகைப்படைக்த தன்றி, வடிவின்‌ எல்லை 
காணும்‌ செயலில்‌ யான்‌..தேர்ர்‌ திலேன்‌. என்றவாறு. பெண்‌, 
பெண்ண்‌ழகுக்கு. ஆகுபெயர்‌. ' எழுதி, என்றதனால்‌ கண்ணிணை 
எழு துகோலாகவும்‌" "இதயம்‌ எழுதும்‌ படமாகவும்‌ கொள்ளம்‌ 
நட்ட ப த்க்‌ பத்து 
“நாளை வதுவை 'மணமென்று நாளிட்ட ' கோலக்‌ காட்சியில்‌, 
ம்ணிம்ண்டபத்தே இராமன்‌: சீதா தேவியைக்‌. கண்டவனாதலின்‌ 
பின்‌ கண்டும்‌ ; எனப்பட்டது; கன்னிமாடத்‌திடைப்‌ பெருமான்‌ 
'கண்டபோது, பிராப்ப்டியைச்‌ * சதகோடி மின்‌. சேவிக்க மின்னர 
.சென்‌.னும்படி. நின்றாள்‌ என்வும்‌, பெருமானை மின்னின்‌ மின்னிம 
.மேனிஃ கண்டான்‌ 1 எனவும்‌ மேலே . கூறியவற்றுக்கேற்ப: “மின்‌ 
(க்ண்டவரெங்கறிவார்‌ வினையே ' என இங்கும்‌ கூறலர்யினர்‌. அம்‌ 
மின்னலின்‌ பேரொளி தம்‌ கண்ணொளியை மழுங்கச்‌ செய்ததனால்‌ 
தாம்‌ எழுதத்‌ தொடங்கிய மனவோவியம்‌ நிரம்பியதில்லை என்று 
இராமபிரான்‌ கூறினர்‌. என்க. வினை - இத்திரம்‌. வரையும்‌ செயல்‌. 
அக க (18) 
NA TD 18௨3 
SARA ன்‌ ல 
1258. திருவே யனையாண்‌ முகமே யுயிரின்‌ 
கருவே களியே, விளைகா, மவிதைக்‌. 
கெருவே. மதியே யி.துவென்‌ செய்தவா 
ஒருவே 'னொடுநீ யுறவா கலையோ. 


“ திருவே அனையாள்‌ முகமே! உயிரின்‌ 
கருவே! களியே விளை காம விதைக்கு. 
எருவே! மதியே! இது என்‌ செய்தவரா? , 
ஒருவேனொடு நீ உறவு ஆகலையோ 2” 


பொ :-இலக்குமியை ஓத்தவளான சீதையின்‌: இருமுக மண்‌ 
டலம்‌ பேர்ன்‌ றவனே ! சந்திரனே ! சீவராசிகளின்‌: வளர்ச்சிக்கு 
மூலமானவனே ! களிப்பையே விளைக்கும்‌ காமவித்‌ இற்கு எருப்‌ 
-பயோலிரும்‌ து வளர்ப்பவனே | இத்தமைய நீ இப்போது கொடுமை 
புரிவது என்னோ?  தனித்துள்ள என்னொடும்‌: உறவுடைய 
யோடு UE 0.4 2, 
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க :--திருவாகிய சீதைக்கு உறவினனாய்‌ . அவள்‌ திருமுகம்‌ 
போலத்‌ தோற்ற மளித்து என்னைமட்டும்‌ நீ வருத்துவ 
தென்னையோ என்பதாம்‌. தெரியின்‌ என்பது பாடமாயின்‌, 
“கூர்ந்து நோக்கினால்‌ ' :இருவே-ய்னையாள்‌ முகமே நீ,' என்றும்‌ 
“கருவே கனியே விளை .-காமவிதைக்கு ' என்பது பாடமாயின்‌, 
* கருக்கரயாகிய தனியையும்‌ கனியான புலவியையும்‌ வினைக்கும்‌ 
காமமாகிய விதைக்கு ' என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்க. புலவி- முத 
ராத ஊடல்‌; அனி - முதிர்ந்த ஊடல்‌. “ துனியும்‌ புலவியு மில்‌ 
லாயிற்‌ காமங்‌, கனியுங்‌ கருக்காயு மற்று” என்பர்‌ (ஞூ.றள்‌-18063. 
இனி, : சீவராசிகளின்‌ உற்பத்திக்கு மூலமாயும்‌ அதன்‌ பலனாகவும்‌ 
உள்ள காம விதைக்கு எருப்போல நின்று வளர்க்கும்‌ மதியே” 
என்று உரைகொள்ளுதலுமாம்‌. (14) 


1259. கழியர வுயிருந்‌ தியகா ரிகைதன்‌ 
விழிபோ லவளர்ந்‌ ததுவீ கிலதால்‌ 
அழிபோ ரிறைவன்‌ 'படவஞ்‌ 'சியவன்‌. 
ப்ழிபோ லவளர்ந்‌ ததுபா யிருளே. 


ட. *கழியா 'ஊயிர்‌ உந்திய, காரிகை தன்‌ 
விழி போல வளர்ந்தது, வீகிலது ஆல்‌ ; 
அழி போர்‌ : இறைவன்‌.பட அஞ்சியவன்‌ 
பழி போல வளர்ந்தது பாய்‌ இருளே. 


பொ ;:-பரந்துபட்ட இருளானது, விட்டு நீங்காத என்‌ உயிரை 
வெளியேற்றுதற்குச்‌. சிதையின்‌ கண்கள்‌ போல்‌ வளர்ந்து 
ஓழமியாததாயிற்று ; அன்றியும்‌, அழிவுக்டெமான போரில்‌, 
தன்னைக்‌ காத்த, தலைவன்‌ அழியும்படி தன்னுயிர்க்கு அஞ்சி 
யோடிய சேனை வீரன்‌ பழிபோலவும்‌ வளர்வதாயிற்று. 

கு: உந்திய. என்பது செய்யிய என்னும்‌ வினையெச்சம்‌. 
“விழி போல வளர்ந்தது * என்றது, ள்‌ பிரிக் தார்க்கு இரவு 
வளர்வதுபோல விழிகளின்‌ நோக்கம்‌ மேன்மேற்‌ பெருகி வருத்து 
தலால்‌ என்க. முன்பு சீதையின்‌ 'நோக்கெனும்‌ அதிகொள்‌ 
வேலிணை ' தன்‌ தோள்களில்‌ ஆழ்ந்து உயிரை வெளியேற்ற 
முயன்‌றமையால்‌ “ கழியா உயிர்‌ உந்திய காரிகை i எனப்பட்டாள்‌. 
தன்‌ தலைவன்‌ போரிற்பட்டபின்‌ அஞ்சிப்‌ பின்னிட்ட வீரனது 
பழிப்பெருக்கு, சூரியன்‌ மறைந்த பின்‌ தோன்றிய இருட்‌ 
படலத்துக்கும்‌, அப்பின்னிட்ட வீரன்‌ சந்திரனுக்கும்‌ உவமைக 
ளாகக்‌ கொள்ளத்தகும்‌. . (15) 
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1260. நினையா யொருகா 
னெடிதோ நெறிதான்‌ 
வினவா தவர்பால்‌ 
விடைகொண்‌் டிலையோ 
புனமா னனையா 
ரொடுபோ யினவென்‌ 
மனனே யெனைநீ 
யுமறந்‌ தனையோ. 


* நினையாய்‌ ஒருகால்‌, நெடிதோ நெறிதான்‌ ? 
வினவாதவர்‌ பால்‌ விடை கொண்டிலையோ ? 
புன மான்‌ அனையாரொடு போயின என்‌ 
மனனே! எனை நீயும்‌ மறந்தனையோ ?' 


பொ:--வனத்து வாழும்‌ மான்போல்பவளுடன்‌ சென்ற என்‌ 
மனமே! என்னை ஒருமுறையேனும்‌ நினைந்தாயல்லை; 8 சென்ற 
வழிதான்‌ நெடுக்தூரத்துள்ளதோ; உன்னைப்பற்றி உசாவாத 
சீதையிடம்‌ நீ மீள விடைபெற்றிலையோ ; என்னை நீயும்‌ மறந்‌ 
தொழிந்தனை போலும்‌. 


கு :--நீயும்‌ என்ற உம்மை 'கன்னியேயன்றி' என்ற இறந்தது 
தழீஇய எச்சப்‌ பொருளோடு, கணப்பொழுதும்‌ நீங்காத நீயும்‌ 
என உயர்வு சிறப்புப்‌ பொருளையும்‌ உணர்த்தியது. ஒருகால்‌ 
நினைத்தாலும்‌ உய்யலாம்‌ என்பார்‌, * ஒருகால்‌ நினையாய்‌ ' என்றும்‌, 
அண்மையதாயின்‌, அடைந்திருப்பாய்‌ என்பது தோன்ற, 
“நெடிதோ நெறிதான்‌ ' என்றும்‌, உபசரித்து உசாவாதவர்பால்‌ 
விடை பெறுவது பயனற்றது என்பார்‌, “வினவாதவர்பால்‌ விடை 
கொண்டிலையோ ' என்றும்‌, விரைந்து மீளாமையால்‌, நீயு! 
மறந்தனையோ ' என்றும்‌ கூறினார்‌ நெடிதோ நெறிதான்‌ என்றது, 
நினைத்தவுடன்‌ நெடுந்‌ தூரஞ்‌ செல்லவல்ல உனக்கு இஃது ஒரு 
தூரமோ? என்றபடி. (16) 


1261. தன்னோக்‌ கெரிகா றகைவா எரவின்‌ 
பன்னோக்‌ கனதென்‌ பதுபண்‌ டுகொலாம்‌ 
என்னோக்‌ கினுநெஞ்‌ சினுமென்‌ றுமுளார்‌ 
மென்னோக்‌ கினதே கடுவல்‌ விடமே. 
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“ தன்‌ நோக்கு எரி கால்‌ தகை வாள்‌ அரவின்‌ 
பல்‌ நோக்கினது என்பது பண்டு கொல்‌ ஆம்‌? 
என்‌ நோக்கினும்‌ நெஞ்சினும்‌ என்றும்‌, உளார்‌ 
மெல்‌ நோக்கினதே கடுவல்‌ விடமே. 


பொ:--*கொடிய வலிய விடம்‌, தன்‌ கண்களிலிருந்து நெருப்பை 
உமிழும்‌ தன்மையையும்‌ ஒளியையும்‌ கொண்ட பாம்பின்‌ பல்லை 
இடமாகக்‌ கொண்டது” என்று கூறுவது இதற்கு முன்பிருந்த 
உண்மைபோலும்‌; (இன்று) என்‌ கண்ணிலும்‌ மனத்திலும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ நீங்காது உறைபவரான அநீநங்கையரது 
மெல்லிய பார்வையிடத்ததேயாம்‌. 


6 :--நோக்கிலிருத்தல்‌ - உருவெளிப்பாட்டிற்‌ காணுதலாலும்‌, 


நெஞ்சிலிருத்தல்‌ எப்பொழுதும்‌ இடைவிடாது அவளையே 
சிந்தஇத்தலாலும்‌ என்க. (17) 


1262. வல்லார்‌ புனமா ளிகைவார்‌ பொழிலோ 
டெல்லா முளவா யினுமென்‌ மனமோ 
கல்லோ வெனுநெஞ்‌ சொடுகன்‌ னியராம்‌ 
மெல்லோ தியர்தாம்‌ விளையா டிடமே. 


* வல்லார்‌ புனை மாளிகை வார்‌ பொழிலோடு 
எல்லாம்‌ உள ஆயினும்‌, என்‌ மனமோ, 
கல்லோ எனும்‌ நெஞ்சொடு கன்னியர்‌ ஆம்‌ 
மெல்‌ ஓதியர்‌ தாம்‌ விளையாடு இடமே.” 


பொ:-சிற்பத்திறம்‌ வல்லோர்‌ அழகுறச்‌ செய்த மாளிகை, 
உய்யானவனம்‌ முதலாக இடங்கள்‌ பல இருப்பவும்‌, கல்லைப்‌ 
போன்ற வன்னெஞ்சோடு, மெல்லிய கூந்தலையுடைய கன்னியர்‌ 
விளையாடப்பெறும்‌ இடம்‌ (இப்போது) என்‌ மனமே போலும்‌. 

கு :-எல்லாம்‌ என்றது - மலைச்சோலை, கழிக்கானல்‌ முதலிய 
வற்றை, அழகிய மாளிகைகளையும்‌ அவற்றைச்‌ சூழ்க்கு பொழில்‌ 
களையும்‌ வெறுத்து, என்‌ உள்ளத்தையே தான்‌ விரும்பிய வினை 
யாட்டிடம்‌ ஆக்கள்‌ ௮க்கன்னி என்றவாறு. (18) 

இப்பாடலுக்குப்பின்‌, கீழ்வரும்‌ பாடல்‌ ஒரு பிரதியில்‌ உள்ள 
காக அடையாற்றுப்‌ பதிப்பில்‌ (45) உள்ளது. 
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1262 (௨) என்றை யன்மனத்‌ தொடுமெண்‌ -ணிீனன்மற்‌ 
றன்றவ்‌ கவைநிற்‌. கவருட்‌ சனகன்‌ 
' முன்றர்‌. ததவத்‌ துறுமொய்‌. குழலாள்‌ 
துன்றும்‌ மணமுற்‌ றதுசொல்‌ லிடுவாம்‌. 


மணமுரசறைதல்‌ 


1263. வானவர்‌ பெருமானும்‌ 

த்‌ மனநினை வினனாகத்‌ 
தேனகு குழலாடன்‌ . . 

ன்‌ நிருமண வினைநாளை- 

த்‌ பூரகு மணிவாசம்‌ 

க புனைகக ரணிவீரென்‌ 
முனையின்‌ மிசையாணே 

யணிமுர சறைவித்தான்‌.. 


, வானவர்‌ பெருமானும்‌ மனம்‌ நினைவினன்‌ ஆகத்‌, 
தேன்‌ நகு குழலாள்‌ தன்‌ திருமண வினை நாளை ; 

பூ நகு மணி வாசம்‌ புனை நகர்‌ அண்ிவீர்‌ £ என்று, 
ஆனையின்‌ மிசை ஆணை அணி முரசு, எத்தான்‌ 


பொ தேவர்‌ தலைவனான இராமபிர்ரனும்‌ இவ்வாறு மனத்‌ 
தில்‌ இந்தனை . கொண்டிருக்க, (சனக. மன்னன்‌) “வண்டுகள்‌ 
மகிழும்‌ மலர்க்‌ கூந்தலையுடைய: சதையின்‌: இருமண 'வேள்வி நாளை 
நடைபெறும்‌. மலர்களாலும்‌, ஒளி .மணிகளாலும்‌, எழுது; சீலை 
களாலும்‌, இயற்கையழகு பெற்ற மிதிலை ஈகரை ஓப்பனை செய்யுங்‌ 
கள்‌.” என்று, தனது கட்டளையை யானை மேல்‌ தன்‌ தமை 
பேரிகையை ஏற்றி முழக்கி நகர்க்கு அறிவித்தான்‌. 


௫:--வள்ளுவர்‌ யானைமீது முரசேற்றி அறைந்து அரசராணை 
சாற்றுதல்‌ மரபு. வாசம்‌- ஆடை ; வாசனையுள்ள நறுஞ்‌ சுண்ணம்‌ 
முதலியனவுமாம்‌. தருமணவினை நாளை என்றதனால்‌, முரசறைக்‌ 

ர OT இரவு என்று கொள்க. அடுத்த கவி காண்க. 
nD 
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ஈகரமாந்தர்‌ நன்முயற்ி ௦ 
1264. முரசறை தலுமான  ' -., 

முதியரு...மிளையோரும்‌ 

விரைசெறி குழலாரும்‌ 
விரவினர்‌. விரைகன்றார்‌ 

உரைசெறி கிளையோடு ey 
முவகையி னுயர்கின்றார்‌.. 

கரைதெரி வரிதாகு 
GE கரைகண்டார்‌. 


முரசு அறைதலும்‌, மான. முதியரும்‌, இணைப்‌ 
விரை 'செறி குழலாரும்‌, விரவினர்‌ : விரைகின்றார்‌, 
உரை செறி. கிளையோடும்‌ உவகையின்‌ உயர்கின்றார்‌, 


கரை தெரிவு அரிது ஆகும்‌ இரவு ஒரு கரைகண்டார்‌. 
பொ :-திருமணமுரசு ஓலிக்கப்பெற்றவுடன்‌ பெருமைமிக்க 


பெரியோரும்‌, ஆண்டில்‌ இனையோரும்‌, மணமிக்க மலரணிர்கு 


அந்தலாராகிய்‌ மகளிரும்‌ தம்முட்‌ கூடிப்‌ பரபரப்போடு ஈகரை 
அலங்கரிக்கத்‌ ..தொடங்டியவராகவும்‌ குலாவி யுரையாடும்‌ 
உறவினர்களுடன்‌ களிப்பு மிக்கவராகவும்‌ ஆகிக்‌ கரைகாண 
இயலாத இரவு என்னும்‌ கடலுக்கு ஒர்‌ முடிவைக்‌ கண்டனர்‌. 


கு :இராமபிரானுக்கும்‌ சானகிப்‌ பிராட்டிக்கும்‌ இரவு 
கழியாது நீட்டித்தது போன்றே, முரசொலி, கேட்ட அந்நகர மாம்‌ 
ர்க்கும்‌, திருமண வேள்வி காணும்‌ பெருவிழைவால்‌ அது 
மீட்டித்ததாகத்‌ தோன்றுதலின்‌ அனைவரும்‌ * கரைதெரிவரிஃ கீர்கும்‌ 
இரவொரு கரைகண்டார்‌ * என்றார்‌. கரைகண்டார்‌.என்‌ தனால்‌, 
இரவைக்‌ கடல்‌ என ஏகதேசவுருவக மாக்குக, , 20) 


கதிரவன்‌. வருகை 
1265, அஞ்சன வொளியானு 
மலர்மிசை யுறைவாளும்‌ 


ஏஞ்சலின்‌ மணநானைப்‌ 
புணர்குவ ரெனலோடும்‌. 
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செஞ்சுடர்‌ இருள்‌ றித்‌ 
தினகர னொருதேர்மேல்‌ 

மஞ்சனை யணிகோலங்‌ 
காணிய வெனவந்தான்‌. 


அஞ்சன ஒளியானும்‌, அலர்‌ மிசை உறை வாளும்‌, 
எஞ்சல்‌ இல்‌ மணம்‌ நாளைப்‌ புணர்குவர்‌ எனலோடும்‌, 
செஞ்‌ சுடர்‌ இருள்‌ கீறித்‌ தினகரன்‌ ஒரு தேர்‌ மேல்‌ 
மஞ்சனை அணி கோலம்‌ காணிய என வந்தான்‌. 


பொ :-மைவண்ணனான இராமபிரானும்‌, மலருறை மங்கை 
யான சீதாதேவியும்‌, நாள்‌ எல்லா நலன்களோடும்‌ திருமணம்‌: 
புரிக்துகொள்வர்‌ என்று (முரசறைந்து) தெரிவித்த அளவில்‌, 
கதிரவன்‌ தன்‌ குலக்குமரனைத்‌ இருமணக்கோலத்துடன்‌ காணும்‌ 
பொருட்டு வந்தானென்‌ னும்படி, சிவந்த ஒளிக்‌ கரங்களால்‌ இரு 
ளாகிய திரையைக்‌ இழித்‌ துக்கொண்டு ஒப்பற்ற இரதத்தின்மேல்‌ 
வந்து தோன்றினான்‌, (21) 
இப்பாடலுக்குப்பின்‌ ஐழ்வரும்‌ பாடல்‌ சில பிரதிகளில்‌ 
காணப்படுவதாக அடையாற்றுப்‌ பதிப்பில்‌ (45) உள்ளது. 
கதிரவ னெழலோடும்‌ கடி௩5 ரிடமெங்கும்‌ 
மதிமுக மடவாரு மைந்தரு முதியோரும்‌ 
விதிபுரி செயல்போலு மேலுல இனுமில்லாப்‌ 
புதுமையி னுறுகோலம்‌ புனைதலை மூயல்வுற்றுர்‌. 


நகரமாந்தர்‌ செயல்‌ (1266-1 281) 


1266. தோரண நடுவாருந்‌ தூணுறை பொ திவாரும்‌ 
பூரண குடமெங்கும்‌ புனை துகில்‌ புனைவாரும்‌ 
காரணி நெடுமாடங்‌ கதிர்மணி யணிவாரும்‌ 
ஆரண மறைவாணர்க்‌ கின்னமு தடுவாரும்‌. 

தோரணம்‌ நடுவாரும்‌, தூண்‌ உறை பொதிவாரும்‌, 

பூரண குடம்‌ எங்கும்‌ புனை துகில்‌ புனைவாரும்‌, 

கார்‌ அணி நெடு மாடம்‌ கதிர்‌ மணி அணிவாரும்‌, 

ஆரண மறைவாணர்க்கு இன்‌ அமுது அடுவாரும்‌. 
பொ: எங்கும்‌ தோரணத்‌ தம்பங்களை நாட்டுபவரும்‌, தூண்‌ 

களுக்குச்‌ சித்திர வேலைப்பாடமைந்த உறைகளை அமைத்து ௮ 
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பவரும்‌, நிறை குடங்களுக்குப்‌ பட்டாடை. புனவாரும்‌, புயல்‌ 
படிந்த உயர்ந்த மாளிகைகளை ஒளிமணிகளால்‌ அணிசெய்வாரும்‌, 


வேதமோதும்‌ அந்தணர்களுக்கு இனிய உணவை ஆக்குபவர்‌ 
களும்‌. 


க: “தோரண வீதியுந்‌ தோமறு கோட்டியும்‌ 


பூரண கும்பமும்‌ பொலம்பா லிகைகளும்‌ 
பாவை விளக்கும்‌ பலவுடன்‌ பரப்புமின்‌.'' 


“பத்தி வேதிகைப்‌ பசும்பொற்‌ றூணத்து 
மத்துத்‌ தாமம்‌ முறையொடு நாற்றுமின்‌ '' 
ன மை OD 


என்‌ ற மணிமேகலை அடிகள்‌ (விமாவறைகாதை. 13-45, 48, 49) 
இங்கு ஓப்பிடத்தக்கன. (22) 


1267. அன்னமென்‌ னடையாரு 

மழவிடை யனையாரும்‌ 

கன்னிநன்‌ னகர்வாழை 
கமுகொடு நடுவாரும்‌ 

பன்னரு நிரைமுத்தம்‌ 
பரியன தெரிவாரும்‌ 

பொன்னணி யணிவாரும்‌ 
மணியணி புனைவாரும்‌. 


அன்னம்‌ மெல்‌ நடையாரும்‌, மழ விடை அனையாரும்‌, 
கன்னி நல்‌ நகர்‌ வாழை கமுகொடு நடுவாரும்‌, 

பன்‌ அரு நிரை முத்தம்‌ பரியன தெரிவாரும்‌, 
பொன்‌ அணி அணி வாரும்‌, மணி அணி புனைவாரும்‌. 


பொ :--அன்னம்‌ போன்ற மெல்லிய நடையுடை.யு மகளிரும்‌ 
இளங்‌ காளைகள்‌ போன்ற ஆடவரும்‌, அழிவில்லாத அழகிய ௩௪ 
ரெங்கனும்‌ வாழை, கழுகு முதலியவற்றை உரிய இடங்களில்‌ 
மாட்டுவோரும்‌, விலைமதித்தற்கரிய வரிசையான முத்துக்களில்‌ 
பருத்துள்ளவற்றை எடுத்தணிபவரும்‌, பொன்னாலாய அணிகளை 
அணிபவரும்‌, இரத்தினங்கள்‌ பலித்த கலன்கள்‌ அணிபவரும்‌. 


(29) 
31 
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1268. சந்தன மகினாறுஞ்‌ 
சாந்தொடு தெருவெங்கும்‌ 
இந்தனர்‌ திரிவாருஞ்‌ 
செழுமலர்‌ சொரிவாரும்‌ 
இந்திர தனுகாணு 
மெரிமணி நிரைமாடத்‌ 
தந்தமில்‌ விலையாரக்‌ 
கோவைக எணிவாரும்‌. 


சந்தனம்‌ அகில்‌ நாறும்‌ சாந்தொடு தெரு எங்கும்‌ 
சிந்தினர்‌ திரிவாரும்‌, செழு மலர்‌ சொரிவாரும்‌, 
இந்திர தனு நாணும்‌ எரி மணி நிரை மாடத்து 
அந்தம்‌ இல்‌ விலை ஆரக்‌ கோவைகள்‌ அணிவாரும்‌. 


பொ :மணங்கமமும்‌ சந்தனம்‌, அபில்‌, நறுந்தயிலம்‌ இவற்‌ 
றின்‌ குழம்புகள்‌ வீடிகள்தோறும்‌ தெளித்துச்‌ செல்வோரும்‌, 
அழிய புதிய பூக்களை வாரி எங்கும்‌ இறைப்போரும்‌, இந்திர 
வில்லும்‌ வெட்கும்‌ ஓளிமிக்க நவமணிகள்‌ நிரலே பதிக்கப்பெற்ற 
மேல்‌ நிலைகளிலே, மதித்து முடிவு காணுதற்கரிய விலைகொண்ட 
முத்துச்‌ சரங்களை அமைத்து அணிபவரும்‌. 

கு:சாந்து - தைலம்‌ ; விக்கிரகங்கட்கணியும்‌ தைலக்‌ 
தாப்பைச்‌ “சாந்து சாத்துதல்‌ ' என்பது வழக்கு. (24) 


1269. தளங்கிளர்‌ மணிகாலத்‌ 

தவழ்சுட ருமிழ்தீபம்‌ 

இளங்குளிர்‌ முளையார்நற்‌ 
பாலிகை யினமெங்கும்‌ 

விளிம்புபொன்‌ வகைகாற 
வெயிலொடு நிலவீனும்‌ 

பளிங்குடை யுயர்‌ திண்ணைப்‌ 
பத்தியின்‌ வைப்பாரும்‌. 


தளம்‌ கிளர்‌ மணி காலத்‌ தவழ்‌ சுடர்‌ உமிழ்‌ தீபம்‌, 

இளம்‌ குளிர்‌ முளை ஆர்‌ நல்‌ பாலிகை இனம்‌ எங்கும்‌, 
விளிம்பு பொன்‌ வகை நாற வெயிலொடு நிலவு ஈனும்‌ 
பளிங்கு உடை உயர்‌ திண்ணைப்‌ பத்தியின்‌ வைப்பாரும்‌. 
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பொ:-நால்வகைப்‌ பொன்னும்‌ விளக்கமுற ஓரங்களில்‌ சந்து 
சர்க்கப்பட்டமையால்‌ கதிரவன்‌ வெயிலையும்‌, பளிங்குக்‌ கற்‌ 
களாலமைக்கப்பட்டமையால்‌ சந்திரன்‌ நிலவையும்‌ வீசுகின்ற 
அயர்ந்த திண்ணைகளிலே (விளக்கின்‌ தானமாகவுள்ள தண்டின்‌) 
அடிப்பகுதியில்‌ பதிக்கப்பெற்று இரத்தினங்கள்‌ ஒளிவிட, மேற்‌ 
பகுதியில்‌ பிழம்பொளி தவமும்‌ விளக்குகளையும்‌, முற்றாத குளிர்ந்த 
முனளைகளைக்‌ கொண்ட நல்ல பாலிகை வகைகளையும்‌ எங்கும்‌ அடுக்‌ 
கடுக்காக வைப்பவர்களும்‌. (25) 


1270. மந்தர மணிமாட 
முன்றிலின்‌ வயினெங்கும்‌ 
அந்தமி லொளிர்முத்தி 
னகனிரை யொளிநாறி 
இந்திர னெடுவான 
மீனலர்‌ குவதென்னப்‌ 
பந்தரி னிழல்வீசப்‌ 
படர்வெயில்‌ கடிவாரும்‌. 


மந்தரம்‌ மணி மாடம்‌ முன்றிலின்‌ வயின்‌ எங்கும்‌ 
அந்தம்‌ இல்‌ ஒளிர்‌ முத்தின்‌ அகல்‌ நிரை ஒளி நாறி, 
இந்திரன்‌ நெடு வானம்‌ ஈன்‌ அலர்குவது என்னப்‌, 
பந்தரின்‌ நிழல்‌ வீசப்‌, படர்வெயில்‌ கடிவாரும்‌. 


பொ:--மர்தர மலைபோற்‌ சிறந்த வீடுகளின்‌ முன்னிடங்களி 
பலல்லாம்‌ அளவில்‌ ஒளிவீசும்‌ முத்துக்களின்‌ பரக்க சரவரிசைகள்‌ 
ஓளி கான்றமையால்‌, இந்திரனுக்குரிய பெரிய சுவர்க்க 
லோகமே இவ்வுலகில்‌ (வந்து) விளங்குகின்றது என்று 
சொல்லும்படி (முத்துப்‌) பந்தல்கள்‌ இனிய நிழலைக்‌ செய்ய 
(அதனால்‌) எங்கும்‌ பரவும்‌ வெயிலைத்‌ தடுப்பவர்களும்‌. 


கு :— திருமண நிகழும்‌ பங்குனியுத்தர நாள்‌ கடுவெயிற்‌ கால 
மாதலால்‌, படர்‌ வெயில்‌' என்றும்‌, அதன்‌ கடுமை முத்தின்‌ 
குளிர்ந்த கரணங்களாலும்‌ பூம்பந்தர்களாலுமன்றி நீங்கலாக 
மையின்‌, முத்தின்‌......ஓளி நாறி”, 'பந்தரின்னிழல்‌ வீச' என்றும்‌ 
கூறினர்‌. வேனிற்‌ காலத்தே மாளிகையின்‌ முன்னிடங்களில்‌ 
அலங்காரப்‌ பந்தல்கள்‌ அமைத்து விமாக்கொண்டாடும்‌ வழக்கம்‌ 
அறியத்தகும்‌. 
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ஈன்‌-இவ்வுலகம்‌ ; “' ஈனும்‌ உம்பரும்‌ பெறலருங்‌ குரைத்தே ”” 
(ஐங்குறு. 401); “ ஈனோர்‌ வடிவிற்‌ காண்டல்‌ இல்லென '” 
(சிலப்‌. பதிகம்‌. 58. கட்டுரை. 176) என்னும்‌ முன்னூல்‌ வழக்‌ 
கும்‌ நோக்கத்தகும்‌. (26> 


1271. வயிரமி னொளியீனு 
மரகத மணிவேதிச்‌ 
செயிரற வொளிர்‌ தீபஞ்‌ 
சிலதியர்‌ கொணர்வாரும்‌ 
வெயில்விர வியபொன்னின்‌ 
மிடைகொடி மதிதோயும்‌ 
எயிலினி னடுவாரு 
மகிலெரி யிடுவாரும்‌. 


வயிரம்‌ மின்‌ ஒளி ஈனும்‌ மரகத மணி வேதிச்‌ 
செயிர்‌ அற ஒளிர்‌ தீபம்‌ சிலதியர்‌ கொணர்வாரும்‌, 
வெயில்‌ விரவிய பொன்னின்‌ மிடை கொடி மதி தோயும்‌ 
எயிலினில்‌ நடுவாரும்‌, அகில்‌ எரி இடுவாரும்‌. 
பொ :--வயிரங்கள்‌ மின்னொளியைச்‌ சுற்றிலும்‌ வீசுவனவும்‌ 
மரகதம்‌ பதித்தனவுமான மேடைகளில்‌, குற்றமற்றொளிரும்‌ 
விளக்குகளைப்‌ பணிப்பெண்கள்‌ கொணர்ந்து வைப்பவர்களும்‌, 
ஒளி கலந்த பொன்னாலாகிய செறிந்த கொடிகளைச்‌ சந்திரன்‌ 
படியும்‌ மதில்களில்‌ நாட்டுவோரும்‌ அதிற்றுண்டங்களை நெருப்பி 
லிட்டுப்‌ புகைப்பவர்களும்‌. (27) 


1272. பண்டியி னிறைவாசப்‌ 
பனிமலர்‌ கொணர்வாரும்‌ 
தண்டலை யிலையோடு 
கனிபல தருவாரும்‌ 
குண்டலம்‌ வெயில்வீசக்‌ 
குரவைகள்‌ புரிவாரும்‌ 
உண்டைகொள்‌ மதவேழத்‌ 
கோடைக எணிவாரும்‌. 
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பண்டியில்‌ நிறை வாசப்‌ பனி மலர்‌ கொணர்வாரும்‌, 
தண்டலை இலையோடு கனி பல தருவாரும்‌, 
குண்டலம்‌ வெயில்‌ வீசக்‌ குரவைகள்‌ புரிவாரும்‌, 
உண்டை கொள்‌ மத வேழத்து ஓடைகள்‌ அணிவாரும்‌. 


பொ :-சகடங்களில்‌ நிறைந்த நறுந்தண்‌ மலர்களைக்‌ கொண்டு 
வருவோரும்‌, சோலையிலுள்ள வாழையிலை வெற்றிலைகளுடன்‌ 
பல பமழுவகைகளைக்‌ கொண்டு வருவோரும்‌, காதணி ஒளி செய்யக்‌ 
குரவைக்கூத்து ஆடுவோரும்‌, கவளங்கொள்ளும்‌ மத யானைகளின்‌ 
நெற்றியில்‌ பட்டங்களை அஸணிபவர்களும்‌. 


௫ :--குட்டிக்கொள்ளு தற்கும்‌ விருந்தளித்‌ தற்கும்‌ மலர்‌ இலை 
கனிகளைப்‌ பண்டிகளிம்‌ கொணர்வாராயினர்‌. குரவை- கைகோத்‌ 
தாடல்‌. (28) 


1273. கலவைகள்‌ புனைவாருங்‌ 

கலைநல தெரிவாரும்‌ 

மலர்குழன்‌ மலைவாரும்‌ 
மதிமுக மணியாடித்‌ 

திலதழு னிடுவாருஞ்‌ 
சிகழிகை யணிவாரும்‌ 

இலவிதம்‌ பொலிகோல 
மெழில்பெற விடுவாரும்‌. 


கலவைகள்‌ புனைவாரும்‌, கலை நல தெரிவாரும்‌, 

மலர்‌ குழல்‌ மலைவாரும்‌, மதி முகம்‌ மணி ஆடித்‌ 
திலதம்‌ முன்‌ இடுவாரும்‌, சிகழிகை அணிவாரும்‌, 
இலவு இதழ்‌ பொலி கோலம்‌ எழில்‌ பெற இடுவாரும்‌. 


பொ :-கலவைச்‌ சந்தனம்‌ பூசுவோரும்‌, ஈல்லுடைகளை அறிக்‌ 
அடுப்போரும்‌, கூந்தலில்‌ பூக்களைச்‌ குடுவோரும்‌, அழகிய கண்‌ 
ணாடியின்‌ முன்‌ நின்று சந்திரன்‌ போலும்‌ முகத்தே இலக மிடு 
வோரும்‌, சிரத்மைச்‌ குழ அணியும்‌ சிகழிகை என்ற மாலையைக்‌ 
குரிப்போரும்‌, இலவமலர்‌ போலும்‌ அதரத்தில்‌ விளங்குஞ்‌ செந்‌ 
கிறக்‌ கோலத்தை அழகுற அணிவாமும்‌. 
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கு:-அதரத்துச்‌ செற்நிற மூட்டுதலை, 
“ அம்மல ரடியும்‌ கையும்‌ அணீகிளர்‌ பவளவாயும்‌ 

செம்மலர்‌ நுதலும்‌ நாவும்‌ இருந்தொளி உகிரொ டங்கேழ்‌ 

விம்மிதப்‌ பட்டுவீழ அலத்தகம்‌ எழுதிவிட்டாள்‌ 

அம்மலர்க்‌ கண்டம்‌ உள்ளிட்‌ டரிவையைத்‌ தெரிவை தானே” 
என்ற சிந்தாமணிப்‌ பாடலாலும்‌(2446), இக்கவியிற்‌ கூ றப்பெற்ற 
கோலம்‌ பிற்காலத்தில்‌ வழக்கற்றமை, நச்‌ சினார்க்கனியருரை 
யாலும்‌ (தொல்‌. பொருள்‌. செய்‌. 80) அறியலாம்‌. (29) 


1274. தப்பின மணிகாசுஞ்‌ 

சங்கமு மயிலன்னார்‌ 
ஓப்பனை புரிபோது 

மூடலி னுகுபோ தும்‌ 
அப்புற ிளவாசச்‌ 

சுண்ணமு முதிர்தாதும்‌ 
குப்பைக ளெனவாரிக்‌ 

கொண்டனர்‌ களைவாரும்‌. 


தப்பின மணி காசும்‌ சங்கமும்‌ மயில்‌ அன்னார்‌ 
ஒப்பனை புரி போதும்‌, ஊடலின்‌ உகு போதும்‌, 
துப்பு உறழ்‌ இள வாசச்‌ சுண்ணமும்‌, உதிர்‌ தாதும்‌,. 
குப்பைகள்‌ என வாரிக்‌ கொண்டனர்‌ களைவாரும்‌. 


பொ :-மயில்போன்ற சாயலையுடைய மகளிர்‌ அழகு மிக 
ஆடையும்‌ அணிகலனும்‌ அணியுங்காலும்‌, தத்தம்‌ கொழு௩ரோடு 
ஊடி, அணிகலன்‌, மலர்‌ இவற்றை வெறுத்து நீக்முங்கா லும்‌, 
தவறி வீழ்ந்த முத்துக்களையும்‌, இரத்‌,தினங்களையும்‌, சங்கவனை 
களையும்‌, பவழம்போற்‌ சிவந்து மென்மையும்‌ வாசனையும்‌ 
கொண்ட கந்தப்‌ பொடிகளையும்‌, சிந்தும்‌ மகரந்தங்களையும்‌, 
குப்பைகளாகக்‌ குவித்துத்‌ திரட்டி எடுத்து அப்புறப்படுத்த 
வோரும்‌. 

கு பெருஞ்‌ செல்வராதலின்‌, வறியர்‌ போன்று சிந்தி வீழ்ந்த 
வற்றை விரும்பி மீண்டும்‌ எடாராயினர்‌ என்க, குப்பைகள்‌ இவை 
யெனவே, விரும்பிப்‌ போற்றத்தக்க பொருள்கள்‌ பெருமதிப்பின 
வாதல்‌. வேண்டும்‌ என்பது பெறப்படும்‌. (80) 
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1275. மன்னவர்‌ வருவாரும்‌ 
மறையவர்‌ நிறைவாரும்‌ 
இன்னிசை மணியாழி 
னிசைமது நுகர்வாரும்‌ 
சென்னியர்‌ இரிவாருஞ்‌ 
சிலதியர்‌ செறிவாரும்‌ 
கன்னலின்‌ மணவோலைக்‌ 
கடிகைகள்‌ தெரிவாரும்‌. 


மன்னவர்‌ வருவாரும்‌, மறையவர்‌ நிறைவாரும்‌, 
இன்‌ இசை மணி யாழின்‌ இசை மது நுகர்வாரும்‌, 
சென்னியர்‌ திரிவாரும்‌, சிலதியர்‌ செறிவாரும்‌, 
கன்னலின்‌ மண ஓலைக்‌ கடிகைகள்‌ தெரிவாரும்‌. 
பொ :--அரசராக வருபவரும்‌, வேதியராக மிகுபவரும்‌, இனிய 
பண்ணிசையும்‌, அழகிய வீனையின்‌. இசையும்‌ ஆய மதுக்களை 
(செவியாகிய வாயால்‌) பருமகுபவரும்‌, பாணர்களரக இயங்கு 
பவரும்‌, பணிப்‌ பெண்டிராக மிடைபவரும்‌, திருமணப்‌ பத்திரி 
கையைக்‌ கொண்டு நாழிகை வட்டிலால்‌ முகூர்த்த காலத்தை 
ஆராய்கின்‌ றவர்களும்‌. 
கு :-கன்னல்‌ - நாமிகையை அளவிட்டுக்‌: காட்டும்‌ வட்டிற்‌ 
கருவி. யாவரையும்‌ தன்வயமாக்கி மடிழ்வூட்டலின்‌, இசைகள்‌ 
மதுவெனப்பட்டன. இன்னிசை மது, யாழின்‌ இசை மது என்க. 


(81) 


1276. கணிகையர்‌ தொகுவாருங்‌ 
கலைபல பயில்வாரும்‌ 
பணிபணி யெனலோடும்‌ 
பலவிரு நிலமன்னர்‌ 
அணீிடெடு முடியொன்றொன்‌ 
றறைதலி னுகுமம்பொன்‌ 
மணிமலை தொகமன்னன்‌ 
வாயிலின்‌ மிடைவாரும்‌. 
கணிகையர்‌ தொகுவாரும்‌, கலை பல பயில்வாரும்‌, 
“பணி, பணி? எனலோடும்‌, பல இரு நில மன்னர்‌ 


அணி நெடு முடி ஒன்று ஒன்று அறைதலின்‌ உகும்‌ அம்பொன்‌ 
மணி மலை தொக மன்னன்‌ வாயிலின்‌ மிடைவாரும்‌. 
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பொ:-பொதுமகளிர்‌ ஒன்று கூடுவோரும்‌, கூடிக்‌ கலைத்‌ 
தொழில்‌ பலவும்‌ நடத்துவோரும்‌, “அரசன்‌ பணித்த பணி' என்று 
கட்ட பிறந்ததும்‌, பல பெருநாடுகளை ஆளும்‌ அரசர்களின்‌ 
அழகார்ந்த நீண்ட ' முடிகள்‌ ஒன்றொடொன்று தாக்குதலால்‌ 
சிந்‌ தும்‌ அழகிய பொன்மணிகள்‌ மலைபோலக்‌ குவிச்து கிடக்கும்‌ 
படி சனகராசனது அரண்மனை வாயிலில்‌ நெருங்குவோர்களும்‌. 


கு :--கணிகையர்‌ - அரங்குகளில்‌ வேத்தியல்‌ நாடகம்‌ நிகழ்த்து 
வோர்‌; அறுபத்துநான்கு கலைத்திறமும்‌ படைத்‌ துளோர்‌. கலை 
வன்மை பற்றி, இவர்களைப்‌ 'பண்ணும்‌ கிளையும்‌ பழித்த இஞ்‌ 
சொல்‌ - எண்ணெண்‌ கலையோர்‌ ' (சிலப்‌. மதுரைக்‌. ஊர்காண்‌. 
166) என்பர்‌ இளங்கோவடிகளும்‌, அறுபத்து நான்கு கலைகள்‌ 
இன்னவென்பது வாற்சாயனம்‌ முதலிய வடநூல்களால்‌ அறியப்‌ 
படும்‌. பணி பணி வினைத்தொகை ; பேரரசர்‌ முதலியோர்‌ 
பணித்த பணி-- என்றது சனகன்‌ கட்டளையிட்ட பணியை. 
* அயிரத்தெண்மர்‌ அவிரோதப்‌ பணிப்பணியால்‌ '', '*பணிப்‌ 
பணியால்‌ வியவஸ்தை செய்த பரிசாவது '' என இடையொற்று 
மிக்குச்‌ சாஸனங்களில்‌ இத்தொடர்‌ வழங்கும்‌ (பெருந்தொகை 
995; 5.1.1. Vol VII P 899). ‘ பண்டே பரமன்‌ பணித்த பணி 
வகையே (திருவாய்‌-10-4-9). என்ற திருவாக்கும்‌, இத்தொகை 
நிலைத்‌ தொடரின்‌ வீரிவேயாம்‌. பேரரசனுக்குத்‌ திறை செலுத்த 
வேற்றரசர்‌ முந்துதலின்‌ ' மன்னன்‌ வாயிலின்‌ மிடைவாரும்‌ £ 
என்றார்‌. (32) 


1277. கேடகம்‌ வெயில்வீசக்‌ கிளரயில்‌ நிலவீனக்‌ 
கோடுயர்‌ நெடுவிஞ்சைக்‌ குஞ்சர மதுபோல 
ஆடவர்‌ திரிவாரு மரிவையர்‌ களிகூரும்‌ 
நாடக நவில்வாருந்‌ நகையுயிர்‌ கவர்வாரும்‌. 


கேடகம்‌ வெயில்‌ வீசக்‌, கிளர்‌ அயில்‌ நிலவு ஈனக்‌, 
கோடு உயர்‌ நெடு விஞ்சைக்‌ குஞ்சரம்‌ அது போல 
ஆடவர்‌ திரிவாரும்‌, அரிவையர்‌ களி கூரும்‌ 
நாடகம்‌ நவில்வாரும்‌, நகை உயிர்‌ கவர்வாரும்‌. 


பொ :-(தைக்கொண்ட) கேடயம்‌ வெயிலொளி விடவும்‌, 
விளங்கும்‌ வேலாயு நம்‌ நிலவொளி தரவும்‌ - சீரிய தற்தங்களுடன்‌ 
பெரும்‌ போர்க்கலைப்‌ பயிற்சியுமுடைய யானைகள்‌ போல வீரர்கள்‌ 
தெருவில்‌ திரிபவரும்‌, (அவர்கட்கு இன்பமாக) பருவழுள்ள 
பெண்டிர்‌ மகிழ்ச்சி மிக்க கூத்தினை ஈடிப்பவரும்‌, தங்கள்‌ புன்‌ 
முறுவலால்‌ காணும்‌ வீரர்‌ முதலியோர்‌ உயிர்களைக்‌ கவர்பவர்களும்‌. 
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க:--ஆடவர்‌ கேடயங்களுடனும்‌ வேலாயுதங்களுடனும்‌ 
தெருவில்‌ திரிதல்‌ என்றது, திருவிழாக்‌ காலங்களில்‌ நகர்த்‌ 
தெருக்களில்‌ நிகழ்த்‌ துஞ்‌ சேரிப்‌ போரினை எனலாம்‌. “மறங்கொள்‌ 
சேரி மாறுபொரு செருவில்‌, மாறாதுற்ற வடுப்படு நெற்றி...... 
மறவர்‌ (மதுரைக்காஞ்சி. 594-6) என்பதற்கு நச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ எழுதிய உரையால்‌ இதனை அறிக. “கூர்தருவேல்‌ வல்லார்‌ 
“கொற்றங்‌ கொள்‌ சேரிதனில்‌......... ஆதிரைநாள்‌ ' (தேவாரம்‌. 
மயிலை, சம்பந்தர்‌. 4) என்றார்‌ பெரியாரும்‌. சேரிப்போரை மலை 
நாட்டார்‌ 'வேலக்களி ' என வழங்குவர்‌. இப்போர்செய்வோர்‌ 
வலக்கையில்‌ வேலும்‌ இடக்கையில்‌ கேடயமும்‌ பற்றி, இடசாரி 
.வலசாரியாகச்‌ சுற்றி வந்து ஒருவரையொருவர்‌ வெல்லப்‌ பார்ப்ப 
மாதலின்‌ ஆடவர்‌ திரிவாரும்‌ ' என்றும்‌, இரியுங்கால்‌ தற்காப்‌ 
புக்காக எதிரியின்‌ குறிதவறுமாறு கேடயம்‌ பற்றி நிற்றலும்‌, குறி 
நோக்கி வேலைச்‌ சுழற்றலும்‌ அடிக்கடி. நிகழ்தலின்‌, “ கேடயம்‌ 
“வெயில்‌ வீசக்‌ களர்‌ அயில்‌ நிலவீன' என்றும்‌, விளையாட்டுப்‌ போர்‌ 
ஆதலின்‌ உயிர்கவர்தல்‌ இல்லையாயினும்‌, அவ்வீரருயிரைல்‌ கவர்‌ 
வராரு முளர்‌ என்பார்‌ 'ஈகையுயிர்‌ கவர்வாரும்‌ ' என்றும்‌ கூறினர்‌. 
நாடகம்‌ - பொதுவியலான கூத்து. (33) 


11278. கதிர்மணி யொளிகாலக்‌ 
கவர்பொரு டெரியாவா 
ழெதிரெதிர்‌ சுடர்விம்முற்‌ 
றெழுதலி னிளையோரும்‌ 
மதுவிரி குழலாரு 
மதிலுடை நெடுமாடம்‌ 
அதுவிது வெனவோரா 
ரலமர: லுறுவாரும்‌. 
கதிர்‌ மணி ஒளி காலக்‌ கவர்‌ பொருள்‌ தெரியா ஆறு 
.எதிர்‌ எதிர்‌ சுடர்‌ விம்முற்று எழுதலின்‌, இளையோரும்‌ 
மது விரி குழலாரும்‌, மதில்‌ உடை நெடு மாடம்‌ 
அது இது என ஓரார்‌, அலமரல்‌ உறுவாரும்‌. 
பொ: மதில்‌ சூழ்க்த பெரிய: மாளிகைகளிற்‌ பதிக்கப்பெற்ற 
இரத்தினங்கள்‌ ஓளியை எங்கும்‌ பரப்பத்‌, தாம்‌ விரும்பிய 
“பொருள்களை அறிந்து கொள்ளாதபடி எதிரெதிராகக்‌ கிரணங்‌ 
கள்‌ பொங்கி எங்கும்‌ தோன்றுதலால்‌, அம்ககரத்து இன்ஞர்களும்‌ 
தன்‌. மிகுந்த மலர்‌ நிறைந்த கூந்தலையுடைய இள நங்கையும்‌, 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


190 பாலகாண்டம்‌ 


தம்‌ மாளிகை இதுவோ அதுவோ என்று அறியாது மனங்கலங்கு. 
வோரும்‌. 

கு:-கவர்‌ பொருள்‌ - மனம்‌ கவரும்‌ பொருள்கள்‌: பெற: 
விரும்பிய பொருளுமாம்‌. அலமரல்‌ - மனம்‌ சுழலல்‌. சுடர்‌ விம்‌ 
முற்றுக்‌ கண்‌ கூசச்‌ செய்தலின்‌ ஓராராயின ரென்க. (384): 


1279. தேர்மிசை வருவாரும்‌ 
சிவிகையில்‌ வருவாரும்‌ 
ஊர்‌ தியில்‌ வருவாரு 
மொளிமணி நிரையோடைக்‌ 
கார்மிசை வருவாருங்‌ 
கரிணியில்‌ வருவாரும்‌ 
பார்மிசை வருவாரும்‌ 
பண்டியில்‌ வருவாரும்‌. 


தேர்‌ மிசை வருவாரும்‌, சிவிகையில்‌ வருவாரும்‌, 
ஊர்தியில்‌ வருவாரும்‌, ஒளி மணி நிரை ஓடைக்‌ 
கார்‌ மிசை வருவாரும்‌, கரிணியில்‌ வருவாரும்‌, 
பார்‌ மிசை வருவாரும்‌, பண்டியில்‌ வருவாரும்‌. 


பொ :--தேரேறி வருபவரும்‌, பல்லக்கில்‌ வருபவரும்‌,.வாகனமப்‌: 
களில்‌ வருபவரும்‌, ஒளிமிக்க இரத்தினங்களிமைத்த முகபடா 
மணிந்த மேகம்‌ போன்ற களிற்றின்மேல்‌ வருபவரும்‌, பிடியானை 
மேல்‌ வருபவரும்‌, தரையில்‌ நட.ந்‌துவருபவரும்‌, வண்டிகளில்‌: 
அமர்ந்து வருபவரும்‌. 
கு :—ஊர்‌தி - ஓட்டகம்‌, குதிரை முதலியன. மேகம்‌ மின்ன 
லோடு இயங்குதல்‌ போல யானை, ஒளி மணி நிரையுள்ள ஓடை 


்‌ யோடு இயங்கியது. கரிணி - பெண்‌ யானை, முன்‌ கூறியது, ஆண்‌ 
யானை என்க. பார்மிசை வருதல்‌ - ஈடந்துவரு தல்‌. (889 


1280 முத்தணி யணிவாரும்‌ 
லி மணியணி முனிவாரும்‌ 
| பத்தியி னிமிர்செம்‌ பொற்‌ 
பலகலன்‌ மகிம்வாரும்‌ 
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தொத்துறு தொமின்மாலை 
சுரிகும லணிவாரும்‌ 

சித்திர நிரைதோயுஞ்‌ 
செந்துகில்‌ புனைவாரும்‌. 


முத்து அணி அணிவாரும்‌, மணி அணி முனிவாரும்‌, 
பத்தியின்‌ நிமிர்‌ செம்‌ பொன்‌ பலகலன்‌ மகிழ்வாகும்‌, 
தொத்து உறு தொழில்‌ மாலை சுரி குழல்‌ அணிவாரும்‌, 
சித்திரம்‌ நிரை தோயும்‌ செந்துகில்‌ புனைவாரும்‌. 


பொ :-முத்தனாலமைத்த கலன்களைப்‌ பூண்போரும்‌, முன்‌ 
அணிந்த இரத்தின அணிகளை வெறுத்து மீக்குவோரும்‌, ஒழுங்காக 
உயர்ந்த செம்பொன்னலான பலவகை அணிக விரும்பீயணி 
வோரும்‌, பூங்கொத்துப்‌ பொருந்திய வேல்ப்பாடுள்ள மாலை 
யைச்‌ சுருண்ட கூந்தலிலே சூடிக்‌ கொள்வோரும்‌, சித்‌ இர 
வேலைகளின்‌ ஒழுங்கமைந்த செவ்வாடையை உடுப்போரும்‌. 


கு :--சுரிகுழல்‌ - கடை குழன்ற கூந்தல்‌. சித்திர நிரை- 
கிளி, மயில்‌ பூங்கொடி முதலிய சித்திரங்களின்‌ வரிசை. அவ 
ரவர்‌ விருப்பிற்கும்‌ இயல்பிற்கும்‌ ஏற்ப அணிவகை பலவாயின. 


(36) 


1281. விடறிகர்‌ விழியாரு 
மமுதெனு மொழியாரும்‌ 
கிடைபுரை யிதழாருங்‌ 
இளர்ரசகை யொளியாரும்‌ 
தடமுலை பெரியாருக்‌ 
தனியிடை சிறியாரும்‌ 
பெடையன நடையாரும்‌ 
பிடியென வருவாரும்‌. 


விடம்‌ நிகர்‌ விழியாரும்‌, அமுது எனும்‌ மொழியாரும்‌, 
கிடை புரை இதழாரும்‌, கிளர்‌ நகை ஒளியாரும்‌, 
தடம்‌ முலை பெரியாரும்‌, தனி இடை சிறியாரும்‌, 
பெடை அன நடையாரும்‌, பிடி என வருவாரும்‌. 


பொ :ஈஞ்சுபோலும்‌ கண்களையுடையவரும்‌, அமுதுபோலும்‌ 
இன்சொல்லையுடை௱வரும்‌, நெட்டிபோலும்‌ சிவந்த அதரம்‌ 
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உடையவரும்‌, வெண்முறுவலின்‌ விளக்கம்‌ பெற்றவரும்‌, அடி 
பரந்த தனங்கள்‌ பருத்தவரும்‌, ஓப்பற்ற இடை சிறுத்தவரும்‌, 
அன்னப்பேடு போன்று ௩டையுடையாரும்‌, பெண்‌ யானை 
என்னும்படி இயங்குகின்‌ றவரும்‌ (ஆயினர்‌ நகர மகளிர்‌.) 


கு :--தஇிடை - நெட்டி ; இதழுக்கு உவமை. முடிவாக வினை 
முற்று வருவித்துரைக்கப்பட்டது. விழி, விடத்தன்மையதாகவும்‌ 
மொழி அமுதின்‌ தன்மையதாகவும்‌, இதழ்‌, செக்கிறத்த 
தாகவும்‌ பற்கள்‌, வெண்ணிறத்தனவாகவும்‌, முலை, பெரியன 
வாகவும்‌ இடை, சிறியனவாசவும்‌, இளமங்கையர்‌ - அன்னப்‌ 
பேடு போன்ற நடையினராகவும்‌ - முதுமங்கையர்‌ பிடியானை 
போன்ற ஈடையினராகவும்‌ இயங்கினர்‌ என முரண்டொடைகள்‌ 
அமைந்துள்ளமை காண்க. (97) 


பல செல்வமும்‌ நிறைந்து மணநாள்‌ இறத்தல்‌ 


1282. உண்ணிறை நிமிர்செல்வ 
மொரு துறை செலவேன்றும்‌ 
கண்ணுற லரிதென்றுங்‌ 
கருதுத லரிதம்மா 
எண்ணுறு சுடர்வானத்‌ 
இந்திரன்‌ முடிசூடும்‌ 
மண்ணுறு திருநாளே 
யொத்ததம்‌ மணநாளே. 


உள்‌ நிறை நிமிர்‌ செல்வம்‌ ஒரு துறை செல என்றும்‌ 
கண்ணுறல்‌ அரிது, என்றும்‌ கருதுதல்‌ அரிது, அம்மா ! 
எண்‌ உறு சுடர்‌ வானத்து இந்திரன்‌ முடி சூடும்‌ 
மண்ணுறு திருநாளே ஒத்தது ௮ம்‌ மண நாளே. 


பொ:-- (இவ்வாறு) நகரத்துள்‌ நிறைந்து கிளர்ந்த பெருஞ்‌ 
செல்வம்‌ ஓரு துறைப்பட்டதாகக்‌ கண்ணாற்‌ காணுதல்‌ என்றும்‌ 
அரியதாம்‌; (அதன்‌ வரம்பை) மனத்தால்‌ மதித்தலும்‌ என்றும்‌ 
அரிதாம்‌: அத்திருமண விழா நாளானது மதிக்கத்தக்க ஒளி 
இகழும்‌ விண்ணுலகில்‌ தேவர்‌ கோன்‌ திருமுடி தரிக்கின்‌.ற அபி 
டேகத்தோடு கூடிய பெருவிழா நாளையே நிகர்த்தது. 


கு :--மேலே மிதிலைகரின்‌ பெருமையைப்‌ பலவகையாகவும்‌, 
சிறப்பித்து வந்தவர்‌, அந்நகரின்‌ செல்வவளம்‌ ஒருபடிப்பட்ட 
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அன்றிப்‌. பலவாற்றாலும்‌ மேம்பாடுடைமையால்‌, காட்சிக்கும்‌ 
கருத்துக்கும்‌ அப்பாற்பட்டதென்றார்‌. மண்ணுறு இரு நாள்‌ - 
இர்‌்திராணியுடன்‌ கூடி ஈடத்‌தும்‌ அபிடேகத்‌ திருவிழா; இதனை, 
“ மண்ணுமங்கலம்‌' என்பர்‌ (புறப்‌ - வெண்‌. பாடாண்‌ 86). முடி 
கூடுவ தற்குமுன்‌ மஞ்சன மாடுதல்‌ மரபாதலின்‌ * முடிகுடு 
மணணுறு திருநாள்‌ ' என்றார்‌ ; “ஓக்க அபிடேகஞ்‌ செய்யும்‌ 
உரிமைக்கண்‌ - தக்க தலைமைத்‌ தனித்தேவி ”” என்றார்‌ கூத்தரும்‌. 
(குலோத்‌-உலா-36). (38) 


தயரதன்‌ மணமண்டப மடைதல்‌ (1283 - 1284) 


1283. கரைதெரி வரியது கனகம்‌ வேய்ந்த து 

ஸ்‌ வரையென வுயர்ந்தது மணியிற்‌ செய்தது 
நிரைவளை மணவினை நிரப்பு மண்டபம்‌ 
அரசர்த மரசனு மணுகன்‌ மேயினான்‌. 


கரை தெரிவு அரியது, கனகம்‌ வேய்ந்தது, 
வரை என உயர்ந்தது, மணியின்‌ செய்தது, 
நிரை வளை மண வினை நிரப்பும்‌ மண்டபம்‌, 
அரசர்‌ தம்‌ அரசனும்‌ அணுகல்‌ மேயினான்‌. 
பொ :-எல்லை காண இயலாததும்‌, செம்‌ பொற்றகடுகளா 
லியன்றதும்‌, மலைபோலுயர்ந்ததும்‌, நன்மணிகள்‌ பதித்து 
அமைத்ததும்‌ ஆன-வலாவரிசைகளை யணிந்த கரத்தவளான 
சீதையின்‌ திருமண விழாவிற்கு ஏற்ற பொருள்‌ நிரம்பிய - மண்ட 
பத்தை, வேந்தர்‌ வேந்தனான தயரகனும்‌ அடைய விரும்பினான்‌. 
கு :ரிரைவளை - அன்மொழித்தொகை. மணாவிலா நிரப்பு 
மண்டபம்‌ - திருக்கல்யாணமண்டபம்‌. (99) 


1284. வெண்குடை யிளநிலா விரிப்ப மின்னெனக்‌ 
கண்குடை யினமணி வெயிலுங்‌ கான்றிடப்‌ 
பண்குடை வண்டினம்‌ பாட வாடன்மா 
மண்குடை தூளிவிண்‌ மறைப்ப வேலினான்‌. 
வெண்‌ குடை இள நிலா விரிப்ப, மின்‌ எனக்‌ 
கண்‌ குடை இன மணி வெயிலும்‌ கான்றிடப்‌, 
பண்‌ குடை வண்டினம்‌ பாட, ஆடல்‌ மா 
மண்‌ குடை தூளி விண்‌ மறைப்ப, ஏகினான்‌. 
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பொ :- வெள்ளிய சந்திரவட்டக்‌ குடைகள்‌ இளங்கதிர்களைப்‌ 
பரப்பவும்‌, மின்னல்போன்று பார்ப்பவர்‌ விழி கூசச்‌ செய்யும்‌ 
அணிகளின்‌ மணியினங்கள்‌ வெங்கதிர்களை வீசவும்‌, மலரைக்‌ 
குடைந்து மதுவுண்ணும்‌ வண்டின்‌ கூட்டம்‌ இன்னிசை எழுப்‌ 
பவும்‌, வெற்றிக்‌ குதிரைகள்‌ (நிலத்தில்‌ விரைந்து மிதித்தலால்‌) 
உண்டாகிய துகள்கள்‌ ஆகாயத்தை மறைக்கவும்‌ (தயரதன்‌) 
சென்றான்‌. 

கு குடை வண்டு பண்பாட என இயையும்‌. குடைதற்குச்‌ 
செயப்படுபொருள்‌ வருவிக்கப்பட்ட அ. ஆடல்‌- வெற்றி; நாட்டி 
யம்‌ எனினுமாம்‌. (40) 


முரசம்‌ முதலியன ஆர்த்தல்‌ 
1285. மங்கல முரசின மழையி னார்த்தன 
சங்குகள்‌ முரன்றன தாரை போரெனப்‌ 
பொங்கின மறையவர்‌ புகலு நான்மறை 
கங்குலி னொலிக்குமா கடலும்‌ போன்‌ றவே. 


மங்கல முரசு இனம்‌ மழையின்‌ ஆர்த்தன, 
சங்குகள்‌ முரன்றன, தாரை போர்‌ எனப்‌ 
பொங்கின, மறையவர்‌ புகலும்‌ நான்‌ மறை 
கங்குலின்‌ ஒலிக்கும்‌ மா கடலும்‌ போன்றவே. 
பொ;:-மங்கல முரசங்கள்‌ மேகங்கள்‌ போலப்‌ பெருமுழக்கஞ்‌ 
செய்தன ; சங்குகள்‌ ஓலித்தன; தாரை என்னும்‌ முமற்கருவி 
கள்‌ போர்க்காலத்துப்போலப்‌ பொங்கியதிர்ந்தன ; வேதிய 
ரோதும்‌ நான்குவேதங்களும்‌, இரவில்‌ மிக்கொலிக்கும்‌ பெருங்‌ 
கடலையும்‌ நிகர்த்தன. 
மு :-' நான்மழை...... கடலும்‌ போன்றவே என்ற உம்மை 
“அக்கடலின்‌ ஒலியே அன்றி' என்ற குறிப்பும்‌ கொண்டது. (41) 


தயரதனோடு சென்ற அரசர்கள்‌ 
1286. பரந்ததேர்‌ களிறுபாய்‌ புரவி பண்ணையில்‌ 
குரந்தர நடந்தன தானை வேந்தனை 
நிரந்தரம்‌ தொழுதெழு நேமி மன்னவர்‌ 
புரந்தரன்‌ புடைவரு மமரர்‌ போன்றனர்‌. 
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பரந்த தேர்‌ களிறு பாய்‌ புரவி பண்ணையில்‌ 
தரம்‌ தரம்‌ நடந்தன தானை வேந்தனை 

நிரந்தரம்‌ தொழுது எழும்‌ நேமி மன்னவர்‌ 
புரந்தரன்‌ புடை வரும்‌ அமரர்‌ போன்றனர்‌. 


பொ:--பரவிரின்ற தேர்களும்‌, யானைகளும்‌, பாய்க்து 
(செல்லும்‌ குதிரைகளும்‌, கூட்டமாய்‌ வரிசை வரிசையாய்‌ நடந்து 
சென்றன. அ௮ச்சேனைகளையுடைய தயரத சக்கரவர்த்தியை 
இடைவிடாமல்‌ வணங்கி எழுகின்ற ஆணை செலுத்தும்‌ வேந்தர்‌, 
இந்திரன்‌ ௮ர௬ற்‌ செல்லும்‌ தேவரை ஓத்தனர்‌. (42) 


அனைவரும்‌ முறையாக வருதல்‌ 


1287. அனையவன்‌ மண்டப 

மணுகி யம்பொனின்‌ 
புனமணி யாதனம்‌ 

பொலியத்‌ தோன்றினான்‌ 
முனைவரு மன்னரு 

முறையி னே றினார்‌ 
சனகனுந்‌ தன்கிளை 

தழுவ வேறினான்‌. 


அனையவன்‌ மண்டபம்‌ அணுகி அம்‌ பொனின்‌ 
புனை மணி ஆதனம்‌ பொலியத்‌ தோன்றினான்‌ 
முனைவரும்‌ மன்னரும்‌ முறையின்‌ ஏறினார்‌ 
சனகனும்‌ தன்‌ கிளை தழுவ ஏறினான்‌. 


பொ:--அங்ஙனம்‌ வந்த தயரதன்‌ மண மண்டபத்தை 
யடைந்து, சிறந்த பொன்னில்‌ நவமணி பதித்தமைத்த பீடத்‌ இலே 
ஏறி, அழகுடன்‌ விளங்கினான்‌; முனிவரும்‌ ஏனை வேந்தரும்‌ 
முறைப்படி, தத்தம்‌ ஆதனங்களில்‌ அமர்ந்தனர்‌ ; சனக மன்ன 
னும்‌ உறவினர்‌ சூழத்‌ தனக்குரிய பீடத்தில்‌ ஏறியிருக்கான்‌. 


கு:-மண மண்டபத்தில்‌, தயரதன்‌ சக்கரவர்த்தியாகலா 
லும்‌ சம்பந்தியாதலாலும்‌ பொன்மணிகளாலான ஆகனத்தஇல்‌ 
முதலில்‌ விற்றிருந்தானென்பார்‌, ' அனயவன்‌....பொலியத்கதோன்‌ 
நினான்‌' என்றும்‌, அவன்‌ வீற்றிருந்த பின்னரே, முனிவரும்‌ 
அரசர்களும்‌ முறைப்படி துத்தம்‌ ஆசனங்களில்‌ அமர்ந்தனர்‌ 
என்பார்‌ 'முறையினேறினார்‌? என்றும்‌, இவரெல்லாரையும்‌ 
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உபசரித்தற்குரியவர்‌ தன்வழியினரும்‌ தா னுமே யாதலின்‌ 
“ சனகனும்‌ தன்கை தழுவ வேறினான்‌'' என்றும்‌ கூறினார்‌. (48); 


மண்டபம்‌ பொன்மலையை ஓத்தல்‌ 


1288. மன்னரு முனிவரும்‌ 
வானு ளோர்களும்‌ 
அன்னமென்‌ னடையணங 
கனைய மாதரும்‌ 
அன்னினர்‌ துவன் றலிற்‌ 
சுடர்கள்‌ சூழ்வரும்‌ 
பொன்மலை யொத்ததப்‌ 
பொருவில்‌ கூடமே, 


மன்னரும்‌, முனிவரும்‌, வான்‌ உளோர்களும்‌, 
அன்னம்‌ மெல்‌ நடை அணங்கு அனைய மாதரும்‌, 
துன்னினர்‌ துவன்‌ றலில்‌, சுடர்கள்‌ சூழ்வரும்‌ 
பொன்மலை ஒத்தது அப்‌ பொரு இல்‌ கூடமே. 


பொ:--அரசரும்‌ முனிவரும்‌, தேவலோகவாசிகஞம்‌, அன்ன 
நடையினரான தேவமாதர்‌ போன்ற நீநர மகளிரும்‌ நெருங்கி 
வந்து நிறைதலால்‌ ஈடிலா மண்டபம்‌, நாள்‌ மீன்களும்‌ கோள்‌ 
மீன்களும்‌ வலஞ்செய்து வரப்பெறும்‌ மேருமலையை நிகர்த்தது. 

௫ :--கூடத்துக்கு மேருவும்‌, மன்னர்‌ முதலோர்க்குச்‌ சுடர்‌ 


களும்‌ உவமைகள்‌. தங்கள்‌ வேண்டுகோளால்‌ ஆதியன்‌ 
சோதியே நிலத்திற்றோன்றித்‌ திருமகளை மணம்புரிதலால்‌, அத்‌ 


திருமணத்தைக்‌ காணத்‌ தேவர்களும்‌ வருவாராயினர்‌ என்க. (44). 


மண்டபம்‌ அண்டகோளத்தை ஓத்தல்‌ 
1289. புயலுள மின்னுள பொருவின்‌ மீனுள 
இயன்மணி யினமுள: சுடரி ரண்டுள 
மயன்முதற்‌ றிருத்திய மணிசெய்‌ மண்டபம்‌ 
அயன்முதற்‌ றிருத்திய வண்ட மொத்ததே. 
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புயல்‌ உள மின்‌ உள, பொரு இல்‌ மீன்‌ உள, 
இயல்‌ மணி இனம்‌ உள, சுடர்‌ இரண்டு உள, 
மயன்‌ முதல்‌ திருத்திய மணி செய்‌ மண்டபம்‌ 
அயன்‌ முதல்‌ திருத்திய அண்டம்‌ ஒத்ததே. 


பொ:--மயன்‌ என்னும்‌ தெய்வத்‌ தச்சனால்‌ ஆதியில்‌ இருத்த 
மாக அமைக்கப்பட்ட இரத்தினம்‌ இழைத்த அம்மண்டபத்‌ தில்‌ 
(மகளிர்‌ கூந்தலாகிய) மேகங்களுள்ளன ; (அவர்களின்‌ இடை 
களாகிய) மின்னல்கள்‌ உள்ளன; (அவர்‌ கண்களரயெ ) நிகரற்ற 
விண்மீன்களுள்ளன : (அவர்‌ அணிகலன்களாக ய) ஒளி 
யியங்கும்‌ மணியினமான தாரகைக்‌ கணங்கள்‌ உள்‌ 
ளன; (தயரத சனகர்களாகிய) இரவி மதி என்ற இரு 
சடாகளுள்ளன ; ஆதலால்‌, அம்மண்டபம்‌ படைப்புக்‌ கடவுள்‌ 
ஆதியில்‌ அழகுடன்‌ ஆக்கிய அண்டகோளத்தைப்‌ போன்றதாம்‌. 

க:-ஆகாய வட்டத்துள்ள மேகம்‌, மின்‌, இருசுடர்‌, நாள்‌, 
கோள்‌, தாரகை இவற்றைக்‌ கூறவே, நிலத்துள்ள உயிர்ப்‌ 
பொருள்‌ உயிரில்பொருள்‌ யாவும்‌ அடங்கின. இரு சுடர்‌ - 
இரவி, மதி, நாள்‌ - 27 நட்சத்திரங்கள்‌. கோள்‌ - இரு ௬ட 
ரொமிந்த கிரகங்கள்‌. தாரகை - விண்ணிலுள்ள ஏனைய ஒளிக்‌ 
கூட்டங்கள்‌. தயரதன்‌ சூரியகுலத்தவன்‌, சனகன்‌ சந்திர குலத்‌ 
தவன்‌ என்ப, 

“ சந்திர விரவி தன்னைச்‌ சார்வதோர்‌ 
தகைமை கோன்ற 
இந்திர தருவன்‌ றன்னை யெதிர்கொள்வா 
னெழுந்து போந்தான்‌ '' 


என இவ்வாறே உவமை கூறப்பட்டிருப்ப தும்‌ காண்க. (45) 


மண்டபம்‌ மாலின்‌ வயிற்றை ஒத்தல்‌ 


1290. எண்டவ முனிவரு மிறைவர்‌ யாவரும்‌ 
அண்டரும்‌ பிறரும்புக்‌ கடங்கிற்‌ முதலின்‌ 
மண்டபம்‌ வையமும்‌ வானும்‌ வாய்மடுத்‌ 
துண்டவன்‌ மணியணி யுதர மொக்ததே. 


எண்‌ தவ முனிவரும்‌ இறைவர்‌ யாவரும்‌ 
அண்டரும்‌ பிறரும்‌ புக்கு அடங்கிற்று; ஆதலின்‌, 
மண்டபம்‌, வையமும்‌ வானும்‌ வாய்மடுத்து 
உண்டவன்‌ மணி அணி உகரம்‌ ஒத்ததே. 
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பொ :--மதிக்கத்தக்க தவத்தோரான வசிட்டன்‌ கோசிகன்‌ 
முதலிய இருடிகளும்‌, எல்லா அரசர்களும்‌, தேவர்களும்‌, ஏனை 
யோரும்‌ வநீது அடங்கப்பெற்றதாதலின்‌, அம்மண்டபம்‌, மண்ணை 
யும்‌ விண்ணையும்‌ தன்‌ மணி வாயில்‌ இட்டுண்ட திருமாலின்‌ நீல 
மணி போன்‌ ற அழயெ திருவயிற்றை நிகர்த்ததா ம்‌. 

கு :-இங்கு, இறைவர்‌ என்றது உலக பாலர்களாகிய தேவர்‌ 
அரசர்‌ முதலிய யாவரையும்‌ குறிக்கும்‌. அண்டங்கள்‌ யாவும்‌ 
உண்டவன்‌ என்பார்‌, அவற்றின்‌ காரணமான ஓம்பூதங்களுள்‌ 
முதலும்‌ கடையுமாகிய வையமும்‌ வானும்‌ கூறினார்‌. பிரளய 
காலத்தில்‌ பெருமான்‌ உலகையுண்டு ஆலிலைமேற்‌ பள்ளிகொண் 
டவனாய்ப்‌ புவனமனைத்தையும்‌ அணிவயிற்றடக்கிக்‌ காப்பவன்‌ 
என்பர்‌. (46) 


கவிக்‌ கூற்று 


1291. தராதல முதலுல 

கனைத்துக்‌ தள்ளுற 

விராவின குவிந்தன 
விளம்ப வேண்டுமோ 

அராவணை அுறந்துபோக்‌ 
தயோத்தி யெய்திய 

இராகவன்‌ செய்தியை 
யியம்பு வாமரோ. 


தராதலம்‌ முதல்‌ உலகு அனைத்தும்‌ தள்ளுற 
விராவின, குவிந்தன, விளம்ப வேண்டுமோ ? 
அரா அணை துறந்து போந்து அயோத்தி எய்திய 
இராகவன்‌ செய்தியை இயம்புவாம்‌ அரோ. 


பொ: பூவுலகு முதல்‌ பிறவுலகங்களில்‌ வாழும்‌ உயிர்கள்‌ 
யாவும்‌ (மண வேள்வி காணும்‌ வேட்கை) அண்டி உந்துதலால்‌ 
கலந்து அங்குத்‌ திரண்டன என்றால்‌, அக்‌ கூட்ட மிகுதியைச்‌ 
சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ ? ஆதிசேடனாயெ பள்ளியை நீங்கி வர்து 
அயோத்தி நகரமடைந்த இராமபிரான்‌ செயலை (இனிக்‌) 
கூறுவோம்‌. 

௫ :-தராதலம்‌ - பூமியாகிய இடம்‌; தள்ளுற - உந்த ; கூட்ட 
மிகுதியால்‌ இயல்பிற்‌ செல்லலாகாமையின்‌ தள்ளுற என்றுமாம்‌' 
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பல உலகிலுள்ளாரும்‌ செறிதலின்‌, இவர்‌ இவ்வுலகினர்‌ என்று 
தெளியலாகாமையின்‌, 'விராவின ', “குவிந்தன ' என்றும்‌, ஊர்‌, 
ஈகர்‌, நாடு, தேசம்‌, உலகு இவற்றில்‌ உறைபவர்மிக்குத்‌ தொகவே 
வரம்பு கடத்தலின்‌ அளவு கூற இயலாது என்பார்‌, ' விளம்ப 
வேண்டுமோ ' என்றும்‌ கூறினார்‌. மேற்கூறிய வரம்பின்மைக்கு, 
அவதார மூர்ச்தியின்‌ திருமணமே காரணம்‌ என்பது, பின்னி 
ரண்டடிகளாற்‌ பெறப்படும்‌. (47) 


இராமபிரான்‌ இருமஞ்சனமாடல்‌ 


1292. சங்கினந்‌ தவம்கட லேழிற்‌ றந்தன 
சிங்கலி லருமறை தெரிந்த தீர்த்தங்கள்‌ 
கங்கையே முதலிய கலந்த நீரினால்‌ 
மங்கல மஞ்சன மரபி னாடியே. 


சங்கு இனம்‌ தவழ்‌ கடல்‌ ஏழில்‌ தந்தன 
சிங்கல்‌ இல்‌ அரு மறை தெரிந்த தீர்த்தங்கள்‌ 
கங்கையே முதலிய கலந்த நீரினால்‌ 

மங்கல மஞ்சனம்‌ மரபின்‌ ஆடியே. 


பொ:--சங்கின்‌ கூட்டம்‌ ஊர்ந்து செல்லும்‌ எழு கடல்களி 
னின்றும்‌ கொணரப்‌ பெற்றனவும்‌, குற்றமற்றனவும்‌, அருமை 
யுடையனவுமான வேதங்களில்‌ எடுத்துக்‌ கூறப்பட்ட புனிதமான 
புனல்களுள்‌ கங்கை முதலிய நீர்கள்‌ கலந்தனவுமான புண்ணிய 
இர்த்தங்களால்‌ மங்களகரமான திருமஞ்சனத்தை முறைப்படி 
ஆடி. 


கு:-மேற்‌ கவிகளில்‌ தசரதன்‌ மண மண்டபத்துக்கு 
வந்ததன்‌ சிறப்பும்‌ ௮ம்‌ மண்டபத்தின்‌ பெருமைகளும்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. இக்‌ கவி முதல்‌ - இராமபிரான்‌, அங்கு வருவதற்கு 
முன்பு நிகழ்ந்த செயல்களைப்‌ பல பாடல்களால்‌ வருைீக்ஒன்றார்‌. 
இருமணரிகழ்ச்சிக்கு முன்‌ நிகழ வேண்டிய முதற்செயல்‌ “மங்கள 
ஸ்நானம்‌ ' ஆதலால்‌, கடல்நீர்‌ நதிமீர்‌ யாவும்‌ கலந்த புண்ணிய 
தீர்த்தங்களால்‌ புரியும்‌ நீராட்டத்தை இராமபிரான்‌ முதலில்‌ 
முடித்துக்கொண்டார்‌ என்றபடி. (48) 
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இருமண்‌ தரித்தல்‌ 
1293. என்றுநான்‌ முகன்முதல்‌ யாரும்‌ யாவையும்‌ 
நின்றபே ரிருளினை நீக்கி நீணெறி 
சென்றுமீ ளாக்குறி சேரச்‌ சேர்த்திடு 
தன்றிரு நாமத்தைத்‌ தானுஞ்‌ சாத்தியே. 


என்றும்‌ நான்முகன்‌ முதல்‌ யாரும்‌ யாவையும்‌ 
நின்ற பேர்‌ இருளினை நீக்கி நீள்‌ நெறி 
சென்று மீளாக்‌ குறி சேரச்‌ சேர்த்திடு 
தன்‌ திரு நாமத்தைத்‌ தானும்‌ சாத்தியே. 
பொ :--(படைப்புக்‌ கடவுளான) பிரமன்‌ முதலாக அவனாற்‌ 
படைக்கப்பட்ட (தேவகணத்தார்‌ மக்கள்‌ முதலிய) உயர்‌ திணைப்‌ 
பொருள்களிடத்தும்‌ சராசரங்களான ௮ஃறிணைப்‌ பொருள்க 
ளிடத்தும்‌ நிலைபெற்று நின்ற பெரிய அவிச்சையாகிய இருளைப்‌ 
போக்கி, மீண்டு வருதலில்லா த முத்தியாகிய குறிக்கோளை அவை 
சென்று சேரும்படி செய்வித்திடும்‌ தன்‌ திருநாமத்தைத்‌ தானும்‌ 
தரித்து. 
௫:--இதனால்‌, நான்முகன்‌ முதலாக உள்ள ஆன்மகோடி 
களும்‌, ஏனைச்‌ சராசரங்களும்‌ அவிச்சை நீங்கி முடிவில்‌ முத்தி 
பெறுவதற்கு உரியன என்பதும்‌, அவ்வாறு பெறுவதற்குத்‌ 
இருமண்காப்புத்‌ தரித்தல்‌ இன்றியமையாததென்பதும்‌ பெறப்‌: 
படும்‌. நீள்நெறி- அர்ச்சிராதி மார்க்கம்‌. மீளாக்குறி - மீண்டு 
வருதலில்லாத முத்திரிலை. '* இந்தச்‌ சீவனைச்‌ சரிரமாகவுடைய 
நான்‌, அசித்திற்‌ பிரவேசித்து அவற்றின்‌ ஈாமரூபங்களைப்‌ 
பிரகாசிப்பிக்கன்றேன்‌ '', என்பது வேத (சாந்தோக்யெம்‌) முடி 
பாதலின்‌ 'யாவையும்‌.....சேர' என்றார்‌. இதுபற்றிப்போலும்‌ உயி 
ருள்ளனவும்‌ இல்லனவுமாசியவற்றுக்குத்‌ திருமண்‌ காப்பிடுவதும்‌ 
என்க. கண்ணபிரான்‌, ததிபாண்ட னோடு அவன்‌ தயிர்த்‌ தாழி 
யும்‌ வீடுபெற அருளிய இறம்‌ இங்கு நினைப்பிடத்தகும்‌. 
“ அறந்தலை நிறுத்தி வேதம்‌ அருள்சுரம்‌ தறைந்த நீதித்‌ இறந்‌ 
தெரிந்‌ துலகம்‌ பூணச்‌ செந்நெறி செலுத்த '' அவதரித்த மூர்த்தி 
யாதலின்‌, தன்‌ தருநாமத்தைத்‌ தானே சாத்‌ திக்கொண்டான்‌ 


என்றார்‌. திருநாமம்‌ - திருமாலின்‌ பன்னிரு திருநாமங்களையும்‌' 


கூறிப்‌ பன்னிரண்டுறுப்புக்களில்‌ அணிந்துகொள்ளும்‌ ஊர்த்துவ 
புண்டரம்‌. “ஈராறு நாமம்‌ உரைசெய்து மண்கொ டிடுவார்கள்‌ 


காணும்‌ இமையோர்‌ '' (வில்லி பாரதம்‌. 9-ஆம்‌ போர்‌ 1) என்றார்‌. 


பின்னோரும்‌. 'சூனிய நெற்றியோடு எந்தச்‌ சுப காரியமும்‌ செய்ய 
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லாகாது” என்பது விதியாதலின்‌, ' மங்கள ஸ்நானம்‌ : செய்தபின்‌ 
இருநாமம்‌ தரித்தல்‌ கூறப்பட்ட து. 


.... இவ்வாறே, திருமணச்‌ சடங்குகளில்‌, மங்கல நமீராட்டத்‌ 
அக்குப்‌ பின்‌, தத்தம்‌ சமயாசாரப்படி, திருநீறு முதலியவை 
தரித்தல்‌ சம்பந்தர்‌ சுந்தர மூர்த்திகளின்‌ வரலாறுகளாலும்‌ தெரிய 
லாம்‌. எனவே, இப்பாடலை வேறோரிடத்து அமைத்துச்‌ சில 
சுவடிகளில்‌ எழுதப்பட்டிருப்பது பொருத்த மன்றென்க. 
இராமபிரான து பெரும்‌ தொண்டராகிய அனுமனைத்‌ இரு 
மண்காப்புத்‌ தரித்தவராகவும்‌ (சம்புமாலி-21) துளவமாலை 
யபூண்டவராகவும்‌ (மாயாசனக-58) கம்பரும்‌, உத்தர காண்ட 
அசுவமேதப்‌ படலத்தில்‌ இராமபிரான்‌ வேள்வி தொடங்கற்கு 
முன்‌ திருமணி மார்பன்‌ தன்‌ இருநெற்றி, திகழ்தரு காமமுஞ்‌ 
சாத்தி (0) என்று அ௮ந்நூலாசிரியரும்‌ பாடிச்‌ செல்லுதல்‌ 
அறியத்தக்கது. (49) 

இப்பாடல்‌, கனகசுந்தரம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ பதிப்பில்‌ 66 
அவதாகக்‌ காணப்படுகிறது, 

* இச்செய்யுள்‌ சில பிரதிகளில்‌ இல்லை; வேறு சில பிரதி 
களில்‌, இது, 49-ஆம்‌ பாடலாகக்‌ காணப்படுகின்றது. 1801-ஆம்‌ 
கவியில்‌ திலகங்‌ கூறப்படுவதால்‌, இது அதிகப்‌ பாடலென்பர்‌ 
யலர்‌ '' என்பது அடையாற்றுப்‌ பதுப்பிற்‌ கண்ட குறிப்பு. 


ஆதியஞ்சோதியை அடிவணங்கல்‌ 


1294. கோதறு தவத்துத்தன்‌ 

குலத்து ளோர்கொழும்‌ 
ஆதியஞ்‌ சோதியை 

யடிவ ணங்கினான்‌ 
காதியல்‌ கயல்விழிக்‌ 

கன்னி மார்களை 
வேதியர்க்‌ கருமறை 

விதியி னல்கியே. 


கோது அறு தவத்துத்‌ தன்‌ குலத்து உளோர்‌ தொழும்‌ 
ஆதி அம்‌ சோதியை அடி வணங்கினான்‌ 

காது இயல்‌ கயல்‌ விழிக்‌ கன்னிமார்களை 
வேதியர்க்கு அரு மறை விதியின்‌ நல்கியே. 
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பொ:--காதளவு செல்லும்‌ கயல்‌ போன்ற கண்களுடைய 
கன்னி மார்களை, அந்தணர்களுக்கு வேதவிதிப்படி. கன்னிகா தனஞ்‌, 
செய்துவிட்டுப்‌ பின்‌, குறைவற்ற தவமுடைய தன்குல முன்னோர்‌ 
தொழுதுவரும்‌ பழமையான பரஞ்சோதியைத்‌ திருவடி. தொழுது 
வணங்கினான்‌. 

௫:--அரசர்‌ குலத்துதித்த தான்‌, உத்தமகன்னிகையைத்‌ 
தான பூர்வமாக அடைவதற்குமுன்‌, அந்தணர்கட்கு அழகிய 
கன்னிமார்களைத்‌ தானம்‌ புரிந்தான்‌ என்றவாறு. வேதியர்‌-வேதிய 
ரான பிரமசாரிகள்‌; அவர்கள்‌ விரும்பி ஏற்கத்தக்கவராயிருந்தனர்‌ 
கன்னியர்‌ என்பார்‌, 'காதியல்‌ கயல்விழிக்‌ கன்னிமார்களை' என்றார்‌ - 
வழி வழி வணங்கிவருங்‌ குலதெய்வ மாதலின்‌, '“ ஆதியஞ்‌ 
சோதி எனப்பட்டது. '' இராமர்‌ திருமஞ்சனம்‌ ஆடித்‌ தூய 
மனத்தினராய்த்‌ தம்‌ தேவியாகிய சீதையுடன்‌ சென்று, இரு. 
மாலாகிய நாராயணனை ஆராதித்தார்‌ ''-என்ற கருத்துப்பட, 
வான்மீக முனிவரும்‌ அயோத்தியா காண்டம்‌ ஆறும்‌ சருக்கத்தில்‌: 
கூறுதல்‌ ஓப்பிடத்தகும்‌. ஆதியஞ்‌ சோதியான இம்‌ 
மூர்த்தமே இட்சுவாகுவால்‌ அயோத்தியில்‌ பிரதிட்டை பெற்ற 
பணியரங்கப்‌ பெரும்பாயற்‌ பரஞ்சோதி' என்று குலமுறையிலும்‌ 
கூறப்பட்டதாம்‌. 'ஆதியஞ்‌ சோ தியுருவை அங்கு வைத்து, இங்குப்‌ 
பிறந்த வேத முதல்வன்‌ ' (தஇருவாய்‌-3-5-5) ஆதலின்‌, தன்‌ அவ 
தாரத்துக்கு மூலமான 'பழைய சோதி மூர்த்தியை' எனினுமாம்‌. 
“உலகனைத்தும்‌ விளக்குஞ்‌ சோதி, வெங்கதிரோன்‌ குலத்துக்‌ 
கோர்‌ விளக்காய்த்‌ தோன்றி, விண்முழுதும்‌, உயக்‌ கொண்ட 
வீரன்‌' (10.1.) என்றார்‌ குலசேகரப்‌ பெருமானும்‌. எனவே “சிறு 
சோதி பெருஞ்சோதியை அடி வணங்கிற்று' என்றவாறாம்‌. அர 
சரும்‌ சமயாசிரியரும்‌, தாம்‌ வழிபடும்‌ தெய்வ மூர்த்‌ தங்களுடன்‌ 
வேற்றிடங்கட்குச்‌ செல்லுதல்‌ மரபாதலால்‌, அயோத்தி வேந்த 
ரால்‌ வழிபடப்‌ பெறும்‌ குலதெய்வமே மிதிலையிற்‌ கொணர்ந்து: 
வழிபடப்பட்டடென்க. (50) 


கலவைச்சாந்தணிதல்‌ 
1295. அழிவரு தவத்தினோ 
டறத்தை யாக்குவான்‌ 
ஓமிவருங்‌ கருணேயோ 
ருருவு கொண்டென 
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எழுதரு வடிவுகொண் 
ட.ருண்ட மேகத்தைத்‌ 

கழுவிய நிலவெனக்‌ 
கலவை சாத்தியே. 


அழிவரு தவத்தினோடு அறத்தை ஆக்குவான்‌ 
ஒழிவு அரும்‌ கருணை ஓர்‌ உருவு கொண்டென 
எழுதரு வடிவு கொண்டு இருண்ட மேகத்தைத்‌ 
தழுவிய நிலவு எனக்‌ கலவை சாத்தியே, 


பொ :--(அரக்கர்‌ முதலிய இயோரால்‌) அழிந்து வருகின்ற 
தவத்தையும்‌ தருமத்தையும்‌ மீள உண்டாக்கிக்‌ காக்க வேண்டி 
நீங்காத கருணையே ஓர்‌ வடிவு எடுத்தாற்போல ஓவியத்தமைக்க 
வொண்ணா உருவந்தாங்கி-இருண்டு வந்த மேகத்தைக்‌ தழுவி 
நின்ற வெண்ணிலவைப்‌ போலக்‌ கலவைச்‌ சந்தனக்‌ குழம்பு 


கு: அறத்தை ஆக்குவான்‌ உருவு கொண்டென இருண்ட 
மேகத்தை என இயையும்‌. தவமும்‌ அறமும்‌ தாங்கிக்‌ காப்பத ற்குக்‌ 
கருணை இன்றியமையா தென்பதும்‌, அக்கருணையும்‌ வேண்டிய 
இடத்துப்‌ பொழியத்தக்கபடி அமைய வேண்டுமென்பதும்‌ 
தோன்றத்‌ “தவத்தினோ டறத்தை யாக்குவான்‌ கருணேயோர்‌ 
உருவு கொண்டென...இருண்ட மேகத்தை'' என்றார்‌ : ஆறுக்‌ 
கனலாற்று மொர்‌ அஞ்சனமேகம்‌' (அயோத்‌-௩கர்‌ நீங்கு 125) 
என்பர்‌ பின்னும்‌. மேகத்தைத்‌ தழுவிய நிலவு, நீலத்திருமேனி 
மயிற்‌ பூசிய சந்தனக்‌ குழம்புக்கு உவமை. ஆதியஞ்‌ சோதியை 
வழிபட்டபின்‌ அணிந்த இச்சாம்து, அத்தெய்வத்தின்‌ பிரசாத 
மாகப்‌ பெற்ற உயர்ந்த கலவைச்‌ சந்தனம்‌ எனல்‌ தகும்‌. 
'மெய்யிட ஈல்லதோர்‌ சாந்தமும்‌ தந்து ' (திருப்பல்லாண்டு 8) 
என்பது பெரியார்‌ இருவாக்கு; இதனைக்‌ “கோயிற்‌ சாந்து ' 
என்பர்‌ முன்னோர்‌ (திருப்பல்லாண்டு, 10-வியாக்‌). (51) 


சுழியம்‌ சூடல்‌ 
1296. மங்கல முழுநிலா 
மலர்ந்த இங்களைப்‌ 
பொங்கிருங்‌ கருங்கடல்‌ 
பூத்த தாமெனச்‌ 
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செங்கிடைச்‌ சிகழிகைச்‌ 
செம்பொன்‌ . மாலையும்‌ 
கொங்கலும்‌: துயல்வரச்‌ 
சுழியஞ்‌ கூடியே. 
மங்கல முழு நிலா மலர்ந்த திங்களைப்‌ 
பொங்கு இரும்‌ கருங்கடல்‌ பூத்ததாம்‌ எனச்‌ 
செங்கிடைச்‌ சிகழிகைச்‌ செம்பொன்‌ மாலையும்‌ 
தொங்கலும்‌ துயல்வரச்‌ சுழியம்‌ சூடியே. 


பொ :--பொங்கியெழும்‌ பெரிய கரிய கடலானது நன்மை 
தரும்‌ பூரண கலையுடன்‌ விளங்கும்‌ சந்திரனைத்‌ தோற்றுவித்தது 
போல, சிவந்த கிடேச்சால்‌ அமைந்த வாசிகையில்‌ செம்பொன்‌ 
மாலையும்‌ குஞ்சங்களும்‌ புரளாறிற்க, (தன்‌ முடிக்‌ கொண்டை 
யில்‌) ஈமியம்‌ என்ற அணியைச்‌ குடி. 


௫ :--தம்‌ திருமுடியின்‌ அலங்காரமே இருமணம்‌ நிகழும்‌ 
பங்குனியுத்தர நாளின்‌ தோற்றத்தை அளித்த தென்பார்‌, 
“மங்கல முழுநிலா மலர்ந்த தங்களை ' என்றார்‌. கருங்கடல்‌ திங்‌ 
களைப்‌ பூத்தது - இருமுடிச்‌ சுழியத்துக்கும்‌, அத்திங்களினின்று 
நிலாக்‌ கதிர்கள்‌ தோன்றுவது - சிகழிகையில்‌ பொன்மாலையும்‌ 
தொங்கலும்‌ துயல்வருவதற்கும்‌ ஏற்ற உவமைகளாதல்‌ காண்க, 
சிகழிகை - செங்கிடேச்‌சு முதலியவற்றால்‌ நெற்றியிற்‌ சூழச்‌ 
குட்டுவதும்‌ குஞ்சங்களுடையதுமான மாலை. சுழியம்‌ - முடிக்‌ 
கொண்டையில்‌ அதனைப்‌ பிணிக்கும்‌ வட்ட வடிவான அணிவகை., 
தங்களைக்‌ கடல்‌ பூத்ததாம்‌ எனச்‌ சுழியஞ்குடி என இயைக்க. 
“துளவியல்‌ தும்பையஞ்‌ சுழியஞ்‌ சூடினான்‌ ' (முதனாட்போர்‌ 
115) என்பதனால்‌, அம்பையின்‌ வெண்பூக்களாலும்‌ இச்சுழியம்‌ 
அமைத்துச்‌ குடப்படுவதென்பது தெரியலாம்‌; ' செங்கையினிற்‌ 
பொற்செண்டும்‌ திருமுடியிற்‌ சுழியமுடன்‌ ' (பெரியபு: கழறிற்‌ 
112) என்றார்‌ சேக்கிழாரும்‌. (58) 


இருகுழைக்‌ காட்டு 
1297. ஏதமி லிருகுமை 
யிரவு நன்பகல்‌ 
காகல்கண்‌ டுணர்ந்தன 


கதிரும்‌ திங்களும்‌ 
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சீதைதன்‌. கருத்தினைச்‌ 
செவியி னுள்ளுறத்‌ 

தூதுசென்‌ றுரைப்ப்ன 
போன்று தோன்றவே. ' 


ஏதம்‌ இல்‌ இரு குழை இரவு நன்‌ பகல்‌ 

காதல்‌ கண்டு உணர்ந்தன .கதிரும்‌ திங்களும்‌ 
சீதைதன்‌ கருத்தினைச்‌ செவியின்‌ உள்‌ உறத்‌ 
தூது சென்று உரைப்பன போன்று தோன்றவே. 


பொ:-குற்றமற்ற காதணியான மணிக்குண்டலங்கள்‌ 
இரண்டும்‌, இரவு பகற்‌ காலங்களில்‌ நிகழும்‌ பிராட்டியின்‌ காதற்‌ 
பெருக்கை -உள்ளபடி யுணர்க்த இரவியும்‌ மதியும்‌, சதையின்‌ 
உள்ளக்‌ கருத்தை இரு செவிகளினும்‌ தூதாகச்‌ சென்று (இரக 
சியமாக) உரைப்பவை போலத்‌ தோன்ற. 


கு :-£தா தேவியின்‌ உள்ளக்கிடையைச்‌ சூரியன்‌ தன்‌ வழித்‌ 
தோன்றலான இராமபிராற்குத்‌ தூதுவனாக வந்துரைப்பவ 
கவும்‌, சந்திரன்‌ தன்‌ வழி வந்த சீதையின்‌ தூதுவனாய்‌ அவள்‌ 
கருத்தைச்‌ சென்று அறிவிப்பவனாகவும்‌ கொள்க. 'இங்கள்‌ தங்கள்‌ 
குலக்கொடி சீதையா மங்கை (உலாவரு, 52) என்பதனால்‌ 
பிராட்டி சம்திரவமிசத்தவளாதல்‌ காண்க. ' செவியின்‌ உள்ளுற 
என்றார்‌, இருவரும்‌ உள்ளறிந்த தன்றி மற்றிவ்‌ வூரறிந்திராத 
மறைபொருளாதலின்‌, 'மின்னிற மருங்குலாய்‌ செவியின்‌ மெல்ல 
வோர்‌, பொன்னிறத்‌ தும்பிவம்‌ தூதிப்‌ போயதால்‌' (காட்சிப்‌ 
87) என்று, அனுமனாகிய பொன்‌ வண்டு காதினுள்‌ மெல்லத்‌ 
தூது ஓதிச்‌ சென்ற கனாத்திறத்தைச்‌ சீதை பால்‌ திரிசடை 
குறிப்பாகக்‌ கூறுதலும்‌ ஓப்புகோக்குக. அந்தரங்கக்‌ செய்திகளை 
அரசர்க்கு உரைக்கும்‌ தூதர்‌, இவ்வாறே செவீயுள்‌ ஓதுதல்‌ 
வழக்கு. இரவு நன்பகல்‌ என்றதற்கேற்பத்‌ இங்களும்‌ கதிரும்‌ 
எனக்‌ கூட்டுக. (53) 


வீரபட்டம்‌ கூடல்‌ 


1298. கார்விடக்‌ களமுடைக்‌ கணிச்சி வானவன்‌ 
வார்சடைப்‌ புடையினோர்‌ மதிமி லைச்சத்தான்‌ 
சூர்சுடர்க்‌ குலமெலாஞ்‌ சூடி னானென 
வீரபட்‌ டட த்தொடு திலத மின்னவே. 
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கார்‌ விடக்‌ களம்‌ உடைக்‌: கணிச்சி வானவன்‌ 
வார்‌ சடைப்‌ புடையின்‌ ஓர்‌ மதி மிலைச்சத்‌ தான்‌ 
சூர்‌ சுடர்க்‌ குலம்‌ எலாம்‌ சூடினான்‌ என 
வீரபட்டத்தொடு திலதம்‌ மின்னவே. 


பொ :-- கரிய விடத்தைக்‌ கண்டத்திற்‌ களங்கமாகவுடைய 
மழுவாளியான, சிவபிரான்‌, தன்‌ நீண்ட சடைமுடியின்‌ ஒரு பக்‌ 
கத்தில்‌ பிறைச்சந்திரனைச்‌ சூடி விளங்க,. தான்‌ (இராமபிரான்‌) 
தெய்வத்‌ தன்மையுள்ள (காள்கள்‌ கோள்கள்‌ விண்மீன்களான) 
ஒளிக்‌ கூட்டங்களை ஒரு சேரச்‌ சூடினான்‌ என, வீர பட்டமும்‌ 
அதனிடத்ததான திலதமும்‌ (நெற்றியில்‌) ஒளி பெற்றுத்‌ திகழ. 


கு பிறைமதி சூடிரின்ற சிவபிரான்‌ விளக்கத்தினும்‌ 
மேம்பாடு தோன்றப்‌ பேரொளி மண்டலங்களை ஒருங்குகுடி 
விளங்கனன்‌ இராமபிரான்‌ என்றவாறு, வீரபட்டம்‌, வீரர்‌ 
நெற்றியில்‌ அணியும்‌ பொன்‌ முத்துக்களால்‌ அமைந்ததோர்‌ 
அணி; வீரபட்டிகை எனவும்‌ பட்டம்‌ எனவும்‌ வழங்கும்‌. 
“நுதலணி யோடையிற்‌ பிறழும்‌ வீர பட்டிகை.' (கரன்வதை 
159) என்பர்‌. திலதம்‌ - சுட்டி (திவாகரம்‌). இது வீரபட்டத்தி 
னருஇிலிணைந்‌ திருப்பது. “சுட்டி சேர்‌ வாளார்‌ நுதற்‌ பட்டம்‌ 
மன்னுவித்து ' (ஆதியுலா-17) 'நித்திலஞ்‌ செய்‌ பட்டமும்‌ 
நெற்றித்‌ இலதமும்‌ ஒத்திலங்க' என்றார்‌ பிறரும்‌ (பெரும்‌ 
தொகை 426). இப்பட்டமும்‌ சுட்டியும்‌ இணைந்து நிற்பது 
பற்றியே * வீரபட்டத்தொடு திலதம்‌ மின்னவே' எனப்பட்டது. 
கொற்றக்‌ குடையின்‌ மேல்லங்காரமான பொற்குமிழ்க்குத்‌ 
“ இலதம்‌' என நூல்வழக்‌ குண்மையால்‌ (பெருந்‌ தொகை 574) 
அத்தகைய வட்டமான நெற்றிப்பட்டத்தின்‌ மேலே அணியும்‌ 
பகுதிக்குத்‌ திலதம்‌ என்ற வழக்கு ஏற்புடையதாதல்‌ காண்க. 


(54) 


முத்தாரம்‌ அணிதல்‌ 
1299. சக்கரத்‌ தயல்வருஞ்‌ சங்க மாமென 
மிக்கொளிர்‌ கழுத்தணி தரள வெண்கொடி 
மொய்க்கருங்‌ மூழலினாண்‌ முறுவ லுள்ளுறப்‌ 
புக்கன நிறைந்துமேற்‌ பொடித்த போன்றவே. 
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சக்கரத்து அயல்‌ வரும்‌ சங்கம்‌ ஆம்‌ என 

மிக்கு ஒளிர்‌ கழுத்து அணி தரள வெண்‌ கொடி 
மொய்க்‌ கருங்‌ குழலினாள்‌ முறுவல்‌ உள்‌ உறப்‌ 
புக்கன நிறைந்து மேல்‌ பொடித்த போன்றவே. 


பொ :- திருமாலின்‌ சக்கரப்படையின்‌ அருகில்‌ அமைந்த 
சங்கம்‌ இது என்னும்படி, மிகுந்து ஒளிவீசும்‌ கழுத்‌தினில்‌ 
தரித்த வெண்ணிறமுடைய முத்தாரத்தின்‌ ஒழுங்கு, செறிவுடைய 
கருங்கூந்தல்‌ உள்ள சிதாதேவியின்‌ புன்சிரிப்பால்‌ முன்பு அகத்‌ 
தினுள்‌ பதிந்து கடந்தவை, இப்போது திருமேனியில்‌ நிறைந்து 
வெளிப்பட்டவை போன்றன. 


௫ :--சக்கரம்‌, பெருமானது திருமுகத்துக்கும்‌ சங்கு அவன்‌ 
கண்டத்துக்கும்‌ ஓளி வடிவுகள்‌ பற்றிய உவமை. சங்கமாம்‌ ஏன 
ஒளிர்‌ கழுத்து எனவும்‌ (அதனில்‌) அணி வெண்‌ தரளக்‌ கொடி 
எனவும்‌ இயையும்‌. கொடி - ஒழுங்கு; *கருங்கொடிப்‌ புருவம்‌” 
(சீவகசிர்‌. 658) என்ப; மாலையுமாம்‌. * வாணிலா முறுவற்கனி 
வாய்மதி, காண லாவதோர்‌ காலம்‌' (மிதிலைக்‌ காட்சி. 143) 
எனவும்‌, * உண்ணிவந்த ஈகையுமென்‌ றொன்றுண்டால்‌' (மிதிலைக்‌ 
காட்சி, 144) எனவும்‌ முன்பு பிராட்டியின்‌ முறுவற்‌ குறிப்பைப்‌ 
பெருமான்‌ உணர்ந்தவனாதலால்‌, “ குழலினாள்‌ முறுவலுள்ளுறப்‌ 
புக்கன...... பொடித்த போன்றவே ' என்றார்‌. (மிதிலைக்காட்டு. 
148-4) (55) 


தோள்வளை தரித்தல்‌ 


1300. பந்திசெய்‌ வயிரங்கள்‌ பொறியிற்‌ பாடுற 
அந்தமில்‌ சுடர்மணி யழலிற்‌ றோேன்றலால்‌ 
சுந்தரத்‌ தோளணி வலயந்‌ தொல்லைகாள்‌ 


மந்தரஞ்‌ சுற்றிய வரவை மானுமே. 
பந்தி செய்‌ வயிரங்கள்‌ பொறியின்‌ பாடு உற 
அந்தம்‌ இல்‌ சுடர்‌ மணி அழலில்‌ தோன்றலால்‌ 
சுந்தரத்‌ தோள்‌ அணி வலயம்‌ தொல்லை நாள்‌ 
மந்தரம்‌ சுற்றிய அரவை மானும்‌ ஏ. 

பொ :-ஒழுங்காகப்‌ பதிக்கப்‌ பெற்ற வயிர மணிகள்‌ பாம்பின்‌ 


படப்‌ பொறிகள்‌ போல ஒளிவிட, மதிப்பு எல்லையற்று விளங்கும்‌ 
மாணிக்கம்‌ செந்திப்‌ போலக்‌ காணப்படுதலால்‌, அழகிய தோள்‌ 
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களில்‌ அணிந்த வாகுவலயம்‌, முற்காலத்தே (மத்தாய்‌ ரின்ற) 
மந்தர மலையைச்‌ சூழப்‌ பிணித்த (கடைகயிறான வாசுகி என்ற) 
பாம்பை ஓக்கும்‌. 

கு:-திருத்தோள்கட்கு மந்தரமும்‌ அதனைச்‌ சூழ்ந்த தோள்‌ 
வளைகட்கு வாசுகியும்‌ உவமைகளாம்‌.  இருளிரியச்‌ சுடர்‌ 
மணிகள்‌ இமைக்கும்‌ நெற்றி” (பெருமாள்‌ இருமொழி 1.1.) என்ப 
தனால்‌ இங்குச்‌ சுடர்‌ மணி என்றது பாம்பின்‌ சிவரத்தினத்தை 
என்க. (56) 


முத்துவடங்கள்‌ தரித்தல்‌ 
1301. கோவையின்‌ பெருவட முத்தங்‌ கோத்தன 
காவல்செய்‌ தடக்கையி னடுவட்‌ காநீதுவ 
மூவகை யுலகுக்கு முதல்வ னாமென 
ஏவரும்‌ பெருங்குறி யிட்ட போன்றவே. 


கோவை இன்‌ பெரு வட முத்தம்‌ கோத்தன 
காவல்‌ செய்‌ தடக்‌ கையின்‌ நடுவண்‌ காந்துவ 
மூவகை உலகுக்கும்‌ முதல்வன்‌ நாம்‌ என 
ஏவரும்‌ பெரும்‌ குறி இட்ட போன்றவே. 


பொ:--முத்துக்கள்‌ கோக்கப்பட்டனவாகிய ஒழுங்கும்‌ 
கட்கு இனிமையும்‌ உடைய பெரிய வடங்கள்‌, உலகங்களைக்‌ காத்‌ 
களிக்கும்‌ நீண்ட கரங்களின்‌ ஈடுவிடத்தே அணியப்‌ பெற்று 
விளங்குபவை, “உலகம்‌ மூன்றற்கும்‌ தலைவன்‌ நாமே ' என்று 
சீரிய பேரடையாளம்‌ இட்டவற்றைப்‌ போன்‌ றிருந்தன. 


கு :—முற்பாடலில்‌ தோள்வளையும்‌ அடுத்துவரும்‌ பாடலில்‌ 
கைவளையும்‌ அணிந்தமை கூறி, ஈண்டுத்‌ ' தடக்கையின்‌ நடுவண்‌ 
காந்துவ' என்றதனால்‌, இம்‌ முத்துவடங்கள்‌ கைகளின்‌ ஈடு 
இடத்தே அணியப்‌ பெறுவன என்பதும்‌, “மூவகை யுலகஉற்கும்‌ 
முதல்வன்‌ நாம்‌ ' என்பதனை உணர்த்துவன என்பதனால்‌, அவ்‌ 
வணி மூன்று வடங்கள்‌ உடையகென்பதும்‌ பெறப்படும்‌. 
மூவகை யுலகுக்கும்‌ முதல்வன்‌ நாம்‌ ' என்றது, :* உயர்ந்தோர்க்‌ 
கெல்லாம்‌ இறைவன்‌ யாமே” என்று ஆன்ம கோடிகட்கு அறி 
வுறுத்‌திக்‌ கொண்டபடியை, “ஆம்‌ முதல்வன்‌ இவன்‌ என்று தற்‌ 
ழேற்றி' (திருவாய்‌-7-9-8) என்று ஆழ்வாரை இறைவன்‌ தெளி 
வித்தவாறும்‌ இங்கு அறியத்தகும்‌. உலகம்‌ மூன்று - சுவர்க்கம்‌ 
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மத்தியம்‌, பாதலம்‌ என்பன. இனி, ' மூவகை யுலகுக்கும்‌ முதல்வ 
ஓவன்‌ என யாவரும்‌ குறியிட்டவை போன்றன ' என்று 
பொருள்‌ உரைப்பினுமாம்‌. (56) 


கடகம்‌ தரித்தல்‌ 
1302. மாண்டபொன்‌ மணியணி வலயம்‌ வந்தெதிர்‌ 
வேண்டினர்க்‌ குதவுவான்‌ விரும்பிக்‌ கற்பகம்‌ 
ஈண்டுதன்‌ கொம்பிடை யீன்ற தாமெனக்‌ 
காண்டகு தடக்கையிற்‌ கடக மின்னவே. 


மாண்ட பொன்‌ மணி அணி வலயம்‌ வந்து எதிர்‌ 
வேண்டினர்க்கு உதவுவான்‌ விரும்பிக்‌ கற்பகம்‌ 
ஈண்டு தன்‌ கொம்பு இடை ஈன்றது ஆம்‌ எனக்‌ 
காண்‌ தகு தடக்‌ கையில்‌ கடகம்‌ மின்னவே. 


பொ :--சீரிய பொன்னாலும்‌ மணிகளாலும்‌ இயற்றப்பட்ட 
கங்கணங்களைத்‌, தன்முன்‌ வந்து வேண்டும்‌ கலைஞர்‌ முதலி 
யோர்க்கு அளித்தலை விரும்பிக்‌, கற்பக தருவானது, தன்‌ 
கொம்புகளிடையே அவற்றை உண்டாக்கி வைத்தது என்னும்‌ 
படி, காட்சிக்கினிய நீண்ட கரங்களில்‌, கடகம்‌ என்னும்‌ அணை 
விளங்க. 

௫ :--கலை வல்லார்க்குக்‌ கங்கணம்‌ பூட்டிச்‌ சிறப்பித்தல்‌ 
அரசர்‌ மரபு. கற்பகக்‌ காவன்ன நற்பல தோளர்க்கு ' (திருவாய்‌ 
6-6-6) என்பராதலின்‌, கற்பகக்‌ கொம்பாகத்‌ கோள்கள்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. கற்பகம்‌, பெருமானுக்கும்‌, அதன்‌ கொம்பு, திருக்கை 
கட்கும்‌ உவமைகள்‌. வலயம்‌ - கங்கணம்‌; கைவளை. வேண்டினர்‌ - 
பரிசுபெற விரும்புவோர்‌. (58) 


நவமணிமாலை அணிதல்‌ 
1303. தேனுடை மலர்மக டிலாக்கு மார்பினிற்‌ 
ரானிடை விளங்கிய தகையி னாரம்தான்‌ 
மீனொடு சுடர்விட விளங்கு மேகத்து 
வானிடு வில்லென வயங்கிக்‌ காட்டவே. 
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தேன்‌ உடை மலர்‌ மகள்‌ திளைக்கும்‌ மார்பினில்‌ 
தான்‌ இடை விளங்கிய தகையின்‌ ஆரந்தான்‌ 
மீனொடு சுடர்‌ விட விளங்கும்‌ மேகத்து 


வான்‌ இடு வில்‌ என வயங்கிக்‌ காட்டவே. 


பொ :--தேனொழுகும்‌ செந்தாமரையில்‌ வாழும்‌ . திருமகள்‌ 
இளைத்தற்கிடமான மார்பினிடையே விளக்கமுறும்‌ சீரிய 
(நவமணி) மாலையானது, மின்னல்‌ ஒளிவீச விளங்குகின்ற 
மேகத்திடையே இந்திர வில்ல்ப்போல விளங்கித்‌ தோன்‌ ற. 


கு :- மலர்மகள்‌ திளைக்கும்‌ திருமார்பினை மின்சுடர்‌ விளங்கும்‌ 
மேகமெனவும்‌, அம்மார்பிடை விளங்கும்‌ ஆரத்தை வானிடுவில்‌ 
எனவும்‌ கொள்க. மீன்‌-மின்னல்‌ ; நீட்டல்‌ விகாரம்‌. வானிடுவில்‌- 
இந்திரவில்‌; 'வானிடு வில்லின்‌ வரவறியா வாய்மையால்‌ ' என்ப. 
(காலடி - 1) (59) 


உத்தரீயக்‌ காட்சி 


1304. ஈணுகவு நிமிரவு நடக்கு ஞான த்தர்‌ 
உணர்வினி னொளிதிக முத்த ரீயந்தான்‌ 
தணிவருங்‌ கருணைதன்‌ கழுத்திற்‌ சாத்திய 
மணியுமிழ்‌ கதிரென மார்பிற்‌ றோன்‌ றவே. 


நணுகவும்‌ நிமிரவும்‌ நடக்கும்‌ ஞானத்தர்‌ 
உணர்வினின்‌ ஒளி திகழ்‌ உத்தரீயம்‌ தான்‌ 
தணிவு அரும்‌ கருணை தன்‌ கழுத்தில்‌ சாத்திய 
மணி உமிழ்‌ கதிர்‌ என மார்பில்‌ தோன்றவே. 


பொ:-உல௰யல்போடு ஒன்றிச்‌ சுருங்கவும்‌ அவ்வியல்பை 
விட்டு மேலோங்கி விரியவும்‌ வல்ல ஞானியரின்‌ பரஞானம்‌ 
போலத்‌ தூய ஒளி திகழும்‌ உத்தரியமானது, குறைவற்ற கருணா 
கரன.து திருக்கழுத்‌ தில்‌ அணிந்த முத்தாரம்‌ வீசும்‌ ஓளிபோலவே 
இருமார்பில்‌ தோன்ற. 

கு :-ஈணுகுதல்‌ - ஈண்டு ஒன்றிச்‌ சுருங்குதல்‌ ; 'நம்புமென்‌ 
தந்தை நணுகும்‌ வண்ணம்‌? (திருவாச. 40-6). என்புழிப்போல. 
“குறுகமிக வுணர்வத்தொடு நோக்கி யெல்லாம்‌ விட்ட.....ஞானிக்‌ 
கும்‌' (தருவாய்‌. 4-4-10) என்பராதலின்‌ 'நணுகவும்‌ நிமிரவும்‌ 
நடக்கும்‌ ஞானத்தர்‌ ' என்றார்‌. மடிப்புக்குரியதாய்ச்‌ சுருக்கமும்‌ 
மேற்போர்வைக்குரியதாய்‌ விரிவும்‌ உடையதாடித்‌ தூயவொளி 
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கொண்டு மார்பில்‌ இகழும்‌ உத்தரீயத்‌ துக்கு, சுருங்கி நிமிரும்‌ 
ஞானியருணர்வு ஓப்பாமென்க. கருணை - கருனணாகரனான 
பெருமாள்‌ ; ஆகுபெயர்‌. (60) 


முப்புரிநூலின்‌ தோற்றம்‌ 


1305. மேவருஞ்‌ சுடரென விளங்கு மார்பினூல்‌ 
ஏவருந்‌ தெரிந்தினி துணர்மி னீண்டெனத்‌ 
தேவரு முனிவரும்‌ தெரிக்க லாமுதல்‌ 
மூவருந்‌ தானென முடித்த தொத்ததே. 
மேவு அரும்‌ சுடர்‌ என விளங்கும்‌ மார்பின்‌ நூல்‌ 
ஏவரும்‌ தெரிந்து இனிது உணர்மின்‌ ஈண்டு எனத்‌ 
தேவரும்‌ முனிவரும்‌ தெரிக்கலா முதல்‌ 
மூவரும்‌ தான்‌ என முடித்தது ஒத்ததே. 

பொ:--அணுகற்கரிய (சூரிய சந்திர ௮அக்கினிகளாகிய) மூச்‌ 
சுடர்போல, விளக்கமுறும்‌ இருமார்பில்‌ அணிந்த முப்புரி 
நூலானது, ' தேவர்களும்‌ இருடிகளும்‌ அறிந்து கூற முடியாத 
மும்மூர்த்தி யுருவங்களும்‌ தானே என்று யாவரும்‌ ஈண்டு ஈன்‌ 
கறிந்து உணர்மின்‌ ' என்று (மூன்றும்‌ ஒன்றாக) முடியப்பட்டதை 
ஒத்தது. 

௫:--மூன்று வடங்களுடன்‌ ' பிரம முடிச்சு: உடையதாய்ப்‌ 
பிரமசாரியர்‌ அணியும்‌ ' ஒற்றைப்‌ பூணூல்‌ ' ஈண்டுச்‌ சிறப்பிக்கப்‌ 

பட்டபடி. (61) 


உதரபந்தனத்‌ தோற்றம்‌ 

1306. சுற்றுரீ டமனியச்‌ சோதி பொங்கமேல்‌ 
ஓற்றைமா மணியுமி முகர பந்தனம்‌ 
மற்றுமோ ரண்டமு மயனும்‌ வந்தெழப்‌ 
பொற்றடம்‌ தாமரை பூத்த போன்றதே. 
சுற்றும்‌ நீள்‌ தமனியச்‌ சோதி பொங்க, மேல்‌ 
ஒற்றை மா மணி உமிழ்‌ உதர பந்தனம்‌, 
மற்றும்‌ ஓர்‌ அண்டமும்‌ அயனும்‌ வந்து எழப்‌ 
பொன்‌ தடம்‌ தாமரை பூத்த போன்றதே. 
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பொ:--சற்றிலும்‌ பொன்னின்‌ பெரிய சோதி ததும்பி எழ, 
மேலிடத்‌.து ஒற்றையான பெரிய மாணிக்கமணி ஒளிவீசும்‌ உதர 
பந்தன அணி, பிறிதோர்‌ அண்டமும்‌ நான்முகனும்‌ வந்து 
தோன்றும்படி பெரிய பொற்றாமரை மலர்‌ (உந்தியிற்‌) பூத்தது 
போன்றது. 

கு :--உதரபந்தனம்‌ - அரையாடை ஈழுவாதபடி வயிற்றின்‌ 
மீது சூழ அணிவது. ' உதரபந்தனமுங்‌ கண்டோர்‌ மனமகிழக்‌ 
கட்டுறீஇ' (ஆதியுலா. 80) என்பர்‌. : அண்டகோளம்‌, வளைந்த 
பொன்னின்‌ சோதியாகவும்‌ ; உந்தித்தாமரை, உதரபந்தத்தின்‌ 
அலங்கார முகப்பாகவும்‌ ; பிரமன்‌ - அவ்வணியில்‌ திகழும்‌ ஓற்றை 
மாமணியாகவும்‌ உவமை கொள்க. கடவுள்‌ தன்‌ சங்கற்பத்தாற்‌ 
படைத்த அண்டம்‌: பொன்மயமானதென்று நூல்கள்‌ கூறும்‌ 
என்ப. (68) 


வெண்ணிறப்‌ பட்டுச்‌ சாத்தல்‌ 
1307. மண்ணுறு சுடர்மணி 
வயங்கித்‌ தோன்‌ றிய 
கண்ணுறு கருங்கட 
லதனைக்‌ கைவளர்‌ 
குண்ணிறப்‌ பாற்கட 
மழமீஇய தாமென 
வெண்ணிறப்‌ பட்டொளி 
விளங்கச்‌ சாத்தியே. 
மண்‌ உறு சுடர்‌ மணி வயங்கித்‌ தோன்றிய 
கண்‌ உறு கருங்‌ கடல்‌ அதனைக்‌ கை வளர்‌ 
தண்‌ நிறப்‌ பாற்கடல்‌ தழீஇயது ஆம்‌ என 
வெண்‌ நிறப்‌ பட்டு ஒளி விளங்கச்‌ சாத்தியே. 


பொ :—கழுவப்பெற்று ஒளிரும்‌. முத்து முதலிய மணிகள்‌ 
விளங்கும்‌ காட்சியமைந்த கரிய கடலை, அலைகளான கைகள்‌ 
பெருகும்‌ குளிர்ந்த நிறமுள்ள பாற்கடல்‌ தழுவிநின்‌ றதுபோல, 
வெண்பட்டின்‌ ஒளி விளக்கமுறும்படி, (ரூம) உடுத்து. 

கு முத்து முதலிய இரத்தினங்கள்‌ நீராற்‌ கழுவித்‌ தூய்மை 
பெற்று ஒளிர்தலீன்‌ “மண்ணுறு சுடர்மணி ' எனப்பட்டது. 
“கற்பா லுமிழ்ந்த மணியுங்‌ கழுவாது விட்டால்‌, நற்பாலழியும்‌” 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


கட. மணப்‌ படலம்‌ 518 


(சீவகசிம்‌. அவையடக்‌) என்ப. அணிகள்‌ புனைந்து விளங்கும்‌ 
பெருமானுக்குக்‌ கருங்கடலும்‌, உடுத்த வெண்பட்டுக்குப்‌ பாற்‌ 
கடலும்‌ உவமைகள்‌. மங்கலக்‌ குறியாதலின்‌, வெண்மை நிற 
முள்ள பட்டாடை கூறப்பட்டது. (63) 


உடைவாள்‌ அணிதல்‌ 


1308. சலம்வரு தரளமுந்‌ 
தயங்கு நீலமும்‌ 
அலம்வரு நிழலுமி 
மம்பொற்‌ கச்சினாற்‌ 
குலம்வரு கனகவான்‌ 
குன்றை நின்றுடன்‌ 
வலம்வரு கதிரென 
வாளும்‌ வீக்கியே. 


சலம்‌ வரு தரளமும்‌ தயங்கும்‌ நீலமும்‌ 

அலம்‌ வரு நிழல்‌ உமிழ்‌ ௮ம்‌ பொன்‌ கச்சினால்‌ 
குலம்‌ வரு கனக வான்‌ குன்றை நின்று உடன்‌ 
வலம்‌ வரு கதிர்‌ என வாளும்‌ வீக்கியே. 


பொ :-ஃடல்‌ நீரில்‌ தோன்றும்‌ முத்துக்களும்‌, விளங்கும்‌ நீல 
மணிகளும்‌, தம்முள்‌ மாறுபட்ட ஒளிவீசும்‌ அழிய பொற்கச்‌சி 
னால்‌, குலபர்வதமான பெரிய மேரு என்னும்‌ பொன்மலையை, 
என்றும்‌ வலமாக வருகின்ற சூரியனைப்‌ போல்‌, உடைவாள்‌ என்ற 
ஆயுதத்தைக்‌ கட்டி, 


கு:--கச்சினால்‌ கட்டி என இயையும்‌. முத்துக்களும்‌ நீலமணி 
களும்‌ ஒன்றுக்கொன்று மாறுபட்ட ஒளியினை வீசுவனவாதலால்‌ 
' அலம்வரு நிழலுமிழ்‌ ' என்றார்‌. அலம்வரல்‌ - சுழலுதல்‌ ; மாறு 
படுதல்‌. அணிகளின்‌ ஒளியால்‌ பெருமானது இருவரை பொன்மய 
மாகத்‌ தோன்றலின்‌, கனகக்‌ குன்றுடன்‌ ஓப்பிடப்பட்டது. 
வான்‌ கனகக்‌ குன்று என்க. (04) 


உடைவாளின்‌ பக்கத்தில்‌ குஞ்சங்களைத்‌ தொங்கவிடுதல்‌ 


1309. முகைவிரி சுடரொளி முத்தின்‌ பத்திவான்‌ 
தொகைகவிரி பட்டிகைச்‌ சுடருஞ்‌ சுற்றிடத்‌ 
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தகையுடை வாளெனுந்‌ தயங்கு வெய்யவன்‌ 
நகையிள வெயிலெனத்‌ தொங்க ஸனாற்றியே. 


முகை விரி சுடர்‌ ஒளி முத்தின்‌ பத்தி வான்‌ 
தொகை விரி பட்டிகைச்‌ சுடரும்‌ சுற்றிடத்‌ 
தகை உடை வாள்‌ எனும்‌ தயங்கு வெய்யவன்‌ 


நகை இள வெயில்‌ எனத்‌ தொங்கல்‌ நாற்றியே. 


பொ :_ அரும்பி விரியும்‌ கரணவொளிவிடும்‌ முத்து வரிசை 
களின்‌ வெண்ணிறத்‌ தொகுதி பரவும்‌ அரைப்பட்டிகையின்‌ 


ஒளியும்‌ குழ்க்‌துள்ளமையால்‌, (மேற்‌ கூறிய) தன்மைகளுடைய 


வாளாகிய சூரியனது கதிர்‌ வீசும்‌ இளவெயில்போலக்‌ குஞ்சங்‌ 
களைத்‌ தொங்கவிட்டு. 

கு :--முகைவிரி - முல்லை யரும்பின்‌ தன்மை விரியும்‌ எனினும்‌ 
ஆம்‌. வான்‌ தொகை- வெண்மையான ஓளிக்‌ கூட்டம்‌, 


பட்டிகை - அரைப்பட்டிகை என்னும்‌ அணி, வாளின்‌ பக்கத்து 


அமைந்த முத்துச்சரத்‌ தொங்கல்கள்‌ சிறப்பிக்கப்பட்டவாறு. 


(65) 


இம்புரி அணிதல்‌ 


1310. காசொடு கண்ணிழல்‌ கஞலக்‌ கைவினை 
ஏசறு கிம்புரி யெயிறு வெண்ணிலா 
வீசலின்‌ மகரவாய்‌ விளங்கு வாண்முகம்‌ 
ஆசையை யொளிகளா லளந்து காட்டவே. 


காசொடு கண்‌ நிழல்‌ கஞலக்‌ கைவினை 
ஏசு அறு கிம்புரி எயிறு வெண்‌ நிலா 
வீசலின்‌ மகரவாய்‌ விளங்கு வாள்‌ முகம்‌ 
ஆசையை ஒளிகளால்‌ அளந்து காட்டவே. 


பொ :--இரத்தினங்களின்‌ ஒளியோடு (காண்போர்‌) கண்‌ 
களின்‌ ஒளியும்‌ சேர்ந்து பொலிய, கைத்தொழிற்றிறமையில்‌ 
குறைவற்ற இம்புரி என்ற அணியின்‌ கொம்புகள்‌ வெண்ணிலா 
வைப்‌ பரப்புதலால்‌, அம்மகரவாயான கிம்புரியில்‌ தோன்றும்‌ ஒளி 
முகமானது, தன்‌ பிரகாசங்களால்‌ திசைகளின்‌ தூர அளவை 
அளநீது காட்ட. 
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௫ :--கிம்புரி - சுறு என்ற பெரு மீனின்‌ அங்காந்த வாயின்‌ 
வடிவிற்‌ செய்த ஆபரணமாதலின்‌ மகரவாய்‌ எனவும்‌, தொடை 
யில்‌ அணியப்படுவதனால்‌, குறங்கு செறி” எனவும்‌, இதனை 
நூல்கள்‌ வழங்கும்‌. இச்‌ சுறாமீன்‌ கொம்புகள்‌ வெண்மை நிறங்‌ 
கொண்டு விளங்கு தலின்‌, ' எயிறு வெண்ணிலா வீசலின்‌ ' என்றார்‌. 


மெய்தனிலமாக்கள்‌, சுறவுக்கோடு நட்டுப்‌ பரவுக்‌ உடன்‌ கொடுத்‌ 


தல்‌ வழக்கு ', என்பதனால்‌, (தொல்‌. பொரு. ௮கத்‌இணை-5. 
உரை) இக்‌ கொம்புகளின்‌ சிறப்பு விளங்கும்‌. இம்மகரவாயான 
இம்புரி, மணிகளாலான சரங்களுடைமையால்‌ * வாண்‌ மூகம்‌... ௮ 
இளிகளால்‌ அளந்து காட்ட ? என்றார்‌. (66) 


சிலம்பும்‌ கழலும்‌ அணிந்தமை 


1311. இனிப்பரந்‌ துலகினை 
யளப்ப தெங்கெனத்‌ 
தனித்தனி தடுப்பன 
போலுஞ்‌ சால்பின 
நுனிப்பரு நுண்வினைச்‌ 
சிலம்பு நோன்கழல்‌ 
பனிப்பருக்‌ தாமரைப்‌ 
பாதம்‌ பற்றவே. 


இனிப்‌ பரந்து உலகினை அளப்பது எங்கு? எனத்‌ 
தனித்தனி தடுப்பன போலும்‌ சால்பின 

நுனிப்பு அரும்‌ நுண்‌ வினைச்‌ சிலம்பு நோன்‌ கழல்‌ 
பனிப்பு அரும்‌ தாமரைப்‌ பாதம்‌ பற்றவே. 


பொ:-- வளர்ந்து பரவி உலகங்களை அளவிடுதலென்பது 
இனி எங்ஙனம்‌?” என்று ஒவ்வொன்றும்‌ தனியே கடை செய்தல்‌ 
போன்ற தகுதியுடையனவாய்‌, ஆய்்துறிய முடியாத நுண்ணிய 
செய்தொழில்கள்‌ அமைந்த சிலம்பும்‌ வலிய வீரக்‌ கமலும்‌ வாட்ட 
மற்ற தாமரைமலர்‌ போலும்‌ திருவடிகளைப்‌ பொரும்‌ ௮. 


கு :--சிலம்பும்‌ வீரக்கமலுமாக இரண்டாகலின்‌ * தவித்தனி 
தடுப்பன போலும்‌” என்றார்‌. எங்கு - எங்ஙனம்‌. பனிப்பு அரும்‌ 
காமரை - (பனியால்‌) வாடுதலில்லாத தாமரை ; குளிர்ச்சியும்‌ 
பருமையும்‌ உடைய தாமரை எனினுமாம்‌. (67) 
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1312. இன்னண மொளிர்தர 

விமைய வர்க்கெலாம்‌ 

தன்னையே யனையதோர்‌ 
கோலம்‌ தாங்கினான்‌ 

பன்னக மணிவிளக்‌ 
கமலும்‌ பாயலுள்‌ 

அன்னவர்‌ தவத்தினா 
லனந்த னீங்கினான்‌. 


இன்னணம்‌ ஒளிர்தர இமையவர்க்கு எலாம்‌ 
தன்னையே அனையது ஓர்‌ கோலம்‌ தாங்கினான்‌ 
பன்னக மணி விளக்கு அழலும்‌ பாயலுள்‌ 
அன்னவர்‌ தவத்தினால்‌ அனந்தல்‌ நீங்கினான்‌. 


பொ:--நாகரத்தினங்களான தீபங்களின்‌ ஒளி விளங்கம்‌ 
பெற்ற ஆதிசேடனாகிய பாயலுள்‌, அறிதுயில்கொள்ளு தலைத்‌, 
தேவர்கள்‌ செய்த தவப்பயனால்‌ ஓழிர்து நின்று அவதரித்த இராம 
பிரான்‌, மேற்கூறியவாறு, ஒளிதிகழும்படி, அத்தேவரெல்லா 
ருடைய கலத்தின்பொருட்டுத்‌ தன்னையே தானொத்த அலங்காரக்‌ 
கோலத்தைத்‌ தரித்‌ துரின்றான்‌. 


௫ :-—' மணிவிளக்காம்‌.... இருமாற்கு அரவு” என்பது பெரியார்‌ 
திருவாக்கு (இயற்பா, முதற்றிருவந்தாதி. 58). 'பாம்பின்‌...... 
ஆயிர மணி விளக்கு ௮மலுஞ்‌ சேக்கை: (யாப்‌-வி, 90, மேற்‌) 
என்பர்‌ முன்னோரும்‌. பன்னகப்‌ பாயனின்று துயில்‌ நீங்கி 


அவதரித்த செய்தி திருவவதாரப்‌ படலத்துக்‌ கண்டது. (68) 


இராமபிரான்‌ கொண்ட இருக்கோலச்‌ இறப்பு 
செப்ப அரிதெனல்‌ 


1313. முப்பரம்‌ பொருளிற்குண்‌ 

முதலை மூலத்தை 
இப்பரம்‌ துடைத்தவ 

ரெய்து மின்பத்தை 
அப்பனை யப்பினு 

ளமுதம்‌ தன்னையே 
ஒப்பனை யொப்பனை 

யுரைக்க வொண்ணுமோ.. 
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முப்‌ பரம்‌ பொருளிற்குள்‌ முதலை மூலத்தை 
இப்‌ பரம்‌ துடைத்தவர்‌ எய்தும்‌ இன்பத்தை 
அப்பனை அப்பினுள்‌ அமுதம்‌ தன்னையே 
ஒப்பனை ஒப்பனை உரைக்க ஒண்ணுமோ. 


பொ :-அரி அயன்‌ அரன்‌ என்ற திரிமூர்த்திகளான பரம்‌ 
பொருள்‌ மூவர்க்குள்‌ முதல்வனாய்‌ நிற்பவனும்‌, உலகங்கட்‌ 
கெல்லாம்‌ ஆதிகாரணமானவனும்‌, இவ்வுலகத்‌ தொடர்பான 
பாரத்தைத்‌ துறந்த ஞானியர்‌ அடையும்‌ இன்பமயமானவனும்‌, 
யாவர்க்கும்‌ அப்பனாயுள்ளவனும்‌, பாற்கடலில்‌ தோன்றிய 
தேவாமுதம்‌ போல்‌ இனிமையானவனும்‌ ஆன (அவதார மூர்த்தி 
யாகிய) இராமபிரான்‌ கொண்ட திருக்கோலங்கள்‌ இத்தன்மைய 
வென்று கூற முடியுமோ. 

௫ :-- தானும்‌ சிவனும்‌ பிரமனுமாகிப்‌ பணைத்த கனி முதலை 
(இருவாய்‌. 8, 8, 5) என்பராதலின்‌, “முப்பரம்‌ பொருளிற்குள்‌ 
முதலை' என்றார்‌. * தானோ ருருவே தனிவித்தாய்த்‌ தன்னின்‌ 
மூவர்‌ முதலாய, வானோர்‌ பலரும்‌ முனிவரரும்‌ மற்றும்‌ மற்றும்‌ 
முற்றுமாய்‌ : (திருவாய்‌. 1, 5, 4.) ஆனமை பற்றி, ' மூலத்தை ' 
எனப்பட்டது. பரம்‌ - சமுசாரபாரம்‌ ; சம்பந்தம்‌ எனினுமாம்‌. 
* பேசுவான்‌ புகில்‌ நம்பர மன்றே' (பெரியா. 4, 5, 1) என்ப. 
“சுடர்ஞான இன்பமேயோ' (திருவாய்‌. 10, 10 10) என்பதனால்‌, 
* இப்பரம்‌ துடைத்தவ ரெய்து மின்பத்தை' என்றார்‌. “ஆரப்‌ 
பருக வெனக்கு ஆராவமுதானாயே என்பதனால்‌, (திருவாய்‌. 10, 
10, 5) “அப்பினுள்‌ அமுதந்தன்னையே ஒப்பனை' எனப்பட்ட அ. 
அரங்க நகரப்பன்‌, திருவிண்ணகரப்பன்‌, காட்கரையப்பன்‌ 
என்பராதலின்‌ (திருவாய்‌) ' அப்பனை: என்றார்‌. ஆக, பெரியார்‌ 
இருவாக்குக்ககா அடியொற்றியே இப்பாடல்‌ அமைந்திருத்தல்‌ 
காண்க. ஒப்பனை - அலங்காரம்‌; கோலம்‌. ' அலங்காரப்‌ 
பிரியன்‌ விட்டுணு ' என்பராதலின்‌, அப்‌ பரம்பொருள்‌ கொண்ட 
இருக்கோலத்‌ தின்‌ சிறப்பை நம்மால்‌ அளவிடக்‌ கூடுமோ என்பது 
கருத்து. (69) 


இராமபிரான்‌ தானஞ்‌ செய்தபின்‌ இருத்தேர்‌ ஏறுதல்‌ 
1314. பல்பதி னாயிரம்‌ 
பசுவும்‌ பைம்பொனும்‌ 
எல்லையி னிலனோடு 
மணிகள்‌ யாவையும்‌ 
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நல்லவர்க்‌ குதவினா 
னவிலு நான்மறைச்‌ 
செல்வர்கள்‌ வாழ்த்துறத்‌ 
தேர்வந்‌ தேறினான்‌. 
பல்‌ பதினாயிரம்‌ பசுவும்‌ பைம்‌ பொனும்‌ 
எல்லை இல்‌ நிலனொடு மணிகள்‌ யாவையும்‌ 
நல்லவர்க்கு உதவினான்‌, நவிலும்‌ நான்மறைச்‌ 
செல்வர்கள்‌ வாழ்த்து உறத்‌ தேர்‌ வந்து ஏறினான்‌. 


பொ:--பல பதினாயிரக்கணக்கான அனிரைகளையும்‌ பசும்‌ 
பொற்‌ காசுகளையும்‌, எல்லையற்ற பூமிகளையும்‌, ஈவரத்தினங்‌: 
களையும்‌, நல்லொழுக்க முள்ளவர்கட்குத்‌ தானஞ்‌ செய்தவனாக, 
நான்கு வேதமும்‌ வல்ல அந்தணச்‌ செல்வர்கள்‌ ஆசி கூறத்‌, 
இருத்தேரின்மீது ஏறுவானாயினன்‌. 


க: குலதெய்வத்தை வணங்கிய பின்‌, ' கயல்விழிக்‌ கன்னி 
மார்களை வேதியர்க்கு அருமறை விதியின்‌ நல்கினான்‌ ' என்று 
(4டிமணம்‌-50) தக்கஇடத்து முன்பே கூறப்பட்டமையின்‌ , 
ஈண்டும்‌ அத்தானம்‌ ஒழியக்‌ கூறினார்‌. ஓழுக்கத்திற்‌ சிறந்த 
தக்கார்‌ என்பார்‌ - ' நல்லவர்க்‌ குதவினான்‌ ' என்றார்‌; அறப்‌ 
பயனும்‌, தான்‌ சிறிதாயினும்‌ தக்கார்கைப்‌ பட்டக்கால்‌, வான்‌ 
சிறிதாப்‌ போர்த்துவிடும்‌ ' (காலடி-88) என்ப. திருமண யாத்‌ 
திரையாதலின்‌, : இவை யாவும்‌ “யாத்திராதானம்‌' என்பது, 
*தேர்வம்‌ தேறினான்‌ ' என்பதனால்‌ பெறப்படும்‌, பொன்‌ - ஆகு 


பெயர்‌, (0) . 


இராமபிரான்‌ ஏறிய தேரின்‌ இறப்பு 1815- 1316 


1315. பொற்றிர ளச்‌சது வெள்ளிச்‌ சில்லிபுக்‌ 
குற்றது வயிரத்தி னுற்ற தட்டது 
சுற்றுறு நவமணி சுடருந்‌ தோற்றத்த 
தொற்றையா ழிக்கதிர்த்‌ தேரொ டொத்ததே.. 
பொன்‌ திரள்‌ அச்சது, வெள்ளிச்‌ சில்லி புக்கு 
உற்றது, வயிரத்தின்‌ உற்ற தட்டது, 
சுற்று உறு நவமணி சுடரும்‌ தோற்றத்தது,, 
ஒற்றை ஆழிக்‌ கதிர்த்‌ தேரொடு ஒத்ததே. 
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பொ :--பொன்னாலமைந்த திரண்ட அச்சினையுடை யதும்‌, 
வெள்ளியாலான சக்கரங்கள்‌ அவ்வச்சலே பொருந்திய தம்‌, 
வயிரமணி யிழைக்கப்‌ பெற்ற தட்டையுடையதும்‌, சூழவும்‌ 
பொருந்திய ஈவமணிகளால்‌ விளக்கமுற்ற காட்சியினையுடைய 
அம்‌ ஆகிய அத்‌ திருத்தேர்‌, ஒற்றையாழியுடைய சூரிய ரதத்தை 

ஓத்து விளங்கியது. 
கு :--ஓளியும்‌, வேகமும்‌ உடைமையோடு கதிரோனது 
மண்டல மத்தியில்‌, சூரிய நாராயண மூர்த்தி எழுக்தருள இடமாயு 
மிருப்பதனால்‌ சூரியனது ஓற்றையாழியந்தேர்‌ உவமையாயிழ்று. 
(71) 


1316. நூல்வரும்‌ தகையன நுனிக்கு கோன்மைய 
சால்பெருஞ்‌ செவ்விய தரும மாதிய 
நாலையு மனையன புரவி நான்கொரு 
பாலமை புணர்ந்தன பக்கம்‌ பூண்டவே. 


நூல்‌ வரும்‌ தகையன நுனிக்கும்‌ நோன்மைய 
சால்‌ பெரும்‌ செவ்விய தருமம்‌ ஆதிய 
நாலையும்‌ அனையன புரவி நான்கு ஒரு 
பாலமை புணர்ந்தன பக்கம்‌ பூண்டவே. 


பொ:--குதிரை நூல்‌ கூறும்‌ உத்தம இலக்கணங்களுடையன 
வும்‌, சாரதி கருத்தைக்‌ கூர்ந்தறியும்‌ ஆற்றலுள்ளனவும்‌, நிரம்‌ 
பிய பேரழகுடையனவும்‌. அற முதலிய உறுதிப்பொருள்‌ நான்கை 
யும்‌ ஓத்தனவும்‌, ஒத்த இளமைத்‌ தன்மையனவுமான குதிரைகள்‌ 
நான்கு, தேரிற்‌ பூட்டப்பட்டுள்ளன. 


கு :—.துறக்கம்‌ முதலிய உத்தம கதிகளை நெறியறிந்து மாந்தர்‌ 
அடைதற்கு, உறுதிப்‌ பொருள்கள்‌ நான்கும்‌ உதவல்போல, ஈன்‌ 
னெறி சென்று உரிய இலக்கை அடைதற்குப்‌ புரவிகள்‌ 


நான்கும்‌ உதவ வல்லன என்பார்‌, “தரும மாதிய நாலையு 
மனையன '' என்றார்‌. நான்கு குதிரைகள்‌ பூட்டிய தேரில்‌ அரசர்‌ 
செல்வது மரபு; * பால்புரை புரவி நால்குடன்‌ பூட்டி," (பொருந 


165) என்றார்‌ சான்றோரும்‌. ஈண்டு பால்புரை புரவி' என்பதற்‌ 
கேற்ப, பாலமை என்பதற்குப்‌ ' பாலின்‌ வெண்ணிறத்‌ தன்மை 
யுள்ள என்றுமாம்‌. பாலமை என்பது, முன்கருத்தில்‌ ' பாலியத்‌ 
தன்மை' என்ற பொருளது. * பாலமையுடை யராதி' என அப்‌ 
பாலத்‌ தன்மைக்‌ குரிய மடமை என்ற பொருளில்‌ பின்னோர்‌ 
வழங்குதலும்‌ ஒப்பிடுக (உபதேச காண்டம்‌ - சிவபுண்ணீய: 
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939). பின்னதான்‌ பாலின்‌ தன்மை என்ற கருத்தில்‌ - வன்மை 
என்பது. வல்லமை என்றாதல்‌ போல, பான்மை எனற்பால.து 
பால்மை என 'இடையே ப்‌ பெற்று தென்க,  - (28) 


இராமபிரான்‌ தேரேறிச்‌* செல்லுதல்‌ 


ட அனையதோர்‌. தேரினி லருண வன்ம 
பனிவரு மலர்க்கணப்‌ பரதன்‌ கோல்கொளக்‌ 
குனிசிலைத்‌ தம்பிபின்‌ கூட வேனையன்‌ 
இனியபொற்‌ கவரிகா லியக்க வேகினான்‌. 


அனையது ஓர்‌ தேரினில்‌ அருணன்‌ நின்றெனப்‌ 
பனி வரு மலர்க்‌ கண்‌ அப்‌ பரதன்‌ கோல்‌ கொளக்‌, 
குனி சிலைத்‌ தம்பி பின்‌ கூட, ஏனையன்‌ 

இனிய பொன்‌ கவரி கால்‌ இயக்க, ஏகினான்‌. 


பொ:--அத்தன்மையதானதொரு தேரினில்‌ (சூரியன்‌ தேர்ப்‌ 
பாகனாக) அருணன்‌ நின்று ற்போலத்‌ தாமரைமலர்‌ போலும்‌ 
கண்களினின்றும்‌ ஆனந்தரநீர்த்‌ துளி ஒழுகும்‌ அப்‌ பரதாம்பி 
(சார தியாய்நின்று) குதிரையோட்டும்‌ கோலைப்‌ படிக்கவும்‌, 
வளைந்த வில்லைத்‌ தாங்கிய (வண்ணம்‌ நின்ற) இலக்குவன்‌ (இரு 
மேனி காவல்‌ புரிந்து) பின்‌ நிற்கவும்‌, மற்றவனான சத்துருக்‌ 
கனன்‌ காட்சிக்‌ கினிய பொழ்‌ (காம்பமைந்த) சாமரைகளைக்‌ காழ்‌ 
றுண்டாக வீசவும்‌ (இராமபிரான்‌) சென்‌ றருளினான்‌. 


க :-இராமபிரானது இருமணப்‌ பெருவிழாவாலும்‌, அவ்‌ 
விழாவில்‌ தான்‌ மேற்கொள்ள நேர்ந்த திருத்தொண்டாலும்‌ உளம்‌ 
பூரித்து ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ துளித்தலின்‌ 'பனிவரு மலர்க்‌ 
கணப்‌ பரதன்‌! என்றார்‌. பகையின்றியேயும்‌ வில்லை வளைத்த 
வண்ணம்‌ திருமேனிக்‌ காவல்புரிவது மரபாதலின்‌, “ குனிசிலைத்‌ 
தம்பி” என்றார்‌. பின்‌ கூடுதலாவது தலைவற்குப்‌ பின்னின்று 
காவற்றொண்டு புரிதல்‌. இனி, ' தம்பியும்‌, பின்‌ அவனுடன்‌ 
சத்துருக்கனனுமாகிய இருவரும்‌ இருபக்கங்களினும்‌ நின்று கவரி 
வீச எனினுமாம்‌ ; * இருவரும்‌ கவரி வீச ' (திருமுடிகுட்டு. 38) 
என்று பிற்‌ கூறுவதும்‌ காண்க. (73) 
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- இராமபிரான து அழகின்‌ மேம்பாடு ... 


1318.. அமைவரு மேனியா ன ழக னயதோ 
மையுறு மனத்தினாற்‌ கருத வந்ததோ 
சமைவுற வறிக்இலந்‌ தக்க தாகுக 
இமையவ ராயினா ரிங்கு ளாருமே. 


அமைவு அரு மேனியான்‌ அழகின்‌ ஆயதோ ? 
மை உறு மனத்தினால்‌ கருத வந்ததோ? 
சமைவு உற அறிந்திலம்‌ தக்கது ஆகுக 
இமையவர்‌ ஆயினார்‌ இங்கு உளாரும்‌ ஏ. 

பொ :--பிறர்க்கு அமைதல்‌ அரிய இருமேனியனன இராமனது 
அழகால்‌ உண்டானதோ, பொறுமையுள்ள தம்‌ மனத்தால்‌ அப்‌ 
பெருமானைத்‌ தியானித்தலின்‌ வந்த நிலைமையோ ? இரண்டி 
லொன்றை உள்ளவாறு தெரிந்தோமில்லை, கக்க தொன்று 
அதற்குக்‌ காரணமாகுக; (அவனைத்‌ தரிசித்த) மக்களெல்லாம்‌ 
(கண்ணிமையாத) கேவர்களைப்போல்‌ ஆயினர்‌. 

க :-பேரழகும்‌ வீயப்பும்‌ வாய்ந்ததொரு பொ ருக்‌ 
கண்ணாற்‌ காணுமிடத்தும்‌, மனத்திலூன்‌ றி நினைக்குமிடத்தும்‌ 
கண்‌ இமையா திருத்தல்‌ மாந்தர்‌ இயல்பு. இமையவர்‌ - என்ப 
தற்கு - இமையில்‌ விசேடத்தன்மை படை தீதவர்‌ என்பது 
உறுப்புப்‌ பொருள்‌ என்பர்‌. அவ்விசேடத்‌ தன்மை மக்கள்‌ தேவர்‌ 
இருவர்க்குமே ஓத்ததென்‌ றபடி, (TL) 


தேவர்களின்‌ ஆனந்தக்‌ கூத்து 

1319. வரம்பறு மூலகினை வலிந்து மாய்வின்றித்‌ 
திரம்பயி லரக்கர்தம்‌ வருக்கந்‌ தேய்வின்று 
நிரம்பிய தெனக்கொடு நிறைந்த தேவரும்‌ 
அரம்பையர்‌ குமாத்கொடு மாடன்‌ மேயினார்‌. 
வரம்பு அறும்‌ உலகினை வலிந்து மாய்வு இன்றித்‌ 
திரம்‌ பயில்‌ அரக்கர்தம்‌ வருக்கம்‌ தேய்வு இன்று 
நிரம்பியது எனக்‌ கொடு நிறைந்த தேவரும்‌ 
அரம்பையர்‌ குழாத்தொடும்‌ ஆடல்‌ மேயினார்‌. 

பொ :-' எண்ணற்ற உலகங்களை வலியத்‌ அன்பப்படுத்‌ இத்‌ 
தமக்கு அழிவில்லாமல்‌ நிலைபெற்ற அரக்கரின்‌ இனமானது 
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அழிவது இன்று தான்‌ கைகூடியது” என்று உள்ளத்‌ தெண்ணிய 
வராய்‌ (விண்ணிடை) நிறைந்த தேவர்‌ யாவரும்‌ அரம்பையர்‌ 
முதலிய தேவமாதர்‌ கூட்டத்துடன்‌ ஆனந்தக்கூத்தாடினர்‌. 

கு :-—8தா கல்யாணம்‌ இயோரழியவும்‌ தாங்கள்‌ நல்வாழ்வு 
பெறவும்‌ நிகழ்வதென்பதனை அறிந்தவராதலால்‌, ஆடவரும்‌ 
பெண்டிருமான தேவர்கள்‌, பேரானந்தங்‌ கொண்டு ஆடலாயினர்‌ 
என்றார்‌. இன்று நிரம்பியதென்பது, விரைவும்‌ தெளிவும்‌ பற்றிய 
கால வழுவமைதி. தேவரும்‌ என்ற இறந்தது தழீஇய எச்ச 
உம்மை நிலவுலகத்தவரும்‌ என்ப.துபட நின்றது. (75) 


மிதிலை நகர மகளிர்‌ செயல்‌ 1820-1821 


1320. சொரிந்தனர்‌ மலர்மழை சுண்ணம்‌ தூவினர்‌ 
விரிந்தொளிர்‌ காசுபொன்‌ றூசு வீசினர்‌ 
பரிந்தன ரழகினைப்‌ பருகி னார்கொலாம்‌ 
தெரிந்திலர்‌ திருநகர்‌ மகளிர்‌ செய்கையே. 


சொரிந்தனர்‌ மலர்‌ மழை சுண்ணம்‌ தூவினர்‌ 
விரிந்து ஒளிர்‌ காசு பொன்‌ தூசு வீசினர்‌ 
பரிந்தனர்‌ அழகினைப்‌ பருகினார்‌ கொல்‌ ஆம்‌ 
தெரிந்திலர்‌ திருநகர்‌ மகளிர்‌ செய்கையே. 


பொ:-அம்‌ மிதிலாககரத்து மகளிர்‌ (யாவரும்‌) பூமமை 
பொழிந்தனர்‌, ஒளிபரவி விளங்கும்‌ மணிகளையும்‌ பொற்‌ காசு 
களையும்‌ ஆடைகளையும்‌ வாரி வழங்கினர்‌. விருப்பமுடன்‌ பெரு 
மானது அழகமு தினை உட்கொண்டனர்‌ போலும்‌; அம்மகிழ்ச்சி 
மிகுதியால்‌ தாம்‌ செய்யும்‌ செயல்களை அறியாதவராகவே 
ஆயினர்‌. 

கு :--மழைகுலா வோதி நல்லார்‌ களிமயக்குற்று நின்ற 
மையால்‌ தாம்‌ செய்யும்‌ செய்கையை அ.றியாராயினர்‌ என்க. (76) 


1321. வள்ளலை நோக்கிய 
மகளிர்‌ மேனியின்‌ 
எள்ளரும்‌ பூணேலா 
மிரிய நிற்கின்றார்‌ 
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உள்ளன யாவையு 
முதவிப்‌ பூண்டவும்‌ 

கொள்ளையிற்‌ கொள்கெனக்‌ 
கொடுக்கின்‌ றாரினே. 


வள்ளலை நோக்கிய மகளிர்‌, மேனியின்‌ 

எள்‌ அரும்‌ பூண்‌ எலாம்‌ இரிய நிற்கின்றார்‌ ; 
உள்ளன யாவையும்‌ உதவிப்‌ பூண்டவும்‌ 
கொள்ளையில்‌ கொள்க எனக்‌ கொடுக்கின்றாரினே. 


பொ:-தம்பாலுள்ள பொருள்கள்‌ எல்லாவற்றையுமே 
வழங்கி உடலில்‌ அணிந்த அணிகளையும்‌ வேண்டியவர்கள்‌ தாமே 
கொள்ளை போலக்‌ கொள்க என்று அளிக்கும்‌ வள்ளல்களைப்‌ 
போல, பெருமானை நோக்கிய பெண்டிர்கள்‌, (அவரது பேரழகில்‌ 
ஈடுபட, அத காரணமாக நேர்ந்த உடலினைப்பால்‌) தாம்‌ மேனி 
யிற்‌ பூண்ட சிறந்த அணிகள்‌ யாவும்‌ நெகிழ்ந்து விழும்படி நின்‌ 
றார்கள்‌. 

க:-காசு பொன்‌ தூசுகளைக்‌ களிப்பு மிகுதியால்‌ வழங்கிய 
மகளிர்‌, பெருமானது பேரழகில்‌ ஈடுபட்டு விரகதாபத்தால்‌ 
உடலினைத்‌து அணிந்த அணிகளையும்‌ கழலவிட்டனர்‌ என்றபடி. 
வள்ளலையே நோக்கி நின்றதனால்‌, தாமும்‌ அவ்வள்ளற்றனக்கை 
மேற்கொள்ளலாயினர்‌ என்பார்‌, 'கொடுக்கின்றாரினே......... 
பூணெலா மிரிய நிற்கின்றார்‌' என்றார்‌. உள்ளி உள்ள வெலா 
முவந்தீயும்‌ அவ்‌ வள்ளல்களைப்‌ போலவே, பெண்டிரும்‌ 'தம்பதங்‌ 
கொடுக்கும்‌ வண்மை' எய்தினர்‌ என்பதாம்‌. (tr 


இராமபிரான்‌ மணமண்டபம்‌ சேர்தல்‌ 


1322. எஞ்சலி லுலகக்‌ துள்ள 
ஜ்‌ வெறிபடை யரச வெள்ளம்‌ 

குஞ்சரக்‌ குழாத்திற்‌ சுற்றக்‌ 
கொற்றவ னிருந்த கூடம்‌ 

வெஞ்சினத்‌ தனுவ லானு 
மேருமால்‌ வரையிற்‌ சேரும்‌ 

செஞ்சுடர்க்‌ கடவு ளென்னத்‌ 
.கதேரிடைச்‌ சென்று சேர்ந்தான்‌. 
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எஞ்சல்‌ இல்‌ உலகத்து உள்ள எறி படை அரச வெள்ளம்‌, 
குஞ்சரக்‌ குழாத்தில்‌ சுற்றக்‌ கொற்றவன்‌ இருந்த கூடம்‌ 
வெம்‌ சினத்‌ தனு வலானும்‌, மேரு மால்‌ வரையில்‌ சேரும்‌ 
செம்‌ கடர்க்‌ கடவுள்‌ என்னத்‌ தேர்‌ இடைச்‌ சென்றுசேர்ந்தான்‌. 

பொ :--குறைவில்லாத நிலவுலகத்துள்ள-வேல்‌ முதலிய எறி 
படைகளுடைய--அரசர்‌ கூட்டம்‌, களிற்றினம்‌ போலச்‌ சூழ்ந்து 
நிற்க, தசரதன்‌: வீற்றிருந்த அந்தத்‌ திருமண மண்டபத்தை 
(பகைமீது) கொடுஞ்‌ சினங்‌ காட்டவல்ல கோதண்டபாணி 
யான இராமனும்‌, பெரிய மேருஇிரியிற்‌ சேரும்‌ செங்கிரணங்க 
ளுள்ள சூரியனைப்‌ போலத்‌ தேரின்‌ மேலே போய்ச்‌ சேர்ந்‌ 
தான்‌. 

கு:-'ஓற்றையாழிக்‌ கதிர்த்‌ தேரொ டொப்பது' அருணன்‌ 
போற்‌ பரதன்‌ கோல்‌ கொள: என்று மேலே கூறியவற்றுக்‌ கேற்ப, 
 செஞ்சுடர்க்‌ கடவு ளென்னத்‌ தேரிடைச்‌ சென்று ” என்றும்‌, 
அக்கடவுள்‌ அடையும்‌ பொன்மலையை இராமனடைந்த மணிமண்‌ 
டபத்துக்கு உவமித்தும்‌ கூறினார்‌. இராமபிரானைச்‌ சூரியனாகக்‌ 
கொண்டது சூரிய குலத்‌ தோன்றலாதலா லென்க. (78) 


1323. இரதமாண்‌ டிழிந்த பின்ன 

ரிருமருங்‌ கிரண்டு கையும்‌ 

பரதனு மிளைய கோவும்‌ 
பரிந்தன ரேந்தப்‌ பைந்தார்‌ 

வரதனு மெய்தி மைதீர்‌ 
மாதவர்த்‌ தொழுது நீதி 

விரதமெய்த்‌ தாதை பாதம்‌ 
வணங்கிமா டிருந்த வேலை. 


இரதம்‌ ஆண்டு இழிந்த பின்னர்‌ இரு மருங்கு இரண்டு கையும்‌ 
பரதனும்‌ இளைய கோவும்‌ பரிந்தனர்‌ ஏந்தப்‌ பைந்தார்‌ 
வரதனும்‌ எய்தி மைதீர்‌ மாதவர்த்‌ தொழுது நீதி 

விரத மெய்த்‌ தாதை பாதம்‌ வணங்கி மாடு இருந்த வேலை. 


பொ: பசுமையான மாலையணிந்த இராமவள்ள.லும்‌ அங்குத்‌ 
தேரினின்றும்‌ இறங்யெபின்‌ இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ தன்‌ இரு 
இருக்கரங்களையும்‌, பரத நம்பியும்‌ அவற்கு இளையோனான இலக்‌ 
குவனும்‌ அன்பு கொண்டு தாங்வெர, (அம்மண்டபத்தை) 
அடைந்து, குற்றமற்ற மாதவர்களை வணங்கி, நீதியையே விரத 
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மாகக்‌ கொண்ட சத்தியசிலனான தன்‌ தந்தையின்‌, திருவடிகளை 
வணங்கியவனாய்‌, அவனருகில்‌ வீற்றிருந்த பொழுது. 


க:—பேரரசர்‌ செல்லும்போது “கைலாகு” கொடுத்தல்‌ 
மரபாதலின்‌, இருகையும்‌ பரதலக்குமணர்கள்‌ ஏக்க என்றார்‌. 
வரதன்‌ - வேண்டியவர்க்கு வேண்டிய வரங்களை அளிப்பவன்‌. 
மாதவர்‌ - பெருமுனிவரான வசிட்டர்‌, கோசிகர்‌, சதானந்தர்‌ 
முதலோர்‌. தந்தையான சக்கரவர்த்தியைத்‌ தொழுது அவன்‌ &ழ்க்‌ 
கன்றாய்‌ வீற்றிருந்தான்‌ என்றது, பெரியோர்கள்‌ அனுமதி 
பெற்றே பின்‌ மணத்தவீசு ஏற வேண்டுதலின்‌ என்க. (19) 


சீதை மணமண்டபஞ்‌ சார்தல்‌ 


1324. சிலையுடைக்‌ கயல்வாட்‌ டிங்க 
ளேந்தியோர்‌ செம்பொற்‌ கொம்பர்‌ 
முலையிடை முகிழ்ப்பத்‌ தேர்மேன்‌ 
முன்‌ மிசை முளைத்த தன்னாள்‌ 
அலைகடற்‌ பிறந்து பின்னை 
யவனியிற்‌ றோன்றி மீள 
மலையிடை யுதிக்கின்‌ டுள்போன்‌ 
மண்டப மதனில்‌ வந்தாள்‌. 


சிலை உடைக்‌ கயல்‌ வாள்‌ திங்கள்‌ 
ஏந்தி ஓர்‌ செம்‌ பொன்‌ கொம்பர்‌ 

முலை இடை முகிழ்ப்பத்‌ தேர்‌ மேல்‌ 
முன்‌ திசை முளைத்தது அன்னாள்‌ 

அலை கடல்‌ பிறந்து பின்னை 
அவனியில்‌ தோன்றி மீள 

மலை இடை உதிக்கின்றாள்‌ போல்‌ 
மண்டபம்‌ அதனில்‌ வந்தாள்‌. 


பொ:--செம்பொன்மயமானதகொரு பூங்கொம்பு வில்லோ 
டமைந்த கயல்‌ மீன்கஞுடைய ஒளிவிடும்‌ சந்‌ இரக£ மேலாகக்‌ 
தாங்கி, அதன்‌ இடையில்‌ முல்லை மலர்‌ அரும்பக்‌ கீழ்த்‌ இசையில்‌ 
தேரின்மேல்‌ தோன்றியதைப்‌ போன்‌ றவளான சானகி, முதலில்‌ 
பாற்கடலில்‌ பிறந்தவளாகவும்‌, பின்பு பூமியிடம்‌ தோற்றங்‌ 
கொண்டவளாகவும்‌, (அவதரித்த நிலைமைகளோடு அமையாமல்‌) 
மீளவும்‌ மலையிலுஇக்கலாயினள்‌ என்று சொல்லும்படி அந்த 
மணமண்டபத்துக்கு வது சேர்ந்தாள்‌. 
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கு :--சோன?க்கு) ' அயல்‌ வேறோர்‌ ஓப்பெங்கே கொண்டு 
எவ்வகை நாடி உரை செய்வேம்‌' என்று (பால. 587.) கூறப்படு 
தலின்‌, உவமை காணமுடியாமல்‌, இல்பொருளுவமையாற் 
சிறப்பிக்கலாயினர்‌ இக்கவிஞரென்க. பூரண சந்திர மண்டல 
மொன்று சிலைகளோடு கயல்கள்‌ ஏந்தி என்ற,.து- முகம்‌ புருவம்‌ 
கண்களைக்‌ குறிப்பிட்டவாறு. முலை - முல்லை என்பதன்‌ இடைக்‌ 
குறை. முன்‌ இசை - கிழக்குத்‌ திக்கு; பூர்வ இசை என்பது வட 
மொழி வழக்கு. ' பிறையேயணிந்து பொருவிலுடன்‌, கயலே 
மணந்த கமல மலர்ந்தொரு...... பசும்பொற்கொடி நின்றதால்‌ : 
(தஞ்சைவாணன்‌ கோவை. 1) என்ற, இப்பாடலின்‌ சொல்லும்‌ 
பொருளும்‌ ஈண்டு அமைந்திருத்தல்‌ காண்க. இவ்வடியுள்‌ ' கமல 
மலர்ந்து ' என்றறற்கேற்ப ' முல்லை இடை முகிழ்ப்ப ' என இக்‌ 
கவியிற்‌ கூறியிருத்தல்‌ குறிப்பிடத்தகும்‌. முல்லை முகிழ்த்தல்‌ 
கூறியது, இதழ்களிடைப்‌ புன்னகை தோற்றுதீலின்‌. இனி 
முல்லை ரூடி இல்லிரும்து வருந்தியவளாதலின்‌ அம்மலர்‌ கூறப்‌ 
பட்டதென்று தமிழ்‌ வழக்குக்‌ கேற்பக்‌ கருத்துக்கொள்ளலுமாம்‌. 
கடலிற்‌ பிறந்து, பூமியில்‌ தோன்றியவள்‌, மீள மலைமேல்‌ உதித்‌ 
தவள்‌ போல மணமண்டபம்‌ புக்காள்‌ என்பது கருத்து. 


இனி, ' அலரியிற்‌ றோன்றி ' என்று பாடமோதி, தாமரைப்‌ 
பூவில்‌ தோன்றி என்று பொருள்‌ கூறுதலும்‌ சிறக்கும்‌. அலரி - 
பூ (திவாகரம்‌) ; சிலேடை ஈயத்தால்‌ வெண்டாமரையை யன்றி 
ஈண்டுச்‌ செந்தாமரையையும்‌ குறித்தது. ' அலைகடற்‌ பிறந்து ' 
என்பதனால்‌, இருமாமகளையும்‌. * அலரியிற்றோன்றி * என்ற பாடத்‌ 
தால்‌ நாமகளையும்‌, “ மலையிடை யுதிக்கின்றாள்‌ ' என்பதனால்‌, 
உமாதேவியையும்‌ கொண்டு, திரிமூர்த்திகளினுருவமாக இராம 
பிரான்‌ சிறப்பிக்கப்பட்டவாறே, அம்கூர்த்திகளின்‌ தேவியர்‌ 
மூவராகவும்‌ சீதாதேவி சிறப்பிக்கப்பட்டவாறாம்‌. அலரியில்‌ - 
என்ற, ஆதிப்பாடம்‌, (சானகயின்‌ பிறப்பிடமாதற்கதேற்ப) 
“அவரியில்‌' என்‌ று, லகரம்‌ வநரமாகவும்‌, ரி என்ற எழுத்‌.து மி என்ற 

எழுத்தாகவும்‌ பின்னர்‌ மாறியது என்றே தோன்றுகிறது. 
(80) 


வானவர்‌ வியத்தல்‌ 


1325. நன்றிவா னவரெலா மிருந்த நம்பியைத்‌ 
* துன்றிருங்‌ கருங்கட றுவைப்பத்‌ தோன்றிய 

மன்‌ றலங்‌ கோதையாண்‌ மாலை சூட்டிய 
அன்றினு மின்றுடைத்‌ தழகென்‌ முரரோ. 
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நன்றி வானவர்‌ எலாம்‌ இருந்த நம்பியைத்‌ 

துன்று இரும்‌ கருங்‌ கடல்‌ துவைப்பத்‌ தோன்றிய 

மன்றல்‌ அம்‌ கோதையாள்‌ மாலை சூட்டிய 

அன்றினும்‌ இன்று உடைத்து அழகு என்றார்‌ அரோ. 

பொ :-ந௩ன்‌ றியறிதலுடைய தேவர்கள்‌ யாவரும்‌, ௮ங்கு வீற்‌ 

மிருந்த இராமபிரானை (ரோக்கியவராய்‌ ), நிறைந்த மிகப்‌ பெரிய 
கடலைக்‌ கடைதலால்‌ அவதரித்த மணங்கமழும்‌ கூந்தலையுடைய 
திருமகள்‌ (திருமாலுக்கு) மணமாலை சூட்டிய அந்நாளினும்‌ (சானகி 
மணமாலை குட்டப்‌ புகும்‌) இந்நாள்‌ பேரழகுடைய தாம்‌ என்று 
கூறிக்கொண்டனர்‌. 


கு:-ான்றி, தம்‌ பொருட்டுப்‌ பெருமான்‌ அவதரித்த 
தனால்‌ ஆதிய உணர்ச்சி; (பிணிமூப்‌ பிறப்பற்ற) நலங்கள்‌ 
எனினும்‌ ஆம்‌: இத்தன்மைகளால்‌ திருமாலின்‌ இருவகைத்‌ 
திருமணங்களையும்‌ காணலாயினர்‌ என்க. முன்னதான திருமகள்‌ 
மணம்‌, பெரு முயற்சியும்‌ விடம்‌, போர்‌ முதலியவற்றிவிடையீடும்‌, 
உடையதாய்ப்‌ பின்பு நிறைவேறினமையின்‌, 'அ௮ன்றினும்‌ : 
என்றும்‌, அவ்விடையூறு ஒன்றுமின்றி இனிது மிறைவேறு 
இன்‌ றமையின்‌ * இன்று அழ்குடைத்து ' என்றும்‌ கூறினர்‌. (81) 


திருமணச்‌ இறப்பு 


1326. ஒஓலிகட லுலகினி லும்பர்‌ நாகரில்‌ 
பொலிவது மற்றிவள்‌ பொற்பென்‌ முலிவள்‌ 
மலிதரு மணம்படு திருவை வாயினால்‌ 
மெலிதரு முணர்வினே னென்வி எம்புகேன்‌. 


ஒலி கடல்‌ உலகினில்‌ உம்பர்‌ நாகரில்‌ 

பொலிவது மற்று இவள்‌ பொற்பு என்றால்‌, இவள்‌ 
மலிதரு மணம்‌ படு திருவை வாயினால்‌ 

மெலிதரும்‌ உணர்வினேன்‌ என்‌ விளம்புகேன்‌. 


பொ: ஒலிக்கும்‌ கடல்‌ சூழ்ந்த நிலவுலகேரர்‌ நாகருலகோர்‌ 
களினும்‌ மேம்பட்டு விளங்குவது இவளது பேரழகு என்றால்‌, 
மனமகிழ்ச்சிதரும்‌ இத்‌ இருக்கலியாண வைபவத்தைச்‌ சிற்றறி 
வினனான யான்‌ எவ்வாறு சிறப்பித்‌ துக்‌ கூறுவேன்‌ 7 


ட :-எப்‌ பெண்பாலுங்‌ கொண்டுவமிப்போ ருவயிக்கும்‌ 
அப்‌ பெண்தானே ஆயின பெண்ணரசி யாதலின்‌, ' உம்பர்‌ 
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நாகரிற்‌ பொலிவது மற்றிவள்‌ பொற்பு' எனப்பட்டது. 
தருவுக்குக்‌ திருவாகிய செல்வனுடன்‌ கூடும்‌ திருமணமாதலால்‌, 
*மலிதரு மணம்படு திருவை: என்றார்‌. மணம்படு திரு - திருக்‌ 
கலியாண விபவம்‌. (82) 


இருமணம்‌ காணத்‌ தேவர்‌ வருகை 


1327. இந்திரன்‌ சசியொடு மெய்தி னானிளம்‌ 
சந்திர மெளலியுந்‌ தைய லாளுடன்‌ 
வந்தனன்‌ மலரயன்‌ வாக்கி ளுடன்‌ 
அந்தரம்‌ புகுந்தன னழகு காணவே. 


இந்திரன்‌ சசியொடும்‌ எய்தினான்‌, இளம்‌ 
சந்திரமெளலியும்‌ தையலாளுடன்‌ 

வந்தனன்‌, மலர்‌ அயன்‌ வாக்கினாளுடன்‌ 
அந்தரம்‌ புகுந்தனன்‌, அழகு காணவே. 


பொ :--(இத்தெய்வ மணமக்களின்‌ பேரமகைக்‌ காணும்‌ 
பொருட்டு) விண்ணிடையே, தேவேந்திரன்‌ இக்திராணியுடன்‌ 
அடைந்தான்‌ ; பிறைமுடியனன சிவபிரானும்‌ தன்‌ உமாதேவி 
யுடன்‌ வந்தடைந்தான்‌ ; தாமரையை இடமாகக்கொண்ட 
பிரமனும்‌ தன்‌ தேவியான கலைமகளுடன்‌ பிரவேசித்தான்‌. 

௫:--தம்‌ தேவியருடன்‌ அழகுகாண இந்திரன்‌ சிவன்‌ 
பிரமன்‌ கவரும்‌ வந்தா ரென்றது, அத்தெய்வ மகளிர்‌ அழகுக்‌ 
ளுடன்‌ ஓப்புக்காண என்பதனோடு, அப்பேரழகு படுத்தும்‌ 
பாடே நம்மை இனி வாழ்விக்க வல்லது என்ற குறிப்பும்‌ பட 
நின்றது. இந்திரன்‌ விதி சிவன்‌ என்ற மூவரும்‌, தாமே சென்று 
அவதாரவரம்‌ வேண்டியவரெ ன்ற முன்‌ செய்தி இங்கு நினைப்பிடத்‌ 
தகும்‌. (83) 


வசிட்டன்‌ வருதல்‌ 


1328. நீந்தருங்‌ கடலென 
நிறைந்த வேதியர்‌ 
தோய்ந்தநூன்‌ மார்பினர்‌ 
சுற்றத்‌ தொன்னெறி 
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வாய்நீதநல்‌ வேள்விக்கு 
வசிட்டன்‌ மையற 

ஏய்நீதன கலப்பையோ 
டினிதி னெய்தினான்‌. 


தீந்தரும்‌ கடல்‌ என நிறைந்த வேதியர்‌ 
தோய்ந்த நூல்‌ மார்பினர்‌ சுற்றத்‌ தொல்‌ நெறி 
வாய்ந்த நல்‌ வேள்விக்கு வசிட்டன்‌ மை அற 
ஏய்ந்தன கலப்பையோடு இனிதின்‌ எய்தினான்‌. 


பொ :-ழுப்புரிநூல்‌ தரித்த மார்பினரும்‌, கடத்தற்கரிய கடல்‌ 
எனப்படும்‌ வேதங்களில்‌ வல்லவர்களும்‌ நிரம்பினவராய்ச்‌ 
சூழ்ந்துவர, பழைய முறைகள்‌ பொருக்‌இய திருமணச்‌ சடங்கு 
நடத்த ற்முக்‌ குறைவற வேண்டிய உபகரணங்களுடன்‌ வசிட்டமா 
முனிவன்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ வம்து சேர்ந்தான்‌. 


கு வேதியர்‌ கடலெனச்‌ சுற்ற என இயைப்பினுமாம்‌. 
கலப்பை - துணைக்‌ கருவிகள்‌. “ ஆயதற்‌ குரியன கலப்பை 
யாவையும்‌' என்றார்‌ முன்னும்‌ (இருவவதாரப்‌, 83); வேதியர்‌ 
சுற்ற - என்றது, சடங்கு நிகழும்போது வேதம்‌ வல்லார்‌ பலர்‌ 
துணை வேண்டுதலின்‌ என்க. (84) 


திருமணச்‌ சடங்கு தொடங்குதல்‌ 


1329. தண்டிலம்‌ விரித்தனன்‌ தருப்பை சாத்தினன்‌ 
மண்டலம்‌ விதிமுறை வகுத்து மென்மலர்‌ 
கொண்டவை சொரிந்தெரி குழும மூட்டினன்‌ 
பண்டுள மறைகெறி பரவிச்‌ செய்தனன்‌. 


தண்டிலம்‌ விரித்தனன்‌, தருப்பை சாத்தினன்‌, 
மண்டலம்‌ விதிமுறை வகுத்து, மெல்‌ மலர்‌ 
கொண்டவை சொரிந்து, எரி குழும மூட்டினன்‌ 
பண்டு உள மறை நெறி பரவிச்‌ செய்தனன்‌. 


பொ :--வெண்‌ மணல்க்‌ கீழே பரப்பித்‌ தருப்பைகஷா (அகன்‌ 
மேல்‌ உரிய இடங்களில்‌) அமைத்து, அக்கினி அமைதற்குரிய 
வட்டமான இடத்தை வேத முறைப்படி வகுத்துக்கொண்ட 
மெல்லிய மலர்களை (ச்‌ சுற்றிலும்‌) தூவி, ஒமத்தியைக்‌ குவிக்‌ 
தெரியும்படி வளர்த்துப்‌ பழமையான வேத மந்திரங்களை 
முறைப்படி. ஓதி, (அத்‌ திருமணச்‌ சடங்கைச்‌) செய்தான்‌. 
9ம்‌ 
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கு:--தண்டிலம்‌ - மணல்‌; வடசொரற்றிரிபு. “ ௮க்கினியைப்‌ 
பிர இட்டிக்கு மிடத்தே சதுரமாகப்‌ பரப்புகின்ற மணல்‌ ' (சீவக, 
2463, உரை) என்பர்‌ நச்சினர்க்கினியர்‌. “தரு மணல்‌ தருப்பை 
யார்ந்த சமிதையிம்‌ மூன்றினாலும்‌, விரிமலரணிந்த கோல 
வேதிகை' என்ற சிந்தாமணிப்‌ பாடல்‌ இங்கு அறியத்தகும்‌. 
மண்டலம்‌ - என்றது பரிதியை. இச்‌ சடங்கு இராமர்‌ முதலியோ 
ரின்‌ நன்மையின்பொருட்டுச்‌ சொல்லப்பட்ட ஓமத்தைக்‌ கூறுவ 
தென்பர்‌. (85) 


சீதா ராமர்கள்‌ மணத்தவிசு ஏறுதல்‌ 


1330. மன்றலின்‌ வந்து மணத்தவி சேறி 
ஸ்‌ வென்றி நெடுந்தகை வீரனு மார்வத்‌ 
தின்றுணை யன்னமு மெய்தி யிருந்தார்‌ 
ஒன்றிய போகமும்‌ யோகமு மொத்தார்‌. 


மன்றலின்‌ வந்து மணத்‌ தவிசு ஏறி 
வென்றி நெடுந்தகை வீரனும்‌ ஆர்வத்து 
இன்‌ துணை அன்னமும்‌ எய்தி இருந்தார்‌, 
ஒன்றிய போகமும்‌ யோகமும்‌ ஒத்தார்‌. 


பொ :--அலங்காரப்‌ பந்தர்க்கு வந்து, இருமணத்துக்குரிய 
ஆசனத்தில்‌, வெற்றித்திறமும்‌ உத்தம்‌ குணங்களும்‌ உடைய 
வீரனான இராமபிரானும்‌, அப்‌ பிரான்பால்‌ அன்புமிக்க இனிய 
துணைவியான அன்னம்‌ போன்ற சீதாதேவியும்‌ நெருங்கி வீற்றிருந்‌ 
தவர்கள்‌, ஒன்று சேர்தற்குரிய போகத்தையும்‌, அதற்கு உபாய 
மான யோகத்தையும்‌ ஒத்தவரானார்கள்‌. 


கு:-மன்றல்‌ - மணப்‌ பந்தர்‌; ஆகுபெயர்‌, மணத்தவிச - 
அப்பந்தரிடை மணமக்கள்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஆதனம்‌. மார்வத்து 
இன்‌ அணை - என்று பிரித்து, 'மார்பகத்து வாழும்‌ இனிய 
துணேவி' என்று கருத்துக்‌ கூறினுமாம்‌. ஒன்றிய போகம்‌ - பரம 
சாமியத்தை அடைதற்குரிய முத்திறிலை. இது, தவநெறியால்‌ 
அடையப்படுதலின்‌ , அப்போகத்துக்கு உபாயமான யோகத்தைப்‌ 
பிராட்டிக்கு உவமித்தார்‌ ; பரத்துவ விடயத்தில்‌, பிராட்டியினும்‌ 
வேறுபட்ட பரம்பொருளின்‌ தனிச்‌ சிறப்பு இதனால்‌ அறியப்படும்‌. 
(86) 
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இராமபிராற்குச்‌ தையைச்‌ சனகன்‌ தாரை வார்த்தளித்தல்‌ 


1331. கோமகன்‌ முன்சன கன்குளிர்‌ நன்னீர்‌ 
பூமக ளும்பொரு ளும்மென நீயென்‌ 
மாமக டன்னொடு மன்னுதி யென்னாத்‌ 
தாமரை யன்ன தடக்கையி னீந்தான்‌. 


கோமகன்‌ முன்‌ சனகன்‌ குளிர்‌ நல்‌ நீர்‌ 
பூமகளும்‌ பொருளும்‌ என நீ என்‌ 
மாமகள்‌ தன்னொடு மன்னுதி என்னாத்‌ 


தாமரை அன்ன தடக்கையின்‌ ஈந்தான்‌. 


பொ :--சக்கரவர்த்துத்‌ இருமகனான இராமபிரான்முன்‌ நின்று 
கொண்டு சனகராசன்‌, ' தேவியும்‌ பரம்பொருளும்போல, நீ, 
என்‌ திருமகளான சதாதேவியுடன்‌ நிலைபெற்று வாழ்வாயாக * 
என்று கூறிய வண்ணம்‌, பெருமானது தாமரைபோலும்‌ கீண்ட 
கரத்தில்‌, குளிர்ந்த புண்ணிய நீரை வார்த்து, அளித்தான்‌. 


க:--மோமகன்‌ - சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகன்‌; “கோக்கண்டு 
மன்னர்‌ குரைகடல்‌ புக்கிலம்‌' என்பதனால்‌, கோ பேரரசரைக்‌ 


குறித்தல்‌ காண்க. மகட்கொடை நேர்வோர்‌ மணமகன்‌ முன்‌ 


கின்றே நீர்‌ வார்த்தல்‌ மரபாதலின்‌, ' கோமகன்‌ முன்‌......! ஈந்தான்‌ ' 
என்றார்‌. நல்‌ நீர்‌ - புண்ணிய நீர்‌. பூமகள்‌ - அலர்மேன்‌ மங்கை 


யான சீதேவி. பொருள்‌ உண்மைப்‌ பொருளான பரமான்மா. 


* அநல கில்லேன்‌ இறையுமென்‌ றலர்மேன்‌ மங்கை யுலைமார்பா * 
(திருவாய்‌. 6, 10, 10) என்றபடி, “ ஒன்றிவாழ்வாயாக' என்ற 
வாறு. மாமகள்‌ - இருவனைய மகள்‌ ; மூத்த மகள்‌ என்றுமாம்‌ ; 
1 மிஇலை வேந்தன்‌ தன்பெருந்தனயை ' என்பர்‌ பின்னும்‌ (௬ம்‌. 
1805). குளிர்ந்த மனநீர்மையோடு உத்தம பாத்திரத்துப்‌ புரியும்‌ - 
தான மாதலின்‌, * குளிர்ஈன்னீர்‌ தாமரையன்ன தடக்கையினிீம்‌ 
தான்‌ ' என்றார்‌. (87) 


அப்போது நிகழ்ந்த வாழ்த்தொலிகள்‌ 
1332. அந்தண ராசி யருங்கல மன்னார்‌ 
கந்தபல்‌ லாண்டிசை தார்முடி மன்னர்‌ 
வந்தனை. மாதவர்‌ வாழ்த்தொலி போல 
முந்திய சங்க முழங்கின மாதோ. 
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அந்தணர்‌ ஆசி அரும்‌ கலம்‌, அன்னார்‌ 
தந்த பல்லாண்டு இசை, தார்முடி மன்னர்‌ 
வந்தனை, மாதவர்‌ வாழ்த்து ஒலி போல, 
முந்திய சங்கம்‌ முழங்கின மாதோ. 


பொ :--(கன்னிகாதானம்‌ செய்த அப்பொழுது) அந்தணரின்‌ 
ஆசி ஒலிகளும்‌ காயகமணி போன்ற மங்கையரின்‌ பல்லாண்டுப்‌ 
பாடல்களும்‌, மாலை குடிய முடிவேந்தரது வழிபாட்டுரைகளும்‌ 
பெருந்தவமுடையோரின்‌ வாழ்த்தொலிகளும்‌, இவைபோலவே 
முற்பட்ட சங்கங்களின்‌ ஒலிகளும்‌ ஆரவாரித்தள. 


௫ :--அருங்கலம்‌ - இரத்தினம்‌. இருப்பாவையுள்‌ (10) வரும்‌ 
இத்தொடர்மொழிக்கு அரத்‌இின்‌ நாயகமணி ' என்று பொருள்‌ 
தரப்பட்டுள்ளது,  அருங்கலச்‌ செப்பு ' என்னும்‌ தமிழ்‌ நூல்‌ 
“ரத்ந கரண்டகம்‌' என்ற வடநாலின்‌ மொழிபெயர்ப்பாதலும்‌ 
அறிக. திறை செலுத்தும்‌ அரசராதலின்‌ 'மன்னர்‌ வந்தனை * 
என்று அவர்‌ பணிவு கூறினர்‌. சங்க வொலிகள்‌ ஏனையவை 
யொப்ப ஒருசார்‌ நின்று முழங்னெ என்பது படப்‌ “போல 
முழங்கெ ' என்றார்‌. (88) 


வானவர்‌ முதலியோர்‌ மலர்மழை பொழிதல்‌ 


1333. வானவர்‌ பூமழை மன்னவர்‌ பொற்பூ 

ஏனையர்‌ தூவு மிலங்கொளி முத்தம்‌ 
தானகு நாண்மல ரென்றிவை தம்மால்‌ 
மீனகு வானின்‌ விளங்கிய திப்பார்‌. 


வானவர்‌ பூ மழை மன்னவர்‌ பொன்பூ 
ஏனையர்‌ தூவும்‌ இலங்கு ஒளி முத்தம்‌ 

தான்‌ நகு நாள்‌ மலர்‌ என்று இவை தம்மால்‌ . 
மீன்‌ நகு வானின்‌ விளங்கியது இப்பார்‌. 


பொ :--தேவர்கள்‌ பொழிந்த (கற்பக) மலர்மாரியும்‌, அரசர்‌ 
கள்‌ சொரிந்த பொன்‌ மலர்களும்‌ மற்றையோர்‌ தூவிய ஓளி 
விளங்கும்‌ முத்துக்களும்‌, தாமாக மலர்ந்த பூக்களும்‌ என்ற 
இவற்றால்‌, , இந்த நிலவுலகமானது நட்சத்திரங்கள்‌ ஒளிரும்‌ 
லிண்ணிடம்‌ போல விளங்குவதாயிற்று. 


கு :-ஏனையர்‌ என்பதனை நாண்மலர்‌ என்பதலோடும்‌ கூட்டுக. 
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1334. வெய்ய கனற்றலை வீரனு மக்காள்‌ 
மையறு மந்திர முற்றும்‌ வழங்கா 
நெய்யமை யாவுதி யாவையு நேர்ந்தான்‌ 
தைய றளிர்க்கை தடக்கை பிடித்தான்‌. 


வெய்ய கனல்‌ தலை வீரனும்‌ அந்நாள்‌ 

மை அறு மந்திரம்‌ முற்றும்‌ வழங்கா 

நெய்‌ அமை ஆவுதி யாவையும்‌ நேர்ந்தான்‌ 
தையல்‌ தளிர்க்கை தடக்கை பிடித்தான்‌. 


பொ:- வீரனான இராமபிரானும்‌ அக்காலையில்‌ குறைவற்ற 
மந்திர முழுவதையும்‌ கூறி, கெய்யொடு பெய்யும்‌ ஆவுதிகள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ முறைப்படி பெய்து (பின்‌) சானகியின்‌ தளிர்‌ 
போலும்‌ கரங்களைத்‌ தன்‌ பெரிய திருக்கைகளால்‌ பிடித்தான்‌. 


கு: மும்மை வழங்கா ” என்ற பாடத்திற்கு மந்திரத்தை 
உச்சரித்து நெய்யை மும்முறை மண்ணி' என்பது பொருள்‌ ; 
நெய்யை முனைமுதிர்‌ தருப்பை தன்னான்‌ - மந்திரத்தமைய 
முக்கான்‌ மண்ணி: (வேக சிம்‌. 2465) என்றார்‌ பிறரும்‌. (90) 


தீவலம்‌ செய்தல்‌ 


1335. இடம்படு தோளவ னோடியை வேள்வி 
தொடங்கிய வெங்கனல்‌ சூழ்வரு போதில்‌ 
மடம்படு சிர்தையண்‌ மாறு பிறப்பின்‌ 
உடம்புயிரைத்கொடர்‌ கின்றதை யொத்தாள்‌. 


இடம்‌ படு தோளவனோடு இயை வேள்வி 
தொடங்கிய வெம்‌ கனல்‌ சூழ்வரு போதில்‌ 
மடம்‌ படு சிந்தையள்‌ மாறு பிறப்பின்‌ 
உடம்பு உயிரைத்‌ தொடர்கின்றதை ஒத்தாள்‌. 


பொ :-பெண்மைக்குரிய மடமைக்‌ குணங்கொண்ட மனத்‌ 
'இனளான பிராட்டி, பரந்த தோள்களையுடைய பெருமானுடன்‌ 
கூடி, மணச்சடங்கு தொடங்கி, விரும்பத்தகும்‌ அந்த அக்கினியை 
வலம்வருங்கால்‌, வேறுபட எடுக்கும்‌ பிறவிக்கேற்ற உடம்‌ 
பானது, தனக்கமைந்த உயிருடன்‌ ஒன்றித்‌ கொடர்வதேபோல, 
உடன்‌ சென்றாள்‌. 
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கு :மடம்‌ - கணவன்‌ . கற்பித்தபடி ஓமுகுங்‌ குணம்‌; 
£ கொளுத்தக்கொண்டு கொண்டது விடாமை * என்பர்‌ முன்னோர்‌... 
இக்குணவிசேடத்தால்‌, பிராட்டியை உடம்பாகக்‌ கொண்டு, 
அஃது இரா மனன உயிரைத்‌ தொடர்வது போல என உவமித்‌. 
தார்‌. மாறு பிறப்பினுடம்பு - மறுபிறவிகளில்‌ எடுத்த உடல்‌, 
சென்மாந்தரங்களில்‌, அன்பு கருணை பத்திமைகள்‌ புரிந்து: 
பழகிய நெறிக்கு ஏற்பக்‌ க&ீடமுதல்‌ தேவகதி வரை உயிர்‌ பிறவி 
எடுத்துப்‌ பயன்‌ துய்க்கும்‌ என்பர்‌. வள்ளுவனாரும்‌, 
“அன்போ டியைந்த வழக்கென்ப ஆருயிர்க்கு 
என்போ டியைந்த தொடர்பு '' (£8) என்றும்‌, 
“ அன்புற்‌ றமர்ந்த வழக்‌ கென்ப வையகத்து 
இன்புற்று ரெய்தும்‌ சிறப்பு '' (₹5) என்றும்‌, 
இக்கருத்தே பற்றிக்‌ கூறினார்‌. இவ்வாறு ஈற்பிறவி எடுக்கும்‌ 
உடல்‌ தனக்குரிய ஆன்மாவோடு ஒன்றியிணைந்து தொடர்தல்‌ 
போல, பேரன்பினளான சீதாதேவி இராமபிராணத்‌ தொடர 
லாயினள்‌ என்க. இதனால்‌ கருங்கட.ற்‌ பள்ளியிற்‌ கலவி நீங்கிப்‌ 
பிரிந்த பிராட்டி, தன்‌ உழுவலன்பால்‌ அவதார நிலையிலும்‌ 
விடாது தொடர்ந்துரின்‌ உமை பெறப்படும்‌. தொடர்தல்‌ என்பது: 
ஈண்டு தொடர்ந்து மேலான நிலை பெறுதலாம்‌, (91) 


அம்மி மிதித்து அருந்ததி காணல்‌ 


1336. வலங்கொடு தீயை வணங்கினர்‌ வந்து 
்‌.. பொலம்புரி நூலவர்‌ செய்பொருண்‌ முற்றி 
இலங்கொளி யம்மி மிதித்தெதிர்‌ நின்ற 
கலங்கலில்‌ கற்பி னருந்குதி கண்டாள்‌. 


வலம்‌ கொடு தீயை வணங்கினர்‌ வந்து 
பொலம்‌ புரி நூலவர்‌, செய்‌ பொருள்‌ முற்றி 
இலங்கு ஒளி அம்மி மிதித்து எதிர்நின்ற 
கலங்கல்‌ இல்‌ கற்பின்‌ அருந்ததி கண்டாள்‌. 


பொ :அழகமைந்த காப்புமாண்‌ கட்டிக்கொண்ட சீதா 
ராமரிருவரும்‌ ஓமாக்கனியை வலம்‌ வந்து வணங்கி, மற்றும்‌ செய்‌ 
யத்தகும்‌ சடங்குகளை முடித்துக்‌ கொள்ளப்‌ பின்‌, சீதாதேவி ஒளி 
விளங்கும்‌ அம்மி மிதித்து எதிர்‌ தோன்றும்‌ கலக்கமற்ற கற்புள்ள 
அருந்ததி நட்சத்திரத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌. 
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௫ :--*பொலம்புரி நாலவர்‌' என்பதனால்‌ முதற்சடங்கான 
காப்புகாண்‌ கட்டுதல்‌ கூறப்பட்டதாம்‌. அம்மி மிதித்தலும்‌ 
அருந்ததி காண்டலும்‌ பெண்பாலார்க்குரிய வாதலின்‌ அவை 
சானகியின்‌ செயல்களாகக்‌ கூறப்பட்டன. அம்மி மிதித்தலாவது 
மணமகள்‌ பாதத்தைப்‌ பிடித்து மணமகன்‌ அம்மியில்‌ வைப்பது: 
கல்லின்‌ தன்மை போலக்‌ கற்பு நெறியில்‌ உறுதியாக நிற்க 
வேண்டும்‌ என்பதனை இது குறிக்குமென்பர்‌. அருந்ததி - வசிட்ட 
முனிவர்‌ பத்தினி; கற்பு நெறிக்கு எடுத்துக்‌ காட்டானவள்‌; “எதிர்‌ 
நின்ற” என்ற அடையால்‌, சடங்கு நிகழ்த்தும்‌ வசிட்ட முனிவ 
ரோடு அவர்‌ பத்தினி அருந்ததியும்‌ உடன்‌ வந்தவள்‌ என்றலும்‌ 
ஆம்‌. விண்ணில்‌ வசிட்ட நட்சத்திரத்தை அடுத்துத்‌ தோன்றும்‌ 
அருந்ததி நட்சத்திரத்தனைக்‌ காணுதலே உலகவழக்கு. 


காப்புகாண்‌ கட்டல்‌, கைத்தலம்‌ பற்றல்‌, தவலஞ்‌ செய்தல்‌, 
அம்மி மிதித்தல்‌ முதலிய மணச்‌ சடங்குகள்‌, கோகையார்‌ இரு 
வாக்கிலும்‌ பயில்கின்றன. ' மங்கல நாண்‌ : (ஈகரப்‌. 2) மங்கலக்‌ 
கழுத்துக்‌ கெல்லாந்‌ தானணி ' (கோலங்காண்‌. 7) கழுத்தின்‌ 
நாண்‌' (அயோத்‌. நகர்நீங்கு. 46) “மற்ற நல்லணிகள்‌ கானுன்‌ 
மங்கலங்‌ காத்த: (சுந்தர காண்‌. 524) என, மாங்கலியம்‌ 
பூட்டுதல்‌, இக்கவியரசரா.ற்‌ பலவிடங்களில்‌ கூறப்பட்டதாயினும்‌, 
உலந வழக்கான அதனை, வேத வழக்காகவே ௩டைபெறுஞ்‌ 

சடங்குகளுடன்‌ இங்குக்‌ கூற அவர்‌ இணங்கவில்லை போலும்‌. 
(98) 


நன்மனை புகுதல்‌ 
1337. மற்றுள செய்வன செய்து மகிழ்ந்தார்‌ 
முற்றிய மாதவர்‌ தாண்முறை சூடிக்‌ 
கொற்றவ னைக்கழல்‌ கும்பிட லோடும்‌ 
பொற்றொடி கைக்கொடு பொன்மனை புக்கான்‌. 


மற்று உள செய்வன செய்து, மகிழ்ந்தார்‌ 

முற்றிய மாதவர்‌ தாள்‌ முறை சூடிக்‌ 

கொற்றவனைக்‌ கழல்‌ கும்பிடலோடும்‌ 

பொன்‌ தொடி கைக்‌ கொடு பொன்‌ மனை புக்கான்‌. 
பொ :-மேலும்‌ செய்யத்தக்க சடங்குகளை யெல்லாம்‌ செய்து 


முடித்து, மகிழ்ச்சி பெற்றவரான பெருந்தவ முனிவர்களின்‌ இரு 
வடுகளை முறைப்படி தலைக்கணியாக அணிந்து, சக்கரவர்த்தி 
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யான தன்‌ தந்தையின்‌ பாதங்களை வணங்கியவுடன்‌, பொற்றொடிக 
ளணிந்த பிராட்டியின்‌ கரங்களைப்‌ பிடித்த வண்ணம்‌ தன்‌ 
அழகிய மாளிகையினுட்‌ சென்று புகுந்தான்‌. 


கு:-திருமணமானவுடன்‌, மணவாளன்‌ மணவாட்டியோடு 
தன்‌ இல்லஞ்‌ சேர்ந்து சடங்குகள்‌ சில முடித்தல்‌ நூன்மரபு 
என்பர்‌. மகிழ்ந்தார்‌ என்பதை, முற்றாகக்கொண்டு சீதாராமர்களை 
எழுவாயாக்கினுமாம்‌. (98) 


மகிழ்ச்சி யாரவாரம்‌ 


1338. ஆர்த்தன பேரிக ளார்த்தன சங்கம்‌ 
ஆர்த்தன நான்மறை யார்த்தனர்‌ வானோர்‌ 
ஆர்த்தன பல்கலை யார்த்தன பல்லாண்‌ 
டார்த்தன வண்டின மார்த்தன வண்டம்‌. 
ஆர்த்தன பேரிகள்‌, ஆர்த்தன சங்கம்‌, 
ஆர்த்தன நான்மறை, ஆர்த்தனர்‌ வானோர்‌, 
ஆர்த்தன பல்‌ கலை, ஆர்த்தன பல்லாண்டு, 
ஆர்த்தன வண்டு இனம்‌, ஆர்த்தன அண்டம்‌. 

பொ:--(அப்பொழுது) மங்கல முரசுகள்‌ ஆரவாரித்தன 
சங்கங்கள்‌ முழங்கின; நான்கு வேத வொலிஃள்‌ மிகுந்தன: 
தேவர்கள்‌ ஆரவாரித்தனர்‌: பல கலைகள்‌ ஆர்த்தன: பல்லாண்டுப்‌ 
பாடலிசை ஓலித்தன; வண்டினங்கள்‌ ஒலித்தன; இவ்வளவோ 
அண்டங்கள்‌ யாவுமே ஆரவாரித்தன. 

கு :—பெரு மகிழ்ச்சிக்‌ குரிய சடங்குகள்‌ நிகழும்‌ பொழுது, 
இவ்வகைப்‌ பேரொலிகள்‌ எழுதல்‌ மரபு, (94) 


மணமகன்‌ தாயர்‌ மூவரையும்‌ வணங்கல்‌ 
1339. கேகயன்‌ மாமகள்‌ கேழ்கிளர்‌ பாதம்‌ 
காயினு மன்பொடு தாழ்ந்து வணங்கா 
ஆயத னன்னை யடித்துணை குடித்‌ 
தூய சுமித்திரை தாடொம லோடும்‌. 
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கேகயன்‌ மா மகள்‌ கேழ்‌ கிளர்‌ பாதம்‌ 
தாயினும்‌ அன்பொடு தாழ்ந்து வணங்கா ' 
ஆயதன்‌ அன்னை அடித்‌ துணை சூடித்‌ 
தூய சுமித்திரை தாள்‌ தொழலோடும்‌. 


பொ:--கேகயராசன்‌ பெருமகளான கைகேயியின்‌ செக்கிறம்‌ 


விளங்கும்‌ பாதங்களை, தன்‌ ஈற்றுயான கோசலா தேவிபால்‌ 


உள்ள அன்பினும்‌ மிக்க அன்புடன்‌ ழே விழுந்து வணங்கிப்‌, 


பின்பு அத்தகைய தன்‌ நற்றாயான கோசலையின்‌ இரண்டு பாதங்‌ 


களையும்‌ தலையிற்‌ குடிப்‌ பின்‌, தரயளான சுமித்திரா தேவியின்‌ 
பாதங்களை வணங்கிய அளவிலே. 


கு தன்‌ மகனைக்‌ காட்டிலும்‌ மிக்க பேரன்பைக்‌ 
கைகேயி இராமனிடம்‌ காட்டி வந்தவளாதலின்‌, : “தாயினு மன்‌ 


பொடு தாழ்‌ து வணங்கா ' எனப்பட்டது. * இராமனைப்‌ பயந்த 


வெற்கு இடருண்டோ' (அயோத்தியா. மந்தரை சூழ்ச்சி. 47) 
என்று அக்கைகேயியும்‌, “என்னை யீன்ற எம்பிராட்டி ' என்று 
இராமனும்‌ கூறிக்‌ கொள்ளுதலைப்‌ பின்னரும்‌ காணலாம்‌. (95) 


மணமகள்‌ அம்மூவரையும்‌ வணங்கல்‌ 


1340. அன்னமு மன்னவ ரம்பொன்‌ மலர்த்தாள்‌ 
சென்னி புனைந்தனள்‌ சிந்தை யுவந்தார்‌ 
கன்னி யருந்ததி காரிகை காணா 
நன்மக னுக்கெ ஸல்லணி யென்றார்‌. 


அன்னமும்‌ அன்னவர்‌ அம்‌ பொன்‌ மலர்த்‌ தாள்‌ 

சென்னி புனைந்தனள்‌ சிந்தை உவந்தார்‌ 

கன்னி அருந்ததி காரிகை காணா 

நல்‌ மகனுக்கு இவள்‌ நல்‌ அணி என்றார்‌. 

பொ :-—அன்னம்‌ போன்ற சதாதேவியும்‌. அத்தாயர்‌ மூவரின்‌ 

பொன்மலரடிகளைத்‌ தலையிற்‌ குடிப்‌ பணிந்தனள்‌; (அவர்களும்‌ 
அத்தேவியைக்‌ கண்டு) மன மலழ்ச்சியுற்றவர்களாய்‌, அருந்தி 
போன்ற அவ்விள மங்கையின்‌ பேரழகை கோக்க, இவள்‌ ௩ம்‌ 
இருமக னுக்கு நல்ல அணிகலமானவள்‌ என்று கூறலாயினர்‌. 


கு ஒப்புயர்வற்ற பேரழனன்‌ என்று இராமன்‌ கூறப்படுத 
லால்‌, அவனாலும்‌ விரும்பி அணிந்து கொள்ளத்தகும்‌ இணை 
யற்ற கெளத்துபமணியானவள்‌ சீதாதேவி என்றவாறு, * அருட்‌ 
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ததியான வசிட்ட பத்தினியானவள்‌ காரிசையை (சீதையை)க்‌ 
கண்டு என்று பொருள்‌ கூறுதலும்‌ உண்டு, (96) 


தாயரின்‌ பெரு மகிழ்ச்சி 


1341. சங்க வளைக்குயி லைத்தழி நின்றார்‌ 
அங்கண ஸுக்குரி யாருள ராவார்‌ 
பெண்க ளினிப்பிற ராருள ரென்றார்‌ 
கண்கள்‌ களிப்ப மனங்கள்‌ களிப்பார்‌. 
சங்க வளைக்‌ குயிலைத்‌ தழி நின்றார்‌, 
அங்கணனுக்கு உரியார்‌ உளராவார்‌ 
பெண்கள்‌ இனிப்‌ பிறர்‌ ஆர்‌ உளர்‌ என்றார்‌ 
கண்கள்‌ களிப்ப மனங்கள்‌ களிப்பார்‌. 
பொ :-சங்கு வளைகளை அணிந்த குயில்‌ போலும்‌ மொழியின 
ளான சீதாதேவியை அன்புடன்‌ தழுவிநின்ற அத்‌ தாய்மார்கள்‌, 
(தாமரை போலும்‌) அழகிய இருக்கண்களுடைய இராம 
பிரானது வாழ்க்கைத்‌ துணையாவதற்கு ஏற்றவராயுள்ள பெண்‌ 
களில்‌, இவளைப்போல்வார்‌ இனி யாவர்‌ இருக்கப்‌ போகிறார்கள்‌ ? 
என்று கூறியவர்களாய்க்‌ கண்களாற்‌ கண்டு களிப்பவராகவும்‌, 
மனங்கள்‌ பூரித்து மசிழ்பவராகவும்‌ ஆயினர்‌. 
கு:-இது. சீதாதேவியைத்‌ தாயர்கள்‌ கண்டு தழுவிக்‌ 
கொண்டாடியபம்‌.. அங்கணன்‌-௮ழகிய தஇருக்கண்களுடையவன்‌ ; 
அங்கண னய்பூச்சி' காட்டுகின்றான்‌ “ என்றார்‌ பெரியாரும்‌ 
(முதலாயிரம்‌. 125) (97) 
பெண்ணின்‌ பரிசு வகைகள்‌ 
1342. எண்ணில கோடிபொன்‌ னெல்லையில்‌ கோடி 
வண்ண வருங்கல மங்கையர்‌ “வெள்ளாம்‌ 
கண்ண னடோடு காசுயர்‌ தூசும்‌ 
பெண்ணி னணங்கனை யாள்பெறு கென்றார்‌. 


எண்‌ 'இல கோடி பொன்‌ எல்லை இல்‌ (டி 
வண்ண அரும்‌ கலம்‌ மங்கையர்‌ வெள்ளம்‌ 

கண்‌ , அகல்‌ நாடும்‌ ஒடு காசு உயர்‌ தூசும்‌ 
பெண்ணின்‌ அணங்கு அனையாள்‌ பெறு என்றார்‌. 


ஷூ 
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பொ :-—' எண்ணற்ற கோடிக்‌ கணக்கான பொற்காசுகளையும்‌ 
அளவற்ற கோடிக்கணக்கான அழகிய அணிகலன்களையும்‌, 
தோழிமார்‌ சேடியர்களாகிய மங்கையர்‌ கூட்டத்தையும்‌, இட 
மகன்‌ ற நாடுகளுடன்‌ அரதனங்களையும்‌ உயர்ந்த பட்டாடைகளை 
யும்‌, பெண்களின்‌ தெய்வம்‌ போன்ற சீதாதேவி பெறுவாளாக * 
என்று பரிசளித்தார்கள்‌. 


௫ :--காசு உயர்‌ தூசு - விலை மிக்க பட்டாடை எனினுமாம்‌. 
பிறந்தவிடத்தும்‌ பிறவீடத்‌ தும்‌ உள்ள பெருமக்களின்‌ ம$ழ்ச்சிப்‌ 
பரிசுகள்‌ கூறியவாறு. (98 


1343. ரநாற்கட லன்னவர்‌ சொற்கட னோக்கி 
மாற்கட லன்ன மனத்தவ ளோடும்‌ 
காற்கடல்‌ போற்கரு ணேக்கடல்‌ பண்டைப்‌ 
பாற்கட லன்னதொர்‌ பாய லஸோந்தான்‌. 


நூல்‌ கடல்‌ அன்னவர்‌ சொல்‌ கடன்‌ நோக்கி 
மால்‌ கடல்‌ அன்ன மனத்தவளோடும்‌ 

கால்‌ கடல்‌ போல்‌ கருணைக்‌ கடல்‌ பண்டைப்‌ 
பால்‌ கடல்‌ அன்னது ஓர்‌ பாயல்‌ அணைந்தான்‌. 


பொ:-கருங்கடல்‌ போல்‌ விளங்கும்‌ கருணாசாகரமான 
பெருமான்‌, கலைக்கடல்‌ போன்றவரின்‌ சொற்கடவாத தன்மை 
யைக்‌ கருதி, கடல்‌ போன்ற காதலுள்ளத்தவளான பிராட்டி 
யுடன்‌, பழைய துயிலிடமான திருப்பாற்கடற்‌ பள்ளி போலும்‌ 
பள்ளிய;ணையை மேவினான்‌. 


கு மணமகன்‌ மணமஃகளோடு தன்‌ மனை புகுதல்‌ என்ற 
சடங்கு நிகழ்ந்த பின்‌, நான்கு நாளும்‌ மனைவியுடன்‌ கூடி 
உறைதல்‌ நூன்மரபு என்பர்‌; 'ஓரிற்‌ கூடியுடன்‌ புணர்‌ கங்குல்‌ £ 
(86) என்பது அகநாலூறு. இங்கு “ஓரில்‌ - சதுர்த்தியறை 
என்பர்‌ அரும்பதவுரைகாரர்‌. கால்கடல்‌ - கருநிறம்‌ உள்ள கடல்‌; 
“கால்தோய்‌ மேனிக்‌ கண்டகர்‌' (வானரரர்‌ களங்காஸ்‌, 21) 
என்றார்‌. பின்னும்‌ மால்‌ கடல்‌ -காதற்‌ கடல்‌ ; * கடலன்ன காமம்‌” 
என்ப (குறள்‌. 17187), பாற்கடற்பாயல்‌; அன்னதோர்பாயல்‌ 
என்க. பாயல்‌ - பள்ளியணை. (99) 
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1344. பங்குனி யுத்தர மான பகற்போ 
தங்க ணிருக்கினி லாயிர நாமச்‌ 
சிங்க மணத்தொழில்‌ செய்த திறத்தால்‌ 
மங்கல வங்கி வசிட்டன்‌ வளர்த்தான்‌. 


பங்குனி உத்தரம்‌ ஆன பகல்‌ போது 
அங்கண்‌ இருக்கினில்‌ ஆயிரம்‌ நாமச்‌ 
சிங்கம்‌ மணத்‌ தொழில்‌ செய்த திறத்தால்‌ 


மங்கல அங்கி வசிட்டன்‌ வளர்த்தான்‌. 


பொ :-பங்குனித்‌ திங்களிற்‌ கூடும்‌ உத்திர நட்சத்திரத்துப்‌ 
பகற்போதில்‌, அழகிய மணக்கூடத்திலே ஆயிரம்‌ இருகாமங்க 
ஞடைய சிங்கமான இராமபிரான்‌ இருமணத்தை வேத 
முறைப்படி. நடத்திய சிறப்பால்‌, வசிட்டபகவானே அத்திருமண 
வேள்வித்தியை வளர்த்து நிறைவேற்றிவைத்தான்‌. 


௫:--இப்பாடலால்‌ சீதாராமர்களின்‌ திருமணம்‌ முடிவுறு 
தலைக்‌ கூறுகின்றார்‌. உத்திர நாளொடு கூடிய பெளர்ணிமையை 
யுடைமையால்‌, பால்குனம்‌, பங்குனி என்று அம்மாதம்‌ பெயர்‌ 
பெறலாயிற்று. இருக்கினில்‌ மணத்‌ தொழில்‌ செய்த திறம்‌ என 
இயையும்‌. திறம்‌ - சிறப்பு; பாக்கியம்‌. இறுதியான மங்கல 
வேள்விச்‌ சடங்கு வரை பிரமபுத்‌திரனன வசிட்ட பகவானே 
நேரில்‌ இருந்து நிறைவேற்றிவைத்தான்‌ என்க. * இராமநாமம்‌ 
ஒன்றே திருமாலின்‌ ஆயிர நாமங்கட்கு ஓப்பான து' என்பது 
சகச்சிர நாமத்தின்‌ இறுதித்‌ துதியாதலால்‌, ஆயிர காமச்‌ சிங்கம்‌ 
என்றார்‌. சிங்கம்‌ - தேவ சிங்கம்‌ என்றபடி. * சங்கொடு சக்கர 
தரித்த செங்கைய சிங்கவேறு' (கார்முக. 5) என்றார்‌ முன்னும்‌. 
இனி, ஆயிரமாமச்‌ சிங்கத்தின்‌ திருமணச்‌ சடங்கை நடத்த 
நேர்ந்த பாக்யெத்தால்‌ வசிட்ட பகவானே முடிவான ஓமத்‌ தீயை 
வளர்த்து நிறைவேற்றினான்‌ என்று பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. 
மங்கல அங்கி வளர்த்தலாவ து வேள்வியிறுதியில்‌ மங்களகரமாக 
ஓமத்தீப்‌ பொங்கி யெழும்படி. பூரணாகுதி வழங்கல்‌. வசிட்டனே 
என்ற தேற்றேகாரம்‌ தொக்குறின்றது. “நெய்‌ சொரிம்து எரி 
குழும மூட்டினன்‌ ' (85) எனவும்‌, 'வெய்ய கனற்றலை...... ஆகுதி 
யாவையும்‌ நேர்ந்தான்‌' (90) எனவும்‌ ' வேள்வி தொடங்கிய 
வெங்கனல்‌' (91) எனவும்‌ மேலே வசிட்டன்‌ எரிவளர்த்த செய்தி 
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கூறப்பட்டமையால்‌, இங்கு ' வளர்த்தான்‌ ' என்றது, அதனை 
“வளர்த்து நிறைவேற்றினான்‌ ' என்றும்‌ பொருள்பட நின்றது. 
(100) 


1345. வள்ள றனக்களை யோர்க டமக்கும்‌ 
எள்ளலில்‌ கொற்றவ னெம்பி யளித்த 
அள்ளன்‌ மலர்த்திரு வன்னவர்‌ தம்மைக்‌ 
கொள்ளு மெனத்தம ரோடுகு றித்தான்‌. 


வள்ளல்‌ தனக்கு இளையோர்கள்‌ தமக்கும்‌ 
எள்ளல்‌ இல்‌ கொற்றவன்‌ எம்பி அளித்த 
அள்ளல்‌ மலர்த்‌ திரு அன்னவர்‌ தம்மைக்‌ 
கொள்ளும்‌ எனத்‌ தமரோடு குறித்தான்‌. 
பொ:--பழிப்பற்ற வெற்றி வேந்தனான சனகன்‌, “என்‌ பின்‌ 
பிறந்தோனான தம்பி பெற்ற பங்கயத்‌ திருமகள்‌ போன்ற 
கன்னியர்களை, வள்ளலான இராமபிரானின்‌ இளயோரான பரக 
லட்சுமண சத்துருக்கனர்களுக்கும்‌ (மணவாட்டியராகக்‌) கொள்‌ 
னங்கள்‌ '* எனச்‌ சற்றத்தாரோடு குறிப்பிட்டுக்‌ கூறினான்‌. 
கு :—தன்‌ மூத்த இருமகளது மணத்தை மூழ்ர்து ஈடேற்ற 
வந்தவனாதலால்‌ 'வள்ளல்‌' என்றார்‌. சதாசேவியைக்‌ திருமகவா கப்‌ 
பெற்றபின்‌ சனகற்குப்‌ பிறந்த மகள்‌ ஊர்மிளை என்பாள்‌. 
அவளும்‌ தன்‌ தம்பிக்கு மகள்‌ முறையினளாதலால்‌, * கம்பியளித்த 
...௨.இருவன்னவர்‌ ' என-- சுருங்கச்‌ சொல்லல்‌ என்ற அழகு பற்றி 
உடன்‌ கூறினார்‌. “யான்‌ பின்‌ ' - என்று பாடங்கொஸ்டு யானும்‌ 
என்‌ தம்பியும்‌ ' என்றும்‌ பொருள்‌ கூறுவதுமுண்டு. (101) 


1346. கொய்ந்நிறை தாரன்‌ குசத்துவ சப்பேர்‌ 
நெய்ந்நிறை வேலவன்‌ மங்லையர்‌ நேர்க்தார்‌ 
மைந்நிறை கண்ணியர்‌ வானுறை நீரார்‌ 
மெய்ந்நிறை மூவரை மூவரும்‌ வேட்டார்‌. 
கொய்ந்‌ நிறை தாரன்‌ குசத்துவசப்பேர்‌ 
நெய்ந்‌ நிறை வேலவன்‌ மங்கையர்‌ நேர்ந்தார்‌ 
மைந்‌ நிறை கண்ணியர்‌ வான்‌ உறை தீரார்‌ 
மெய்ந்நிறை மூவரை மூவரும்‌ வேட்டார்‌. 
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பொ :-கொய்து தொடுத்து நிறைம்‌,த மலர்‌ மாலையையும்‌ நெய்‌ 
நிரம்பத்‌ தடவப்பெற்ற வேற்படையையும்‌ உடைய குசத்‌துவச 
னுடைய மகளிர்‌ (மூவரும்‌) அந்தத்‌ திருமணங்கட்குப்‌ பொருந்தி 
யவராயினர்‌. (பின்‌) மை நிரம்பத்‌ தீட்டிய கண்ணமழகுடையவர்‌ 
களும்‌ தேவலோகத்தவர்‌ என்று கூறத்தக்கவருமான பருவம்‌ 
நிரம்பிய அக்கன்னியர்‌ மூவரையும்‌ இராம சகோதரர்‌ மூவரும்‌ 
தருமணம்‌ புரிக்துகொண்டனர்‌. 

கு இலக்குவன்‌ ஊர்மிளையையும்‌, பரதன்‌ மாண்டவியை 
யும்‌, சத்துருக்கனன்‌ சுருதகீர்த்‌ தியையும்‌, மணம்புரியலாயினர்‌ 
என்பர்‌, நேர்தல்‌ - மணப்பொருத்தம்‌ சாதகப்‌ பொருத்தம்‌ 
முதலியவற்றிற்கு ஏற்றவராதல்‌ ; வரிக்கப்பெற்றனர்‌ எனினுமாம்‌. 
இத்திருமணங்களும்‌ பங்குனி யுத்தர நாளன்றே நடந்தேறின 
என்பர்‌ வான்‌ மீக முனிவர்‌. (102) 


1347. வேட்டவர்‌ வேட்டபின்‌ வேந்தனு மேனாட்‌ 
கூட்டிய சீர்த்தி கொடுத்தில னல்லால்‌ 
ஈட்டிய மெய்ப்பொரு ஞள்ளன வெல்லாம்‌ 
வேட்டவர்‌ வேட்டவை வேண்டள வீந்தான்‌. 


வேட்டவர்‌ வேட்ட பின்‌ வேந்தனும்‌ மேல்‌ நாள்‌ 
கூட்டிய சீர்த்தி கொடுத்திலன்‌ அல்லால்‌ 

ஈட்டிய மெய்ப்பொருள்‌ உள்ளன எல்லாம்‌ ்‌ 
வேட்டவர்‌ வேட்டவை வேண்டு அளவு ஈந்தான்‌. 


பொ :--(இராம சகோதரர்‌ மூவரும்‌) விருப்பத்துடன்‌ மணம்‌ 


புரிந்து கொண்டபின்‌ சனகமன்னவனும்‌ பல்லாண்டுகளாகத்‌ 
தான்‌ தொகுத்த கீர்த்தியை மட்டும்‌ கொடுக்கக்கூடியவனாஃ 
இல்லை என்பதே யன்றி, தான்‌ நெடுங்காலம்‌ தேடி வைத்தனவும்‌ 
செலவிட முடியாதனவுமான செல்வங்களை யெல்லாம்‌ வேண்டிய 
வர்‌ வேண்டியவற்றை அவர்கள்‌ விரும்பிய அளவு (பெரு மகிழ்ச்சி 
யால்‌) வழங்கினான்‌. 

கு :--தனக்கு உரியவற்றையெல்லாம்‌ ஈவதனால்‌ குறைவின்‌,றிப்‌ 
பெருகுவது புகழேயாதலின்‌, சீர்த்தி என்பது அக்கொடைப்‌ 
பயனை அளியாதது ஆயிற்று; கல்விக்‌ கொடைபோல்‌ என்க. 
வேந்தனும்‌ என்பது தயரதனை என்பாருமுளர்‌. (103) 
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1348. ஈந்தள வில்லதொ ரின்ப நுகர்ந்தான்‌ 
ஆய்ந்துணர்‌ கேள்வி யருந்தவ ரோடும்‌ 
வேந்தனு மந்நகர்‌ வைகினன்‌ மெள்ளத்‌ 
தேய்ந்தன நாள்சில செய்த துரைப்பாம்‌. 


ஈந்து அளவு இல்லது ஒர்‌ இன்பம்‌ நுகர்ந்தான்‌, 
ஆய்ந்து உணர்‌ கேள்வி அரும்‌ தவரோடும்‌ 
வேந்தனும்‌ அந்‌ நகர்‌ வைகினன்‌, மெள்ளத்‌ 
தேய்ந்தன நாள்‌ சில; செய்தது உரைப்பாம்‌, 


பொ :-(எல்லாவற்றையும்‌) வாரி வழங்கி, அதனால்‌ அளவற்ற 
தோர்‌ இன்பத்தை அனுபவித்தனன்‌ (சனக மன்னன்‌). சக்கர 
வர்த்தியான தயரதனும்‌, ஆராய்ந்து தத்‌ துவமுணர்ந்த கலைவலா 
ரும்‌ அரிய தவங்களை முடித்தவருமான முனிவர்களுடன்‌ ௮ம்மிதிலை 
நகரில்‌ தங்கியிருக்க, இவ்வாறு சில நாள்கள்‌ மெல்லக்‌ கழிந்தன ; 
இனிப்‌ பின்‌ நிகழம்த்தியதை உரைப்போம்‌. 


க :-ஈத்துவக்கும்‌ இன்பம்‌ பெரிதாதலால்‌, ஈந்தளவில்ல 
தோ ரின்பமென்றும்‌, தத்துவ ஆராய்ச்சி மிக்க மிதிலைவாசிக 
ளான கலைஞர்களுடன்‌ நெருங்கிப்‌ பழப்‌ பேரின்பத்தை அடை 
கின்ற சக்கரவர்த்திக்கு நாள்‌ ச ழிந்தது தெரியவீல்லை என்பதுபட 
*மெள்ளத்‌ தேய்ந்தன நாள்‌ சில?” என்றும்‌ கூறினார்‌. திருமண 
முடிந்தபின்‌ தன்‌ ஈகரம்‌ செல்லக்கூடிய சம்பந்தியின்‌ மனப்பான்‌ 
மையையும்‌ மாற்றியது கலைவல்ல முனிவருடன்‌, கூடிக்‌ களித்த 


செயல்‌ என்பது குறிப்பு. இனி ' வேந்தொடு' என்ற பாடங்‌ 


கொண்டு, (வேண்டளவீநர்த தயரதன்‌) * சனகனோடும்‌ வைகனன்‌ * 
எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாரும்‌ உளர்‌. (104) 


கடிமணப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று 
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ம்‌ 


22. பரசுராமப்‌ படலம்‌ 


'தயரதனும்‌ இராமன்‌ முதலானவர்களும்‌. தமது யானை சேனை 
பரிவாரங்களுடன்‌ சனக மன்னனிடம்‌ விடைபெற்று அயோத்‌ 
திக்குப்‌ புறப்பட்டனர்‌. வழியில்‌ பல தீய நிமித்தங்கள்‌ தோன்‌ றின, 
அவைகளின்‌ நன்மை தீமைகளை நிமித்திகன்‌ கூறுகின்றான்‌. 
அந்நிலையில்‌ தன்‌ தந்தையைக்‌ கொன்றதற்காக, அரசர்‌ வழி 
வந்தவரை இருபத்தொரு தலைமுறை கருவறுப்பதாகக்‌ கூறி, 
மன்னர்களைக்‌ கொன்று, நில முழுவதும்‌ கன்னுடையதாக்கிப்‌ 
பின்பு அதனைக்‌ காசிப முனிவர்க்‌ ந்தவனும்‌, அஞ்சத்தக்க பேராற்‌ 
றலையுடையவனுமான பரசுராமன்‌ எதிர்ப்படுகிறான்‌. தயரதன்‌ 
கவல்கின்றான்‌. இராமனும்‌ பரசுராமனும்‌ வாதம்‌ புரிகின்றனர்‌. 
ப சனகன்‌ வில்லை முறித்தது கடக்க. நான்‌ கொணர்ந்துள்ள 
வில்லை முறி'' என்று இராமனிடம்‌ பரசுராமன்‌ கூறுகின்றான்‌. 
இராமன்‌ அவ்வில்லை நாணேற்றி வெற்றிகொள்ரின்றான்‌. தோற்ற 
பரசுராமன்‌ இராமன்‌ கணைக்கு இலக்காகத்‌ தான்‌ ஈட்டிய தவத்‌ 
இன்‌ பயனைக்‌ குறிக்நின்றான்‌. பின்‌ அவன்‌ மகேந்திர மலைக்குச்‌ 
செல்கின்றான்‌. தயரதன்‌ அச்சம்‌ நீங்கப்‌ பெற்று, இராமனின்‌ 
பேராற்றலை மெச்சி, அயோத்தி சென்றடைகின்றான்‌. பரத 
சத்துருக்கனர்‌ தயரதன்‌ கட்டளைப்படி மாமன்‌ உதாசித்சென்பவ 
னுடன்‌ கேசயநாட்டிற்குச்‌ செல்கின்றனர்‌. இப்படலத்தில்‌ 
உள்ள ஐம்பது செய்யுட்களிற்‌ கூறப்பட்ட செய்திகள்‌ இவைகளே 
யாகும்‌. 


முதனூலாயெ வான்மீகத்தில்‌ நிமித்தங்களின்‌ ஈன்மை 
இமைகளை வசிட்டமுனிவனே கூறியதாகக்‌ காணப்படுகிறது. 
பறவைகள்‌ அஞ்சும்படி கூவுவதால்‌ ஏதோ தீங்கு நேரிடக்‌ கூடும்‌ 
என்றும்‌, ஆனால்‌ விலங்குகள்‌ வலமாகச்‌ சுற்றிச்‌ செல்வதால்‌ அத்‌ 
இங்கு நீங்கும்‌ என்றும்‌, வசிட்ட முனிவன்‌ கூறியதாக, முதனூல்‌ 
கூறும்‌. 

சடை முடியன்‌ என்றும்‌, மன்னர்‌ வழியைக்‌ கருவறுத்தவன்‌ 
என்றும்‌, கயிலை போன்றவன்‌ என்றும்‌, ஊழித்தீப்‌ போன்‌ றவன்‌ 
என்றும்‌, முப்புரமெரித்த சிவபிரான்‌ போல்வான்‌ என்றும்‌, சம 
தக்கினியின்‌ புதல்வன்‌ என்றும்‌ முதனூல்‌ பரசுராமனைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறும்‌. தன்‌ தந்தையை ஓர்‌ மன்னன்‌ கொன்றதற்காகச்‌ சினந்து 
மன்னர்வழி வந்தாரைக்‌ கருவறுப்பது ஒருவாறு பொருந்து 
மேனும்‌, தன்‌ ஆற்றலை இழிவுபடுத்திப்‌ பேசியதற்காகவே, தான்‌ 
பரசுராமனை எதிர்க்கக்‌ கருதுவதாக இராமன்‌ கூறினன்‌ என்று 
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பரசுராமப்‌ படலம்‌ ததத 


வான்மீகம்‌ கூறும்‌. இனி இராமன்‌ பரசுராமன்‌ என்‌ ற இருவரும்‌ 
திருமாலின்‌ அவதாரம்‌ எனினும்‌ இராமன்‌ அமிசாவதாரமும்‌, 
பரசுராமன்‌ ஆவேச அவதாரமுமாகலின்‌ பரசுராமனிடம்‌ புக்‌ 
குறைந்த ஆற்றல்‌, அமிசாவதாரமான இராமனாற்‌ கவர்ந்து 
கொள்ளப்படப்‌ பரசுராமன்‌ தோல்வியுற்றான்‌ என்று அறிஞர்‌ 
கூறுவர்‌. 


ஆணவம்‌ தலைக்கேறிய அளவில்‌ உரையாடல்‌ எவ்வாறு மிகழும்‌ 
என்பதைப்‌ பரசுராமன்‌ கூற்றுக்‌ கொண்டு உணரலாம்‌. மற்றும்‌ 
“' கூனி கூன்‌ போக வுண்டை தெறித்தபோ தொத்த தன்றிச்‌ சன 
வுண்மைகெரிந்ததில்லை'' (கும்ப. 17) என்று புகழப்பெற்ற இராம 
னுக்கும்‌ சினம்‌ சிறிது எழுந்தது என்று காட்டிக்‌ குணமென்னும்‌ 
குன்றேறிரின்றார்க்கும்‌ சிறிது வெகுளி எழும்‌ என்பதும்‌, அது, 
தான்‌ உள்ள அளவு கணமாயினும்‌ “வெகுளப்‌ பட்டாரால்‌ 
தீடுத்தல்‌ அரிது என்பதும்‌, இராமனுக்கும்‌ பரசுராமனுக்கும்‌ 
இடையே நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சி கொண்டு கவிஞர்‌ ஈயமுற விளக்குவர்‌. 
ஆணவம்‌, தனை மிகுதியாக உடையார்க்கே மானக்கேட்டை 
விளைக்கும்‌ ஏன்ற உண்மையைக்‌ கம்பர்‌ இப்படலம்‌ 25ஆவது 
செய்யுளில்‌ *முடிமன்னவன்‌ மதிசேரர்வுறல்‌ மதியான்‌, தானம்‌ 
நிலையுறுவானுறு வினையுண்ட து தவிரான்‌ '' என்ற வரிகளால்‌ 
நன்கு விளக்கிப்‌ போந்தனர்‌. '* தன்னைத்‌ தான்‌ காக்கிற்‌ சினம்‌ 
காக்க காவாக்கால்‌ தன்னையே கொல்லும்‌ சினம்‌ '' (இருக்குறள்‌. 
805); “சினத்தைப்‌ பொருள்‌ என்று கொண்டவன்‌ கேடு, 
நிலத்தறைர்தான்‌ கைபிழையாதற்று '' (குறள்‌ 307) என்ற தமிழ்‌ 
மறைச்‌ செய்யுட்கள்‌ இங்கு நினைவுகூரத்தகும்‌. இப்படலத்து 
ஏழாம்‌ செய்யுள்‌ முதல்‌ பதினான்காம்‌ செய்யுள்‌ வரையில்‌ பரசு 
ராமனது வீரமும்‌ வெகுளியும்‌ அவனது பல அரிய செயல்களும்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன. இப்படலத்துச்‌ செய்யுட்களில்‌ அமைர்கு 
சந்தம்‌ போர்நிகழ்ச்சிக்கேற்ற கொன்று. 


பரசுராமன்‌ தந்த வில்லை இராமன்‌ கைக்கொண்ட செய்தி 
பேசுதலின்‌, இது சிலைக்‌ கோட்‌ படலம்‌ என்ற பெயரோடும்‌ சில 
சவடிகளிற்‌ காணப்படுகிறது. 
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த்‌ 


௨2, பரசுராமப்‌ படலம்‌ 


கோசிகன்‌ தவம்புரியச்‌ செல்லுதல்‌ 


1349. தானாவதொர்‌ வகையேனி 

சனகன்‌ றரு தயலும்‌ 

நானாவித வருபோகழு 
நுகர்கின்றவர்‌ நாள்வாய்‌ 

ஆனாமறை நெறியாசிகண்‌ 
முனிகோசிக னருளிப்‌ 

போனான்வட திசைவாயுயர்‌ 
பொன்மால்வரை புக்கான்‌. 


தான்‌, ஆவது ஒர்‌ வகையே, நனி சனகன்‌ தரு தயலும்‌ 
நானாவித வருபோகமும்‌ நுகர்கின்ற அந்நாள்வாய்‌, 
ஆனா மறை நெறி ஆசிகள்‌ முனி கோசிகன்‌ அருளிப்‌, 


போனான்‌, வடதிசைவாய்‌ உயர்‌ பொன்மால்வரை புக்கான்‌. 


பொ :--(இராமனாகிய) தான்‌ (எடுத்த உருவத்‌ திருமேனிக்கு ) 
ஏற்றதான ஓர்‌ வகையில்‌, சனகன்‌ (தந்த) சீதையுடனே, பல 
வகையாக நிகழும்‌ போகங்களையும்‌ மிகுதியும்‌ அய்க்கின்‌ ற அம்‌ 
நாளில்‌ (அவர்களுக்கு ) அழிதலில்லாத மறைநெறிகளைக்‌ கடைப்‌ 
பிடிப்பதில்‌ வல்ல பெருந்தவ முனிவனான கோசிகன்‌ வாழ்த்துக்‌ 
கூறிப்‌ போய்‌ வடதிசைக்கண்‌ உயர்ந்த பெரிய இமயமலையில்‌ 
(தவம்புரியச்‌) சென்றான்‌. 


ர :--பரசுராமனது எதிர்ப்பு நிகழ்ந்தபோது கோசிகன்‌ 
இராமனுடன்‌ இல்லை என்பது இதனாற்‌ பெறப்படும்‌. விசுவாமித்‌ 
தரர்‌ முன்னர்க்‌ கையடைப்படலத்துத்‌ தயரதனிடமிருர்‌ த 
இராம இலக்குவரைப்‌ பெற்று, அவர்கட்குப்‌ படைப்‌ பயிற்சி 
யளிச்ததும்‌, இராமனுக்குத்‌ திருமணம்‌ செய்வித்ததுமான 
போற்றற்குரிய செயல்கள்‌ குறிக்கப்பட்டன. அந்த முனிவன்‌, 
தான்‌ ஆற்ற வேண்டிய பணிகளை ஆற்றிச்‌ சென்றான்‌. இனி இம்‌ 
முனிவனைப்‌ பற்றிய செய்தி ஒன்றும்‌ இராமாயணத்திற்‌ காண்டம்‌ 
இல்லை என்பது இங்கே அறியத்தக்கது. நானாவித வருபோகமும்‌ 
துய்த்தான்‌ எனினும்‌, இன்பத்‌ துறையில்‌ எளியனாகாமல்‌ 
காதலியுடன்‌ அய்க்கும்‌ நெறிமுறையே துய்த்தான்‌ என்பது, 
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ட்ட 


பரசுராமப்‌ படலம்‌ கச்ச 


கடிமணப்‌ படலத்திறுதியிற்‌ கூறப்பட்ட ஈ மாற்கடல்‌ அன்னவர்‌ 
சொற்கடல்‌ நோக்கி நுகர்ந்தான்‌'' என்பது கொண்டு உணரலாம்‌... 
பையல்‌ பயல்‌ என்றாயினாற்போலத்‌ தையல்‌ தயல்‌ என்றாயிற்றூ- 
“£ தயல்வளர்‌ மேனியன்‌ '' என்பது திருக்கோவையார்‌ (272) (1) 


தயரதன்‌ தன்‌ நகர்க்குப்‌ பயணமாதல்‌ 


1350. அப்போதினின்‌ முடிமன்னவ 

னணிமாநகர்‌ செலவே 

இப்போதுந மனிகந்தனை 
யெழுகென்றினி திசையாக்‌ 

கைப்போதக நிகர்காவலர்‌ 
குழுவந்தடி கதுவ 

ஓப்போதரு தேர்மீதினி 
லினிதேறின னுரவோன்‌. 


அப்போதினில்‌ முடி மன்னவன்‌ 
அணி மா நகர்‌ செலவே, 
* இப்போது நம்‌ அனிகம்‌ தனை 
எழுக” என்று இனிது இசையாக்‌, 
கைப்‌ போதகம்‌ நிகர்‌ காவலர்‌ 
குழு வந்து அடி கதுவ, 
ஒப்பு ஓது அரு தேர்‌ மீதினில்‌ 
இனிது ஏறினன்‌ உரவோன்‌. 
பொ:--அக்காலத்து (ஓர்‌ நாளிலே) வல்லவனும்‌ முடிமன்ண 
வனுமாகிய தயரதன்‌, (ஈம.து) அமகிய பெரிய தலைநகர்‌ செல்ல 
தற்கு இப்பொழுது * ஈமது சேனை புறப்படுவகாக * என்று இணீ 
தாகக்‌ கூறி, துதிக்கையையுடைய யானைகலா ஒத்த அரசர்களின்‌ 
கூட்டம்‌ தனது திருவடிகளை வந்து (பணிந்து) சற்ற, உவமை 
கூறுற்கரிய தேரின்மீது இனிதாக ஏறினன்‌. (ஆ 


தயரதன்‌ அயோத்தி நோக்கிச்‌ செல்லுதல்‌ 


1351. தன்மக்களு மருமக்களு 
நனிதன்கமழ றழுவ 
மன்மக்களு மயன்மக்களும்‌ 
வயின்மொய்த்திட மிதிலைத்‌ 
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இது, பாலகாண்டம்‌ 


தொன்மக்களு மனமுக்குயிர்‌ 
பிரிவென்பதொர்‌ துயரின்‌ 

வன்மக்கடல்‌ புகவுய்ப்பதொர்‌ 
வழிபுக்கனன்‌ மறவோன்‌. 


தன்‌ மக்களும்‌ மருமக்களும்‌ 
நனி தன்‌ கழல்‌ தழுவ, 
மன்‌ மக்களும்‌ அயல்‌ மக்களும்‌ 
வயின்‌ மொய்த்திட, மிதிலைத்‌ 
தொல்‌ மக்களும்‌ மனம்‌ உக்கு உயிர்‌ 
பிரிவு என்பது ஒர்‌ துயரின்‌ 
வன்மக்‌ கடல்‌ புக, உய்ப்பது ஓர்‌ 
வழி புக்கனன்‌ மறவோன்‌. 


பொ:--வீரம்‌ செறிந்த தயரதன்‌, தனது புதல்வர்களும்‌ 
மருமக்களும்‌ தனது திருவடிகளை ஈன்றுக வணங்கி உடன்‌ வரவும்‌, 
அரசிளங்குமரர்களும்‌ மற்றும்‌ முனிவர்‌ முதலியோரும்‌ இடம்‌ 
டுதாறும்‌ குழ்ந்‌து வரவும்‌, மிதிலைப்ப தியில்‌ நீண்டகாலமாக வாழும்‌ 
மக்கள்‌ அனைவரும்‌ (பீரிவாற்றாமையால்‌) மனம்‌ உடைந்து, உயிர்‌ 
உடலைவிட்டு நீங்கும்‌ துன்பம்‌ எனத்தக்கதோர்‌ துயராகிய வலிய 
கடலை அடையவும்‌ (மிதிலையினின்று அயோத்திக்குச்‌) செலுத்‌. 
அவதொரு வழியிற்‌ புகுந்தான்‌. 


கு : உயிர்‌ பிரிம் சாலன்ன துன்பம்‌ எய்தினர்‌ எனவே, பழக்‌ 
கம்‌, குறுயெ கால அளவினதேனும்‌, மிதஇலைககர்மக்கள்‌ தயரத 
ணிடத்தும்‌ அவனைச்‌ சார்ந்கோரிடத்தும்‌ கொண்ட அன்பின்‌ 
ஆழம்‌ நன்கு விளங்கும்‌. துயரின்‌ வன்மக்‌ கடல்‌ என்றதால்‌, 
எளிதிற்‌ கடத்தற்கரிய துன்பம்‌ என்பது பெறப்படும்‌. வன்மம்‌ - 
வலி. “மார்பிற்‌-கரம்‌ சென்றுற்ற வன்மத்தைக்‌ கண்டும்‌'” 


யூத்த. அதிகாய. 228) என்பது காண்க. (87: 


இராமன்‌ பிராட்டியொடும்‌ தம்பியருடனும்‌ செல்லுதல்‌ 
1352. முன்னேடெடு முடி. மன்னவன்‌ 
முறையிற்செல மிதிலை 
நன்மாநக ருறைவார்மன 
நனிபின்செல நடுவே 
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கன்னேர்புரை தருதம்பியர்‌ 
தீழுவிச்செல மழைவாழ்‌ 

மபின்னேபுரை யிடையாளொடு 
பமினிதேகினன்‌ வீரன்‌. 


முன்னே நெடு முடி மன்னவன்‌ 
முறையில்‌ செல, மிதிலை 

நன்‌ மா நகர்‌ உறைவார்‌ மனம்‌ 
நனி பின்‌ செல, நடுவே 

தன்‌ நேர்‌ புரைதரு தம்பியர்‌ 
தழுவிச்‌ செல, மழை வாழ்‌ 

மின்‌ நேர்‌ புரை யிடையா ளொடும்‌ 
இனிது ஏகினன்‌ வீரன்‌. 


பொ :--பெருமைமிக்க முடிபுனந்த தயரதன்‌ (கன்‌ தலைமை 
தோன்ற) முன்னே முறைப்படி செல்லவும்‌, அழகிய பெமிமா 
மிதிலைப்பதியில்‌ வசிப்பவரது உள்ளம்‌ தன்னைப்‌ பெரிதும்‌ 
தொடர்ந்து வரவும்‌, தன்னை (எவ்வகையிலும்‌) பொருந்துமாறு 
ஓத்த தம்பிமார்‌ தன்னைத்‌ தழுவி வரவும்‌, மேகத்‌தின்கண்‌ தங்‌ 
யுள்ள மின்னலை யொத்த இடையினையுடைய சதாதேவியொடும்‌. 
வீரனான இராமன்‌ இனிதாகச்‌ சென்றான்‌. 


கு :-நதரத்தாரது நினைவு முழுவதும்‌ இராமன்‌ மாட்டே 
யிருந்தது என்பது நன்மா நகர்‌ உறைவார்‌ மனம்‌ நனிபின்‌ செல 
என்பதனாற்‌ பெற்றாம்‌. முன்னரே “நால்வரும்‌ பொருவில்‌ காண்‌ 
மறையெனும்‌ ஈடையினார்‌ '', “'மறைநான்கும்‌ அனையார்கள்‌ ”” 
என்ற இடங்களில்‌ உடன்‌ பிறந்தார்கள்‌ நால்வரும்‌ ஒரே தன்மை 
யர்‌ என்பது காட்டப்பட்டது. அக்கருத்துப்‌ பற்றியே இவ்விடது 
அம்‌ “தன்‌ நேர்‌ புரைதரு தம்பியர்‌ '' என்றார்‌. இச்செய்யுளிண்‌ 
கருத்தும்‌ சந்தமும்‌, கங்கைப்‌ படலத்து “வெய்யோன்‌ ஓளி ?* 
என்று தொடங்கும்‌ செய்யுஞடன்‌ ஒப்புகோக்கத்தக்கன. இங்கே 
“ மின்னேர்‌ புரை இடையாள்‌ '' என்றார்‌; அங்கே “பொய்யே 
எனும்‌ இடையாள்‌ '' என்றார்‌; மின்னல்‌ பொய்‌ என்ற இரண்‌ 
டிற்கும்‌ நிலைபேறின்மை யாவரும்‌ அறிர்ததொன்றாகலின்‌. (வி 
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தயரதன்‌ கெட்ட நிமித்தங்கள்‌ கண்டு நிற்றல்‌ 


1353. ஏகும்மள வையின்‌ வந்தன 

வலமும்மயி லிடமும்‌ 

காகம்முத லியமுந்திய 
தடைசெய்வன கண்டான்‌ 

நாகம்மன னிடையிஙகுள 
இடையூறென ௩டவான்‌ 

மாகம்மணி யணிதேரொடு 
நின்றானெறி வந்தான்‌. 


ஏகும்‌ அளவையின்‌, வந்தன வலமும்‌ மயில்‌, இடமும்‌ 

காகம்‌ முதலிய முந்திய தடை செய்வன கண்டான்‌, 

நாகம்‌ அனன்‌, இடை இங்கு உளது இடையூறு என நடவான்‌, 
மாகம்‌ அணி அணி தேர்‌ ஒடு நின்றான்‌ நெறி வந்தான்‌. 


பொ :--(இவ்வாறு) செல்லும்‌ பொழுதில்‌, மயில்‌ முதலிய சில 
பறவைகள்‌ (நல்ல குறியாக) வலப்புறமாக வந்தன. காகம்‌ 
முதலிய சில பறவைகள்‌ (தீய குறியாக) இடப்புறமாக 
வந்தனவாகி முற்பட்டுத்‌ தடை செய்வனவற்றைப்‌ பார்த்தவ 
னாகிய, யானையை ஓத்த தயரதன்‌, இந்ரறெறிக்கண்‌ இடையூறு 
இருக்கின்றது என எண்ணி மேலே செல்லாதவஞய்‌, வழியில்‌ 
வந்தவன்‌ ஆகாயத்தை அண்மி நின்ற அழிய தேரோடும்‌ 
கின்றுவிட்டான்‌. 

கு கொடி. வலமிருந்து இடமாதல்‌ தீய நிமித்தம்‌ என்ப. 
*0காடியிடமாப்‌ போந்த குறை'' (மதுரைக்‌, 55) என்றது 
காண்க. மயில்‌ வலமாதல்‌ நல்ல நிமித்தம்‌. (5) 


நிமித்திகன்‌ இடையூறு நிகழ்ந்து நீங்குமெனல்‌ 


1354. நின்றேநெறி யுணர்வானொரு 

நினைவாளனை யழையா 
நன்றோபமு அளதோடடு 
வுரைநீநய மமன்னக்‌ 
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குன்றேபுரை தோளானெ தர்‌ 
புள்ளின்குறி கொள்வான்‌ 

இன்றேவரு மிடையூற து 
நன்றாய்விடு மென்றான்‌. 


நின்றே நெறி உணர்வான்‌ ஒரு நினைவாளனை அழையா. 
* நன்றோ? பழுது உளதோ? நடு உரை நீ நயம்‌” என்னக்‌ 
குன்றே புரை தோளான்‌ எதிர்‌, புள்ளின்‌ குறி கொள்வான்‌: 
“ இன்றே வரும்‌ இடையூறு, அது நன்றாய்விடும்‌ என்றான்‌. 


பொ :--(தயரதப்‌ பேரரசன்‌) நின்று நிமித்தங்களின்‌ (கன்மை 
தீமைகளை ) அறிபவனாகிய ஓர்‌ ஆராய்ச்சியொாளனை அழைத்து, (இம்‌ 
நிமித்தங்களால்‌ உண்டாகும்‌ வினைவு) மல்லதோ அல்லது தயதோ 
அதன்‌ ஈயத்தை நீ உண்மையாகச்‌ சொல்‌ என்ன, மலையையே 
நிகர்த்த புயங்களையுடைய மன்னவன்‌ முன்பாகப்‌, பறவைகளின்‌ 
நிமித்தங்களை அறிபவனாகிய அம்‌ கணி “இப்பொழுதே இங்கு 


நிகழும்‌ ; அஃது முடிவில்‌ இனிதாக முடியும்‌ '' என்றான்‌. 


கு :-நெறி- நிமித்தங்களின்‌ நடைமுறை. நயம்‌ நடு உரை நீ 
என்பதற்கு நீதியாக நடுரிலையினின்று கூறுவாயாக எனினுமாம்‌. 
“நகலானா நன்னய மென்னும்‌ செருக்கு”: (இருக்குறள்‌ 860) என்னு 
மிடத்தில்‌ நயம்‌ ரீதியெனப்‌ பொருள்படுதல்‌ காண்க. குன்றே 
என்பதில்‌ உள்ள ஏகாரம்‌ அவனது இண்ணிய தோள்கட்கு வேறு 
உவமையின்மையை விளக்கும்‌. புள்ளின்‌ நிமித்தங்கொள்வது 
தமிழ்நாட்டுப்‌ பழைய வழக்கங்களில்‌ ஒன்று. “நாளன்று போகப்‌ 
புள்ளிடை தட்ப'' என்பது புறநானூறு (124). “புலரி 
விடியற்‌ புள்ளோர்த்துக்‌ கழிமின்‌ '' (மலைபடு. 448); “கானும்‌ 
புள்ளும்‌ கேளா வூக்கமொடு:: (தகடூர்யாத்திரை). பரசுராமன்‌ 
போழெழுச்சியான்‌ நிகழவிருக்கும்‌ இடையூறும்‌ அஃது இராமனது 
வெற்றியால்‌ இர்வதும்‌ இங்கே குறிக்கப்பெற்றன. மிமித்துங்‌ 
களின்‌ நலன்‌ தீங்குகளை வசிட்ட முனிவனே தயரதற்குரைத்ததாக 
முதனூல்‌ கூறும்‌. பறவைகள்‌ அச்சமுறும்படி கூவுகின்‌ றன 
என்றும்‌, விலங்குகள்‌ மட்டும்‌ வலமாகச்‌ செல்கின்றன என்றும்‌ 
மன்னன்‌ கவன்று கூற, முனிவன்‌ பறவைகள்‌ கூவுவதரல்‌ ஓர்‌ 
பயம்‌ உண்டாகும்‌ என்றும்‌, விலங்குகள்‌ தம்மை வலமாகச்‌ 
சுற்றிச்‌ செல்வதால்‌ அந்தப்‌ பயம்‌ நீங்கிவிடும்‌ என்றும்‌ கூறினான்‌ 
என்பது வான்மீகத்திற்‌ கண்டது. (6) 
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1355. என்னும்மள வினில்வானக . 
மிருள்சறிட வொளியாய்‌ 
மின்னும்படி. புடைவீசிய 
சடையான்மழு வுடையான்‌ 
பொன்னின்மலை வருகின்றது 
போல்வானனல்‌ கால்வான்‌ 
உன்னுந்தமல்‌ விழியானுரு 
மதிர்கின்றதொ ருரையான்‌. 


என்னும்‌ அளவினில்‌, வானகம்‌ இருள்‌ கீறிட, ஒளியாய்‌ 
மின்னும்படி புடை வீசிய சடையான்‌, மழு உடையான்‌, 
பொன்னின்‌ மலை வருகின்றது போல்வான்‌, அனல்‌ கால்வான்‌, 
உன்னும்‌ தழல்‌ விழியான்‌, உரும்‌ அதிர்கின்‌ றது ஒர்‌ உரையான்‌. 


பொ: என்று (நிமித்திகன்‌) சொல்லும்‌ அளவில்‌, ஆகாயத்தில்‌ 
பரந்த இருள்‌ சிதைந்து நீங்கும்படி ஓளியாக விளங்குமாறு, 
பக்கங்களில்‌ விரிந்த சடையையுடையவனும்‌, மழு என்ற கோடரி 
யைத்‌ தாங்கியவனும்‌, பொன்மலை வருவது போன்று காணப்‌ 
படுபவனும்‌, வெப்பம்‌ வீசுன்ற (உடலை) உடையவனும்‌ (கண்ட 
வர்‌ யாரும்‌ இஃது என்‌ என்று திகைத்துக்‌) கருதுமாறு 
(நெருப்பை உமிழ்கின்ற) கண்களையுடையவனும்‌, இடியொத்து 
முழங்கும்‌ உவமையிறந்த (கடுஞ்‌) சொல்லையுடையவனும்‌. 

கு:-என்னும்‌ அளவினில்‌ என்ற தொடர்‌, 1809-வது 
செய்யுட்கண்‌ : மழுவாளவன்‌ வந்தான்‌' என்ற தொடருடன்‌ 
இயையும்‌. பரசுராமனது கடுஞ்‌ சினத்தொடு கூடிய தோற்‌ 
றத்தை அறிவித்தற்குச்‌ சடைவிசுதலும்‌, அனல்‌ உமிழ்தலும்‌, 
தழல்விழித்தலும்‌, உரையதிர்ச்சியும்‌ கூறப்பட்டன. இடத்திற்கு 
ஏற்ற செய்யுட்‌ சந்தமும்‌ அறிந்து மதிழத்தக்க து. (7) 


1356. கம்பித்தலை யெறிநீருறு 
கலமொத்துல குலையத்‌ 
தம்பித்துயர்‌ இசையானைக 

டளரக்கடல்‌ சலியா 
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வெம்பித்திரி தரவானவர்‌ ' 
வெருவுற்றிரி தரவோர்‌ 

செம்பொற்சிலை தெறியாவயின்‌ 
முகவாளிக டெரிவான்‌. 


கம்பித்து அலை எறி நீர்‌ உறு கலம்‌ ஒத்து உலகு உலையத்‌ 
தம்பித்து, உயர்‌ திசை யானைகள்‌ தளரக்‌, கடல்‌ சலியா 
்‌ வெம்பித்‌ திரிதர, வானவர்‌ வெரு உற்று இரிதர, ஓர்‌ 

செம்‌ பொன்‌ சிலை தெறியா, அயில்‌ முக வாளிகள்‌ தெரிவான்‌. 


பொ :-—அலைவீசுகின்ற கடல்‌ நீரில்‌ சிக்கிய மரக்கலத்தை 


யொத்து, உலகில்‌ உள்ள (இயங்குதிணை நிலைத்‌இணைப்‌ பொருள்‌ 


கள்‌) நடுநடுங்கி நிலைகுலையவும்‌, உயரமான எட்டுத்‌ இசை 
களிலும்‌ நிற்கும்‌ யானைகள்‌ (அச்சத்தால்‌ அசைவற்று நின்று) 
தீளர்ச்சியுறவும்‌, கடல்‌ கொர்தளித்துக்‌ கொதித்துக்‌ கரை 
புரளவும்‌, தேவர்கள்‌ அஞ்ச இடம்‌ பெயரவும்‌, ஓர்‌ செந்நிறமான 
பொன்‌ வில்லை (வளைத்து நாணேற்றித்‌) தெறித்துக்‌ கூரிய நுனியை 
யுடைய அம்புகளைத்‌ தேர்க்தெடுப்பவனும்‌. 

க:-பரசுராமன்‌ வில்லின்‌ நாணைத்‌ தெறித்த அளவில்‌ 
நிகழ்ந்த விண்ணுலக மண்ணுலக நிகழ்ச்சிகள்‌ முதல்‌ மூன்றடி. 
களிற்‌ கூறப்பெற்றுள்ளன. கலம்‌ என்ற பலபொருளொரு 
சொல்‌ இங்கே மரக்கலத்தைக்‌ குறித்தது; “கெடு நீரார்‌ காமக்‌ 
கலன்‌ '' (திருக்குறள்‌. 605) என்ற இடத்து அழியும்‌ தன்மையர்‌ 
விரும்பியேறும்‌ மரக்கலம்‌ என்றது காண்க. (8) 


1357. விண்கழுற வென்றோபடி 
மேல்கீழுற வென்றே 
எண்கிறிய வுயிர்யாவையும்‌ 
யமன்வாயிட வென்றே 
புண்கீறிய குருதிப்புனல்‌ 
பொழிகின்றன புரையக்‌ 
கண்கீரிய கனலான்‌ முனி 
வியாதென்றயல்‌ கருகு. 


விண்‌ கீழ்‌ உற என்றோ? படி மேல்‌ கீழ்‌ உற என்றோ? 
எண்‌ கீறிய உயிர்‌ யாவையும்‌ யமன்‌ வாய்‌ இட என்றோ? 
புண்‌ கீறிய குருதிப்‌ புனல்‌ பொழிகின்றன புரையக்‌, 

கண்‌ கீறிய கனலான்‌ முனிவு யாது?” என்று அயல்‌ கருத. 
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பொ;--புண்ணைச்‌ கிழித்து வெளிவரும்‌ உதிர நீர்‌ பொழிவதை 
ஓக்கும்படி, கண்ணைக்‌ கிழித்து வெளிப்பட்ட தீயுடன்‌ கூடியவன த 
வெகுளிக்குக்‌ காரணம்‌, ஆகாயம்‌ பூமியில்‌ வந்து படியவென்று 
தானோ, பூமி தலை£மாக வேண்டும்‌ என்றோ, எண்ணினையும்‌ 
கிழித்து எழுந்த (எண்ணிற்கடங்காத) உலகத்துயிர்கள்‌ அனைத்‌ 
தையும்‌ யமனது வாயில்‌ இடவென்று நினைக்தோ, அல்லது வேறு 
எதுவோ என்று அயலில்‌ உள்ளவர்‌ யாவரும்‌ நினையவும்‌. 


௫ :--படி மேல்‌ கீழ்‌ உற என்பதற்குப்‌ பூமி, மேல்‌ உலகிற்‌ 
சென்று பொருந்தவோ, அல்லது கீழேயுள்ள பாதலத்துச்‌ சென்று 
பொருந்தவோ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. விண்ணுலகம்‌ 
பாதலத்திற்‌ படியவும்‌ பூமியின்மீது பாதலம்‌ வந்து பொருந்தவும்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. பரசுராமன து வெகுளியால்‌ மூவுலகும்‌ 
நிலைகுலைந்த செய்தியைக்‌ கூறுவ து இச்செய்யுள்‌. (9) 


1358. போரின்மிசை யெழுகின்‌ றதொர்‌ 

மழுவின்‌ சிகை புகையத்‌ 

தேரின்மிசை மலைசூழ்வரு 
கதிருந்திசை இரிய 

நீரின்மிசை வடவைக்கன 
னெடுவா னுறமுடுகிப்‌ 

பாரின்மிசை வருகின்‌ றதொர்‌ 
படி வெஞ்சுடர்‌ படர. 


போரின்‌ மிசை எழுகின்றது ஒர்‌ மழுவின்‌ சிகை புகையத்‌, 
தேரின்‌ மிசை மலை சூழ்வரு கதிரும்‌ திசை திரிய, 
நீரின்‌ மிசை வடவைக்கனல்‌ நெடுவான்‌ உற முடுகிப்‌, 
பாரின்‌ மிசை வருகின்றது ஓர்‌, படி வெம்‌ சுடர்‌ படர. 


பொ:--போரின்கண்‌ தலையுயர்த்‌.தும்‌ ஒப்ப, ற்ற மழுவீன து தலை 
புகையவும்‌, தேர்மீதமர்ந்து மேருமலையைச்‌ சுற்றிவரும்‌ சூரியனும்‌ 
(தேனது வெய்யதன்மையை நோக்கித்‌) தான்‌ செல்லும்‌ திக்கு 
மாறிச்‌ செல்லவும்‌, கடலிடத்துள்ள வடவைத்‌ தீயானது பரந்த 
ஆகாயத்தைத்‌ இண்டும்படி. விரைந்து பூமிமேல்‌ வருகின்ற 
ஒப்பற்ற விதமாகத்‌ (தன்‌ மேனியின்‌) வெவ்விய ஒளி பரவவும்‌. 


கு வடவை - பெண்‌ குதிரை முகவடிவாகக்‌ கடலிடை 
யுள்ளதென்றும்‌, அதன்‌ வாயினின்றும்‌ எழும்‌ இயால்‌ உலகம்‌ 
யுகமுடிவில்‌ அழியும்‌ என்றும்‌, புராணங்கள்‌ கூறும்‌. மழு- 
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எரியீட்டியுமாம்‌. தீயின்‌ கொழுந்தைச்‌ சிகையென்று கூறுதல்‌ 
மரபு. ''ஊழித்தீப்‌ படர்ந்துடற்றுபு சிகையும்‌'' (கல்லா. கணபதி 


துதி.) (10) 


1359. பாழிப்புய முயர்‌ இக்கிடை 

யடையப்புடை படரச்‌ 

சூழிச்சடை முடிவிண்டொட 
வயல்வெண்மதி தோற்ற 

ஆமிப்புன லெரிகானில 
மாகாயமு மழியும்‌ 

ஊநிக்கடை முடிவிற்றிரி 
யுமைகேள்வனை யொப்ப. 


பாழிப்‌ புயம்‌ உயர்‌ திக்கு இடை அடையப்‌ புடை படர்‌ அச்‌ 
சூழிச்‌ சடை முடி விண்‌ தொட, அயல்‌ வெண்மதி தோற்ற, 
ஆழிப்‌ புனல்‌ எரி கால்‌ நிலம்‌ ஆகாயமும்‌ அழியும்‌ 
ஊழிக்‌ கடை முடிவில்‌ திரி உமை கேள்வனை ஒப்ப. 


பொ:--வன்மை செறிந்த தோள்கள்‌, உயர்ந்த திசைகளின்‌ 
எல்லைகளிலே சென்று அடையவும்‌, பக்கங்களிற்‌ பரவும்‌ 
அச்‌ சடையுடன்‌ கூடிய மயிர்முடியினது உச்சி ஆகாயத்தை 
அளாவவும்‌, வெண்ணிறமுள்ள சந்திரன்‌ முடியின்‌ அருகிலே 
தோற்றவும்‌, கடல்‌ வடிவமான நீரும்‌, இயும்‌, காற்றும்‌, பூமியும்‌ 
விண்ணும்‌ (என்னும்‌ ஐம்பெரும்‌ பூதங்களும்‌) அழியக்கூடிய 
ஊழிக்‌ காலத்தின்‌ இறுதியில்‌ ஈநடம்புரிகன்‌ற உமையாள்‌ மணாள 
னான உருத்துரனை ஓத்து விளங்கவும்‌. 


கு :--சூமி- உச்சி எனக்கொண்டு சடைமுடிச்‌ குழி என 
இயைக்க. பூதங்களை முறைபிறமக்‌ கூறியது செய்யுளாதலின்‌ 
என்க. ஒன்றில்‌ ஒன்று தோன்றிய வகையில்‌, வீண்‌ கால்‌ 
அனல்‌ புனல்‌ மண்‌ என்பதே முறை. ஊழி முடிவில்‌ சிவபிரான்‌ 
பவுரிக்கூத்தாடுவதாக நூல்கள்‌ கூறும்‌. “* பெருங்கடன்‌ மூடிப்‌ 
பிரளயங்‌ கொண்டு பிரமனும்‌ போய்‌, இருங்கடன்‌ மூடியிறக்கு 
மிறந்தான்‌ களேபரமும்‌, கருங்கடல்‌ வண்ணன்‌ களேபரமுங்‌ 
கொண்டு கங்காளராய்‌, வருங்கடல்‌ மீளநின்‌ றெம்மிறை நல்வீஸோ 
வாசிக்குமே'' (திருமுறை. 4. பதி.113, 1) என்ற விடத்து மேற்‌ 
குறித்த ஊழிக்கடை முடிவு கூறப்படுதல்‌ காண்க. '*இண்டோன்‌ 
விட்டெரி யாடலுகந்தாய்‌ நீயே'' என்பதும்‌( திருமுறை 6, 86, 10), 
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““பரற்றிருமேனிக்‌ களவீசனாடும்‌ பவுரி கொண்டே '' என்பதும்‌ 
(இருக்கருவைக்‌. கலித்‌, அந்‌.) நோக்கத்தகும்‌. (11) 


1360. அயிர்‌ துற்றிய கடன்மாநில 
மடையத்தனி படரும்‌ 
செயிர்சுற்றிய படையானடன்‌ 
மறமன்னவர்‌ திலகன்‌ 
உயிருற்றதொர்‌ மரமாமென 
வோராயிர முயர்தோள்‌ 
வயிரப்பண துணியத்தொடு 
வடிவாய்மழு வுடையான்‌. 


அயிர்‌ துற்றிய கடல்‌ மா நிலம்‌ அடையத்‌ தனி படரும்‌ 

செயிர்‌ சுற்றிய படையான்‌, அடல்‌ மற மன்னவர்‌ திலகன்‌, 
உயிர்‌ உற்றது ஒர்‌ மரம்‌ ஆம்‌ என, ஓர்‌ ஆயிரம்‌ உயர்‌ தோள்‌ 
வயிரப்‌ பணை துணியத்‌ தொடு வடிவாய்‌ மழு உடையான்‌. 


பொ :-மணல்செறிந்த கடல்‌ (சூழ்ந்த) பெரிய நிலவுலகம்‌ 
முழுவதும்‌, தனித்துப்‌ பரவும்‌ தன்மையுள்ள, வலிமைமிக்க 
சேனையை உடையவனும்‌, வீரம்‌ மிக்க அரசர்கட்குத்‌ திலகம்‌ 
போன்றவனுமான (கார்த்த வீரியார்ச்சுனன்‌ ) உயிருடன்‌ கூடிய 
தொரு மரம்‌ போன்று நிற்க, (அவ்வருச்சனன து) ஒப்பற்ற 
ஆயிரம்‌ என்ற எண்ணிக்கையையுடைய உயர்ந்த புயங்களாகிய, 
வயிரம்‌ செறிந்த கலைகள்‌ எல்லாம்‌ வெட்டுப்படுமாறு எடுத்த 
கூர்மையான நுனியையுடைய பரசு (என்ற போர்க்கருவியை) 
உடையவனும்‌. 


கு: கார்த்தவீரியன்‌ இராவணனை வென்றவன்‌. இவன்‌ 
பரசுராமனாற்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. வன்மை செறிந்த மூங்கில்‌ 
போன்ற ஓராயிரம்‌ உயர்‌ தோள்கள்‌ எனினுமாம்‌. துறுதல்‌ - 
அடர்தல்‌. “'துறுமலர்‌ அவிழ்‌ குழலாய்‌'' என்பது சிலப்பதி 
காரம்‌ (1.48). (12) 


1361. நிருபர்க்கொரு பழிபற்றிட 

நிலமன்னவர்‌ குலமும்‌ 

கருவற்றிட மழுவாள்கொடு 
களைகட்டுயிர்‌ கவரா 
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இருபத்தொரு படிகாலெழு 
கடலொத்தலை யெறியும்‌ 

குருதிக்குரை புனலிற்புக 
முழுகித்தனி குடைவான்‌. 


நிருபர்க்கு ஒரு பழி பற்றிட, நில மன்னவர்‌ குலமும்‌ 
௧௬ அற்றிட, மழு வாள்‌ கொடு களைகட்டு, உயிர்‌ கவரா, 
இருபத்தொருபடிகால்‌, எழு கடல்‌ ஒத்து அலை எறியும்‌ 
குருதிக்‌ குரை புனலில்‌ புக முழுகித்‌ தனி குடைவான்‌. 


பொ:-(தன்‌ தந்தையைக்‌ கொன்ற) ஒரு பழி அரசர்க்குப்‌ 
பொருந்த, (அதனால்‌) இருபத்தொரு தலைமுறை மழுவாயுகுத்‌ 
தால்‌ உலகில்‌ உள்ள அரசரது குலமும்‌ கருவறும்படி கரை 
களைந்து, (அவர்களது) உயிரை வாங்கி (ப்பொங்கி) எழுகின்ற 
கடலைப்போன்று அலை வீசுகின்ற (அவரது) உதிரமாயெ ஓலிக்‌ 
கின்ற நீரில்‌ அமிழக்‌ குளித்துத்‌ தனியே மீராடியவனும்‌. 


கு :--இச்செய்யுளிற்‌ பரசுராமன்‌ அரசர்குலத்‌ தன்மீது 
கொண்ட சிற்றம்‌ கூறப்பட்டது. கார்த்தவீரியனைப்‌ பரசுராமன்‌ 
கொல்ல, முன்னவன்‌ மக்கள்‌ பழிக்குப்‌ பழி வாங்கக்‌ கருதிப்‌ பின்‌ 
னவனது தந்தையாகிய ஐமதக்கினியைக்‌ கொன்றனர்‌ என்றும்‌, 
அதுகண்டு பொருது பரசுராமன்‌ 21 தலைமுறை அரசர்‌ வழியைக்‌ 
கருவறுத்தான்‌ என்றும்‌ பாகவதம்‌ கூறும்‌. சமதக்கினி முனி 
வரைக்‌ கொன்றவர்‌ அரசர்‌ ஆகலின்‌, நிருபர்க்கே அச்செயல்‌ 
பெரும்‌ பழியாக விளைந்துதென்க. பயிர்‌ நன்கு விலாதற்குக்‌ கனை 
யெடுத்தல்‌ வேண்டப்படும்‌. அதுபோன்று, ௮அறகெறியின்‌ வளர்ச்‌ 
சிக்கு இடையூறு விளைப்பவர்களைக்‌ கோறல்‌ அறமாகலின்‌ “ கனை 
கட்டு'' என்றார்‌. "கொலையிற்‌ கொடியாரை வேந்கொறுக்கல்‌ 
பைங்கூழ்‌ கலாகட்‌ டதலொடு நேர்‌ '' என்பது குறள்‌ (550); எழு 
கடல்‌-ஏழு கடலுமாம்‌. இனிக்‌ கால்‌ எழு கடல்‌ என்று கூட்டிக்‌ 
காற்றால்‌ கொந்தளிக்கின்‌ ற கடல்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
படிகால்‌-தலைமுறை. ''ஏழேம்படிகால்‌ ஏமையாண்ட பெம்மான்‌”” 
என்பது தேவாரம்‌ (1086-9). (18) 


1362. கமையொப்பதொர்‌ தவமுஞ்சுடு 

கனலொப்பகொர்‌ சினமும்‌ 

சமையப்பெரி துடையானேதிர்‌ 
தள்ளுற்றிடை களரும்‌ 
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அமையத்துயர்‌ பறவைக்கினி 
தாறாம்வகை சீறாச்‌ 

சிமையக்கிரி யுருவத்தனி 
வடிவாளிக டெரிவான்‌. 


கமை ஒப்பது ஒர்‌ தவமும்‌, சுடு கனல்‌ ஒப்பது ஓர்‌ சினமும்‌, 
சமையப்‌ பெரிது உடையான்‌ எதிர்‌ தள்ளுற்று, இடை தளரும்‌ 
அமையத்து, உயர்‌ பறவைக்கு இனிது ஆறு ஆம்‌ வகை சீறாச்‌ 
சிமையக்‌ கிரி உருவத்‌ தனி வடி வாளிகள்‌ தெரிவான்‌. 


பொ :-பொறுமை போல விளங்கும்‌ ஓப்பற்ற தவத்தையும்‌, 
சுடுகின்ற தீயை ஒப்பதாயெ சினத்தையும்‌, பொருந்தப்‌ பெரிதும்‌ 
உடையானும்‌ (மானச வாவிக்குச்‌ செல்லுங்கால்‌) எதிரே (பறக்‌ 
கும்‌ வழியை இடையில்‌) தவிர்ந்து தளர்ச்சியுற்ற பொழுதில்‌, 
(பறவைகளில்‌) உயர்ந்த (அன்னப்‌) பறவைகள்‌ வருத்தமின்‌ றிச்‌ 
செல்லும்‌ வழியாகும்படி வெகுண்டு, சிகரத்தையுடைய குருகுக்‌ 
இரியை ஊடுருவும்படி, ஒப்பற்ற கூரிய அம்புகளைத்‌ தெரிந்து எய்ய 
வல்லானும்‌. 


ஐ :—பரசுராமனும்‌ முருகவேளும்‌ சிவபெருமானிடம்‌ போர்க்‌ 
கருவிப்‌ பயிற்சிெபெறும்போ.து, அவர்களிருவர து வில்லாற்றலின்‌ 
உயர்வுதாழ்வை அறியவேண்டிக்‌ குருழுக்குன்றைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, 
அதைத்‌ துளைக்கும்படி சிவன்‌ ஏவ, முருகன்‌ துளைக்க முடியாமற்‌ 
பின்னிடப்‌ பரசுராமன்‌ தளைத்தனன்‌ என்றும்‌, அம்மலையின்‌ 
தென்பாலிருந்த அன்னப்பறவைகள்‌, அவைகள்‌ தங்கும்‌ தாமரை 
மலர்கள்‌ மழை பனிக்‌ காலங்களில்‌ அழியும்பொழுதில்‌, அவ்விடங்‌ 
களை நீத்துக்‌, குருகுக்‌ குன்றில்‌ பரசுராமன்‌ துளைத்ததனால்‌ உண்‌ 
டாக்கப்பட்ட துளைவழியே பறம்‌துசென்று, இம௰யமல்‌ப்புறத்து 
மானதவாவியை யடைந்து, சில காலம்‌ தங்கித்‌ திரும்புவதுண்‌ 
டென்றும்‌ புராணம்‌ கூறும்‌. இனி முன்னிரண்டடிக்குத்‌ தவத்‌ 
தையும்‌ சினத்தையும்‌ உடைய சிவபிரான்‌ எ.திர்‌--குருகுக்கிரியைத்‌ 
தஅளைத்தவன்‌ என வரலாற்றுக்கியையப்‌ பொருள்‌ கூறலுமாம்‌. 
பரசுராமன து புகழ்மிக்க இச்செயல்‌ முதனூலிற்‌ குறிக்கப்பெற 


வில்லை. * உற்றநோய்‌ நோன்றல்‌ உயிர்க்குறுகண்‌ செய்யாமை 
அற்றே தவத்திற்‌ குரு'' என்ற குறள்‌. (261) இங்கு ஓப்புநோக்ககத்‌ 
தகும்‌. (14) 


இப்பாடலின்‌ கீழ்‌ 2 என்னும்‌ குறியீட்டுச்‌ சுவடியில்‌ காணப்‌ 
படும்‌ பாடல்‌ : 
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1962(௨) கயிலைக்கிரி தனைமூடிய வன்றிற்கிரி கந்தன்‌ 
அயிலைப்புக விடர்விட்டது போலேழ்வழி யாகச்‌ 
சயிலத்துளை படவெய்தனை வயிறெற்றிய வதனால்‌ 
முயலுற்றவர்‌ நிருபக்குல மூவேழ்முறை முடித்தான்‌. 


1363. சையம்புக நிமிரக்கட 

மழுவும்படி. சமைவான்‌ 

மையின்னுயர்‌ மலைநூறிய 
மழுவாளவன்‌ வந்தான்‌ 

ஜயன்‌ றனை யரிதிற்றரு 
மரசன்னது கண்டான்‌ 

வெய்யன்வர நிபமென்னகொ 
லெனவெய்‌ துறு மேல்வை. 


சையம்‌ புக, நிமிர்‌ அக்கடல்‌ தழுவும்படி சமைவான்‌, 

மையின்‌ உயர்‌ மலை நூறிய மழுவாளவன்‌ வந்தான்‌ ; 

ஐயன்‌ தனை அரிதில்‌ தரும்‌ அரசன்‌, அது கண்டான்‌, 

“ வெய்யன்‌ வர நிபம்‌ என்னை கொல்‌ ?' என வெய்துறும்‌ ஏல்வை. 


பொ:--மலைகள்‌ (அழுந்திப்‌) புக, (அந்தப்‌ பள்ளத்தில்‌) 
பொங்கிய அக்கடல்நீர்‌ பொருந்தும்படி, (மிதித்து ஈடப்பதில்‌) 
பொரும்‌ தியவனாக (-நடப்பவனாகி) மேகங்கள்‌ படியும்படி உயர்ந்த 
குருகுக்கிரியைப்‌ பிளந்த, பரசுப்படையினையுடைய பரசுராமன்‌ 
(தயரதன்‌ முதலியவர்கட்கு முன்பு) வந்து சேர்ந்தான்‌. அழகனும்‌ 
யாவர்க்கும்‌ தலைவனுமான இராமனை அருமையாகப்‌ பெற்ற 
அரசனான தயரதன்‌, அவ்வாறு அவன்‌ வருவதைக்‌ கண்டு, 
கொடியவனான இவன்‌ (இவ்விடம்‌ இப்பொழுது) வரக்‌ காரணம்‌ 
என்னை என்று கருதிக்‌ கொடிய மனவேதனை அடையும்பொழு தல்‌. 


கு :பரசுராமன்‌ சீற்ற மிகுதியால்‌ தாள்‌ பெயர்க்கும்போது 
மலைகள்‌ ழோறக்‌ கடல்‌ மேலெழும்‌ என்றார்‌. இரணியனைப்பற்றிக்‌ 
கூறும்போது '' பெயருமேற்‌ பெரும்‌ பூகங்களைந்தொடும்‌ பெயரும்‌" 


ம்‌ 


(இரணியன்‌. 138); * பேரடா நின்ற தாளோ டுலகெலாம்‌ 
பெயரப்‌ பேர்வான்‌'” (இரணியன்‌. 129) என்றமை காண்க. 
மழுவாளன்‌ - மழுவை ஆள்பவன்‌ எனினுமாம்‌. (15) 
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பரசுராமனை இராமன்‌ யாரெனக்‌ கருதல்‌ 


1364. பொங்கும்படை யிரியக்கிளர்‌ 

புருவங்கடை நெரிய 

வெங்கண்பொறி சிதறக்கடி 
அருமேறென விடையாச்‌ 

சிங்கம்மென வுயர்தேர்வரு 
குமரன்னெ திர்‌ சென்றான்‌ 

அங்கண்ணம கனுமிங்கிவ 
னாரோவெனு மளவில்‌, 


பொங்கும்‌ படை இரியக்‌, கிளர்‌ புருவம்‌ கடை நெரிய, 

வெம்‌ கண்‌ பொறி சிதறக்‌, கடிது உருமேறு என விடையாச்‌ 
சிங்கம்‌ என, உயர்‌ தேர்‌ வரு குமரன்‌ எதிர்‌ சென்றான்‌ ; 
அங்கண்‌ அழகனும்‌, “ இங்கு இவன்‌ ஆரோ ?' எனும அளவில்‌ 


பொ :-(தயரதன து) மிகுதியாக நிறைந்து வீளங்கும்‌ சேனை 
கள்‌ அஞ்சி ஓடும்படி, (பரசுராமன து) விளங்குகின்ற புருவத்தின்‌ 
கடை (சினத்தால்‌) வளையவும்‌, கடுமையான கண்களிலிருந்து தீப்‌ 
பொறி சிதறவும்‌, விரைந்து, இடியேறு போன்று பெருஞ்‌ சினம்‌ 
கொண்டு, சிங்கம்‌ போன்று உயர்ந்த தேரில்‌ வருகின்ற இராம 
பிரானுக்கு எதிரே சென்றான்‌ (பரசுராமன்‌). அழகிய கண்களை 
புடைய அழகனான இராமனும்‌ ' இவன்‌ யாரோ?” எனக்‌ 
கருதும்‌ அளவில்‌. 


6:--பொறி தீப்பொறி என்பது வெங்கண்‌ என்றதனாற்‌ 
பெறப்படும்‌. ரெரிதல்‌ - வளைதல்‌; “புருவம்‌ ெரிக்‌ தேற 
(பெரியாழ்‌. 3, 6, 2). விடைத்தல்‌- பெருஞ்‌ சினம்‌ கொள்ளுதல்‌ ; 
“விடைத்‌ துவரும்‌ இலங்கைக்‌ கோன்‌” (தேவா. 159, 10) 
என்றது காண்க. (16) 


தயரதன்‌ வணங்குதல்‌ 


1365. அரைசன்னவ னிடைவர்தகினி 
தாராதனை புரிவான்‌ 
விரைசெய்முடி படிமேலுற 
வடிமேலுற விமலும்‌ 
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கரைசென்‌ றில னனையானெடு 
மூடிவின்௧னல்‌ கால்வான்‌ 

முரைசின்குரல்‌ படவீரன 
தெதிர்நின்‌ நிவை மொழ்ிவான்‌. 


அரைசன்‌, அவன்‌ இடை வந்து இனிது 
ஆராதனை புரிவான்‌, 
விரைசெய்‌ முடி படி மேல்‌ உற 
அடி மேல்‌ உற விழலும்‌, 
கரை சென்றிலன்‌, அனையான்‌ நெடு 
முடிவின்‌ கனல்‌ கால்வான்‌, 
முரைசின்‌ குரல்‌ பட, வீரனது 
எதிர்‌ நின்று இவை மொழிவான்‌. 


மொ: (சயரத) மன்னன்‌ அப்‌ பரசுராமனிடம்‌ வந்து, 
இனிமையாக அவனுக்கு அதிதிபூசை புரிந்து, ஈறுமணம்‌ கமழும்‌ 
தலை பூமியிற்‌ பொருந்துமாறு (அப்‌ பரசுராமனது) திருவடி 
களிலே வீழ்ந்து வணங்கிய அளவிலும்‌, அப்பரசுராமன்‌ (தனது 
சீ.ற்றமாகிய கரிய கடலுக்கு) ஓர்‌ எல்லை காணாதவனாய்‌, (யுகத்தின்‌) 
முடிவில்‌ எழும்‌ படவைத்‌ தீயை வெளியிடுபவனாய்‌, முரசினது 
அதிர்வுக்கு ஓப்பான குரல்‌ ஓலி உண்டாக, வீரனான: இராமபிரான்‌ 
முன்னின்று பின்வரும்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கூறலானான்‌. 


6:-தயரதன்‌ பரசராமனது சீற்றத்தைத்‌ கணிக்கும்‌ 
பொருட்டு அவனை வழிபடுவானாய்‌ அவனது அடியில்‌ விழ, அப்‌ 
பொழுதும்‌ அப்பரசுராமன்‌ சனம்‌ தணியாது இராமனை நோக்கிக்‌ 
கூறலாயினன்‌ என்க. கரை என்றதற்கேற்பச்‌ சினம்‌ கடலாகக்‌ 
கூறப்பட்டது. நெடுமுடிவின்‌ கனல்‌ - உலகை ஊழியின்‌ அழிக்கும்‌ 
வடவைத்‌த, (17) 


இராமனிடம்‌ பரசுராமன்‌ கூறியது 


1366. இற்றோடிய சிலையின்‌ றிற 
மறிவென்னினி யானுன்‌ 
பொற்றோள்வலி நிலைசோதனை 


புரிவானசை யுடையேன்‌ ல்‌: 
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செற்றோடிய திரடோளுறு 
இனவுஞ்சிறி துடையேன்‌ 

மற்றோர்பொரு ளிலையிங்கிதென்‌ 
வரவென்றன னுரவோன்‌. 


“இற்று ஓடிய சிலையின்‌ திறம்‌ 
அறிவென்‌ ; இனி, யான்‌ உன்‌ 

பொன்‌ தோள்‌ வலி நிலை சோதனை 
புரிவான்‌ நசை உடையேன்‌, 

செற்று ஓடிய திரள்‌ தோள்‌ உறு 
தினவும்‌ சிறிது உடையேன்‌, 

மற்று ஓர்‌ பொருள்‌ இலை, இங்கு இது என்‌ 


வரவு என்றனன்‌ உரவோன்‌. 


பொ :--வலி மிக்கவனான பரசுராமன்‌, 'உன து (புயவலியால்‌) 
இடிந்து விழுந்த வில்லின்‌ தன்மை (அது முன்பே உடைந்திருந்த 
செய்தியை யான்‌) அறிவேன்‌. இனி உனது அழகிய புயத்தின்‌ 
வலிநிலையை அறிந்து காணும்‌ விருப்புடையேன்‌, (பகைவரைப்‌) 
பகைத்து நிமிர்ந்த (எனது) திரண்ட தோளில்‌ (போர்‌ விழையும்‌) 
தினவும்‌ சிறிதுடையேன்‌. இவ்விடத்து என்‌ வரவுக்குக்‌ காரணம்‌ 
இதுவேயாம்‌. வேறு ஒரு பொருளில்லை ' என்றான்‌. 


கு:-இம்று - ஓடிந்து; “' எடுத்தது கண்டனர்‌ இற்றது கேட்‌ 
டார்‌'' (கார்‌ முகப்‌. 34) (18) 


தயரதன்‌ அபயம்‌ வேண்டுதல்‌ (1367-1371) 


1367. அவனன்ன து பகரும்மள 

வையின்மன்னவ னயர்வான்‌ 

புவனம்முழு வதும்வென்றொரு 
முனிவற்கருள்‌ புரிவாய்‌ 

சிவனும்மய னரியும்மலர்‌ 
சிறுமானிடர்‌ பொருளோ 

இவனும்மென அயிரும்முன 
கபயம்மினி யென்றான்‌. 
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அவன்‌ அன்னது பகரும்‌ அளவையின்‌, 
மனனவன்‌ அயர்வான்‌, 
“புவனம்‌ முழுவதும்‌ வென்று ஒரு 
முனிவற்கு அருள்‌ புரிவாய்‌ 
சிவனும்‌ அயன்‌ அரியும்‌ அலர்‌, 
சிறு மானிடர்‌ பொருளோ ? 
இவனும்‌, எனது உயிரும்‌ உனது 
அபயம்‌ இனி: என்றான்‌. 


பொ :--அந்தப்‌ பரசுராமன்‌ அச்சொற்களைச்‌ சொல்லும்‌ அள 
விலே தயரதன்‌ மனம்‌ சலித்துப்‌ பரகுராமன நோக்கிப்‌) பூவுலகம்‌ 
முழுவதும்‌ வெற்றிகொண்டு (கைப்பற்றி) ஒப்பற்ற காசிப முனி 
வற்கு (த்தந்து) அருள்‌ செய்தவனே ! சிவனும்‌ பிரமனும்‌, இரு 
மாலும்‌ அல்லாத சிறிய மனிதர்கள்‌ உனக்கு ஒரு பொருட்டே 2 
இனி இந்த இராமனும்‌, என தயிரும்‌ உன்னாற்‌ காக்கப்பட வேண்‌ 
டிய பொருள்கள்‌ ஆகும்‌ என்றான்‌. 


6:-தனஅு உயிரை முன்னர்க்‌ கூறாது, தனது உயிரினும்‌ 
சிறந்தவன்‌ இராமன்‌ ஆகலின்‌, அவனை, ““ இவன்‌ '' எனச்‌ சுட்டித்‌ 
அன்னுயிர்‌ போன்ற அவனுக்கு ஏதம்‌ நிகழின்‌ தான்‌ உய்யக்‌ கூடா 
மையின்‌, தன தயிரும்‌ என்று பிற்கூறினான்‌. காசிபர்க்கு நிலமீந்த 
வரலாறு முன்னும்‌ கூறப்பட்டது. இனிச்‌ சிவனும்‌ அயன்‌ 
அரியுமே உனக்கோர்‌ பொருளல்லர்‌. அவ்வாறெனின்‌ இச்‌ று 
மானிடர்‌ பொருளோ என்றும்‌, இவர்கள்‌ நீ பொருளாகக்‌ கருதத்‌ 
அக்க சிவன்‌ முதலியோரல்லர்‌ சிறுமானிடர்‌ என்றும்‌, பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அபயம்‌ என்ற வடசொல்‌ அடைக்கலம்‌ என்று 
பொருள்படும்‌. பரசுராமன்‌ திருமாலின்‌ ஒரு கூறாக இருந்தும்‌, 
திருமால்‌ அவற்கு நிகராகான்‌ என்றது, புகழ்தல்‌ பற்றி வந்துது. 
அயர்வான்‌ - தளர்பவலாய்‌, முற்றெச்சம்‌. அயர்வான்‌ - களர்வினால்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. அப்பொழுது அயர்வான்‌ அபயம்‌ என்றான்‌ 
என முடியும்‌. அழிப்புத்‌ தொழிற்குரியவர்‌ ஆகலின்‌ சவளை முற்‌ 
கூறினார்‌. பேராற்றல்‌ சான்ற தயரதன்‌ இவ்விடம்‌ பணிந்ததற்குக்‌ 
காரணம்‌ ஆண்மைக்‌ குறைவன்று, தன்‌ தனயன்மீது உள்ள 
அன்பேயாகும்‌. (19) 
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1368. விளிவார்விளி வதுதீவினை 
விழைவாருழை யன்றே 
களியாலிவ னயர்கின்‌்றன 
வுளவோகன லுமிழும்‌ 
ஒளிவாய்மழு வுடையாய்பொர 
வுரியாரிடை யல்லால்‌ 
எளியாரிடை வலியார்வலி 
யென்னாகுவ தென்றான்‌. 


* விளிவார்‌ விளிவது தீவினை விழைவார்‌ உழை அன்றோ ?' 

களியால்‌ இவன்‌ அயர்கின்றன உளவோ ? கனல்‌ உமிழும்‌ 
ஒளிவாய்‌ மழு உடையாய்‌! பொர உரியார்‌ இடை அல்லால்‌ 
எளியார்‌ இடை வலியார்‌ வலி என்‌ ஆகுவது?” என்றான்‌. 


பொ :-' நெருப்பைக்‌ காலுகின்ற ஒளி அமைந்த மழுப்படை 
யைத்‌ தாங்கியவனே ! சினங்கொள்வார்‌ சினங்கொள்வ.து தீவினை 
களை விரும்புவோரிட மல்லவோ? இரந்த இராமன்‌ (செல்வம்‌ 
கல்வி முதலியவற்றாற்‌ பெருமிதம்‌ கொண்டு) அக்களிப்பினால்‌ 
அறிவு தளர்ந்து நின்பால்‌ செய்த இங்கு உளவோ? பொருதற்‌ 
குரிய வன்மை வாய்ந்தவரிட மன்றி, (ஆற்றலில்லாத) எளியவ 
சிடம்‌, வன்மை வாய்ந்தவரது வலிமை என்ன பயனுடைத்து?* 
என்று தயரதன்‌ (பரசுராமனை நோக்கிக்‌) கூறினான்‌. 

௫ :-எளியாரை வலியார்‌ ஒறுப்பது புகழைத்தராத செயல்‌ 
என்பது கருத்து. “*மாறன்மையின்‌ மறம்வாடுமென்‌ மிளை 
யோரையு மெறியான்‌ ”' (சிந்தா. 2261) என்ற இடத்தில்‌ சிறந்த 
வீரனது செயல்குறிக்கப்பட்ட து காண்க. *“மறனிழுக்காமானம்‌'” 
(திருக்குறள்‌. 884) என்றது காண்க. கனல்‌ உமிழ்கின்‌ற ஓளி 
பொருந்திய வாய்‌ அல்லது முனை எனினுமாம்‌. (20) 


1369. ஈனிமாதவ முடையாயிது 

பிடிநியென ஈல்கும்‌ 

தனிநாயக முலகேழையு 
முடையாயிது தவிராய்‌ 

பனிவார்கடல்‌ புடைசூம்படி 
நரபால்ரை யருளா 

முனிவாறினை முனிகின்ற.து 
முறையோவென மொழியா. 
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“*: நனி மாதவம்‌ உடையாய்‌ ! இது பிடி நீ' என நல்கும்‌ 
தனி நாயகம்‌ உலகு ஏழையும்‌ உடையாய்‌ ! இது தவிராய்‌ 
பனி வார்‌ கடல்‌ புடை சூழ்‌ படி நரபாலரை அருளா, 
முனிவு ஆறினை, முனிகின்றது முறையோ?” என மொழியா... 


பொ ட்‌ “மிக்க பெருந்தவத்தை உடையவனே! இதை ஏற்றுக்‌ 
கொள்‌ * என்று வழங்கிய உலகம்‌ ஏழையும்‌, (பொதுச்‌ 
சொலின்‌ றி அரசு புரியும்‌) உரிமையைப்‌ பெற்றவனே ! (எம்மை 
அழித்தலாகய) இச்‌ செயலை நீக்யெருளாய்‌. தண்ணிய நீண்ட 
கடலினால்‌ (நான்கு புறமும்‌) குழப்பட்டுள்ள, நிலவுகில்‌ வாழ்ன்று 
அரசர்பாற்‌ கருணை காட்டி, (முன்‌ அரசர்‌ மீது 8 கொண்ட சனம்‌ 
துணிந்தாய்‌, (அத்தகைய நீ) மீட்டும்‌ சிற்றங்‌ கொள்வது முறை 
யாகுமோ ?"" என்று (மற்றும்‌ சில சொற்களைத்‌ தயரதன்‌) கூற 
லானான்‌. 

கு :-ஈனி மாதவம்‌ உடையாய்‌ என விளித்தது காசிப முனி 
வரை; பரசுராமனை விளித்ததாகக்‌ கூறினுமாம்‌. ஈற்றடி முற்று 
மோனை. (21} 


1370. புறநின்றவ ரிகழும்படி 

நடுவின்றலை புணராத்‌ 

இறனின்றுயர்‌ வலியென்பதொ 
ரறிவின்‌ ஓரு செயலோ 

அறனின்றத ஸிலைரின்றுயர்‌ 
புகழமொன்றுவ தன்றோ 

மறனென்பது மறவோயிது 
வலியென்பது வலியே. 


“புறம்‌ நின்றவர்‌ இகழும்படி 
நடுவின்தலை புணராத்‌ 

திறன்‌ நின்று உயர்‌ வலி என்பது ஓர்‌ 
அறிவின்‌ தரு செயலோ ? 

அறன்‌ நின்றதன்‌ நிலை நின்று உயர்‌ 
புகழ்‌ ஒன்றுவது அன்றோ 

மறன்‌ என்பது? மறவோய்‌! இது 
வலி என்பது வலியோ ?” 
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பொ:-வீரம்‌ செறிந்தவனே | அருகில்‌ நிற்பவர்‌ இகழும்படி£ 
கடுவுநிலைமையிற்‌ பொருந்தாத வகையிற்பொருந்‌தி உயர்கின்ற வலி 
என்பது, ஓர்‌ அறிவீனாற்றரப்பட்ட செயலாகுமோ? (ஆகாது) 
வன்மை என்று புகழ்ந்துரைக்கப்படுவது, (உலகில்‌) நிலைபே 
அடையதான அறநெறியினது நிலைமையிலே நின்று சிறந்த புக 
முடன்‌ பொருந்துவதன்றோ? (அவ்வாறிருக்க நீ செய்யப்‌ புக்க) 
இது வலிமை என்று கூறப்படுவ தாகிய உண்மை வலியாகுமோ ?2 
(என்றான்‌ தயரதன்‌), 

கு :--பிறர்‌ இகழும்படி. நடுநிலை தவறி எம்மை எதிர்ப்பது அறி 
விற்குப்‌ பொரும்‌ துவதன்று. அறநெறி வழுவாது, பகைவரை 
வென்று பெற்ற புகழ்தான்‌ வீரத்தான்‌ எய்தும்‌ புகழ்‌. ஆதலின்‌ 
நெறிதவறி நீ எங்களிடம்‌ காட்ட எழுந்த பலம்‌ உண்மையான 
பலம்‌ அன்று என்பது இச்‌ செய்யுளின்‌ கருத்து. (22) 


1371. சலத்தோடியை விலனென்மக 
னனையானுயிர்‌ தபுமேல்‌ 
உலத்தோடெதிர்‌ கோளாயென 
துறவோடுயி ருகுவேன்‌ 

நிலத்தோபடுயர்‌ கதிர்வானுற 
நெடியாயுன தடியேன்‌ 
குலத்தோடற முடியேலி து 
குறைகொண்டன னென்றான்‌.. 
* சலத்தோடு இயைவு இலன்‌ என்‌ மகன்‌ : 
அனையான்‌ உயிர்‌ தபுமேல்‌, 
உலத்தோடு எதிர்‌ தோளாய்‌ ! எனது 
உறவோடு உயிர்‌ உகுவேன்‌ 
நிலத்தோடு, உயர்‌ கதிர்வான்‌ உற; 
நெடியாய்‌ ! உனது அடியேன்‌ 
குலத்தோடு அற முடியேல்‌; இது 


குறை கொண்டனன்‌ ! என்றான்‌. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


பரசுராமப்‌ படலம்‌ 567 


குலத்தோடழியும்படி , இறுதி செய்து விடாதே. இவ்வேண்டு 
கோனை உன்பால்‌ விண்ணப்பித்துக்கொண்டேன்‌ ” என்று தய 
ரதன்‌ கூறினான்‌. 


கு:-தபுதல்‌ - இறத்தல்‌. (28) 


தயரதன்‌ மனம்‌ வெம்புதல்‌ 


1372. என்னாவடி விழுவானையு 
மிகழாவெரி விழியாப்‌ 
பொன்னார்கலை யணிவானெ திர்‌ 
புகுவானிலை யுணராத்‌ 
தன்னாலொரு செயலின்மையை 
நினையாவுயிர்‌ தளரா 
மின்னாலயர்‌ வுறும்வாளர 
வெனவெய்துற லுற்றான்‌. 


என்னா, அடி விழுவானையும்‌ இகழா, எரி விழியாப்‌, 
பொன்னார்‌ கலை அணிவான்‌ எதிர்‌ புகுவான்‌ நிலை உணராத்‌, 
தன்னால்‌ ஒரு செயல்‌ இன்மையை நினையா, உயிர்‌ தளரா, 
மின்னால்‌ அயர்வு உறும்‌ வாள்‌ அரவு என, வெய்துறல்‌ உற்றான்‌. 


பொ:-- என்று கூறி (குறையிரந்து), அடியில்‌ வீழ்ந்து 
வணங்கியவனை (தயரதனை)யும்‌ இகழ்ந்து, நெருப்பெழ விழித்து, 
பொன்னாடை யணிந்து நின்ற இராமனுக்கு நேராகச்‌ சென்ற 
(பரசுராமன து) நிலையை (த்‌ தயரதன்‌) உணர்ந்து, தன்னால்‌ இய 
லக்கூடிய செயல்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாமையை நினைந்து, உயிர்‌ 
தளர்ந்து. (இடியுடன்‌ கூடி எழுகின்ற) மின்னலினால்‌ தளர்ச்சி 
யுறும்‌ கொடிய பாம்பென, (மனம்‌) வெம்புதலைப்‌ பொருக்இனான்‌. 


௫:--அடிவிழுவானையும்‌ என்பதில்‌ உள்ள உம்மையால்‌ 
அடிவீழ்பவனைப்‌ புறக்கணித்தல்‌ கூடாது என்பது அற 
கெறி; அங்ஙன மிருப்பவும்‌ இகழ்ந்தான்‌ என்று குறித்தவாறு 
காகம்‌ இடியோசைக்கு நடுங்கும்‌ என்பர்‌. “* இடையினை மின்‌ 
னென வெருவி...... நாகங்கள்‌.....பதைப்பன '' சித்‌ இரகூடப்‌. 88.) 


என்றது காண்க. (24) 
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பரசுராமன்‌ சிவனார்‌ வில்லின்‌ வரலாறு கூறுதல்‌ (1373-1379) 
1373. மானம்முடை முடிமன்னவன்‌ 
மதிசோர்வுறன்‌ மதியான்‌ 
தானந்நிலை யுறுவானுறு 
வினையுண்ட து தவிரான்‌ 
ஆனம்முடை யுமையண்ணலை 
யந்நாளூறு சிலைதான்‌ 
ஊனம்முள குதன்மேனிலை 
கேணியென வுரைப்பான்‌. 


மானம்‌ உடை முடி மன்னவன்‌ மதி சோர்வு உறல்‌ மதியான்‌, 
தான்‌ அந்நிலை உறுவான்‌ உறு வினை உண்டு அது தவிரான்‌, 
“ஆனம்‌ உடை உமை அண்ணலை, அந்நாள்‌ உறு சிலைதான்‌ 
ஊனம்‌ உளது, அதன்‌ மேல்‌ நிலை கேள்‌ நீ” என உரைப்பான்‌. 


பொ:-மானத்தையே உடைமையாகவுடைய முடிதரித்த அர 
சன்‌ அறிவு சோர்தலைப்‌ பொருட்படுத்தாதவனாய்‌, (அறிவு தளர்த 
லாகிய) அர்நிலையைத்‌ தான்‌ (விரைவில்‌) எய்துதற்குரிய ஊழ்‌ 
வினை உண்டாயிருப்பதனை விலக்க வகையற்றவனாய்‌, (இராமனை 
நோக்கி) இடபத்தை உடைய உமையின்‌ மணாளனான (சிவபிரா 
னிடம்‌) அக்காலத்திற்‌ பொருந்திநின்‌ ற வில்லான து குறைபா 
டுடையது. (அதனால்‌ அதை முறித்து விட்டனை); அவ்வில்லின அ, 
பழைய நிலையை நீ கேட்பாயாக ' என்று கூறி மேலும்‌ 
சொல்பவனானான்‌. 


க :ரமானம்‌ உடை முடிமன்னவன்‌ என்பதற்குத்‌ தன்‌ 
பெருமை அழியப்‌ பெற்ற மன்னவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
லாம்‌. சிந்தாமணியில்‌ நீணிதியம்‌ உடை நாய்கன்‌ (498) என்ற 
தொடர்க்கு இடங்கட்‌ கேற்ப நிதியம்‌ உடைய நாய்கன்‌ என்றும்‌, 
நிதியம்‌ உடையப்‌ பெற்றவன்‌ என்றும்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ பொருள்‌ 
வரைதல்‌ காண்க. மானம்‌ என்பதற்கு எஞ்ஞான்றும்‌ தம்‌ நிலை 
யில்‌ தாழாமையும்‌ தெய்வத்தால்‌ தாழ்வு வந்துழி உயிர்‌ 
வாழாமையுமாம்‌ (குறள்‌. மானம்‌) என்றது காண்க. '* ஊனவில்‌ 
விறுத்து ஓட்டை மாமரத்துள்‌ அம்‌ போட்டி '' (இராவணன்‌ 
மந்திரப்‌. 109) என்று இராவணனும்‌ இராமன்‌ இறுத்த வில்‌ 
ஊனமுள்ளதாகக்‌ கூறியது காண்க, (25) 
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, 1374. ஒருகால்வரு கதிராமென 
ஒளிகால்வன வுலையா 
வருகார்தவழ்‌ வடமேருவின்‌ 
வலிசால்வன வையம்‌ 
அருகாவினை புரிவானுள 
ல வனாலமை வனவாம்‌ 
இருகார்முக முளயாவையு 
மேலாதன மேனாள்‌. 


“ஒருகால்‌ வரு கதிர்‌ ஆம்‌ என ஒளி கால்வன, உலையா 
வரு கார்‌ தவழ்‌ வட மேருவின்‌ வலி சால்வன, வையம்‌ 
அருகா வினை புரிவான்‌ உளன்‌, அவனால்‌ அமைவனவாம்‌, 
இரு கார்முகம்‌ உள, யாவையும்‌ ஏலாதன மேல்‌ நாள்‌.” 


பொ ஒற்றைச்‌ சக்கரத்தையுடைய தேரின்‌ மீது வருகின்ற 
சூரியன்‌ என்னுமாறு ஒளி வீடுவனவும்‌, (கூற்‌ கொண்டு) வருந்து 
மேகங்கள்‌ தவழ்தற்கு இடமான, வட திசைக்‌ கண்‌ உள்ள, மேரு 
மலையின்‌ வலியைப்‌ பொரும்‌ துவனவும்‌, நிலவுலகில்‌ உள்ளவர்க்கு 
அணுகி நோக்குவதற்கும்‌ இயலாத சிற்பத்‌ தொழிலைப்‌ புரிபவ 
னான, விசுவகன்மனாற்‌ செய்யப்பட்டு அமைந்தனவும்‌, (உலகில்‌) 
எவற்றையும்‌ தமக்கு உவமையாக “ஏற்காதனவுமான இரண்டு 
விற்கள்‌ முன்னாளில்‌ இருந்தன." 


, 6:--கால்‌ என்பது சினையாகுபெயராய்க்‌ காலையுடை தேரைச்‌ 
சுட்டிற்று. குரியன்‌ ஒற்றை ஆமித்தேரோன்‌ என்ப. “ஒராழித்‌ 
தரும்‌ கண்டவுனக்கு” (காடவிட்ட. 87) என்றது காண்க. 
வையம்‌ - இடவாகு பெயர்‌. (26) 


1375. ஒன்றினை யுமையாள்‌ கேள்வ 
ஸ்‌ னுவந்தனன்‌ மற்றை யொன்றை 
நின்றுல களந்த நேமி 
நெடியமா னெறியிற்‌ கொண்டான்‌ 
என்றிஃ துணர்ந்த விண்ணோ 
ரிரண்டினும்‌ வன்மை யெய்தும்‌ 
வென்றிய தியாவ தென்று 
விரிஞ்சனை வினவ வந்நாள்‌. 
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* ஒன்றினை உமையாள்‌ கேள்வன்‌ 
உவந்தனன்‌ ; மற்றை ஒன்றை, 
தின்று உலகு அளந்த நேமி 
நெடிய மால்‌ நெறியில்‌ கொண்டான்‌ ; 
என்று இஃது உணர்ந்த விண்ணோர்‌, 
“ இரண்டினும்‌ வன்மை எய்தும்‌ 
வென்றியது யாவது ?” என்று, 
விரிஞ்சனை வினவ அந்நாள்‌.” 
பொ:--(அவ்விற்கள்‌ இரண்டனுள்‌) ஒன்றை, உமையின்‌ கண 
வன்‌ மகிழ்ந்தேற்றான்‌. மற்றைய தொன்றை, ( திருவிக்கிரமன்‌ 
உருவாய்‌) நின்று, உலகினை (ஈரடியால்‌) அளந்த, ஆமிப்படை 
தாங்கிய நீண்ட திருமால்‌ முறையாகக்‌ கைக்‌ கொண்டான்‌ என்ற 
இச்‌ செய்தியை அறிந்த தேவர்கள்‌, இவ்விரண்டு விற்களினும்‌ 
யாது வலியால்‌ அடைதற்குரிய வெற்றியது என்று பிரமனைக்‌ 
கேட்க, அந்நாளிலே. 


கு :--கேள்வன்‌ - கணவன்‌. விரிஞ்சன்‌ - பிரமன்‌. (27) 


1376. சீரிது தேவர்‌ தங்கள்‌ 
சிந்தனை யென்ப துன்னி 
வேரியங்‌ கமலத்‌ தோனு 
மியைவதோர்‌ விநயம்‌ தன்னால்‌ 
யாரினு முயர்ந்த மூலத்‌ 
தொருவரா மிருவர்‌ தம்மை 
மூரிவெஞ்‌ சிலை மேலிட்டு 
மொய்யமர்‌ மூட்டி விட்டான்‌. 
“*சீரிது தேவர்‌ தங்கள்‌ 
சிந்தனை !' என்பது உன்னி, 
வேரி அம்‌ கமலத்‌ தோனும்‌ 
இயைவது ஓர்‌ விநயம்‌ தன்னால்‌, 
யாரினும்‌ உயர்ந்த மூலத்து 
ஒருவராம்‌ இருவர்‌ தம்மை, 
மூரி வெம்‌ சிலை மேல்‌ இட்டு 
மொய்‌ அமர்‌ மூட்டி விட்டான்‌.” 
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பொ "நறுமணம்‌ செறிந்த தாமரை மலர்‌ மீது வதிகின்ற 
பீரமனும்‌, “தேவர்களுடைய எண்ணம்‌ சிறந்தது” என்பதை 
நிணந்து, பொருந்திய ஓர்‌ தந்திரத்‌ தினால்‌, யாரினும்‌ மேம்பட்ட 
காரணமிலையில்‌ ஒருவராய்க்‌ காரிய நிலையில்‌ இருவரானவர்கள்‌ 
வலிமை சான்‌ ற கடியவில்லை ஓர்‌ காரணமாக வைத்து (ஒருவரோ 
டொருவர்‌) வலிய போர்‌ புரியுமாறு அண்டிவிட்டான்‌.': 


கு :--வேரி - நறுமணம்‌. ““வேரியங்கமலை நோக்கும்‌" (சிறப்பு. 
12) என்றது காண்க. வேரி - தேனுமாம்‌. யாரினும்‌ உயர்ந்த 
மூலத்‌ தொருவரா மிருவர்‌ என்றது, காப்புத்‌ தொழிலையும்‌ அழித்‌ 
தலையும்‌ புரியும்‌ திருமாலும்‌ சிவபிரானும்‌ தொழில்‌ வேற்றுமை 
யால்‌ இருவரேனும்‌, இருவரும்‌ ஒருவர்‌ என்று அறிவித்தற்கு என்‌ 
அணர்க. “அரன்‌ நாரணன்‌ நாமம்‌ ஆன்விடை புள்ஷர்‌இ, உரை 
தால்‌ மறையுறையும்‌ கோயில்‌ வரை நீர்‌, கரும மழிப்பளிப்புக்‌ கை 
யது வேல்‌ நேமி, உருவமெரி கார்மேனி யொன்று” (பொய்கை - 
அந்தாதி, 5): “ஏற்றான்‌ புள்ளூர்ந்தா னெயிலெரித்தான்‌ மார்விடந்‌ 
கான்‌, நீற்றுன்‌ நிழல்மணி வண்ணத்தான்‌ - கூற்றொருபால்‌ 
மங்கையான்‌ பூமகளான்‌, வார்சடையான்‌ நீள்‌ முடியான்‌ கங்கை 
யான்‌ நீள்கழலான்‌ காப்பு” (டே 74); “பொன்‌ திகழு மேனிப்‌ புரி 
சடை யெம்‌ புண்ணியனும்‌, நின்றுலகம்‌ தாய நெடுமாலும்‌, என்‌ 
அம்‌, இருவரங்கத்தால்‌ திரிவரேலும்‌ ஒருவன்‌, ஒருவனங்கத்‌ 
தென்று முளன்‌'' (நெ 99); “ தாழ்சடையும்‌ நீண்‌ முடியு 
மொண்மமுவும்‌ சக்கரமும்‌, குழரவும்‌ பொன்னானும்‌ தோன்று 
மால்‌ - குழும்‌, இரண்டருவி பாயும்‌ இருமலைமே லெந்தைக்கு, 
இரண்டுருவு மொன்று யிசைந்து'” (பூதத்‌. அந்தாதி. 68) முதலிய 
ஆழ்வார்கள்‌ அருளிச்செயல்களைக்‌ கொண்டு இவ்வொற்றுமை 
யுணர்க. (28) 


1377. இருவரு மிரண்டு வில்லு 

மேற்றின ருலக மேழும்‌ 
வெருவரத்‌ இசைகள்‌ பேர 

வெங்கனல்‌ பொங்க மேன்மேல்‌ 
செருமலை கின்ற போழ்திற்‌ 

றிரிபுர மெரித்த தேவன்‌ 
வரிசிலை யிற்ற தாக 

மற்றவன்‌ முனிர்து மன்னோ. 
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“ இருவரும்‌ இரண்டு வில்லும்‌ ஏற்றினர்‌, உலகம்‌ ஏழும்‌ 
வெருவரத்‌, திசைகள்‌ பேர, வெம்‌ கனல்‌ பொங்க, மேல்மேல்‌ 
செரு மலைகின்ற போழ்தில்‌, திரிபுரம்‌ எரித்த தேவன்‌, 
வரிசிலை இற்றது ஆக, மற்று அவன்‌ முனிந்து மன்னோ.” 
போ:-' (அரி அரன்‌ என்னும்‌) இருவரும்‌ இரண்டு விற்களை 
யும்‌ நாணேற்றி, ஏழுலகங்களும்‌ அஞ்சத்‌, இசைகள்‌ நிலைகுலையக்‌, 
கடுமையான சினத்த பொங்கி எழ, இடைவிடாது போர்‌ புரியும்‌ 
போழ்தில்‌, முப்புரம்‌ தீயிட்ட சிவபிரானது கட்டமைந்த வில்‌ 
முரி துவீடப்‌ பின்பு அச்‌ சிவபிரான்‌ மிக்க சினங்கொண்டு.” (29) 


1378. மீட்டும்போர்‌ தொடங்கும்‌ வேலை 
விண்ணவர்‌ விலக்க வல்வில்‌ 
நீட்டினன்‌ தேவர்‌ கோன்கை 
நெற்றியிற்‌ கண்ணன்‌ வெற்றி 
காட்டிய கரிய மாலுங்‌ 
கார்முக மதனைப்‌ பாரில்‌ 
ஈட்டிய தவத்தின்‌ மிக்க 
விரிசிகற்‌ கந்து போனான்‌. 


* மீட்டும்‌ போர்‌ தொடங்கும்‌ வேலை, 
விண்ணவர்‌ விலக்க, வல்‌ வில்‌ 
நீட்டினன்‌ தேவர்கோன்‌ கை 
நெற்றியில்‌ கண்ணன்‌ ; வெற்றி 
காட்டிய கரிய மாலும்‌, 
கார்முகம்‌ அதனைப்‌ பாரில்‌ 
ஈட்டிய தவத்தின்‌ மிக்க 
இரிசிகற்கு ஈந்து போனான்‌.” 


பொ :- திரும்பவும்‌ போர்‌ தொ டங்கும்‌ அமயத்துத்‌ தேவர்கள்‌ 
(இடை நின்று) விலக்க, நெற்றியிற்‌ கண்‌ படைத்த சிவன்‌, அந்த 
வலிய வில்லைத்‌ தேவர்கள்‌ தலைவனான இந்திரன்‌ கையிற்‌ கொடுத்‌ 
தனன்‌ ; வெற்றியைக்‌ காட்டி நின்ற கரிய நிறம்‌ வாய்ந்த திருமா 
லும்‌, அடந்த வில்லைப்‌ பூமியில்‌ தான்‌ (ஆற்றிச்‌) சேர்த்த தவத்தாற்‌ 
சிறந்த இரிசிகன்‌ என்‌ ற முனிவனிடம்‌ அளித்துச்‌ சென்றான்‌." 


௫ :--வல்வில்‌ என்றது இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு, மற்றும்‌ அதனை 
ஐயாயிரம்‌ பணியாட்கள்‌ தாங்கிச்‌ சென்றனர்‌ என்று முதனூல்‌ 
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கூறுமாகலின்‌, வலிமை வாய்ந்த வில்‌ எனினுமாம்‌.கம்பர்‌ ““அறுபதி 
னாயிர ரளவிலாற்றலர்‌ தறிமடுத்தடையிடை தீண்டிற்றாங்கனார்‌ -” 
(கார்முகப்‌. 4) என்றார்‌. சிவபிரான்‌ கைக்கொண்ட சில முரிந்ததி 
லிருந்து திருமால்‌ வென்றி தோன்றவே, தேவர்கள்‌ விலக்கினார்‌. 


கீழ்க்‌ கார்முகப்‌ படலத்தில்‌ சிவபெருமான்‌ இவ்வில்லை 
யெடுத்‌ துக்கொண்டு தக்கன்‌ வேள்வி மண்டபத்தைச்‌ சார்ந்து, 
அவனது வேள்வியை அழித்த பின்பு, சனகன து முன்னோனாகிய 
தேவராதன்‌ என்னும்‌ மன்னனிடம்‌ அவ்வில்லை வைத்ததாகக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. எனினும்‌ தேவசிற்பியாற்‌ செய்யப்பட்ட 
இருவிற்களுள்‌ ஒன்றைத்‌ தேவர்‌ வேண்டச்‌ சிவபிரான்‌ கொண்டு 
சென்று, அதன்‌ உதவியால்‌ முப்புரம்‌ எரித்த பின்னர்த்‌, தக்கன்‌ 
வேள்வியை அழித்ததாகவும்‌, பிறகு தேவர்‌ விழைந்த வண்ணம்‌ 
பிரமன்‌ தூண்டச்‌ சிவனுக்கும்‌ திருமாலுக்கும்‌ போர்‌ நிகழ்ந்த 
தென்றும்‌, அதன்‌ முடிவில்‌ வில்லைச்‌ வன்‌ இந்திரனிடம்‌ தர 
அவன்‌ தேவராதன்‌ பால்‌ வைத்தனன்‌ என்றும்‌ அறிக. இரிககன்‌ 
பரசுராமன து பாட்டன்‌ ; சமதக்கினியின்‌ தந்தை. (80) 


1379. இரிசிக னெந்தைக்‌ யே 
வெந்தையு மெனக்குத்‌ தந்த 
வரிசிலை யிதுநீ நொய்தின்‌ 
வாங்குதி யாயின்‌ மன்ன 
குரிசில்க ணின்னொ டொப்பா 
ரில்லையான்‌ குறித்த போரும்‌ 
புரிகிலெ னின்னோே டின்னும்‌ 
புகல்வது கேட்டி யென்றான்‌. 


*இருசிகன்‌ எந்தைக்கு ஈய, எந்தையும்‌ எனக்குத்‌ தந்த 

வரி சிலை இது நீ நொய்தின்‌ வாங்குதி ஆயின்‌, மன்ன ! 
குரிசில்கள்‌ நின்னொடு ஒப்பார்‌ இல்லை; யான்‌ குறித்த போரும்‌ 
புரிகிலென்‌ நின்னோடு ; இன்னும்‌ புகல்வது கேட்டி !” என்றான்‌. 


பொ :--“இரிசிக முனிவன்‌ என்‌ தந்தைக்‌ களிப்ப, என்‌ தந்‌ைத 

யான (சமதக்கினி முனிவர்‌) என்பாலளித்த கட்டமைக்க வில்‌ 

இது. நீ (இதனை) எளிதாக வளைக்குவையாயின்‌, அரசே உன்னை 

ஓக்கும்‌ (பெருமை சான்ற) மன்னர்கள்‌ இல்லை. யான்‌ கருஇவந்த 

போரும்‌ உன்னுடன்‌ புரியேன்‌ மற்றும்‌ சொல்வதுண்டு, கேட்பா 

யாக' என்றான்‌ (பரசுராமன்‌ ). (81) 
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பரசுராமன்‌ தான்‌ வந்த காரணம்‌ கூறுதல்‌ (1380-1382) 


1380. ஊனவில்‌ லிறுத்த மொய்ம்பை 
நோக்குவ தூக்க மன்றால்‌ 
மானவ மற்றுங்‌ கேளாய்‌ 
வழிப்பகை யுடைய னும்பால்‌ 
ஈனமி லெந்தை சீற்ற 
நீக்கனா னென்ன முன்னோர்‌ 
தானவ னனைய மன்னன்‌ 
கொல்லயான்‌ சலித்து மன்னோ. 


“ஊன வில்‌ இறுத்த மொய்ம்பை 
நோக்குவது ஊக்கம்‌ அன்றால்‌, 
மானவ மற்றும்‌ கேளாய்‌, 
வழிப்‌ பகை உடையன்‌ நும்பால்‌, 
ஈனம்‌ இல்‌ எந்தை சீற்றம்‌ 
நீக்கினான்‌ என்ன, முன்‌ ஓர்‌ 
தானவன்‌ அனைய மன்னன்‌ 
கொல்ல, யான்‌ சலித்து, மன்னோ,” 


பொ :--(அப்பொழுது இராமன்‌ பரசுராமன து கையிலிருந்த 
வில்லைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ பார்க்கப்‌, பரசுராமன்‌ பின்னும்‌ 
சொல்வானாய்‌) “நீ (முன்னம்‌) பழுதுபட்ட சிவன்‌ வில்லை முரித்த 
(உனது) வன்மையை நினைந்து நிற்பது சிறந்த முயற்சியாகாது. 
பெருமை மிக்கோய்‌ ! இன்னும்‌ கேட்பாயாக, (அரசர்‌ வழிவந்த 
வராயெ) உங்களிடம்‌ தொடர்ந்து வந்த பை கமையை யுடையேன்‌, 
(ஏனெனில்‌) முன்னாளிலே எவ்விதக்‌ குற்றமுமில்லாத என்தந்தை, 
சீற்றம்‌ தவிர்ந்தவன்‌ என்று நினைந்து, அசுரனை ஒத்த ஓர்‌ அரசன்‌ 
(கார்த்தவீரியன்‌, என்‌) தந்தையைக்‌ கொல்ல, நான்‌ மனம்‌ 
கலங்கி”. (வேந்தை எல்லாம்‌ வேரறக்‌ களைகட்டு என வரும்‌ 
கவியொடு முடியும்‌). (82) 


1381. மூவெழு முறைமை பாரின்‌ 
முடியுடை வேந்தை யெல்லாம்‌ 
மேவெழு மழுவின்‌ வாயால்‌ 
வேரறக்‌ களைகட்‌ டன்னார்‌ 
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அவெழு குருதி வெள்ளத்‌ 
அறையிடை முறையி னெந்தைக்‌ 

காவன்‌ கடன்க ணேர்ந்கேன்‌ 
அருஞ்சின மடக்கிப்‌ போந்தேன்‌ 


“மூ எழு முறைமை பாரில்‌ 
முடி உடை வேந்தை எல்லாம்‌, 
மேவு எழு மழுவின்‌ வாயால்‌ 
வேர்‌ அறக்‌ களைகட்டு, அன்னார்‌ 
தூ எழு குருதி வெள்ளத்‌ 
துநையிடை, முறையின்‌ எந்தைக்கு 
ஆவன கடன்கள்‌ நேர்ந்தேன்‌, 
அருஞ்சினம்‌ அடக்கிப்‌ போந்தேன்‌” 
பொ:---இருபத்தொரு தலைமுறை உலகில்‌ முடிதரித்த மன்னர்‌ 
களை யெல்லாம்‌, (பகைவர்‌) தசையை விரும்பி எழுகின்ற மழுவா 
யுதத்தின்‌ . நுதியால்‌ வேரோடறும்படி களைந்து ஒழித்து, அவர்‌ 
களது தசையினின்று பெருகிய உதிர வெள்ளத்‌ துறைக்கண்‌ 
(இறந்தார்க்கு ஆற்ற வேண்டிய) முறைப்படி என்‌ தந்தைக்குச்‌ 
செய்யத்‌ தக்க நீர்க்கடன்‌ இக்கடன்களைச்‌ செய்தேன்‌. (அதன்‌ 
பின்பு) தடுத்தற்கரிய கோபத்தை அடக்கிநின்றேன்‌.” 
க :--தூ-தசை. “தூ நின்ற சுடர்‌ வேலாய்‌” (குலமுறை. 9) 
என்றது காண்க. (33) 


1382. உலகெலா முனிவற்‌ இந்தே 
னுறுபகை யொடுக்கிப்‌ போந்தேன்‌ 
அலகின்மா தவங்கள்‌ செய்தோ 
ரருவரை யிருந்தே னாண்டைச்‌ 
சிலையைநீ யிறுத்த வோசை 
செவியுறச்‌ சிறி வந்தேன்‌ 
மலைகுவன்‌ வல்லை யாயின்‌ 
வாங்குது வில்லை யென்றான்‌. 


“ உலகு எலாம்‌ முனிவற்கு ஈந்தேன்‌, 
உறுபகை ஓடுக்கிப்‌ போந்தேன்‌, 
அலகு இல்‌ மா தவங்கள்‌ செய்து ஓர்‌, 
அருவரை இருந்தேன்‌, ஆண்டைச்‌ 
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சிலையை நீ இறுத்த ஓசை 
செவி உறச்‌, சீறி வந்தேன்‌ 

மலைகுவன்‌, வல்லை ஆயின்‌, 
வாங்குதி வில்லை” என்றான்‌. 


பொ :-'“(யான்‌ வென்ற) நிலவுலகம்‌ முழுவதும்‌ (காசிப) 
முனிவனுக்குத்‌ தந்தேன்‌. மிக்க பகைகளை அடக்கி வந்தேன்‌. 
அளவில்லாத பெருமை மிக்க தவங்களைப்‌ புரிந்து, பிறர்‌ எளிதில்‌ 
அடைதற்கரிய ஓப்பற்ற மகேந்திர மலையில்‌ தங்கியிருந்தேன்‌. நீ 
சிவபிரான்‌ ஆண்ட வில்லை இறுத்த ஓசை ஆங்கு (என்‌) காது 
களிற்‌ படச்‌ சினங்கொண்டு இங்குவந்தேன்‌. உன்னுடன்‌ போர்‌ 
புரிவேன்‌. என்னுடன்‌ பொரும்‌ ஆற்றல்‌ உனக்கு உண்டெனின்‌ 
இந்த வில்லை வளைப்பாயாக என்றான்‌. 


கு :-செய்து என்‌ அருவரை என்று பாடங்‌ கொண்டு, செய்து, 
என்‌ இருப்பிடமான அரிய மலையில்‌ இருந்தேன்‌ எனினுமாம்‌. 
ஆண்டை - அம்மிதிலை என்றுமாம்‌. உறுபகை காமம்‌, கோபம்‌, 
உலோபம்‌, மோகம்‌, மதம்‌, மாற்சரியம்‌ என்ப, நான்‌ பொறு 
மையை மேற்கொண்டவன்‌ எனினும்‌ எனது வில்லாசிரியனான 
சிவபிரானது வில்லை 8 முறித்த தருக்குள்ளவனாகலின்‌ உன்பாற்‌ 
சிறி வந்தேன்‌ என்றான்‌. (34) 


இராமன்‌ வில்லை வளைத்தது 


1383. என்றன னென்ன நின்ற 
விராமனு முறுவ லெய்தி 
நன்றொளிர்‌ முகத்த னாகி 
நாரணன்‌ வலியி னாண்ட 
வென்றிவிற்‌ றருக வென்னக்‌ 
கொடுத்தனன்‌ வீரன்‌ கொண்டான்‌ 
அன்றிருஞ்‌ சடையோ னஞ்சத்‌ 
தோளுற வாங்கிச்‌ சொல்லும்‌, 
என்றனன்‌ ; என்ன, நின்ற 
இராமனும்‌ முறுவல்‌ எய்தி, 
நன்று ஒளிர்‌ முகத்தன்‌ ஆகி, 
“ நாரணன்‌ வலியின்‌ ஆண்ட 
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வென்றி வில்‌ தருக” என்னக்‌, 
கொடுத்தனன்‌, வீரன்‌ கொண்டான்‌ ! 
துன்று இரும்‌ சடையோன்‌ அஞ்சத்‌ 
தோள்‌ உற வாங்கிச்‌ சொல்லும்‌. 
பொ :--என்று கூறினன்‌ ; எனக்‌ 
ப்‌ ௪. . 2 ்‌ ல்‌ 
3 கொண்டு, பெரிதும்‌ ஒளி விங்ஸ்‌ 
வனாக, நாராயணன்‌ வன்மையுடன்‌ கைக்‌9 ்‌ 
௯. ௫. Kd : ப்பர்‌ D ்‌ 
லைத்‌ தருக என்று கூற (பரசுராமன்‌) கொடுத்தனன்‌ ள்‌ அத 
இராமன்‌ , ஏமறுக்கொண்டு அடர்ந்த பெரிய கை ர 
பரசுராமன்‌ அச்சம்‌ உறும்படி, (வில்லினை த்‌) தோள்‌ வல்‌ 
(இழுத்து) வளைத்துச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினான்‌ த 
6:--முறுவல்‌-ஈகை, தான்‌ பி ரளிப்‌ 
7 ம்‌ மரை எள்ளிப்‌ 5 
ட்டது வீரத்கெழுக்த வெகுளி நகையுமாம்‌. ண்ட... 
ஈன்று பெரிதாகும்‌ ்‌” (கொல்‌ - சொல்‌. 949). உள்ளிருந்த ரல்‌ 
முகத்தின்‌ விளங்கியதால்‌ நன்றொளிர்‌ முகத்தன்‌ என்றார்‌. (35) 


தன்‌ அம்புக்கு இலக்கு யாது என இராமன்‌ வினாவல்‌ 
1384. பூதலத்‌ தரசை யெல்லாம்‌ 
பொன்றுவித்‌ தனையென்‌ ரூலும்‌ 
வேதவித்‌ தாய மேலோன்‌ 
மைக்தனீ விரதம்‌ பூண்டாய்‌ 
ஆதலிற்‌ கொல்ல லாகா 
தம்பிது பிழைப்ப தன்றால்‌ 
யாதிதற்‌ கலக்க மாவ 
தியம்புதி விரைவி னென்றான்‌. 
“பூதலத்து அரசை எல்லாம்‌ 
பொன்றுவித்தனை என்றாலும்‌, 
வேத வித்து ஆய மேலோன்‌ 
மைந்தன்‌ நீ, விரதம்‌ பூண்டாய்‌, 
ஆதலில்‌ கொல்லல்‌ ஆகாது; 
அம்பு இது பிழைப்பது அன்றால்‌, 
யாது இதற்கு இலக்கம்‌ ஆவது? 
இயம்புதி விரைவின்‌ ” என்றான்‌. 
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பொ :—'நிலவுலகன்கனுள்ள அரசர்களை யெல்லாம்‌ கொன்‌ 
றனை (நான்‌ இப்பொழுது ௮து காரணமாக உன்னைக்‌ கொன்று 
பழிக்குப்பழி வாங்கலாம்‌) என்றாலும்‌. நீ மறைகளை உணர்ந்து 
தெளிந்த மேன்மை மிக்க முனிவன்‌ மகன்‌, அன்றியும்‌ தவவேடம்‌ 
தரித்துள்ளாய்‌; ஆகலின்‌ உன்னைக்‌ கொல்வது முறையன்று ; 
எனினும்‌, இந்த அம்பு குறிதவறி வீண்போவதன்று; என்‌ 
கையம்புக்குக்‌ குறிப்‌ பொருளாவது யாது? காலந்‌ தாழ்க்காமற்‌ 
கூறுக' என்றான்‌ (இராமன்‌). 3 

கு :—வேத வித்து என்று பரசுராமனை விளியாது, வேதவித்‌ 
தாய மேலோன்‌ மைந்தன்‌ என்றது, தவத்திற்கு நேர்மாறான 
கொலைத்‌ தொழிலை . அவன்‌ மேற்கொண்டிருந்சனன்‌ ஆக 
லின்‌ என்க. :*உற்றநோய்‌ நோன்றல்‌ உயிர்க்குறுகண்‌ செய்‌ 
யாமை, அற்றே தவத்திற்‌ குரு:' (261.) என்பது தமிழ்மறை 
யன்றோ... 2 WO (86) 


பரசுராமன்‌ இராமனைத்‌ துதித்தல்‌ (1885-1 386) 


1385. நீதியாய்‌. முனிந்திடனியிங்‌ கியாவர்க்கும்‌ 

Hr ஆதியா னறிந்தனெ னலங்க னேமியாய்‌ 
வேதியா விறுவதே ய்ன்‌ றி வெண்மதிப்‌ 
பாதியான்‌ பிடித்தவில்‌ பற்றப்‌ போதுமோ, 


“ நீதியாய்‌! முனிந்திடேல்‌;. நீ .இங்கு யாவர்க்கும்‌ 
ஆதி, யான்‌ அறிந்தனென்‌, அலங்கல்‌ நேமியாய்‌ ! 
வேதியா ! இறுவதே அன்றி, வெண்‌ மதிப்‌ 
பாதியான்‌ பிடித்த வில்‌ பற்றப்‌ போதுமோ?” 


பொ :--நன்னெறியுடையவனே ! நீ சினங்கொள்ளாதே; நீ 
இவ்வுலகில்‌ உள்ளோர்‌ எல்லோர்க்கும்‌ முதல்வன்‌ என்பதை யான்‌ 
அறிந்தனன்‌, (திருத்துழாய்‌). மாலை சூடிய ஆழிப்படையேர்‌ திய 
(திருமாலின்‌ அமிசமான வனே! வேதியனே! வெள்ளிய மதிப்பிள 
வைத்தரித்த சிவபெருமான்‌ (முன்பு கையிற்‌) பற்றிய வில்‌ பிளந்து 
முரிவதே யன்றி (ஆற்றல்‌ மிக்க)' உனது கையிற்‌ பிடித்தற்கும்‌ 
போதுமோ? 2 


௫ :--நீ.தி ஆய்‌ எனப்‌ பிரித்து நன்னெறியை ஆஅராய்வாயாக 
எனினுமாம்‌." ஆதியான்‌ என்றே: கொண்டு முதல்வன்‌ என்று 
கூறலுமாம்‌. திருமாலின்‌ கூறல்லாத பிறரால்‌ இவ்‌ வில்லைப்‌ பற்ற 
வும்‌ கூடுமோ . எனப்‌. 'புகழ்ந்தவாறுமாம்‌, “' இராமபிரானை 
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*வேதியா ்‌ என விளித்தார்‌ ; பின்னும்‌ கும்பகருணன்‌ கூற்றாக 
““அரசருருக்கொண்டமைந்த வேதியா ” (கும்ப, 951.) என்ற தும்‌ 
நோக்கத்தகும்‌. (37) 


1386. பொன்னுடை வனைகழற்்‌ 
பொலங்கொ டோளினாய்‌ 
மின்னுடை நேமியா 
னாதல்‌ மெய்ம்மையால்‌ 
என்னுள அலகினுக்‌ 
கிடுக்கண்‌ யான்‌ றந்த 
உன்னுடை வில்லுமுன்‌ 
அரத்துக்‌ ன்றால்‌. 
“பொன்‌ உடை வனை கழல்‌, பொலம்‌ கொள்‌ தோளினாய்‌ ! 
மின்‌ உடை நேமியான்‌ ஆதல்‌ மெய்ம்மையால்‌, ்‌ 
என்‌ உளது உலகினுக்கு இடுக்கண்‌ ? யான்‌ தந்த 
உன்னுடை வில்லும்‌ உன்‌ உரத்துக்கு ஈடு அன்று ஆல்‌”. 
பொ :-அழனையுடைய அணிதற்குரிய வீரகண்டையையும்‌,. 
பொன்னாலாகிய அணீிகனைக்‌ கொண்ட தோளினையும்‌ உடை 
யானே ! ஓளிவிடுகன்‌ ற ஆழிப்படையை உடையவன்‌ நீயாக இருத்‌ 
தல்‌ உண்மையாகலின்‌, இனி உலகில்‌ உள்ளார்க்கு (நிகழ விருக்‌ 
கும்‌) துன்பம்‌ யாதுளது? யான்‌ (இப்பொழுது) தந்த உன்‌ 
அடைய வில்லும்‌ உன்வன்மைக்‌ கேற்றதாகாது. 

௫ :--கமல்‌ என்றதனால்‌ அருள்பொரமிகின்‌ ற அவனது திரு 
வடிப்‌ பெருமையையும்‌, தோள்‌ என்றதனால்‌ அவனது பொரு 
விறந்த வீரத்தையும்‌ சுட்டினார்‌. மற்றும்‌, நீ கேமியானாதல்‌ 
மெய்ம்மை என்றது, ரீ ஈல்லோரைப்‌ புரத்தற்கும்‌ அல்லோரை 
வேரோடகழ்தற்கும்‌ பூதலத்துதித்தவன்‌ ஆகலின்‌ இனி உலகிற்‌ 
கத்‌ துன்பம்‌ இன்று என்று குறித்தவாறு. (38) 


பரசுராமனது தவம்‌ இராமன்‌ அம்புக்கு இலக்கமாதல்‌ 
1887. எய்தவம்‌ பிடைபழு தெய்தஇி டாமலென்‌ 

செய்தவம்‌ யாவையுஞ்‌ சிதைக்க வேயெனக்‌ 
I கையவ ணெகிழ்தலுங்‌ கணையுஞ்‌ சென்றவண்‌ 
டட... மையறு தவமெலாம்‌ வாரி மீண்டதே. 
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“எய்த அம்பு, இடை பழுது எய்திடாமல்‌ என்‌ 
செய்தவம்‌ யாவையும்‌ சிதைக்கவே' எனக்‌, 

கை அவண்‌ நெகிழ்தலும்‌, கணையும்‌ சென்று, அவன்‌ 
மை அறு தவம்‌ எலாம்‌ வாரி மீண்டதே. 


பொ :--(நீ எய்த) அம்பான து இப்பொழுது வீண்‌ போகாமல்‌: 
(குற்றம்‌ எய்‌ திடாதபடி ) என்னால்‌ செய்யப்பட்ட தவம்‌ அனைத்தை. 
யும்‌ (இலக்காகக்‌ கொண்டு) அழிப்பதாக” என்று (பரசுராமன்‌). 
கூறிய அளவில்‌ இராமபிரானுடைய கை அங்கே நெகிழ்ந்த 
அளவில்‌ கணையும்‌ சென்று (பரசுராமனது) குற்றமற்ற தவம்‌. 
அனைத்தையும்‌ கவர்ந்து (இராமனது கணைப்புட்டிலில்‌) மீட்டும்‌ 
புகுந்தது. (99): 


பரசுராமன்‌ விடைபெற்றுச்‌ செல்லுதல்‌ 


1388. எண்ணிய பொருளெலொ 

மினிது முற்றுக 

மண்ணிய மணிநிற 
வண்ண வண்டுழாய்க்‌ 

கண்ணிய யாவர்க்கும்‌ 
களைக ணாகிய 

புண்ணிய விடையென த்‌ 
தொழுது போயினான்‌. 


* எண்ணிய பொருள்‌ எலாம்‌ இனிது முற்றுக! 
மண்ணிய மணி நிற வண்ண! வண்‌ துழாய்க்‌ 
கண்ணிய ! யாவர்க்கும்‌ களைகண்‌ ஆகிய, 
புண்ணிய! விடை” எனத்‌ தொழுது போயினான்‌. 


பொ :--'(ன்கு) கழுவித்‌ தூய்மை செய்யப்‌ பெற்ற நீல மணிய: 
னது நிறத்தை யொத்த மேனியனே ! வளவிய துளசி மாலை தரித்‌ 
தவனே! (மூவுலகில்‌ உள்ள) எல்லோர்க்கும்‌ ஆதரவாகிய புண்‌ 
ணியனே ! நீ கருதிய பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ (கருதியவாறே ) 
நிறைவேறுவனவாகுக ; யான்‌ விடை பெறுகின்றேன்‌' எனக்‌ கூறி 
வணங்கிச்‌ சென்றான்‌. 

கு :--நீ பூவுலகில்‌ எதன்‌ பொருட்டுத்‌ தோன்றினயோ அந்தக்‌ 
காரியங்கள்‌ இனிது நிறைவேறுவனவாக என ஆசி கூறி, விடை 
கொண்டு சென்றான்‌ பரசுராமன்‌. “" துணிவி ம்றூக்‌க அறைகழல்‌ 
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இராமனா அறநெறி நிறுத்த வந்த இறை” (வாலி. 132) 
என்று நேர்‌ எதிரியான வாலியே இராமபிரான்‌ அவதார ட்டன 
ஏன்று க தது காண்க. மண்ணுதல்‌ - கழுவுதல்‌: நீராட்டு தல்‌... 

மணணிய சென்ற ஒண்ணுதல்‌ அரிவை” என்பதுகுறும்தொகை. 


(292) (40) 


இராமன்‌ தயரதன்‌ துயரைத்‌ தீர்த்தல்‌ 


1389. அமிந்தவன்‌ போனபின்‌ 

னமல னையுணர்‌ 

வொ ழிந்‌ துதன்‌ னுமிருலைர்‌ 
அருகும்‌ தாதையைப்‌ 

பொமிந்தபே ர்ன்பினாற்‌ 
றொழுது முன்புபுக்‌ 

கிமிந்தவான்‌ அயர்க்கடற் 
கரைநின்‌ ஹேற்றினான்‌. 


அழிந்து அவன்‌ போனபின்‌, அமலன்‌, ஐயுணர்வு 
ஒழிந்து, தன்‌ உயிர்‌ உலைந்து, உருகும்‌ தாதையைப்‌ 
பொழிந்த பேர்‌ அன்பினால்‌ தொழுது முன்பு புக்கு, 
இழிந்த வான்‌ துயர்க்‌ கடல்‌ கரை நின்று ஏற்றினான்‌. 
்‌ பொ :-- அப்‌ பரசுராமன்‌ (செருக்கும்‌ தவமும்‌) சிதையப்‌ பெற்‌ 
று போனபின்பு, குற்றமற்ற இராமபிரான்‌, ஐம்புல உணர்வும்‌ 
ய பெற்றுத்‌ தன்‌ உயிர்‌ வருந்தித்‌ தன்னை எண்ணி மனம்‌ 
ப த$தையாகிய தயரதன்முன்‌ சென்று, பொங்கி வழிகின்ற 
பரன்பொடு வணங்கி அவன்‌ முன்பு மூழ்கி நின்ற பெரிய துன்பக்‌ 
கடலினின்றும்‌ கரை சேர்த்தான்‌. (41) 


தயரதனது பெருமகிழ்ச்சி 


1390. வெளிப்படு முணர்வினன்‌ 
விழும்‌ நீங்கியே 
திளிர்ப்புறு மதகரித்‌ 


காளை யாணிடைக்‌ 
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குளிப்பருந்‌ துயர்க்கடற்‌ 
கோடு கண்டவன்‌ 

களிப்பெனுங்‌ கரையிலாக்‌ 
கடலு ளாழ்ந்தனன்‌. 


வெளிப்படும்‌ உணர்வினன்‌, விழுமம்‌ நீங்கியே, 
தளிர்ப்புறு மத கரித்‌ தானையான்‌, இடைக்‌ 
குளிப்பு அரும்‌ துயர்க்‌ கடல்‌ கோடு கண்டவன்‌, 
களிப்பு எனும்‌ கரை இலாக்‌ கடலுள்‌ ஆழ்ந்தனன்‌. 


பொ :-—அழிந்த உணர்வு வெளிப்பட்டவனாகிக்‌, துன்பம்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்றுக்‌ களிக்கின்ற, மதஞ்‌ செறிந்த யானைச்‌ சேனையையுடைய 
பேரரசன்‌, இடையே மூழ்குவதற்கு அருமையான துன்பமாகிய 
பெருங்கடலின்‌ கரையைக்‌ கண்டவன்‌, பின்னர்க்‌ களிப்பென்‌ 
ணும்‌-எல்லை காணரிய கடலில்‌ மூழ்கினான்‌. 

க :--இராமனுக்கு என்ன ஏதம்‌ வீசாயுமோ என எண்ணித்‌ 
அயர்க்கடலில்‌ வீழ்ந்த தயரதன்‌, இராமனது வெற்றி கண்டு உவ 
கைக்‌ கடலில்‌ மூழ்கினான்‌ என்க. ஒரு கடலினின்று கரை ஏறியவன்‌ 
பிறிதோர்‌ கடலில்‌ மூழ்கனன்‌ என்ற நயம்‌ காண்க. முன்பு துன்‌ 
பதத்திற்கு ஓர்‌ எல்லை யிருந்தது இப்பொழுது ஏற்பட்ட மகிழ்ச்‌ 
இக்கு எல்லையின்‌ று என்க. ்‌ (48) 


தயரதன்‌ ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிதல்‌ 


4391. பரிவறு சிந்தையப்‌ பரசு ராமன்கை 
வரிசிலை வாங்கியோர்‌ வசையை நல்கிய 
ஒருவனைத்‌ தழுவிநின்‌ றுச்சி மோந்துதன்‌ 
அருவியங்‌ கண்ணெனுங்‌ கலச மாட்டினான்‌. 
பரிவு அறு சிந்தை அப்‌ பரசுராமன்‌ கை 
வரி சிலை வாங்கி ஓர்‌ வசையை நல்கிய 
ஒருவனைத்‌ தழுவி நின்று, உச்சி மோந்து, தன்‌ 
அருவி அம்‌ கண்‌ எனும்‌ கலசம்‌ ஆட்டினான்‌. 

பொ :-இரக்கமற்ற மனதச்குடன்‌ கூடிய அப்பரசுராமன்‌ 


கையில்‌ இருந்த கட்டமைந்த வில்லை வளைத்து (அவனுக்கு) ஒரு 
யழியை உண்டாக்கிய ஒப்பற்ற இராமனைத்‌ தழுவி நின்று 
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அவனது உச்சியை மோந்து அருவிபோல நீர்‌ பெருகா நின்ற 
அழகிய தனது கண்கள்‌ என்னும்‌ கரகங்கள்‌ கொண்டு 
நீராட்டினான்‌. 


கு வில்லை வாங்கிக்‌ கொண்டு பழியை நல்கினன்‌ என்பதில்‌ 
மாற்று நிலையணி பயின்றமை காணலாம்‌. கலசம்‌ அதன்கண்‌ 
உள்ள நீருக்கு ஆகுபெயர்‌. ““ஆங்குயர்‌ மழைக்க ஸீரா லாயிரங்‌ 
கலசமாட்டி '' (திருவடி. 78) என்று பின்னும்‌ கூறுவர்‌. (43) 


தயரதன்‌ மகிழ்ந்து கூறுதல்‌ 


1392. பொய்ம்மையில்‌ சிறுமையிற் 
புரிந்த வாண்டொழில்‌ 
மும்மையி னுலகினான்‌ 
முடிக்க லாவதோ 
மெய்ம்மையிச்‌ சிறுவனே 
வினைசெய்‌ தோர்களுக்‌ 
கிம்மையு மறுமையு 
மீயு மென்றனன்‌. 


“பொய்ம்மை இல்‌ சிறுமையில்‌ புரிந்த ஆண்‌ தொழில்‌, 
மும்மையின்‌ உலகினால்‌ முடிக்கல்‌ ஆவதோ ? 
மெய்ம்மை இச்‌ சிறுவனே, வினை செய்தோர்களுக்கு 
இம்மையும்‌ மறுமையும்‌ ஈயும்‌!” என்றனன்‌. 


பொ :--வஞ்சனையில்லாத இந்த இளம்‌ வயதில்‌ (இச்சிறுவன்‌) 
செய்து முடித்த ஆண்மைத்‌ தொழில்‌, மூவுலகின்கண்‌ உள்ளே 
ராலும்‌ முடிக்கக்கூடியதோ? (அன்று); இந்த இளைஞனே இரு 
வினையைப்‌ புரிச்‌ தவர்களுக்கு (அவரவர்‌ வினைகட்குத்‌ தக்கவாறே) 
இம்மை மறுமைப்‌ பயன்களை ஈவான்‌. இது உண்மை என்று 
நினைந்தான்‌ (தயரதன்‌). 


கு:--மூன்றுலகத்தோரும்‌ ஒன்று கூடினும்‌ முடிக்கற்கரிய 
தொழிலை இவன்‌ இளமையிலேயே செய்ததனால்‌, இவன்‌ இறைவ 
னது அமிசமே என்று தயரதன்‌ எண்ணினான்‌. நல்வினை வினை 
கள்‌ இரண்டும்‌ பிறப்பிற்குக்‌ காரணமாகலின்‌ இவற்றைப்‌ பொன்‌ 
விலங்கும்‌ இருப்பு விலங்குமாகக்‌ கூறுவர்‌. (42) 
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இராமன்‌ வில்லை வருணனிடம்‌ தந்து அயோத்தியை அடைதல்‌ 


1393. பூமழை பொழிந்தனர்‌ புகுந்த தேவருள்‌ 
வாமவேல்‌ வருணனை மான வெஞ்சிலை 
சேமியென்‌ றுதவித்தன்‌ சேனை யார்த்தெழ 
நாமநீ ரயோத்துமா நகர நண்ணினான்‌. 


பூ மழை பொழிந்தனர்‌ புகுந்த தேவருள்‌, 
வாம வேல்‌ வருணனை, “மான வெம்‌ சிலை 
சேமி' என்று உதவித்‌, தன்‌ சேனை ஆர்த்து எழ 
நாம நீர்‌ அயோத்திமாநகரம்‌ நண்ணினான்‌. 


பொ:-அப்பொழுது பூமழை சொரிந்தவர்களாய்‌, அங்கு 
வந்து அடைந்த தேவர்களுள்ளே, அழகிய வேற்படையையுடைய 
வருணனை (நோக்கி இராமபிரான்‌) பெருமையும்‌ கொடுமையு 
முடைய இந்த வில்லை ஈன்றாகப்‌ பாதுகாப்பாயாக என்று (அவன்‌ 
பால்‌) அதனைத்‌ தந்து தன்‌ சேனை ஆரவாரித்து (உடன்‌) எழப்‌ 
புகழ்மிக்க நீர்வளம்‌ செறிந்த அயோத்தி நகரம்‌ சென்றடைந்தான்‌. 

கு:-இங்கே வருணனிடம்‌ கொடுக்கப்பட்ட வில்லான து 
கரனுடன்‌ இராமன்‌ போர்‌ புரிந்தபோது, வருணனால்‌ இராம 
னுக்கு அளிக்கப்பட்ட து. “'அண்டர்ஈாதன்‌ தடக்கையினத்‌ துணைப்‌ 
பண்டுபோர்மமு வாளியைப்‌ பண்பினாற்‌, கொண்ட வில்லை 
வருணன்‌ கொடுத்தனன்‌ ”' (கரன்வதை. 128) என்றது காண்க, 
இந்த வில்லே பிறகு விதுரன்‌ கைக்குச்‌ சென்றதாகவும்‌ 
அதனையும்‌ திருமால்‌ கண்ணனாக அவதரித்த ஞான்று விதுரனைக்‌ 
கொண்டே முறித்ததாகவும்‌ வரலாறு. நாமம்‌ - புகழ்‌. “வழுதியர்‌ 
காமம்‌" (தஞ்சைவாணன்‌. 7) காமம்‌ நீர்‌ என்பதற்குப்‌ பகைவர்க்கு 
அச்சம்‌ தரும்‌ பரந்த அகழி நீர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. நாமம்‌ 
அச்சமாதல்‌ ்‌ நாளாவுய்த்த நாமவெஞ்‌ சுரத்து '' (அகம்‌ 181); 
 காமமுதலை நடுங்குபகை யஞ்சான்‌ '* (௩ற்‌. 287) என்பன 
கொண்டறிக, (45) 


தயரதன்‌ பரதனைக்‌ கேகய நாட்டிற்கு அனுப்புதல்‌ 
(1394-1395) தப்‌ 
1394. ஈண்ணின ரின்பத்து 
வைகு நாளிடை 
மண்ணு நு முரசினம்‌ 
வயங்கு தானையான்‌ 
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மோ 
மே 
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அண்ணலப்‌ பரதனை 
நோக்கி யாண்டகை 

எண்ணருந்‌ கையகோர்‌ 
பொருளி யம்புவான்‌. 


நண்ணினர்‌, இன்பத்து வைகும்‌ நாள்‌ இடை, 
மண்‌ உறு முரசு இனம்‌ வயங்கு தானையான்‌, 
அண்ணல்‌ அப்‌ பரதனை நோக்கி, ஆண்‌ தகை 
எண்‌ அரும்‌ தகையது ஓர்‌ பொருள்‌ இயம்புவான்‌. 


பொ :--(எல்லோரும்‌ அயோத்தியை) அடைந்தவர்களாய்‌ இன்‌ 
பத்தோடு வாமும்‌ நாளில்‌, (ஒருநாள்‌) ஆண்மை சான்றவனான, 
மார்ச்சனை பொருந்திய பேரிகைகளின்‌ கூட்டம்‌ விளங்குக ற்கு 
இடமான சேனையையுடைய தயரதன்‌, பெருமை தங்கிய அந்தப்‌ 
பரதனைப்‌ பார்த்து, யாவராலும்‌ நன்கு பாராட்டத்தக்க அருமை 
யான தகுதிவாய்ந்த ஓர்‌ பொருளைச்‌ சொல்லலானான்‌. 


6 :-அப்‌ பரதனை என்ற இடத்தில்‌ உள்ள சட்டு இராமன்‌ 
திறத்து அளவுகடந்த அன்பு கொண்டவன்‌ அவன்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டும்‌. எண்‌ அரும்‌ என்பதற்கு, யாவராலும்‌ நினைத்தற்குமரிய 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. இராமனுக்கு இளவரசுப்‌ பட்டம்‌ குட்ட 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ தயரதனுக்கு முன்னரே உண்டென்‌ 
௮ம்‌ பரதன்‌ அதற்கு ஓர்‌ தடையாயிருத்தல்கூடும்‌ என்றும்‌ அவன்‌ 
எண்ணியிருக்கலாம்‌ என்பதை ஒருவாறு உய்‌ தகீதுணரும்படி 
எண்‌ அரும்‌ என்ற தொடரைக்‌ கவி அமைத்தனர்‌ என்று 
கருதலாம்‌. மந்தரை குழ்ச்சி 58-ஆம்‌ செய்யுளும்‌ இதை 
விளக்கும்‌. (46) 


1395. அணைநின்‌ றன்முது தாதை யையநிற்‌ 
காணிய விழைவதோர்‌ கருத்த னாகலால்‌ 
கேணியில்‌ வளைமுரல்‌ கேகயம்‌ புகப்‌ 
பூனொளிர்‌ மார்பமீ போதி யென்றனன்‌. 


“ஆணை நின்‌ தன்‌ முது தாதை ஐய! நிற்‌ 
காணிய விழைவது ஓர்‌ கருத்தன்‌ ஆதலால்‌, 
கேணியில்‌ வளை முரல்‌ கேகயம்‌ புகப்‌, 

பூண்‌ ஒளிர்‌ மார்ப! நீ போதி” என்றனன்‌. 
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பொ :-- ஐயனே! செலுத்தும்‌ ஆணையையுடைய உனது 
பாட்ட(னான கேகயநாட்டு மன்ன)ன்‌, உன்னைப்‌ பார்க்க விருப்ப 
முடையவன்‌. ஆதலின்‌, அணிகள்‌ விளங்குவதற்குக்‌ காரணமான 
மார்பையுடையவனே ! “' நீர்நிலைகளிலே சங்குகள்‌ ஓலித்தற்கிட 
மான (நீர்வளம்‌ மிக்க) கேகய தேசத்தை அடைதற்கு நீ 
செல்லுவாயாக '' என்று தயரதன்‌ பரதனை நோக்கிக்‌ கட்டளை 
யிட்டான்‌. (47) 


பரதன்‌ கேகய நாடு செல்லுதல்‌ 


1396. ஏவலு மிறைஞ்சிப்போ யிராமன்‌ சேவடிப்‌ 
பூவினைச்‌ சென்னியிற்‌ புனந்து போயினான்‌ 
ஆவியங்‌ கவனல தில்லை யாதலால்‌ 
ஓவலி லுயிர்பிரிந்‌ துடல்சென்‌ ஜறென்னவே, 


ஏவலும்‌, இறைஞ்சிப்‌ போய்‌; இராமன்‌ சேவடிப்‌ 
பூவினைச்‌ சென்னியில்‌ புனைந்து போயினான்‌, 
ஆவி அங்கு அவன்‌ அலது இல்லை ஆதலால்‌, 
ஓவலில்‌ உயிர்‌ பிரிந்து உடல்‌ சென்று என்னவே. 


பொ-- (பேரரசன்‌ ) கட்டகாயிட்ட அளவில்‌ (பரதன்‌) வணங்‌ 
கிச்‌ சென்று இராமபிரான து சிவந்த திருவடிகளாகிய மலர்களைத்‌ 
தலையிலே தரித்த, அவ்விடத்‌ துள்ள அர்த இராமபிரானையல்லா து 
(தனக்கு) வேறு உயீரின்றாகையால்‌, நீங்குதலில்லாத உயிரை 
விட்டுப்‌ பிரிந்து உடம்பு தனித்துச்‌ சென்றாற்போலப்‌ பரதன்‌ 
(இராமனை விட்டுப்‌) போயினான்‌. : 

௫ :--உயிர்‌ பிரிந்து உடல்‌ சென்றது என்பது இல்பொருள்‌ 
உவமை. பரதனுக்குச்‌ சிறந்த பொருள்‌ யாவும்‌ இராமனே 
என்பது, “எந்தையும்‌ யாயு மெம்பிரானு மெம்முனும்‌ அந்தமில்‌ 
பெருங்குணத்‌ திராமன்‌ '' (பள்ளிபடை. 58) என்ற பரதன்‌ 
கூற்றான்‌ அறிக. (48) 


கேகய நாட்டை அடைதல்‌ 


1397. உளைவிரி புரவித்தே ருதாசித்‌ தென்றெணும்‌ 
வளைமுர முனையான்‌ மருங்கு போதப்போய்‌ 
இளையவன்‌ றன்னொடு மேழு நாளிடை 
நளிர்புனற்‌ கேகய நாடு நண்ணினான்‌. 
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உளை விரி புரவித்‌ தேர்‌ உதாசித்து என்று எணும்‌ 
வளை முரல்‌ தானையான்‌ மருங்கு போதப்‌ போய்‌, 
இளையவன்‌ றன்னொடும்‌ ஏழு நாளிடை, 
களிர்‌ புனல்‌ கேகயநாடு நண்ணினான்‌. 


போ:--பிடரிமயிர்‌ பரந்த குதிரைகளையும்‌ தேர்களையுமுடைய 
உதாசித்து என்று சிறப்பாகக்‌ கருதப்படுகிற, சங்குகள்‌ முழங்‌ 
குதற்கடெமான சேனையையுடைய அரசன்‌ தன்‌ அருகில்‌ வர, தம்பி 
யான சத்துருக்கனுடனே சென்று, ஏழு நாட்களிலே தண்ணிய 


நீர்வளத்தையுடைய கேகய நாட்டை (ப்‌ பரதன்‌) அடைந்தான்‌. 


:-அழைப்புப்‌ பரதற்கேயன்றிச்‌ சத்துருக்கன னுக்கு 
இல்லை. அங்ஙனமாகவும்‌ ஒருவர்‌ அழைப்போ கட்டகாயோ இன்‌ றி 
அவன்‌ பரதன்‌ பின்‌ சென்றது அண்ணன்மீது அவன்‌ கொண்ட 
அளவு கடந்த அன்பையும்‌, அடியார்‌ சேவைத்‌ திறத்தையும்‌ 
காட்டும்‌ இருவரும்‌ என்றும்‌ இணை பிரியாது வாழ்ந்தனர்‌ 
என்பது, ““பரதனுமிளவலும்‌ ஒரு நதொடிபகிரா வரதனுமிளவலும்‌ 
என மருவினரே'' (இருவவ. 181.) என்ற தொடரால்‌ அறிய 
லாம்‌. இராமனிருக்குமிடம்‌ அயோத்தி என்றாற போலப்‌ பரதன்‌ 
இருந்த இடமே தனக்கு உகந்த இடமெனக்‌ கருதிச்‌ சத்துருக்‌ 
கனன்‌ சென்றான்‌ என்க. (49) 


கவிக்கூற்று 
1398. ஆனவன்‌ போனபின்‌ னரசர்‌ கோமகன்‌ 
ஊனமில்‌ பேரர சுய்க்கு நாளிடை 
வானவர்‌ செய்தமா தவமுண்‌ டாதலால்‌ 
மேனனி நிகழ்ந்தன விளம்பு வாமரோ. 


ஆனவன்‌ போன பின்‌, அரசர்கோமகன்‌ 
ஊனம்‌ இல்‌ பேர்‌ அரசு உய்க்கும்‌ நாள்‌ இடை, 
வானவர்‌ செய்த மா தவம்‌ உண்டு ஆதலால்‌, 


மேல்‌ நனி நிகழ்ந்தன விளம்புவாம்‌ அரோ! 


பொ:--அப்பரதன்‌ சென்றபின்‌ அரசர்க்கரசனன கயரதன்‌ 
குற்றமற்ற பெரிய அரசாட்சியைச்‌ செலுத்தக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
நாட்களில்‌, தேவர்கள்‌ (இராவணன்‌ முதலியோர்‌ அழிவின்‌ 
பொருட்டுப்‌) புரிந்த பெருந்தவம்‌ உண்டாகலின்‌, பின்னர்‌ மிகுதி 
யாக நடைபெற்ற செய்திகளை, (இனி அடுத்த காண்டத்தில்‌) கூறு 


வோம்‌. 
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௫:--இராமாவதாரத்தின்‌ முக்கிய காரணம்‌ தீயோரை 
அழித்துத்‌ தேவரையும்‌ நல்லோரையும்‌ புரத்தல்‌ ஆகலின்‌ *£ வான 
வர்‌ செய்த மாதவம்‌ உண்டாதலான்‌ '' என்றார்‌. ““ அரக்கர்‌ பாவ 
மும்‌ அல்லவரியற்றிய அறமும்‌ துரக்க நல்லருள்‌ துறந்தனள்‌ 
அமொழி மடமான்‌ '' (மந்தரை. £8.) “தேவர்‌ செய்தவத்தினாற்‌ 
செம்மலேஃனான்‌ ': (சடாயுவுயிர்‌. 19.) என்ற இடங்களிலும்‌ இக்‌ 
குறிப்புக்‌ காணலாம்‌. (50) 


பரசுராமப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று. 


பாலகாண்டம்‌ முற்றுப்பெற்றது. 
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ஒப்பு நோக்கப்பெற்ற சுவடிகளும்‌, அச்சுப்பிரதிகளும்‌ 
அவற்றின்‌ குறியீடுகளும்‌ 


சுவடி பெற்ற இடம்‌ 


சுவடி 
எண்‌ 


குறிப்பு 


தஞ்சை சரஸ்வதி மால்‌ 


திரு. தெய்வசிகாமணிக்‌ 
கவுண்டர்‌, ஈரோடு. 
3» 


திரு. 0. திருநாவுக்கரசுப்‌ 
பிள்ளை, சிதம்பரம்‌. 


திரு. 0. கணேசையர்‌, 
யாழ்ப்பாணம்‌. 


திரு, தெய்வசிகாமணிக்‌ 
கவுண்டர்‌, ஈரோடு. 


மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ 


31 அரசாங்கக்‌ கையெழுத்துப்‌ 


புத்தகசாலை, சென்னை. 


| 
32 | திரு. சா. கணேசன்‌, 


24 


கம்பன்‌ கழகம்‌, காரைக்குடி. 


ப்‌ 


367-8 
969 
910 
371 
372 
375 

90 
42 
46 


471 
472 
672 
677 


240 
014 


(16) 


வரைக்காட்சிப்‌ படலம்‌ 8-ஆம்‌ 
பாடல்வரை யுள்ளது. 


அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்‌ 
தால்‌ விலைக்கு வாங்கப்பட்டது 


சித்தூர்‌ வீராசாமி நா 
திப்ப 1884. பப 
சாத்தம்பாக்கம்‌ கிருஷ்ணசாமி 
முதலியார்‌ பரிசோதித்தது. 
ஜீவரக்ஷாமிருதப்‌ பதிப்பு 1886 


। திருமயிலை சண்முகம்‌ பிள்ளை 


பரிசோதித்தது. நிரஞ்சன 
விலாசப்‌ பதிப்பு 1924. 


* 7 முதல்‌ 11 முடியவுள்ள ஏடுகளில்‌ பாலகாண்டம்‌ இல்லை. 
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ii 2 
ர ணந ணை கா அ ட டட. - அ பட்ட 
குறி ்‌ p சுவ ற 
யீடு சுவடி பெற்ற இடம்‌ ம்‌ குறிப்பு 
35 | திரு. சா. கணேசன்‌, a (18) | ௮. குமாரசாமிப்‌ பிள்ளையும்‌ 
கம்பன்‌ கழகம்‌, காரைக்குடி, | கனகசுந்தரம்‌ பிள்ளையும்‌ பரி 
| சோதித்துப்‌ பதிப்பித்தது 
| 1918. (அரும்பத உரையுடன்‌ 
| மும்பத ப்‌! 
| கூடியது) 

96 5 (21) | காஞ்சீபுரம்‌ ராமசாமி நாயுடு 
| உரையுடன்‌ சென்னை இட்டா 
| பார்த்தசாரதி நாயுடு பதிப்‌ 
|  பித்தது 1922. A ல்‌ 

97 ர்‌ (27) | சென்னை வேப்பேரி 1. 5. அச்‌ 

சகத்தில்‌ அச்சிடப்பட்டது. 

| (உரையுடன்‌ கூடியது) 

38 | திரு. நீ. கந்தசாமிப்‌ பிள்ளை, | 

பப | பள்ளி அக்கிரகாரம்‌, தஞ்சை 

» | 

“89. | மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ 40 | 

40 ஆழ்வார்‌ திருநகரி ப்ரதிகளின்‌ 

3 | படி பெரியன்‌ ஸ்ரீனிவாசையங்‌ 
கார்‌ பதிப்பித்தது 1942. 

41 'வை.மு. கோபாலகிருஷ்ண 

மாசாரியர்‌ உரைப்‌ பதிப்பு. 

42 | கவித்தலம்‌ துரைசாமி மூப்பனார்‌ 

பதிப்பு. 

43 | கனகசுந்தரம்‌ பிள்ளை | அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்‌ 

| [( தால்‌ விலைக்கு வாங்கப்‌ பட்‌ 

44 ஜி செப்பரைச்சாமி | | டவை. 

| | 

45 உ. வே. சாமிநாதையர்‌ நூல்‌ 

| நிலையப்‌ பதிப்பு, அடையாறு. 

46 | பூமகள்‌ விலாசம்‌ பதிப்பு 1928 
| 

| 
47 | ட, பரசுராமப்‌ படலம்‌ 89-ஆம்‌ 


அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ 


கழக ஏடு. 


| 
| பாடலிலிருந்தே உள்ளது. 
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குறிப்பு 

இப்பதிப்பில்‌ மூலத்தில்‌ எடுத்துக்கொண்ட 
பாடங்கள்‌, செய்யுட்களின்‌ தொடரெண்‌ முறைப்படி 
அடிமுறையாகவும்‌ சீர்முறையாகவும்‌ தடித்த முத 
லெழுத்தோடு முன்னே காட்டப்பெற்றுள்ளன. அவற்‌ 
றோடு வேறுபட்ட பாடங்கள்‌ அவற்றின்பின்‌ முறையே 
சேர்க்கப்‌ பெற்றுள்ளன. பாடங்களின்‌ பின்னே குறிக்‌ 
கப்பட்டுள்ள எண்கள்‌, அப்‌ பாடங்கள்‌ உள்ள சுவடி 
களின்‌ குறியீடுகள்‌. “46-' என்னும்‌ குறியீடு, 46 
என்னும்‌ எண்‌ இட்டுக்‌ காட்டிய அச்சுப்புத்தகத்‌ 
தோடு ஓத்த பாடம்‌ உடைய ஏடுகளின்‌ எண்களையும்‌ 
குறிக்கும்‌. பிழைபட்ட பாடங்களும்‌ அவற்றைக்‌ 
காட்டும்‌ சுவடிகளின்‌ எண்களும்‌, சிதைந்த சுவடிகளின்‌ 
எண்களும்‌ விரிவஞ்சிக்‌ குறிக்கப்படவில்லை. 
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பாட வேறுபாடு 


11. குலமுறைகிளத்து படலம்‌ 
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குலமுதல்வன்‌; 46 

குலமுதல; 28. 

குலமைந்தன்‌ ; 
41, 


உயிரனைத்தும்‌; 46 
உயிரணையாப்‌; 41. 
உயிரெல்லாம்‌; 1-4, 6, 14, 41, 
உலகனைத்தம்‌; 19, 25, 29. 


9, 16, 20, 21, 


சோதித்தன்‌; 46-- 
சோதித்த; 17, 18, 22, 40, 41, 
45, 


வரிசிலையால்‌; 46-- 


“ வருசிலையால்‌; 4. 


IV 


இவர்குலத்தோர்‌ தராபதி; 1-4, 
6, 12-20, 22-25, 35, 37, 
39-41, 43-45. 

இவர்குலத்தொர்‌ தராபதி; 
26-29, 31. 

இவர்குலத்துத்‌ தராபதி; 41. 

இவர்குலத்‌ தராபதி; 46-- 

இ தது தராபதி; 5; 
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பிணியரங்க; 46 
பிணியரங்கு; 1-6, 13, 16, 20, 
22, 28, 41, 44, 45, 
பிணியரங்கும்‌; 24. 
பிணியரங்கன்‌ ; 12, 15, 19, 25, 
27, 29. 
அகலப்‌; 46-— . 
துணியப்‌; 1-4, 6, 19, 25, 29, 
41. 


1 


III 


துணிப்பப்‌; 41. 
பேணி; 46 
பண்ணி; 2. 


மணியரங்கம்‌; 46 - 

மணியரங்கு ; 3-6, 12, 13. 
15-22, 24-28, 39, 41, 45. 

முடியாய்‌; 46-- 

முடியான்‌; 24. 

மலரயனை: 46-- 

மலரயனே: 26, 41, 48. 

வழிபட்டுப்‌; 46 

வழிப்பட்டுப்‌; 3, 4, 12, 15-18, 
20-25, 27-29, 39, 41. - 

வழிபட்ட; 26, 41. 

வழிபட்டப்‌; 35. 

வழிப்பட்ட; 44. 

வழிபடமுன்‌; 41, 


பணியரங்கப்‌; 46 

பணியரங்கு;' 1-3, 5, 6 12, 
14-16, 19, 20, 22! 25-27, 
29, 41, 44. 

பணியரங்கம்‌; 41. 

பணியரங்கும்‌ ; &, 13, 21, 24, 
45 p 


பணியரங்குப்‌ ; 28. 
பணியரங்க; 31. 
பெரும்‌; 46-- 

நெடும்‌; 3, 31, 41. 
பரஞ்சுடரை; 46 
பரஞ்சுடருக்கு; 45, 
பாரளந்தோன்‌; 12, 21. 
யாங்காண; 46 
அரங்கான ; 45. 
கண்வளர; 12, 27. 


ரு 
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IV அணியரங்கம்‌; 46-- 


11 


அணியரங்கு; 12, 21, 

தந்தானை; 46-- 

தந்தானும்‌; 44, 45. 

வகுத்தோனும்‌; 12, 21. 
அறியாதார்‌ அறியாதார்‌; 46— 

இவர்குலத்தோ ராண்டகை 
காண்‌; 12, 44, 45, 

இவர்குலத்தோ ராண்டகை 
தான்‌; 21. 
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தானவரைத்‌; 406— 
தானவனைத்‌; 24. 
தலைதுமித்தென்‌; 40 
தலைதுமித்து; 2, 4, 5, 12, 13-18, 
20, 23, 25, 27-29, 31, 39, 


41, 43, 45. 
தல்துமீத்தோன்‌; 3, 26, 44, 


வட 19. 
கலைதுமித்து; 22. 


வான்றரக்கிற்றி கொலென்று ; | 


46— 


வான்றரக்கிற்றீ கொலெனக்‌ ; | 


5; 15, 19, 21, 29, 

வான்றருக்கிற்றி கொலென்று; 
1,2, 4, 6. 

வான்றருக்கிற்றீ கொலெனக்‌ ; 
16-18. 

வான்றருக்கிற்றீ யென்னக்‌; 20. 


வான்றருகிற்றி கொலென்று; | 


18, 14, 24. 
வான்றருகிற்றி கொலெனக்‌ ; 
45. 


வான்றருகிற்றீ கொலெனக்‌ ; 
22, 28, 41. 

வான்றனக்கின்றீயென்று; 12, 
27, 41. 

வான்றனக்கின்றீ தியெனக்‌; 


வான்றனக்கின்றீ கொலெனக்‌; 
43. 


111 


IV 


வான்றனக்கின்றி 
கொலொன்று; 23. 

வான்றனக்கின்றருள்‌ 
கொலென: 41, 

வானவர்தம்‌ தவமியற்றிக்‌; 44, 
45. 


குறையிரப்ப; 46-- 
குறையிரா; 4. 
வரங்கொடுத்தாங்கு; 46-- 
வரங்கொடுத்தற்கு; 1-4, 6, 12, 
13, 16-19, 25, 29, 40, 
41. 
வரத அழுக தக்கு; 
3. 


2 E]} 


15; 23, 


வரங்கொடுத்தாற்கு; 20. 
வரங்கொடுத்தற்கு; 21. 
வரங்கொடுத்தான்‌ ; 41, 


சிலையினனாய்‌; 16 
சிலையினால்‌; 5, 16. 
சிலையினான்‌; 13, 20. 


இகல்‌ புரிந்த; 46 

இகல்‌ புரிந்தது ; 3, 5, 12, 14, 
15, 28, 27-29. 

இகல்‌ புரிக்தான்‌; 1, 6, 41. 

இகல்‌ புரிந்தோர்‌; 17, 18. 

இகல்‌ புனைந்தது; 13, 20. 

இயல்‌ புரிம்தது; 22. 

இகல்‌ புரிந்தோன்‌; 24. 

இகல்‌ புரிந்தார்‌; 41. 


இர்திரன்காண்‌; 46-- 

இந்திரன்றான்‌; 24, 45, 

இந்திரனே; 22, 40, 41, 45. 

இந்திரனும்‌; 19, 27, 29. 

விடையேறாய்ச்‌; 46 

விடையேறாச்‌ ; 1, 3, 4, 6, 26, 
45. 

தொல்லேறாய்ச்‌; 17, 18, 22, 
40, 41, 

கொல்லேறாச்‌; 45. 


சுமந்தானும்‌; 46 

சுமந்தானே; 5, 12, 15, 17-19, 
21-23, 25, 27-29, 40, 41, 
48. 

சுமந்தான்காண்‌; 45, 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


11 


பாட வேறுபாடு 3 


724 


அரசவவன்‌ ; 12, 15, 19, 24, 
A 22% 

அரசனவன்‌ ; 1-6, 13, 16-18. 

அரைசன வன்‌; 46 

அரசவவர்‌; 20. 

அரசரவன்‌; 41, 

அரசவன்றன்‌; 23, 28, 41. 


பின்னோரை; 46 
அன்னோரை; 20. 


11 உரைகுறுக; 46 


உரைகுறுகி; 2-4, 41. 
இவர்குலத்தோன்‌ ; 46 
இவர்குலத்தோர்‌; 17. 
உயர்குலத்தோன்‌; 3, 4, 15. 


111 மூப்பிவைமாற்றி; 46 


மூப்பவையெய்தி; 1, 6, 12, 16, 
27, 29. 
மூப்பவைமாற்றி; 41. 
மூப்பிவையின்‌ றி; 41. 
முப்பிவையெய்தி; 2, &, 14, 
17-19, 25, 28; 29, 35, 40, 
41, 45, 48. 
மூப்பிவையேக; 3. 
என்றிவையின்றி; 5, 15, 21, 
23. 
என்பதுமின்றி; 13, 20. 
என்றிவைநீக்கி; 24, 45. 
என்றிவைமாற்றி; 41, 45. 
என்றிவையெய்தி; 45. 


௩ந்தாமல்‌; 46 
நந்தாமை; 5, 16, 23, 43. 
நந்தாமைச்‌; 28. 
நணுகாமல்‌; 2. 
வருந்தாமல்‌; 41. 


IV கடைந்தமுது; 46 


கடைந்தமுதம்‌; 5, 12, 16, 19, 
22, 25-27, 29, 31, 35, 37, 
40, 45, 48. 

குடைந்தமுது; 24, 28, 41, 45. 

குடைக்தமுதம்‌; 1-4, 6, 18, 14, 
20. 


கொடுத்தானும்‌; 46-] 


I 


11 


கொடுத்தானே; 11-52 (6. 18. 
15, 16, 21, 23, 25, 21, 28, 
41, 43, 
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கருதலரும்‌; 46 

கருதவரும்‌; 2. 

கருதரிய; 5, 16-18, 21, 22, 
40, 41, 45. 

கருதிலரும்‌; 14. 

பெருங்குணத்தோர்‌; 46 

பெருங்குணத்தோன்‌; 1, 6,28, 

பெருங்குணத்தார்‌; 5, 16, 21. 

பெருங்குணத்தான்‌; 23, 43. 

புகழ்குணத்தான்‌; 12, 15, 27. 

புகழ்குணத்தோர்‌; 13, 19, 25, 
29. 


புகழ்குலத்தோர்‌; 20. 


இவர்‌ முதலோர்‌; 46 
இவன்‌ முதலோர்‌; 1-4, 6, 29, 
41 


இவர்‌ பின்பு; 20, 35, 41, 

அவர்‌ பின்பு; 13, 40, 45, 

அவன்‌ பின்பு; 12, 15-18, 22, 
23, 27, 28, 43. 


கணக்கிறந்தோர்‌; 46 
கணக்திறந்தார்‌; 12, 15, 23, 
27, 43. 


நின்றோர்‌; 46 

நின்றோன்‌; 41. 

நின்றார்‌; 1-6, 13, 15-18, 20, 
21, 23-2௦, 2ய 31, 39, 40, 
43-45. 

கின்றான்‌; 22. 

கின்று; 28, 41. 


111 பொருதுறைசேர்‌; 46 


பொருதிறல்‌ சேர்‌; 5, 12, 13, 
16, 21, 27, 45, 
பொருதடரும்‌; 24, 45. 
வேலினாய்‌; 40-- 
வேலினனாய்ப்‌; 43, 44. 
செவ்வேலோய்‌; 24, 45... 
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ஆண்டோன்‌; 46-- 
ஆண்டான்‌; 1-3, 5, 6,12,13. 
16, 19-27, 31, 39, 41, 43. 


உளனொருவன்‌; 46 
௬வன்காண்‌: 1-6, 12-25, 27- 
29, 35, 40, 41, 43, 45. 

ஒருவனுளன்‌; 45. 
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மறை; 46-- 

நறை; 5, 12, 20, 24, 26, 31, 
39, 41, 45. 

மணி; 46-- 

மலர்‌; 5, 12, 16, 20, 21, 24, 
26, 31, 41, 44, 45. 

வாளொடு மின்னப்‌; 46 

வாளொடு மின்னிப்‌; 15. ' 

வாளொடு நக்க; 31, 39, 41. 

வாளொடு ஈ௩ண்ணப்‌; 24. 

வாளொடு நந்தாப்‌; 20, ' 

வாளொடு நந்தப்‌; 13, 44, 45. 

நாணொடு மின்னப்‌; 12, 26. 


மன்னு வானவரும்‌; 46 
மன்னும்‌ வானவரும்‌; 5, 12- 
14, 16-18. ்‌ 
மன்னு மானவரும்‌; 15. 
மன்னுந்தானவரும்‌; 28. 
தானவரும்‌; 46-- 
வானவரும்‌; 28. 
பொருமொரு நாள்‌; 46-- 
பொருதகாள்‌; 1-6, 12-23, 25, 
26, 28, 29, 35, 40, 41, 43, 
45. 


தொழுகழலாய்‌; 46....- 
தொழுங்கழலாய்‌; 4. 
தொழுகழலான்‌; 41. 
குலத்தோன்‌; 46-- 
குலத்தோர்‌; 18, 20. 


பிடித்த; 46 

பிடித்து; 3, 4. 
பிடித்தன்று; 44. 
பிடித்தே; 24. 3 
பிடித்தவ்‌; 5, 16; 21....... 


IV இரிந்தமராபதி; 46- 


11 


இரிந்தமரர்பதி; 3-5, 
23, 24. 
திருந்தமராபதி; 44. 
அமைந்தமராபதி; 45. 
எதிர்ந்தமரர்பதி; 13. 
காத்தான்‌; 1-3, 6, 12-15, 17- 
19, 21-24, 27, 31, 39, 40. 
காத்தோன்‌; 46 
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இன்னுயிராய்‌; 46-- 
இன்னுயிரா; 20. 
இன்னுயிராம்‌; 44. 
இருகிலங்காத்தாரென்று; 46-- 
இருநிலங்‌ காத்தாரென்றும்‌ ;. 
31. 
இருநிலங்காத்தவரென்று; 24, 
35, 45. 
இருகிலங்‌ காத்தாரென்னும்‌;, 
25. 


12,216, 


இரு நிலங்‌ காத்தானென்றும்‌; 
26 

இருநிலமுன்‌ காத்தளித்த; 40, 
45. 

இருநிலமுங்காத்தளித்த; 1, 2, 
5, 6, 16-18, 21, 22, 41. 

இருகிலமுங்காத்தருளும்‌; 13. 

இருமிலங்‌ காத்தருளுடைய; 
12, 20, 27, 45. 

கழலவரை; 46-- 

கழலரசர்‌; 45. 

யாம்போலும்‌; 46-- 

புகழையெவன்‌; 45. 

புகழ்கிற்பாம்‌; 46-- 

புகலுதும்யாம்‌; 45. 


111 வேலாய்‌; 46-- 


வேலோய்‌; 40. 


மென்புறவின்‌; 13, 20, 24, 28, 
45. 

மேற்பறவை; 46 

மேற்புறவின்‌; 45. 

மென்பறவை; 12, 27, 41, 44. 
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1V மன்னுயீர்க்கும்‌; 17, 18, 25, 


17 


28, 40, 41, 45. 
மன்னுயிர்க்குத்‌; 46 
மாறாக; 46 
மாறாது; 28, 44. 
வழங்கினனால்‌; 46 
வழங்கினான்‌; 1-6, 12, 13, 15. 

25, 27-29, 35, 40, 41. 
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இடறேோட்ட; 46 
இடறேோட்டம்‌; 30, 31, 41. 
இடறேோட்டி; 1-6, 12, 18, 15- 
24, 27-29, 39, 41, 43-45, 
இடரோட்டி; 25. 
இன நெடிய; 46 
எனநெடிய; 4, 5, 12-18, 23, 
21, 28, 30, 31, 41, 43-45, 
எனனெடிய; 1-3, 6. 
எனுநெடிய; 22, 41, 
இணைநெடிய; 39, 
எனை நெடிய; 25, 29, 


இவ்வுலகம்‌; 46-- 
இவ்வுலகை; 30, 41. 
இவ்வுலகின்‌; 2,4, 6, 12-15, 
19-29, 31, 39-41, 43-45. 
இவ்வுலகின்று; 17, 18. 
எவ்வுலகின்‌; 5, 16. 


திடறேோட்டம்‌; 46 

திடறேட்ட; 2. 

திடறோட்டும்‌; 40, 41, 45. 

திடறேட்டி; 1, 3, 5, 6, 28, 41, 
45. 

இடரோட்டும்‌; 17, 18. 

திடரோட்டம்‌; 25, 20. 

இடந்தது; 1, 5, 6, 12, 13, 15, 
11518, 20:29, 527,28; 50) 
39, 41, 44, 

இடக்கும்‌; 46— 

கிடந்த; 16, 45. 

கடந்தே; 2. 

கிறுவித்‌; 30, 35, 41. 


எனவிரிதார்த்‌; 1, 6, 13, 44. 
வகையிீரங்கித்‌; 46-- 


வகைக்கிரங்கித்‌; 23, 40, 43, 
45, 


வகையோங்கித்‌; 2. 
வகைதிறம்பத்‌; 45. 
எனவிரங்‌இத்‌; 5, 12, 15, 21, 
27, 28. 
எனவிரங்க; 16. 
எனவிரங்காத்‌; 17, 18, 22, 41. 
எனவிரிக்தார்‌; 41, 
எனவிரித்தார்‌; 20, 45. 
எனவிரிந்த: 31, 39. 
தெவ்வேந்தர்‌; 30, 41. 
தேன்விரிதார்‌; 41. 
தேன்விரிதார்த்‌; 35. 
தெவ்வேந்தர்‌: 46 
தேர்வேந்தர்‌; 4, 14, 41. 
சிரத்தினொடு; 41. 
சிரத்தினொடும்‌: 30. 


111 உடறோட்ட; 46 


IV 


உடறேட்டு[ம்‌); 1, 3-6, 12, 
14-19, 21, 22, 24, 25, 27- 
29, 40, 41. 

குடறோட்ட; 26, 30, 39. 

குடரோடு; 31. 


வேலாய்‌; 46-- 
வேலோய்‌; 3, 14, 15, 24, 28. 


இவர்‌ குலத்தோர்‌; 46 
இவர்‌ குலத்தோன்‌; 14. 
அவர்‌ குலத்தோர்‌; 25. 


எனின்வேறோர்‌; 46 

எனில்‌ வேறோர்‌; 3-5, 12, 13, 
16-18, 20, 24, 27, 28, 43, 
44. 

எனின்வேறு; 15. 

எனவேறேோர்‌; 14. 

வேண்டுமோ; 46 

வேணுமோ; 90. 


729 


வேலோய்‌; 46-- 

வேலாய்‌; 3, 4 13; 21, 28, 44. 
அனக்தனே; 46-- 
அ௮னத்தனுக்கும்‌; 35, 41, 45. 
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அந்தணனும்‌; 15. 

அன்ன தனைச்‌; 12, 217. 
சொல்லானேல்‌; 46-- 
சொல்லரிதேல்‌; 45. 
சொல்வாயால்‌; 41. 
சொல்லினால்‌; 12, 21. 
சொலற்கரிய; 15. 
சொலற்கரிதேல்‌; 35, 41. 


புகழ்ந்துரைத்தற்கு; 5, 12, 15- 
18; 21-23, 27, 35, 40, 41. 

புகழ்ந்தேத்தற்கு; 46— 

புகுந்துரைத்தற்கு; 28. 

எளிதோ; 1-6, 12-15, 19-25, 
27, 28, 35, 41, 43.45. 

எளிதே; 46 

அவிழ்‌; 46 

அவிழ்ந்த; 23. 


மவுலியையும்‌; 40 
சடைமெளலி; 45. 


புக்களைந்த; 46 
புக்களைந்து; 19, 25, 29. 
புக்கணைந்த; 22, 44. 
புக்களந்த; 15. 
மேற்பொலியும்‌; 45. 
புனற்கங்கை; 46-- 
கங்கையினை: 13, 20. 


வானின்று; 46-- 

வானின்றும்‌; 4. 

கொணர்ந்தானும்‌; 46-- 

கொணர்ந்தோனும்‌; 1, 3, 4, 6, 
13, 14, 17-19, 22, 25, 29, 
40. 

மன்னவன்காண்‌; 46 

மன்னன்காண்‌; 4, 44, 
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கனியாக்கி, 46-- 
கனியாக; 2, 6, 41. 
கனியாக; 22. 


இயற்றி; 46-- 
இயற்ற; 41. 


111 மதிக்குடையாய்‌; 46-- 


IV 


11 


மதிக்குடையால்‌; 1, 6. 
மதிக்குடையான்‌: 41. 
மதியுடையாய்‌; 41. 
மதிக்கலையாய்‌; 25. 
குலத்தோன்‌; 46 
குலத்தோர்‌; 20, 22, 28, 41. 
முன்னொருவன்‌; 46 
முன்பொருவன்‌; 13, 20. 


பெருவேள்வி; 46--- 
அரிவேள்வி; 43. 


நூறும்‌; 46-- 

நூறு; 3-5, 12, 13, 15, 17, 1, 
20, 23, 24, 26-28, 39, 43. 
44. 
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சந்திரனைவென்றானும்‌; 46 
சந்திரனேயென்றானும்‌; 41. 


உருத்திரனை ச்‌; 46 
உருத்திரரைச்‌; 39. 
சதமகனைச்‌; 41. 
சதுமுகனைச்‌; 41. 
சாய்த்தானும்‌; 46-- 
சார்ந்தானும்‌; 20. 


துந்துவெனும்‌; 46-- 

துக்துமியாம்‌; 5, 16, 21, 41, 
44, 45. 

துந்துபியாம்‌; 41. 


துணித்தானும்‌; 46 
துரந்தானும்‌; 24. 


11] வந்தகுலத்திடை வந்த; 46 


வம்தகுலத்திடைவேந்தன்‌ ; 31; 
39, 41. 

அந்தமிலாக்குலத்திடை வந்து; 
1, 2, 5, 6, 16, 24, 28. 

ரகுவென்பான்‌ வறிசிலையால்‌;. 
46— 

ரகுவென்பான்‌ சிலைவலியால்‌; 
45. 

ரகுவென்னும்‌ வரீசிலையான்‌; 
3. 
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அவதரித்தாகுவ னென்பான்‌; 
1, 2, 6. 

அவதரித்த ரகுவென்பான்‌ ; 5, 
16, 24, 28. 


வென்றுதிசை; 46 

வென்றுசிலை; 25. 

நான்கும்‌: 46 

நாலும்‌; 5, 21. 

செருவென்றான்‌; 46 

செலநின்ருன்‌; 14, 

செலுத்தினான்‌; 1, 2, 5, 6, 12, 
13, 15-25, 27-29, 40, 41, 
45. 
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இருகிறத்த; 46 
கருநிறத்த; 35, 41. | 
மணிகிறத்த; 5, 13-18, 20-93, 
97, 40, 41, 43, 45. | 
என்ன; 46-- 
அன்ன; 41. 
அயன்‌; 46— 
அசன்‌; 22, 41. 


மல்லென்னும்‌; 46-- 
மல்லொன்று; 1, 6, 19. 
மல்லொன்றும்‌; 3, 13, 20, 29. 
மல்லென்னத்‌; 4, 5, 21. | 
திரள்‌; 46-- | 
இணி; 5, 21. | 
அணியென்ன; 46 
அணியாக; 1, 3-6, 12-15, 17- 
20, 22-25, 27, 28, 41, 48, 
44. 
வைத்தானே; 46-- 
வைத்தானும்‌; 20, 24. 
வைத்தனன்காண்‌; 45. 
வைத்தான்காண்‌; 31, 41. 
வகுத்தானே; 26. 
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தயரதனை; 46 
தசரதனை; 5, 15-18, 23, 25, 
43 


| 
| 


தெசரதனை; 13, 20. 
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IV 
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(ம 


தமையுள்ள; 46-- 

தம்மையுள்ள; 13, 15, 17, 18, 
20, 21, 28. 

தமக்குள்ள; 30. 


பரிசெல்லாம்‌; 46 
படியெல்லாம்‌; 5, 13, 15, 16, 
20, 21, 23, 27, 35. 


உரைத்துக்‌; 46 

உரைக்கக்‌; 20. 

உரைத்தல்‌; 22. 

கரையேற; 46-- 

கரையேறல்‌; 2, 6, 13, 15, 20. 
25, 4], 44, 45. 

கரையேற்ற; 41, 

கரையேற்றல்‌; 3, 4. 


அரிதாம்பல்‌: 46 

அரிதரசர்‌; 1, 2,4, 6, 12, 15, 
22, 23, 2, 28, 41, 43. 

அரிதாகும்‌; 3, 5, 14, 16-18, 
21, 40, 41, 45. 

அரிதாமால்‌; 13, 19, 20, 25, 
26, 29, 44. 

அறிவரிதால்‌; 24, 45. 

ஏமரிசால்‌; 41. 


இயந்துவைத்த; 46 
இயந்துரைத்த; 2. 
இயக்துகைத்த; 4, 41, 
இயைக்துரைத்த; 41. 
யானறிந்தபடிகேளாய்‌; 46-- 
யானுரைத்தபடி கேளாய்‌; 24. 
அறிந்தபடி கேட்பாயே; 23. 
அறிந்தபடி கேளென்னே; 43. 
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அந்தரத்தில்‌; 28 
௮ந்தரத்தின்‌; 23, 29, 43. 
மகிழ்தசரதனும்‌; 28. 
மகிட்டயரதனும்‌; 43. 
சரங்கள்‌; 28 
சரம்‌; 23, 29, 43. 


தொடுத்து; 28-- 
தொடுத்தே; 23, 43. 
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ம போகரிதென்று; 28-- 
-பேராதென்று; 28, 43. 


இயைக்தவனை; 28— 
கந்தனே 23, 43. 
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ந்‌ துனியின்றி; 46— 
துனியின்றாய்‌; 25, 29. 

அுனிவின்‌ நி; 41. 
பனியின்‌ றி; 41. 
செல்லச்‌; 46 
செல்லாச்‌; 6. 

்‌ செய்ய; 31. 
செய்யச்‌; 39, 41. 
படைவெய்யோன்‌; 46-- 
படர்வெய்யோன்‌; 4. 


தேர்வெய்யோன்‌ ; 13, 20. 


11 வென்று; 46 
வென்ற; 41. 
ஏன்று; 44, 
படிகாப்போன்‌; 46 


படிகாத்தான்‌; 1-4, 6, 14, 17- 


19, 22, 28, 29. 
படிகாத்தோன்‌; 30. 
படைகாப்போன்‌; 23s 
பகைகாத்தான்‌; 25. 


111 தனுவன்றித்‌; 46— 
தனுவின்றித்‌; 2, 4, 26. 
தனுவென்றித்‌; 1 
தனுவொன்றித்‌; 41. 
இல்லான்‌; 46-- 

௩ இலான்‌; 28. 
கவசத்தான்‌; 46-- 
கவசத்தன்‌; 24. 

IV மனுவென்ற; 40-- 
மனுவென்னும்‌; 24. 
வருந்துவான்‌ ; 46-- 
வருந்தினான்‌; 12, 27. 
வருந்துநாள்‌; 24, 45, 
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கடுநெடுங்கண்‌ ; 44. 


11 


விலைக்கோட்டும்‌; 46 
விலைக்கோட்டுப்‌; 2, 6, 22, 41. 


11] விலங்கென்றங்கு; 46-- 


IV 


11 


விலங்கென்று; 1-6, 12-21, 23- 
25, 27-29, 35, 48-45. 

விலங்கொன்று; 22. 

உடனணுகி; 46 

தொடர்ந்தணுகு; 2-6, 12-25, 
27-29, 35, 40, 4], 43-45. 

முன்னின்ற; 46-- 

முன்வந்த; 1-4, 6, 14, 17-19, 
23-25, 28, 29, 40, 41, 43-45. 


இரு; 3, 4, 12, 14, 15, 25, 27- 
99, 41, 44. 

பெயர்‌; 46-- 

நீங்கக்‌; 46-- 

நீக்கக்‌; 2, 4, 12, 14, 15, 24, 


நீக்கிக்‌; 18. 

நீங்கு; 31, 39, 41. 
நீங்கும்‌; 44, 

கருதினான்‌; 46-- 
கருத்தினான்‌; 39, 41, 44, 
கருதுவான்‌; 41, 
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தயர்களென்‌றவமின்மை; 
46— 

தசரதனேறகைமைகந்தர்‌; 24. 

தரயர்களின்‌றவமின்மை; 39. 

தநயர்களென்‌ றகவின்மை:; 13. 

தநயர்களென்றவமின்னை; 19. 

தயரதன்‌ தான்றகைமைந்ீதர்‌; 
45. 


மணிவயிறு; 46-- 
மணிவயீற்று; 19, 29, 31, 39, 


க வ்ந்ங்ல்‌ 2-4, 6, 17, 18, 
21, 25-28, 30, 35, 40, 41, 
43, 45. 

மணிவயிற்றின்‌: 14. 

அணிவயிற்றில்‌; 5, 12, 13, 15, 
16; 20, 22, 23. 
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வயிற்றகத்து; 24, 45. 

வாய்த்திலரால்‌; 46 

வந்திலரால்‌; 2, 4-6, 12, 13, 
15-22, 24, 25, 29, 31, 39- 
41, 44. 45. 

வந்திலர்காண்‌; 3. 

வந்திலார்‌; 23, 43, 


கடல்‌ புடைகும்‌; 2, 5, 6, 12, 
13, 15-21, 23- 29, 31, க | 
39-41, 43- 45. 


காத்தேன்‌; 46 
காத்தோன்‌; 1, 2, 6. 


என்னிற்பின்‌; 46 
எனகிற்பின்‌; 15. 
நின்றபின்‌; 41. 


பணிநீயென்று; 46 
பணிநீரென்று; 1, 6. 
பணியீரென்று; 24. 


737 


அம்முனியும்‌; 46-- 
அருள்முனியும்‌; 3. 
அமருள்சுரக்த; 41. 
அருள்சுரந்த; 46-- 
உவகையனாய்‌; 41. 
உவகையனாய்‌; 46- 
உவகையினால்‌; 1, 6, 22, 40, | 
41, 45. | 
உவகையினாம்‌; 4, 21. 
உவகையினான்‌; 13. 


அருள்முனி; 41. 


இவ்வுலகம்‌; 46-- 
இவ்வுலகும்‌; 21. 
அன்றியீரேழுலகும்‌; 19, 29. 
அன்றியுமற்றேமழுலகும்‌; 45. 
அன்றியேயெவ்வுலகும்‌; 46- 
அன்றியே யேழுலகும்‌; 2, 
13-15, 20, 39, 41, 49, 44. 
அன்‌ நிமற்றையெவ்வுலகும்‌; 
1 
* 


அன்றிமற்றையேழுலகும்‌; 41. 
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இன்றியேபேமுலகும்‌ 1,3, 4, 

இன்றய ன்‌ 5, 16, 21, 
23, 24. 


இனிதளிக்கும்‌; 46 

இனிக்காக்கும்‌; 13, 20. 

காத்தளிக்கும்‌; 17, 18, 22, டப 
41. 

காத்தருளும்‌; 41. 


செவ்வியிளம்‌; 46 

செவ்வியரும்‌; 44, 

செவ்வையிளம்‌; 1, 3-6, 13, 
15, 17, 18, 23. 29, 305 


குரிசிலரைத்‌; 19, 26-29, 31, 
45. 
குருசிலரைத்‌; 1-6, 12-18, 
20-25, 39-41, 43, 44. 
சிறுவர்களை தீ; 46 
இனித்தேவர்‌; 46-- 
இனித்தெவ்வர்‌; 4. 


வவ்விநுகர்‌; 46 
வவ்விலுகாப்‌; 14. 
உரியவெலாம்‌; 46 
உரியவெல்லாம்‌; 13, 22, 44. 
உரியதெலாம்‌; 24. 
வருகென்றான்‌ ; 46 
வருகவென்றான்‌; 41, 
வருவியென்றான்‌: 1, 2, 6. 
வரியென்றான்‌; 3, 4, 14, 41. 
அமைக்கவென்றான்‌ ; 28. 
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தரும்‌; 12, 13, 20, 24, 21, 29, 
33, 35, 37, 41, 44. 

தரு; 46-- 

உரியவெலாம்‌; 40-- 

உரியவெல்லாம்‌; 28, 44, 

உரியதெலாம்‌; 1, 2, 5, 6, 14, 
16, 21, 24. 

அமைப்ப; 46 

அமைத்தான்‌; 5, 13, 15-18, 
20, 22, 23, 27; 35, 40, 41, 
43. 
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மாதவரைப்‌; 41. 
பெரியோனும்‌; 46 
பெரியானும்‌; 3. 
மற்றதனை; 46-- 
மகத்தினையும்‌; 13. 


சோதிமணிப்‌; 46- 

சோதிநிறப்‌; 17, 18, 22, 40, 
41, 45. 

பொற்கலத்துச்‌; 46-- 

பொற்கலத்திற்‌; 45, 

பரிகலத்துச்‌; 17, 18, 22, 40, 
41. 

சுதையனைய; 46 

சுதையன்ன; 12, 13, 20, 23. 
24, 27, 41. 

சுதையென்ன; 15, 41. 


வெண்சோறோர்‌; 46 

வெண்சோறு; 5, 13, 15, 20, 
27, 41, 43. 

வண்சோறு; 41. 


அனனின்றும்‌; 46 
அனனின்று; 4, 13, 15-20, 23, 
அதினின்றும்‌; 28, 31, 39. 
அதினின்று; 41. 

கனனின்று; 41. 


போத்ததால்‌; 19, 25, 29. 

புறப்பட்ட; 40-- 

புறப்பட்டான்‌; 1-6, 12, 13, 15, 
20, 22-24, 27, 28, 35, 37, 
4], 43, 44. 
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பொன்னின்மணிப்‌; 46 
பொன்னினணி; 15. 


பரிகலத்திற்‌: 46-- 

பரிகலத்துப்‌; 17, 18, 22, 28. 

பொற்கலத்து; 1,2, 4-6, 14, 
, 20. 

பொற்கலத்திற்‌; 12, 13, 27, 41. 

புறப்பட்ட; 46 

பொலிகின்ற; 12, 15, 27. 


11 உணர்ந்த; 40 
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தெரிந்த; 12, 13, 15-18, 22-24, 
41, 43, 45. 

தேர்ந்த; 40, 45. 

அறிந்து; 45. 

பெரியோன்றன்‌; 46-- 

மறையோன்றன்‌ ; 41. 

பற்றறுத்த; 45. 

பணியினால்‌; 46-- 

முனிபணியால்‌ ; 45. 


தன்னனைய; 1-6, 12-18, 20, 
22, 23, 25, 21-31, 39-41, 
43, 44, 

தன்னினைய; 46 

தன்னை நேர்‌; 24. 


குணத்துத்‌; 46-- 

குணத்த; 29. 

குணத்திற்‌; & 

தசரதனும்‌; 46-- 

தயரதனும்‌; 2-4, 6, 13, 17, 18, 
22, 28, 39, 40, 45. 

தசரதன்‌; 19, 29. 


வரன்முறையால்‌; 46-- 

தகைமுறையால்‌; 24, 45. 

தன்முறையால்‌; 19, 25. 

முறையாலே; 1-6, 12, 15-18, 
22, 23, 27, 28, 40, 41, 43, 
45. 

தனக்குரிய; 45, 

மூவருக்கும்‌; 46-- 

மூவர்க்கும்‌; 3-5, 12-16, 20, 
22, 21, 29. 


நாலு; 46-- 
நான்கு; 1, 6, 15, 44. 
அளித்தான்‌; 46 


ஈய்ந்தான்‌ ; 2-6, 12-25, 40, 41, 
43, 44, 
ஈந்தான்‌; 26-20. 
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விரிந்திடுதவினை ; 16 

விரிந்தடுதீவினை; 3, 5, 16-18, 
22, 41. 

விரிந்தடுந்திவினை, 44. 
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விரிந்தகொடுவினை; 19, 20, 
45, 

செய்த; 46-- 

பெயர; 17, 18, 23, 26, 28, 31, 
39-41, 43-45. 

அகல; 22, 24, 41. 

வெவ்விய தவினையாலும்‌; 46- 

மெய்ம்மைசெய்‌ நல்வினையா 
லும்‌; 17, 18, 22-24, 28, 31, 
39-41, 43, 45. 

மேன்மைசெய்‌ நல்‌ வினையா 
லும்‌; 44, 


கடையின்‌; 46 
குடையின்‌; 20, 45. 
மறையறைந்த; 46 
மறைதெறிந்த; 45. 
மறையறிந்த; 45. 


அறஞ்செய்த; 46-- 

அருள்பெருகும்‌; 17, 18, 40, 
41, 45, 

அறத்தாலும்‌; 46-- 

தவத்தாலும்‌; 3-6, 12-16, 19, 
20, 23, 25, 27, 29, 31, 35, 
39, 41, 43, 45. 


கரதலத்திவ்‌; 46 
கரதலத்தில்‌; 2, 5, 43. 
கரதலத்தால்‌; 14. 
கரதலத்த; 20. 
தராதலத்திவ்‌; 41. 


கெளசலையென்பாள்‌ 
தாள்‌; 46 

கவுசலையென்பவள்‌ பயந்தாள்‌; 
44. 

கவுசலையென்றாள்‌ பயந்தாள்‌; 
41. 

கவுசலைமுன்‌ பய்க்தனளே; 2. 

கவுசலைமுன்‌ பயந்தெடுத்தாள்‌; 
4, 14. 

கவுசலையும்‌ பயந்தெடுத்தாள்‌; 
3. 


பயம்‌ 
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வேள்வித்‌; 41. 
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ஆறு; 46 
ஆறும்‌; 13. 


எனும்‌; 46-- 
என்னும்‌; 4, 19, 20. 
பெயரானை; 46 
பெரியோனை ; 41. 


இவ்விருந்த; 46 
இவணிரும்த; 2, 31, 39, 41. 
இங்கிருந்த; 3, 14, 20. 
ஈங்கிருந்த; 18. 


அனையானைக்‌; 46 

நிகர்வானைக்‌; 3. 

கேகயர்‌ கோன்மகள்‌: 46 

கைகயர்‌ கோன்மகள்‌; 3, &, 
12-20, 22-25, 39, 43, 44. 

கைகயர்‌ கோமகள்‌; 6, 26-29, 
ai 
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கெடுக்கும்‌; 46 
கடந்த; 14, 31, 39, 41. 


விறலரக்கர்‌; 46 
அடலரக்கர்‌; 1, 3,4, 6, 17, 18, 
22, 24, 28, 40, 41, 44, 45. 
வல்லரக்கர்‌; 5, 12, 13, 15, 16, 
20, 21, 23, 27, 48. 
வலியவரை; 31. 
வலியவரைச்‌; 14, 39, 41. 


வெருவருதிண்‌: 46 
செருவலியால்‌; 14, 39. 
செருவலியா; 31, 
திறலார்கள்‌; 46-- 
கிறுத்தியறம்‌; 14, 39. 
திறலாரை; 44, 45. 
திறலினரை; 26. 
நிறுத்தியறன்‌ ; 31. 
வில்லேக்தும்‌; 46 
வில்லேந்தி; 26, 44, 45. 
வில்லெடுக்கும்‌; 41, 
செய்தக்க; 14, 39. 
செயத்தத்க; 31. 

எனிற்‌ செம்பொன்‌; 46- 
எழிற்‌ செம்பொன்‌; 25, 41. 
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மணிச்‌ செம்பொன்‌; 12, 21. 
எனில்மேருப்‌; 5, 13, 15, 16, 
20, 21, 23, 41, 43. 
வரின்மேருப்‌; 26. 
வருமேருப்‌; 44, 45. 
மேருவெனும்‌; 45. 
திறலாலும்‌; 14, 39. 
திறலானும்‌: 31. 


பருவரையும்‌; 46-- 
பனிவரையும்‌: 28. 
அருவரையும்‌; 6. 
நெடு; 46 

தணி; 28, 41. 
போல்வார்கள்‌; 46 
அனையார்கள்‌; 24. 


இவ்விருவர்க்கு; 46 

அவ்விருவர்க்கு; 13, 25, 44. 

இருவர்க்கங்கு; 5, 12, 15-18, 
22, 23, 21, 26, 40, 41, 43, 
45. 

மற்றிருவர்க்கு; 45. 
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தலையாய; 46 

தலையான; 1, 2, 6, 17-19, 22, 
28, 29, 35, 40. 

கலையாய; 20. 

கலையாயும்‌; 45, 

பேருணர்விற்‌; 1-6, 12-18, 
22-25, 21-29, 35, 43-45. 

பொருளுணர்வில்‌; 46 

பொருளுணர்வின்‌; 41. 

பெருவேள்விக்‌; 41. 


கலைமகட்குத்‌; 46 


கலைமகட்கும்‌; 17, 18, 22, 24, | 


40, 41, 45. 
தலைமகட்கும்‌; 25, 41. 
தலைமகட்குத்‌; 2, 3, 6, 29. 
தலமகட்கும்‌; 27. 
தரைமகட்குத்‌; 45, 


சலையாயும்‌; 46 

சிலயானைத்‌; 28. 

சிலையான; 2-4, 12, 15, 23, 
27, 35, 41, 43. 
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18, 20, 22, 24, 40, 41. 
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தனுவேந்தர்‌; 39. 
தனிவேந்தர்‌; 41. 
தேர்வேந்தன்‌; 22, 24. 
தேர்வேதம்‌; 11, 18, 40, 41. 
தேர்வேந்தர்‌; 1, 5, 6, 13, 14, 
16, 20, 28, 41. 
தெவ்வரைப்போற்‌; 46-- 
தெவ்வரைப்போய்ப்‌; 29. 
தேவரைப்போற்‌; 1, 6, 16, 24, 
26. 
தேவர்களும்‌; 14. 


கதிர்த்‌; 46-- 

தனித்‌; 19, 25, 29. 
உதயத்திற்‌; 46 
உதயத்துக்‌; 2, 14, 19, 25. 
கலித்து; 46- 

கலந்து; 20-- 


நான்குமனையார்கள்‌; 46-- 
நான்குவல்லார்கள்‌; 17, 18. 
நான்கும்‌ வல்லார்கள்‌; 40, 41. 
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தசரதனாம்‌; 46-- 

தயரதனாம்‌; 3, 4, 0, 22, 39, 44. 
தசரதனார்‌; 13, 20. 
தசரதன்றன்‌; 19, 25, 29. 


பொறையோடும்‌; 46 
பொறையோடு; 2-5 13, 14, 
16, 20, 27, 28. 
தொடர்‌; 46 
நெடு; 41. 
புதல்வரெனும்‌; 46 
புதல்வர்க்குப்‌; 45, 
பெயரேகாண்‌; 46 
பெயரெய்தி; 24. 
பெயர்மொழிந்தே; 45. 
வேலரய்‌; 46 
வேலோய்‌; 23, 
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னு 19, 22, 25-29, 31, நோக்சையா; 46 | 

35, 41, 43. கோக்கைய; 1, 2, 5, 6, 14, 17, | 
வளர்த்தானும்‌; 46 18, 20-23, 40, 43, 44, | 
வளர்த்தவனே; 31, 41. கோக்காயே; 26. | 

| கால்வளைப்ப: 119) இட | 

பய 111 உரம்‌; 46 | 

1 இடையூறு; 46 உரன்‌; 41. il 

இடையூறாக; 3, IV மரமுருவி; 46— | 

11 கொடியோரைக்‌; 46 மரனுருவி; 14, 45. {| 
கொடியாரைக்‌; 2, 5, 12, 15. வானுருவி; 17-19, 25, 29, 40, 

16, 23, 25, 43. 41, 45. | 
அரக்கர்தமைக்‌; 1, 6, 41. மண்ணுருவி; 24, 41, 45. | 
அரக்கர்தம்மைக்‌; 4, 28. திசையுருவி; 26. 

11] பூங்கழலார்க்‌; 46 மண்ணுருவிற்று; 46 i 
பூங்கழலாய்‌; 1-3, 5, 6, 13-18, வானுருவிற்று; 41. | 

22-26, 28, 29, 35, 40, 43, மறித்தோடிற்று; 24, 45. ரி 

45. ஒரு; 46-- 
பூங்கழலார்‌; 45. | ஓர்‌; 14, 
கொண்டுபோய்‌; 46-- | 747 
கொடுபோயவ்‌; 1,2, 6, 24, 

44. 1 எரி; 46— 
உடன்கொண்டு; 45. ஒரு; 3 
தமைக்கொடுபோய்‌; 45. 11 உக்கனவோ: 46 

IV பேராற்றல்‌; 46 உக்கனவோர்‌; 3-5, 16, 22, 35, 
பேர்பெற்ற; 26. 44. 
போராடல்‌; 13. ஓரம்பினொடுமரக்கி; 46 
போராற்றத்‌; 41. ஜரம்பினரக்கிபெறும்‌; 45. 
வேற்றடக்கைத்‌; 2 117 மக்களிலங்கு; 46 
தாடகையே; 46- மக்களிலாங்கு; 44. 
தாடகையும்‌; 21. மக்களினங்கு; 31. 
தாடகையாள்‌; 2, 

IV இடம்‌; 46-- 
746 இசை; 41, 

1 தன்னீண்டுயர்ந்த; 46-- அறிக்திலேன்‌; 46-- 

க ண்ண்டியரக்த 4 .... அறிக்தலன்‌; 1, 2, 4, 6. 
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அறிகிலேன்‌; 3, 24, 26. 
உணர்ந்திலேன்‌; 41. 
போந்தனனென்‌: 40 
போந்தேனென்‌; 1-4, 6, 12, 
13, 15, 20-24, 27, 28, 31. 
போந்தெனனென்‌; 5, 16. 39. 
முடித்தே; 46-- 
முடித்தேன்‌; 5, 14-16, 19, 21, 
22, 24, 25, 29, 41. 
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ஆய்ந்தேற; 40 
ஆய்ந்தோர்க்கும்‌; 2, 5, 12, 15, 
15-29, 31, 35, 39-41,43-45, 


உணரைய; 46 
உணரையா; 3. 


உணர்வரிய; 2, 5, 12, 18, 


15-20, 22, 23, 26-29, 31, 

35, 40, 41, 43-45. 
உணர்வரிதாய்‌; 39. 
அறிந்தேத்தல்‌; 24, 25. 
அயற்கேயுமறிவரிய; 46-- 


அயற்கேயுமறிவரிதாய்‌; 13, 20, 


26, 31, 44. 
அயற்கேயுமறியாத; 41. 
அயற்கேயுமறிவீராய்‌; 21. 
அயற்கேயுமறிவரிதால்‌; 24, 
அயற்கேயுமுணர்வரிதாய்‌; 41. 
அயற்கேயுமறிவரிதா; 41. 
அவற்கேயுமறிவரிய; 2. 


கட ட டப்பா, | 


செய்யு மிலி 22. 


காய்ந்தேவில்‌; 46 

காய்ந்தேவின்‌; 26, 31, 39, 45. 

காய்ந்தேயிவ்‌; 4, 12, 15-18, 
29, 24, 27, 28, 41. 

காய்ந்தேயிங்கு; 41. 

காய்ந்தேவ; 20. 

இந்து; 40, 41. 

தீய்ந்து; 40-- 

தேய்ந்து; 4. 

படைக்கலங்கள்‌; 46 

படைக்கலன்கள்‌; 44, 


1V ஈந்தேனும்‌; 40, 41. 


ஈய்ந்தேனும்‌; 46-- 

ஈய்ந்தேனென்‌; 2, 4, 14. 

ஈய்ந்தே நான்‌; 6, 41. 

ஈய்ந்தேன்யான்‌; 5, 16, 20, 24. 

ஈய்ந்தேன்‌ கான்‌; 12, 17, 18, 
22, 27, 28, 41. 

ஈய்ந்தேனியான்‌; 13. 

ஈய்ந்தேற்கு; 19, 25, 29. 

ஈந்தேனான்‌; 40. 

ஈந்தேனென்‌; 31. 

உட்க; 46-- 

உட்காது; 5, 6, 12, 13, 16-18, 
22, 27, 28, 41. 

உவக்க; 3. 

உவப்ப; 2, 4, 14, 31, 39, 41. 

இவற்கேவல்‌; 46-- 

இவர்க்கேவல்‌; 16-18, 23. 

செய்குநவால்‌ ; 40, 41. 

செய்குனவால்‌; 46 

செய்குமால்‌; 13. 

செய்யுமால்‌; 2-4, 6, 12, 15, 
19, 20, 23-25, 27-29, 41, 
43 


செய்தனவால்‌; 5, 16-18, 22, 
39-41. 
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பன்னிக்கு; 46-- 

பத்தினிக்கு; 13, 20. 

இவன்‌; 46-- 

இவண்‌; 3, 24. 

கோதமன்றன்‌ மனைக்கிெத்திக்‌ 


குரைத்தகொடுஞ்‌ சாப 
மெனும்‌; 45. 


போதுநின்றது; 46-- 

போதுவென்ற; 5; 15, 16, 22, 
விட்‌ ஐது. 39. 

போதுவென்றது; 12, 13, 17, 
18, 20, 23, 26, 40, 41, 
43-45. 

பொலிந்த; 46 

உரைத்த; 81, 39, 41. 

பொலன்‌; 46 

பொலம்‌; 5, 15, 40, 
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இதருங்கல்‌ லுருத்தவிர்த்து 
முன்னையுருக்‌ கொடுத்ததி 
வன்‌; 45, 


111 காதலென்றன்‌; 46 


1 


காதலன்றன்‌; 4, 19, 20, 43,44, 

மேலும்‌; 46-- 

போலும்‌; 3, 89, 

இக்கரியோன்‌; 46-- 

அக்கரியோன்‌; 13. 

பாதமிசைத்‌ - துவண்டெழுந்த 
பசும்பொடிமற்‌ றதுகண்‌ 
டாய்‌; 45. 


12. 
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மாற்றம்‌ யாது; 46-- 
மாற்றம்‌ யாம்‌; 3, 20, 44, 45. 
மாற்றம்யான்‌; 19, 25, 29. 
மாற்றமியாது; 43, 44. 
மாற்றமேது; 24. 
மாற்றமற்று; 17, 18. 
மாற்றமாய்‌; 22, 41. 
மாற்றமாறு; 45. 


உரைப்பது; 46-- 
உரைப்பதென்‌; 12, 13, 17-21, 
24, 25, 27, 29, 41. 


நான்‌? 46— 
நாம்‌; 26. 
யான்‌; 5. 


11 தோற்றவாறென; 46 


தோற்றவாறெண; 35, 41, 48. 
தோற்றவாமென 16. 
தோற்றவாவென ; 23, 43. 
தோற்றனனென; 12, 19, 25, 


| 
| 


27-29, 41. 


துளங்குகின்றதால்‌; 46 
துளங்குகின்றனன்‌; 15. 


11] நோற்றனள்‌; 46 


நோற்றவள்‌; 43. 
கோற்றிலள்‌; 1-4, 6, 41. 
கோற்றிலா; 24. 


IV 


Il 


| 1V புயவலியும்‌; 46 


புலவலியும்‌; 5. 


எனவுரைத்தான்‌; 46 

எனவலித்தான்‌; 44. 

எனவிசைத்தான்‌; 2, 19, 25, 
29. 

என்றிசைத்தான்‌; 3, 4, 6, 14, 
41, 


என்றுரைத்தான்‌: 22. 

ஈதிவன்ற னருள்வடிவும்‌ 
வரலாறு மெனவுரைத்தான்‌; 
45. 


கார்முகப்‌ படலம்‌ 


நங்கையும்‌: 46 

அணங்கையும்‌; 24. 

நொய்தினையன்வில்‌; 46-- 

நொய்திலையன்வில்‌; 1, 3-6, 
12-16, 20, 23, 24, 25, 43. 

ஏற்றும்‌; 46- 

ஏறும்‌; 20. 
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ஏன்றுதன்‌; 46 

ஏன்றதன்‌; 41. 

ஏன்றுதான்‌; 41. 

ஏன்றலும்‌; 39. 

என்றலும்‌; 24, 31, 41, 

என்றுதன்‌; 2-5, 13, 15-18, 20, 
26-30, 35, 37. 

நின்றாரையக்‌; 46 

நின்றார்தமைக்‌; 2. 

குன்றுறழ்‌; 46 

குன்றுள; 20, 22. 

கொணர்மின்‌; 46-- 

கொணரும்‌; 15, 41. 

ஈண்டென; 46 

ஈண்டெனா; 2, 11, 18, 22-24, 
41, 43. 


111 வணங்கினர்‌; 46 


வணங்கினார்‌; 3, 23, 43. 
வணங்கியே; 41. 
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IV 
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111 


IV 
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ஓடினர்‌; 46 

ஓடினார்‌; 5, 18, 14, 16, 20-23, 
26, 28, 43. 

பொன்றிணி; 46௮ 

பொன்றணி; 13. 
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புக்கவர்‌; 28-- 

புக்கனர்‌; 17, 18, 23, 39-41, 
43. 

நீங்கடாம்‌; 28 

நீங்கடம்‌; 1, 6. 

நீர்கடாம்‌; 40. 


உருத்தடுத்தெடுத்து; 17, 18, 
99, 41. 
உருத்தெடுத்தவண்‌; 28-- 
உருத்தெடுத்தெடுத்து; 1, 6, 
19, 25. 
உருத்தெடுத்தியைந்து; 23, 43. 
உறத்தடுத்தெடுத்து; 40. 


எய்துவீர்‌; 28-- 

எய்துவிர்‌; 40. 

என்றனனென ; 28-- 

என்றனன்னென; 1, 6, 39, 
41. 


மிக்ககாவலர்க்கிவை; 28-- 

மிக்கவர்க்கவ்வுரை; 1, 6, 23, 
25, 43. 

மிக்கவரவ்வுரை; 17, 18, 39-41. 


விளம்பினாரரோ; 28-- 
விளம்பினானரோ; 1, 6. 
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(இப்பாடல்‌ 12 என்னும்‌ குறி 
யீடுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை.) 
யானையையொத்த; 46 
யானையுமொத்த; 99. 
யானையினொத்த; 31, 41. 
அனைவருமொருங்கில்‌; 24. 
அனைவருமொத்த; 1-6, 13-27, 
.29, 35, 40, 41, 44, 45. 
அனையவருருமுக்‌; 4]. 


11 


111 


IV 


11 


111 


மேனியர்‌; 46-- 

காட்சியர்‌; 5, 13, 15, 16, 20, 
91, 23, 27, 28, 35, 41, 43, 
45. 

ஒத்ததோர்‌; 24. 

செறிமயீர்க்‌; 46— 

செறிவயிர்‌; 23, 43. 

தோளினர்‌; 46-- 

தோளினார்‌; 13, 28. 


ஆயிரர்‌; 46-- 

ஆயிரம்‌; 13, 26, 31, 44. 

ஆற்றலர்‌; 46-- 

ஆற்றலார்‌; 20. 

இடையிடை; 46-- 

இடையிடை.த்‌; 13. 

தாங்கினர்‌; 46-- 

தாங்கினார்‌; 1-6, 13-25, 27, 
29, 37, 40, 43-45. 

2,3 அடிகள்‌ 1,38, &, 6, 14, 
19, 24, 25, 39, 43 என்னும்‌ 
குறியீடுள்ள சுவடிக ளில்‌ 
மாற்றம்‌. 
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முதுகாற்ற; 46-- 
முதுகாற்று; 1, 6. 
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செங்கையச்‌; 1, 3-6, 12-29, 
31, 35, 37, 39, 41, 43-45. 

செங்கையைச்‌; 2, 

செங்கைய; 40, 41. 

தானைய; 46-- 

கையுடைச்‌; 41, 


அல்லனேல்‌; 46— 

அல்லனே; 41, 43. 

தண்டுவான்‌ ; 46-- 

தீண்டுவார்‌; 1, 3,&, 6, 12, 15, 
19, 21, 23, 25; 27, 29. 

இண்டுவோன்‌; 26, 43. 

எங்குளன்‌; 46-- 

எங்குளர்‌; 27, 29. 

இங்குளர்‌; 15, 43. 
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ஒருவனின்றேற்றின்‌; 46 
13, 17, 18, 20, 27, 41. 
ஒருவனேன்றேற்றின்‌; 94, 
ஒருவனேன்றேற்றும்‌; 5. 
ஒருவனேயேற்ற; 3, 4, 12, 19, 
25. 21, 29, 41. 
ஒருவனேரேற்றும்‌; 16, 41. 
ஒருவரேயேற்ற; 15, 23. 
ஒருவரேலேற்ற; 43, 


இச்சிலை; 46 
வேண்டுமேல்‌; 2 102 110. | 

19, 23, 25, 43, 
வேண்டுமே; 41. 


| 
| 


வாழுமால்‌; 46 
வாழ்ந்ததான்‌; 2, 3. 
வாழ்ந்ததால்‌; 25, 29. 
வாழ்கதான்‌ ; 1, 28. 
வாழத்தான்‌: 41. 
வாழுமே; 24, 


என்பார்‌; 46 
என்றார்‌; 14. 
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னுவெனல்‌; 46 
தன்ன ன்‌ 1, 9, 4, 6, 19, 
25. 
தனுவென; 41. 
தனுவெனும்‌; 24. 
தனுவெனில்‌; 41, 
தனுவென்பார்‌; 16. 
தனுவல; 45, 


கனகக்குன்று; 46-- 
ககனக்குன்று; 4, 
என்பார்‌; 46 
ஏன்பர்‌; 20. 


எய்தவன்‌; 46-- 
எய்தவர்‌; 12, 23, 27, 28, 43. 
செய்தவன்‌: 22. 


யாவனே; 46 

யாவர்கொல்‌; 23, 43. 

யார்கொலோ; 1, 5, 6, 12, 14, 
16-18, 21, 27, 28. | 


III செய்ததத்‌; 40, 41. 


I 


செய்தவத்‌; 46— 
செய்ததித்‌; 25, 28, 37. 
செய்தவன்‌; ட. 1 
20-22, 24, 41. 
தண்டி; 46 
திண்மை; 24, 


16-18, 


அன்றுதன்‌: 46 
அன்றுதான்‌; 20. 
நின்றுதன்‌; 6. 
அல்லதன்‌; 24. 


IV மொய்தவப்‌; 46— 


மொய்தவம்‌; 1, 6. 


பெருமையின்‌; 46 
பெருமைதன்‌; 96, 


என்பார்‌; 46 

என்றார்‌; 14, 

வளைத்து; 24. 

இரண்டு கான்கு அடிகள்‌, 13, 
14 18220 2A என்னும்‌ 


குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
மாற்றம்‌, 
45 இல்‌-2, 3 அடி மாற்றம்‌, 
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தஇண்ணெடு; 46 
திண்ணெனும்‌; 4]. 
திரட்டிற்றோ; 46-- 
திருத்திற்றோ; 13, 20, 41. 
திருத்திற்றாம்‌: 19, 25, 41. 
என்பார்‌; 46 

என்பர்‌; 1, 6. 


11 வண்ணாவான்‌; 46 


வண்ணல்வாள்‌: 12. 
வண்ணல்வான்‌; 44, 
அண்ணால்வான்‌; 26-29. 
அண்ணல்வாள்‌; 4, 12,19, 20. 
அண்ணல்வாம்‌; 15, 21, 22. 


கடல்பண்டு; 46 


அரவினுக்கு; 12, 14, 19 22, 
25,43. 
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18 


111 


IV 


11 


IIT 


பாலகாண்டம்‌ 


கடைந்தமத்து 46-- 
அரசனோ; 1, 14, 20- 22, 25, 
43. 

அரசனாம்‌; 19. 

அண்ணல்வாள்‌; 46 

வண்ணவான்‌, 12, 14, 19, 25. 

வண்ணவாள்‌; 26, 28. 


அரவினுக்கரசனோ; 46-- 

கடல்பண்டுகடைந்தமத்து; 12, 
14, 25: 

என்பார்‌; 46-- 

என்பர்‌; 13, 14. 

விண்ணீடு; 46 

விண்ணிடும்‌; 44, 

விண்ணிடை; 3,19, 25, 29, 41. 


நெடியவில்‌; 46-- 

நெடுவரை; 21. 

வீழ்ந்ததோ; 46- 

வீழ்ந்ததாம்‌; 1, 3, 4, 6,19, 
25, 29, 44. 

விழுந்ததோ; 15, 17, 18. 

1, 2, 8, 4, 5, 6,12, 13, 14, 15, 
16, 17, 18, 21, 22, 23, 24, 
25, 26, 27, 28, 29, 43-45 
எண்ணுள்ள சுவடிகளில்‌ 2, 
3, ஆம்‌ அடிகள்‌ மாற்றம்‌, 
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கொணர்கென: 46-- 
கொணர்கவென்று; 5, 12-18, 
21, 22, 27, 28, 41, 48, 45. 

இயம்பினான்‌; 46 
இயம்புவான்‌ ; 5, 21, 41. 


மன்னவர்‌; 46-- 

மன்னமுள்‌; 28. 

மதிகெட்டார்‌; 46 

மதிகெட்டான்‌; 2,4, 14,. 20; 
22, 31, 41, 43. 

மதிகெட்டோர்‌; 15. 

முன்னையூழ்‌; 46-- 

முன்னையவ்‌; 5, 16, 43. 

முன்னையிவ்‌; 15. 

முன்னையின்‌; 13, 20. 


IV 


1 


IV 


முன்னைய; 12, 17, 18, 21, 27, 
41. 


வினையினான்‌ ; 46 
விதியினால்‌; 45. 


முடிக்கலாம்‌; 46 
முடிக்கலாம்‌; 36, 41. 
முடிந்ததோ; 41. 


முடக்கலாம்‌; 5. 


முடக்கலார்‌; 43. 
முறிக்கலாம்‌; 28. 


காணுமோ; 46— 
காணுமே; 1-4, 6. 
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உதைத்தகோற்கு; 46 

உகுத்தகோல்‌; 28. 

உகைத்தகோற்கு; 45. 

உதைத்தவற்கு; 41. 

இலக்கம்‌ யாது; 46-- 

இலக்கியாது; 2,4, 5, 12, 13, 
15-22, 24, 27, 28, 44. 


நச்சிலை; 46 

நச்சிலன்‌; 24. 

கற்சிலை; 41. 

ஈங்கை மேனாட்டுவேந்து; 20- 
22, 24-27, 42. 

நங்கை மேனாட்டும்வேந்து; 46- 

நங்கை மேனாட்டுவந்து; 41. 

நங்கைமேல்‌ நாடும்வேந்து; 28. 

மங்கை மேனாட்டும்‌ வேந்து; 4, 


விதிசெய்த; 46 

இதுசெயல்‌; 5, 13, 16, 20, 24. 

இதுசெய்த; 41. 

இவள்செய்த; 41. 

இமைதான்‌;.46-- 

திமைகாண்‌; 1-4, 6, 19, 25, 
29, 44, 

இமையாம்‌; 5, 12, 13, 15-18, 
20-22, 28, 40, 41, 43, 45. 
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மொய்த்தனர்‌; 46 
மொய்த்தவர்‌; 14, 
மொய்த்தன; 2:15 
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இன்னணம்‌; 46 
இன்னனம்‌; 1, 2, 6, 41, 44, 


மொழிய; 46-- 
மொழிந்து; 15. 


11 உய்த்தனர்‌; 46 
உய்த்தவர்‌; 87. 


நிலமுதுகுளுக்கிக்‌; 46 
மிலமுதுகுளுக்கக்‌; 2. 
நிலமகளுளுக்கிக்‌; 41. 
கழுற; 46 

கீழுக; 26. 


111 வாங்குநர்‌; 46 
வாங்கினர்‌; 12, 14-20, 22, 23, 
25, 44, 45. 
வாங்கினார்‌; 4, 43, 


யாவரோ; 46 

யாவரே; 12, 15; 28, 43. 

வளைப்பரோ; 41. 

எனாக்‌; 46 

எனக்‌; 4, 5, 18, 16-18, 20-22, 
25, 27-29, 40, 43, 45. 

IV விதிர்த்தனர்‌; 46 
விரித்தனர்‌; 41. 
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1 அனையவன்‌; 46 
அனையவர்‌; 41. 


பொலிவு; 46-- 
பொலிவை; 24, 25, 27, 29. 
பொலிய; 21. 


நோக்கியவ்‌; 46-- 
கோக்கியிவ்‌; 44. 
மோக்கிய; 21, 23, 26. 


1] வேதனை; 46 
வேதனைத்‌; 21. 
தருகின்ற; 46 
தரும்பெரு; 24. 
தலமென; 21. 
வில்லை; 46-- 
மிதுலை; 21. 


நோக்தித்தன்‌; 46 
நோக்கியக்‌; 30. 
நோக்குவான்‌: 21. 


111 நோக்குவான்‌; 46 
நோக்கித்தன்‌; 4, 
நோக்கிய; 5, 12-18, 20-24, 40. 
நோக்கியே; 46 
நேரக்குறாக்‌; 1-4, 6, 19, 25; 
29, 41, 44, 


IV கூறல்‌; 46 
கூற; 4, 28. 
மேயினான்‌; 46 
போக்கினான்‌; 28. 
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இப்பாடல்‌, 5, 15, 19, 21, 22, 
26 என்னும்‌ குறியீடுள்ள 
ஏடுகளில்‌ இல்லை. 


1 பங்குறை; 46 
பாங்குறை; 23, 43. 
அங்குறை; 29. 

11 இகழ்ந்தனன்‌; 46 
இகழ்ந்தனர்‌; 12, 27. 
இகழ்ந்தவாறு; 41. 

111 கமையறு; 46 
கமையுறு; 12, 13, 20, 27, 28. 
இனத்தனிக்‌; 46 
னத்தினிற்‌; 16, 41. 
சினத்தினக்‌; 29. 
சினத்தவன்‌; 41. 
கல்விமிக்‌; 23. 
கல்விமீக்‌; 43. 
கல்வியிக்‌; 28. 
நுதல்விழிக்‌; 12, 17, 18, 20, 

24, 27. 
நுதல்விழி; 13, 40, 41, 45. 


IV சமையுறு; 46 


சமைவுறு; 2-4, 13, 17, 18. 
சமைவுறத்‌; 1, 6, 24, 27. 
சமையுறத்‌; 12. 
சமைவறத்‌; 41. 

தக்கனார்‌; 46 

தக்கனல்‌; 41, 45. 
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உக்கன; 46-- ; 
உக்கனர்‌; 1-4, 6, 14, 16, 20, 
23, 31, 35; 37, 41, 43. 


பல்லொடு; 46-- 

பல்லொடுங்‌; 44, 

கரங்கள்‌; 46-- 

கதிர்கள்‌; 15,17, 18, 24, 41, 
45. 

ஓடினர்‌; 46-- 

ஓடினார்‌; 13, 20. 

ஓடின; 3, 15, 22, 24, 41. 

ஓடிப்போய்‌; 12. 

ஓடிப்போய்ப்‌; 26, 21. 

வீழ்ந்தனர்‌; 31, 41, 44, 45. 

வீழ்ந்தன; 45. 


தக்கனல்‌; 46-- 
தக்கனன்‌; 20. 

அக்கனல்‌; 26. 
வேள்வியிற்‌; 46-- 
வேள்வியின்‌; 19, 24, 25. 


ஆறின ; 46-- 
மாறினான்‌; 27. 
மாய்ந்தன; 45. 


ஆறினான்‌; 46-- 
மாற்றினான்‌; 44. 


763 


தாளுடை; 46-- 

தாளொடும்‌; 25. 

வரிசிலை; 46-- 

வரிசிலச்‌; 1-6, 15, 16, 19, 20, 
92-95, 39, 44. 

உம்பர்தம்‌; 46-- 

உம்பர்தாம்‌; 25. 

உம்பர்தன்‌; 2, 13-16, 21, 22, 
26, 28, 29, 31, 44. 

உடைமையின்‌; 46 

உடைமையில்‌; 3-5, 12, 15, 16, 
23, 26-29, 43, 44, 

நடுக்க; 46-- 

நடுங்க; 26. 


நோக்கியிக்‌; 46 


. நோக்கியக்‌; ], 6. 


111 


11 


117 


IV 


நோக்கிய; 44. 
நோக்கியே; 29. 


விடையனான்‌; 46-- 

விடையினான்‌; 2-4, 12, 13. 
24-27, 39, 44. 

இடையினான்‌; 1, 6, 22. 
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வலியையான்‌ ; 46-- 
வலிமையான்‌ ; 26, 31. 
கமறல்‌; 46-- , 
கழற; 1-6, 12, 14-28, 39, 43, 

44. 
சடையரனிகர்‌; 46-- 
சடையவனிகர்‌; 12, 24, 27. 
சடையனை நிகர்‌; 41, 
வரத; 46-- 
வரதன்‌; 12, 15, 17, 18, 24. 
நீயலால்‌; 46-- 
நீயலாது; 31, 29. 
யாருளர்‌; 46-- 
ஆருளார்‌; 4. 


ஆருளர்‌; 5, 12, 16-19, 28, 
31, 39. 

இவற்குத்‌; 1, 3-6, 13, 16-18, 
21-23, 1, 44, 45. 

இதற்குத்‌; 46-- 


இவரில்‌; 24. 

அவர்க்குத்‌; 206. 

அவற்குத்‌; 2. 

அதற்குத்‌; 45. 

செவ்வி; 40. 

சேதி, 1125 

கேளெனா; 46 

கேளென; 39. 

கேளென்றான்‌; 1-6, 12-16; 
19-21, 23-29, 43. 
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கருநெடுங்கோட்டு; 46-- 
கரும்இிரள்கோட்டு; 13, 17, 18, 
22, 41. 
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கருத்திரள்கொண்டு; 20. 
இணையேற்றின்‌; 46 
இனையேற்றின்‌; 20. 
இடியேற்றின்‌ ; 44. 
இமிலேற்றின்‌; 41. 
பணையேற்ற; 46-- 
பணையேற்றைப்‌; 1. 2, 6, 12, 
17-19, 21, 22, 26, 28-30, 
32, 39, 41, 43. 
பணையேற்றிப்‌; 4. 
பணையேற்றின்‌; 5, 16. 
பிணையேற்றைப்‌; 13, 15, 50, 
23, 24. 


பெரும்பியலிற்‌; 46 

பெரும்பிடரிற்‌; 13, 20. 

பெரும்‌ பயலிற்‌; 4. 

பெரும்‌ புயலிற்‌; 16-18, 26, 28, 
29, 39, 43. 

பெரும்‌ பிடரிப்‌; 27. 


பளிக்குநுகம்‌; 46-- 
பிணித்தநுகம்‌; 1-5, 19, 21-24, 
26, 28, 29, 35, 39, 41, 44. 
பிணிக்குநுகம்‌; 17, 18, 27, 41. 
பிணை தீதநுகம்‌; 16. 
பணைத்தநுகம்‌; 23, 43. 


பிணை த்ததனோடு; 46-- 


பிணித்ததனோடு; 1, 5, 13, 16, | 


21, 23, 26, 28, 99, 41. 


அணேத்த£ர்க்கும்‌; 46 
அணைத்தார்க்கும்‌; 14. 


இணைத்தீர்க்கும்‌; 1, 2, 5, 12, 
13, 15-18, 20, 22, 26-29, 
41, 43, 44. 


பொற்தலப்பை: 40 
பொன்னிலத்தின்‌; 10, 25. 
பொன்னலத்தின்‌; 20. 
வயிரத்திண்‌; 13, 23, 40. 
வயிரத்தின்‌; 40 
கொழுமடுத்திட்டு; 40 
கொழுமடுப்ப; 1-3, 6, 14, 41. 
கொழுமடுத்தே; 15. 
கொழுமடுத்துத்‌; 23, 43. 
கொழுமடுத்திவ்‌; 28. 


IV 


11 


I11 


ஓம 


உரம்பொருவில்‌; 46-- 

அரம்பொருவில்‌; 22. 

அரும்பொருவில்‌; 12, 13, 15, 
20, 27. 

அரும்பெரிய; 21. 

உரம்பொருவு; 3, &, 17, 18; 
40, 41. 

உரம்பெரிய: 21. 

தரம்பொருவில்‌; 23, 43. 


நிலம்வேள்விக்கு; 46 

நிலமகளை; 1-6, 12, 13, 15. 
16-19, 21, 22, 24-26, 28-31, 
39-41, 45. 


அலகில்பல; 46 
அலகிறந்த; 41, 
உலகில்பல; 2, 4, 20, 23. 
உரையிறந்த; 24. 

உலகில்‌ பல்சால்‌; 19, 25. 


சாலுமுதேம்‌; 46-- 
சாலுழுதோம்‌; 4, 17, 18, 29, 
4l 


உழுதோமால்‌; 19, 25. 
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கொழுமுகதத்தின்‌; 46 
கொழுமுகத்தில்‌; 4, 15, 19, 
24, 25. 


கதிரினொளி; 1,2, 4, 6, 12-25, 
27, 35. 37, 43-45, 48. 

கதிரொளிபோல்‌; 46 

கதிரிலொளி; 26. 


உருவெளிப்பட்டு; 4, 12, 17, 
18, 22-24, 27, 35, 40, 41, 
43, 48. 

இருவெளிப்பட்டு; 46 


எழுவின்ற; 46 

எழுகின்றது; 23, 

தெள்ள மதோடு; 46 

கெள்ளமிர்தோடு; 26, 28. 

இன்னமுதோழி; 23. 

இரழிக்தொதுங்கித்‌;2, 5. 12, 13 * 
15-22, 24, 25, 27-29, 35+ 
40, 41, 45, 
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இழிக்தொதுங்கத்‌; 46-- 
இழிந்தோங்கத்‌; 41. 
அழிந்தோங்கத்‌; 41. 
உடனெதுங்கத்‌; 4. 
நன்னலத்துப்‌; 46-- 
நன்னிலத்துப்‌; 39, 44. 
தன்னலத்தும்‌; 26, 
பெண்ணரசி; 46-- 
பெண்ணரரசு; 24. 
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என்‌ கூறுவது; 46-- 
என்‌ கூறுவதக்‌; 1-4, 6; 23, 28, 

29, 43. 
என்‌ செப்புவது; 41. 
கொம்பினைச்‌ சேர்ந்து; 46-- 
கொம்பினைச்‌ சார்ந்து; 21," 
அவையுய்யப்‌; 46 
அவையுய்ப்பப்‌; 3, 22. 
அவருய்யப்‌; 5, 12, 21, 26, 41, 


அழகிவளைத்‌; 46-- 
அழகவளைத்‌; 12, 15, 21-24, 
27. 
அழகுவளைத்‌; 25. 
பெற்றதுகாண்‌; 46-- 
பெற்றனகாண்‌; 5, 15-18, 21- 
24, 26, 41. 
கணங்குழையாள்‌; 46-- 
கணங்குழலாள்‌; 29. 
எழுந்ததற்பின்‌; 40-- 
தோன்றியபின்‌; 41. 
பொலிவிழந்த; 46-- 
பொலிவிழிந்த; 4. 
பொலிவழிந்த; 1-3, 5, 12, 13, 
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வித்தகமாம்‌; 24. 
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கணமொழிக்தார்க்கு; 20. 
எதிருடுத்த; 46 
எதிரூடு; 3. 
எதிருடுப்பப்‌; 20. 
எதிருருத்த; 41, 45. 


11] களிற்றுரிவைப்‌; 46 


களிற்றுருவைப்‌; 1, 4, 21. 
கரியுரிவைப்‌; 24. 
போர்வையான்‌; 46 
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வளைக்கருப்பு; 6. 
வனைகருப்பு; 2, 18, 20. 
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வான்கருப்பு; 25. 
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நரந்த; 4, 5. ட்‌ 16, 23) 22. | 
28, 35, 40, | 
நரம்தை; ட்ப | 
ஈறைக்குழல்‌; 16 | 
நறுங்குழல்‌; 5, 15, 15, 16, 19, 
21, 28, 24, 25, 21-29, 41. | 


முருங்கு; 46 1 
ஒருங்கு; 14. | 
எரியிற்புக; 46-- 

எரியுட்புக; 17, 18, 25, 45. | 


மூழ்குதும்‌; 46 
முழ்குவம்‌; 24, 43, 44. 


779 


வள்ளல்‌; 46 
வள்ளலும்‌; 24, 


மணத்தை; 46 
மனத்தை; 8, 5, 18, 16-20, 


மனத்தின்‌; 15. 
இவ்வில்‌; 24. 


மகிழ்ந்தனன்‌; 46 
மகழ்ந்தனம்‌; 19. Iv 


முன்பு; 46 | 
முந்து; 26, 41, 44, 
அல்லால்‌; 46-- 
எல்லாம்‌; 32. 


வெள்ளம்‌; 46-- 

வெள்ளை; 1-6, 12-29, 31, 40, 
43-45. 

அணைத்தவன்‌; 46 

மனத்தவன்‌; 1, 5,6, 12, 13, 
19, 20, 23, 24, 41, 43, 45. | II 

மனத்தவர்‌; 4, 16-18, 26, 40, 
44. 

மனத்திவன்‌; 25. 

மனத்திவர்‌; 22. 

மனத்தினா; 21. 

மன்னத்தவன்‌; 18. | 

நிறத்தவர்‌; 3. 111 

நிறத்தவன்‌; 2, 14. 6 | 


எடுத்திப்‌; 46 
எடுத்துப்‌; 4, 5, 14-18, 20, 28, 
41, 


அழைத்திப்‌; 1-3, 6, 12, 23, 
24, 26, 27, 43, 44. 
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முனிக்கொரு; 46-- 

முனிக்கது; 1, 2, 6, 18, 19; 
20, 41. 

முனிக்கதி; 29, 


நாணில்‌: 46 
பேரிலை; 29. 


இவனில்‌; 46— 

அவனில்‌; 3, 13, 17, 18, 20, 
41. 

இவரில்‌; 26. 

கொடியாரிலை; 46 

கொடியோனில்‌; 16, 41. 

கொடியோரிலை; 14, 17, 18, 
92, 24, 40, 45. 

கொடியோர்கிலை; 25. 

என்பார்‌; 46 

என்பர்‌; 16. 


தனத்தவள்‌; 46 
தனத்திவள்‌; 5, 12, 15, 16. 
19-23, 25, 27-29, 35, 41. 

தலத்திவள்‌; 1, 6. 
மனத்திவள்‌; 41. 
பேறிலள்‌; 46— 
பேறிலை; 4, 19, 2 ல 
பேறிலி; 17, 18, 22, 41. 
பேசிலாள்‌; 41. 
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ஒகைவிளம்பிட; 46— 
ஓகையுவரம்‌ திட ; 19, 29. 


உவப்ப; 46 

உகப்ப; 26. 

விரும்ப; 2, 3, 14, 15, 21, 23, 
28, 41, 43. 


மாகமடங்கலும்‌; 46 
மாகவீடங்கலும்‌; 26. 
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மால்விடையும்‌ பொன்‌; 46- 
மால்விடையும்போல்‌; 4, 26. 
மால்விடையும்போர்‌; 5, 16, 
19, 25, 29, 44. 
மால்வரையும்‌ பொன்‌; 20. 
மால்வரையென்பார்‌; 21. 
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மாமலை; 3-5, 13, 16, 
21, 23, 25, 28, 29, 
மால்வரை; 46- 


19; 20, 
41. 


தேடருமாமணி; 46-- 

தேடருமாமணிச்‌; 1, 
20, 29, 31. 

தேடகமாமணி; 26. 


சூட்டிட; 46 


சூட்டிய; 1-4, 6, 13, 23, 43, 


44. 
குட்டியே; 26. 
கூடிய; 19, 25, 29, 41. 
மாலையிது; 46-. 
மாலையது; 1, 6, 19, 25, 30. 
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தடுத்திமையாமல்‌; 16 

தடுத்திடையாமல்‌: 24. 

எடுத்திமையாமல்‌; 12, 25, 27, 
29, 41. 


வைத்ததும்‌; 46 
வைத்தலும்‌; 5. 
கடுப்பினில்யாரும்‌; 46 
கடுப்பினிலியாரும்‌; 3. 
கடுப்பினிலாரும்‌; 2. 
கடுப்பினையாரும்‌; 5, 4, 12, 
13, 16-18, 20, 21, 26, 27, 
35, 37, 41, 45. 
கடுப்பெனில்யாரும்‌; 19, 99. 
அறிந்திலர்‌; 46-- 
உணர்ந்திலர்‌; 4, 
கையால்‌: 46 
கையான்‌; 41. 
கையில்‌; 3, 13, 20, 43. 
கைவில்‌; 1, 2, 5, 6, 15-19,29- 
26, 28, 29, 40, 41, 44. 


IV 
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III 


IN 


11 


எடுத்தது; 46 

எடுப்பது: 21. 

கண்டனர்‌; 46— 

கண்டவர்‌; 19, 29. 

கண்டார்‌; 15. 

கண்டிலர்‌; 2, 3,5, 16, 21, 22, 
24, 25, 27, 28, 41. 
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ஆரிடைப்‌; 46 

ஆரிடை; 19. 
கமலத்தோன்றன்‌; 46 
கமலத்தோன்றல்‌; 19, 29. 


பேருடை; 46 

பேரிடை; 3, 4, 22, 23, 43. 

பிளந்ததென்றேங்கி; 46 

பிளந்ததாமென்று; 12, 15, 22, 
27, 28. 

பிளந்தவாமென்று; 41. 

பிளந்ததாமென்ன ; 5, 16, 23, 
40, 43. 


தாங்கி; 46-- 
தாங்கும்‌; 19, 25, 29. 


வேரெனக்கிடந்த; 5, 13, 16- 
18, 20-23, 25, 29, 41, 45. 
வேரெனவுற்ற; 15. 
வேரிடைக்கிடந்த; 46-- 
வேரிடைஇடந்த; 26. 
வேரிடையுற்ற; 12, 27. 
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சொரிந்தார்‌; 46-- 
பொழிந்தார்‌; 3-5, 12-16, 19- 
21, 25, 21-29, 41. 


பொழிந்தமேகம்‌; 46-- 
சொரிந்தமேகம்‌; 1, 2, 6, 14, 
15, 41. 


பாமமா; 46 

பாமமாக்‌; 28, 31, 41. 

பாமமார்‌; 22, 41. 

பாமரு; 2-4, 12-15, 17, 18, 
20, 27, 40, 45. 

பாமரும்‌; 1, 6, 21, 24-26, 41. 
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IV 
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II 
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ஆர்த்த; 46 
ஆர்த்தார்‌; 1, 6. 
ஆர்க்க; 40. 
கணங்கள்‌; 46 
இனங்கள்‌; 25, 48, 
குழாங்கள்‌; 24, | 


கூறின; 46 

கூறினர்‌; 1-4, 6, 12-15, 19, 
20, 22-24, 26-31, 39, 41 
43, 44. 


» 


சனகணின்றென்‌; 1, 6, 12, 15, 
27, 40, 41, 43, 
சனகற்கின்று; 46 
சனகற்கின்றே; 28, 30. 
சனகனின்றே: 45. | 
சனகனென்றன்‌; 2-4, 13, 11, 
19. 
சனகன்னென்றன்‌; 25. 
சனகனேதன்‌; 29, 
சனகன்பாவை; 20. 


என்றான்‌; 1-4, 6, 12-15, 19, 
23, 25-27, 40, 43, 45. | 
என்னா; &46-- | 
என்பார்‌; 41. | 
என்றார்‌; 20-22, 28, 81, 39, 
41, 44. | 
என்றே; 5. | 


786 | 


முத்தும்‌; 46-- 

துஒலும்‌; 26, 28. 

காசுநுண்டுகிலும்‌; 46 

காசுநுண்டுசும்‌; 4, 24. 

காசும்‌ வண்டுகிலும்‌; 40, 41. 

காசுவெண்டுகிலும்‌; 39. | 

காசும்‌ வெண்டுகிலும்‌; 2, 15. 
22, 44. 

காசும்‌ வெண்டுசும்‌; 12. 


வீசிப்‌; 46 
வீசப்‌; 24. 


அமிர்தளாய; 46 
அமுதளாய; 26. 
முதலவாய; 44. 


IV 


29 


வயிர்களார்ப்பப்‌; 1, 3, 4,6, 
14, 15,17, 18, 22-24, 35, 
31, 40, 41, 43, 45. 

வயிரயாழ்கள்‌; 5, 16, 21, 28. 

வயிரவீணை; 12, 13. 19, 20, 
25, 27, 29. 


ஒல்கிளர்ந்து; 46 
ஒல்மலந்து; 1, 6. 
ஓல்வளைம்து; 3, 4, 40, 41. 
ஓலம்வந்து; 5, 12, 13, 15-23, 
25, 27-29, 40, 41, 43. 
ஓலமோடு; 24. 
உவாவுற்றென்ன; 46 
உலாவுற்றென்ன; 1, 4, 6, 29. 
உலாவுற்றென்னா; 20. 
உறவுற்றென்ன: 24. 
உற்றதென்ன; 12, 15, 23, 27, 
28, 43. 
ஓலிநகர்‌; 46 
ஓலிநகர்க்‌; 13. 
ஓளிககர்‌; 1, 6, 26, 44. 
ஓண்ணகர்‌; 45. 
இளர்ந்ததன்‌ றே; 46-- 
களந்ததன்றே; 32. 
கிளந்தவன்றே; 15. 


787 
நல்லியல்‌; 46 
நல்லியாழ்‌; 41. 
வீணாத்‌; 46 
விணை; 13-15, 23-25, 31. 39, 
தேனுக; 46 
தேனுகர்‌; 20. 
தேனுகு; 26; 23. 
நந்தெனும்‌; 31, 39, 
ஈகையும்தோடும்‌; 46 
நகையினோடும்‌: 15. 
நனையுந்தோடும்‌; 19, 25, 29. 


11 வில்லிட; 46 


வில்லிடை: 26, 41. 

வாளும்லீச; 46 

வாளும்வீசி; 12, 15, 23, 25, 
27, 41, 43, 44. 
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வாள்கள்‌ வீச; 24. 
வாள்கள்‌ வீசி; 1, 6. 
வாள்கள்மின்ன; 3, 4. 
வாளினோடு; 14. 
வேல்கிடந்து; 46-- 
வெயில்கிடந்து; 41. 


எல்லியல்‌; 46-- 
எல்லியின்‌; 24. 


'எல்லையில்‌; 26, 31, 39, 41, 


44. 
தொல்லியல்‌; 20. 


மதியமன்ன; 40-- 
மதியமன்னன்‌; 1, 6. 
மதியமென்ன; 41. 
முகுத்தியர்‌; 40— 
முகத்தினர்‌; 12, 15, 21. 
எழிலி; 46- 

எழிலில்‌; 41. 

எழினி; 41. 


்‌ தோன்றச்‌; 46 


IV 


IL 


ஈண்டச்‌; 24. 
சொல்லிய; 46-- 
சொல்லியற்‌; 10. 


நோக்கும்‌; 46-- 
கோக்கித்‌; 44. 


தோகையின்‌; 46— 
தோகையர்‌; 4]. 
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இவக்தொளிர்‌; 40 


சிவந்தொளி; 1, 0, 18-15, 41, | 


44. 
கருங்கண்‌; 46-- 
தருங்கண்‌; 41. 


நீங்கக்‌; 46-- 


நீங்கிக்‌; 2, 4, 5, 13, 16, 19, | 


29- 31, 37, 38, 40, 41. 
நீக்கிக்‌; 1, 3,6; 12, 15, 17, 
18, 20, 21, 23-28, 41, 43. 


புல்லிக்‌; 46-- 
தழுவிக்‌; 17, 18, 22, 40, 41. 


111 


IV 


11 


111 


வெண்ணிற; 46-- 

விண்ணிறை; 41, 

விண்ணுறு; 26. 

விண்ணுறை; 3, &, 12, 14, 
15, 21, 23; 27, 28, 43. 

மேகமேன்மேல்‌; 46-- 

மேகமெல்ல; 41. 

மேகமெல்லாம்‌; 1, 3,4, 6, 12- 
15, 19--21, 23-25, 27, 29, 
41, 43. 


மண்ணிறை; 35, 97, 41. 

மண்ணுறு; 46 

மண்ணுறை; 1, 3, 4,6, 12-25, 
97. 29, 41, 45, 45. 

வேந்தன்‌; 46-- 

வேந்தர்‌; 28. 
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வயிரியர்‌; 46-- 

வயிரயாழ்‌; 5, 16, 21, 26, 59, 
41, 44. 

வயிரியாழ்‌; 31. 

மதுர; 46-- 

மிதுன; 14. 

அமுத; 43. 

அமுத; 46-- 

பாடல்‌; 2, 39, 41, 44. 

மதுர; 14, 26, 28, 31. 

இதம்‌; 46-- 

முற்றச்‌; 2, 26, 31, 39, 41. 

முந்தச்‌; 44. 

செயிரியா; 46 

செயிரியல்‌; 1, 6, 26. 

செயிரறு; 2, 5, 12, 13, 15-25, 
21-29, 81, 35, 30, 41, 43, 
44. 

தெய்வ; 46-- 

தேவ: 2. 


பயிர்‌இகா; 1, 3-6, 14, 16-19, 
21-26, 28-30, 40, 41, 43, 
45. 

பயில்களை; 2, 12, 13, 15, 20, 
27, 31, 35, 39, 44. 

பயிரியர்‌; 46 
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IV 


பாட வேறுபாடு 31. 


வேயின்‌; 46-— 
எயினர்‌; 4. 
விண்ணோர்‌; 46_- 
உண்ணா; 41]. 


உயிருடை; 46 

உயிரிடை; 14, 26, 41, 44, 
ஒப்ப; 46 

என்ன; 2-5, 12, 13, 15- 27, 


29, 31, 39-41, 43, 44, 
போல; 1, 6, 14. 
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இறுத்த; 46 

எடுத்த; 41. 

ஆற்றல்‌; 406 

தன்மை; 19, 25, 29. 
நாட்டுத்‌; 46 
நாட்டில்‌; 22, 40, 41, 45. 


தழுவிக்கொண்டார்‌; 46 
தழுவிரின்றார்‌; 5, 13, 16-25, 
40, 41, 45, 


செய்கையின்‌ ; 46 
செய்கையில்‌; 1,3, 4, 6, 14. 


வடிவினாடல்‌; 46 

வடிவினாடற்‌; 2, 5, 41. 

வடிவினாடிப்‌; 41. 

வடிவிலாடற்‌; 1, 3, &, 6, 14, 
27. 

ஆடல்பாடல்‌;. 45, 

பாடலில்‌; 46-- 

பாயலில்‌; 6. 

தேவரும்‌; 47, 

வடிவினில்‌; 45. 


தெளிதல்‌; 46-- 
தெரிதல்‌; 27. 


தேற்றார்‌; 46-- 

தேற்றா; 6. 

நெடுங்கண்‌: 46-- 

மழைக்கண்‌; 1, 3, 6, 14, 22, 
24, 

மலர்க்கண்‌; 40, 41, 45. 


11 


Il 


137 


நோக்கம்‌; 46 
கோக்க; 40, 4], 45. 
நோக்க; 45, 

ஓவாது; 1, 6, 41. 


இமைத்தலும்‌; 46 
இமைத்தலின்‌; 24. 
இமைப்பிலர்‌; 23, 43. 


விழித்தலும்‌; 45. 


மயங்க; 46 

மயங்க; 1. 

மயக்கி; 20. 

மயக்கம்‌; 15, 17, 18, 24, 40, 
41, 45. 


நின்றார்‌; 46 
தீர்ந்தார்‌; 15, 17, 18, 24, 40, 
41, 45. 
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புதல்வன்‌; 46-- 
புதல்வர்‌; 22. 


புயலிவன்‌; 46 

புயலவன்‌; 8, 15, 22, 23, 28, 
41, 45. 

புயல்வண; 44. 


பொழுவும்‌; 46-- 
போலும்‌; 19, 25, 29. 


மயலுடைத்து; 46 
பயனுடைத்து; 26, 30, 31, 39, 
41, 44, 45. 


மானுடன்‌; 46 

மானிடன்‌; 3-5, 12-15, 19, 20, 
22-25, 2%, 29, 32, 41, 43, 
45. 

பாரினன்‌; 30, 39, 44, 45. 

பாரினில்‌; 26, 31, 41. 


அல்லன்‌; 46 
அல்ல; 4, 14, 15, 28. 
நல்லன்‌; 26. 
நிருபன்‌; 20. 


காணும்‌; 46-- 
போலும்‌; 25. 
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792 


காண; 46- 

காணும்‌; 41. 

வேண்டும்‌; 46-- 

வேணும்‌; 1-3, 6, 13-15, 20, 
21, 43. 


குரிசிற்கும்‌: 46-- 

குருசிற்கும்‌; 1-&, 6, 12, 16, 
23. 

அன்னதேயால்‌; 17, 18, 20, 
22, 26, 35, 41, 44, 45. 

அன்னதேயாம்‌; 46 


தம்பியைக்‌; 46-- 
தம்பியைப்‌; 2, 3, 26. 


காண்மினென்பார்‌; 46 

காணீரென்பார்‌; 1, 4-6, 13, 
14, 16-22, 24, 25, 29, 40, 
41. 

காணுமென்பார்‌; 12, 15, 23, 
28, 43. 

பாரீரென்பார்‌; 2, 3, 26, 41. 


இம்பரிக்ககரில்‌; 46 
இம்பரிற்றுதவத்‌; 20. 
இம்பரினிவனை த்‌; 24. 
இம்பரிலிவரைத்‌; 4, 15, 45. 
இம்பரிலிணங்கித்‌; 41. 
இம்பரிவ்வுலகில்‌; 1, 5, 6, 12, 
16, 21, 22, 25, 26, 28, 29. 


இறைஞ்சுமென்பார்‌; 46 
இறைஞ்€ரென்பார்‌; 1, 3, 6, 
14, 24, 26, 28, 41, 


793 


இற்றிவண்‌; 40-- 

இற்றவண்‌; 2, 3, 14. 
இற்றவர்‌; 20. 

இற்றவன்‌ ; 15, 44. 

இற்றிவர்‌; 13, 19, 25. 
இற்றிவன்‌; 21, 22. 
இன்னதாக; 40 
இன்னனாக; 3, 4, 14, 44, 45. 
இன்னராக; 2, 25, 29, 31, 45. 


11 


111 


IV 


மதியொடும்‌; 46-- 

எல்லொடும்‌; 12, 15, 21, 23, 
26, 43. 

எல்லியும்‌; 5, 16. 

எல்லி; 46-- 

மதியம்‌; 12, 15. 

மதியின்‌; 21, 23, 43. 

மதியும்‌; 5, 16, 28. 

நீங்கப்‌; 46 

நீங்கிப்‌; 1-4, 6, 15-15, 19-23, 
25, 21, 29, 41, 43, 44, 


பெற்றுயிர்‌; 46-- 
பெற்றுயர்‌; 12. 
பின்னும்‌; 46-- 
இன்னும்‌; 26. 
காணும்‌; 46-- 
காண; 3, 4, 14, 
ஆசையாற்‌; 46-- 
ஆசையிற்‌; 1, 6, 13, 15, 19-23, 
25-29, 40, 41, 43-45. 
ஆசையின்‌ ; 41, 
ஆசையில்‌; 3, 4, 14, 


சிறிது; 46— 
சிறிதும்‌; 41. 
பிறிது; 3, 4, 14, 24, 41. 


பெற்ற; 46 
பெற்றச்‌; 93, 43. 
போற்ற; 41. 


சேயரிக்‌; 46-- 

சேயரி; 1, 3-6, 12-23, 25-30, 
39-41, 43, 45. 

நெடியவாம்‌; 24. 


கரியவாட்கட்‌; 46-- 

சிதறும்‌ வாட்கட்‌; 30, 31, 39. 

சேயரிக்கட்‌; 24. 

பெரிய வாட்கட்‌; 2. 

மெடிய வாட்கட்‌; 1, 3-6, 12-23, 
25-29, 40, 41, 43. 


மடந்தைக்கு; 46 
மயிலுக்கு; 3, 14. 
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பாட வேறுபாடு 


உற்றது; 46 

உற்றன; 44. | 
புகலலுற்றாம்‌; 46— 
புகலலுற்றேன்‌; 17, 18, 41, 45. 


794 


பாசிழை மகளிர்குழப்‌; 46 

பாசிழை மகளிர்குழப்‌; 22. 

பாசிமை மகளிரோடும்‌; 44. 

தல்‌ வலய ம்ப 1,3,4, 
6, 15, 29, 28, 41, 43. 

போயொரு; 46 

போயிடைம்‌; 41. 

பளிக்குமாடக்‌; 46 

பளிக்குமாடத்து; 2, 3, 14, 51, 
26, 27, 44, 

காசில்‌; 46-- 

ஆசில்‌; 27, 44. 

ஏசில்‌; 2, 8, 14, 21, 26. 


இதநிர்‌; 46 

தேசநீர்‌; 26. 

தேசுநீர்‌; 4, 17, 18, 30, 40, 
41, 45. 

தேசுலாம்‌; 41, 

தெளித்த; 46 

அளிக்கும்‌; 13, 17-20, 25, 29, 
41, 45. 

தெளித்து; 4. 

பிலிற்றும்‌; 24. 

சேக்கையையரிதிற்‌; 46-- 

சேக்கையையருகற்‌; 27, 29. 

சேக்கையதருகு; 17, 18, 22, 


40, 45. 
சேக்கையகருகற்‌; 41. 
சேக்கையினருகற்‌; 13, 19, 25. 
சேக்கையினரிதிற்‌; 12, 20. 
சேக்கையினெய்திச்‌; 41. 
சேக்கை சேர்ந்தகத்துள்‌; 45. 
சேர்ந்தாள்‌; 46-- 
சேர்ந்தார்‌; 25, 
தேர்வார்‌; 45. 
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 பெண்ணிவண்‌; 46_ 


பெண்ணவள்‌; 41. 


111 


33 


பெண்ணிவள்‌: 1-6, 12- 26, 2 
29, 40, 41, 43, 44, 


உற்றதென்னும்‌; 46 
உற்றவாறு; 41, 45. 
பெருமையால்‌: 46 
பேணியே. 4], 45, 


அருமையான; 46 
கருமையான்ற: 41. 
கருமையான; 45. 
காட்டலால்‌; 46 
காட்டலின்‌; 3, 4, 19, 
29. 
காட்டவும்‌; 14. 
தீர்ந்தேன்‌; 46 
தீர்த்த; 13, 16-18, 22, 40, 47, 
45. 


20, 25, 


தீரத்‌; 20. 

தீர்ந்த; I= 6, 14, 19, ட 26, 29, 
31, 39, 44. 

தீர்ந்து; 21. 


தண்ணறும்‌; 46 
கண்ணுறு; 27, 29, 
கண்ணுறும்‌; 10250 
தண்ணுறும்‌: 3; 22, 41. 
கமலங்காளென்‌: 46 
ப அ ல 4, 
29, 4 

லல க்‌ 20. 
கமலங்காஸீர்‌; 45. 
கமலங்கரளின்‌; 39, 
கமலங்கானிற்‌; 2, 14. 


25, 26, 


தளிர்கிறம்‌; 46 
தளகிறம்‌; 90. 
தளிகிறம்‌; 44. 
தனிகிறம்‌; 1, 6. 
உண்ட; 46-- 
கண்ட; 1, 6. 
கொண்ட; 26. 
கண்ணின்‌; த 
கண்ணில்‌; 13, 
கண்ணன்‌; 5, 15, 28, 40, 
41, 45, 
வண்ணன்‌; 24. 
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உண்ணிறம்‌; 46-- 
ஒண்ணிறம்‌; 45. 
காட்டினீரென்‌; 5, 12, 16-18, 
40, 41, 45, 
காட்டிநீரென்‌; 46 
காட்டினீரே; 41. 
காட்டினாரென்‌; 22. 
உலோவினீரே; 46 
உலோவினீரோ; 1, 3, 4, 6. 
உலோபினீரே; 12, 15, 14, 
20, 24, 28. 
உலோபினீரோ; 15, 25; 26, 
27, 29, 43. 


796 
நாணுலாவு பாணியும்‌; 46-- 
நாணுலாவும்‌ பாணியும்‌; 3. 


தூனுலாவு; ௨6-- 
தூணிலாவு; 23, 48. 


வாளியூடுலாவு; 46-- 


வாளியோடுலாவு; 2, 3, 12, | 


14, 16-18, 23, 26, 28, 37, 
44. 


தூணியும்‌; 46 
தூளியும்‌; 44. 


வாணிலாவின்‌; 46 
வாணிலாவும்‌; 3, 20, 22, 23, 
25, 41, 43, 44, 
நூலுலாவும்‌; 46- 
நூனிலாவும்‌; 15, 28, 44. 
நாணுலானவும்‌; 22. 
ஊடுலாவும்‌; 2, 41. 


காணலாகும்‌; 46-- 
காணிலாகும்‌; 15. 


ஆகினாவி; 46 
ஆலலாவி; 2-5, 12-18, 23-29, 
44. 
காணலாகுமேகொலாம்‌; 46 
காணலாகுமேகொலோ: 2. 
கரணலாகுமேயரோ; 13, 19, 
25, 29. 
காணலாகுமாகுமே; 15, 41. 
காணலாவதேகொலோ: 14, 


11 


797 
கலந்திலங்கு; 46-- 
இடந்திலங்கு; 17, 18, 29, 40, 

41. 
இங்களோடு; 46 
தஇங்களோடும்‌; 15, 26, 31. 
மீதுசூழ்‌; 46-- 
வீதிசூழ்‌; 41. 
வேரிசூழ்‌; 12, 15, 26, 31. 
வண்டலம்பு; 46-- 
வண்டலங்கு; 24. 
பங்கயோடும்‌; 46-- 
பங்கியோடு; 4, 19, 29, 39. 


111 ஒன்றிரண்டு; 46- 


IV 


அன்‌ றிரண்டு; 45. 

மொண்டு கொண்டென்னா 
வியை; 46-- 

மொண்டு கொண்டெ 
வியை; 1, 4-6, 26, 29-31. 


உண்டதுண்டென்‌; 46 
உண்டதுண்ட ; 20. 
நெஞ்சினின்றும்‌; 46 
நெஞ்சிலென்றும்‌; 2, 26. 
கெஞ்சிலின்றும்‌; 14, 44. 
உண்டதென்றும்‌; 46 
உண்டதொன்றும்‌; 41. 
உண்டதுண்டது; 1, 4-6, 16- 
20, 22, 23, 25, 27, 28, 29, 
41, 43, 


798 


பற்றநீடு; 46 

பற்றியோடு; 1, 3-6, 16-22, 
25, 27-29, 35, 40, 41, 45. 

பற்றிநின்று; 12, 15, 23, 41, 
43 


புற்றிநீடு; 2, 14, 39. 

கொற்றவில்‌; 46- 

கொற்றம்வாய்‌; 41, 45. 

கொற்றவர்‌; 3, 19, 28, 29. 

கொற்றவார்‌; 1, 6, 17, 18, 24, 
40, 41. 
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கொற்றவாம்‌; 4, 
கொற்றவாய்‌; 5, 16, 20-22,35. 
கொற்றமார்‌; 27. 

சுற்றவே; 12, 15, 23, 43. 


நெஞ்சரங்க; 46 

கெஞ்சனுங்க; 4, 

நெஞ்சனுங்கில்‌; 12. 

கெஞ்சிரங்க; 20, 27, 41, 

எய்யவே: 46-- 

எய்யவும்‌; 2. 

எய்யவோர்‌; 1, 3, 6, 12, 15, 
19, 21, 23-25, 27-29, 41, 
43. 

எய்யவோ:; 44, 


என்கிலாத; 46 
என்கலாத; 13, 33. 


ஆண்மையே; 46-- 
ஆண்மையோ; 3, 37, 41. 
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இளைக்கலாத; 46-- 
இளைக்கிலாத; 12, 
இளைக்கலான; 19, 25, 41. 
என்செய்தர்‌; 46-- 
என்செய்வீர்‌; 1-3, 6, 15, 15, 

26, 27, 41, 44, 45. 
என்திறம்‌; 29. 


முகத்தினான்‌; 46-- 
முகத்தினார்‌; 21. 
முகத்தினாள்‌; 14, 15. 
வளைக்கலாத; ர்‌ 
வளைக்கலான ; 5, 22, 41. 
வனைக்கையான; 16. 
விற்கையாளி; 46 
விற்கைவாளி; 1, 6, 19, 20, 
25. 
மார்பினுள்ளுறத்‌; 46- 
மார்பினுள்ளினில்‌; 26. 
மார்பினூடுறத்‌; 23, 43. 
மார்பையுள்ளுறத்‌; 4 
திளைக்கலாகுமாகிலான; 46-- 
இளைக்கலாகுமாகினல்ல; 24. 
திலாக்கலாகிலாகுமான; 3. 


1 


111 


செய்ம்மினே; 3, 40, 41. 
செய்மினே; 46 
செய்மினோ; 13, 16. 
செய்ம்மினோ; 41. 
சேர்மினே: 4], 
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எங்குநின்று; 46-- 

எங்கும்‌ வந்து; 26. 
இர்துவந்தென்‌; 46 
இந்துவந்த; 15, 19, 21. 
இக்‌ 2-4, 13, 20, 26; 


பத 21, 41, 45. 
மெஞ்சுலா; 46 

கஞ்சுலா; 3, 4, 19, 20, 26, 41. 
நெஞ்சிலாம்‌; 45. 

கெஞ்சுலாம்‌; 40, 45. 


அங்கியென்று; 5, 15, 19, 20, 
27, 29, 41, 48. 
அங்கியன்று; 46 
௮ம்பின்வக்த; 46 
அம்பின்‌ வந்து; 1, 6, 13. 
அம்பின்‌ வெக்க; 23, 24, 40. 
அம்பினொந்து; 30. 
அம்பில்வெந்த; 5, 12, 15-18. 
அம்பினொந்து; 14. 
அம்புவந்து; 3, 4, 19, 25, 29. 
அம்புவெக்த; 41. 
இக்தையோய்‌; 46 
சிந்தைதோய்‌: 1, 6. 
பொழிந்தது; 46-- 
பொலிந்தது; 23. 
என்னினும்‌; 40-- 
என்னிலும்‌; 4, 


IV இங்களன்றகங்களங்கம்‌; 46-- 


I 


திங்களின்‌ கணங்களங்கம்‌; 41. 
இங்களினகங்களங்கம்‌; 12, 15. 
23; 24, 35, 43, 48. 
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அடர்க்துவந்து; 46-- 
௮டங்கவந்து; 41. 
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குடைந்த; 46-- 

குடைந்து; 1-4, 6, 19-23, 25- 
21, 29, 31. 39-41, 43, 44, 

கடைந்து; 15. 

மெய்யினின்று; 46-- 

மெய்யுணின்ற; 14. 

மெய்யுணின்ற: 1, 3. 5, 6, 12, 
13, 15, 17-20, 22, 24, 25- 
27, 29, 40, 44, 45. 

மெய்யுநின்று; 4. 

மெய்துணிந்து; 2. 


வெந்திடாது; 46-- 
வெந்திடைந்து; 5, 16, 41. 


எழுந்துவெம்‌; 46-- 
அழுந்தவெம்‌; 2, 5, 16, 21, 22, 
41, 44, 45. 
அழுந்துவெம்‌; 41. 
அழுந்தவே; 1, 6, 15, 17, 18, 
27, 28, 40, 41, 43, 45. 
அழுங்கவெம்‌; 3, 24. 
அழுங்குவெம்‌; 26. 
அழுங்கஇவெம்‌; 4. 
அழுங்கவே; 14, 22. 


காளைதாளடைந்து; 2, 5, 12, 
16, 19, 20, 25, 26, 28, 29, 
41, 45. 

காளைகாலடைந்து; 46-- 

காளைகாறுடர்ந்து; 4, 39, 41. 

காளைகாறெொடர்ந்து; 31. 

காளைகாறளர்ந்து; 14, 

காளைதாள்தொடர்ந்து; 44, 45, 


காளைபின்னடந்து; 17, 18, 23, 


40, 41, 43, 45. 
காளைமுன்னடர்து; 
27. 
காளையின டைந்து; 24. 


1, 6, 22. 


உடன்றொடர்கந்து; 46 

உடன்றுரந்து; 25, 29. 

உடைந்துபோன; 4, 21, 27. 

உடை..ந்துடைந்து; 26, 31, 39, 
44, 45. 

போனவாவி; 46 

போனதாவி; 12, 15, 21, 41. 

போனதால்‌; 41. 

ஆவிவந்த; 4, 27. 


11 


111 


IV 


வம்தவாறெலா; 1, 2, 4-6, 14- 
16 2 23, 26. 852 90 UL 
43-45, 48. 

வந்தவாவென்‌; 46 

வந்தடாதென்‌ ; 13. 

வந்திடாதென்‌: 19, 20, 25,29. 

ஆறதன்னது; 21. 

உய்ந்ததாலென்‌; 12. 

வந்திலாதென்‌; 24. 

உய்ந்தவாறென்‌; 17, 18, 22, 
41, 45. 

உய்ந்தவாவென்‌; 40, 45. 

உயர்ந்தவாறென்‌; 41, 
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எழுந்த; 66-- 

எழுநது; 44. 

மார்பினூலின்‌; 46-- 
மேவுகின்ற; 20, 41. 
மின்னொடிம்‌; 46 
மின்னொடு; 8, 4, 14, 15, 24. 


மைந்தனார்‌; 40 
மைந்தனென்‌: 28. 
மன்னனார்‌; 44, 45, 


எண்ணு ளே; 46 
என்னுளே: 15. 


இருந்தபோதும்‌; 46-- 

இருந்தபோது; 1, 6, 14. 

எழுந்தபோதும்‌; 41, 

யாவரென்று; 46-- 

யாவனென்று; 1, 3, 5, 6, 12- 
24, 27-29, 41, 43. 

யாவரென்றும்‌; 14. 

யாவதென்றது; 4]. 

தேர்கலேன்‌; 26-31, 35, 45, 
48. 

தேர்கிலென்‌; 46 

உணர்கிலேன்‌; 41. 

ஓர்கிலேன்‌; 41. 

இருந்த; 46-- 

எழுந்த; 41. 

காண்கிலாதவே; 46-- 

காண்கிலாவதே; 25. 
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பாட வேறுபாடு 


காண்கிலாததே; 14, 16. 
கரணலாவதே; 3,4, 13, 15, 
19, 20,- 29. 41. 
காணலாதவே: 12. 
காணலாததே: 1, 6. 
காணிலாதவே; 24, 
காணலாயதே; 45. 
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[இப்பாடல்‌ 15 என்னும்‌ குறி 
யீடுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை. ] 
பிறந்தயல்‌; 46-- 
பிறந்தயற்‌; 2-5, 12, 13, 16-18, 
41, 44, 
பிற ர்துபிற்‌: 12 (% 
பிறந்ததிற்‌; 24, 43. 
பிறக்கொணா; 46-- 
பெறற்கொணு; 1-3, 5, 6, 12, 
13, 16-18, 21, 41, 44, 45, 
பெயற்கொணு; 4, 
மருந்துபெற்று; 46 
மருந்துபோல்‌; 1, 6. 
மருந்துபோற்று; 27, 41. 
கலத்தொடங்கை; 46-- 
கலத்தடங்க; 1, 6. 
கலத்தினங்கை; 23. 
கடத்தொடங்கை; 41. 
விட்டிருக்தவாதர்போல்‌; 46-- 
விட்டிருந்ததன்மைபோல்‌; 22, 
41. 
விட்டிறாந்தவாறுபோல்‌; 41. 
வைத்திடாதவாதர்போல்‌; 17, 
18, 21, 23, 26, 27, 43. 
வைத்திருந்தவாதர்போல்‌; 40, 
45. 
வைத்துணாதவாதர்போல்‌; 2- 
, 14. 
வைத்திடாதவாறுபோல்‌; 44, 
45. 
இடக்கும்‌; 46 
கடக்கும்‌; 1, 3-0, 12, 16, 19, 
20, 23, 25, 27-29, 41, 43- 
45. 
முயங்கிடாது; 46-- 
முயங்கிடாத; 41. 


11 


37 


முயங்கிடாமல்‌; 28, 31, 39. 

முன்னமே; 46— 

முன்னமென்‌; 17, 18, 22, 41, 
45. 

முந்தவே; 5, 16, 21, 26, 41. 
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[இப்பாடல்‌ 13, 15, 26, 28 
என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடி 
களில்‌ இல்லை.] 


என்றுகொண்டுணைந்து; 46-- 

என்றுகொண்டனைந்து; 21. 

என்றுகொண்டுனைந்து; 3, 4, 
44, 45. 

என்றுகொண்டுகைந்து; 1, 2, 
5, 6, 14, 17,18, 22, 31, 40, 
41, 45. 

என்றுகொண்டுதைதந்து; 39. 

என்றுகொண்டினைந்து; 12. 

என்றுமாதினைந்து; 21. 

என்றுமாதராள்‌; 19, 20, 23- 
25, 43. 

நைக்திரங்கிவிம்மி; 40-- 

நினைக்திடரின்மூழ்கு; 19, 20, 
23-25, 43. 

இடைந்திடரின்மூழ்கு; 27. 

இரங்கி விம்மிவிம்மி; 3, 12. 

உளைந்திரங்கிவிம்மி; 4, 44, 45. 

உதைந்திரங்கிவிம்மி; 39. 

விம்மியே; 46 

விம்மியப்‌; 1, 4-6, 14, 16, 21, 
22. 40, 41, 44, 45. 

வீம்மியிப்‌; 41. 

நையுமப்‌; 3. 

ஏமுறப்‌; 12. 

ஏங்குமப்‌; 41. 

போதினிற்‌: 12, 19, 20, 23, 
24, 43. 

போழ்தினிர்‌; 25, 27. 

என்றுமாத ராணினைந்திவ்‌ விட 
ரின்மூழ்கு போதினிற்‌; 45. 

பொன்றிணிந்த; 46-- 

குன்றுபோல்‌; 19, 20, 23-95, 
27, 45. 
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பாலகாண்டம்‌ 


கொங்கைமங்கை; 46-- 

எழுந்தகொங்கை; 19, 20, 23- 
25, 27, 45. 

இடரின்மூழ்கு; 46-- 

மங்கைகொம்பை: 19, 20, 23, 
25, 45. 

மங்கைகோதை; 24. 

குலவுமங்கை; 27. 


- போழ்தின்வாய்க்‌; 46- 


111 


IV 


போதின்வாய்‌; 4, 5, 44, 

பொழுதின்வாய்க்‌; 16, 

போதினில்‌; 12. 

அன்னவள்‌; 19, 20, 23, 25, 
21, 45. 

மாதுபால்‌; 24. 


குன்றமன்ன ; 46 
குன்றமென்ன; 41. 
குன்றமென்ற; 6. 
குன்றமொன்று; 1, 2, 4,5, 14, 
16-18, 31, 39-41, 44, 45. 
குன்றையொன்று; 3. 
வென்றிவீரன்‌; 12, 19, 20, 23- 
25, 21, 45, 45. 
சிலைமுறிந்த; 41. 
சிலைமுரிந்த; 46- 
சிலைமுரித்த; 1, 4, 6, 14, 16. 
அங்கண்வந்து; 12. 
அங்குவந்து; 27. 
இங்குவந்து; 19, 20, 23-25, 
43, 45. 
கொள்கைகண்டு; 1,2, 4,6, 
16-18, 40, 41, 44. 
கொள்கைகொண்டு; 46-- 
வில்லிறுத்த; 12, 19, 20, 23- 
25, 29, 43, 45. 


குளிர்மனத்து; 46 
மேன்மையைச்‌; 12, 19, 20, 

23, 25, 29, 43, 45. 
செய்தியாம்‌; 24. 


ஒன்று முண்கண்‌ மதி 
முகத்து; 46-- 

ஒன்றுமொண்கண்‌ மதிமுக 
த்து; 3, 31, 41, 44, 

சென்றுகூறுவேமெனத்‌; 12,19. 


11 


1 


சென்று கூறுவோமெனாத்‌; 20. 
23, 25, 29, 43. 
சென்று கூறுவாமெனத்‌; 24. 


ஒருத்தி செய்தது; 40-- 

தெரிந்து சிந்தை; 12. 

தெளிந்து சிந்தை; 19, 20,124... 
25, 209. 

தெளிந்த சிந்தை; 23, 43. 


உரைசெய்வாம்‌; 46-- 

முந்துவாள்‌; 12, 19, 24, 25; 
43. 

முந்துவார்‌; 29. 

சென்றகூறு வோமெனத்‌ 
தெளிர்துசிக்தைமுக்துவாள்‌; 
45. 
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[இப்பாடல்‌ 5 என்னும்‌ குறி 
யீடுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை. ] 
தழைகளும்‌; 46 
இழைகளும்‌; 1, 6. 


தொடர்ந்துபூம்‌; 16-24, 27, 40, 
41, 45. 

தொடர்ந்தபூம்‌; 12, 13, 15, 28, 
35, 41. 

தொடங்குபூம்‌; 1, 6, 25, 41, 
44. 

தொடங்குபு; 46-- 

துடர்ந்தபூம்‌; 43. 

துடங்குபூம்‌; 39. 

குழல்களும்‌: 12, 13, 16-20, 
22, 23, 25, 29. 41, 43, 45. 

குழைகளும்‌; 1, 6. 

கலைகளும்‌; 46 

துகிலும்‌; 12, 13, 15-20, 22- 
25, 29, 41, 43, 45. 

குழலும்‌; 46- 

சுழலும்‌; 34. 
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வணங்கிலள்‌; 46-- 
வணங்கலள்‌; 26, 31, 39, 44. 
வணங்கலின்‌. 45, 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


11 


111 


IV 


பாட வேறுபாடு 


விழுந்திலள்‌; 1, 3-6, 13-16, 


43. 
அணுகிலள்‌; 41. 
பணிந்திவண்‌. 45, 
வழங்கும்‌; 46-- 
வணங்கும்‌; 26. 
மனத்துள்‌; 45. 
ஓதையள்‌; 46- 
ஓதையாள்‌; 21. 
ஓகையள்‌; 3, 12, 17-24. 
ஓகையாள்‌; 29, 35, 41, 43, 
ஓசையள்‌; 4. 
ஓங்கிய; 45. 


உவகையள்‌; 46-- 

உவகையாள்‌; 1, 6, 16; 22, 
24-27. 

ஓகையள்‌; 19, 29. 

பாடினள்‌; 46-- 

பாடினாள்‌; 16-18, 21-24, 27, 
28, 43. 


சிந்தையுள்‌; 46 
சிந்தையும்‌; 26. 


புகுந்த; 46-- 

அழகும்‌; 24. 

செய்கையும்‌; 46-- 

செய்தியும்‌; 12, 16, 21, 23, 
27, 28, 43. 


சொல்லுவாள்‌; 46 
சொல்லினாள்‌; 3, 5, 14, 16, 
21,21, 28; 31: 
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துரகமாக்‌; 46- 
துரகமா; 4. 
துரகமாம்‌; 41. 
துரகமாட்‌; 40. 
துரகவாட்‌; 12, 15. 
துரங்கமாச்‌; 20. 


கடலன்‌; 46-- 
கடலின்‌; 24. 


கடல்கொள்‌; 13, 19, 20, 23, 


25, 28, 29, 43, 45. 


19, 20, 23-25, 27-29, 41, 


11 


111 


IV 


99 


கடவும்‌; 22, 41. 

கடந்த; 4], 

கல்வியன்‌: 46-- 

கல்வியான்‌; 22, 40, 45. 

கல்வியின்‌; 15, 24. 

காவலான்‌ ; 45. 

காவலன்‌; 13, 19, 20, 23, 25, 
43. 

பெயர்த்‌; 46— 

பெயர்‌; 12, 22. 

தனிச்செல்‌; 46 

தனிச்சொல்‌; 5, 19, 20, 21, 
23, 25-30, 39, 41, 43. 


புபல்பொழி; 46 

புயல்‌ தரு; 4, 

தடக்கையான்‌; 46-- 

தடக்கையன்‌; 1, 3-6, 12, 14, 
15, 19-21, 23-27, 29. 31, 
43. 


மயல்விளை; 46 

மயறரு; 1,4, 6, 12, 15, 15- 
21, 23, 25, 21-29, 40, 41, 
43, 45. 

மயறரும்‌; 24. 

மதனற்கும்‌; 46-- 

மதனற்கு; 14, 23, 25, 26, 29, 
31, 43. 

மதன்றரு; 11, 18. 

மதனினும்‌; 24. 

வடிவு; 46 

வடிவ; 24. 

வடிவின்‌; 12, 23, 35, 37, 43. 

மேன்மையான்‌; 46 

மேம்பட்டான்‌ ; 41. 

மெய்ம்மையான்‌; 13, 23. 

808 

இவையென; 46-- 

இவையெனல்‌; 22. 

வலிய; 46-- 

வலிந்த; 13, 20, 35. 37 

வலித்த; 19, 25, 29. 
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III 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


வளர்ந்த; 17, 18, 22, 40, 41, 


45, 
மலிந்த; 41. 
தோளினான்‌; 460-- 
தோளினன்‌; 26, 44, 


ஆற்றலான்‌; 46-- 
ஆற்றலன்‌; 12, 26. 
முனியொடும்‌; 46-- 
முனியொடிப்‌; 41, 
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பூணியல்‌; 46-- 

பூணிய; 15. 

மொய்ம்பினன்‌; 46-- 

மொய்ம்பினான்‌; 1, 3, 6, 12, 
18, ௮212-21. 35. 91 39. 
43, 44. 

எய்தவில்‌; 46-- 

ஏயவிற்‌; 20. 


காவலன்‌; 46-- 
காவலான்‌; 23, 29. 


ஆணையின்‌; 46- 

ஆணையில்‌; 1, 9-6, 12, 19, 25, 
27-29, 43. 

ஆணேயான்‌ ; 24. 


அடைத்தவில்‌; 46 
அழைத்தவில்‌; 13. 
அழைத்தனன்‌; 20. 
அதனை; 46-- 
இதனை; 12, 13. 
நாணினிது; 46 
நாணினை; 3, 28. 


நாணியின்‌; 22, 41, 
காணியை; 41. 


ஏற்றினான்‌; 46- 


ஏற்றினன்‌; 1, 3, 4, 6, 13, 16- 


20, 22, 24, 40, 45. 


நடுங்கிற்று; 46 
நடுக்கிற்று; 23, 43. 


11 


111 


IV 
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அளவிற்றாள்‌ ; 46 

அளவிற்றான்‌; 1, 3, 4, 6, 12, 
13, 15, 19, 20, 23, 25, 28, 
41. 

அளவின்வில்‌; 16. 


மடுத்து; 46-- 

மடித்து; 17, 18, 41. 

வடித்து; 1,3, 4, 6, 15, 22, 
23, 41. 

வளைத்து; 5, 12, 13, 19-21, 
24, 25, 27, 29, 41. 

வலித்து. 41, 45. 

முன்பயில்‌; 16 

முன்பியல்‌; 3, 


சூத்திரம்‌; 16 

சூத்திரி; 1, 3-5, 15-18, 20, 
22-25, 28, 29, 40, 41, 48. 

சூத்திரை; 21. 

சூத்தரி; 19, 21. 

தோளின்‌; 46-- 

தோளில்‌; 1, 3, 20. 

தொழுது; 13, 19, 25, 29. 

வாங்கினான்‌: த 

வாங்கினார்‌; 22, 25. 


ஏத்தினர்‌; 46 

ஏத்தினார்‌; 5, 21-23, 28, 43. 

ஏற்றினன்‌; 41, 

இமையவர்‌; 46-- 

அமரர்கள்‌; 1, 5, 6, 21, 
£8, 43, 


இழிந்த; 46 

இழிந்து; 25, 29, 31, 41. 
இழந்த; 23. 

இகழ்ந்த; 2, 
இறைஞ்சிப்‌; 44. 
வேத்தவை; 46 
வேர்த்தவர்‌; 41. 


நடுக்குற; 46-- 
நடுங்குற; 91. 


23, 
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வீழ்ந்ததே; 46 


வீழ்ந்தவே; 2, 3, 17- i, 522) 


25, 29, 30, 43, 44, 
வீந்ததே; 16. 
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உடன்வரு; 46 


உடன்வரும்‌; 21, 29, 31, 39. 


என்றபின்‌; 46 

என்றுபின்‌; 26, 31, 39, 44. 
என்றுமத்‌; 19, 20, 25, 29, 45, 
என்னலாற்‌; 4, 


கண்ணினான்‌; 46 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


கண்ணினன்‌; 1, 4, 6, 12, 15. | 


கண்ணவன்‌ ; 3. 


என்ற; 46 

என்னும்‌; 1, 6. 
ஆமவனேகொல்‌: 46 
ஆமவனென்கொல்‌; 25, 44, 
ஆமவனென்சொல்‌; 26, 29. 
ஆமவனாகும்‌; 24. 
ஆமவனவன்கொல்‌; 22, 
நீங்கனாள்‌; 46 - 


நீங்கு; 5, 12, 15, 16, 21, 41. ! 
நீங்கவே; 26, 31, 39, 41, 44. | 


எய்தினாள்‌; 13, 2 


வாமமேகலையிற; 1, 6, 16, 41. 

வாமமேகலையினுள்‌; 46 

வாமமேகலையற; 28. 

வாமமேகலையினும்‌; 
15, 17, 18, 21, 22, 24, 27, 
40, 41, 45. 

பூமிசை வீட்டுமண்‌; 13, 19, 
20, 23, 25, 29, 43. 


வளர்ந்தது; 46 

வளர்ந்த; 28. 

பொலிந்த; 13, 19, 20, 28, 25, 
29, 43. 

அல்குலே; 46-— 

பொற்பினாள்‌; 13, 19, 20, 23, 
25, 29, 43. 


2-5, 12 | 


| 
| 
| 
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இல்லையே; 16 
இல்லையோ; 39, 44, 


என்பார்‌; 1-3, 5, 6, 15-20, 2 
23, 25-28, 35, 41, 43, 44, 
48. 

என்பர்‌; 46 


மெல்லியல்‌; 46 

மெல்லிய; ட 6, 16-18, 21, 22, 
40, 41, 45. 

மெல்லியள்‌; 45. 

முலைகளும்‌; 46 

இடைகளும்‌; 24. 


விம்ம; 46. 
விம்மி; 1-3, 6, 12, 19-25, 21- 
31, 41, 43. 


சொல்லிய; 46 
சொல்லியல்‌; 2. 
சொல்லின: 31, 39. 


குறியினத்‌; க 
குறியெனத்‌; 22. 

குறியினால்‌; 1, 3-6. 12, 13. 15, 
19-21, 23, 27-29, 41, 43. 

குறியினில்‌; 24, 

குறியிலத்‌; 2, 44. 

முறையினால்‌; 25. 

அல்லனேல்‌; 46 

அல்லனென்று; 15. 

இறப்பனென்று; 46 

அகத்தினுள்‌; 15. 

அகத்துள்‌; 46-- 

அகத்தின்‌; 1, 5, 12, 16, 21- 
23, 26, 28. 

அகத்தில்‌; 217, 40, 45. 

அரிதின்‌; 15. 

உன்னினாள்‌; 46-- 

உன்னுவாள்‌; 17, 18, 40, 41, 

௨.5. 

உள்ளீனாள்‌; 
41. 

எண்ணீனாள்‌; &, 19, 20, 25, 
29. 


12, 13, 21,28, 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


42 


11 


111 


IV 


II 


111 


பாலகாண்டம்‌ 


813 


ஆசையுற்று; 46-- 

ஆசையால்‌; 5, 12, 13, 15-22, 
24, 27-29, 40, 41, 45. 

ஆசையின்‌; 35. 

அயர்பவள்‌; 46-- 

அயர்ப்பவள்‌; 20. 

அயிர்ப்பவள்‌; 19, 20, 29. 

அன்னள்‌; 46-- 

இன்னள்‌; 1, 6. 

என்னள்‌; 41. 

ஆயினள்‌; &0-- 

ஆயினாள்‌; 5, 20-24, 27, 40, 
43. 


பாசடைக்‌: 46 
பாசறைக்‌; 4. 


எய்தியக்‌ 46-- 

எய்திய; 1-6, 12, 13, 15-29, 
41, 43, 44. 

எய்தியே; 45. 


கூறுவான்‌; 46-- 

கூறுமால்‌; 12. 

கூறினான்‌; 3-5, 16, 21, 23, 24, 
26, 28, 43, 44. 
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உன்‌; 46 

நின்‌; 22, 28, 43. 
புதல்வன்‌; 46-- 
உவகை; 44. 


விரைவினின்று; 46-- 

விரைவினில்‌; 1. 5, 6, 12, 13, 
19, 20, 25, 27-29, 43. 

விரைவினின்‌ ; 309. 

விரைவிலின்று; 3. 

ஒருபகல்‌: 46-- 

ஒருமகன்‌; 15, 


முரசெறிந்து; 3, 5, 21, 23, 24. 

முரசறைந்து; 2, 22, 26, 31, 
41, 45. 

முரசதிர; 44. 

முரைசெ றிந்து; 46 | 


IV 


11 


அதிர்கழல்‌; 46-- 
அதிர்குரல்‌; 1, 5, 6, 12, 18, 
15, 19-21, 23-29, 43-45. 


தானையவ்‌; 46-- 
தானைய; 28, 41, 43, 44. 
தானையிவ்‌; 21. 


அரசையும்‌; 3, 5, 15, 16, 23, 
28, 40, 41. 

அரைசையும்‌; 40-- 

இவ்வழி; 46-- 

இவ்வுழி: 19, 20, 29, 35, 41. 

வேட்கையோ; 46 

வேட்கையே; 29. 
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மல்வலான்‌; 16 

மல்லலான்‌; 1, 6, 17, 18, 20, 
40. 

மல்புயன்‌; 41. 

வல்விலான்‌; 16. 


அவ்வுரை; 46-- 
இவ்வுரை; 12, 18, 19, 20, 25, 
29. 


இவ்வகை; 2. 


ஒல்லையில்‌; 46 
ஒல்லையின்‌; 17, 18, 22, 24, 
25, 31, 39, 43. 


அவனும்வம்து; 46-- 

அவனுவுந்து; 16. 

நன்றென: 46 

நன்றெனா; 1, 3, 6, 13, 17-19, 
22, 24, 25, 31, 39, 44. 

நன்றென்றான்‌; 5, 12, 15, 16, 
23, 27, 28, 41, 43. 

என்றெனா; 20. 


11] எல்லையில்‌; 46 


எல்லையின்‌: 19, 20, 22, 
26, 28, 31, 43. 

உவகையான்‌; 46 

உவகையால்‌; 44. 
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உவகையின்‌; 3, 4, 17, 18, 22, 
40, 41. 
உவகையோன்‌; 19, 25, 29. 


இயைந்த; 46-- 


இசைந்த; 18, 17, 18, 20, | 
28, 40, 45. 
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| 
| 
| 
| 
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சொல்லுகென்று; 

சொல்லுமென்று; 2, 3, 16,21, 
24, 26, 27, 41, 44. 

தூதும்‌; 46— 

தூது; 2, 24. 

போக்கினான்‌; 46 

போக்கினார்‌; 4. 


18. எழுச்சிப்‌ படலம்‌ 
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கடுகிய; 46 
கடியதோர்‌; 23, 43. 


காலிற்‌; 46 

காலின்‌; 13, 19, 20, 23, 25, 
29, 41, 43. 

கடிய; 41. 


காலிற்சென்று; 46 

முந்தச்சென்று; 41, 

முந்திச்சென்று; 19, 20, 23,25, 
29, 43. 


இடிகுரல்‌; 46 
அடிகுரல்‌; 21, 24, 35, 41. 


தொழவிடம்‌; 1-6, 12, 13, 15- 
24, 26-31, 37, 39-41, 43, 
45. 

தொழுமிடம்‌; 46-- 


இன்றி; 12, 15, 16, 22-26, 29, 
31, 35, 37, 48-45. 

அன்றி; 46 

மன்னர்தம்‌; 46 

மன்னவர்‌; 4, 17, 18, 22, 24, 
40, 41, 45. 

மன்னர்கள்‌; 5, 12, 13, 15, 16, 
19-21, 25, 27-29, 41, 43, 


முடிபொரு; 46 

முடிபொரும்‌; 8, 12, 20, 21, 
23, 26, 27, 43. 

முடிபுரை; 41. 

வாயின்‌; 46 

வாசல்‌; 12, 21, 23, 27, 43. 
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முகந்தனர்‌; 46 
முகந்தருள்‌; 19. 
முகந்தரு; 20. 
எய்தினார்‌; 46 
எய்தினர்‌; 5, 12, 
21, 23, 29, 43. 
முன்னினர்‌; 1, 3, 4, 6,17, 
18, 22, 45. 
முன்னினார்‌; 41, 


15, 16, 19. 


கழலிணை; 46 
கழலினைத்‌; ப 23, 43, 
கழலினைத்‌; 


அரசின்‌ ; 46-- 
அரசரின்‌; 20. 


புதல்வர்‌; 46 
புதல்வன்‌; 1. 3, 6, 12 41. 


போய்பீன்‌; 46 

போனபின்‌; NSH ONE 
15, 17-20, 22-26, 29, 31, 
39, 43-45. 


நிகழ்ந்ததை; 46 
நிகழ்ந்ததிங்கு; 15. 
நிகழ்ந்தது; 23, 27. 
நிகழ்ந்தன; 4, 12, 24. 
இதுவென: 46 
இதுவெனு; 11, 18, 22, 41. 
இவையென; 24. 


கூறினார்‌; 46 
கூறினான்‌; 19, 20. 
கூறினர்‌; 29. 
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11 ஈறில்வண்‌; 46-- 
ஈறில்வெண்‌; 28, 41. 
என்றனர்‌; 46-- 
என்றலும்‌; 1, 6, 24. 


111 புலமகன்‌; 46-- 
குலமகன்‌; 41. 


IV மாறதிர்‌; 46 
மாறெதிர்‌; 21, 27. 


கழலினான்‌; 46-- 
கழலினன்‌; 22. 


818௨ 


1  ஓதுநீதியின்‌; 17 
ஒதுநீதியிற்‌; 16, 39, 43, 44, 
ஓதநீதியின்‌ ; 41. 
கோசிக; 17 
கெளசிக; 12, 16, 44. 
ஓலை; 17 
ஓலைத்‌; 20, 24, 43. 


11 தயரதன்‌; 17- 
தசரதன்‌; 43. 
காண்கதற்பிரிந்து; 17 
காண்கமிற்பிரிந்து; 39. 
காண்குதற்பிரி£த; 4]. 
காண்கவந்தடுத்த; 41. 


11 கானிடைத்‌; 17 
கானிடத்‌; 16. 


பொருப்பெனப்‌; 17 
பொருப்பீனிற்‌; 28. 
பொருப்பையும்‌; 27, 
பொருக்கெனப்‌; 21. 
பொருப்பென்பார்ப்‌; 44. 
புகுந்து; 17 
பொங்கி; 12, 15, 43. 
IV செய்துநின்று; 17 
செய்தவள்‌; 21. 
செய்தனள்‌; 2. 
வாளியால்‌; 17 
பகழியால்‌; 44, 
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111 
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மாண்டாள்‌; 17 
மடிந்தாள்‌; 20. 
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வேள்வியொன்று; 17 
வேள்வியின்று; 41. 
அமைத்தனன்‌; 17 
அமைந்தனன்‌; 19, 25, 41. 
அளித்தனம்‌; 20. 
இசைத்தனன்‌; 28. 
அமைத்தனம்‌; 27, 30. 
அதுதனைச்‌; 17-- 
அதுதன்னை; 15. 
அறந்தனை : 19, 25. 
அதுதனைச்‌; 20, 27, 89. 
அதனையும்‌; 98. 
அறந்தனைச்‌; 41. 
இதைப்பான்‌; 17 
சிதைக்க; 12, 15, 16, 21, 28, 
43, 44. 
சிதைய; 20. 


தாடகை; 17-- 

தாடகைப்‌; 43. 

புதல்வர்களிருவர்‌; 17 

புதல்வராமிருவர்‌; 12, 15, 16, 
21, 39. 43, 44. 

மைந்தராமிருவர்‌; 20. 

எதிர்ந்தார்‌; 17 

எதிர்த்தார்‌; 41. 

எய்தி; 12, 15, 16, 21, 39, 43, 
44, 


மறங்கொள்வெஞ்சிலை; 17 
அறங்கொள்‌ சிந்தனை; 12, 15, 
16, 21, 41, 43. 
அறங்கொள்ராகவன்‌; 39. 
அறந்தவா தவன்‌; 44. 
அறங்கொள்‌ நெஞ்சினின்‌ ; 20. 
அறங்கொள்‌ மெஞ்சினன்‌; 25. 
மறங்கொள்‌ சிந்தையான்‌; 27. 
மறங்கொள்‌ சிந்தையன்‌; 19, 
41. 
மறங்கொள்மாலவன்‌; 41. 


இராகவன்‌: 17 
வாளியால்‌; 39, 41, 44. 
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பாட வேறுபாடு 45 - 


வாளியாலொருவன்‌; 17 | 
ஆவியங்கொருவன்‌; 39, 44. | 
வாளியாலாவி; 5, 16, 21, 27. | 
28, 41, 45. 
அம்பினாலொருவன்‌; 26. 
ஒருவன்றனாவி; 41, | 
போயினான்‌; 17 | 
போயினன்‌; 12, 15, 21, 26, | 
39, 43. | 
மாண்டனன்‌; 20. | 


போய்க்குரைகடற்‌; 17 
போய்க்குறைகடற்‌; 10. 
போய்க்குனிகடற்‌; 41. 
மற்றவன்கடற்‌; 45. 
குளித்தான்‌; 17 
குதித்தான்‌; 44. 


8186௦ 


மேவுபோர்‌; 17 

மேவுமோர்‌; 4]. 

அரக்கரை; 17-- 

ஆக்கையை; 41, 

கொன்றான்‌ ; 17 

கொன்று; 12, 15, 16, 21, 26, 
43-45. 


நீடு; 17 
நீடன்‌; 24. 


வகைநின்று; 17 
வகையது; 25. 
அண்ணலும்‌; 20. 
நிரப்பிப்‌; 17 
நிரப்பிக்‌; 45. 
பரப்பி; 24. 


பாட; 24. 


மாமதிக்‌; 17- 

மாமதிற்‌; 41, 43. 

மாமறை; 12, 15, 16, 24, 45. 
மாமறைக்‌; 28, 39, 44. 
கவுதமன்‌; 17 
கெளதமன்‌ ; 39. 
கெளதுமன்‌ ; 41. 
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சாபத்தை; 17 

தன்சாபம்‌: 44, 45. 

கேடில்‌ காற்றுகன்‌ கதுவலிற்‌ 
இளர்ந்தவப்‌ பெருமைப்‌; 45, 


ஆடல்மரமலர்ச்‌; 17 

ஆடுமாமலர்ச்‌; 23 41. 

சோலையில்‌; 17 

சோலையின்‌; 12, 15, 76, 21. 
96, 39, 43-45. 

பாடற்கோதமன்‌ பன்னிசாபத்‌ 
தையு மகற்றி; 45. 


818d 


பொருவின்மாமதில்‌: 17 
பொருவுமாமதிள்‌; 20. 
பொருவிலாமதில்‌; 39, 44. 
மிதிலையிற்‌; 17 
மிதிலையுட்‌: 20. 
மிதிலையின்‌: 44. 


மருவு: 11 
மருவும்‌; 12, 16. 
வருவ; 39. 


வளைத்தலிற்‌: 17-- 
முறித்தலிற்‌; 12, 14, 16, 21, 
22, 43. 
முறுக்கலிற்‌; 44. 
முறித்தபின்‌: 39, 41. 
முறித்தனன்‌; 27. 
சனகன்றன்‌; 11-- 
சனகன்மா; 41. 
மகபை; 17 
மகளைத்‌; 19, 41. 
மகவைத்‌; 20. 


தருமதாமதற்கு; 17 
தருவதாலதற்கு; 16. 
குருவதாயதற்கு; 15. 
தருவதாவதற்கு; 5, 44. 
தருவதாமதற்கு; 12, 20, 41, 
43. 
தருமதாமிதற்கு; 24. 
தருவன்யானென; 45. 
இசைக்தனன்‌; 11-- 
'இயைகீதனன்‌; 44. 
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IV 
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தானிங்கு; 17- 
தானின்று; 44. 


வருகெனாவெழும்‌; 17-- 

வருவனாங்கெனும்‌; 19, 25, 41. 

வருவதாங்கெனும்‌; 16, 20, 
41, 43. 

வருவதங்கெனும்‌; 5, 21, 23. 

வருவனாவெனும்‌; 39, 44. 

வருகவென்பதாம்‌; 26. 

வருவதாமெனும்‌; 27, 

மகிழ்ந்தான்‌; 11-- 

மகிழ்ந்து; 16. 


8186 


மாமறை; 11-- 

நான்மறை; 12, 15, 16, 19, 39, 
41, 43, 44. 

வசிட்டனாம்‌; 17 

வதிட்டனாம்‌; 44. 

பராவரு; 17— 

பராபர; 24, 27, 41, 44. 

பராயின; 25. 


மைந்தர்க்கும்‌; 17 
அமைச்சர்க்கும்‌; 12, 15, 16, 
21, 26, 41, 43. 


இன்ன; 17 
அன்ன; 44. 


அங்கு; 17- 
இங்கு; 15, 16. 
தூதருக்குச்‌; 11- 
தூதர்க்குச்‌; 26, 39. 
தூதற்கு; 12, 14, 15, 44. 
சொன்னம்‌; 17 
சொன்ன; 39. 
ஆயிர; 17-- 
ஆயிரம்‌; 23, 28, 39, 43. 
தூசுடன்‌; 17-- 
தூசொடு; 24, 39. 
சொரிந்தான்‌; 17 
கொடுத்தான்‌; 12, 14-16, 19, 
21, 26, 41, 43, 44. 


111 


IV 


111 


IV 
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படத்தவர்‌; 46-- 

படாத்தவன்‌; 16, 21, 24, 28. 

படாத்தவண்‌; 5. 

படத்தவன்‌; 4, 20, 22, 27, 28, 
40, 41, 43, 45. 

படைத்தவன்‌; 11-19, 23. 


நீங்கிட; 46 

நீங்கின; 1-4, 6, 13, 14, 17- 
20, 22, 23, 25, 26, 29-31, 
39, 40, 41, 44, 45. 

வீங்கின; 45. 


வளர்ந்தன; 46-- 
உயர்ந்தன; 13, 19, 25, 29. 


820 


மன்னவன்‌; &6-- 

மன்னன்முன்‌; 5, 12, 19, 15, 
16, 19-21, 23-25, 27, 29, 
43, 45. 

தக்கன்‌; 46-- 

சனகன்‌; 14. 


முற்றவேழ்‌; 46 

முற்றவே; 41. 

உலகையும்‌; 46 

உலகெலாம்‌; 14, 17-19, 22, 
25, 41, 45. 

வென்ற; 46 

முனிந்த; 45, 


ஓலிகொலன்று; 46 

ஓலிகொலாம்‌; 1-6, 12, 31, 39- 
41, 43-45. 

ஓலிகொலேர; 35, 37, 39, 41. 

இங்கென்றான்‌ ; 46-- 

ஈங்கென்றான்‌; 3-5, 13-23, 25- 
31, 35,37, 40, 41. 
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இப்பாடல்‌ 5, 12, 13, 15, 16, 
19, 20, 23, 26-29, 44. 
என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடி 
களில்‌ இல்லை. 
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விடாதுநேர்‌; 46-- 
விடாதுகோத்‌; 44. 


கனைகழற்‌; 46-- 

காதலிற்‌; 31, 

கொள்கெனப்‌; 46_- 

கொள்கெனாப்‌; 17, 18, 22, 40, 
41, 45. 


குன்றென; 46-- 
குன்றினும்‌; 3. | 
குவவுத்‌; 40-- 


குலவுத்‌; 36. 
கொற்றத்‌; 3, 44. 


822 


வானவன்‌; 46 | 
வானவர்‌; 2-5, 12, 13-25, 27- | 
29, 40, 41, 43-45. 
மானவர்‌; 41. 
குலத்தெமர்‌; 46-- | 
குலத்துநல்‌; 41, 
குலத்துமா; 5, 16, 21, 23. 
குலத்த; 13. | 
குலத்தவர்‌; 19, 20, 24, 25, 29. 
குலத்தென்மா; 41, 45. | 
குலஞ்செய்மா; 1, 2, 4, 5, 12, 
14, 45. 
குலஞ்செய்த; 3. 
செய்தநல்‌; 17, 18, 22, 40, 41, 
45. 
செய்தமா: 45. 
வகுத்தமா; 23, 28, 43. 
வரத்தினால்வரும்‌; 46-- 
தவத்தினால்வரும்‌; 1, 2, 4-0, 
19, 14, 15, 17-30, 40, 41, 
43-45. 
மாதவத்தினால்‌; 3, 13. 
வேனில்‌; 46-- 
வேனல்‌; 3, 4. 
இருந்தவம்மிதிலை; 46 
இருந்தவம்மிதுலை; 39. 
இருக்தவமதிலை; 12, 44. 
கநோக்கிகம்‌; 46-- | 
கோக்கிநன்‌: 19, 20. | 
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கோக்‌இத்தன்‌; 12, 16. 
நோக்‌இத்தம்‌; 18, 


அரசரும்‌; 46 
மாதரும்‌; 17, 18, 22, 40, 41, 
45. 


முந்தெனா; 46-- 

முக்தென; 1-6, 12-15, 19-25, 
21-29, 37, 43, 44, 

முன்னென; 26. 


ஆனைமேல்‌; 46— 
ஆனையின்‌; 1, 3, 4, 6. 
வாரணி; 20. 


மணமுரசு; 46 

மணிமுரசு; 1, 2, 6, 14, 19, 
29, 31,39: 

அணிமுரசு; 3-5, 12, 15-18, 
22-24, 26-28, 35, 40, 41, 
43-45. 

முரசறைக; 20. 


அறைகென்றேவினான்‌; 46 
அறைகென்றேயினான்‌; 5. 
அறைகவென்றனன்‌; 1, 3, 4, 
6, 13-15, 24, 41. 
அறைவித்தானரோ; 27. 
என்றென்றேவினான்‌; 20. 


823 


வாம்பரி; 46-- 

வாம்பரித்‌; 21, 21, 41. 

விரிதிரைக்‌; 46 

விரிதரு; 41. 

வருதிரைக்‌; 1, 3, 6, 29. 

வரூதிணிக்‌; 2, 4. 

தருதிரை; 41, 45. 

தருதிரைக்‌; 12 13, 15, 17,18- 
20, 22, 23, 25, 28, 40, 41, 
43. 

திரைக்கடல்‌; 21, 27, 41. 

கடலை; 46 

கடலின்‌; 45. 

உலகை, 41. 

நிலத்து; 21, 27. 


தேம்பொழி; 46-- 
தேம்பொழில்‌; 19, 29. 
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48 பாலகாண்டம்‌ 


உலகினில்‌; 46-- 
தேம்பிழி; 24. உலகென; 19. 25, 29. 
தேம்பரி; 23. உலூனின்‌: 39, 


தேம்பொலி; 28. | 
| 
செங்கண்‌; 46 | ஈண்டிய; 46 
| 
| 
| 


செம்பொன்‌; 10, 25, 29, 41. ஈண்டியக்‌; 12, 18, 16, 29, 35, 
மாலவன்‌; 46-- to . 30 
மாயவன்‌: 5, 16, 21, 24, 27. AEs பட 
வானவன்‌; 12, 13, 17, 18, 22, 
95, 29, 35, 41. முடிவினின்‌; 31, 30. 
111 ஆம்பரிசு; 46 கால்படப்‌; 5, 12, 16-18, 21- 


தாம்பரித்து; 21. | 23, 25, 30, 31, 37, 43, 45. 
கரற்படப்‌;46-- 


111 முடிவினில்‌; 46 


IV சாம்புவன்‌; 46 | 
சாம்பவன்‌; 3, 4, 31, 39, 43, | 13 எழுந்து; 46 


44, | பெயர்ந்து; 24, 
824 | 826 
இப்பாடல்‌ 5, 15, 26, 28,40 7 தேர்கடாம்‌; 46- 
என்னும்‌ குறியீடுள்ள ஏடு தேர்களும்‌; 1-4, 6, 12, 14, 
களில்‌ இல்லை. | 16-18, 21-24, 28, 31, 39- 


்‌ | 41, 48, 44. 
1 சாருமுன்‌; 46 | ல்‌ 
> க தேர்களிற்‌; 13, 19, 20, 25, 29. 
சார்தலும்‌; 8, 23, 43. தேர்கஞூர்‌; 5, 21. 


ரர கோல; 46— | தோள்களும்‌; 15. 
கோளின்‌; 23, 29, 43. ்‌ 
்‌ த்‌ | ர புல்லிடு; 46-- 
மைந்தரும்‌; 406 புல்லிடுஞ்‌; 15. 
மாந்தரும்‌; 1, 8, 6, 27. | புல்லிய; 13, 19, 20. 
111 வேற்றரு; 46 | பொலிந்த; 46 
வேற்றரும்‌; 1-4, 6, 14, 23, 27, | பொலிந்து; 33. 
29, 39, 43-45, வேர்‌ : 
வர்தரால்‌; 46 
குமரரும்‌; 46 வேந்தராய்‌; 44. 
வரூதினி; 1-4, 6, 14. வேந்தர்கள்‌; 17, 18, 41, 45. 
வீரரும்‌; 23, 43. வேந்தரும்‌; 2-4, 24, 
திறற்படை; 27. வேந்தர்தார்‌; 22. 
வென்றி; 46 - 111 கதிர்மணி; 46 
வெள்ள; 1-4, 6, 14, 27. சுடர்மணி; 45, 
825 திரண்மணி; 45. 
1 வெள்ளமோர்‌; 46 827 
வெள்ளமோ; 41. 1 கால்விரிந்து; 46 
11 இடையிலை; 46— கானிமிர்ந்து; 13 3-6, 12-25, 
இடமில்‌; 1-6, 12, 13, 15, 16, 21, 29, 40, 41, 48, 44, 45. 
19-21, 23-27, 29, 31, 39, எழுகுடை; 46 
41, 43, 44. எழுகுடைக்‌; 1, 3, 4, 6. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


11 


117 


IV 
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வர்கள்‌ 5, 12, 18, 16,19- 
23, 27, 29, 41, 43. 

ஒளிர்குடை; 17, 18, 40, 41, 
45. 


பால்விரிக்ததுவெனப்‌; 46 
பால்விரிந்தனவெனப்‌; 2 3 
13, 14, 16-19, 25, 26, 29. 
31, 40, 41, 43, 44, 
பால்விரிர்தனையன்‌; 
23, 41. 
பால்விரிந்திடையிடை; 22, 41, 
45. 
பால்விரித்தன வெனப்‌; 4, 
பால்சிறைவிரித்துவிண்‌; 41, 
பானிமிர்ந்தனையன. 5, 21, 27. 
பானிமிர்ர்தன வெனப்‌: 16. 


12, 15, 


பறப்ப; 46 
பரிக்த; 8. 
பரந்த; 4, 14, 24, 


மேல்விரிக்தெழு; 46 
மேல்விரிக்தொளிர்‌; 24, 
மேனிரைத்தன ; 41. 
மேனிரைத்‌ தெழு; ட்ட 5215 
28, 27, 43. 
மேனிரைர்தன; 13, 20. 22. 
மேனிரைம்தெழு; 12, 15. 
மேனிமிர்ந்தன ; 19, 25, 29. 
மேனிமிர்க்தெழு; 20, 29, 44. 


படலை; 46 

படலம்‌; 1, 5,06, 12, 15-19, 
21-23, 25-29, 40, 41, 43, 
45. 


விண்ணெலாம்‌; 46 
மேனிவான்‌; 45, 


உரிக்துகுவன; 406 


இரிக்தனவெனப்‌; 45, 
இரிக்துகுவன ; 45. | 
உரித்தனவெனப்‌; 16, 23, 43. | 
கரத்தனை யன, 5, 27, 41. 
உஜிர்க்துநிர்வன ; 44, | 
உரிக்துநிர்வன; 2, 26, 31,39. | 
உரிக்‌ ந்தனையன; 1, 21. | 


உரிம்தனவெனப்‌; ந 12 மத | 


19, 20, 25, 29. 


1961 


IV 


போன்று; 46 } 
பொலிர்து; 4, 13, 14, 16, 19, 
20, 25, 29, 45. 


தோன்றுமால்‌; 46 
தோன்றுமே; 1, 3-6, 12-23, 
25-29, 40, 41, 43-45. 


828 


நூழைக்‌; 46 
நுழையக்‌; 4, 41. 
நுழைக்கை; 15. 
கைம்மலைக்‌; 46 
கைம்மலை; 3, 19, 20. 
மாமலை; 15. 


எழுந்த; 46 


49 


எழுந்து; 14, 17, 18, 35, 37, 


40, 41. 
எழுக; 41. 
வெண்முகில்‌; 46 
விண்முகில்‌: 2 


தடம்புனல்‌; 46 
தடங்கடல்‌; 26. 
போன்றவே; 46 
போன்றதே; 2, 27, 31, 44. 
போன்றன; 41. 


829 


இழையிடை; 406 
இழையீட; 21, 25. 
இழையுடை: 5. 
இமைவிட; 44. 
எறிக்கும்‌; 46 
எறிப்ப: 
18, 20-23, 
41, 43, 44. 


அவ்வெயில்‌; 46 
வெவ்வெயில்‌; 44, 


25-28, 31, 39, 


தழையிடை; 40-- 

துழையீட; 20-22. 28, 41. 

தழையிடு; 1-4, 6, 14, 17, 18, 
2293 26, 29, 91, 39, 44, 

குழைய டை; 5, 15, 16. 
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11 
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தவழும்‌; 46-- 
தவழ்வ; 24, 
தழுவும்‌; 21, 41. 


மழையிடை; 46 

மழையிட; 13, 22. 

மழையுடை; 15, 19, 25, 29, 
43. 

எழில்கெட; 46-- 

இடர்கெட; 26. 

நிழல்கெட; 17, 18, 41. 


மலரும்‌; 46-- 
மலர்வ; 24, 


குழைவுற; 46-- 
குழைவுறழ்‌; 27. 
குழையுற; 3-5. 


முழங்கிடும்‌; 46 
முழங்குறு; 14, 16, 


830 


மன்னணிப்‌; 46 

மன்னணி; 26, 39, 45. 

மன்னெடும்‌; 2, 4. 

மன்மணி; 5, 16-18, 21, 22, 
24, 25. 

மன்மணிப்‌; 15, 19, 28, 29, 
41, 45. 

மன்னிய; 12, 13, 20, 27, 45. 


உநட்தியதிரை; 46-- 
உந்தியநிரை; 20. 


போன்றன; 46 
போல்வன; 24, 


பொன்ன ணிப்‌; 46-- 

பொன்னணி; 7, 3, 6, 18-15, 
21-24, 26, 27, 43, 45. 

பொன்மணிப்‌; 25, 29. 


கூக்தலார்‌; 46 
கூந்தலாள்‌; 4], 


போன்றவே; 46-- 

போன்றதே; 3, 5, 12, 19-21, 
24, 27, 29. 

போன்றன; 16. 


111 


IV 


11 
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இணையடுத்து; 1, 5, 6, 13, 15- 
18, 22-24, 28, 41. 

இணையேெடுத்து; 46-- 

இணையுடுத்து; 12. 

இடையிடை; 46 

எடுத்திடை; 16, 

நெருக்க; 46-- 

நெருக்கு; 1-6, 12-26, 26, 29, 
31, 39-41, 43, 44. 

நெருக்கும்‌; 41. 


மணிவரைப்‌; 46 
இணைவரைப்‌; 20. 


புயத்த மென்‌; 46 
புயங்களிற்‌; 13-18, 20, 22-24, 
41, 43, 45. 
சாந்துமாழ்கிமெல்‌; 46-- 
சாந்துமாகுமெல்‌; 2, 4, 5, 15- 
19, 21, 24-29, 31, 39, 40, 
43, 45. 
சாந்துமற்றுமெல்‌; 12. 
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ஒன்றிய; 1-0, 12, 13, 15, 16, 
20-24, 26-28, 31, 39, 41, 
43, 44, 
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பலமதி; 17-19, 25, 29, 40, 
41, 45. 

பன்மதி; 24. 
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சாய்த்துயா்‌; 41, 
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கனன்றன; 27. 


தறுகண்‌; 46-- 

தறுகட்‌; 15, 19, 25, 29, 40, 
41. 
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22, 26, 28, 29, 39-41, 45. 
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ஆனவன்‌; 1-8, 5, 6, 12, 14- 
23, 25, 27-29, 39-41, 43- 
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எழுந்திலன்‌; 46 
எழுந்தனன்‌; 21. 


எழுக்திடைப்‌: 46 
எழுந்திமை; 3, 13, 14, 43. 
எழுக்திடப்‌; 5, 27, 
எழுந்துமேற்‌; 24. 
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கெடுமதிள்‌; 1-3, 6, 12, 14, 15, 
19, 22, 23, 25, 41, 43, 44. 

நெடுமதில்‌; 26, 29. 
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மனங்கள்கண்‌; 19, 24, 25, 29. 
மனங்களி; 15, 23, 41, 43, 45. 


கோப்பக்‌; 46 

கொடுப்பக்‌; 3, 26, 45. 
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ஏறிய; 1, 5, 6, 12, 13, 15-20, 
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வேரிய; 25. 


வண்டிமிர்‌; 5, 15, 20, 22-24, 
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பண்டிதர்‌; 2, 4. 
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பாண்‌ டிலம்‌; 1, 6, 16, 28. 
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பரிசிற்‌; 46 

பரிப்பிற்‌; 5, 21, 41. 
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44. 

பாண்டிலில்‌; 19, 29. 
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0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


11] 


IV 


11 


பாட வேறுபாடு 
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அன்னத்தின்‌; 5, 12, 15, 19, 
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பூவின்‌; 21, 44. | 
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மோக்கி; 16-18. | 
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41, 43. 
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மிடைதலாற்‌; 3, 4, 12, 14, 23, 
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பூத்தவாற்‌; 41. ' 


கடுத்ததென்‌; 25, 
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முழங்கின: 1, 3,4, 6, 14, 15, 
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முழக்கிய; 23, 43. 

குழங்கின; 5, 16, 21. 27, 41. 
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யானையே; 41. 


844 


அமிர்த; 19, 25, 29. 

அமரர்‌; 46 

அமுத 23, 43. 

அஞ்சொல்‌; 12, 19, 
35, 41, 43, 45. 

அஞ்ச; 1, 6, 14, 22, 24, 26, 
27, 30, 31, 41, 44, 45. 

அஞ்சவ்‌; 46— 

அஞ்சும்‌! 41. 

இன்சொல்‌; 25. 

அணங்களையாருயிர்‌; 46 

அனங்கனையாருயிர்‌; 1, 6, 20, 
22, 24. 

அணங்கணையாருயீர்‌; 5, 17, 


29, 41, 


23, 29, 


அணங்கனையாரயிர்‌; 3, 4, 24. 
அணங்கனையாரயிற்‌: 14. 
அணங்கனையாருயீர்க்‌; 26, 27. 


கவருங்கூர்நுதிக்‌; 46 
கவருங்கூரயில்‌; 41. 
கமருங்கூர்நுதிக்‌; 26, 27, 43. 
கமருகூர்நுதிக்‌; 39, 44. 
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கமரிலாநுதி; 15. 
கமரில்கூர்நுதிக்‌; 4, 14, 24, 


நெஞ்சு; 46-- 
நெஞ்சுங்‌; 21. 
நெஞ்சும்‌; 24, 41, 


குளிப்ப; 4(- 
குளிக்க; 3, 4, 19, 25, 29. 
களிப்ப; 41. 


வழங்கலால்‌; 46-- 

அழுங்கலால்‌; 3, 23, 29, 41, 
43. 

அழுந்தலால்‌; 12, 15. 

விழுங்கலால்‌; 2, 31, 39. 


பூமியும்‌; 406- 
பூமியை; 1, 5,0, 12, 13, 15, 
16, 19, 21, 27, 29, 41. 


845 


டந்தன ; 46 
மிடைந்தென; 1, 0, 41. 


தூணம்‌; 46- 

தூணி; 1-3, 6, 12-15, 19, 21, 
22, 24, 26-31, 39, 41, 44, 
45. 

தூளி; 20, 25. 


மிடைம்தென ; 46 
மிடைந்தன; 2-4, 19, 24-26, 
28-81, 41, 43. 


வாள்‌; 40-- 


வேள்‌; 2-4, 14, 19, 21, 23-26, 


29, 31, 41, 43, 44. 


மிடைந்தன; 46 
மிடைந்தென; 22. 
மிடைம்திட; 41, 


வான்மின்‌ ; 46 


மின்னி; 43. 


மின்னு: 41. 

மின்னின்‌; 1-6, 12-29, 31, 40, 
41, 44, 45. 

மிடைந்தெனத்‌; 46 

மிடைந்தன; 30. 


மயங்கித்‌; 1-6, 15, 19, 21, 
25, 26, 9, 31, 39, 41, 44, 
வயங்கிடத; 12, 18, 16-18, 20, 
22-24, 27, 28, 41, 43, 45. 


111 தாள்‌; 46-- 
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ஆள்‌; 31, 39. 


தம்மி; 37, 40, 41, 45. 
தம்மின்‌; 46-- 
ஆடவர்‌; 31, 39, 41. 


மிடைந்தென ; 46-- 

மிடைந்திட; 5, 16, 21, 27. 

மயங்கிட; 2-4, 12, 14, 15, 17, 
18, 23, 25, 26, 29, 43-45. 

ஈடந்தன; 4]. 

போதலால்‌; 39, 41. 

பேர்தலால்‌; 31. 


ஆள்‌; 46 

வாள்‌; 1-6, 12-14, 16, 23-25, 
39, 41, 43. 

ஆளி; 46 

வாள்‌; 31, 

மிடைந்தென: 46 

மிடைந்தன; 3, 4, 13-16, 19, 
29, 25, 27, 29, 30, 41, 43. 


.மிடைந்தவே; 2, 19, 24, 31, 


39, 41, 44, 

14-ஆம்‌ பிரதியில்‌ இப்பாட 
லின்‌ 3,4-ஆம்‌ அடிகள்‌ மேற்‌ 
கண்ட பிரதிபேதத்துடன்‌ 
மாறிக்‌ காணப்படுகின்றன. 

846 

முலை; 40-- 

முலைத்‌; 4. 

வைத்தகண்‌; 16 

தைத்தகண்‌; 3, 4. 

வாங்கிடப்‌; 46 

வாங்கிடாம்‌; 3, 12, 24. 

பேர்திலாது; 46 

பேர்கலாது; 2, 24, 97, 31, 39, 
44, 

பேர்கலாத; 3. 
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தேர்கலாநெறி; 13, 15, 19, 
20, 22, 238, 25-27, 29, 44, 

தேர்கலாநெறி; 31, 41. 

தேர்கலானெறி; 14. 


மாமத; 46-- 
யானை; 41, 


யானையை; 46 
யானையின்‌; 17, 18, 41. 
முகத்தினை; 41. 
847 
வாம்பரி; 46 
பாய்பரி; 1, 3-5, 12, 14, 15, 
17-19, 21, 22, 24, 25, 29, 
41, 45. 
துள்ளவோர்‌; 46 
துள்ளவொர்‌; 27-29, 40. 
தாவவோர்‌; 45. 
தோகையாள்‌; 46-- 


இன்சொலாள்‌; 1, 6, 13, 20, | 


41. 
சோர்குழல்‌; 45, 
அஞ்சொலாள்‌; 3-5, 12, 14- 


19, 21-25, 27-69, 40, 43, 
45. | 


வழுவிவீழலுற்றாளை; 46 
வழுவிவீழ்தலுற்றா’ை; 2, 14, 
23, 25, 43, 45. 
எழுவிவீழ்தலுற்றாளை; 45, 
வழுவிவிழவுற்றாளை; 22. 
வழுவிலாமலுற்றாளை; 41. 
வள்ளறான்‌; 46-- 
வள்ளற்றான்‌; 44. 
வள்ளல்வத்து; 12, 15, 93, 41, 
43, 45 
மைந்தன்றான்‌;; 22, 40, 45. 
மைந்தன்வந்து; 41. 
காளைவந்து; 41, 


மார புயத்தாலெடுத்து; 46 


கரத்தாலெடுத்து; 12, 13. 
புயத்தானெடுத்து: 4, 
ஏந்தினான்‌; 46-- 
ஏந்தியே; 19, 25, 29, 45. 
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நின்றொழியான்‌; 46 

நின்றொழிந்தான்‌; 1, 3-6, 12, 
13, 15-18, 20-22, 24, 27, 
28, 40, 41, 45, 

நின்றெழுந்தான்‌; 19, 23, 25, 
29, 43. 

நின்றதல்லால்‌; 45, 

கின்றொழிவான்‌; 45. 


தரைதான்வையான்‌ ; 46 

தரைத்தான்வையான்‌ ; 45. 

தரைவைக்கலான்‌; 1, 6. 

தீரைமேல்வையான்‌ ; 3-5, 12- 
25, 27-29, 35, 37, 40, 41, 
43, 45. 


848 


துணைத்த; 46 

துணைக்கைத்‌; 3. 

துணர்த்த; 2, 19, 27, 31, 39, 
41. 


தொடர்ந்திடை; 4, 12, 14, 15, 
27, 28. 
தொடர்ந்தடர்‌: 46 
தொடர்க்திடைல்‌; 1, 3, 6, 21. 
துடர்ந்தடர்‌; 39. 
தொடர்க்தடை: 5, 13, 17, 18, 
20, 26, 40, 41, 44, 45. 
தொடர்ந்துறும்‌; 24, 41. 
தொடர்ந்தயில்‌; 19, 25. 
தொடர்ர்தடர்க்‌; 23, 43. 
தொடர்க்தயர்‌; 29. 
கணைக்கருங்சணினா।ளை; 46 
கடைக்கடுங்கணினானை; 3. 
கணக்கிடுங்கணினாளை; 26. 
கனைக்கடுங்கண்ணி; 20, 28, 
99. 
கணக்சணினிளையானை: 27. 
கணைக்கடுங்கண்ணினாளை; 17, 
18, 25. 
கணைக்கடுங்கணினாகா; 1, 4, 
6, 12-15, 19, 23, 43. 


வெம்முலைப்‌; 46-- 
மென்முலைப்‌; 4. 
அணைக்க; 46-- 
அனைத்த; 41, 
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அணைத்து; 1-4, 6, 12, 14-25, 
21-29, 40, 41, 43. 


நங்கைக்கு; 46-- 
மங்கைக்கு; 1, 9, 4, 6. 
அகலிடம்‌; 46-- 
அடலிடம்‌; 20. 
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மாமத; 46-- 

மும்மத; 2, 13, 20, 26, 31, 35, 
37, 39, 41, 44, 

யானையிற்; 46 

ஆனையிற்‌; 25, 28. 

போகின்றான்‌ ; 46 

போகுவான்‌; 24. 


வேலையும்‌; 46-- 
வில்லையும்‌; 26. 


850 


தரங்க; 46-- 
தரங்கு; 41. 
வார்குழல்‌; 46-- 
வார்புனல்‌; 20, 45. 
வார்குழைத்‌; 23, 43. 
ஒறடிக்‌; 46-- 
சீரடிக்‌; 12. 


வாளுடையாளை; 46 
வார்குழலாளை; 20, 41. 
வாளனையாளை ; 24, 45. 
வாள்சுழல்வாளை; 45. 


நீள்வளைத்‌; 46 

கேர்வழித்‌; 13. 

நேர்வளைத்‌; 20, 24, 41. 

தோளினிர்‌; 46-- 

தோளினீர்‌; 1-3, 5, 6, 12-18, 
21-27, 85, 43-45. 

தோளினாய்‌; 4. 

தோளிநீ; 20. 

தோளிநின்‌; 31. 


எங்கு; 46 
எங்ஙன்‌; 13, 24. 


IV 


11 


மறந்ததுகீர்‌; 46-- 
மறந்ததுதான்‌; 2, 19, 25, 29. 
மறைந்ததுதான்‌; 26. 
மறைந்ததுநீர்‌: 1, 6, 44. 
மறந்துவைத்தர்‌; 14, 24, 41. 
மறந்துவந்தர்‌; 28, 45. 
மறந்ததுநீ; 4. 


851 


கொலைக்கண்ணினாலன்‌ றி; 46- 
கொலைக்கணினானன்‌ றி; 5. 
கொலைக்கணினாலன்‌ றி; 8, 13, 
15, 23, 24, 43, 44. 
கொடுங்கண்ணினாலன்றி; 16. 
குலைக்கணினாலன் றி; 39. 
கொலைக்கணினாலொரு; 41. 
கொலைக்கண்ணினாலின்‌ றி; 25. 
ஓர்‌; 46 
ஓர்‌; 40, 41. 
வள்ளறான்‌; 46-- 
மைந்தன்றான்‌; 2-5, 12-25,27, 
29, 31, 39-41, 43-45. 


111 ஆற்றுநீரிடை; 46-- 


ஆற்றனீரிடை; 12. 

ஆற்றினீரிடை; 14, 23, 26, 
41, 43, 44. 

அங்கைகளால்‌; 46— 

அங்கையினால்‌; 16, 22, 41. 


உமை; 46-- 

நமை; 41. 

யாவர்கொலோ; 46 

யாவர்கொலாம்‌; 13, 17-18, 
20, 24, 40, 41, 45. 


852 


தள்ளரும்பரம்‌; 46-- 
தள்ளரும்பாரம்‌; 19. 
தள்ளரும்பொறை; 41, 


தெள்ளுதேங்குழை; 5, 12, 14- 
16, 21, 24, 25, 35, 41. 

தெள்ளுதேன்கரும்பு; 46 

எள்ளருங்கரும்பு; 41. 


தெள்ளுந்தீங்கனி; 21. 
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தெள்ளூக்தேன்குழை. 28. 
தெள்ஞுந்திங்குழை; 25, 20, 
தெள்ளுந்தேங்குழை; 5, 16. 
5 17, 18, 22, 
தெள்ளுதெண்கரும்பு; 3. 
தெள்ளுதேங்கழை; 23, 43, 
தெள்ளுதண்குழை; 13, 20. 
தெள்ளுதங்கரும்பு; 1, 6. 
தஇின்லை; 46 
தின்கிலா; 2,5, 14, 16, 19, 
25-27, 29. 


தம்வாயுமுலர்க்தன ; 16 


| 
| 
| 
| 
| 


தன்வாயுமுலர்க்தன; 4, 5, 15. | 


18, 21-24, 


தன்னாவுமுலர்ந்தன; 19, 25, | 
29. 


தம்வாயுமுலந்தன ; 28. 
தம்வாயுமுலர்ந்தவால்‌; 2, 31, 
39, 41, 


மாந்தரிற்‌; 46-- 
மாதரிற்‌; 26. 


853 


அற்றிரள்‌; 46-- 
அற்றிகழ்‌; 20, 41. 
அத்தளிர்‌; 31, 39, 41. 


பரித்த; 46-- 

பருத்த; 19, 25, 43. 

பரத்த; 12. 

காவினர்‌; 46 

காலினர்‌; 2, 12, 19, 20, 
27, 29, 39, 43. 

ஏகினார்‌; 46-- 

எய்தினார்‌; 12, 15, 23, 28, 43. 

போயினார்‌; 5, 16, 21, 27. 


கூடத்திற்றிண்‌;; 46-- 

கூட்டத்திற்றிண்‌; 36. 

கூடத்தைத்திண்‌; 1, 3-6, 12, 
13, 15-20, 23-29, 37, 40, 
44, 45. 

கணையத்தொடும்‌; 46 

கணையைத்தொடு; 41. 
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களியைத்தொடும்‌; 41. 
கணேயத்தினை; 31. 


ஏம்தியமால்களிறு; 46 
மாகளிறேந்தியது; 1,3, 4,6; 
17, 18, 40. 
மால்களிறேந்தின; 2. 
மால்களிறேக்இனர்‌; 39. 
மாசளிறேந்தினர்‌; 13, 20. 
மால்களிறேந்தியது; 5, 14, 16, 
22, 23, 41, 43, 44, 
ஏந்தியமாகளிறு; 12, 15, 19, 
25, 29. 
மால்களிறெய்இயது; 41. 
மாக்களிறேந்தியது; 24, 41, 
45. 


854 


பிணங்கிப்‌; 46 
பீணங்கப்‌; 26. 
பிடியிற்கை; 46 
பிடியின்கை; 10, 20. 
பிடிக்கரம்‌; 24, 4]. 


வைத்தமேலிருந்து; 46 

வைத்துமேலிருக்து; 41. 

வைதீதபோதிருந்து: 12. 

வைத்தபோதங்கு; 45, 

அஞ்சிய; 46 

இருந்திடும்‌; 45. 

மஙகைமார்‌; 46 

மங்கையர்‌; 13, 14, 16-18, 22, 
40 45. 

மங்கையாள்‌; 24. 


எய்த்திடுக்கனுற்றார்‌; 46 
எய்த்திடுக்கமுற்றார்‌; 2, 39. 
எத்திடுககணுற்றார்‌; 4, 16. 
எத்திக்கண்‌ புதைத்தார்‌; 26, 
41. 
எய்த்திடுங்கணுற்றார்‌; 5. 
எய்த்திடுக்கணுற்றாள்‌; 24. 
புதைத்தாரிரு; 1,6, 12, 15, 
17-19, 22, 23, 25, 28,29, 
40, 41, 43. 
புதைத்தார்க்‌கிரு; 46-- 
புதைத்தற்கிரு; 5, 16, 20. 
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புதைத்தாற்கிருங்‌; 4. 
புதைத்தாற்கிரு; 39. 
புதைத்தாரிடு; 45. 
பதைத்தாளிரு; 24. 
இசைத்தாரிரு; 26, 41. 
கைத்தலங்களிற்‌; 46-- 
கைத்தடங்களிற்; 41, 44. 
அடங்காமையே: 46 
அடங்காமலே; 5, 12, 16, 21, 


41. 
அடங்காமையால்‌; 15, 20, 26. 


855 


வாலதி; 46 

வாலதிப்‌; 17, 18, 43, 44. 
வானுத; 12. 

பிடிச்‌; 46 

முடிச்‌; 44. 

இந்தரும்‌; 46-- 
சித்தரும்‌; 20, 23, 44. 
சித்தர்‌; 2, 4. 


காமர்தாமரை; 46-- 
தாமரைத்தட; 22 
நாண்மலர்க்‌; 46-- 
காண்மலர்க்‌; 1, 6, 20. 
நாண்மலர்‌; 16-18. 


மேல்வரும்‌; 46-- 
மேல்வரு; 26, 28. 
தேரையினாயரோ; 46-- 
தேரையதாயரோ; 41. 
தேரையதாமரோ; 41. 
தேரையினாரையோ; 41. 
தேரையனாயரோ: 40. 
தேரையினாமரோ; 1, 6, 14. 
தேரையினாரரோ; 16. 
தேரையிதாமரோ; 17, 18. 
தேரையினாயதே; 19, 29. 
தேரையினாங்கரோ; 24, 45. 
தேரையினாயினார்‌; 45. 
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ஈட்டின்‌; 46-- 


இர] 


தரமல்லள்‌; 46— 
தரமலள்‌; 15. 
தரமல்ல; 20. 
ஈங்கிவள்‌; 46 
ஈங்கவள்‌; 24, 25, 41. 
ஈங்குவள்‌ ; 41. 


கோமகற்கு; 46 
நாட்டிறைக்கு; 12. 


111 கம்பமாவரக்‌; 46 


நாட்டிற்‌; 19, 24, 28, 29, 41, 11 


43. 


கம்பமாய்வரக்‌; 1, 6, 26, 44. 
கம்பமானெடுய்‌; 12, 
கம்பமாயிரு; 15, 19, 23. 
கம்பமாவிரு; 25. 
கம்பமாமிரு; 43. 
கம்பமால்வரைக்‌; 41. 
கம்பமாய்விரு; 29. 
கால்கள்‌; 46-- 

கரலை; 4, 13, 20, 41. 


கொம்பனாளைக்‌; 46— 
கொம்பன்னாளைக்‌; 20. 
கொம்பனாரைக்‌; 4, 41. 
கொண்டோடுங்‌; 46 
கொண்டாடும்‌; 1, 6. 
கொண்டேகுங்‌; 3, 13. 
கொண்டோங்குங்‌; 2, 4, 5,26, 
27, 41, 44. 


857 


சோர்பவை; 46— 

சோர்ந்தவை; 13, 17, 18, 20, 
22. 24, 40, 41, 45. 

சோர்ந்தது; 41. 

சாய்பவை; 41. 

சோர்வது; 30. 

தாங்கலார்‌; 46-- 

தாங்கிலார்‌; 19, 21, 24, 25; 
29. 

தாங்கிலா; 20. 


. தாங்கலர்‌; 22. 


தாங்கலாச்‌; 41.. 


செய்கலார்‌; 46 
செய்கலா; 41. . 
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11 கடகளிற்றையும்‌; 


IV 


பாட ட்ட 


செய்கிலார்‌; 2, 5, 12, 13, 15 
16 ட 95, 24-27, 31, 39, 
40, 43-45. 

செய்லலர்‌; 17, 18, 20, 28. 

செல்டலர்‌: 41. 


இன்சொலை; 46 

இன்சொலால்‌; 1, 6, 13, 16, 
20-22, 24, 26, 27, 31, 39- 
41, 44. 

இன்சொலார்‌; 41. 

ஏம்பலால்‌; 19, 25, 29. 


பேச; 46 
பேசிட; 16, 21, 27 
பேர; 20. 


மனங்களித்தோடுவார்‌; 46 
மனங்களித்தேகுவார்‌; 18, 20, 
26, 41. 
மனங்களித்தேங்குவார்‌; 41, 
மனங்களித்தாடுவார்‌; 41. 
மஙகையரேகுவார்‌; 5, 16, 21, 
27. 
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குண்டிகை; 460-- 
குண்டிகைத்‌; 5, 22. 
தூக்கினர்‌; 40-- 
தூக்கிய: 17, 18. 
தூங்கினர்‌; 20. 
தாங்கினர்‌; 44, 
தாங்கினார்‌; 41. 
குந்திய; 40 
தூக்கிய; 41. 


நாற்றலர்‌; 46 

நாற்றிலர்‌; 13. 

நாலலர்‌; 19, 29. 

1-6, 12-19, 
21-25, 35, 39, 48-45. 

கடைகளிற்றையும்‌; 46 


வந்தனர்‌; 17, 18. 
அஞ்சினர்‌; 20, 41. 
அஞ்சியும்‌; 41. 
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அந்தணர்‌; 46 
வந்தனர்‌; 41. 
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நாறு: 46 
நரறும்‌; 24. 


நங்கையர்‌; 1, 3, 6, 12, 13, 16- 
18, 20, 22, 23, 26, 28, 31, 
35, 37, 39-41, 44, 45. 

ந௩ங்கைதன்‌; 19, 24, 50. 

நங்கையொர்‌: 41. 

நங்கையோர்‌; 46 


கண்கணீர்‌; 46 
கண்ணினீர்‌; 3, 5, 16, 21, 25, 
27, 31, 39,21, 43, 45. 
கண்ணீரீர்‌; 1 2, 4, 6, 14, 22. 
கண்ணினின்ற; i UE -2 
40, 41, 45. 
கண்களில்‌; 12, 13. 
கண்ணினில்‌; 15, 29. 
கண்ணினிது; 19. 
கண்களித்து; 28. 


ஊறகேர்வந்து; 5, 14, 16, 22, 
23, 28, 43. 


ஊறநீர்வக்‌ து 
ஊறுகின்ற; 
ஊரனேர்வந்து; 41. 


உருவு: 46-- 
உருவும்‌; 41. 


கொண்டனை: 46 
கொண்டயல்‌; 45. 
கொண்டன; 41. 
கொண்டெனை; 44. 
வந்தளையாரகில்வந்து: 46 
வக்தனையாமெனில்‌; 19, 25, 
29. 
வந்தனையாகில்வென்‌ று; 41. 
வந்தகாயாவைந்து: 41. 
கின்றனராகவக்து; 45, 


இமிச்சுவார்‌: 46 
இறைஞ்சுவாம்‌; 5. 
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நிரைத்த; 46-- 
நிரைந்த; 41. 


வார்முரசுக்கெளிந்து; 46- 

வான்முரசுந்நிமிர்ந்து; 2, 39, 
41. 

வார்முரசுந்மிமிர்ந்து; 1, 5, 6, 
21, 26, 30, 31, 35, 44, 45. 

வார்முரசுந்நிரைந்து; 3, 20, 22, 
28, 41. 

வார்முரசுந்நிறைந்து; 4, 12, 
13, 27. 

வார்முரசுந்நிரந்து; 15. 

வார்முரசுக்கெளித்து; 19, 29, 
41. 

வார்முரசும்கிரைத்து; 23, 43. | 

வார்முரசும்கிறைத்து; 40, 41, | 
45. | 

வார்முரசுந்நிவற்து; 41. 


பேரொலியாலிடை; 46-- 
பேரொலியின்னிசை; 14, 
பேரொலியின்னிடை; 25, 29. | 
பேரொலியாயிடை; 41. | 


உணர்ந்திலர்‌; 46-- 
உணர்த்திலர்‌; 21, 26, 28. 


ஊமரினே னார்‌; 46-- 
உம்பரினே தினார்‌; 4, 14, 41, 
உம்பரினோக்கினார்‌; 26. 
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வலந்தன; 12, 17, 18, 35, 37, 
40, 41, 45. 

அலர்ம்தன: 46-- 

வனைந்தன; 16, 23, 41, 43. 

புனைக்தன ; 13, 20. 

நிணந்தன; 15. 

வளைதீதன; 22, 41. 

நிவந்தன ; 41. 


கட்சிலம்பு; 46-- 
கட்சிலம்புங்‌; 3, 5, 21, 23, 28. 


கருங்குழலார்குழு; 46-- 


கருங்குழலார்கழல்‌; 12, 15. 


கருங்குழல்மங்கையர்‌; 4, 14, 
19, 28. 

கருங்குழல்மங்கைமார்‌; 3, 5, 
21, 23, 27, 28, 35, 41, 43. 

கருங்குழமங்கைமார்‌; 16. 


11] இலம்பவொதுங்கலால்‌; 46-- 
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IV 


சிலம்பியொதுங்கலால்‌; 3. 

புலம்பவொதுங்கலால்‌; 5, 21, 
21. 

சிலம்பொடொதுங்கலால்‌; 24. 


இலம்பிடு; 46-- 
சிலம்பிடும்‌; 1, 3, 4, 6, 43. 
சிலம்புமொர்‌; 13, 20. 
சிலம்பிய; 21, 217. 
போன்றதே; 46 
போன்றவே; 3, 28, 41. 
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[இப்பாடல்‌ 27, 29 என்னும்‌ 
குறியீடுள்ள சு வடிகளில்‌ 


இல்லை.] 
தெண்டிரைப்‌; 46-- 
தெண்டிரைக்‌; 25. 
பரவைத்திருவன்னவர்‌; 46-- 
கடன்மேற்றிருவன்னவர்‌; 25. 


நோக்கிய; 46-- 
மோக்கியர்‌; 19, 25, 43. 


கண்களி; 46-- 

கண்களில்‌; 4, 6, 14. 

கண்களே; 12, 13, 15, 17-20, 
22, 28, 25, 35, 40, 41, 43, 
45. 

கண்கணீர்‌; 41. 

கண்களின்‌; 26. 


ஆனை; 46— 
யானை; 2,3, 12, 14, 24, 26, 
28, 35, 37, 41. 


863 
என்ன; 46-- 


என்னது; 14, 
அன்ன; 3, 4, 26. 
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உயிர்த்துணை; 46 | 
உயிர்த்துளை; 3. 


நுழைகலிக்கருங்‌; 46 
நுழைகலித்தருங்‌; 2, 14, 29. 
கமைகலிக்கருங்‌; 13. 
நுழைகலைத்தரும்‌; 19, 25. 


நூபுர; 46-- 
நூபுரம்‌; 1, 4-6, 16-18, 21-25, 
25, 27, 40, 43, 45. 


கலித்தன; 46 
கலித்தென; 41. 


இன்னியமாவெழு; 46 

இன்னியமாயெழும்‌; 16-18, 
19, 

இன்னியமாயெழு; 15, 20-23, 
26, 27, 35, 43-45. 


கலித்தென ; 46 

கலித்தன; 1-4, 6, 14-18, 20, 
22-24, 27-29, 37, 41, 43. 

கலிக்கவே; 28. 


கலித்தவே; 46-- 
கலித்ததே; 41. 
கலித்தன; 41, 
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களிப்ப; 46- 

களிக்க; 14, 4]. 

கடப்ப; 41. 

நடப்பவர்‌; 46-- 
நடப்பவொர்‌; 17, 18, 41. 
நடப்பவோர்‌; 41, 45, 
நடப்பன; 22, 39. 


வாணுதல்‌; 46 

வாண்முகம்‌; 13, 20, 41. 

வாண்முகத்து; 19, 25, 29, 43. 

வாண்முக; 28, 87, 45. 

உண்களிக்‌; 46-- 

ஒண்களிக்‌; 5, 12, 16, 28, 31, 
41, 43. 


கமலங்களின்‌; 46 
கமலங்களில்‌; 17, 18, 22. 
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| 111 இண்களிச்சிறு; 46-- 


திண்களிச்செறி; 2, 31, 39, 
41, 44. 

திண்களிச்சில; 18, 20. 

எனச்சிலர்‌; 46 

எனச்சில; 12, 16, 20, 41. 

எனச்சிறு; 25. 


களித்தன; 46 

களித்தனர்‌; 4,5, 13-15, 23, 
25. 

களிப்பன; 17, 18, 22, 23, 40, 
41, 45, 
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எண்ண: 46 

எண்ணும்‌; 3, 17, 18, 40, 41, 
45. 

மாத்திரமும்‌; 46 

மாத்திரையும்‌; 24. 

அரிதாமிடை; 46 

அரிதாயிடை; 17, 18, 24, 4]. 


வண்ணமாத்துவர்‌; 46 

வண்ணமார்த்த; 5, 19, 
37, 41, 45. 

உண்ணமாத்த; 41, 


35, 


வாய்க்கனி; 46 
துவர்க்கனி; 5, 35, 37, 41, 45. 


111 இண்ணமாத்தொளிர்‌; 46 


தண்ணமார்த்தொளிர்‌; 5, 4, 
15, 17, 18, 24, 26, 28, 29. 
37, 41, 44, 45. 

திண்ணமார்த்தன; 13, 20. 


நீரிழி; 46 
நீரழி; 2, 4, 20, 41. 
நீரகற்‌; 3. 
நீரின்மேல்‌; 12. 
நீர்ச்சுழி; 14. 
நீர்சுழி; 44. 
நீர்சுழிச்‌; 26. 


சுண்ணமார்த்தன; 1-6, 12-18, 
21-25, 30, 39-41, 43, 44. 
சுண்ணமாத்தன; 46 
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111 இத்திறத்தினர்‌; 40 


பாலகாண்டம்‌ 


ஆர்த்தவே; 1-6, 12-18, 21-29, 

31, 35, 37, 40, 41, 43, 44. 
ஆத்தவே; 46-- 
ஆர்த்தன; 20, 26-29, 31. 
ஆர்ப்பவே; 30. 

866 

இத்திரத்தடர்‌; 46-- 
இத்திரப்புயத்‌, 24, 41. 
சத்திரப்பட்‌; 44. 


தேர்மைந்தர்‌; 46 | 

தோள்மைந்தர்‌; 1, 3, 5,6, 15- | 
20, 22, 23, 25, 28, 29, 40, 
41, 43. 

தோளர்‌; 12. 

மைந்தர்‌; 24. 

மங்கையர்‌; 46 

தெரிவையர்‌; 12, 24, 41. 

சேடியர்‌; 28. 


உய்த்துரைப்ப; 46-- 
உய்த்துரைக்க; 1, 3, 5, 6, 16, 
21, 26, 27, 44. 
உற்றுரைக்க; 2. | 
உய்த்துரைத்து; 4. 
உய்த்துரைப்பின்‌; 12, 17, 18, 
20, 22, 24, 28, 40, 41, 43. ' 
நினைப்ப; 46- 
நிரப்ப; 2, 4, 5, 15,16, 23, 26- | 
29, 31, 39-41, 43, 44. 
உதிர்ப்ப; 3. 
நிரம்ப; 12, 18, 17, 18, 20, 22, 
24, 41. 
நிரைப்ப; 25. 


உலப்பீலர்‌; 46 
உணர்ப்பிலர்‌; 3, 31, 39, 41. 
உரைக்கிலார்‌; 12, 13, 17, 18, | 
20, 23, 24, 43. | 
உவப்பலார்‌; 10. | 
உரைக்கலர்‌; 19, 22, 29. | 
உலப்பிலார்‌; 28, 27. | 
உரைக்கலார்‌; 44, | 
உரைக்கிலர்‌; 41. | 
உரைத்திலார்‌; 26. | 
| 
| 


இத்திறத்தனர்‌; 12, 44. 
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அத்திறத்தினர்‌; 13. 


எத்திறத்தினர்‌; 27. 

எத்தனை யோபலர்‌; 46-- 

எத்தனையோபிறர்‌; 3, 5, 27, 
28, 41. 

எத்தனையோர்பிறா; 1, 2, 4, 6, 
21. 

எத்தனையோர்பலர்‌; 13, 15, 
17-20, 22, 25, 26-29, 39, 
43. 

எத்தனை யோரிடை; 24. 


மொய்த்திரைத்து; 46 
மொய்த்திரைத்த; 18, 14, 
வழிக்கொண்டு; 46-- 
வமிக்கொடு; 26. 
முன்னினார்‌; 46— 
முந்தினார்‌; 26, 29. 
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குசையுறு; 46 
குசையுறும்‌; 25, 26, 29. 


எங்கும்‌; 46 
ஓங்கும்‌; 21. 


விசையொடு; 46 

விசையுறு; 3. 

விசைகொடு; 4, 5, 12, 15, 17, 
18, 21-25, 27, 28, 41. 


கடுகுப்‌; 46-- 

கடுப்பிற்‌; 3. 

கடுப்ப: 44, 

முடுகப்‌; 1,5, 6, 18, 15, 20, 
21, 27, 28, 35, 37, 45. 

முடுகிப்‌; 12, 16, 23, 41, 43. 

பொங்கி; 46 

ஓங்ி; 44. 

வீங்கிய; 46 

விளங்கிய; 1-1, 6, 14, 26, 31, 
39, 41, 46. 

தூளி; 46 - 

வெள்ளம்‌; 40. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


111 


IV 


II 


பாட்‌ வேறுபாடு 65 


விம்மிப்‌; 46 

விம்மப்‌; 1, 2,4, 6, 12, 14, 
19,23, 20, 29, 31, 35,37; 
41, 43, 44, 

வெள்ளம்‌; 13, 20. 

விம்மி; 39, 


பசையுறு; 46 
பசையறு; 13, 23, 43. 


துளியின்றாரைப்‌; 46 
துளியின்றாரை; 44, 


பசுக்தொளை; 46 * 
பசுந்துளை; 23, 29, 39, 44. 
பசுந்துளி; 13. 


அடைத்த; 46 
அடைந்த; 3, 36. 
படைத்த; 25, 29. 


திசைதொறும்‌; 46 
திசையுற; 5, 16, 27. 


மதத்தொனளை; 46 
மதத்துளை; 30. 


செம்மிற்றன்றே; 46 

செறிந்ததன்றே; 1-6, 12-14, 
16-18, 20:-22, 25-27, 29, 
31, 39-41, 44. 

செறித்தவன்றே; 23, 35, 37, 
43. 

செறிந்தவன்றே; 15, 45. 

செறித்ததன்றே; 19, 41. 


868 


தடக்கையாலே; 46- 

தளிர்க்கையாலே; 39. 

தடக்கையோடு; 26. 

பற்றிச்‌; 46 

பற்றச்‌; 41. 

தளிர்க்கை; 46-- 

தடக்கை; 1, 6, 12, 19, 23, 25, 
21, 29, 43. 

மற்றைச்‌; 40-- 

மற்றச்‌; 1, 5, 6, 12, 14-19, 20, 
22, 25, 29, 48, 44. 


(5) 
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IV 


11 


மற்றிச்‌; 4. 

மற்றோர்‌; 45. . 

சுடர்மணித்‌; 46 
சுடரொளித்‌; 19, 20, 25, 29. 
துனைத்தடக்‌; 45. 


தடக்கை; 40-- 

கையால்‌; 45. 

பற்றி; 46-- 

பற்ற; 3, 5, 15, 16, 22, 24, 98. 


அழிமதத்து; 46 
இழிமதத்து; 22, 41. 
மும்மதத்து; 3. 
அணிமதத்து; 15. 
இழுக்கலாற்றிற்‌; 46 
இழுக்கல்யாற்றிற்‌; 3. 
இழுகலாற்றிற்‌; 17, 18, 41, 
ஒழுகலாற்றிற்‌; 41. 


காலினாரைப்‌; 46-- 
கமலத்தாரைப்‌; 26, 44. 


பயப்பயக்‌; 46— 
பையவே; 3. 
பைப்பயக்‌; 4, 12. 
பையக்கொண்டு; 41. 
பைப்பையக்‌; 31, 39. 
போனார்‌; 406 
போவார்‌; 15, 23, 43. 
ஏகுவாமும்‌; 41. 


869 


மடுவினன்னிர்ச்‌; 46 
மடுவிலன்ன: 20. 
நடுவினன்னீர்ச்‌; 21, 41. 


இறைகளின்‌; 46 
சிறைகளும்‌; 25. 
நீர்ச்சிறை; 20. 


குமுதப்பூவும்‌; 46 

கமலப்போதும்‌; 41. 

கமலப்பூவும்‌; 13, 17, 18, 20, 
22-24, 43, 45. 
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137 
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நெகிழ்ந்த; 46- 
நிகழ்ந்த; 19, 25, 29. | 
நிறைந்த; 1, 4, 6, 12-14, 20, 
45. 
கமலப்போதும்‌; 46-- 
குமுதப்பூவும்‌; 13, 20, 24. 
குமுதப்போதும்‌; 17, 18, 22, 
23, 40, 48, 45. | 
முகமும்வாயும்‌; 46 
முகமுங்கண்ணும்‌; 13; 20. 
கண்களும்‌; 46 
வாய்களும்‌; 13, 20. 


கொய்தவை; 40-- 

கொய்திவை; 4, 5, 12-17, 19- 
25, 21-19, 35, 31, 40, 41, | 
43, 45. 

தருதிர்‌; 46- 

தருதர்‌; 20. 

தருதி; 44. 

தருக; 17, 18, 41, 45. 

தொழுகின்றாரும்‌; 46-- 

தொழுின்ருரால்‌; 41. 


870 


பந்தியம்‌; 46- 

பந்தியும்‌; 14, 15. 

பந்தியாம்‌; 21. 

நின்றும்‌; 46-- 

நின்று; 12, 14, 19, 21,23, 25, 
29. 

இழிந்தோர்‌; 46-- 

இழிந்து; 1-6, 12-23, 25, 26, 
28-31, 35, 37, 39-41, 43, 
45, 


1901 


IV 


11 


இழிந்தும்‌; 44. 

வாசக்‌; 46 

பாரக்‌; 4, 13. 

பாகக்‌; 41. 
கொர்தளபாரஞ்‌; 40-- 
குந்தளபாரஞ்‌; 30, 45. 
குலமணிக்‌; 46-- 
குலன்மணிக்‌; 2, 15. 


கோலமா: 13, 20. 
குலைமணிக்‌; 25. 


கலன்கள்‌; 46-- 
கலைகள்‌; 19, 25, 29. 
மணிகள்‌; 13, 20. 
சந்தநுண்‌; 46 
சந்துநுண்‌; 26. 
துகிலும்‌; 46-- 
கலைகள்‌; 41. 


வீழத்‌; 46 


க வீசத்‌; 16 


சோரத்‌; 41. 


அணைத்துச்‌; 46 
அணேயச்‌; 41. 


என்ன: 46-- 

என்று; 2, 4, 14, 26, 44, 
மயிலென; 46-- 
மயிலென்ன; 25, 29. 


போவார்‌; 46— 
போனார்‌; 13, 20. 


871 


குடையொடு;46-- 
குடையொடுங்‌; 18, 


களிறும்‌; 46-- 
கவரித்‌; 27. 
பிச்சந்‌; 45, 


குமாங்களும்‌; 46-- 
குழாங்களின்‌; 2, 


இடையிடை; 46-- 
மிடைதரு; 5, 16, 21, 27, 28, 
41. 


மிடைதகு; 1, 6. 
மிடைதலின்‌; 13, 20, 24. 
மிடைதர; 23, 43. 
மிடைதலில்‌; 41. 


மயங்கியெங்கும்‌; 46 
மயக்கத்தெங்கும்‌; 1, 5, 21, 27, 
28. 
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பக்கத்தெங்கும்‌; 16, 
'வயங்கித்தொங்கும்‌; 41. 
வயங்கத்தோன்றும்‌; 20. 
மயங்கத்தோன்றும்‌; 13. 
மயங்கவெங்கும்‌; 15. 
மயக்குற்றெங்கும்‌: 41. 


வெளிகரந்து; 46 
வெளிமறைந்து; 13, 20. 
வழிகரந்து; 41. 
வெயில்கரந்து; 28. 
வெளிக்கரந்து; 41. 


படர்வெயில்பரப்பிச்‌; 46 
பகல்வெயில்பரப்பிச்‌; 20, A 
20. 


- படர்வெயில்பரப்பச்‌; 13, 


11 


III 


படவெயி ல்பரப்பிச்‌; 26. 


- ஆரமும்பகலைச்‌; 17, 18, 22, 


40, 41, 45. 


. செல்ல; 46-- 
செய்ய; 17, 18, 40, 41, 45, 


872 


முத்தமூரல்‌; 46-- 
முத்தமன்ன; 12. 
முறுவலார்‌; 46 
முறுவலர்‌; 3, 21, 22, 27, 37. 


தட்டின; 46 
தீட்டிய; 1, 5, 6, 12-23, 25-29, 
40, 43, 45. 


இடந்த; 46 
இடந்து; 3. 


நெருக்கிடை: 46 
ரெருக்கினில்‌; 19, 25, 29, 31. 


அறுக்குநீங்கள்‌; 2-4, 12, 14, 
15,19, 23-25, 29-31, 39, 
41, 43. 
அறுக்குநீர்கள்‌; 46 
அறுக்குநீவிர்‌; 45. 
அறுக்குமிங்கண்‌; 5, 16. 
ஒறுக்குநீங்கள்‌: 12. 
அணங்கைநீங்கும்‌; 21. 
உறுக்குநங்கை; 41. 


IV 


11 


100 


67 


அறுக்கும்நங்கை; 26-28. 

அறுக்குநங்கண்‌; 13, 20, 22, 
44, 

நீங்குமின்னீங்குமென்‌ 
றென்று; 46 

நீங்குமென்றெண்ணி யென்‌ 
றென்று; 21. 

இயலிடைமீங்குமென்றென்று; 
21. 


அகலப்போவார்‌; 46 
அகலப்போனார்‌; 1-3, 6, 12-20, 
22-26, 29, 30, 39-41, 45. 

அரிதிற்போனார்‌; 4. 


873 


நெறியினுற்ற; 46 ள்‌ 
மெறியிற்றந்த; 3-5, 12, 15, 16, 
19, 21, 23, 25, 27-29, 41, 
43. ட்‌ 
நெறியிற்றத்தம்‌; 1, 6, 14. 
கெறியிலுற்ற; 17, 18, 22. 
சுருக்குண்டற்றுக்‌; 46 
கெருக்குண்டற்றுக்‌; 3, 4, 12- 
14, 19, 23, 25, 29, 43. 
கெருக்குண்டாற்றுக்‌; 15. 
சுருக்குண்டாற்ற; 21. 
சுருக்குண்டாற்றக்‌; 27. 
சுருக்குண்டற்றக்‌; 1, 6. 
சருக்குண்டற்ற; 5, 17, 18, 20, 
22, 28. 


காந்தின; 46 

காந்திய; 1, 5, 6, 15, 21, 27. 
காம்துடன்‌; 26. 

இிக்தின: 46 

சிதறின; 17, 18, 41. 


புலம்பப்‌; 46 

புலம்பும்‌; 1, 5, 6, 12, 15, 21, 
22, 25; 29, 41. 

புலம்பு; 8, 14, 19, 20, 45. 

அலம்பும்‌; 4, 27, 28. 

அலம்பு; 41. 


பைம்பொன்‌; 46— 
பாதப்‌; 45. 
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உறைப்ப; 46 
இறைப்ப; 13. 
போக்கரிது; 46-- 
போகரிது; 20. 


874 


நல்லியங்கள்‌; 1, 3-6, 15-18, 
22, 23, 26-29, 35, 41, 43, 
45. 

பல்லியங்கள்‌ ; 46 

மங்கலங்கள்‌; 12, 13, 20. 

எங்கும்‌; 46 

ஓங்கும்‌; 19. 

பண்டிப்‌; 46- 

மண்டிப்‌; 1-6, 12, 13, 15-23, 
25, 26-29, 40, 41, 43, 44, 


பெற்றவேறன்னப்‌; 46-- 
பெற்றமற்றன்னப்‌; 5, 16, 21, 
21. 
பெற்றமேறன்ன: 14. 
பெற்றவென்றன்னப்‌; 20, 41. 
பெற்றவேறென்னப்‌; 30, 43. 
பெற்றநல்லன்னப்‌; 26. 
பெற்றபேறன்னப்‌; 29. 
வெருவிநீங்க; 46-- 
தங்களோடு; 19, 25, 29, 
செவ்விநீங்க; 41. 
வெருவிநீங்கி; 26. 
பரங்களெல்லாம்‌; 46-- 
பாரமெல்லாம்‌; 3, 19, 25, 29. 
பரிகளெல்லாம்‌; 17, 18, 41, 
45. 
பவங்களெல்லாம்‌; 44. 
பாகரெல்லாம்‌; 41, 
மரங்களெல்லாம்‌; 26. 


பாசத்தோடும்‌; 46-- 
பாசத்தோடு; 1, 3, 6, 26, 28. 
பரிசத்தோடும்‌; 23, 43, 
பாந்தத்தோடும்‌; 41. 
வீசியே; 46 
வீசிச்செல்லும்‌; 2-5, 12-23, 
25-29, 31, 35, 39-41, 45, 
44. 
வீக்கச்செல்லும்‌; 41. . 


| 


11 


111 


IV 


பரிவுதர்ந்த; 46-- 
பரிவுதீர்க்தே; 13, 20, 25. 
பரிவுதர்ந்தார்‌; 26, 40, 41, 44. 
பிரிவுதீர்த்தார்‌; 41. 


875 


காற்செறி; 46-- 

கார்ச்செறி; 3,4, 16.18, 27, 
29, 41. 

கார்செறி; 12, 41. 


வேகப்‌; 46-- 
வேழப்‌; 13, 20. 


கார்முகவுண்டைபாரா; 46-- 
கார்முகவுண்டைபாரார்‌; 1, 6- 
கார்முகவோடைபாரா; 12. 
கார்முகமுண்டைபற்ற; 217. 
கார்முகவுண்டைபற்ற; 21. 


வார்ச்சிறைக்‌; 46 
வார்ச்செறி; 15, 17, 18, 19, 
23-25, 26, 29, 40, 41, 43. 

வார்செறி; 12, 22. 
வார்ப்பொறைக்‌; 41. 


கொங்கையன்ன ; 16— 
கொங்கையென்னா; 5. 
கும்பமன்ன ; 24. 
கும்பமுமருப்புங்காணப்‌; 46-- 
குங்குமமருப்புக்காணாப்‌; 41. 
குங்குமமருப்புக்காணப்‌; 1, 3- 
6, 19, 20, 25, 27, 29. 
கொங்கையுமருப்புங்காணப்‌; 
24. 


பாற்செறிகடலில்‌; 46-- 

பார்ச்செறிகடலில்‌; 4, 16, 29. 

பார்ச்செறிகடலுள்‌; 15, 11, 
18, 45. 

பாற்செறிகடலுள்‌; 23, 40, 43. 

பார்செறிகடலில்‌; 12, 41. 


பனைக்கைமால்‌; 1, 5, 6,12, 18, 
15-20, 22-24, 27-29, 41, 
43. 

பணைக்கைமால்‌; 46 

நீர்ச்சிறை; 46- 

நீர்சிறை; 12. 
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பற்றியேறா; 46-- 
எற்றியெங்கும்‌; 12, 
பற்றிநீங்கா; 19, 25, 29. 
அனைய; 46-- 

அன்ன; 13, 20. 


876 


அறலியற்‌; 46-- 
அறலியல்‌; 15, 
அறலயிற்‌; 19. 
கண்வாள்‌: 46-- 
வாட்கண்‌; 12. 


குமுதச்‌; 46-- 
குதலைச்‌; 4, 5, 14, 15, 19, 21, 


23, 27-29, 31, 35, 39, 41, 


43-45. 


விறலியரோடு; 46 
விறலியர்நாடு; 20. 
ஈல்யாழ்ச்‌; 46-- 
நல்லியாட்‌; 20, 44, 
செயிரியர்‌; 46-- 
செவிலியர்‌; 217. 


புரவிமேலார்‌; 46-- 

புரவிமேலோர்‌; 3,4, 14, 16- | 
18, 21:26, 28, 30, 35, 40, 
43-45. 


111 ஈறைசெவி; 46 


நறைசெவிப்‌; 1, 2, 13, 16-18, 
21, 23, 24, 41, 43. 


பெய்வதென்ன ; 46 
அமையமாதர்‌; 3, 4, 19, 25, 
29. 
பெய்ததென்னர்‌; 1, 6. 
பெய்ததென்ன: 28. 
பெய்தவென்ன: 5, 16, 21, 21. 
பெய்வாரென்ன; 
22, 23, 40, 41, 43, 45. 
பெயர்வதென்னும்‌; 20. 
பெயர்வதென்ன; 41, 44. 
அணேயமாம்தி; 26. 
நைவள; 1, 3-6, 12-22. 25, 
27-29, 31, 35, 40, 41, 45. 
கனைவளர்‌; 46-- 


15, 17, 18, | 
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| 
| 
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நனைவள: 2, 26, 44. 


ரைவன ; 27. 
நல்வள; 23, 43. 


அமுதப்பாடல்‌; 13, 17, 18,20, 
22, 35, 40, 41, 45. 
மேகப்பாடல்‌; 46 
முழுதும்பாட; 4, 15, 19, 23, 
25, 29, 48. 
முழுதும்பாடி; 1, 5, 6, 12, 16, 
21, 27, 28, 45. 
முழுதும்பாடல்‌; 2, 3. 
நவிற்றுபாடல்‌; 14. 
மோகப்பாடல்‌; 26, 44. 


ஈணுகப்‌; 46-- 

நுங்கிப்‌; 3, 12, 23, 26, 43. 

நுங்கப்‌; 2, 4, 14. 

பகர்ந்து; 1, 5,6, 16-18, 21, 
22, 27, 28, 35, 40, 41, 45. 

நணுகப்‌; 13. 

முங்கி; 15. 

நீங்கிப்‌; 19, 25, 29. 

நூங்கிப்‌; 41, 


போனார்‌; 46-- 
போந்தார்‌; 18, 20, 23, 43. 


இன்னர; 46-- 
கின்னரர்‌; 16-18, 20. 


877 


அருவிபெய்‌; 46- 
அடவி 1, 5:6: 10) ஊர 
27, 28, 41, 45. 


நிமிரவெங்கும்‌; 46 
நிமிரவாங்கும்‌; 15. 

நிமிர்ந்தவோங்கி; 24. 
நிமிர்க்கு தெங்கும்‌; 26. 


இரியலிற்‌; 46 
இரிதரச்‌; 19, 25, 29, 35, 41. 


சனங்கள்‌; 46— 
சினங்கள்‌; 20, 22, 41, 43. 
இந்தும்‌; 41. 

சிந்த; 46 
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, பிடியொடுக்துடர்ந்து; 39. 


'இறுகண்யானை: 1-3, 5, 18,15- 


சிறுகணியானை; 59. 


பாலகாண்டம்‌. 


இளங்களிச்‌; 46-- 
விளங்குதச்‌; 1. 
விளங்கழல்‌; 4, 19, 25, 29. 


செங்கண்யானை; 46 


18, 20-23, 26-28, 31, 35. | 
40, 41, 43-45. | 
தறுகண்யானை ; 19, 25, 29. 


விரிசிறைத்‌; 46-- 
வரிசிறைத்‌: 5, 17, 18, 20, 41, 
45. 


வேறோர்‌; 46-- 

மற்றோர்‌; 13, 17, 18, 20, 41. 
வேறும்‌; 41, 

ஈட்டம்‌; 45. 


வீழ்மதம்‌; 46— 

வார்மதம்‌; 18, 17, 18, 20, 41, 
45. 

விமாமதம்‌; 15. 

தோய்ந்து; 46-- 

தோய்ந்த; 27. 


சுரிகுழல்‌; 46 
சுரிகுழற்‌; 1, 3-6, 13, 14, 16- 
25, 41, 44, 


படிய; 46-- 
படிவ; 41. 
படுவ; 13, 20. 


ஒற்றிப்‌; 1, 3-6, 16, 26, 28, 29, 
35, 41. 

ஏற்றின்‌; 46 

எற்றிப்‌; 12, 13, 15, 19, 20, 
21, 24, 25, 41. 

ஏறும்‌; 17, 18, 22, 23, 43, 45. 

ஓற்றின்‌; 26, 44. : 

பிடியொடுக்தொடர்ந்து; 46-- 

பிடியையுந்தொடர்ந்து; 1, 3,5, 

1 6, 12-23, 25, 28, 41, 43, 
45. 


படையையுட்துறந்து; 24. 
பிடியையுந்துறந்து; 41. 


பேடையைத்துறந்து; 21. 
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செல்வ; 2, 4, 12, 15-17, 22- 
24, 27, 28, 31, 37, 39, 40, 
43-45. 

செல்ப; 46 

செல்ல; 1, 3, 6, 18, 20. 

சேர்வ; 14. 

பேர்வ; 19, 25. 

செல்வார்‌; 31. 
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[இப்பாடல்‌ 5, 12, 16, 26-28: 
என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடி 
களில்‌ இல்லை.] 


கண்ட; 46— 
கண்டு; 44, 


நீனெடும்‌; 46-- 
நிணெடும்‌; 1-4, 6, 17, 18, 22, 
23, 28, 31, 39, 41, 43, 442 


46— 


கடலிற்‌( றக; . 
17, 18, 40, 41, 


கடலிதென்ன; 
45. 

தேரும்யானையும்‌; 14, 

தேருமானையும்‌; 406 


! 


கறைகெழு; 46 


விறல்கெழு; 17, 16, 22, 35, 
41. 

கறை3பாமி; 14. 

கவினியொல்லை; 46-- 

கவிணின்‌ஓல்லை; 17, 18, 22, 
41. 


கவினவொல்லை; 23, 43. 
விரவியொல்லை; 35, 41. 


மங்கையர்தாஞ்செல்வார்‌; 46- 

மங்கையரெழுந்தார்‌; 1, 3,4, 
6, 17, 18, 22, 35, 37, 40, 
41, 45. 
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பொய்கையம்‌; 46-- 


பொய்கையிற்‌; இ ஆ 19, 25, 
29. 
பொய்கையாம்‌; 41. 
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கமலக்கானிற்‌; 46 
கமலங்காணிற்‌; 20. 
குழுதக்கானிற்‌; 41. ” 


ஈட்டம்பொங்கு;: 46 
ஈட்டம்பொங்க; 5, 


' அணியினீட்டம்‌; 9) 1) 10 


18, 20, 23, 35, 41, 43, ப 
சிவிகையீட்டம்‌; 12. ்‌ 


ஐயிரு நாறுசூம்ம்த; 46 
ஐயிருநாறஞ்‌ சூழ்ந்த; 4, 31. 
ஐயிருநாறுகுழ; 5, 12, 14, 17, 
18, 22, 40, 41. 45. 
ஐயிருநூறுபோ்ரூழ்‌; 20. 


'ஆய்மணிச்‌; 46 


வயமணிச்‌; 41. 
மையறு; 41, 


சிவிகைதன்மேல்‌; 46 
சிவிகைமீதில்‌; 12. 
சிவிகையின்‌ மேல்‌; 19, 25, 29, 


மதிசூழ்வானின்‌; 4], 


முரலப்போனாள்‌: 46-- 
முரலச்சென்றாள்‌; 26. 
முரலப்போனார்‌; 39. 
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கனலெழ; 46-- 


கனலென; 3,4, 16, 20, 21, 


27, 41, 43-45. 
விழிக்குங்கண்ணார்‌; 46 
விழித்தகண்ணர்‌; 20. 
விழிக்குங்கண்ணர்‌; 13. 


வீரவேத்தரத்தார்‌; 46 


| 


வீரர்வேத்திரத்தர்‌; 15-18, 21- | 


28, 40, 41. 
வீரர்வேத்திரத்தின்‌; 13. 


_ வீரவேத்திரத்தின்‌; 20. 


வீரர்வேத்திரத்தார்‌; 5, 35. 
வீரவேத்திரத்தர்‌; 


45. 
வீரவெந்திரத்தர்‌; 44. 


1-4, 6, 12, 
14, 19, 25, 26, 28, 29, 39, 
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தாழ்ந்து; 46 

த்‌ 1) 1 ட (612. 18 
8, 21-23, 28, 40, 41, 43- 


கையர்‌; 13, 20. 

விரி்தகஞ்சுகத்து; 46— 

விருத்தர்கஞ்சுகத்து: 1, 3, 5, 6, 
13, 21, 27, 28, 40, 41, 44, 
45. 


விருத்தர்கஞ்சுகத்தர்‌; 12 10 
விரக குகஞ்சுகத்தர்‌: 2. 
விரித்தகஞ்சுகத்து; 19, 25, 41. 


விசித்தகஞ்‌ சுகத்து; 20. 
விருத்தர்கஞ்‌ஃ கத்‌ 2 
விருத்தர்கஞ்சுகத்தின்‌; : 23, 43. 
விருதர்கஞ்சுகத்து; 41. 


மெய்யார்‌; 46 

மெய்யர்‌; 1, 3-6, 
23, 25, 28, 29, 
43. 45. 


தாரணி; 40-- 

தாரணிப்‌; 13, 19-22, 28. 

மேலார்‌; 46 - 

மேலோர்‌; 5, 15-18, 21-23, 
27, 28, 40, 43, 45. 1 


தலத்துளார்‌: 40-- 

தலத்துளோர்‌: 1, 6. 17, 18, 
20, 22, 40, 43, 45. 

சலத்துளோர்‌; 23. 


கதித்த; 1-4, 6, 25, 26, 31, 
37, 39, 41, 44, 45. 

சலித்த; 5, 15, 16, 211224 23, 
21, 28, 41, 43. 

தடித்த; 46-- 

சலத்த; 12, 17, 18, 40, 41, 45. 

கலிக்கும்‌; WSs 

கதிர்த்த; 19, 29. 

சலிக்கும்‌; 20. ர 

சொல்லார்‌; 46-- 

சொல்லர்‌; 23, 44, 45. 

சொல்லில்‌: 26. 


அடிமுறை; 46 
அடியுறை; 3. 


12-20, 22, 
31, 39, 40, 
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காத்துப்போனார்‌; 46- 
காத்துச்சென்றார்‌; 24, 26. 
காக்கப்போனார்‌; 22. 
வணங்கிப்போனார்‌; 23, 43. 
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விரிமணித்‌; 46- 

விரிமலர்த்‌; 45. 

வேசரி; 46 

வேழத்தின்‌; 15, 

வெங்கரி; 5, 13, 16, 20, 21, 
23, 24, 27-29, 40, 41, 43. 

மென்பிடி; 45. 

வெல்கரி; 17, 18, 41, 45. 

வெம்பரி; 19, 25, 35, 45. 

வெல்பரி; 22, 41. 

வெரிரிற்றோன்றும்‌; 46 

விரவித்தோன்றும்‌; 2, 44. 

மிசையிற்றோன்றும்‌; 19, 25, 
29. 


வ்‌ 


அரிமலர்த்‌; 46-- 
அரிமணித்‌; 12, 13, 22, 45. 
அருமணித்‌; 41. 
வரிமலர்த்‌; 20. 


இவிகைதன்‌ மேற்‌; 46-- 
சிவிகைமேல்வெண்‌; 13, 17, 
18, 22, 26, 40, 41, 45. 
சிவிகைமீதில்‌; 12. 
மின்னிதென்ன; 46-- 
மின்னதென்ன; 3, 4, 22. 


நங்கை; 46-- 
மங்கை; 20. 


யாழிசை; 46-- 
ஏழிசை; 19, 25, 29. 
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செங்கையில்‌; 46-- 

செங்கையால்‌; 17, 18, 22, 40, 
41. 

செங்கயல்‌; 19, 25, 29. 


இறுஇளி; 46 
சிறுளிப்‌; 26, 29, 43. 
சிறமுயில்‌; 21, 27. 
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IV 


சங்குறை; 12, 14-23, 25, 45, 
45. 
சங்கிறை; 46-- 


கழித்தவன்ன ; 46-- 
கழித்ததன்ன ; 35, 37, 41. 
கழிந்தவன்ன; 2, 30, 39, 44, 


இங்கலதெண்ணுங்காலிவ்‌; 
இங்கலதென்‌ அங்கான்மற்று; 
23, 21, 29, 43. 
இங்கலதென் னுங்காலிவ்‌; 20. 
இங்கிலதெனுங்கான்‌ மற்றவ்‌; 
12. 
இங்கிலதெண்ணுங்காலிவ்‌; 
24. 
இங்கலதெண்ணுங்கான்மற்று; 
15, 25, 28, 29. 
இங்கிதென்‌ னெண்ணுங்கான்‌ 
மற்று; 22. 
இங்கலனெண்ணுங்கான்மற்று; 
41. 
இங்கலதெண்ணுங்கான்‌ மற்று ; 
26, 31, 35, 31, 39, 45. 


எழுதிரை; 46-- 
ஏழ்திரை; 1, 0. 


வளாகந்தன்னில்‌; 46 
வளாகத்தெங்கும்‌; 13, 17, 18, 
22, 24, 29, 40, 41, 45. 
வளாகத்துள்ளும்‌; 12, 15, 33, 
35, 37, 43. 
வளர்ந்ததெங்கும்‌; 20. 
வளாகத்தெல்லை; 41. 


இல்லையென்ன ; 46-- 

இல்லமென்ன ; 41. 

இல்லையென்னும்‌; 12, 15, 19, 
25,2092 


மடந்தையர்‌; 46-- 
மாதர்கள்‌; 1, 3-6, 14, 16, 21, 
21, 29, 44. 


மருங்குபோனார்‌. 46 

பலரும்போனார்‌; 3, 4, 14, 19, 
25, 29, 44. 

மருங்கும்போனார்‌; 1, 6. 
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சூழப்போனாள்‌; 20. 
கூழப்போனார்‌; 13. 
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வெள்ளெயிற்று; 46 
வெள்ளெயிறு; 17, 18, 22, 31. 
முகத்தைவெண்‌; 46 
முகத்ததை; 21, 22, 27. 
மதியமென்று; 46 
மதியமென்னக்‌; 3. 
மதியிதென்னக்‌; 4, 5, 16, 21, 
24, 27, 41. 
மதியீதென்னக்‌; 1, 6, 28. 
எள்ளுதற்கரிய தெய்வ மடம்‌ 
தையர்‌ ஏமைஞ்ஞூறு; 25, 
29. 
சுற்றுமின்கள்‌; 46. 
சுற்றிமீன்கள்‌; 1, 4-6, 12, 13, 
15, 21, 23,27, 28, 35,41, 
43, 45. 
சுற்றமீன்கள்‌; 3. 
சாத்தமீன்கள்‌; 20. 


திரள்வான்மீன்கள்‌; 17, 18, | 


40, 41, 45. 
இரளுமீன்கள்‌; 22, 41. 
குழுமியவனைய; 46 
குழுமியதனைய: 3-5, 14, 16- 
18, 21, 26-28, 45. 
குழுமியதென்ன; 1, 6. 


ஊர்இத்‌; 4, 5, 16, 27, 28, 43. | 

ஆதி, 1, 6. 

ஆகத; 17, 18, 22, 26, 40, 41, 
45 

சாற்றி; 4]. 

கொள்ளையிற்‌ கணிகைமாதர்‌ 
குழாங்கள்கூழ்ந்‌ தேக வே 


கும்‌; 25, 20. 


தெள்ளரி; 46-- 

தெள்ளரிப்‌; 4, 5, 12, 16-18, 
22, 26, 28, 31, 35, 39-41, 
45. 

தெள்ளிய; 3. 

தெள்ளியழ்‌; 1, 6, 24, 

தெள்ளரிற்‌; 23, 43, 44. 
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IV 
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பாண்டிபாணிச்‌; 46 
பாண்டிற்பாணிச்‌; 1, 3,5, 6, 
13, 14, 16-18, 22, 40, 41, 
44, 45. 
பாண்டிப்பாணிச்‌; 2, 4, 39. 
பாண்டிபாணிற்‌; 14, 
பீண்டிபாணிச்‌; 15. 
பாண்டிற்பாணிற்‌; 23, 43. 
பாண்டிற்பாணிச்‌; 24, 28, 31. 
பாணிப்பாண்டிற்‌: 45. 
தள்ளுதற்‌ கரிய செம்பொற்‌ 
குன்றின்மேற்‌ றருமமன்ன; 
25, 29. 


நங்கை; 46 

மங்கை; 44. 

வணங்கப்போனாள்‌; 40 

வணங்கப்போனார்‌; 13, 22. 

வாழ்த்தப்போனாள்‌; 19, 25, 
28, 29. 
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[இப்பாடல்‌ 27 என்னும்‌ குறி 
யீடுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை.] 
புரவியன்னப்‌; 46- 
புரவியென்னப்‌; 15, 
98, 41, 44. 
புள்ளெனப்‌; 46 
புள்ளெல்லாம்‌; 3, 4, 15. 


21-23, 


பாரிற்‌; 46-- 

பரிவிற்‌; 12. 

மிஞிறும்‌; 46-- 

ஞிமிறும்‌; 1-6, 12, 15, 19-26, 
28, 29, 31, 40, 44, 45. 


தொடர்ந்து; 46- 

பந்தர்‌: 12, 17, 18, 19, 20, 25, 
35, 37, 40, 41, 45. 

பரந்து; 13, 15. 

துறக்கு; 21. 

பரந்த; 22, 23, 29, 41, 43. 

தொடரச்‌; 45. 

செல்லப்‌; 46 

செய்ய; 5, 12, 15, 17-25, 29, 
35, 37, 40, 41, 43, 45. 
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IV பூகிறை; 46 


' பூமிறக்‌; 21 


பூமிறைக்‌; 43. ட: 


புடைபிழி; 46-- ப 

புடைகமை;. 35, :14,.17-19, 
23, 25, 26,29; 43; 44: 

,புடைமிடை: 16: 0 11 


'. நிறைந்துசும்‌;' 12: 


11 
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புடைவர; 20. - 
புடைடடைப்‌; 15, 41, 45, 
'புடைபுடை,; 21, 22, 41. 
புடைமடப்‌; 35, 31, 41, 45. 
புடைபயில்‌; 28. 


நடையிற்‌; 46--.: 
பிடியிற்‌; 1-4, 6, 12, 15-19, 23, 
24, 26, 29, 35, 41, 43-45. 


ப்‌ இடையிற்‌; 13, 20.21, 41. 


பெடையிற்‌; 28. 
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முத்தின்‌; 46-- 
முத்தில்‌; 3-5, 16, 19, 21, 23, 
25-29. 


ஒப்பறவமைத்த; 46-- 
ஒப்பறவமைம்த; 5, 10, 37. 
ஓப்பறவகுத்த; 1, 3,4, 6, 12, 
15, 19, 23, 25-30, 43. 
ஓப்பவற்குற்ற; 21. 

பைம்பூண்‌; 46-- 

வையம்‌; 1,5,6,. 15-22, 24, 

25, 27-29, 40, 41, 45. 

வையத்து; 12. 

தேரின்‌; 35,41, 45. 


ஓவியம்‌; 46 
ஓவியர்‌; 20, 41. 


புசறவேறி; 46 
பாலவேறி; 35, 45. 


வகுத்தவேற்றி; 41. 


ஒப்பவேறி; 12; 


முப்பதிற்றிரட்டி; 46 
A 41. 


« 


| 


IV 


1 


,தேர்மிரை; 3, 


ஆயிரம்‌; 46 
ஆயிரர்‌; 10, 41. 


மு௫ழ்மென்‌: ட்‌ 
முகிண்மென்‌; 39. 


இருவினல்லா ர்‌; 46— 


'உருவினல்லார்‌; 45, 


தேர்மிசைச்‌; 46 

தெரிவையர்‌; 1, 5, 6, 13, 15- 
19, 21,22,: 24-29, 35, 37, 
40, 44; 45. 

4,.23, 41. 

சிலதியர்‌; 12. - 


“போனார்‌; 46 
சென்றார்‌; 12. 
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, செவிவயினமிர்‌ த; 46 


செவிவயினமுதக்‌; 4, 5, 16, 
21, 40, 45. 
செவிவயினமிர்தக்‌; 2, 3, 44, 
செவிவயினமுத; 12.17, 18, 
22-24, 21, 26, 31, 39, 41, 
செவியின தமுத; 15. 


தெவிட்டினார்‌; 46-- 


தெவிட்டினர்‌; 20, 23, 24, 28, 
43. 

நாவின்‌; 46 

நாவிற்கு; 14. 

அவிகையின்‌; 46 

அவிவயின்‌; 12, 14, 15, 19, 


24, 43... 
அவியனன்று; 20. 
அவிகயத்து; 27. 
வயின்வயின்‌; 20. 


நீரார்‌; 46-- 


நல்லார்‌; 41. 


ஐயிருகோடி; 46 

ஆயிரகோடி; 5, 12, 15, 16, 
19; 21: 23, 27-29, 35, 31, 
41, 43, 45. 

ஆயிரத்திரட்டி; 13, 17, 18, 
20, 22; 24, 41. 45. 
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11] வெள்ளைச்‌; 46 .. 


IV 


11 


, 15. 
முத்துச்‌; 41, 


என்னச்சென்றான்‌ ; 46 
என்னப்போனான்‌: 1, 3, 5, 6, 


ன்‌; 12, 15, 23,35, 41, । 


14-16, 19,23, 27-29: 31, | 


41, 43. 

என்னப்போனார்‌: 4, 21. 
BY 

பொருகளிறு; 46 
பொருகரி; 19, 24, 25, 29. 
இவுளி; 46-- 
இவுளிப்‌; 1-3, 6, 24. 
பொற்றேர்‌; 40-- 
பொற்றேர்ப்‌: 2, 3. 
பொற்பூண்‌; 41. 
பொற்றோள்‌; 41. 
பொலங்கழல்‌; 40 
பொலன்கழல்‌; 4, 17, 18. 


குமரர்முந்நீர்‌; 46 
தேரர்முந்நீர்‌; 20. 


குமரர்பொற்றோள்‌; 3, &, 12, | 
15. 


111 
, மரர்வர்‌; 40. 


Iv 


குமரர்பொற்பூண்‌; 2, 19, 25, । 


29, 44. 
குமரர்முன்னீர்‌; 22, 26, 27, 31. 
குமரர்முன்னர்‌; 41. 
அருவரை; 46-- 
அருவரைச்‌; 28, 43. 
சூழ்ந்ததென்ன; 46 
சார்க்தவென்ன; 25. 
சார்ந்ததென்ன; 1, 3, 4, 6, 
15, 19, 27-29, 41. 
அருகுபின்‌; 46 


அருகுமுன்‌; 12, 15, 17, 18, ! 


92, 24, 41, 43, 45. 


முன்னுஞ்செல்லத்‌; 46 
முன்புகுழத்‌; 1, 6. . 
முன்புசெல்லத்‌; 3, 4, 5, 16, 
, 21, 25, 27-29. 


ர்‌ 
| 
| 


| 
| 
| 


| 
| 


11 


5, 


2 


௮௯3 


பின்னுஞ்செல்லத்‌; 17, .18, 22, 
45 


பின்புசெல்லத்‌; 12, 15, 23 
24, 43. 


மார்பர்‌; 46 


» 


தெய்வச்‌; 46 

தெய்வத்‌; 1, 3-6, 12, 14-16, 
19, 21, 23, 25, 26, 28, 99, 
41, 43-45. 

செல்வத்‌; 19, 25, 20, 

செம்பொற்‌; 45. 

இலையினர்‌: 46-- 

தேரினர்‌; ], 3-6, 12, 14-16, 
19.21.2825. 26) 2220) 
41, 43-45. 

தேரர்‌; 46-- 

சிலையா; 1, 3-6, 12, 14, 15, 
16, 23; 25, 28, 29. 

சிலைய; 19, 21. 

சிலைக்கை; 44, 45. 

சிலையின்‌; 41. 

சிலையில்‌: 26. 


போன; 46-- 
சென்ற; 26, 44. 
போனார்‌; 46-- 
சென்றார்‌; 41. 
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நித்திய; 46-- 

நித்தல்‌; 24. 

மறைவலோர்க்கு; 46-- 

மறைவலோர்க்கும்‌; 13. 

மறைவல்லோர்க்கு; 1, 4, 12, 
15-19, 21-23, 25, 21, 29, 
41, 43-45. 

வரம்பறு; 1-5, 12, 13, 15-18, 
20-23, 25-20, 29, 353%, 
39, 40, 43-45. 

வரப்பறு; 46-- 


11] பத்தியானிரையும்‌; 46 


பத்தியாய்மிரையும்‌; 23, 43. 
ஓத்தவானிரையும்‌; 12. 
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பரிவுடனல்கிப்‌; 46-- 
பரிவொடுகல்கிப்‌; 45. 
நிருடனுதவி; 12. 
நீரொடும்வழங்கிப்‌; 44. 
நீரொடுநல்‌இப்‌; 3-5, 13, 14, 
16-20, 22-25, 27-29, 45, 
நீரொடுநல்கப்‌; 21. 


போனான்‌; 46— 
அப்பால்‌; 12. 


வயிரப்பூணான்‌ ; 46-- 
வயிரத்தோளான்‌ ; 12, 16, 19, 
25, 29, 43. 
முழவுத்தோளான்‌; 45. 
முகுர்த்தநன்னாள்‌; &6-- 
மர்த்ததன்னாள்‌; 5. 
மொழிந்தவக்நாள்‌; 3, 14, 
முகுத்தரன்னாள்‌ ; 1, 4, 44. 
முகுழ்த்தசன்னாள்‌; 45. 
மொழிந்தநாளில்‌; 45. 
முகிழ்த்தநன்னாள்‌; 16-18, 20, 
41. 


முகுத்தந்தன்னில்‌; 15. 


முகிழ்த்தந்தன்னில்‌; 12, 19, | 


25, 21, 29. 
முகிழ்த்தமந்நாள்‌; 21. 
முகத்தநன்னாள்‌; 26. 
முத்தநன்னாள்‌; 39. 
முகூர்த்தநன்னாள்‌; 41. 
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எண்ணாயீரர்மணிக்‌; 46-- 
எண்ணாயிரமணிக்‌; 1, 4, 6,13, 

19, 20, 29, 44. 


கலசமேரந்தி; 46- 
கன்னலேந்தி; 20, 41, 45. 


அறுகுநீர்தெளித்து; 17, 18, 
91, 23, 24, 35, 37, 43, 45. 
அங்கைநீர்தெளித்து; 12, 13, 
15, 20, 22, 41, 
அருளநீரளித்தங்கு; 19, 25. 
அருளிநீரளித்தங்கு; 29. 
அறுகுநீரளித்து; 26. 
அறுகுநீரளித்துச்‌; 46- 


வாழ்த்தி; 5, 12, 15, 16, 20, 
23, 35, 37, 41, 43. 

சூழ; 46-- 

சூழ்வான்‌; 1, 6, 21, 27. 

வாழ்த்த; 17, 16, 22, 24, 26, 
41, 45. 

ஏல்வான்‌; 19. 

எல்வான்‌; 25. 

ஏவான்‌; 29. 


111 வரன்முறை; 46-- 


இய 


| 
| 
| 


| 


வருமுறை; 1,6, 18, 15, 19, 
20, 23, 24, 29, 35, 41, 43. 
வரமுறை; 21. 


வந்தார்‌; 46 
வந்து; 19, 24, 29. 


கோடி; 46-- 
கூடு; 24. 


மங்கல; 46 
மங்கையர்‌; 2-6, 12-29, 35, 40, 
41, 43-45. 


மழலைச்செவ்வாய்ப்‌; 46 
மதலைச்செவ்வாய்ப்‌; 21. 
மழலைச்சொல்லார்‌; 35, 41. 


கலாபத்தார்‌; 46-- 
கலாபமார்ப்பப்‌; 1, 3-6, 
14, 15, 16, 19, 21, 23, 
27-29, 35, 41, 43. 
கலாபத்தாரும்‌; 20. 
கலாபத்தார்தம்‌; 41. 
கலாபமாதர்‌; 20. 


12, 
25, 


பல்லாண்டிசை; 40-- 

பலாண்டிசை; 1, 3, 5, 6, 
13, 14, 23, 25, 27-29, 
41, 43. 


பரவப்போனான்‌ ; 46 
பாடிப்போனார்‌. 1-6, 12, 
16, 21, 27, 35, 43. 
பரவிப்போனார்‌; 17, 18, 

45. 
பாடப்போனார்‌; 28, 29. 
பாடப்போனான்‌; 14, 19. 
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கண்டிலன்‌; 46 
கண்டனன்‌; 1, 3-6, 12, 15) 
15-25, 27-29, 40, 41, 43, 
45. 


கண்டனன்‌; 46 


கண்டிலன்‌; 1, 3-6, 12, 13, 15- 


25, 27-29, 41, 43, 45. 


வீழ்ந்ததென்பார்‌; 46 

விழுந்ததென்பார்‌; 3, 5, 12, 
15-18, 22, 23, 25, 27-29, 
39, 43. 

அவீர்ந்ததென்பார்‌; 1, 6. 

குறுகரிது; 46-- 

குறுகினர்‌; 20. 


எழுச்சியென்பார்‌; 6 
ஆர்வமென்பார்‌; 19, 25, 29. 


நெருங்கினர்‌; 46 

நெருக்கினர்‌; 3, 17, 18, 26, 
40, 45. 

நெருங்கினார்‌; 1, 6, 44. 

மயங்கினர்‌; 4, 20, 45. 

கோக்கினர்‌; 24. 

மயங்கு; 2, 3, 5, 12, 14-19, 
91, 23-25, 41, 43, 45, 

மயங்க; 46 

இரிந்து; 4, 13, 45. 

இரிந்த; 20. 


மாதோ: 1, 3-6, 13-29, 35, | 


37, 41, 48, 45. 
என்பார்‌; 46-- 

891 
பொற்றொடி; 46 
பொற்கொடி; 44. 
மகளிர்‌; 46— 
மகளிர்‌; 4, 39, 43. 
ஊரும்‌; 46-- 
ஆரும்‌; 44. 
பொலன்கொடார்ப்‌; 46-- 


பொலன்கொடேோர்ப்‌; 5, 12, 
13, 16-18, 21, 40, 41. 


111 


17 


UU 


பொலன்கொடேர்‌; 15, 22, 25, 
At 2 

பொலன்கொடி; 26. 

பொலங்கொடார்ப்‌; 28. 


சுற்றுறு; 46 

சுற்றுபு; 1, 3-6, 12, 14-19, 21, 
22, 24, 27-29, 41, 45. 

சுற்றவே: 13, 20, 41. 

சுற்றவும்‌; 23, 41, 43. 

திரையிற்‌; 46— 

இரையின்‌; 3, 4. 


செங்கைப்‌; 46 
செங்கை; 20. 


கூம்ப; 2, 12,15, 16, 22, 24, 
25, 28, 35, 37, 41. 45. 
கூப்ப; 46 


892 


ஆர்த்தது; &6-- 

ஆர்த்தன; 4. 

முட்டி; 46-- 

மீட்டி; 21. 

மீண்டகன்‌ ; 46-- 

அகன்பெரும்‌; 41, 45. 

அண்டங்கள்‌; 27. 

எல்லாம்‌; 1-3; 5,6, 12, 13, 
15-20, 40, 41, 43-45. 

எங்கும்‌; 46— 


போர்த்ததங்கு; 46 
போர்த்ததுதூளி; 11, 18, 40, 
41. 
ஒருவர்‌ தம்மை; 46 
ஆர்த்தங்கு; 17, 18, 40, 41. 
ஓருவர்தம்மைப்‌; 44. 
ஒருவர்கட்‌; 46 
பொருவர்கட்‌; 44. 
புலங்கொளாமை; 46 
பொலங்கொள்ளாமைச்‌; 2, 16. 
புலவ்கொளாமை; 19, 20, 22, 
26, 29, 31, 43. 
புலங்கொளரமைத்‌; 3, 25. 26- 
29, 43. 
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IV 


சுகரரோடும்‌; 1, 6, 13, 17-20, 


'மங்கலபேரி; 46 


பால்காண்டம்‌' 


புலங்கொள்ளாமைத்‌; 48. 
புலங்கொளாமைச்‌; 41. 
பொலன்கொடாமை; 39. 


தீர்த்தது; 1, 3-6, 12-23, 26-29, 
35, 41, 43, 45, 48. 

சீர்த்தது; 46 

செறிந்ததோடித்‌; 46— | 

சேர்ந்ததேர்கள்‌; 5, 21. 

கடலையெல்லாம்‌; 46-- 

கடல்களெல்லாம்‌; 12, 15, 28, 
41, 43. 


சகரரோடு; 46-- 

22, 29, 31, 40, 43-45. 
பகைத்தெனத்‌; 46-- 
பகையெனத்‌; 1, 3-6, 16, 21, 


22, 27, 28, 41. 
பகைத்தன ; 41. 
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தாளமும்‌; 46 
தானமும்‌; 30. 


காளத்தோடு; 46-- 
காளத்தோடும்‌; 35. 


மங்கலப்பேரி; 2, 12, 15, 17, | 
18, 26, 28, 31. 45, 
மங்கலம்பேரி; 13, 20, 27. 


குடையும்‌; 46-- 
கொடியும்‌; 16, 24. 
தொடையும்‌; 44. 


தோகைப்‌; 46-- 
தோகை; 20. 
சுடரை; 46-- 
வெயிலை; 39, 41. 
தேவரும்‌; 46 
தெவ்வமும்‌; 21. 
சென்றான்‌; 46 
சென்றார்‌; 12, 21. 


II 


IV 
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மந்திர; 46-- 
மந்தர; சி 


ஓதை; 46-- 
ஓசை: 3, 5, 12, 14-16, 19, 21, 
23-25, 27-29, 35, 43. 


முழங்கும்‌; 40-- 

முழக்கும்‌; 19, 

முழக்க; 4. 

ஓதை; 46-- 

ஓசை: 3,5, 14, 16, 19, 21, 
23, 21-29, 35, 43. 


ஓதை; 46 
ஓசை; 3,5, 14, 15, 16, 19, 
21, 23, 27-29, 35, 43. 


ஆர்த்தெழு; 46 

அதிர்ந்தெழு; 20, 24. 

ஆர்த்திடு; 21. 

ஒதை; 46-- 

ஓசை; 8, 5, 14-16, 19, 21, 23, 
27-29, 35, 43. 


கந்துகொல்‌; 46-- 

கந்துகொள்‌; 1, 2, 4, 6, 14, 22, 
26, 39, 44, 

கந்தடு; 12, 17, 18, 41, 45. 

கந்துகக்‌; 21, 27. 


ஓதை; 46- 
ஓசை; 3, 5, 14-16, 19, 21, 25, 
27-29, 35, 43. 


கவிதையோதை; 46 

கவியினோதை; 1, 4, 6, 12, 13, 
17-19, 24, 40, 41, 45. 

கவியினோசை; 3, 5, 14-16, 
20, 21, 23, 25, 27-29, 35, 
43. 


இர்திர; 46-- 

இந்திரை; 10. 

தருவன்‌: 46 

திருவின்‌; 12, 13, 14, 17, 18, 
20, 21. 

திருவிற்‌; 27, 41. 
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செல்ல; 46-- | 
செல்வம்‌; 13, 17.18, 20, 41. 
திசைகளெல்லாம்‌; 46 
திசைகளெங்கும்‌; 41. 
இதையெல்லாம்‌; 19, 
ஓசையெல்லாம்‌; 15. 
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இசைகளெல்லாம்‌; 46 


திசைகடோறும்‌; 17, 18, 20, | 
22, 41, 45. ்‌ 

செல்ல; 46-- 

ல்‌ 1, 6, 17,18, 20, 
22, 24, 40, 41, 45, 

வேந்தர்‌; 46 41. படட | 

மன்னர்‌; 12, 13, 15, 17, 18, 
20, 22-24, 40, 41, 43; 45. | 


விரிந்தகைம்‌; 46 

விரித்தகைம்‌; 5, 12, 13, 16, 41. | 

விரிந்தகை; 44. | 

விரித்தகை; 28, 29. 

கூம்பத்‌; 2, 5, 16-18, 22, 24, 
28, 40, 41, 45, 

கூப்பத்‌; 46 

தாளும்‌; 46-- 

தாமும்‌; 20. 

தூளிவிண்ணும்‌; 46 


வளர்ந்ததூளி; 20. 
தூளின்விண்ணும்‌; 26. 


மண்ணுலகாக்கப்‌; 46 
மண்ணுலகாகப்‌; 1, 2, 5, 6, 


16, 22, 24, 26, 27, .31, 39, 
44. 
விண்ணுலகாக்கப்‌; 20. 
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மிடைந்த; 46 
மிடைந்து; 13, 20, 22, 41. 
சேனை; 46-- 

செல்லப்‌; 13, 20. 
பேர்விடமில்லை; 46 


பேர்விடமின்றி; 41. 
பேரிடமில்லை; 18. 


II 


42) 
உலகில்லை; 46 
உலகில்லைப்‌; 3, 5, 19, 43. 
உலகைப்‌; 1 2, 6. 
இடமில்லை. 4. 


திசையில்ல்‌; 20: 
உலகில்‌. 26, 


பெயர்க்க 46— 

பெயர்க்கலாவ;. 1-4, 6, 14, 39, 
44. 

பெயர்வதாக; 17, 18, 45. 


நீ ருடையாடையாளும்‌; 46— 
டீ குடையானாம்பூமி; 20. 


பார்பொறை; 46 
பார்முறை; 41, 
நீக்கனானென்று: 46-- 
ஆற்றினானென்று; 16. 
கோக்கினானென்று; 47. 


உரைத்த்தெப்பரிசு; 46 : 
உரைத்ததுபழுது; 1, 3, 6, 12, 
17, 18, 26, 40, 45. 

உரைத்தலும்பழுது; 18. 

உரைத்தலும்பரிது; 20, 41. 

உரைத்ததும்பரிது; 44. 

உரைப்பதெப்பரிசு; 41. 

உரைத்ததுபரிசு; 4 

உரைத்ததுபரித்து; 16, 27, 29. 
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இன்னணம்‌; 46 

இன்னனம்‌; 1, 6, 20, 44. 

ஏகி; 46 

எய்தி; 4]. 

மன்னன்‌; 46— 

அன்னான்‌; 1, 3-6, 16, 21, 27, 


அன்ன; 14, 
மன்னி; 39. 


யோசனை; 46-- 
ஓசனை; 3, 4, 29. 


பொன்வரை; 46 
பொன்மலை; 12, 13, 15,17, 
18, 20, 22, 23, 40, 41, 43. 
போலுமிந்து; 46 
போன்றசந்திர; 12. 
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போலுமிந்துச்‌; 20. 

போலுமிக்தூண்‌; 41. 

சாரல்‌; 40-- 

சாலை; 15. 

சார்பு; 2. 

வன்மதக்‌; 1, 6, 12, 13, 15- 
18, 20, 22, 41, 45. 

மன்மதக்‌; 46-- 

வன்மனக்‌; 5, 21, 27. 

மாரனம்பும்‌; 46-- 

நாவிபூத்த; 1, 6. 

ஆவிபூவும்‌; 5, 13. 

மாவின்பூவும்‌; 20, 41. 


IV 


சாந்துகாறும்‌; 46 

சந்துநாறச்‌; 5. 

சாந்துகாறச்‌; 16-18, 21-23, 27, 
40, 41, 48, 45. 


சேனையுமிறுத்ததன்றே; 46 

சேனைசென்றிறுத்ததன்றே; 1, 
3-6, 12, 13, 15, 16, 21, 23, 
24, 26, 29, 41, 43. 

சேனைசென்றிறுத்தமா தோ; 
19, 25, 29. 

சேனையுஞ்சென்றதன்றே; 44. 

சேனைசென்‌ நிறுத்தவன்றே; 
21. 


14, வரைக்காட்சிப்‌ படலம்‌ 
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கோவையார்வடக்‌; 46-- 

கோவைவார்வடக்‌; 4, 5, 12, 
15-20, 22-24, 27, 28, 41, 
43. 

கோவைவார்வரக்‌; 21. 

கோவைவாருடைக்‌; 41. 


கொழுங்குவடு; 2, 4, 5, 12, 
16-20, 22, 23, 25-29, 35, 
37, 40, 41, 43, 45, 48. 

கொழுங்கவடு; 46-- 

கொடுங்குவடு; 15. 


ஒடிதர; 46 

ஓடிந்தற; 1,3. 

ஓடித்தற; 6. 

ஓடிந்திற; 4, 26, 28. 

ஓடிக்திட; 2, 12, 19, 25, 29, 
41. 

ஓடு.த்திட; 13, 20, 44. 

ஓ௫தர; 23, 43. 

இடிர்திட; 15. 


நிவந்த; 46-- 

நிவர்க்த; 42. 

நிமிர்ந்த; 1-6, 12-15, 17-25, 
27, 39, 41, 43, 44, 


வேட்டன; 40-- 
வேட்டென; 13. 
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IV 


அனங்கன்‌; 46 
வெய்யன்‌ ; 41. 


பூவைவாய்ச்சியர்‌; 46— 
பூவைவாச்சியர்‌; 39, 43, 44. 


முலைசிலர்‌; 46-- 
முலைசில; 26, 44. 


தேவதாரத்தும்‌; 46-- 

தேவதாரத்துச்‌; 15. 

தேவர்தாரத்தும்‌; 2, 

சந்தினும்‌: 46 

சந்தொடும்‌; 1, 4, 5, 12, 13, 
16, 19-21, 23-25, 27, 29, 
43. 

பூட்டின; 46-- 

பூட்டினர்‌; 14-18, 23, 28. 

பூட்டிய; 2, 3, 29, 31, 39. 

இலமா; 46 

சிலதேர்‌; 41. 

சினமா; 41, 45. 
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ஒடுங்கலில்‌; 46- 

ஒடுங்கலிற்்‌; 1-6, 12, 13, 15, 
91, 23, 24, 48, 44. 

பகையினை ; 40 

பகையினன்‌; 26. 
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ய, 
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சோர்விடம்பெறா; 46 

சோர்விடம்பெருது; 22, 28, 
28. 

சோர்விடம்பட. r: 41. 

சோர்விடம்பொறா; 44. 


சூழ்ச்சியேபோலக்‌; 41. 
சூழ்ச்சியேபோல; 46-- 
சூழ்ச்சியரேபோல்‌; 21. 


காரொடும்‌; 12, 13, 19- 25, 

27-29, 35, 37, 41, 43, 45. 
வாரொடும்‌; 46 
பாரோடும்‌; 4. 


கவட்டெழில்‌; 5, 16-18, 21, 
22. 27, 28, 40, 41, 45. 

கவட்டொடு; 46 

கவட்டுயர்‌; 24, 45. 


மராமரக்‌; 46 

மராமரத்‌; 15. 

மாமரக்‌; 3. 

மரக்குவடு; 27. 

குவட்டை; 46-- 

குவையை;4, 12, 13, 19, 20, 
28, 25, 29, 41, 43. 

தொகையை; 15. 

அடைய; 27. 


கொடுகிரி; 46 
கொடுங்கிரி; 2, 21. 
நடந்தது: 46 
திரிந்தது; 6. 
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தாணெடும்‌; 46-- 
தாளொடும்‌; 12, 18. 
தோளொடும்‌; 20. 
செறிபணைமருதிடை; 46-- 
செறிமரு இடையினில்‌; 12, 20. 
ஓடியப்‌; 46-- 
ஓடிய; 6, 12. 
ஓடிப்‌; 2, 20. 
அடையப்‌; 41. 
புரண்டுபின்வமும்‌; 1-6, 12-29, 

35, 40, 41, 43, 45. 
புரண்டுபின்வர; 46 

(6) 
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புரண்டுலாவர; 30. 

புரண்டுலாவரும்‌: 41. 

உரலொடு; 46 

உரலொடும்‌; 1-4, 6, 12, 13, 
15, 17, 18, 26-29, 


போனவன்போல; 46 
போயவன்போல; 12, 15, 28. 
போகுவான்‌ போல; 90. 
போகுமால்போல; 45. 
போவனபோல; 21. 
நடுவுபோனவன்போல்‌; 22. 


காறொடர்‌; 46 
கற்றொடர்‌; 27. 
பிறகிடு; 46 
பிறங்கிடு; 44, 45. 
தறியொடும்‌; 46_- 
தடியொடும்‌; 26. 


இரண்டு; 46 
இரண்ட; 41. 
இடையிற; 46 
இடையற; 4, 
ஓர்யானை; 46 
ஓரியானை; 12, 24, 41. 
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இப்பாடல்‌ 24-ஆம்‌ பிரதியில்‌ 
இல்லை. 

கதங்கொள்‌; 46 

கதங்கள்‌; 39. 


ஆற்றுவான்‌; 46 
த்‌ 1,3, 4, 6, 26. 
39,4 


விதங்களாலவன்‌; 46 

விதங்களாலவர்‌; 9-4, 12, 18, 
44. 

விதங்களாவன; 17, 18, 40, 
41, 45, 

விதங்களல்லவர்‌; 20. 

விதங்களால்வர; 45. 


மெல்லெனமெல்லென; 46 
மெல்லென மெல்லென; 26. 
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மெல்லெனவுரையொடும்‌; 1, 
6 


யாவையுமெல்லென ; 17, 18, 
40, 41, 45. 

விளம்பும்‌; 46-- 

விளம்ப; 2. 

செப்பும்‌; 26. 


இறைவனை; 46 

மன்னனை; 1-4, 6, 12-23, 25, 
28, 29, 31, 35, 37, 41, 43. 

மன்னனே; 21. 


ஓரியானை; 2, 4, 5, 12-18, 21, 
93, 41. 
ஓர்யானை ; 46 
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காண்லைதாய்‌; 1, 4-6, 12, 13, 
15-29, 35, 37, 40, 41, 43, 
45. 

காணுமதாய்‌; 46 

காணுவதாய்‌; 45. 


முழங்கும்‌; 46-- 
முழங்கு; 1, 6. 


தாறுபாய்கரி: 46-- 
தாறுகாய்கரி; 22, 41. 
தாறுபாய்‌இரி; 20. 


வனகரிதண்டத்தைத்‌; 46-- 

வனகரிவண்டத்தைத்‌; 19. 

வனகரிதடத்தையே; 41. 

வனகரிதடத்தைமுன்‌; 27. 

வனகிரித்தண்டத்தைத்‌; 3, 4. 

வனரித்தடத்தினைத்‌; 20. 

வனகரித்தண்டத்தைத்‌; 1, 2, 
5, 6, 16-18. 

வனகிரிதண்டத்தைத்‌; 26. 

தடவிப்‌; 46-- 

தழுவிப்‌; 42. 

செலக்‌ கால்‌; 46-- 

செலமெல்‌; 4, 

செல்வது; 46-- 

செல்வன; 1, 8, &, 6; 14, 16, 
2], 25, 21-29. 


IV போன்றதுவே; 46-- 


[11 


IV 


போன்றனவே; 21, 27. 

போன்றுளதே; 5; 18, 16, 20. 

சென்றதுவே; 171, 18, 24, 40, 
41, 45. 
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பாத்த; 46 

பார்த்த; 25, 43. 

யானையின்‌; 3,4, 12, 15-18, 
22-24, 41, 43, 45. 

யானையிற்‌; 46-- 

ஆனையின்‌; 19, 25. 


பதங்களிற்‌; 46-- 
பதங்களின்‌ ; 25. 
கதங்களிற்‌; 12, 41. 


பூத்தவேழிலைப்‌; 25, 27, 31, 
41, 45. 

பூத்தவேழிலைம்‌; 46-- 

பூத்தவேழிலம்‌; 3,4, 14, 20, 
22, 41. 

பூத்தவேழ்மிலம்‌; 26. 

பொடிப்பொடி; 46 

பொடிபொடி; 2-5, 16-18, 44. 

ஆகக்‌; 46 

ஆக்கிக்‌; 1, 9, 6, 12, 13, 15- 
22, 25, 27, 28, 31, 35, 39- 
41, 44, 45, 

காத்திரங்களால்‌; 46-- 

காத்திரங்கனல்‌; 21. 

காற்றலங்களால்‌; 2-4, 26, 45. 

தலத்தொடும்‌; 46-- 

தலங்களில்‌; 8. ்‌ 

தேய்த்தது; 46-- 

துவைத்தது; 45. 

ஓர்களிறு; 46-- 

அக்களிறு; 25. 
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அலகில்யானைகள்‌; 1, 3, 5, 6, 
12-18, 21, 22, 27-29, 41. 
அலகிலானைகள்‌; 46 
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அலகிலியானைகள்‌; 20. 
அலகிலாமத; 24, 45. 


அனேகமும்‌; 46-- 
யானையும்‌; 24, 45, 


அவற்றிடை; 1, 8-6, 12, 19, 
15-18, 21-24, 27, 28, 40, | 
41, 43. 

அவற்றொடு; 46 


பிடிகளும்‌; 46 
குருளையும்‌; 1, 3, 4, 6, 14, 15, 
19, 24, 25, 29. | 


குருளையும்‌; 46-- 
பிடிகளும்‌; 1, 3, 4, 6, 14, 15, 
19, 24, 25, 29. 


செறிந்த; 46 
செறிந்தது; 20. 
செறிய; 41. 
உலவை; 46 
உலவு; 44. 


வன த்தூதமே; 46-- | 


வனத்துரகமே; 1, 4, 6. 
வனத்தூகமே; 5, 12-16, 21- 
24, 26, 27, 41, 43. 
வனத்தாகமே; 39. 
வனத்தூதையே; 19, 25, 29. 


ஒத்தவவ்வூதத்‌; 406 
ஓத்ததவ்வூதத்‌; 25, 39. 
ஒத்ததவ்வூகத்‌; 5, 21, 26, 27. 
ஒத்ததுபூதத; 3, 4, 14. | 
ஓத்தனவூதத்‌; 35, 37, 40, 45. 
ஒத்ததவ்வுலகத்‌; 16. 
ஓத்தனவூகத்‌; 20, 24, 41, 43, 
ஓத்ததவ்வூதைத்‌; 20. 
ஒத்தனயூதத்‌; 17, 18. 
ஓத்தவவ்வூகத்‌; 23. 
ஓத்தவவ்வூதைத்‌; 19. 
ஓத்தனயூகத்‌; 12, 13, 15, 22. 


ஒத்துப்‌; 46-- 

எனப்‌; 22, 24, 41, 45. 
பொலிந்தது; 46 
பொலிந்ததச்‌; 5, 22. 
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IV 


83 


905 


மேலவர்‌சிறியவர்ச்‌; 46 

மேலவர்சிறியவற்‌; 3, 

மேலவர்சிறியவா்‌; 2, 5, 13, 
16, 21. 

மேலவச்சிறியவர்‌; 14, 23, 41. 


தன்மையை: 46 
புன்மையை; 1,2, 5, 6, 12- 
18, 20, 22-24, 26-28, 30, 
31, 35, 39, 43-45, 48. 
சிந்தையை; 3, 4. 


மாற்றுவர்‌; 46 
மாற்றுவார்‌; 8, 44, 
மாற்றுவது; 26. 


எனுமிது; 46 

எனுமது; 12, 17, 18, 22, 
41, 48. 

என்பது; 1, 3,4, 6, 
19, 23, 25, 29-31, 
44, 


என்பதும்‌; 20, 24, 26. 


வழக்கே; 46 
வழக்கோ; 20, 24. 


உரைத்துரைத்தோடி; 46 
உரைத்துரைத்தோட; 1, 6, 22, 
24. . 


உரைத்துரையோடி; 40, 41. 


தம்கிறம்‌; 31, 41. 

தன்னிறம்‌: 46-- 

பொன்னிறம்‌; 1-4, 6, 13, 14, 
20, 23, 35, 43, 44, 48. 

நன்னிறம்‌; 21. 


ஆக்கிய; 46 

ஆக்கியது; 16, 27. 

ஆக்கின; 1, 3,4, 6, 14, 19, 
22, 28, 25, 29, 43, 44. 


906 


நோக்கிய; 46— 
நோக்கியா; 4, 26, 41. 
கோக்கின; 1, 6. 
வாய்ச்சியர்‌; 12, 13, 20. 
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11 


111 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


வாய்களை: 46-- 
வாய்தனை; 41. 


கவ்வி; 40-- 
கவ்வை; 41. 
நவ்வி; 39. 


நோக்கின: 46-- 
கோக்கினம்‌; 12. 
நீக்தின; 41. 


என்றுகொல்‌; 46-- 
என்றுகோள்‌; 1, 3, 6, 24. 


காட்டின; 46-- 
காட்டியல்‌; 21. 
காட்டிள; 30, 41. 


நோக்கியர்‌; 46-- 
நோக்கிய; 20. 


மேகலைபொலம்‌; 46-- 
மேகலைப்பொலம்‌; 3, 22-24. 
மேகலைப்பொலன்‌; 25, 43. 
மேகலையொலிச்‌; 31. 
மேகலையொலி; 39. 


மேகலைபொலி; 20, 26, 35, 

41, 44, 45. 
மேகலைப்பொலி; 13. 
நோக்கின; 46 


நோக்கிய: 5, 16, 35, 43. 
நோக்கியே; 45. 


திரிவன ; 46-- 
வருவன; 45. 


போல்வன; 46 
போவன; 4, 3, 20. 
பேர்வன; 13. 
போல்வதே; 5, 16. 


இரிந்த; 46 
இரிந்தே; 2-4, 25, 29. 


்‌ தெரிந்த; 1, 6 


தெரிந்தே; 19. 
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இழிந்திள; 12, 15, 17, 18, 22, 
24, 28, 35, 37, 40, 41, 43, 
45. 


Il 


111 


11 


இழிந்தனர்‌; 46 
இழிந்துவந்து; 1, 5, 6, 16, 21, 
27, 41. 


அன்னத்தின்‌; 46-- 

முன்ன த்தின்‌; 43, 

இளவனத்து; 5, 16, 21, 27. 
41. 


ஒதுங்கி; 46 
ஓதுங்க; 13. 
ஓங்க; 7, 6. 


கலாபமும்‌; 46-- 
கலாவமும்‌; 20. 


குமைகளுமிழைகளும்‌; 46-- 

குழைகளும்வதனமும்‌; 21. 

இழைகளும்குழைகளும்‌; 39, 

, 45. 

விளங்கத்‌; 46 

விளக்கத்‌; 25, 

இலங்கத்‌; 17, 18, 41. 

ஓதுங்கித்‌; 41. 

மென்மர; 46 

மென்மலர்‌; 1, 3,4, 6, 13,16; 
21, 41. 

மேனிமிர்‌; 28. 

மெல்பலா; 15. 

நன்மரச்‌; 45, 


நிழல்படத்‌; 46 
நிழற்பட; 16, 21. 
சோலையின்‌; 45. 


துவன்றிய; 46 
நிழற்பொலி; 45. 
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மாலைவண்டு; 46 
மாலைகொண்டு; 26. 


அலமர; 46-- 
அலம்வர; 1-6, 12, 18, 19-25, 
21-29, 31, 39, : 


வருந்தனராய்‌; ட 
வருந்தினர்கள்‌; 19, 29. 
வருந்திரள்கள்‌, 25. 
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11 பளிங்கிடை; 46 


IV 


1 


111 


iV 


பளிக்கிடை: 15, 28. 


வேறோர்‌; 46-- 
விரும்பி; 45. 


அயிர்த்திடத்‌; 46 i 


ஆமெனத்‌; 41, 
துயிற்றிடத்‌; 15. 
தம்மொடும்‌; 12, 13, 20. 


துயின்றார்‌; 46 
துயின்று; 41. 
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பிடிபுக்காயிடை; 1, 2, 5,6, 123 
13, 15, 17, 18, 21-25, 28, 
29, 31, 35, 37, 39-41, 43- 
45. 

பிடிபுக்காவிடை; 46 

பிடிப்புக்காயிடை; 16. 

இடிபுக்காயிடை; 3, 4, 26. 

பிறங்கிய; 46 

பிறந்தன ; 20, 41. 

இரங்கிய; 3, 4, 26. 


படிபுக்காலெனப்‌; 46 | 


படிபுக்காலெனும்‌; 20. 
படியுற்றுலெனப்‌; .22, 41. 


பரிபுரம்‌; 46 


நூபுரம்‌; 20. 
புலம்பத்‌; 46 
அலம்பத்‌; 24, 28. 


துடிபுக்காயிடைத்‌; 1-6, 12, 18, 
15-26, 28, 29, 31, 35, 39- | 
41,43, 44, 

துடிபுக்காவிடைத்‌; 46 


புக்காலெனக்‌; 46 | 
புக்காலென்னப்‌; 3. 
புக்காரெனக்‌; 23, 25. 
புக்காளெனக்‌; 12, 15, 19-21, 
27-29, 40, 41, 45. | 


| 
| 


குடில்புக்கார்‌; 17, 18, 40, 41, 
45, 


குடிபுக்கார்‌; 40 
புக்கனர்‌; 3, 12, 13, 15. 


கொடியன்ன: 46 

கொடியன; 17, 18, 22, 28, 
40. 

கொடியிடை; 1, 5,6, 12, 13. 
15, 16, 20, 21, 23, 21235. 
41, 43, 45. 

கொண்டிகன்‌; 25. 
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உண்ணமுத முட்டியிளையோர்‌ 
நகர்‌; 46 

உண்ணமுதவுந்தயனவொண் 
ணகர்‌; 41. 

உண்ணமுத முந்தியனயோன 
கர்‌; 5, 15-19, 21, 27, 40, 41. 

உண்ணமுத முந்தியனவேர்‌ 
நிகர்‌; 41. 

உண்ணமுதமுந்தியனவொண் 
ணகர; 43. 


- உண்ணமுத முக்தியெனையோ 


நகர்‌; 41. 

உண்ணமுத முந்தியெனெயோ 
நிரை: 41. 

உண்ணமுத முட்டியினையோ 
னகர்‌; 2. 

உண்ணமிழ்தருத்தி யிகாயோர்‌ 
கொணர; 24, 

உண்ணமுத முந்தியன யோ 
நகர்‌; 25, 41. 

உண்ணமுத முர்தியெனயோ 
னகர்‌; 20, 22. 

உண்ணமுத முக்தியெனயெர 
ண்ணகர்‌; 23, 35. 

உண்ணமுத மூட்டியிபையோர்‌ 
நிரை; 1, 3, 4, 12. 

உண்ணமுத மூட்டியிகாயோ 

கர்‌; 28. 

உண்ணமுத முட்டியிளையேர 
ணிகர்‌; 29. 

உண்ணமுதருத்தி யிளையோர்‌ 


நகர்‌; 45. 


கொணர்ந்த; 46 
கொணர்ந்து; 12. 
கொணர்ந்தார்‌; 27. 
உறைந்த; 35, 41, 
வந்த; 24. 
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111 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


துண்ணெனுமுழக்கின; 46-- 

துண்ணெனுமுழக்கினர்‌; 2-4, 
12, 31, 39, 41. | 

துண்ணெனமுழங்கின ; 5, 16, 
21, 27. 

துண்ணென முழ்க்கின; 1, 6, 
17, 18, 22, 23, 43. 


மண்மகடன்‌ ; 46 
மண்மகடம்‌; 22, 


மார்பினணி; 46 
மார்பிலணி; 2-5, 12, 13, 21, 
25, 26, 28, 35, 43. 


என்னப்‌; 46 
அன்ன; 15. 


பண்ணியல்‌; 46 

பண்ணமை; 2-4, 15, 19, 25, 
25, 41, 43. 

பண்ணிய; 5, 13, 44, 45. 

பண்ணுறும்‌; 16, 


பண்ணுறு; 17, 18, 22, 40, 41, 
45 


பண்ணினம்‌; 12. 

பண்ணமர்‌; 45. 

வயப்பரிகள்‌; 46-- 

வயப்புரவி; 5, 16-18, 21, 22, 
27, 40, 41, 45. 

வரிப்பரிகள்‌ ; 13. 


பந்தியின்‌ ; 46 
பந்திகள்‌; 26, 41. 
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நீர்திரை; 46 
நீர்கிரை; 12, 20, 22, 41. 
நீர்நுரை; 23, 35, 41, 43. 


நிரைத்தவென ; 46— 

நிரைத்ததென; 1, 3-6, 12, 13, 
15, 16-20, 22, 23, 25, 27, 
28, 35, 40, 41, 43-45. 

நிரைத்தலென; 26. 


நீடிரை;, 46 
நீடிசை; 2. 


11 


நிரைத்தவென; 46-- 

நிரைத்ததென; 1, 3-6; 12, 13, 
15-18, 20-23, 25; 27, 28, 
35, 40, 41, 43-45. 


111 கார்கிரை; 46-- 


IV 


11 


111 


கார்திரை; 2. 
களிறு; 46— 
கரிகள்‌; 13. 
பிடிகள்‌; 20, 41. 


காவிடை; 46-- 

காலிடை; 3, 28. 

காரணி நிரைத்ததென வேகரி 
நிரைத்தார்‌; 45. 


மாருதம்‌; 46 
மாருதி; 26. 


நிரைத்தவென: 46 

நிரைத்ததென ; 1, 8-6, 12, 18, 
15-22, 25, 27, 28, 35, 41, 
43, 44, 

வாசிகள்‌; 46 

வாசியின்‌; 1, 5, 6. 

வாசியும்‌; 4, 13, 16, 19-23. 
25, 27, 29, 43. 
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மயிலென்ன; 46 

மயிலன்ன; 1-6, 12, 13, 15- 
23, 25, 28, 29, 41, 43. 

ஈவ்விவிழியாரும்‌; 46 

நவ்வியனையாரும்‌; 1-6, 12, 13, 
15-23, 25, 27-29, 41, 43, 
45. 


வடிக்குமயில்‌; 46 
வடிக்கும்வய; 40, 41, 45. 


முரசக்குரலின்‌ ; 46-- 

முரசின்குரலின்‌; 19, 25, 27, 
29, 41. 

முரசின்குரலில்‌; 1, 4, 6, 16- 
18, 21. 

முரசக்குரல்‌; 45. 

எங்குமுரல்சங்கின்‌; 46 

ஏங்கிமுரல்சங்கின்‌; 20, 35- 

எழும்பவிரதத்தின்‌ ; 45. 
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11 கொடிக்களினுணர்ந்தரசர்‌; 


II 


கொடிக்களிலுணர்ந்தரசர்‌; 2. 
A பா்‌ 1325) 
4, 6, 
கொடிகளின்‌ 41, 
கொடித்தவிசிழந்தரசர்‌; 45. 


கோரகர்‌; 46 
கோமனை; 12, 13, 24, 28. 
கூடமவை; 45. 


அடைந்தார்‌; 46 
அணைந்தார்‌; 15, 23, 4], 43. 
அளந்தார்‌; 28. 

புகுந்தார்‌; 12, 13, 20, 24. 
புக்கார்‌; 45. 


913 


மிதிக்க; 46— 
மதிக்க; 40, 45. 
மதிக்கு; 17, 18, 41, 


தூளியின்விளக்கமறும்‌; 46 

தூளியின்மறைந்தமணி; 3-5, 
12, 15; 16, 23, 26, 28, 41, 
43, 45. 

தூளியின்மழைத்தமிமிர்‌; 1, 6. 

தூளியின்மறைக்கமணி; 17, 
18, 22, 40, 41, 45, 

தூளியின்மிடைந்தமணி; 25, 

தூளியின்விளக்கமற; 2, 20, 
27, 30, 31, 39. 


மெய்யைச்‌; 46-- 

மெய்யர்‌; 3, 4 

தூசுகொடு; 40-- 

தூசினொடு; 24. 
ய்தாய்‌; 1, 2, 6, 16-19, 22, 
23, 29, 31, 40, 41, 43, 44. 

தூய்தா; 46 

தூசை; 3,4, 12, 15, 35, 41, 
43, 45. 

தூளை; 28, 41, 45. 


11] உதிர்த்தனர்‌; 46 


உதித்தனர்‌; 26. 


IV 


II 


111 


IV 


உதிர்த்தலில்‌; 5, 16, 1. 
உதிர்த்தலின்‌; 17, 18, 27, 28, 
40, 41, 43, 45. 


குமரரோவியரினோவம்‌; 29, 
௮94 


குமரரோவியரிலோவம்‌; 46-- 
குமரரோவியரின்னோவம்‌; 19, 
25, 41. 


புதுக்கனா்‌; 46 
புதுக்கன; 15, 28. 
புதுக்கய; 4. 


914 
தடக்கிரி; 46-- 
தடங்கிரி; 13, 20. 
தடக்கரி; 15. 
சேரும்‌; 46— 
சாரும்‌; 24, 40, 41, 45. 


கரிகள்‌; 5; 12, 16, 20, 22, 27, 
35, 40, 41. 

கரிகொள்‌; 46 

களிறு; 1, டு 15, 25, 26, 28, 
29. 


களிகொள்‌; 3, 4, 43. 


விரியொத்துலவு; 46 
விரியொத்துதவு: 20. 
விரியொத்திலகு; 25, 29. 
விரியைப்பொருவு; 5, 16, 21. 


எழநிரைத்தப்ட; 46 
எழுகிரைத்தநெடு; 28. 
எழுமிரைத்தபட; 2, 3, 5, 13, 
15, 17-22, 25, 27, 29, 35, 
99-41, 43. 
எழினிரைத்தபட; 41, 45. 


மாடமவை:; 46-- 
மாடமவர்‌: 21. 
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தூசினொடு; 46-- 
கூசுதொடு; 1, 6. 

கூரசுகெடு; 3, கீ, 19, 25, 29. 
தூசினெடு; 2, 28, 35, 37, 41. 
தூசிகெடு; 12, 41. 

கூரசிநடு; 15. 
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வெண்படமுடைக்‌; 46-- 
வெம்படைமுடைக்‌; 25. 
வண்படமுடைக்‌; 15. 


குடில்கடோறும்‌; 46-- 
குடிகடோறும்‌; 20, 24. 


வாசமலர்‌; 24, 28, 45. 
வாசநகை; 46-- 
வாசநல; 3. 

வாசநறை; 2. 

வாசநறு; 5, 16, 21, 27. 


முகங்கண்மழை; 46-- 
முகங்கண்மறை; 1, 6, 29. 
முகங்கண்‌ இசை: 3. 
முகங்கணசை; 4. 
முகம்பொலிவ; 35, 41. 
முகங்கண்முகில்‌; 41. 
வானின்‌; 35, 41, 45. 
வானிற்‌; 16 


மாசின்மதியின்‌; 35, 41, 45. 
காசின்மதியின்‌; 46 


காசின்மதியிற்‌; 4, 12, 15, 17, 


18, 22, 23, 25, 29, 43. 
வழங்கு; 46 
வழங்க; 21. 
வயங்கு; 2-4, 12, 15, 20, 23, 
26, 35, 41, 45. 
எங்கும்‌; 46-- 
காணா; 28. 


வெண்புனல்‌; 46 


ஒண்புனல்‌; 1-4, 6, 19, 24, | 


25, 28, 29. 
உர்தியன; 13, 20, 41. 
உந்தின; 27, 


விழுங்கியது; 1, 3, 4, 6, 17, 
18, 22, 24, 26, 28, 30, 40, 
41, 45. 

விழுங்கியன; 46-- 

விழுங்கினது; 97. 

விளங்கியது; 41. 

விளங்கியன: 20, 25, 35, 41, 


இப 


| IV 
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மண்ணுறவிமுந்து; 46 

மண்ணுறவெழுந்து; 117, 18, 
40, 41. 

மண்ணுறவிழிந்து; 2, 4, 12, 
19, 24, 25, 28, 43. 


வானுறவெழுந்து; 46 
வானுறவெழுந்தே; 12, 20,45. 
வானுறவிழிந்து; 41. 
வானுறவழங்கும்‌; 28. 
வானுறமுயங்கும்‌; 4. 
வானுறவயங்கும்‌; 5, 18, 15- 
19, 21, 24, 25, 27, 29, 40, 
41, 45. 
வானுறவியங்கும்‌; 3, 26, 31, 
39, 41, 44, 45. 
வானுறவீயங்கங்‌; 6. 


பொருந்தவரு; 46-- 
பொருந்தவரும்‌; 21. 
பொருந்தவிரு; 29. 
கண்ணனில்‌; 46-- 
கண்ணினில்‌; 4, 6, 12, 29, 30. 
கண்ணினின்‌; 2, 35, 41, 
கண்ணில; 15. 


| நார உண்ணிற; 46 


உண்ணிறை; 4. 
உண்ணுற; 1-3, 6, 19. 


பொடியை; 46-- 

பொடியும்‌; 1-6, 12, 13, 15-21, 
23-29, 31, 39-41, .43, 44, 
45. 


பொடிபுனோந்த; 46-- 
பொடியளைந்த; 13, 
பொடியுமேவும்‌; 24. 
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இயவரொடு; 46 
இயவரோரடு; 42. 
தீயவரை; 20. 


திறத்தரு; 46- 
திறத்திரு; 5. 
திறத்தொடு; 12. 
இறந்தரு; 24. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


11 


111 


IV 


பாட வேறுபாடு 


திறத்தரும்‌; 22, 40, 41. 

திறத்தொரு; 23, 28, 41. 

தருந்தரு; 45. 

நலத்தோர்‌; 46 

நலத்தார்‌; 1-8, 5, 6, 21, 25, 
21. 

நலத்தர்‌; 26. 

வலத்தோர்‌; 17, 18, 22, 40, 
41, 45. 

தவத்தோர்‌; 20. 


அந்நிலை; 46 
உண்ணில்‌; 41. 


அறிந்தனர்‌; 46 
அறிந்தவர்‌; 1, 6, 17-19, 25, 
29, 40, 44. 


துறந்தாங்கு; 46 
துறந்தார்‌; 3,4, 17, 18, 41. 


எழுந்தொண்‌; 46-- 

எழுந்தொர்‌; 12, 15, 17, 18, 
22, 24, 28, 40, 41. 

எழுந்து; 3, 4. 

எழுந்தே; 5, 16, 19, 21, 23, 
25, 27, 29, 35, 37, 41, 43, 
45. 


விரைந்துதறி; 46 
விரிந்துதறி; 1-3, 6. 
எழுந்துதறி; 4]. 
நின்றன: 46 
நின்றது; 19, 29. 


பரந்தே; 46 

பரந்து; 3. 

பரந்த; 4. 

பரிந்தே; 2, 5, 12, 13, 15, 17. 
20, 22, 23, 25-29, 35, 40, 
41, 43, 45. 
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புரிவன்கயிறு; 46 

நெறிவன்கயிறு; 41. 

புரிவன்புரிய; 1, 5, 6, 15, 16, 
19, 21, 23-25, 27, 29, 41, 
43. க 
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புரிவன்னமத; 2, 4, 41. 
புரிவண்ணமத; 3. 
புரிவண்மையுடை; 13, 20. 
புரிவன்களிறு; 26. 
புரிவன்புரவி; 28. 
புரிவன்மைசெறி; 45. 


கொய்துசெயல்‌; 46— 
கொய்யநெறி; 17, 18, 41. 
கொய்யுநெறி; 41, 45. 
கொய்துநெறி; 22, 41. 
கொண்டுசில; 44. 
கொண்டுசெல; 26. 
மொய்கயிறு; 1, 5, 6, 12, 13, 

15, 16, 19-21, 23, 24, 27- 

29, 41, 43, 45. 
மொய்களிறு; 2-4, 25, 41. 
பற்றிகெறி; 41. 


மொய்ம்பால்‌; 46-- 

காயத்‌; 1, 6. 

போயத்‌; 5, 21. 

போகத்‌; 16. 

முன்னித்‌; 17, 18, 29, 41, 45. 

முன்னத்‌; 41. 

கொய்யத்‌; 3, 20, 27, 41. 

கொய்தே; 12, 15, 19, 23-25, 
28, 29, 43. 

நொய்தே; 45. 


விரைகின்ற; 46 
விரிகன்ற; 44. 


இம்மையை; 46-- 
இம்மையும்‌; 41, 45. 


செல்லும்‌; 46-- 
சொல்லும்‌; 21. 
முன்னிச்‌; 41. 


என்னஈணி: 46-- 

என்னகெறி; 5, 16, 21, 22, 
27, 41. 

என்றுகணி; 44. 


சென்றன துரங்கம்‌; 46-- 

சென்றனதிரிந்த; 1, 6. 

சென்றனசெறிந்த; 3, 4, 41. 

சென்றதுதுரங்கம்‌; 19, 25, 28, 
29, 44. 
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பணியன்ன; 46-- 
பணியன்ன; 1, 6, 21. 
முகிலன்ன; 12. 


புரைதோறும்‌; 46-- 
முழைதோறும்‌; 13, 20. 


கழிசிந்தியதரம்‌; 46- 
கழிசிந்தையா்கரம்‌; 3. 
கழிசிந்தையர்தரம்‌; 4. 
தளிசிக்தியகனம்‌; 29, 45. 
கழிசிந்தியதனம்‌; 12. 
கழிசிந்தியகணம்‌; 15, 23, 41. | 
தளிசிந்தியகனம்‌: 19, 25. 
தளிசிந்சியதரம்‌; 22. 
திரைசிந்தியதரம்‌; 13, 20. 
தழிசிந்தியசலம்‌; 35. 
களிசிந்தியறறம்‌; 21. 
களிசிந்தியகணம்‌; 43. 
களிசிக்தியதரம்‌; 30, 45. 
கழிசிம்தியசலம்‌; 37. 
கழிசிந்தின தரம்‌; 44, 
களிசிந்தையரனம்‌; 28. 
தளிசிந்தையகணம்‌; 41. 
துளிசிந்தியசலம்‌; 41. 
கழிசிந்தியதளம்‌; 41. 
வளைசிந்துதரளம்பயில்‌; 45. 
நுரைசிம்தியசலம்பெறு; 45. 


பிறழ்ந்து; 46- 
பிறந்து; 4, 13, 15, 17, 18, 22. 
பரந்து; 5, 16, 27. 
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வெள்ள; 46-- 
வெள்ளை; 12. 


வாரியுற; 1, 6. 
வாறியற; 46 
வாரியறல்‌; 12. 
வாரிமிக; 20. 


வீசியிலவேனும்‌; 41. 
வீசியுளவேனும்‌; 46-- 
வீசலிலதேனும்‌; 12, 13, 20. 
வீசியிலதேனும்‌; 45. 
வீசுமுரவோனும்‌; 27. 
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[IV 


[11 கேளிரின்‌; 46-- 


கேளிரை; 3. 


ஆறு; 46-- 
யாறு; 1, 6. 
ஊறல்‌; 27, 45. 


உதவுகின்ற; 46-- 
உதவுகின்றது; 25, 41, 


மறாதுதவு; 15, 21, 22, 29, 31, 
41, 43, 44. 

மறாதுதவும்‌; 46 

பகுந்துதவு; 13, 20. 

வள்ளலையும்‌; 46-- 

வள்ளல்களை; 41, 


ஒத்த; 46 
ஓத்தே; 26. 
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இப்பாடல்‌, 15-ஆம்‌ பிரதியில்‌ 
இல்லை. 


துன்றிநெறி; 46 
துன்றுகெறி; 1-4, 6, 12, 13, 
20, 22, 41, 44. 


பங்கிகள்‌; 46— 
பங்கியர்‌; 1, 3, 6, 12, 15, 19, 
23, 25, 29, 43, 


துளங்கவழலோடும்‌; 46 
துளக்கியழலோடும்‌; 40, 41, 
45. 
துளக்கியழலோடு; 26. 
துளக்கியெழுதோளார்‌; 27. 
துளக்கியெழிலோடும்‌; 41. 
தொடர்க்துசெறிதோளார்‌; 28. 
துரந்தொளிசெய்தோளார்‌; 8, 
4 


துரந்துசெறிதோளார்‌; 1, 5, 6, 
, 41. 
துளங்கயழலோடும்‌; 31. 
துளங்கியழலோடு; 9. 
துளங்கியெழலோடும்‌; 24, 39. 
துளங்கியெழிலோடும்‌; 45. 
திளங்கவெழிலோடும்‌; 45. 
துளக்கியமலோடும்‌: 17, 18, 
22, 44, 
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துளக்கியெழிலோடும்‌; 13, 20, | 
41, 


சிறக்தொளிர்செய்தோளார்‌. 
15, 41, 43. 
செறிக்தொளிர்‌ செய்தோளார்‌; 


சறதொளிசெய்தோளார்‌ 19, | 


ர்க்தொன்கெ ள்‌ 28. 


இரிவவென்ன; 46 

திரிவதென்ன; 12, 15, 19, 25, 
29, 41, 43. 

திரியுமென்ன; 24, 


மார்பர்‌; 46 
மெய்யார்‌; 45. 


மன்றன்‌; 46 

மன்ற; 20. 

நாறுபட; 46 
நாறுபடர்‌; 44. 
நாறுநெடு; 24. 
மாடநுழைகன்றார்‌; 46- 
மாடமவைபுக்கார்‌; 15. 


கோளரிகள்‌; 46 

கோளரியை; 1, 3-6, 12, 15, 
16, 21-23. 25, 28, 29 , 40, 
41, 43, 45. 

கோளரியொடு; 13, 20, 27, 
41. 

ஒத்தார்‌; 46 

ஓப்பார்‌; 27. 
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நெருங்கயில்‌; 46-- 

நெருங்கியயில்‌; 5, 12, 15, 16, 
28. 

நெருங்கியியல்‌; 23, 43. 

நெருங்கியவில்‌; 27, 41. 


எயிற்றிணைய; 40, 41, 
எயிற்றனைய; 46-- 
எயிற்றினைய; 19, 44. 
எயிற்றகெறி; 35, 31. | 
பெற்றனைய; 5, 12, 15, 16, | 
23, 27, 28, 41, 43. | 
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செம்மயிரின்‌ ; கு 
செம்மயீர; 13,2 22, 29, 41. 
செம்மைநெரி; 4, 41. 
சேமநெறி; 2, 3. 
செம்மையயிர்‌: 20 
செம்மைமயிர்‌; 19. 


குலிகம்‌; 46-- 

குலிசம்‌; 6, 44. 

குலியம்‌; 43. 

அப்பியன ; 46-- 

அப்பியென; 41. 

போர்மணிகளார்ப்பப்‌; 46 

போர்மணியதாரப்‌; 3. 4, 6, 
15, 19. 28, 31, 43, 44. 

பொன்மணியதாரப்‌; 12 2 


41. 
போன்மணியதார்ப்ப; 16-18. 
போர்மணியதார்ப்ப; 2, 22, 
23, 39, 41. 


போர்மணியதாரற்‌; 13, 20. 
போர்மணியதாரார்‌; 4]. 


பெரும்‌; 46-- 
பொரும்‌; 33. 
அலைப்புனல்‌; 46-- 
அணைப்புனல்‌; 41. 
கலக்குவன; 46 
கலக்குறுவ; 13. 


பெட்கும்‌; 1-3, 6, 12, 13, 15- 
20, 22, 23, 26-29, 31, 39, 
41, 43, 44. 

பெட்டுக்‌; 46 

பீடார்‌; 45. 

கைடவரை; 40. ர 

கயிடவரை; 46-- 


ஒத்த; 46-- 
ஓத்தே; 26. 
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ஓக்ககெறி; 46-- 

ஓக்கமிசை; 1-6, 13, 15, 17, 
18, 20, 22, 25, 26, 29, 31 i 
39-41, 43- 45. ந 

ஓக்கமியை; 16, | 
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ஓக்கமிகை; 19. 

ஓக்குமிசை; 28 

உய்ப்பவர்‌; 46 

உய்த்தவர்‌; 15, 17, 18, 20, 
22, 23, 28, 40, 41, 43. 

உய்ப்பவள்‌; 45, 

உற்றவர்‌; 41. 


குறி; 46- 

தெறி; 1, 6, 20. 

மொழி; 45. 

உரை: 19, 24, 25, 28, 29. 


கொள்ளா; 46-- 
கொள்ளார்‌; 27. 
கொள்ளப்‌; 16, 20. 
கொள்ளாம்‌; 23, 41. 
கேளாப்‌; 41. 
கேளா; 45. 


பக்கமினமொய்த்தயல்‌; 
26, 28, 31. 
பக்கமினமொய்க்கயல்‌: 46— 
பக்கவினமொத்தயல்‌; '1, 4-6, 
12, 15, 17-20, 22-25, 27, 
29, 40, 41, 43, 44, 
பக்கமினமொத்தயல்‌; 45, 


அலைக்க; 46-- 
அலைக்கும்‌; 13. 
அலைப்ப; 19, 25, 29. 
பாரா; 46— 

பாரார்‌; 16, 27 
பாராக்‌; 2, 3, 44. 
யார; 29. 


1001 மைக்கரிமதத்தவிலை; 47. 


கைக்கரிமதத்தவிலை; 46 - 
கைக்கரிமதத்தவரை; 24. 
மைக்கழிமதத்தவிலை; 1, 6. 
கைக்கழிமதத்தவிலை; 3 
அக்கழிமதத்தவரை; 5. 
மைக்களிமதத்தவரை:; 17, 18, 
40, 41, 45. 
அக்களிமதத்தவிலை; 12, 15. 
அக்களிமதத்தவரை; 21. 
மைக்கரிமதத்தவரை; 18, 22, 
41. 
அக்கரிமதத்தவிலை; 23, 43. 


2, 3; 


IV 


11 


111 


மைக்கரமதத்தவரை; 20. 
கைக்கிரிமதத்தவிலை; 44. 
கைக்கனிமதத்தவிலை; 36. 
மைக்களிறுமத்தவிலை ; 26. 
மைக்கரிகண்‌ மத்தவிலை; 41. 
மைக்கரிமதத்துவகை; 41. 


கலை; 16 
அகல்‌; 3, 4, 12, 15, 19, 25, 
98, 41, 43. 


ஒத்தன; 46- 
ஓத்தது; 18. 

ஓத்தனர்‌; 4, 29. 
ஓத்தவன்‌; 19. 
புனற்சிறைகள்‌: 46-- 
புனற்சிறைகொள்‌; 15. 
புனச்சிறைகள்‌; 2. 
ஏறா; 46 

எங்கும்‌; 12. 

வேழம்‌; 15. 
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துகிலிடை: 46 
துகிலடை; 25. 
துகிலுடை; 1, 6, 31. 
ஆடவர்துவன்‌ றிப்‌; 46 
ஆடவர்கள்‌ துன்‌ றிப்‌; 25. 


மடுத்து; 46-- 

தொடுத்து; 41, 

பரப்பும்‌; 46 

பரக்க; 41, 

பரக்கும்‌; 12, 15, 17, 18, 20, 
22, 27, 41. 


அகிலிடு; 46 
அகிலொடு; 22. 


அழுங்கலின்முழங்கா; 46 
அழுங்கலின்வழுங்கா; 3. 
அழுங்கனல்வழங்கா; 4. 
வழங்கலின்‌ வழங்கா; 41. 
விளங்கலின்முழங்கா; 21. 
வழங்கலிளவாய: 13. 
வழங்கலின்முழங்கா: 1, 5. 6; 
15-18, 20, 22, 23, 25, 27- 
29, 47, 43, 45. 
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IV முகில்படு; 46-—- 


முூல்படி; 17, 18, 41. 
முகிலிடு; 4, 8. 
முகலுடை; 18. 
முகில்சுடு; 41, 


ஒத்துள தம்‌; 46— 

இத்துளதிம்‌; 44, 3 

ஓத்துளது; 1, 3,4, 6, 13, 15, 
19-25, 27- 29, 41, 43. 


மூதூர்‌; 46 
முன்னீர்‌: 5,16, 20-22, 41. 
முந்நீர்‌; 27, 45, 

925 


கமருறு; 46 
கமரறு; 4, 5, 12, 
23h 2D 


வாழும்‌: 46 
வந்த; 41, 45. 
வந்தார்‌; 46-- 
வந்த; 41. 


16-19, 21, 
, 41, 43. 


அறியார்ரின்று; 46 
அறியார்கின்றும்‌; 44. 
அறியாகின்‌ ற; 5, 16, 28, 41. 


திகை ்புறு; 46 

இகைப்புறும்‌; 1, 8, 6, 13, 15, 
28, 39. 41, 44, 

இகைக்கவும்‌; 5, 16, 21. 

திசைப்புறு; 2 

திசைப்புறம்‌; 20. 

திகைத்தனர்‌; 3, 24, 43, 45. 

தகைமை; 46 

தன்மை; 17, 18, 40, 41, 45. 

சான்ற; 6 

சான்றோர்‌; 4. 26. 

ஆனார்‌; 45 


11] மங்கைமாரும்‌; 46 


நங்கைமாரும்‌; 44, 
அணங்கனாரும்‌; 15. 


குழுமலால்‌; 1, 5, 6, 12, 13, 
15-20, 22, 27-29, 35, 40, 
41, 45. 


குழுவலால்‌; 46 


IV 


11 


விண்ணின்று; 46 
விண்ணில்‌; 41. 


நாடிழிந்தது; 46 
நாட்டிழிந்தது; 20- 
பொலிந்ததவ்‌; 46-- 
பொலிந்தன; 3, 26. 


அனீக; 46— 
அணிக; 2, 13, 15, 20, 22, 23, 
25, 28, 29, 31, 41, 43. 
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வெயினிறம்‌: 46-- 

வெயிலிறை; 1,2, 5, 6, 12, 
15-18, 20-22, 27, 28, 40, 
45. 

வெயிலிடை: 23, 43. 
வயினிறை; 3, 19, 29, 41. 


மின்னிழல்‌; 46-- 

மின்னிமற்‌: 27, 28. 
மெய்ந்நிழல்‌; 3. 

மெய்நிழல்‌; 19, 25, 29. 
மென்னிழல்‌; 4, 5, 16, 21, 44. 


பரப்ப; 46-- 

பரப்பா; 25. 

ஆர்ப்ப; 2. 

முன்னம்‌; 35, 41. 

முன்னாள்‌; 46-- 

முன்னாம்‌; 11, 18, 22, 40, 41. 

முன்னர்‌; 26, 28, 31, 44. 

முன்னர்த்‌; 1, 3, 6, 12, 15, 19, 
24, 29, 39. 

முன்னில்‌; 23, 43. 

முன்னித்‌; 5, 13, 16, 20, 21. 


துயிலுணர்‌; 46-- 
துயிலறு; 45, 
குயிலுறு; 12, 40. 


செவ்வியாரும்‌; 1-6, 12, 18, 
15-19, 21-23, 26, 29, 31, 
39, 43, 44. 

செவ்வியோரும்‌; 46 

சென்னியாரும்‌; 44. 

செவ்வியோடும்‌; 41. 
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துனியுறு; 46-- 

துனியறு; &, 5, 16, 21, 22, 41. 

துனிவுறு; 1, 3, 6, 12, 15, 19, 
25, 21 RD 


முனிவினா।ும்‌; 12, 15, 23. 28, | 
43 


முனிவினோரும்‌; 46— 
முனிவினோடும்‌; 39, 41. 


இனிது; 46-- 

இனிய; 28. 

இருந்து; 22, 40, 41, 45. 
பேசிச்‌; 46-- 

கூறிச்‌; 13. 

கூவிச்‌; 20. 

கூவக்‌; 45. 
இலம்பொடும்‌; 46-- | 
இளியொடு; 45. | 


இனிதுகூவி; 46- 
இனிதுகூறி; 5, 20. 
நின்றுகூறி; 16. 
நெடிதுகூவி; 24, 45. 
மழலைகொஞ்ச; 45. 


மயிலினம்‌; 46-- 
மயிலனம்‌; 5. 


இரிவவென்னத்‌; 46-- 
வருவவென்னத்‌; 2, 3. 
வருவதென்னத்‌;4, 15-18, 21- 
24, 26, 28, 31, 39-41, 43, 
44. 
மருவதென்னத்‌; 5. 
திரிவதென்னதஜ்‌; 12, 
31. 
தெரிவதென்னத்‌; 15, 45. 
இரிவபோலத்‌; 19, 95, 29. 
மகளிர்‌; 1, 3-5, 12, 13, 15-20, 
23, 25, 28, 29, 35, 37, 40, 
41, 44, 45. 
மகளீர்‌; 46-- 


927 
தாளிணை; 46-- 


தாளிணேக்‌; 2, 5, 15-18, 21, 
22, 28, 31. 


30, 35, 


11 


111 


IV 


11 


தாளினை; 19. 
தாளிடை; 41. 
தாளிடைக்‌; 30, 45. 


அளிகள்‌; 46-- 
அரிகள்‌; 44, 


செங்கேழ்‌; 46-- 
செங்கை; 20, 45. 
மணியணி; 46-- 
வரையணி; 5, 21, 27. 


வலயம்‌; 46- 

வலையம்‌; 5, 22, 39. 

மின்னும்‌; 12, 15, 17, 18, 22- 
94, 40, 41, 43, 45. 

குன்றின்‌; 46— 

குன்றிற்‌; 20. 

சூழல்கள்‌; 46 

சூழ்வழி; 2. 

இனிது; 46-- 

நீதி; 5, 21. 

நோக்கி; 46-- 

நோக்கின்‌: 29. 


இரிவ; 46-- 

திரிவது; 2, 44, 45. 

திரிந்த; 1, 3, 6, 12, 20, 23° 
28, 43. 

இரிந்தது; 5, 15-19, 21, 22, 
24-27, 29, 40, 41. 


மைந்தரெல்லாம்‌; 46 
மைந்தரானோர்‌; 12, 


928 


பற்றிய; 46-- 

பற்றியே; 1,4, 5, 6, 12, 18, 
21-25, 43. 

பற்றின; 12, 15, 27, 29. 

வளைந்த; 46— 

வளைந்தது; 3, 5, 13, 15, 17, 
18, 20-22, 25, 28, 29, 35, 
27, 41, 44. 


பரந்து; 46 
படர்ந்து; 44, 
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IV 
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கொற்றவன்‌; 35, 37, 

மைந்தர்கள்‌; 46-- 

மைந்தர்பூம்‌; 12. 

கொம்பனார்‌; 1, 3-6, 16, 19, 
21, 25, 27,28: 


கொம்பனார்‌; 46-- 

உவந்துமுன்‌; 1, 3-6, 16, 19, 
022720 262 

உற்றவர்‌; 46-- 

உற்றது; 12, 15, 17, 16, 25, 
27, 40, 41. 

காணலுற்ற; 46 

காணலுற்றவ்‌; 41. 

காணவந்த; 12, 27, 41. 


மலை; 46-- 


வரை; 117, 18, 22, 24, 40, 41, | 


45. 
உயர்‌; 27. 


உரைத்துமன்றே; 46 

உரைத்துமன்னோ; 27. 

உரைக்கலுற்றாம்‌; 12, 

உணர்த்துமன்றே; 21, 23-25, 
29, 43. 


929 


தேன்மிஞிறு; 46-- 

தேன்ஞாமிற; 2-6, 12, 13, 15, 
16, 20, 21, 23, 25, 26, 28, 
29, 48, 44. 

தேன்ஞாமிறும்‌; 1, 22, 31. 

தேனிமிறு; 19. 


பரந்திசை; 46 
சுரும்பிசை; 19, 29. 
வண்டிசை; 25. 


ஆட; 46- 
ஆடி: 2, 21, 41. 
ஆடும்‌; 17, 18, 22, 40, 41, 45, 


வானகத்துநின்ற; 46-- 
வானகத்தினின்ற; 5, 16, 21. 
வானகத்தினுள்ள; 44. 
வானத்துகின்ற; 27. 


111 


IV 


95 


ஒளிதருதருவினோங்கும்‌; 17, 
18, 22, 40, 41, 45. 
ஒளிவளர்தருவினேங்கும்‌; 46- 
ஒளிர்தருவதனையொக்கும்‌; 
13, 20. 
ஒளிர்தருதருவினோங்கும்‌; 41. 
ஓளிர்தளிர்தருவினோங்கும்‌; 
15, 23. 
ஒளிவருதிருவினோங்கும்‌; 2]. 
ஒளிதளிர்த்தருவினேடும்‌; 24. 
ஓளிதளிர்த்தருவினோங்கும்‌; 
28, 43. 
ஒளிர்வரு தருவினோங்கும்‌; 27. 
ஒளிர்வளர்‌ தருவினோங்கும்‌; 


கொம்புகள்‌; 46-- 
கொம்புள; 15. 
கொம்பினிற்‌; 24. 


பனைக்கை; 3, 15, 23, 29, 31, 
40, 41, 43. 
பணைக்கை; 46 


ஒடித்துக்கோட்டுத்‌; 46 
ஓடித்துநீட்டித்‌, 3. 
ஓடித்துக்கொண்டு; 27. 
ஓடித்தகோட்டுத்‌; 16. 
எடுத்துக்கோட்டுத்‌; 
40, 41, 45. 
இடித்துக்கோட்டுத்‌; 15. 
கொணர்ந்துகோட்டுத்‌; 24, 


17, 18, 


உயிரேயன்ன; 46 
உயிரையன்ன; 12. 
மடப்பிடிக்கு; 46 
மதப்பிடிக்கு; 4, 15. 


930 


மலர்‌; 46-- 

மலர்ப்‌; 12, 24, 27. 

வளர்‌; 1, 6. 

செவ்வாய்ப்‌; 46 

செவ்வாய்‌; 25. 

பணிமலர்க்‌; 1-6, 12, 17, 18, 
90, 24-99, 41. 

பனிமலர்‌; 46 4 

பணிமலர்க்‌; 16, 21, 22. 
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111 உண்மலர்‌; 46-- 


IV 


ஓண்மலர்‌; 43. 
வெறுத்த; 46 


வெறித்த; 2. 
வெறுத்துத்‌; 16, 21, 25, 44, 
45. 


புதிய; 46— 

புரிய; 5. 

உதவும்‌; 46- 

உகந்து; 15, 17, 18, 25, 24, 
40, 41, 45. 

உவந்த; 41. 

உவந்து; 12, 13, 20, 22, 43. 


வானத்தாரகை; 46-- 
வானத்தாரகைத்‌; 5, 16. 
வானிற்றாரகை; 24. 
வாராத்தாரகை; 19. 
தாவும்‌; 46- 

தாழும்‌; 5, 16, 26. 
தழுவும்‌; 1, 3, 4, 6, 41. 
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மீனெனும்‌; 46-- 
மீனொடும்‌; 21. 
பிடிகளோடும்‌; 46-- 
பிடிகளோடு; 16, 26, 28, 


விளங்கும்வெண்‌; 46-- 

விளங்குவெண்‌; 40, 44, 45. 

விளங்கு£ன்‌; 4, 11, 18; 22, 
26, 41. 

விளங்குந்தன்‌; 3. 

விளங்குமம்‌; 2, 31, 39, 41. 

விளங்கிய; 1, 5, 6, 12. 13, 15, 
16, 20, 21, 23-25, 27-29, 
43. 

மதிநல்வேழம்‌; 46-- 

களிஈல்வேழம்‌; 25. 

குமுறிப்‌; 46- 

குமிறிப்‌; 25. 

குமிழி; 40, 41. 

பாயும்‌; 46 

பாய்ந்த; 15. 


க்‌ 


111 செந்தனைக்‌; 46 


IV 


11 


11 


செந்தலைக்‌; 16. 


முந்தி; 46 

முந்து; 24. 

கூடி; 4. 

வானகநீராறு; 46 

வானநீராற்றிற்‌; 1, 6, 23, 28, 
43. 

ஆனமீராறு; 4, 13; 20. 

வளர்ப்பர்‌; 46-- 

விளைப்ப; 1, 6, 13, 15, 16, 19- 
99, 24-96, 29, 44. 

வினைப்பர்‌; 2-5, 17, 18, 40, 
41, 43, 

மாதோ; 46 

அன்றே; 4 
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அருமையாலக்‌; 46 
அரியதாய; 13, 20. 
அருமையாகும்‌; 5, 16, 21, 27. 
அருமையான; 22-24. 
அருமையான்‌; 43. 

வைகி; 46— 

நல்கி; 21. 


ஒப்புறத்‌; 46-- 

ஓப்பறத்‌; 15, 25, 28, 35. 

துளங்குகின்ற; 46-- 

துலங்குகின்ற; 3, 17, 18, 40, 
45. 


துலங்குஞ்சோதி; 45. 

இப்புறத்தேயும்‌; 46 

அப்புறத்தேயும்‌; 40, 41. 

காண்பார்‌; 46-- 

காண்பர்‌; 3, 5, 12, 15, 16, 20, 
21, 27-99. 


குறத்தியர்‌; 46 

அரம்பையர்‌; 3, 4, 17, 18, 24, 
26, 40, 41. 

இயைந்த; 46 

இசைந்த; 1, 3-6, 18, 15, 16, 
19-21, 23-25, 27-29, 45, 

அசைந்த; 40. 
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IV அப்புறத்தேயும்‌; 46-- 


11 


பழன பட்‌ 17, 18, 40, 


111 கொதிநுனை; 46 | 
கொதிதுணை; 39. | 


காண்பார்‌; 46-- 
காண்பர்‌; 1, 4-6, 19, 


அரம்பையர்‌; 46 | 

குறத்தியர்‌; 3, 24, 26, 40, 41. | 

அழகுமாதோ; 46- | 

அழகுமன்னோ; 1,6, 19, 25, 
28. 


இசைந்தகோலம்‌; 17, 18, 22, 
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உதியுறு: 46 
உதியறு; 40. 


தயும்வாயின்‌ ; 46- 

தீயின்வாயின்‌ ; 20, 40, 41. 

தீயின்வாயில்‌; 12, 15, 23, 28, 
43, 

இயும்வாயில்‌; 1-6, 16, 21, 22, 
24, 44. 

வாயினன்னீர்‌; 25. 
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என்னப்‌; 20, 22, 45. 


பொருவீல்‌; 46-- 
பொலிந்த; 45, 


குழையும்‌; 46-- 

குழையின்‌; 13. 

குழைக்கும்‌; 3, 4, 28, 41. 

வண்டும்‌; 46-- 

வண்டு; 4, 

வண்டும்‌; 46-- 

வண்டு; 4. 

புணரக்கண்டார்‌; 46- 

புணர்தல்கண்டார்‌; 13, 
18, 40, 41, 45. 

புணர்தல்மாதோ; 41. 

புணரக்காண்பார்‌; 44. 

புணருமாதோ; 3,4, 21, 27, 
4l. 


17, 


11 


111 


21, 24, 26, 31, 39, 41, 44, 
45. 

தலம்‌; 46-- 

புனல்‌; 1-4, 6, 13, 20, 21, 24, 
26, 31, 41, 44, 45. 

புலம்‌; 39. 


எண்ணிப்‌; 46-- 

உன்னிப்‌; 25. 

சுனை முடுஇப்‌; 46-- 

சுனைமுழுகப்‌; 1, 6, 13, 20,41. 

சுனைமூழ்கப்‌; 2-5, 16, 24, 39. 

சுனை மூழ்கிப்‌; 26. 

சுனைமுடுகப்‌; 17, 18, 21, 27, 
41, 45. 

சுனை முகடு; 28. 

சுனையதனிற்‌; 12, 15, 23, 48; 
45 


சுனையதனின்‌; 19, 25, 29. 


புக்க; 46 
புக்கார்‌; 26. 
வீழ்ந்த; 19. 


சுடர்மதி; 46-- 

சுடர்மணி; 1-6, 12, 13, 16- 
18, 20-25, 27, 28, 31, 9- 
41, 45. 


வடகத்தோடு; 46-- 
வடகத்தொடு; 12, 13, 27-30. 
வடகத்தே; 26. 


உடுத்ததூசு; 1-8, 5, 6, 12, 13; 
15:20, 22-25, 28, 29, 31, 
34, 35, 39-41, 43, 45. 

உடுத்ததூசை; 46- 

அடுத்ததூசு; 4. 

படுத்ததூசு; 26. 

உத்தரீகம்‌; 27. 

மாசினீர்‌; 46-- 

மாசில; 1-6, 12, 13, 15, 16, 
21, 23, 24, 27, 28, 31, 35, 
39, 41. 

மாசிலா; 20, 26, 41. 
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மாசிலார்‌; 44, 
மற்றதின்‌; 45. 
நனைவரவு; 20. 
நனைவன ; 19, 25. 


நனைப்ப; 46 

நனைய; 1-6; 12, 138, 15, 16; 
21-24, 26, 27, 28, 41, 

நனையா; 31. 

நனையக்‌; 35, 41, 43, 45. 

அனையர்‌; 39, 44, 

ஆகக்‌; 18, 25, 29. 


நோக்கிக்‌; 46-- 

வீசு; 2, 26, 30, 44. 

வீசும்‌; 1, 3, 5, 6, 13, 16-18, 
20-22, 24, 27, 28, 41. 

வீசிக்‌; 31. 

கண்டு; 12, 15, 19, 23; 25, 
29, 35, 41, 49, 45. 

கடகக்கை; 1-6, 12, 
26, 27, 29, 31, 
41-43, 45 

கடகத்தை; 46-- 


மறித்துத்‌; 3, 4, 21, 24, 26, 29, 
31. 


15-24, 
353 39; 


எறிந்து; 46- 

மறிக்‌ 6; 27. 

தம்மிற்‌; 46-- 

நோக்கத்‌; 1-6, 12, 13, 15-29, 
31, 40, 41, 43, 44. 

கருங்கழல்‌; 46-- 

கடுங்கழல்‌; 19, 25. 

கருங்குழல்‌; 41. 

கனைகழல்‌; 2, 26, 31, 41, 44, 


வீரர்‌; 46 
வேந்தர்‌; 44, 45. 
வீழ; 41. 
946 
இப்பாடல்‌, 31-ஆம்‌ பிரதியில்‌ 
இல்லை. 
பூவணை; 46 
பூவன; 6. 


Il 


111 


108 


பூவணம்‌; 29. 
பொன்ன நி: 46-- 
பொன்னணி; 27. 


மேவரும்‌; 46-- 

மேவிரும்‌; 3. 

மேவியம்‌: 4. 

தம்பல்‌; 40-- 

தம்பர்‌; 43. 

இனிய; 46-- 

அனைய; 95, 29, 

கொண்கர்ப்‌; 46 

கொண்கர்‌; 3-5, 16, 23, 25, 
29, 43. 

கொண்கற்‌; 1, 2, 6, 20, 44. 

பிரிந்து; 29. 

பிறிந்து; 46- 

பிறித்து; 20. 

அழிந்த, 406 

இழந்த; 4, 22, 25. 

இழிந்த; 41. 

விஞ்சைப்‌; 46-- 

சிந்தைப்‌; 20, 45. 


IV வைகத்‌; 46-- 


11 


வைகத்‌; 12, 23, 28, 41, 43. 
படுக்கத்‌; 45. 

பல்லவ; 46-- 

பல்லவச்‌; 26, 39, 44, 


947 


ஆடப்‌; 46-- 

காட்டப்‌; 21. 

பவள; 46 

பனுவல்‌; 25- 
டப்‌; 46 

க 3, 16, 21, 41. 

தோன்றப்‌; 2, 22, 26, 28, 30, 
91, 39, 41, 44. 

முலையின்‌; 46 

முலையில்‌; 2, 4, 13, 16, 20, 
21, 29, 44. 
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பெருவிலை; 46-- 
பெருமுலை; 41. 


11] தேன்முரன்றளகத்தாடத்‌; 46- 
தேனரன்றளகத்தோடும்‌; 3. 
தேனறன்றளகத்தாடத்‌; 26 
தேனறவளகத்தோடும்‌; 4. 


வானவர்‌; 46-- 
வானர; 22. 


மகளிர்‌; 1-3, 6, 12, 13, 15- 
18, 21, 24-30, 35, 40, 41, 
44. 

மகளீர்‌; 46-- 


ஆடும்‌; 46-- 
ஆடு; 6. 


வாசம்‌; 46-- 
வாமம்‌; 34. 


948 


1 வான; 40- 
வதன; 5, 12, 13, 15-18, 20- 
25, 27-29, 40, 43, 43. 


மினிறும்‌; 46 

ஞிமிறும்‌; 1-0, 12, 13, 15, 16, 
20-25, 27-29, 31, 39, 43, 
44, 


அல்குல்‌; 46-- 
ஆசை: 15, 


IV 


1 


11] பைந்தொடி; 46 


பந்தடி; 20. 


மகளிர்‌; 1-3, 6, 12, 13, 15- 
18, 21, 24, 25, 27-30, 35, 
40, 41, 45. 

மகளீர்‌; 46 


கைத்தோர்‌; 46 
கைக்கோர்‌; 1, 5,6, 21, 27- 
30, 39, 41. 


பசையில்லை; 40-- 


பசையிலை; 2-5, 12, 19, 21-23, 


25, 29, 
பசையில; 1, 6, 24, 41. 
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I11 


பாலகாண்டம்‌ 


என்னவிட்ட; 16 
என்னநீத்த; 5, 12, 16, 21, 
27, 31, 39, 41, 
என்னவீந்த; 1-4, 6, 26, 41. 
என்னவிய்ந்த; 44. 


IV மைந்தரின்‌; 46-- 


மைந்தரும்‌; 41, 

நீத்த; 46 

இயைந்த; 1, 3,4, 6, 21, 41, 
44. 

இனிய; 2, 31, 39. 

வள்ளங்கள்‌; 46-- 

வாளங்கள்‌; 41. 


949 


ஆக்கும்‌; 46-- 

ஆகும்‌; 2, 41, 43. 

அமளிப்‌; 1-6, 12, 13, 15-18, 
21-31, 35, 37, 39, 45. 

அமளி; 46— 


மற்பகமலர்ந்த; 46 
மற்பகவலர்ந்த; 5, 21. 
மற்பகம்வார்ம்து; 43. 
மற்பகல் மலர்ந்த; 41. 
வானவர்‌; 46-- 
வாளவர்‌; 30. 
மண்ணவர்‌; 41. 
மணந்த; 46- 
மலர்ந்த; 22, 41. 


, கோல; 1, 3, 5. 12, 13, 15-18, 


20, 22-25, 28, 29, 31, 35, 
97, 40, 41, 49, 45. 
கோலம்‌: 46-- 


விற்பகை; 46-- 

விற்பகர்‌; 5, 12, 15, 16, 19, 
23. 27, 28, 35, 41, 43. 

விற்பகல்‌; 2], 25, 45. 

விற்பக; 29. 

நுதலினார்தம்‌; 46-- 

நுதலார்தங்கள்‌ ; 20. 

கலவியின்‌: 46-- 

கலவியில்‌; 21, 24, 

புலவியில்‌; 5, 16. 


IV 


11 


111 


IV 
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வெறுத்து; 46-- 
கலங்க; 27. 


கலனொடும்‌; 46 
கலனொடு; 1, 6. 
கலமொடு; 3 
கலையொடும்‌; 26, 44, 45, 


இடப்பக்‌; 46 
இடக்கக்‌; 2, 26, 31, 39, 44. 


950 


அரும்பிய; 46 
இயம்பிய; 26. 


பையரவிதுவென்று; 2, 17, 18, 
22, 26, 31, 39-41, 45, 
பையரவிவையென்று; 46 
பையராவிவையென்று; 12. 
பையரவேயென்று; 3, 4, 41. 


புதைக்கின்றாரும்‌; 46 
புதைக்கின்‌ றோரும்‌; 23, 43. 
புடைக்கின்றாரும்‌; 41. 
பதைக்கின்றாரும்‌; 26. 


நெய்தவம்‌; 46-- 

கெய்திரள்‌; 1, 3, 6, 15, 17-19, 
25, 40, 41, 45. 

நெய்திகழ்‌; 5, 16, 21. 

மெய்கிளர்‌; 23. 


நிழலிடைத்‌; 46 
நிழலிடை; 15. 
நிழலிடத்து; 2, 23, 43. 
நிலவிடைத்‌; 16. 
நிழல்படத்‌; 1, 6. 
தோன்றும்‌; 46 
ஒன்றும்‌; 2, 23. 


போதைக்‌; 46-- 
போதே; 26. 
பேதை; 41. 


கொய்திவை; 46-- 

கொய்திது; 44. 

கொய்தவை; 3, 4, 81, 39. 

கொய்துமீர்‌; 1, 5, 6, 12, 15, 
16; 23, 24, 28, 41, 43, 45. 


[நா 


105 


தருதிர்‌; 46 
தருவீர்‌; 25. 
தருக; 15, 23, 43. 
என்று: 46 
என்னக்‌; 24, 


951 


செய்து; 46 
செய்த; 19. 


தளிர்கைக்‌; 1, 6, 41, 44, 45. 

தளிர்க்கைக்‌; 46-- 

தளிர்க்கை; 20, 24, 39. 

தளிரிற்‌; 3-5, 12, 15- -19, 21- 
23, 25, 27-29, 35, 37, 40, 
41, 43, 45. 


கொண்ட: 46 
கொண்டே; 20. 
முலையின்‌; 46 
முலையில்‌; 1, 6, 29. 
முலைமேல்‌; 13, 20. 


111 ஒளிர்‌; 46 


இ 


ஒளி; 4, 5, 12, 16-19, 21, 23, 
24, 27, 28, 29, 40, 41, 43, 
45. 

வட; 13,20, 22, 25, 27-29, 
45. 


மலையீனில்லா; 46-- 
வரையினில்லா; 5, 21. 
வரையீனல்லார்‌; 27. 
மயில்னல்லார்‌; 16-18, 22, 
24, 28, 40, 41, 43, 45. 
முலையினல்லார்‌; 13, 20. 
முலையினில்லார்‌; 45 
வலையினில்லா; 19, 29. 
குயிலினிலஃலாது; 41, 


புகுந்த; 46 

புகுந்தது; 1, 3-6, 12, 13. 15, 
16, 19-21, 23-25, 27-29, 
35, 41, 43, 44. 

குடைவது: 12. 


952 


ஈனுமாழை; 46 
ஈனும்வாழை; 2, 27, 41. 
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11 


IV 


11 


1191 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 
தளிரேயொளி; 46-- ஒத்ததவ்‌; 46— 
தளிரேயுடன்‌; 1, 6, 18, 15, ப 
19, 20, 25. ஒத்தத; 5. 
தளிரேயுடல்‌; 5, 21. ஒத்தது; 1, 6, 15, 23, 29, 48. 
தளிரேயிடை; 44. ஓத்தன; 21. 


ஈனுமாழை; 46-- 
ஈனும்வாழை; 2, 41. 
தளிரேயிடை; 46-- 
தளிரேயொளி; 2, 5, 15, 15, 
19-21, 25, 27, 29, 41, 44. 
தளிரேயுமால்‌; 3, 4. 
தளிரேயுடல்‌; 12, 16; 27, 29. 
தளிரேயுடன்‌ ; 24. 
தளிரேயடி; 28. 


நாகமுமாடெலாம்‌; 46-- 
நாகமுமானுமே; 21. 


953 


இப்பாடல்‌ 16-18, 21-ஆம்‌ 
பிரதிகளில்‌ இல்லை. 

மாவுடற்‌; 46-- 

மாவடிச்‌; 43. 

மாவடி; 23. 

குங்குமச்‌; 46-- 

குங்குமஞ்‌; 2, 22, 44. 

சந்தனச்‌; 12, 19, 25, 25, 26, 
29, 41, 43. 

சந்தனஞ்‌; 4. 

சேதகம்‌; 46-- 

சேறகம்‌; 41. 

சேறகத்‌; 41. 

மாவொடும்‌; 46 

மாவொடு; 25. 


அமரமாதரை; 46-- 
அமரர்மாதரை; 1-6, 19, 20, 
26, 27, 29, 41. 


சொலார்‌; 46-- 
சொலால்‌; 1, 6. 


அமரமாதரை; 46 


அமரர்மாதரை; 2,4, 19, 22, 
26, 27, 41. 


111 


11 


111 


IV 


வானமே; 46 
மானமே; 20. 


954 


பேரவே: 46-- 
பேரவேய்‌; 41. 


பேரவே: 460-- 

பேருமே; 13, 16, 20, 21. 

பேருமால்‌; 12, 15, 17, 18,285 
24, 21. 28, 35, 31; 40, 41, 
43, 45. 


மருவியே; 46 
அருவிபோய்‌; 21. 


955 


கண்ணியர்‌; 46 
கண்ணீியல்‌; 26. 


பொற்புயம்‌; 46-- 
தோஸிணை; 3-5, 

29, 40, 41. 
பூண்முலை; 12, 13. 
போதினை ; 20. 
பூண்முலை; 46-- 
தோளிணை; 12, 13, 25. 
பூமுலை; 24. 


அஒிலுமாரமும்‌; 46-- 
புகலும்வாளரிக்‌; 25. 


16-19, 21- 


ஆரவங்கோங்குமே; 46-- 
ஆரவெங்கோங்குமாடு; 2. 
ஆரவெங்கோங்குமே; 4. 
ஆரவெங்கோங்குமோ; 44. 
ஆரவெங்கோங்குமாம்‌; 26. 
கண்ணியர்பூண்முலை; 25. 
மாரவம்‌; 46-- 

மாரவெம்‌; 2-4, 41. 


ஆரமும்‌; 25. 
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956 
நிரம்பிய; 46 


| 
நெருங்கிய; 17, 18, 40, 41, 45, 


தொல்வரை; 46 

குழ்வரை; 1, 8, 5, 6, 12, 13, 
16-28, 40, 41, 44, 45. 

சூழ்வரைத்‌; 2, 4, 15, 43, 


என்னலாம்‌; 46 


என்னவாம்‌; 12, 19, 24, 28, | 


29, 34, 36, 37, 39, 43, 44. 
என்னவாக்‌; 22. 
என்னவாய்‌; 45. 
என்னவே; 35, 41, 
என்னலாய்‌; 41. 
அன்னவா; 17, 18. 
அன்னவாம்‌; 40. 
அன்னவாக்‌; 41, 


ஏழைமார்‌; 46 

ஏழையர்‌; 1,3,4,6, 19, 24, 
25, 29, 45. 

ஏழையார்‌; 15, 17, 18, 40. 


957 


கடமாவுறவூங்கெலாம்‌; 46 

கடமாவுறலூங்கெலாம்‌; 25. 

கடமாவுடலூங்கெலாம்‌; 1-4, 
6, 28, 41, 44, 


கடமாவுடனூங்கெலாம்‌; 19, 


கடமுறுமருங்கெலாம்‌; 12, 13, | 


15, 16, 21, 27. 
கடமூடுமருங்கெலாம்‌; 20, 41. 
கடமாவுறைந்தங்கெலாம்‌; 23, 

43. 
கடமாமதவோங்கலில்‌; 24. 
கடமாவடலூங்கெலாம்‌; 26. 
கடமாவுறலாங்கெலாம்‌; 41. 


ஓடுமே; 40-- 
ஓங்குமே; 2, 26, 44, 45. 
ஊறுமே; 5, 16, 21, 24, 27. 


111 ஆறு; 46 


யாறு; 1-5, 12, 16-18, 39. 


| 
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மாவரை; 46-- 
மால்வரை: 12, 15, 19, 25,26, 
29. 


138 ஆறு; 46 


| 


1] 


111 


11 


யாறு; 1-5, 12, 16-18. 


மாவரை:; 46 
மால்வரை; 12, 15, 19, 25,29. 
மாமரை:; 5. ர்‌ 


958 


கருங்குற; 46-- 

கருங்குழல்‌; 3, 4, 12, 13, 19, 
20, 25, 29 41. 

கனங்குழை: 21. 

கணங்குழை; 27. 


அகழ்‌; 40௬ 

அமா; 27. 
கிழங்கெடா; 46 
கிழங்கெடார்‌; 41. 
கழங்கெடார்‌; 22. 
இடங்கெடார்‌; 20. 


வல்லியங்கணெருங்கு; 46-- 
வல்லியங்கணெருங்க; 8, 21. 
வல்லியங்ககெருங்கு, 1, 6. 


மயங்குமே; 46-- 
மறுகுமே; 16. 
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கோளி; 46-- 
கோளில்‌; 4, 26, 41. 
குளிர்கயம்‌; 40-- 
குளிர்கயக்‌; 1, 2, 6. 
குளிர்புனற்‌, 12. 
குழிகயம்‌; 41. 


கோளி: 46- 
கோளில்‌; 1, 4, 6, 12, 26, 28... 


ஊழ்கக்‌; 46-- 

ஊழ்கிக்‌; 1, 6, 19, 25, 26. 
எங்கும்‌; 2, 22, 41. 
எல்லாம்‌; 20. 

என்னக்‌; 13. 
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குலைந்தவால்‌; 46- 

குலைந்ததால்‌; 1, 5, 4, 6, 12, 
15, 17, 18, 22, 23, 31, 59. 
43, 44, 

குலைக்தன; 2, 5, 18, 16, 20, 
21, 24, 27. 

குனிந்தன; 26. 


111 ஆளி; 46-- 


IV 
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யாளி; 16. 
பொங்கும்‌; 46-- 
பொங்க; 2. 
ஓங்கும்‌; 41. 


அரம்பையரோதியே; 3, 5, 12, | 


15, 21, 22, 24-29, 40, 41, 
43, 45. 
அருவரையூடிழிந்து; 46-- 
அலங்கலினீடழிந்து; 1, 4, 6, 
41. 
அலங்கலினீடளி; 20. 
அலங்கலினீடணி; 44. 
மயங்கலினீட ழி; 2. 
அரம்பையரோதியேய்‌; 41. 


ஆளி; 46 

யாளி; 16-18, 40, 41, 43, 44, 
பொங்கும்‌; 46 

ஓங்கும்‌; 41. 

ஓதியே; 46-- 

ஓதையே; 25. 


960 


ஆலயம்‌; 46-- 

ஆலையம்‌; 41, 44. 

உளாள்‌; 46-- 

உள்ளாள்‌; 2, 4, 19, 25, 29. 
உளார்‌; 22, 26. 

உளான்‌; 5, 20. 


மாலையனின்றெனல்‌; 45, 
மாலெனலாகுியது; 46-- 
மாலெனகின்றன; 16. 
மாலெனதாகிய; 39. 
மாலெனவாகுிய.; 1, 6. 
மாலையமின்றது; 15. 
மாலையநின்நன; 2, 13, 23. 


IV 


| ரர 
| 


மாலையநின்றெனல்‌; 4, 44. 
மாலையகின்றென; . 0. 
மாலயநின்றன; 12, 26. 
மாலயநின்றெனல்‌, 3. 
மாலயல்கின்றன; 21. 
மாலயல்நின்றெனல்‌; 5, 21, 
24, 28, 40. 
மாலயல்நின்றென; 22. 
மாலயன்நின்றெனவ்‌; 17, 18, 


41. 
மாலையல்நின்றெனல்‌; 45. 
மாலயல்நின்றது; 19. 
மாலயன்நின்‌ றது; 25, 29. 
மாலையுள்கின்றெனல்‌; 43. 
மாலையுளாரெனல்‌; 41. 
மாலையரின்றென; 41. 
மாலயரின்றென ; 41. 


ஆகுமால்‌; 2-5, 12, 13, 16-18, 
20-24, 26-28, 41, 43-45. 

அம்மலை, 46-- 

போலுமால்‌; 15, 19, 25, 29. 


111 மிடைந்தன; 46-- 


மிடைந்தது; 1, 6, 41. 
மிடைம்ததென்‌ ; 26. 


மேலெலாம்‌; 46-- 
மேலெல்லாம்‌; 4. 
8ீழெலாம்‌; 26, 41. 


இடந்தது; 41. 

மிடைந்தன; 46-- 

மிடைந்தது; 1, 3, 4,6, 15, 22, 
23, 41, 43. 
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தேனுகர்‌; 46-- 

தேனிமீர்‌; 1, 3,4, 6, 15, 17, 
18, 40, 45. 

தேநிமிர்‌; 41. 


பூமீஞிறாமென ; 46 

பூஞிமிறாமென ; 1, 3-6, 12, 18, 
16, 20, 21, 23, 24, 26-29, 
31, 39. 


எங்கும்‌; 46 
பொங்கும்‌; 15. 
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மாதரும்‌; 46 
மாதரை; 1, 6. 


ஈண்டியத்‌; 46 

ஈண்டிய; 1-4, 6, 22-24, 43, 
44. 

ஈண்டினார்‌; 13, 20,21, 27, 41. 


மால்வரைச்‌: 46-- 
மால்வரை; 22. 


சூழல்கள்‌; 46 
சூழ்வனம்‌; 16. 
சூழ்வளம்‌; 21, 27. 


தங்கி; 46-- 
தங்க; 16, 20. 
அங்கு; 21, 27. 


நீங்கலர்‌; 46 
நீங்கிலர்‌: 2, 4, 15, 17, 18, 23, 
24, 37, 40, 43-45. 


ஆடுவார்‌; 46 

ஆடினார்‌; 5, 12, 13, 16-18, 20- 
22, 24, 25, 27, 28, 40, 41, 
45. 
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இறக்கம்‌; 46-- 

இறக்கல்‌; 12. 

இறக்க; 5, 15, 16, 41. 
இறக்கும்‌; 4, 23, 26, 43, 44. 


என்பதை; 46-- 
என்பகை; 22. 


எண்ணிலர்‌; 46-- 

எண்ணலர்‌; 1,3, 5, 6, 12, 
15-23, 25-39, 40, 41, 43- 
45 


எண்ணுங்கால்‌; 46 

அல்லது; 20. 

அன்னது; 5, 12, 16-18, 21, 
22, 24, 26-28, 40, 41. 

என்னது; 2, 19, 25-29, 44. 

என்பது; 3, 4, 15, 41. 


பிறக்கும்‌; 46-- 
பிறக்கம்‌; 22, 24, 27. 
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பிறக்கல்‌; 40, 41, 45. 
பிறக்க; 3, 5, 16-19, 21, 25, 
29, 41. 


என்பதோர்‌; 46 

என்பது; 4, 12, 
44, 

என்பதொர்‌; 5, 16, 19, 21, 
23, 25, 29. 

அன்னது; 41, 

அன்னதோர்‌; 17, 18, 40, 45. 

பீழையதாதலால்‌; 46 

பீழையதாதலில்‌; 2-5, 12, 13, 
19, 21-25, 26-29, 40, 43, 
44, 45. 

பீழைபயத்தலில்‌; 1, 6. 


13, 27,41, 


மறக்கதிற்றிலர்‌; 46 
மறக்குதிற்றிலர்‌; 2. 
மறக்ககிற்கிலர்‌; 5, 17, 18, 21, 
26, 27, 40, 41. 
அன்னதன்‌; 46 
அன்னதின்‌; 5, 16. 
மாண்பெலாம்‌; 46 
மாண்பரோ; 23, 43. 


963 


மலை; 46 
வரை; 5, 16, 21, 24, 


வானினோடும்‌; 46 

வானிலோடும்‌; 4, 15, 17-19, 
22, 23, 25, 28, 29, 40, 43, 
45. 

வானிலோடு; 12. 

வாளினோடும்‌; 39. 


வெஞ்சாயை: 46-- 

அஞ்சாயை; 1, 6; 15, 19, 23, 
25, 29, 43. 

செஞ்சாயல்‌; 21. 

செஞ்சாயை; 3, 41. 

அங்கதன்‌ ; 46-- 

அங்கதின்‌; 1, 3, 4, 6, 20, 28. 


ஒத்தது; 46-- 
ஒத்துளது; 31. 
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போன்ற; 22, 28, 41. 
"தாழ; 46-- 


'நிரம்பலில்‌; 1, 3-6, 19, 21, 24, 


பாலகாண்டம்‌ 


மற்தது;46-— 

பாயிருள்‌; 1, 6, 27. 

அங்கது; 31. 

பாயவேறும்‌; 46-- 

பாயவேறு; 15, 27, 31. 
பாயவேகும்‌; 24. | 
பாயவூறும்‌; 17, 18. 40, 41, 45. | 
எனப்பொலிவுற்றது; 46-- 
எனப்பொலியுற்றது; 1, 3, 6. | 
என்னப்பொலிவுற்றது; 5. 


964 


இணியார்‌; 46-- 
தணிவார்‌; 5, 4, 15, 19, 23, | 
28, 29, 43, 44. | 
சினைமா; 46-— 
சில்பார்‌; 21. 
பாயத்‌; 46— 
மாயத்‌; 21. 
தணியாத; 40- 
தணியாது; 20. 
தளிர்‌; 46 | 
துளிர்‌; 39. | 
ஈன்றன; 17, 18, 22, 23, 40, | 
41, 43, 45. | 
தந்தன; 46- 
போன்று; 46 


தாழ்வ; 41. 

தாழா; 1-4, 6, 12, 15, 17-19, | 
22-26, 28, 29, 40, 41, 43, 
44, 


அணியாரொளி; 46 

அணியாரொளீார்‌; 44. 

அணியாவொளி; 17, 
41, 45. 


நிரம்பலின்‌; 46 | 


| 
18, 40, | 
| 


25, 27, 29. 
நிரம்பின; 41. 


IV 


அங்கமெங்கும்‌; 46 
அங்கமிங்கும்‌; 15, 16, 20. 
அங்குமிங்கும்‌; 1, 3, 4, 6, 19, 
23, 25; 29, 41, 43. 
அங்குமெங்கும்‌; 41. 
எங்குமெங்கும்‌; 27. 


இயன்ற; 1-6, 12, 13, 15-21, 
23-26, 28-31, 37, 39-41, 
43, 44. 

இயன்றம்‌; 46 


மலையொத்ததம்‌; 46 
மலையொத்ததவ்‌; 41. 
மலையொத்தது; 24, 40, 41. 
மலைபோன்றது; 1, 6, 12, 15, 
19, 21, 23, 25, 41, 43. 
மலைபோன்றத; 3. 
மலைபோன்றதம்‌; 4, 16, 27. 
மலைபோன்றதாம்‌; 5. 
மணிபோன்றது; 29. 
மணிபோன்றதம்‌; 28. 


மாசில்‌; 5, 12, 15, 16, 19, 21, 
25, 210 29,39. 

மையில்‌; 46-- 

மையல்‌; 2. 

ஆசில்‌; 41. 
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இப்பாடல்‌, 20-ஆம்‌ பிரதியில்‌ 
இல்லை. 

கண்ணுக்கு; 46-- 

கண்ணிற்கு; 30, 

இனிதாக; 46 

இனிதாக; 2-4, 12, 15, 18, 41. 


| 11 அரிதாகி; 46 


அரிதாக; 8, 4, 12, 15, 23, 41, 
43. 


இலங்கு; 46 


விளங்கு; 3-5, 15, 21, 28, 41. 


இரங்களாலும்‌; 46 
சரங்களாலும்‌; 26. 


111 வண்ணக்கொழும்‌; 46-- 


வண்ணற்கொழும்‌; 15, 
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சந்தனச்சேதகம்‌; 46 

சந்தனஞ்சேர்ந்தது; 3-5, ர 
22, 41. 

சந்தனஞ்சேர்த்தது; 40, 41, 
45. 


சந்தனச்சேறது; 94, 27. 


மார்பணிந்த; 46 
மார்பணிந்து; 41. 
மார்வணிந்த; 4, 44, 


அண்ணற்கரியோன்றனை; 46- 

அண்ணற்கரியானையும்‌; 5, 27. 

அ௮ண்ணற்கரியான்றனை; 17, 
18, 22, 23, 26, 28, 40, 43, 
45. 

வண்ணக்கரியோன்றனை; 1, 6, 
25, 29. 

வண்ணக்கரியானையும்‌; 21. 

வண்ணக்கரியான்றனை; 2-4, 
16. - 


ஒத்ததவ்‌; 46 
ஓத்ததம்‌; 2, 27, 44, 
ஓத்தது; 3, 4, 21, 29. 
ஆசில்‌; 46 

மாசில்‌; 21, 26, 27, 29. 
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இப்பாடல்‌, 4-ஆம்‌ பிரதியில்‌ 
இல்லை. 


ஊனும்முயிரும்‌; 46-- 
ஊனுமுயிரும்‌; 24, 


தேனும்மிஞிறும்‌; 40-- 

தேனும்னாமிறும்‌; 1-3, 5, 6, 
12, 13, 15, 20-23, 25, 26, 
28, 29, 31. 

தேனுஞிமிறும்‌; 24, 

இறுதும்பியும்‌; 46-- 

செறிதும்பியும்‌; 3, 5, 12, 18, 
15-18, 20, 22-25, 21-29, 
40, 41, 43. 


111 ஆனையினமும்‌; 1, 6. 


யானையினமும்‌; 15-18, 22, 26, 
40, 41. 


IV 


Il 


111: 


பிடியும்மிகலாளி; 46 
பிடியும்மிகல்யாளி; 1, 2, 6. 
பிடியுமிகலாளி; 24. 


மானுங்கலையும்‌; 46-- 

மானும்மயிலும்‌; 2, 3, 5, 13 
19-21, 41. ப்‌ 

மானுமயிலும்‌; 24, 27. 


இழிக்தார்‌; 46-- 
இழிந்தான்‌; 20, 
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வானகத்தேருடை; 46-- 
வானகத்தேரொடு; 21. 
வானகத்தேரொடும்‌; 35, 41. 
வாகனத்தேருடை; 13, 26. 


வெய்யவன்‌; 46-- 
வெம்மையன்‌; 13. 
வெம்மையின்‌; 41. 
வெம்மையிற்‌; 35. 
கோல்மாய்கதிர்ப்‌; 46-- 
கோல்பாய்கதிர்ப்‌; 4, 12, 13, 
17, 18, 24, 40, 41, 45. 
கோல்மாய்கதிர்‌; 2. 
கோல்பாய்கடுப்‌; 1, 6, 
கோல்வாய்க்கடுப்‌; 3. 
கோல்வாய்கதிர்ப்‌; 5, 16, 20, 
25, 27-29. 
கோல்வாய்க்கதிர்ப்‌; 
21, 23, 43, 44. 
கோல்காய்கதர்ப்‌; 22. 


15, 19, 


புல்லுளைக்கொல்‌; 46 

புல்லுறக்கொல்‌; 28. 

புல்லுரைக்கொல்‌; 1, 6. 

கோளரிம்மா; 46-- 

கோளரிமா; 5, 12, 15, 19, 24, 
28. 


11] மேல்பால்‌; 46-- 


மேல்மா; 4. 


புகவீங்‌கிருள்‌; 46-- 

படவீங்கிருள்‌; 1, 3-6, 12, 13, 
15-18, 20-22, 24, 25-31, 
40, 41, 43, 45. 

படிவீங்கிருள்‌; 41. 
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வேறிருந்த; 46-- 

வேறிரிந்த; 1, 6. 

வேறியைந்த;। 3, 4, 15, 23,41, 
43-45, 

வேறிசைந்த; 25, 29. 


மால்யானை; 46-- 
மாலியானை; 4, 13. 


ஈட்டம்மென; 4, 13. 
சட்டமென; 46 


அன்றே; 46 
மாதோ; 24, 27, 41. 
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உடல்போலலமம்து; 46 

உடல்போலலம்வந்து; 1, 2, 5, 

6, 12, 19,15, 20, 21; 26- 
29, 39, 43, 44. 

உடல்‌ போலுமுவந்து; 4. - 

உடல்‌ போலலமுற்று; 24. 

உடம்பென்னப்புலந்து; 45. 

உழன்றாள்‌; 46-- 

உழன்றான்‌; 25. 

உழந்தாள்‌; 4]. 

நின்றாள்‌; 5, 21, 27, 45. 
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- கருங்கண்கள்‌; 46-- 


கருங்கண்கள்‌ ; 19. 

சிவப்புற; 46 

செவப்புற; 32, 37. 

வட்துதோன்றா; 1-6, 12, 13- 
16, 19, 23, 25, 26; 29, 41, 
43, 44. 
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11 


வந்துதோன்ற; 46 
வந்தொர்மாது; 24, 28, 45. 


நெய்தாவும்‌; 46- 
ரெய்தாவு; 2, 4, 5,12, 15, 15, 
21, 24, 26, 28, 29, 43, 44. 


வேலானொடு; 46— 

வேலோனெொடு; 12, 17, 18, 21, 
26, 28,:29, 43. 

புலந்து; 46- 

புலர்ந்து; 1-6, 12, 16, 21, 24, 
25, 27, 28. 


11] எய்தாது; 46-- 


IV 


எய்தாமல்‌; 24. 
நின்ற; 46-- 
நின்றம்‌; 20, 26, 41. 
எனக்கிதண்டக்‌; 46 
எனக்கீதீண்டக்‌; 45. 
எற்கிதீண்டா; 41. 
என்கைகள்‌ தீண்டக்‌; 4, 41. 
என்கைகள்‌ தீண்டா; 41. 
எனங்கைதீண்டா; 5, 16, 21. 
எனகைதண்டக்‌; 2, 39. 
எனக்கீதீண்டுக்‌; 28, 31, 45. 
எனக்கைதண்டக்‌; 27. 
எனக்கிதீண்டு; 12, 19, 23- 
25,48. 
எனக்கிதீண்டுக்‌; 12, 15, 19, 
28-25, 29, 35, 40, 41, 43. 


என்றோர்‌; 46-- 


என்றொர்‌; 2, 4, 5, 15, 21, 24, 


31. 
என்றே; 17, 18, 40, 41. 


குயிலைக்‌; 46-- 
குயிலக்‌; 4. 
கூப்பிநின்றாள்‌; 2, 5, 13, 16, 
21, 29, 26, 27, 39, 41, 43, 
44. 
கூப்புகின்றாள்‌; 46 
கூப்புவாளும்‌; 24, 
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செம்மாந்த; 46 
செம்மார்ந்த; 1, 4, 6- 


11 


11] 


11 


பாலகாண்டம்‌ 


தெங்கின்னிளநீரையோர்‌; 46-- 
தெங்‌இனிளநீரையொர்‌; 26. 
28-31, 45. 


அம்மாவிவை; 46-- 
அம்மாவிது; 1, 6. 


கொங்கைகளாகும்‌; 46 

கொங்கையினாய; 1, 6, 17-20,. 
29, 40, 41. 

கொங்கையினாயது; 3-5, 12, 
18, 15, 107 21, 22, 25, 215 
28, 43. 


என்ன; 40-- 

என்றான்‌; 24. 

இவையொப்பன ; 46-- 

இதுவொப்பென; 26. 

இணையொப்பன; 4, 5, 
20, 21, 27. 


என்றொர்‌; 46-- 
என்றோர்‌; 37. 


16, 


IV வெதும்பா; 46 


விதும்பா; 6, 26. 


வெயராமுகம்‌; 46-—- 
வெயராமிக; 13, 16. 
வியராமிக; 1, 5, 6, 21. 
வியராமுகம்‌; 24, 28, 291. 
வியராமனம்‌; 44. 
வெயராமனம்‌; 2, 41... 
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வீங்கும்‌; 46 
வீங்கு; 5, 16. 
பொருப்பன்ன ; 46 


பொருப்பென்ன; 1, 4, 6, 15; 
21, 23, 31, 41, 43, 44, 


பொலங்கொள்‌; 46-- 

உலங்கொள்‌; 3, 41. 

வலங்கொள்‌; 4, 5, 12, 15, 19- 
21, 25, 28-31, 39, 44. 


மாரன்னனையான்‌; 46 
மாரனனையான்‌; 16. 
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வந்தோர்‌; 46 
வந்தொர்‌; 1, 4, 17, 18, 28. 
வந்து; 4&4, 45, 


காரன்ன; 46 
காரென்ன; 23, 43. 


குயிலன்னவள்‌; 46-- 

மயிலன்னவள்‌: 16. 

புதைப்ப; 46-- 

புதைக்க; 4, 12, 
29. 


ஆர்‌; 46-- 

யார்‌; 4. 

அயீர்த்துயிர்த்தாள்‌; 46 

உயிர்த்தயிர்த்தாள்‌ ; 4]. 

வெதும்புகின்றான்‌; 1, 6. 

வெதும்புகின்றாள்‌;2-5, 12, 13, 
15-21, 23-29, 39, 41, 43, 
44. 

வெதும்பிகின்றாள்‌; 30. 
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19, 25, 28, 


ஊற்றார்நறை; 46 
ஊற்றாநகறை; 1-8, 12, 15-18, 
23-29, 41, 43, 44. 


ஒருங்கு; 46 

ஒதுங்கு; 1. 6, 21. 

வாசச்‌; 46 

வாராச்‌; 13. 

விளையாத; 46 

வளையாத; 15. 

நீட்டி; 46 

நட்ட 1, 24,16; 26; 21,139; 
41, 44. 


111 ஏற்றார்க்கு; 46 


ஏற்றாரை; 1, 3, 4, 12, 13, 15- 
18, 20, 21. 23-29, 35, 40, 
41, 43, 45. 


உதவானிடை; 46 

கோக்கானிடை: 1, 3,4, 6, 12, 
13, 15-18, 23-26, 29, 35, 
40, 41, 43. 


IV 


11 


123 


ரோக்கான்விடை; 41. 
கோக்கியிடை; 21, 27, 28, 41, 
கோக்கிவிடை; 41. 
ஏந்தினன்‌; 46-- 
எய்தினன்‌; 21, 27. 
உதவான்கடுவச்சையன்‌; 46-- 
உதவான்கவிவிஞ்சையர்‌; 26. 
உதவானெடுவச்சையன்‌; 40, 
45. 
உதவானெடுவிஞ்சையர்‌; 12, 
19, 20, 23, 25, 27, 29, 43. 
உதவானெடுவிஞ்சையன்‌ ; 45. 
உதவானடுவச்சையர்‌; 1, 3, 6. 
உதவானடுவிஞ்சையர்‌; 4, 
உதவான்கடுவச்சையர்‌; 5, 39. 
உதவானனிவிஞ்சையர்‌; 2. 
உதவானெடுவிச்சையர்‌; 16- 
18, 24. 
உதவான்னெடுவச்சையர்‌;15, 
28, 31. 
உதவானகவிஞ்சையர்‌; 44. 


போலொர்‌; 46-- 
போன்றெொர்‌; 21. 
போன்றோர்‌; 16. 


994 


வேனேோக்கினள்‌; 46-- 
வேலான்றனை; 13. 


தன்னுயிரன்னமன்னன்‌:46- 
தன்னுயிரானமன்னன்‌ 41, 
கோக்கினடன்னுமன்ன; 13. 


கண்ணாளெதிர்‌; 46-- 
கண்ணாளவள்‌; 1, 6. 
கண்ணாளவன்‌; 41. 
கண்ணாளொரு; 16. 
கண்ணாள்வர; 11, 18, 41. 
கண்ணானவள்‌; 40. 


11] நாணம்‌; 46-- 


மானம்‌; 41. 


தலைக்கொண்டு; 19, 24, 28, 
2”, 41, 45. 

தலைக்கொண்டிட; 46 

தலைகொண்டிட; 1, 6. 
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IV 


வெதும்பி; 19, 24, 25, 28, 41, 
45. 
விம்மி; 46 


மோகந்தாள்‌; 46 

போர்தாள்‌; 4, 41. 

கரிந்ததன்றே; 1, 3, 5, 6, 12, 
138, 15, 20, 21, 23-26, 28, 
29, 40, 41, 43-45. 

கரிந்தவன்றே; 46 

கரந்ததன்றே; 4. 
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திண்டோளரசன்‌; 2, 12, 
26, 28, 44, 45. 
திண்டேரரசன்‌ ; . 6-- 


13, 


ஒருவன்குலத்‌; 46 


11 


111 


குலத்தேமொழித்‌; 13, 17, 18, 
24, 40, 41, 45... 
தேவீமார்தம்‌; 46-- 
தேவிமார்கள்‌; 8, 15, 
25, 29, 43. 
தேவிமாரை; 21. 
தேவியர்கள்‌; 41. 


19, 23, 


முகத்துண்மிளிர்‌; 46 
முகத்தொப்பநல்‌; 1, 6. 
உண்கணெல்லாம்‌; 46 
உண்கணல்லார்‌; 41. 


. ஜண்கணல்லார்‌; 3, 4, 21, 26. 


ஒண்கணெல்லாம்‌; 1, 5, 6, 
16-18, 29, 39, 45. 


கண்கள்‌ தம்மால்‌; 12, 15, 23, | 


28, 43." 
ஏர்களெல்லாம்‌; 13, 


ஆதரிப்பத்திரிவான்‌; 24, 29, 


37, 41. 


- ஆதரிக்கத்திரிவான்‌ ; 46 


ஆதரிக்கத்திரியான்‌ ; 26. 
ஆதரிக்கின்றதொர்‌; 41. 
கவ்வி; 15, 40. 
கெளவி; 40 
உண்ண; 46— 
உண்ணும்‌; 41. 
உண்ட; 24, 


| 


11 


11 


I11 


பாலகாண்டம்‌ 


ஆதரிக்கத்திரிமாமதயானை ; 18, 
17, 18, 27-29, 35, 37, 40, 
41, 43-45. 

ஆதரிக்கத்திரிமாமதவானை; . , 
46— ்‌ 

ஆதரிக்கன்றதொர்‌ மாமத 
யானை; 1-4, 6, 12, 15, 16, 
21, 23. 24, 26, 39. 

ஆதரிக்‌ ன்‌ றதோர்மாமத 
யானை; 45. 


'ஆதரிக்கன்றதொர்‌ மாமத 


வானை; 25. 
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.சந்திக்கலா வெண்‌; 46 


சந்திக்கலர்வெண்‌ ; 44, 
சந்திக்கலாகா; 1,6, 13, 20, 
28. 


வந்திக்கலாகு மடவாட்கும்‌ 
வகுத்துநல்‌கி; 46-- 
வந்திக்கலாவாட்‌ கண்ணினார்‌ 
க்குவகுத்துகல்‌ ஐ; 1, 3, 
வத்திக்கலாகுஞ்சுடர்வாட்கண்‌ 
ணினாட்குகல்கு; 15, 17, 18. 
வந்திக்கலாவாட்‌ கணிஞட்கும்‌ 
வகுத்துநல்‌ இ; 12, 25, 44. 
வந்திக்கலாவாட்கணினார்க்கும்‌ 
வகுத்துநல்‌க; 26. 
வந்திககலாகா வடிவாட்‌ கணி 
னாட்கும்கல்கி; 13. 
வந்திக்கலாகா வடிவாட்‌ கண்‌ 
ணிஞர்க்கும்கல்‌ க; 20. 
வந்திக்கலாகு (வ்வாட்கண்ணி 
னாட்கும்‌. வகுத்துநல்கி; 19, 
29, 41. 
வக்திக்கலாம்‌ வாள்‌ கணினாட்‌ 
கும்வகுத்துநல்்‌கி; 23, 31, 
35, 37, 43. 
வந்திக்கலாகும்‌ சுடர்வாட்கணி 
னாட்குகல்‌இ; 24, 28, 39-41, 
45. 


நிகீதிக்கலாகா; 46 
நிந்துக்கலாத; 24, 45. 


உருவத்தினனிற்ப; 23, 41. 


- உருவத்தினனின்ற; 46-- 


உருவத்தினினின்ற; 2: 
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' உருவத்தினனிற்க; 17, 18, 40, 


41, 45. 
உருவத்தினனிற்பப்‌; 35, 37. 


மென்பூச்‌; 17, 18, 40, 47, 45. | 


போழ்தும்‌; 16 

போதும்‌; 97; 31, 36, 45. 

போது; 3, 12, 13, 15, 20, 21, 
24, 26, 28-30, 35, 37, 41, 
44. 


இந்திக்கலாப; 46-- ப்‌ 
சி்திக்கலாவ; 8, 4, 39, 41, 44. 
சிர்நிப்புதுப்பூ; 41, 45, 
மயிலிற்கண்‌; 1, 2, 4-6, 12, 16- 
18, 20, 21, 23, 24, 28, 29, 
35; 37, 39-4]. 
மயிற்கண்கள்‌; 46 
அயிற்கண்கள்‌; 41, 45. 
போனார்‌; 46-- 
போனாள்‌; 2, 12, 19, 15-21, 
23, 25-29, 40, 41, 43-45. 
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வந்தெங்கும்‌; 46 


வந்தோங்மாம்‌; 21. 
வந்தங்கும்‌; 4. 


தன்‌; 1, 3-6, .18,. 15, 16, 23, 


25, 27, 29, 31, 35,37, 41. 
தம்‌; 46 
பிறிதொன்றோ; 46 
பிறிதேயோ; 1, 5, 6, 13, 16- 
18, 20, 29, 24, 21, 28, 40, 


- 41,43, 45, 


ன்றுஞ்‌; 46 
தன்னும்‌: 17, 18, 23, 40, 43. 
துஞ்சுஞ்‌; 39. 
தங்குஞ்‌; 17, 18, 40. 
காணாள்‌; 1-0, 15, 16, 19, 23, 
25, 21, 29, 31, 35, 37, 41, 
43. 


கண்ணான்‌; 41. 
பேணாள்‌; 12, 13, 41. 
பேணார்‌; 24, 


111 


IV 


11 


17 


IV 


125 


கலைபேனாள்‌; 12, 1335: உட 
41. 

கலைபேணார்‌; 46 

கலைகாணாள்‌; 16. 

கலைகாணார்‌; 28. 

கலும்கின்றாள்‌; 1, 3, 4, 6, 15, 
19, 21, 23, 25, 26, 41, 43, 
44. 

குழல்பேனார்‌; 41. 


முத்தமவை; 46-- 

முத்தம்மவை; 30. 

பாராள்‌; 1,3,4, 6, 12, 13, 
15, 16, 20, 23, 26, 27, 29, 
31, 35, 37, 41, 43. 

பாரார்‌; 4€— 

பாராச்‌; 44. 

கானார்‌; 25. 


நாடித்‌: 46 

தேடித்‌; 41. 

திரிவாளும்‌; 1, 3-6, 13, 16. 

இரிவாரும்‌; 46 

இரிகின்றார்‌; 17, 18, 28, 40. 

திரிகன்றாள்‌; 12, 15, 19, 23, 
25, 29, 43. 
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அனையாளோர்‌; 46 
அனையாளோடு; 4. 
இகன்மன்னன்‌; 46 
இகன்மன்னர்‌; 4. 
இயல்மன்னன்‌; 5. 
தாழாள்‌: 46-- 
தாழத்‌; 24. 
நினைப்பாள்‌; 46-- 
நினைப்பள்‌; 41. 
நினைவாள்‌; 41. 
மனத்தால்‌; 17, 18, 40, 41,45. 
மனத்தாள்‌; 1, 6. 
அவனின்ற; 46 
அவணின்ற; 25, 41. 
அவனிற்கும்‌; 24. 
ஏவித்‌; 46 

ஏவத்‌; 3, 26. 
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தொடர்வாளும்‌; 46-- 

தொடர்வானும்‌; 34. 

தொடர்வாரும்‌; 21. 

தொடர்கன்றாள்‌; 12, 15, 23, 
25, 26, 29-31, 40, 41. 

துடர்கன்றாள்‌; 17-19, 39, 43, 
44, 
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இந்தையினான்‌ ; 46-- 

சிந்தையினாற்‌; 29, 41, 

செய்கையினான்‌ ;1, 3, 6, 24,25. 

செய்கையினாற்‌; 17, 18, 23,40, 
43, 45. 
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கொங்கை; 13, 41. 

தொங்கத்‌; 41. 

தார்குழலாள்‌; 46-- 

தார்குழலார்‌; 3, 25, 21, 44. 
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எள்ளுவர்‌; 46-- 
எள்குவர்‌: 4, 12. 
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அளிப்ப; 21. 
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துணுக்குற்றுத்‌; 5, 16, 21. 
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மடந்தையார்‌; 4. 


கலைகடந்தகல்‌; 46 
கலைகடந்தன; 24. 
கலைகிடந்தகல்‌; 27. 
அலைகடந்தகல்‌; 13, 20. 
அல்குல்‌ஃடம்‌; 35, 37, 41, 45, 
அல்குல்கடாம்‌; 46 


படு; 3-5, 12, 13, 15, 16, 20- 
24, 27, 28, 35, 37, 40, 41, 
43, 45. 

பட; 46— 

படா; 6, 26, 44. 

பணை; i 19, 29. 


111 தந்தமில்‌; 46 


IV 


11 


117 


IV 


தந்தம்மின்‌; 1, 6. 
நெருங்கலால்‌; 46 
நெருங்கலான்‌; 41. 
நெருக்கலால்‌; 41. 


பரந்தது; 46 

பரந்தன; 1, 6, 21, 

படர்ந்தது; 15, 23, 35, 41, 43, 
44, 


1032 


செய்யவாய்‌; 46 
செய்யவாய; 25, 
விளர்ப்பக்கண்‌; 4, 41. 
வெளுப்பக்கண்‌; 46 
வெண்பற்கள்‌; 25. 


இவப்புற; 46 
சிவந்துற; 26. 


மெய்யராகம்‌; 1, 4, 15, 26, 28, 
31, 39, 41, 43-45, 
நெய்யராகம்‌; 46 
துய்யகாமம்‌; 5, 21. 
வெய்யகாமம்‌; 217. 


அழியத்‌; 46 
விளையத்‌; 5, 21, 27. 
துகினெகத்‌; 46-- 
துனெ௫ழ்த்‌; 2, 44. 
துனெ௫ழ்ந்து. 21, 27. 


தொய்யில்‌; 46-- 
தொய்யல்‌; 39, 4:4, 


தோய்தலால்‌; 46-- 
தோயலால்‌; 51. 


கொழுரரும்‌; 46 
கொழுநனும்‌; 13. 
கொழுநரைப்‌; 1, 6, 17, 18, 
95, 29, 40, 41, 44, 45. 
போன்றதே; 46-- 
போன்றதால்‌; 12, 15. 
போன்றவே; 26, 27, 44. 
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1033 


இப்பாடல்‌ 28 என்னும்‌ குறியீ 
டுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை. 


தூயவரோடுடன்‌; 46 
தூயவரோடினிது. 22. 
தூயவரோவினிது; 41. 
தூய்புனலாடிய; 44, 45. 


ஆடினார்‌; 12, 15, 23, 24, 27, 
41, 45. 


ஆடினர்‌; 46 

ஆடினால்‌; ப 3-6, 13, 16, 22, 
29, 40, 

ஆடிய; 2, ன்‌ 

மாதரார்‌; 44, 45, 


ஞான நீரவர்‌; 46 
ஞானநீர்தவர்‌; 1, 6. 
ஆனமீரவர்‌; 12, 22, 41. 
ஏனையாரென, 44, 


ஆகுவர்‌; 23, 35, 37, 41, 43. 

ஆகுதல்‌; 46 

ஆகுக; 4], 

எண்ணுவ; 44, 

ஈன்றரோ; 46-- 

எங்ஙனம்‌; 44, 

ஏனையாரென வெண்ணுவ 
தெங்ஙகரம்‌; 45. 


தேனும்‌; 46-- 
தேனின்‌; 3, 4, 31. 


மீனும்‌; 46 
மீனின்‌; 3, 4. 


1034 


மெய்யழி; 46-- 
மெய்யணி; 45. 
மெய்வழி; 3, 5, 16, 22, 24, 
29, 41. 
மெய்வழிச்‌; 26, 45. 
வெவ்வழி; 21. 
போர்த்தலால்‌; 46-- 
போர்த்ததால்‌; 15, 43. 
போதலால்‌; 27, 29. 
பூத்தலால்‌; 21, 41. 
ஓத்தலால்‌; 24 


141 


117 நீலமுகிற்றலை; 46 


IV 


111 


IV 


நீலமுதிற்குலம்‌; 45. 
நீலத்துகிற்றலை; 2. 


ஓடிய; 46- 
ஒட்டிய; 45. 
ஓடின; 27. 


வானகம்‌; 46-- 
மேகமும்‌; 45, 
வானமும்‌; 28. 


ஒத்ததத்‌; 46-- 

ஓத்தது; 1-4, 6, 12, 13, 15, 
21-29, 31, 39-41, 48, 45. 

போன்றது; 41. 


1035 


கலவைக்களி; 46 
கலவைக்களனி: 15, 27. 


நீங்கலால்‌; 46 

நீங்கலிற்‌; 26. 

பாகடர்க்த; 46 

பாகடந்த; 1, 3, 4, 6, 26, 27, 
31, 41, 44. 

பாகடைந்த; 5, 22, 24, 41. 

பாகடர்த்த; 4]. 


பணிக்கணி; 46 
பனிமொழி; 45, 
மணியென; 46 
மணியின்‌; 25, 29. 
மின்னினார்‌; 46 
விம்மினார்‌; 21, 26. 
விளங்கினார்‌; 25, 29, 


1036 


பாயரித்‌; 46-- 
பாய்பரித்‌; 22, 41. 


திறலான்‌; 46 
திறலின்‌; 27. 


பசுஞ்சாந்தினால்‌; 46 
பசுஞ்சாந்தினில்‌; 23, 28, 43. 
பகிர்சாக்தினால்‌; 27. 
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பாலகாண்டம்‌ . 


புயத்துப்‌; 46 - 

புயத்தும்‌; 26, 39. 

புயத்தில்‌; 31. 

பொதி; 46 

பொலி; 21. 

தூக்குறி; 46- 

தூய்க்குறி; 1, 2, 6, 12, 13, 15- 
18, 21, 22, 24, 25, 39. 

தூய்குறீஇ; 3, 23. 

தூய்க்குறி; 44. 

தூய்க்குறிஇ; 43. 

மீயரித்து; 46— 

மீவரித்து; 24, 

விளர்க்கவொர்‌; 23, 29, 35, 
41, 43. 

வெளுக்கவொர்‌; 46 

வெளுப்பவொர்‌; 20. 

விளங்கவொர்‌; 3, 4, 12, 17, 
18, 24, 28, 41. 

விளக்கவெர்ர்‌; 1, 5, 6, 15, 16, 
21, 25, 27, 40, 45. 


கருங்கண்கள்‌; 46 
கடைக்கண்கள்‌; 27. 


்‌ சிவந்தவே; 46-- 


11 


சிவந்ததே; 1, 5,6, 15, 16, 
21, 22. 
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கதம்ப; 46 

கதம்பெய்‌; 1, 9, 4, 6, 41. 

நாள்விரை: 46 

நாள்விரைக்‌; 5, 21, 25-27, 
43, 44, 


தாதொடும்‌; 46 
தாதொடு; 13, 16. 
தாரொடும்‌; 27. 
பூக்திரைத்‌; 46 
பூத்திரைத்‌; 45. 


. சுட்டதால்‌; 46 


சாற்றலால்‌; 21. 


117 


IV 


11 


111 


IV 


I1 


நிதம்பபாரத்தொர்‌; 46- 
நிதம்பராகத்தொர்‌; 1, 2, 4-6, 
26, 27, 31, 39, 43. 


வெதுப்பவே; 46-- 
வெதும்பவே; 22, 41. 


1038 
தையலாளை; 46 


, தையலாரை; 17, 18, 41. 


தாரணி; 46 
தாரணித்‌; 4, 29, 31, 43. 
தோளினான்‌; 46-- 
தேரினான்‌; 19, 25, 29. 
ஒதியின்‌; 46— 
ஆலியின்‌; 3: 
ஆலிய; 4. 
நீர்முகந்து; 46 
நீர்முகத்து; 4, 21, 
எற்றினான்‌; 3, 12, 15, 21-32, 
35-37, 29-41, 45. 
ஏற்றினான்‌; 46 
ஊற்றினான்‌; 2. 
செய்ய; 46-- 
தெய்வ; 16, 
தம்புனல்‌; 46-- 
தேம்புனல்‌; 24. 
தண்புனல்‌; 20. 
ஆட்டும்‌; 46 
ஆரும்‌; 41. 
ஓட்டும்‌; 41. 
1039 
சுளியும்‌; 46 
சுளிய; 5, 15, 16, 21, 27. 
மென்னடை; 46 
என்னடை; 31. 
தோற்க; 46-- 
தொக்க; 41. 
ஒளி; 1, 3, 5,6, 12, 13, 15- 
18, 20-29, 35, 37, 40, 41, 
43-45. 
அளி; 46— 
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ஒத்தன; 46 
ஒத்தது; 27. 
ஓப்பன; 41. 
ஓப்பிவை; 24, 45, 


விளிவு; 46 
விளைவு; 13. 
இளிவு; 25. 


போன்றன; 46 
போன்றுள; £, 21, 27, 41. 
ஏய்ந்தன; 19, 25, 29. 


ஏறின; 8, 5, 12, 13, 15, 17- 
19, 21-23, 25, 27-29, 43. 

ஏறிய; 46 

ஏற்றன; 4. 


1040 


இந்தையர்‌; 46 
சிந்தைகள்‌; 1, 6, 41. 


அரிந்த; 46 
விரிந்த; 41. 


கூருகிராலழி; 46-- 
கூருகிரால்வழி; 43, 


சாந்துபோய்த்‌; 46-- 

சாந்தினால்‌; 1, 6, 13, 17, 18, 
22, 24, 40, 41, 44, 45. 

அரிந்தராவழி சாந்தும னாதி 
போய்த்‌; 27. 

செவ்விய; 46-- 

செவ்வியை; 27. 


நூல்புடை; 46— 
நூலிடை; 4. 


பொற்கலசங்களை; 45. 

அங்கலசங்களை ; 46 

வன்கலசங்களை; 4, 21, 

வண்கலசங்களை; 17, 18, 22, 
40, 41, 45. 

பூண்கலசங்களை ; 45. 


மானவே; 46-- 

மானுமே; 3, 12, 18, 15-29, 
39-41, 43, 44, 

மாணவே; 6, 


II 


111 


IV 


148 
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தாழ; 46-- 

தாழி; 26, 29. 

காழி; 20, 28. 

நின்ற; 46- 

நின்றதன்‌; 28, 45. 

நின்றதம்‌; 13-20. 

தகைமலர்க்‌; 1, 3-6, 15-19, 23, 
25, 26, 29, 35, 40, 41, 43, 
45. 

ததைமலர்க்‌; 46 

தடமலர்க்‌; 12. 

கைநிலை; 45. 

மெய்ந்நிலைக்‌; 13, 20, 

மெய்ந்நிழல்‌; 28. 

கையினால்‌; 46-- 

கையினான்‌; 27, 41. 

கைகளால்‌; 24, 44, 

கண்ணினால்‌; 13, 20. 

கண்ணுற; 28. 

மெய்யினால்‌; 45. 

ஆழி; 46-- 

ஊழி; 13, 44, 45. 

மன்னொருவன்‌; 46 

மன்னொருவற்கு; 12, 15, 17, 
18, 22, 23, 40, 41, 43- 5. 

உரைத்தான து; 46-- 

உரைத்தானொரு; 29. 

வீழியின்கனி; 46-- 

வீழிமென்கனி; 44. 

வாயொரு; 46-- 

வாயிதழ்‌; 25, 29. 

கடைக்கணிற்‌; 46 

கடைக்கண்ணிற்‌; 1, 3, 6, 12, 
15, 29, 31, 44. 

கடைக்கண்னுல்‌; 41. 


1042 
ஓடி; 46 
ஓடித்‌; 26-28. 
அலைதடுமாறலால்‌; 46 
அலைதடுமாற்றலால்‌; 3. 
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11 


111 


IV 


II 


தலைதடுமாறலால்‌; 21, 24, 26, 
28, 44. 
தலைப்படுமாறலால்‌; 21. 


தெள்ளு; 46-- 

தெள்ளி; 1, 6. 

நீரின்‌; 46-- 

நீரிடை; 16-18, 20, 22-24, 26, 
85, 40, 41, 43-45. 


முழுகு; 46- 

முழங்கு; 41. 

முழுகும்‌; 6, 21. 

மூழ்கு; 16, 20, 23, 24, 26, 35, 
40, 41, 43, 45, 


மானனையார்‌; 46 

மான்விழியார்‌; 45. 

போல்கிலாது; 46-- 
போல்நிலா; 4. 


உள்ளம்‌; 1, 4-6, 16, 20, 27, 
35, 37, 40, 41, 44, 45. 

உள்ளின்‌; 46 

உள்ளும்‌; 3. 

நாணி; 46 

நாடி; 41. 

போன்றவே; 46-- 

போன்றதே; &, 16-18, 21, 22, 
44. 

போலுமே; 13, 20. 


1043 


இனைய, 46 

இனையது; 12, 13, 25. 

எய்த; 5, 12, 13, 22, 23, 25, 
29, 35, 37, 40, 41, 43, 45. 

எய்தி; 46 

இரும்புனல்‌; 46 

அரும்புனல்‌; 41, 


வனைகருங்கழல்‌; 46 

வனைகருங்குழல்‌; 24, 26, 40, 
41, 45, 

வனையருங்கழல்‌; 25. 

வனைவருங்கழல்‌; 1-4, 6, 23, 
43, 


பாலகாண்டம்‌ 


மைந்தரும்‌; 46-- 

மாதரும்‌; 13, 17, 18, 22, 26;. 
40, 41, 44, 45. 

மாதரும்‌; 46-- 

மைந்தரும்‌; 13, 17, 18, 22, 26,- 
40, 41, 44, 45. 


111 அனைய; 16 


IV 


11 


இனைய: 1, 6, 16, 19, 21, 25. 
27, 29, 41. 


ஏறினார்‌; 46 
எய்தினார்‌; 4, 17, 18, 40, 41, 
ஏறியே; 45, 


புனைநறுந்துகல்‌; 46-- 
புனை யொடுந்துகில்‌; 26. 


பூணொடும்‌; 46-- 
பூணொடு; 28, 29, 40, 45. 
பூவொடும்‌; 41, 


1044 


பிரிக்தார்க்கந்த; 46-- 

பிரிந்தார்கந்த; 4. 

பிரிந்தார்தந்தம்‌; 27. 

பிரிந்தாரந்த; 16-18, 22, 23.. 
40, 41, 43. 

பிரிந்தாரங்க; 21. 

பிரிந்தாரிந்த; 44, 45, 


தாவு; 46 

தாவீல்‌; 1, 5,6, 12, 13, 15, 
16, 19, 26, 29, 85, 41, க்க, 
45. 


தண்மதி; 46-- 

நாண்மதி; 1-6, 12, 13, 15, 16, 
19, 21, 23, 24, 27-29, 31, 
39, 41, 43. 

நாண்மணி: 41. 

நன்மதி; 26. 

மாமதி; 35, 44, 45. 


111 ஓவு; 46-- 


ஓவும்‌; 1, 3, 4, 6, 
ஓவில்‌; 12, 18. 
வானமும்‌; 46-- 
வானகம்‌; 12, 13. 
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உண்ணிறை; 46 
ஓண்மலர்த்‌; 29. 


குடி; 46- 

குடிப்‌; 1, 3, 4, 6. 

போனதும்‌; 46 

போனது; 2, 12, 19, 25. 

போனவும்‌; 5, 16, 22, 26, 28, 
31, 41, 44, 45, 

போவன; 27, 29. 

பேர்வன; 21. 


போன்றதே; 46௮ 

போன்றவே; 26, 28, 31, 39- 
41. 

போலுமே; 19, 25, 29. 


1045 


மானின்‌; 46 

மான; 3. 

மானை; 2, 4. 

நோக்கியர்‌; 46 
கோக்இயொர்‌; 41, 
கோக்கியோர்‌; 17, 18, 44. 
ஆன; 46-- 

நான; 4, 13, 24, 26, 28, 44, 
விளையாடலை; 46-- 
விளையாட்டினை; 5, 16, 21. 
என; 46 

எனா; 13. 


145. 


IV வேலையை; 46-— 


I 


வேலையில்‌; 4, 24, 29. 
1046 


ஆற்றலின்மையினால்‌; 46-- 

ஆற்றிலின்மையின்‌ ; 41. 

அழிக்தேயுந்தம்‌; 46 

அழிக்தேயுந்தன்‌; 2-4, 15, 17, 
18, 27, 28, 43. 

அழிந்தேயுமவ்‌; 1, 6, 24, 26, 
44 


அழிக்தேதயும்‌; 13. 
அழிந்தோயும்‌ சன்‌; 21. 
ஆழியுந்தேயுமவ்‌; 41. 


1] மன்னர்தம்‌; 46 


மன்னவர்‌; 26, 29, 44. 
மேல்வரும்‌; 46 
மேல்வரு; 43. 


111 ஏற்று; 46-- 


ஏற்ற; 1-8, 5, 6, 16, 91, 26- 
28, 41. 

முகங்களொடு; 46 

முகங்கள்கண்டு; 29, 40, 41. 

முகத்துக்கு; 45, 

எங்கணும்‌; 46 

இணைபெருத்‌; 45, 


1 தோற்றினான்‌; 46-- 


தோன்றினான்‌; 3, 5, 22, 24, 
26, 27, 30, 39, 40. 


17. உண்டாட்டுப்‌ படலம்‌ 


1047 


வெண்ணிறகறகிறை; 46— 
வெண்ணிறகறகிற; 21. 
வெண்ணிறகறவுபாய்‌; 45. 
வெண்ணிறகருகிற; 2. 
வெண்ணிறகருகிறை; 1, 8, 6, 
15, 23, 24, 26, 4], 43, 45. 
வெண்ணிறநறைகிறை; 5, 16- 
18, 45. 
வெண்ணிறகறைகிலா; 20. 
வெண்ணிறகறுகறு; 12, 45. 


வெண்ணிறக்கருகிற; 57, 
வெண்ணிறத்தால்நிறை; 41. 


11 பண்ணிறம்‌; 46 


பண்ணிறை; 26. 
புண்ணிறம்‌; 41. 
செறிக்திடை; 46 -- 
செறிந்திடப்‌; 4. 
செறிக்கபால்‌; 35, 41. 
சிறக்திடை; 5, 16, 21. 
இசையது:; 26, 
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1101 


IV 


11 


111 


IV 


காமமிக்கொழுகிற்று; 46-- 

காமமிற்றொழுஇற்று; 2. 

காமமீதொழுகிற்று; 4. 

தண்ணிறை; 46- 

தண்ணிற; 1-6, 20-22, 26-28, 
31. 


1048 


கள்ளுமாய்ப்‌; 46-- 
கள்ளுமாப்‌; 15. 


உலந்தவர்க்கு; 46-- 

உலர்ந்தவர்க்கு; 3, 15, 19, 21. 

உயிர்சுடு; 46 

உயிர்சுடும்‌; |, 4, 6, 15, 21, 
23, 24, 43. 

உயிர்தொடர்‌; 17, 18, 22, 40, 
41. 

விடமுமாயுடன்‌; 46-- 

விடமுமேயுடன்‌; 13. 

புலந்தவர்க்கு; 46-- 

புலர்ந்தவர்க்கு; 3, 12, 15, 16, 
19, 21, 24, 25. 

உதவிசெய்‌; 46-- 

உதவிய; 3-5, 12, 16, 19, 23, 
27, 29, 43. 

உறவுசெய்‌; 41. 

நெடுநிலா; 46 

தண்ணிலா; 1, 6. 


1049 


ஆறெலாம்‌; 46-- 

ஆறெல்லாம்‌; 25. 

கங்கையே; 46 

கங்கைபோல்‌; 5, 13, 16, 24, 
27. 


ஆய) 46-- 
ஆன; 1, 5, 6, 13, 16, 27. 
போன்ற; 12. 


ஆழிதாம்‌; 46-- 

ஆழிதான்‌; 1, 3-6, 13, 16, 19, 
20-23, 26-29, 31, 35, 40, 
41, 43-45. 

ஆமிகள்‌; 19, 


11 


111 


IV 


11 


11] 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


கூறு; 46-- 
ஊறு; 20, 21, 
41, 45. 


கடலையே; 46 
கடலினை; 24. 


கயிலையை; 46-- 

கயிலையே; 1-6, 12, 16, 21-23, 
25-28, 40, 43-45. 

கயிலையோடு; 13, 24. 


இயைந்த; 46-- 

இசைந்த; 12, 15, 19, 25, 28, 
29. 

ஏய்ந்த; 23, 43. 

வேறியாம்‌; 46 

வேறுநாம்‌; 1-4, 6, 7, 12, 13, 
15, 18, 19, 22-25. 

வேறுகான்‌; 27, 41. 

வேறுதான்‌; 16. 

வேறுதாம்‌; 5. 


29 


லல; 


94, 35, 40, 


புகல்வது; 46-- 
புகல்வதென்‌; 2. 

1050 
திசைகளோடியாரும்‌; 46-- 
திசைகளும்யாமும்‌; 45. 
பலதிசைதோறும்‌; 27, 
கொள்ளை வெண்ணிலவினால்‌7 

46— 
கொள்ளைகொணிலவினால்‌; 1, 

6, 15, 41, 44, 
கோடலால்‌; 46 
கொண்டலால்‌; 1-3, 6, 17,18, 

20, 24-29, 31, 99, 44. 
கொண்டவால்‌; 5, 22, 27, 41. 
கொண்டதால்‌; 23, 43. 
கொள்வதால்‌; 12. 
கண்டவால்‌; 21. 


ஒத்தது; 46 
ஓத்ததவ்‌; 41. 
1051 


தரள; 46-- 
தரளச்‌; 12, 26, 29, 44. 
தரளப்‌; 24, 45. 
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வ்‌ 


111 


13 


பாடவேறுபாடு 


நீழலும்‌; 46 

நீளமும்‌; 4, 21, 27, 28. 
சிற்றிலும்‌; 12, 26, 29, 44. 
டந்தரும்‌; 24, 45. 


இயங்குதார்‌; 46 

இயங்குகார்‌; 1-4, 15, 96-99, 
30, 35, 41, 44, 45. 

இயங்குகால்‌; 5, 13, 16, 19, 
22, 24, 25, 29, 40, 41, 45. 

மிடைந்தகார்‌; 46 

மிடைந்தகால்‌; 1,3, 4, 6, 15 
23, 27, 28, 41, 43. 

மிடைந்ததார்‌; 2, 30, 31, 39, 
45. 

மிடைந்தொளிர்‌; 5, 16, 

மிடைந்ததாள்‌; 13, 17, 18, 20, 
22, 24, 29, 40, 41. 

மிடைந்தபல்‌; 12. 

மிடைந்தகா; 26, 35, 37, 41, 
44, 45. 

எழுந்ததும்‌; 19, 25, 

எழினிச்‌; 46 

எழிலிச்‌; 1, 6. 

எழினி; 43. 


ஒளிர்பளிங்கு; 46-- 
ஒளிப்பன ; 27. 


அடுத்த; 46 
கரிந்த; 4. 


» 


கானமும்‌; 46 
தானமும்‌; 27. 
வயங்குபூம்‌; 46 
வயங்குபூ; 1, 6. 
மயங்குபூம்‌; 4, 26, 41, 44, 
இயங்குபூம்‌; 28. 
பந்தரும்‌; 46-- 

பந்தரின்‌; 13. 

மைந்தரும்‌; 1, 6. 


1052 
ஓதியர்‌; 46-- 
ஓதியார்‌; 21. 


போக்கிய; 46-- 
போக்டச்‌; 19, 29. 


11 


1901 


IV 


I1 
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நோக்கிய; 97. 
பொங்கிய; 4], 45, 


சேக்கையின்பச்செருச்‌; 46 
சேக்கையின்‌ அன்பொடு; 30. 
சேக்கையின்‌ அன்பொடும்‌; 31. 
சேக்கையின்னோளியால்‌; 27. 
சேக்சையின்னஃச்செருச்‌; 12. 
சேக்கையின்பந்நறாச்‌; 2. 
சேக்கையின்வினைசெருச்‌; 1,5, 
6, 13, 16, 22, 35, 41, 44, 
45 


சேக்கையில்விழமிரைச்‌; 21. 

சிக்தையார்‌; 46 

சிந்தையர்‌; 3, 4, 22, 23, 41, 
43, 44, 


அமிழ்தென; 46 

அமுதென; 1, 2, 5, 6, 12, 21- 
24, 39. 

அம்பொன்‌; 46 

பைம்பொன்‌; 41. 


பசு; 46-- 

பசுநறை: 13, 19, 25, 29, 41. 
மாந்தல்‌; 46 

மாந்தர்‌; 2, 12, 41. 


1053 


மீனுடை; 46 
மீனுறு; 45. 


விசும்பினார்‌; 35, 37, 41, 45. 

விசும்பிடை; 24. 

விசும்புடை; 45. 

விசும்பினர்‌; 12, 15, 19, 23, 
25, 29, 43. 

வானுடை: 46 

வானிடை: 5, 16. 

வானகம்‌; 28. 


நாட்டவர்‌; 46 

நாட்டலார்‌; 5. 

மீனுடை விஞ்சைநாட்டவரும்‌ 
மெல்லியர்‌; 3. 


ஊனுடை; 46 
ஊனுறம்‌; 45. 
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பாலகாண்டம்‌ 


உடம்பினார்‌; 46-- 
உடம்பினர்‌: 3, 4, 12, 16 23; 

25, 28, 29, 39, 43. 
உடம்பினோர்‌; 13, 21. 
உடம்பிலார்‌; 2. 


ஒப்பிலார்‌; 46— 
ஓப்பிலர்‌; 2, 31. 


11] மானுடை; 46-- 


IV 


மானுறு; 45. 
நோக்கினார்‌; 46-- 
நோக்கினர்‌; 26, 31, 39. 
வாயின்‌; 46— 

வாயன்‌; 4. 

விரும்பி; 5, 16, 21, 27. 
மாந்தினார்‌; 46-- 
மாந்தினர்‌; 16, 27. 
தேனுடை; 460-- 
தேனுறு; 45. 
மலரிடைத்‌; 46-- 
மலரிடை; 24. 


.மழருடைத்‌; 4 


்‌ ழலர்மிசைத்‌; 96, 44, 45. 


19 


1054 
புரைநறா; 12, 15, 23, 24, 26, 
41, 43, 45. 


புரைநறை; 19, 25, 29. 
புரைநிலா; 46 


! உண்ட; 46 


உண்ண: 19, 29. 


வள்ளமும்‌; 46-- 


உள்ளமும்‌; 1, 6. 


சைக்கொள்வாள்‌; 46 

கைக்கொளின்‌; 22, 41. 

கைக்கவின்‌; 17, 18, 24, 28, 
29, 40, 45, 

கைக்கவண்‌: 25. 

கைக்களின்‌; 27. 


- “கைக்இளர்‌; 44. 


கைத்தளிர்‌; 1,5, 6, 13, 16, 
21, 45. 
நைக்குள்வார்‌; 26. 


ஓளிபடச்‌; 46 வைப 
ஓளிகெடச்‌; 1, 5, 6. ஊட ட்ட ்‌ 
எழில்படச்‌; 45. எஸ நித 2301 


இவந்துகாட்டத்தன்‌ ; i FI 


சிவந்துகாட்டித்தன்‌ ; 12% 1 
18, 20, 48. ட்ட 
சிவந்துகாட்டலால்‌; ! 21, Ki 26, 

41. 


சிவந்துகாட்டத்தான்‌;:45. 2: 


[1] இவந்ததோர்‌; 46-- 


IV 


சிவந்தவோர்‌; 1, 5, 6; 12, 16; 
19, 23, 25, 28, 29, 43. 
சிவந்துமோர்‌; 4. 


வாய்வழி; 46-- 

வாய்மொழி; 3-5, 15, 17-19, 
23-96, 29, 41, 43. 

வாய்வழிப்‌; 40, 41, 45. 

வாயளி; 20. 


புக்கதேன்‌ ; 46 
புக்கதோர்‌; 44. 


அமிர்தமாய்ப்‌; 46 

அமுதமாய்ப்‌; 3-5, 16, 23, 24. 

அமுதவாய்த்‌; 17, 18. 

அமுதமாய்த்‌; 28. 

பொலிந்த; 46-- 

பொழிந்த; 4, 19, 23, 25, 26, 
29, 43. 

திரிந்த; 13, 17, 
40, 41, 44. 

புகுந்த; 45. 

போன்றவே; 46-- 

போன்றதே; &, 20, 23, 43, 
44, 

போலுமே; 21. 

தோன்றவே: 1, 6. 

போதினே;; 45. 


1055 
ததைந்த; 46-- 


தகைந்த; 2, 28, 41, 43... 
உளத்த; 41, 


18, 22, 28, 
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பாட வேறுபாடு 


தூமமுண்‌; 46-- 

தூமமென்‌: 5, 13, 16, 20, 22, 
25-27, 40, 44, 45. 

தூமமெல்‌; 41. 


தூநறை; 46-- 
தூய்மிறை; 2, 12, 17, 16. 
துூய்நகறை; 22. 


111 ஓமவெங; 46-- 


Iv 


ஓமவெண்‌; 29. 
ஓமவொண்‌; 15. 
ஒஓமமென்‌ 13, 20. 


குழியுகு; 46 

குழியுறு; 5, 16, 24, 27, 40, 41, 
குழியொடு; 2). 

குழிபுகு; 41. 

கனலுஞகு; 12, 19, 20. 


நெய்யின்‌; 46 
நெய்யில்‌; 12, 21. 


உள்ளுறை; 46 

உள்ளுறு; 4, 5, 12, 16, 21, 23, 
25. 

உள்ளுறும்‌; 1,3, 6, 17, 18, 
22, 24, 28, 40, 41, 44, 45. 


கனலினைக்‌; 46 

கனலெனக்‌; 3, 12, 25, 27,29, 
41. 

கனலிடைக்‌; 45. 


கனற்றிக்‌; 46-- 
கண்ணிற்‌; 3, 24. 
1056 
விடனெொக்கும்‌; 46-- 
விடனொக்கின்‌; &, 11, 18. 
விடகோக்கின்‌; 21, 41. 
விடகோக்கும்‌; 28, 43. 
நெடிய; 46-- 
கொடிய; 24. 
(நோக்கின்‌; 46-- 
நோக்கும்‌; 41. 
வேற்கண்‌; 45. 


11 


149 


அமிழ்தொக்கும்‌; 46-- 

அமுதொக்கும்‌; 18, 16-18, 24, 
39. 

அமுதொத்த; 44, 

இன்சொலார்தம்‌; 46-- 

இன்சொலார்க்கு; 44. 

மென்சொலார்தம்‌; 12, 16, 28, 
41. 


மடனொெக்கும்‌; 46-- 

மடலொக்கின்‌; 15. 

உடனெக்கும்‌; 4. 

மடனும்‌; 46-- 

உடனும்‌; 2-4. 

உடலும்‌; 26, 44. 

உண்டே; 46-- 

உண்டோ; 16-18, 21, 24, 25, 
27, 40, 45. 

கானாத்‌; 41. 

காணாச்‌; 35. 

காணத்‌; 46-- 

காணச்‌; &, 5, 16-19, 25, 27, 
29, 40, 43. 

கானத்‌; 1, 6. 

தானச்‌; 15. 

தான்றன்‌; 41, 45. 


111 தடனெக்கும்‌; 46— 


IV 


சடனெக்கும்‌; 4, 5, 15-18, 22, 
99, 24, 21, 29, 35, 40, 41, 
43, 45. 

சடமொக்கும்‌; 41. 

நிழலைப்பொன்செய்‌; 46— 

நிழலைப்பொங்கும்‌; 23, 43. 

நிழலும்பொன்செய்‌; 1-4, 6, 
20-22, 26, 27, 41, 44. 

நிழல்செய்கின்ற; ile 

நிழலைக்கண்டே; 41, 45. 

தண்ணறும்‌; 46 

'தண்னுறுக்‌; 1, 3-6, 16-18, 21. 

வள்ளத்து; 46-- 

வெள்ளத்து; 2. 


உடனெொக்க; 46-- 
உடலனெக்கக்‌; 21. 


உடனோ; 1, 2, 6, 26, 43- 
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பாலகாண்டம்‌ 
உடலெக்கும்‌; 3. நறையுள்‌; 3. 
உடனோக்கு; 24, 25. நறவுள்‌; 15, 23-25, 28, 29, 
உவந்து; 46 41, 48, 45. 
உகந்து; 2, 26, 44. ட ட்‌ 
உகந்த; 1, 6, நடுவுள்‌; 41. 


நுகர; 12, 15, 19. 

நுகர்தல்‌; 17, 18, 41. 

நுகர்ந்த; 16, 22, 23, 40, 41, 
43. 


நுகர்ந்து; 20. 
நுகர்தி; 24, 25. 
நுகர; 41, 45. 
நெடிய; 4. 

கரந்த; 5, 21, 27. 
களவின்‌; 3. 
வந்தாய்‌; 41, 45. 
நீயே; 46-- 
நீயும்‌, 45. 


1057 


அச்சநுண்‌: 46 
அச்சுநுண்‌; 21, 
மருங்குலாளோர்‌; 46 
மரு௩்குளாளோர்‌; 1, 6. 
மருங்கிலாளோர்‌; 4, 
அணங்கனாள்‌; 46-- 
அணங்கன்‌ னாள்‌; 15. 
அணங்கினாள்‌; 17, 18, 21, 23, 
43. 
அணங்கினார்‌; 41. 
அளகபந்தி; 16 
அளகப்பந்தி; 2, 4, 5, 44. 


௩ச்சுவேல்‌; 46 

நச்சவேல்‌; 15. 

செவ்வாய்‌; 46 

செவ்வாய்த்‌; 4. 

ஈளிர்முகம்‌; 46 

களிமுகம்‌; 2, 16, 20. 

நகைமுகம்‌; 23-25, 29, 35, 40, 
41, 48, 45, 

தாமரை; 8, 4, 47, 


மதுவுள்‌; 46-- 
அதனுள்‌; 12. 


நகையுள்‌; 4. 


தோன்றப்‌; 46-— 
தோன்ற; 8, 21, 23, 41. 


111 இப்பெருநறவு; 46 


1 


111 


இப்பெருகரு; 2, 26. 
இப்பெருகறை; 21. 
அப்பெருநறவு; 22. 


இருக்கவாளா; 46 
இருக்கவள்ளத்து; 21. 
இருப்பவாளா; 15: 25, 202 
அதனைஉண்ட; 5. 


1058 


௩கைசெய்தேசப்‌; 46 
நகையசெய்யப்‌; 27, 


வேறோர்‌; 40-- 

வேறாய்‌; 21. 

வென்றோர்‌; 15. 

போர்செய்‌; 45. 

புறமெலாந்திகழும்‌ சோ திப்‌ 
பொன்னொளிர்‌ மேனிவே 
றோர்‌; 45. 


மணியின்வள்ளத்துவெள்ளை ; 
46— 

மணியினவள்ளத்துள்ளே; 1, 
6. 

மணிவள்ளத்துள்ளுவெள்ளை ; 
3 


ஒருத்திவள்ளத்துவெள்ளை ;45, 

நிறநிலாக்‌; 46 

நிறைநிலாக்‌; 1, 2,4, 6, 12, 
15-19, 21-23, 31, 39, 43, 
44. 


கற்றை; 46-- 
கதிர்கள்‌; 1, 3,4, 6, 12, 15- 
19, 21-28, 40, 41, 43-45. 
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IV 


11 


பாட வேறுபாடு 


நிறைந்தது; 46 

நிறைந்தன; 4, 0, 12, 17-19, 
22-25, 27, 29, 31, 39-41, 
43. 

தோன்ற; 46 

தோன்றும்‌; 21. 

நறவெனவதனை ; 46 

நறவெனாவதனை; 1, 5, 6, 13, 
16, 21, 24, 26, 44, 

நறவிலாததனை; 17, 18, 40, 
41, 45. 


நறையிலாததனை; 3, 4, 15, 
22, 21. 

நறையெனவதனை ; 22, 43. 

வாயின்‌; 46 


வாயில்‌; 5, 16, 27, 29, 35. 


நாணுட்கொண்டாள்‌; 46 

நாணும்கொண்டாள்‌; 3, 13. 

நாணுக்கொண்டாள்‌; &, 19, 
20, 23, 24, 26, 28, 29, 41, 
43. 

1059 
இன்குழற்கும்‌; 46-- 
இன்‌புயிர்க்கும்‌; 23. 
இன்குயிற்கும்‌; 15. 
மென்குழற்கும்‌; 1, 6, 17, 18. 
மெல்குயிற்கும்‌; 41. 
அளித்தன ; 46-- 
அருளின; 18, 17, 18, 20, 22, 

24, 40, 41, 45. 


மென்மழலைச்‌; 46-- 

மென்குதலைச்‌; 26, 31, 39,44, 
45. 

இன்மழலைச்‌; 1, 6, 17, 18, 22, 
26, 27, 41, 44. 

நன்குதலைச்‌; 41. 


நன்மழலைச்‌; 2-4, 15, 23, 28, | 


43. 
மாமதலைச்‌; 29. 
சொல்லோர்‌; 46- 
சொலலாள்‌? 1-4, 6, 20, 24- | 
96, 28, 29, 35, 39, 41, 44, 
45. 
செய்ய; 21. 


151 


இடந்த; 46 
கடிந்த; 23, 43. 


111 தோய்ந்த; 46 


IV 


Il 


தோயத்‌; 13, 21. 
தோயும்‌; 22. 

தோயா: 24, 

தோற்கத்‌; 41, 
வேய்ந்த; 26. 
தண்ணறைச்‌; 46 
தண்ணறச்‌; 3, 4, 41. 
தண்ணறாச்‌; 23, 24, 43. 
தண்ணறுஞ்‌; 20. 
தண்ணிறை; 26. 
வாட்கணின்‌: 46 
வாட்கண்ணின்‌; &, 28. 
நிழலைக்‌; 46 

நிழலை; 5, 16, 21, 27. 


கண்டாள்‌; 46 
நோக்கி; 5, 16, 21, 27. 


-ஓச்சுகன்றாள்‌; 46 


ஓப்புகின்றாள்‌; 27. 
1060 


களித்தகண்‌ ; 46 
களித்தன; 28. 


மதர்ப்ப; 46-- 
மாதர்‌; 27. 
கரப்ப; 22. 


ஆங்கோர்‌; 46-- 
அங்கோர்‌; 21. 


கனங்குழை; 46 

கனங்குழல்‌; 20. 

கணங்குழை; 1, 3, 6, 16, 24, 
41. 


கள்ளின்‌; 46 

கண்ணின்‌; 1, 3, 6, 20, 41, 
44. 

கன்னி; 41. 


உள்ளால்‌; 46 

உள்ளாள்‌: 41. 

உள்ளார்‌; 26, 44. 
உள்ளாய்‌; 2, 12, 13, 31, 39. 
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111 


IV 


உள்ளே: 5, 45, 

உள்ளம்‌; 21. 

வள்ளம்‌; 41. 

அளித்தனென்‌; 46 

அளித்தனன்‌; 16-18, 26-29, 
31. 


அரவினை; 46 

அரவினுக்கு; 12, 20. 

நீவந்து; 46 

வந்திங்கு; 3, 4, 15, 19, 23, 
28, 29, 41, 43. 

வந்தீங்கு; 1, 6. 

ஒளித்தனை; 40-- 

ஒளித்தன ; 3, 19, 25, 

அஞ்சல்‌; 46 

ஆங்கொல்‌; 1, 6, 15, 19, 23, 
25, 28, 29, 35, 41, 43. 

நடுங்கல்‌; 5, 12, 13, 16-18, 
20-22, 24, 27, 40, 41, 45. 

என்றாங்கு; 46 

என்றங்கு; 1, 3, 6, 15, 19,23, 
28, 29, 43. 

என்றிங்கு; 4. 

இனியன ; 46 

இனையன; 5, 12; 16-18, 21, 
22, 41, 

உணர்த்துகின் றாள்‌; 46 

உரைத்துகின்றாள்‌; 35, 37, 41. 

உரைக்கலுற்றாள்‌; 1, 9, 12. 15, 
19, 20, 24, 29, 41. 

வரையலுற்றாள்‌; 6, 12, 15, 23, 
24, 43. 

விளம்பலுற்றாள்‌; 23, 28, 41, 
43. 


28, 29. 


ஒளித்தனை நடுங்காதூங்கே 

யுறைந்திடென்‌ றுணர்த்து 
கின்றாள்‌; 45. 
1061 


அறிவினாலோ; 46_- 
சிந்தையாலோ; 25. 
ஆற்றில்‌; 46 

ஆற்றுச்‌; 1-3, 5, 6, 12, 15, 16, 


23, 25-28, 35, 31, 41, 43. 


11 


பாலகாண்டம்‌ 


சுழியொன்றி; 46 
சுழியொன்ற; 14, 


சுழியொன்று; 99, 


சுழியென; 2, 4. 
சுழிநின்றது; 12, 15, 23, 
37, 43. 


நின்றதன்ன; 46 
நின்றதென்ன; 26. 
அன்னவுர்தித்‌; 12, 
37, 43. 
நின்றதென்னும்‌; 45. 


35, 


15, 23,35, 


உந்தியாள்‌: 46-- 

தோகையாள்‌; 12, 15, 23. 

தோகையாங்கு; 43, 

தோகையங்கு; 35, 37. 

தூய; 46 

ஒருத்தி; 1-6, 12, 13, 15-23, 
25-28, 35, 37, 40, 41, 43, 
45. 

செந்தேன்‌; 46-- 

சோர்தேன்‌; 1, 5, 6, 
27, 41, 48, 


12, 21, 


111 பூவின்‌; 46 


IV 


பூவில்‌; 24, 45. 
மலரின்‌; 1, 6, 13, 19, 20, 29, 
41. 


வேய்ந்த; 46 
ஏய்ந்த; 45. 
பக்தரைப்‌; 46 
பந்தரின்‌; 28. 
புரைத்துக்‌; 46 
புரைந்து; 5, 16, 21. 
புதைத்துக்‌; 41. 
புறத்துக்‌: 28. 
பொழிந்து; 12. 
கிழித்துக்‌; 15, 17, 18, 22, 23, 
41, 43-45, 46. 


இழ்வம்து; 46-- 
தூழ்வக்து; 4, 
இழிகன்ற; 46 
இழைகின்ற; 41, 
அழிகன்ர; 41. 
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111 நீக்கி; 46-- 


'கொழுநிலாவை; 46 


-உரைதடுமாறு; 21, 21. 


பாட வேறுபாடு 


மிலவைகான்ற; 12, 15, 23,28, 
41, 43. ்‌ 
வள்ளத்தேற்றாள்‌; 46 
உள்ளத்தொத்தாள்‌ ; 27. 
உள்ளந்தேற்றாள்‌; 4. 
1062 
வெள்ளை; 46 
வெள்ளத்து; 19, 23, 25, 29, 
43. 
வெள்ள; 2, 12, 15, 44. 
மெள்ள; 1,89, 4, 6, 21, 24, 
21, 28. 
மெல்ல; 5, 13, 16-18, 22, 40, 


இன்னமிழ்து; 46 


இன்னமுது; 12, 13, 15, 21, | 


23, 24, 39. 


இஞ்சொல்‌, 46 

தன்சொல்‌; 5, 15, 19, 21, 23, 
25, 27, 29, 4], 43. 

மன்சொல்‌: 3. 

இன்சொல்‌; 1, 6, 12, 13, 16- 
18, 20, 22, 24, 40, 41, 45. 

சொல்லாள்‌; 45. 


'இடைதடுமா நி; 46-- 
இடைத்தடுமாறி; 41. 


20, 23, 24, 25, 41, 43. 


என்ன; 46 

என்னா; 2, 26, 41. 

என்னே; 23; 35, 37, 41, 43. 

ஏய்ந்த; 12, 16-18, 22, 40, 41, 
45. 


வேய்ந்த; 24. 

நெஞ்சம்‌; 45. 

அன்ன; 3, 4, 13, 15, 20. 
அந்த; 41. 

இன்ப; 1, 6, 41. 

மீராள்‌; 21. 

நீரான்‌; 21. 


IV 


LI 


இர்‌ 
உரைதடுமாறி; 3, 12, 13, 19, | 


நோக்கி; 22, 41. 


1538 


மலர்த்தொடை; 46 
மடற்றொடை; 1, 3; &, 6. 
அல்குல்‌; 46-- 

மருங்கில்‌; 12. 
பொன்னரி; 46 
பொன்னணி; 19, 25, 29. 
பொன்னணிக்‌; 28. 


மாலை; 46 

கலையே; 1, 6, 28. 

ஆடை; 15, 19, 23, 25, 29, 
41, 43. 


1063 


கண்மணி; 46 
கண்மதி; 12, 23, 25, 43. 


விண்மதி; 46-- 
வண்மதி; 4]. 


மதுவின்‌: 46-- 
நறவின்‌; 4, 19, 25, 29, 41. 


வீழ்ந்ததென்று; 46 
விழைந்ததென்று; 41. 
வளைம்ததென்று; 41. 


உள்ளி; 3, 23, 24, 28, 43. 


மகிழ்துணேவனோடும்‌; 40-- 

மகிழ்துணேோவரோடும்‌; 12, 21, 
21, 43. 

மகிழ்கணவரோடும்‌; 4, 41. 

மகிழ்கணவனோடும்‌; 1, 3,4, 
6, 19, 28, 29, 31, 39. 


ஊடுநாள்‌ ; 46 

ஊடினாள்‌; ], 6, 20, 45. 

ஊடினால்‌; 4, 5, 12, 15, 16,21, 
23, 27, 43. 


வெம்மை; 46-- 
எம்மை; 41. 


நீங்கித்‌; 2, 4, 5, 13, 16-18, 
21-27, 29-32, 37, 39-41, 43- 
45. 

நீக்கத்‌; 46 

கோக்இித்‌; 41. 
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IV 


11 


11 


IV 


ஆதி; 5, 16-18, 21, 22, 24, 
27, 40, 41, 45. 
ஆகில்‌; 46 


ஆகல்‌; 17, 18, 21, 22, 24, 40, 
41, 45. 

யானும்‌; 46-- 

நானும்‌; 1, 6. 

தருவெனிந்நறவை; 46- 

தருவெனின்னறவை; 1-8, 5; 
6, 12, 13, 15-18, 21, 23, 
26-29, 31, 41. 


1064 


முன்கை; 46-- 
பூங்கை; 1, 8, 5, 6, 12, 15-19, 
21-23, 27-29, 40, 41, 43, 
45. 
பூங்கைத்‌; 4, 
தண்ணறவை; 46 
தன்னறவை; 4, 21, 24, 
உகுத்துந்தேறாள்‌: 46-- 
உகுத்துந்தேற்றாள்‌ ; 25. 
அதத்‌. அறன்‌: 3, 4, 


» 


19, 


உட்புறத்து; 46-- 

உப்புறத்து; 20, 26, 28, 29, 45. 

உடற்புறத்து; 41. 

அப்புறத்து; 4. 

எண்ணி; 46- 

உன்னி; 3, 12, 13, 19, 20, 23, 
25, 29, 41, 43, 45. 

உள்ளி; 24, 


மறித்து; 46 

மறித்தும்‌; 22, 41. 

மீண்டும்‌; 5, 16, 21. 

மீண்டு; 27. 

வாங்கி; 46 

நோக; 3, 4, 12, 15, 19, 23, 
25, 29, 41, 43, 


மணிகிறவிதழின்‌; 46 


மணிசிறவிதமில்‌; 5, 23, 27, | 


35, 37. 
மணிபிதறதனின்‌; 44, 


11 


பாலகாண்டம்‌ 


1065 


இப்பாடல்‌ 3, 26, 27, எண்‌: 
னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடி. 
களில்‌ இல்லை, 


வான்றனைப்‌; 46 

வான்றலைப்‌; 27, 

வான்றுணை; 12, 20, 24, 41,. 
45. 

மான்றன; 1, 6. 

மான்றனம்‌; 4, 

மான்றனைப்‌; 2. 


பிரிதலாற்றா; 46 
பிரிதலாற்றாள்‌; 2. 
பிரிகிலாத; 28. 
பிரிகலாற்றா; 15, 16. 
பிரியலாற்றா; 17, 18,41... 
பிரித்தலாற்றா; 20. - 
இரியலாற்றா; 45, 
வண்டினம்‌; 46-- 
வண்டினை; 2, 44. 


வச்சை; 46 
வசைகெய்‌: 4, 

வரிசை; 2, 44, 

வஞ்ச; 23; 43. 

வைத்த; 19, 24, 25, 29.. 
மகிழ்ந்து; 12. 

மாக்கள்‌; 46-- 

தம்மில்‌; 12. 


ஏன்றவர்‌; 46-- 

ஏன்றமா; 1,6, 12, 13, 16-- 
18, 20, 23, 28, 35, 40, 41,. 
43, 45. 

ஏன்றவான்‌; 39. 

ஆன்றமா; 4, 19, 21, 22, 24... 
25, 29, 41. 


நிதியம்‌; 16 

நிதியை; 1, 4, 6, 12, 16% 19,. 
22-25, 28, 43. 

நெதியை: 5, 21, 

நெதியம்‌; 20. 


வேட்ட; 46-- 
வேட்டும்‌; 45. 
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IV 


II 


பாட வேறுபாடு 


ஆர்ப்பத்‌; 46 
ஆர்த்த; 5, 16, 21, 
ஆன; 41. 


தேன்தரு; 46-- 

தேன்றரும்‌; 1,4, 6, 12, 18, 
17, 18, 20, 22, 23, 28, 40, 
43. 

தேன்றகு; 19, 21, 25, 39, 44. 

திறந்தனள்‌; 46 

திறந்தனன்‌; 1, 6, 17, 18. 

இறந்ததை; 12, 19, 25, 29. 

இறந்தது; 24. 

திறந்துதேன்‌; 45. 

நாணி; 46 

நாணின்‌ ; 25. 


கழுநீர்‌; 46 
கழிநீர்த்‌; 19, 25. 
கமல; 4, 21, 45. 
நாளத்‌; 46-- 
ஞாளத்‌; 1, 6. 
தாளின்‌; 19, 25, 29. 
தாள; 41. 
அன்ன; 24. 
தாளினால்‌; 46 
நாளத்தால்‌; 19, 24, 25, 29, 
41. 


1066 


கமல; 46-- 
கமலம்‌; 21. 


IV 


வள்ளுறை; 46-- 
உள்ளுறை; 41. 


கழித்த; 46-- 

கழிந்த; 2, 41. 

வாள்போல்‌; 46- 

வாட்போல்‌; 5, 21, 

வாளின்‌; 1, 3, 4, 6, 15, 23, 
43. 

வாளில்‌; 26, 41. 


வரியுற; 46-- 

வரியுறை; 31, 39. 

வசியற; 1, 6, 12, 22, 25, 25, 
26, 29, 40, 41, 43. 
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வசிவற; 15. 
வசியுற; 3, 4, 17, 18, 35, 45. 
வசியுறா; 24. 
வசியற்று; 19. 
வசையற; 41]. 
விசியுற; 15. 
ஒளியற்ற; 41. 
வயங்கு; 46 
வயங்கும்‌; 28. 
வழங்கு; 2-4. 
விலங்கு; 19, 95, 
விலங்கும்‌; 29. 
கண்ணாள்‌; 46-- 
கண்ணாற்‌; 4, 5, 
கண்ணனார்‌; 16. 


111 மலர்மென்‌; 46 


நறுமென்‌: 1, 4, 6, 26. 

நறைமென்‌; 41. 

நெரிமென்‌: 3, 

நெறிமென்‌; 15, 17, 18, 22, 
23, 28, 40, 41. 


களியிள; 46-- 

களியின; 4. 

களியன; 39. 

களிப்பில; 15. 

களிபயில்‌; 12, 28, 41, 43. 


மஞ்ஞை; 46 
மயிலே; 27. 


அன்பன்‌; 46 

இன்பன்‌; 2. 

கணவன்‌; 41. 

எனநறவு; 46 

என்றுன்னி; 41. 

எனவுன்னி; 17, 18, 22, 40, 
45. 

எனகறை; 28. 

இன்னறவு; 3. 

உண்ணல்‌; 46 

நறவை; 17, 18, 22, 41, 45. 

எண்ணாள்‌; 46 

என்றாள்‌; 2, 3; 

உண்ணாள்‌; 17-18, 22, 40, 41, 
45. 
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Il 


111. 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 
1067 பிடியினள்‌; 26. ' 
DAG புறத்துகு; 21. 

A தெரிக்கின்றாரினே; 46 
ன்‌ 1; தெரிக்கன்றாரரோ; 5, 16. 
இவப்பக்‌; 46 தெரிக்கின்றார்கள்யார்‌; 15, 19, 
சேப்பக்‌; 41. 25, 
கூனுதல்‌; 46 தெரிக்கின்றாளரோ; 18, 20, 


கூர்துதல்‌; 2, 4, 5, 18, 16, 21, 
93, 26, 27, 31, 39, 41. 


ஏற்றிவாள்‌; 46 
ஏற்றினள்‌; 1, 6. 
ஏற்றவாள்‌; 4. 

ஏற்றுவாள்‌; 2, 26, 31, 39. 
ஏற்றலால்‌; 41. 
எயிறுகள்‌; 46-- 

எயிறுக; 1, 6. 


அதுக்கு; 46-- 
எறிப்பக்‌; 21. 
துளக்கி; 41. 


இன்றளிர்‌; 46 
இன்றளி; 2. 
ஈன்றளிர்‌; 1, 6, 12, 13, 22, 

41. a 
கண்களால்‌; 21, 


மாற்றமும்‌; 46-- 

மாற்றவெம்‌; 21. 

மாற்றலம்‌; 13, 20. 

கரதலம்‌; 46- 

குருதிவேல்‌; 21. 

மறிக்குமாதொரு; 46 

விழிக்குமாதர்மேல்‌; 21. 

மறித்துமாதொரு; 1, 3, 4, 6, 
12, 16, 23, 25, 26, 28, 29, 
43. 

மறிக்குமாலொரு; 41. 

மறிக்குமாறொரு; 5. 

மறிக்குமானொரு; 27. 

ஒற்றமாம்‌; 46 

போற்றவேர்ப்‌; 21, 

அபிகயம்‌; 46-- 

அவிநயம்‌; 29. 

படியினள்‌; 3, 4, 


11 


111 


24, 27, 28. 
தெரிகன்றார்கள்யார்‌; 29. 
தெரிகன்றாளரோ; 20. 
தெரிக்குறாரினே ; 3, 4. 
தெளிக்கன்றாளரோ; 12. 
நாணம்போன்றதே; 21. 


1068 


இப்பாடல்‌ 31 என்னும்‌ குறியி 
டுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை. 


துடித்தவான்‌ ; 16-- 

துடித்தவாய்த்‌; 45. 

தொண்டைத்‌; 46-- 

தொண்டை; 41, 45. 

தூமிலாக்‌; 46 

தூய்நிலாக்‌; 2, 4, 5, 12, 19, 
16-20, 39, 44. 


கடித்தவாலெயிறுகள்‌; 46 
கடுத்தவாலெயிறுகள்‌ ; 41. 
கடித்தவாளெயிறுகள்‌; 1, 5, 6, 
13, 16, 22-24, 41, 43. 
கடித்தவாளொருவெயிறு; 4, 
கடித்தவாளரவெயிறு; 3, 26, 
39, 41, 44, 
கடித்தவாளிளவெயிறு; 12, 15. 
கடித்தவாயாலெயிறு; 19, 25, 
29. 


அதுக்திக்‌; 46 

எறிப்பக்‌; 1, 5, 6, 13, 16, 20, 
23, 24, 27, 28, 35, 37, 41, 
44, 45. 


கண்களாம்‌; 12, 15, 17-19, 
23, 29, 40, 41, 43, 45. 
கண்களால்‌; 46 
வடித்தவெம்‌; 46- 
வடித்தசெம்‌; 24, 28, 45, 
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வடித்தரும்‌; 1, 3; 23, 41, 43. 

வடிக்கரும்‌; 4, 19, 25, 29, 41. 

குருதிவேல்‌; 46-- 

குருதிமேல்‌; 3. 

மாதர்வேல்‌; 41. 

மாதர்மெய்‌; 46 

மாதர்மேற்‌; 1, 3,4, 12, 15, 
19, 25, 28, 29. 


IV பொடித்தவேர்‌; 46- 


11 


பொடித்ததேர்‌; 17, 18. 
பொடித்ததோர்‌; 41. 
பொடித்ததோ; 40, 
பொடித்தது; 4. 


புறத்துகு; 46-- 

புறத்துறு; 39. 

௩றவம்‌; 46-- 

நாணம்‌; 1,£, 5, 22, 26-28, 
39, 41, 44, 

நானம்‌; 4. 

தரளம்‌; 3, 12, 13, 20, 24, 45. 

போன்றவே; 46-- 

போன்றதே; 1-5, 13, 19, 20, 
22, 26, 28-90, 35, 37, 39, 
41, 48, 44. 
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இப்பாடல்‌ 5 என்னும்‌ குறியீ 
டுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை. 

இதழ்பொழி; 46-- 

இதழ்ப்பொழி; 23, 43. 


இதழ்பொதி; 18, 14, 18, 21, 
22, 27, 31, 95, 99, 41, 44, 
45. 

இதழ்மொழி; 41. 

இதழ்மொழிச்‌; 4. 

இலவிதழ்ச்‌; 28. 

உரைப்பதொன்றாம்‌; 46-- 

உரைப்பதொன்றாய்‌; 4, 13,16- 
18, 23, 35, 37, 40, 41, 43. | 

ஒர்ரேரிழை; 46— 

ஓர்நேரிழை; 30. 
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11] தனித்தட; 13, 16-18, 20, 21, 


27, 40, 41, 45. 
தனிச்சுடர்‌; 46 
தனிச்சுடர்த்‌; 2-4, 15, 23, 28, 
30, 43. 
தனித்தடத்‌; 1, 6, 29, 41. 
தனித்தடம்‌; 19, 24. 


மரைமலர்‌; 12, ' 3, 16-18, 20, 
21, 27, 40, 41, 45. 
தாமரை; &46-- 


முகத்துச்‌, 46-- 

முகத்திற்‌; 16, 21, 24, 21. 

முகத்த; 18, 17, 18, 20, 22, 
35, 40, 41, 45. 


சாபமும்‌; 40-- 

சாபங்கள்‌; 1-4, 6, 12, 15, 19, 
23, 26, 28, 29, 31, 39, 41, 
43, 44. 


குனித்தது; 46- 

குனித்ததும்‌; 41. 

குனித்தன; 1,3, 6, 19, 25, 
28, 29, 41. 

குனித்தெனப்‌; 26. 


பனித்தது; 46 
பனிததன ; 4. 
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இலவிதழ்த்துவர்‌; 46 

இலவிதழ்துவர்‌; 28, 45. 

இலவிதட்டுவர்‌; 2-5, 31, 41, 
43, 44. 


எயிறு; 46 
எயிறும்‌; 5, ௨1. 
எயிற்றுத்‌; 41. 


தேனுக; 46-- 

தேனவாம்‌; 1, 6. 

தேன்வர:; 3-5, 15-19, 21-27, 
29, 35, 40, 41, 43. 

தோன்‌ றிட; 28. 


முலைமிசைக்‌; 46 
முலைமிசை: 1, 6. 
முலைமுகக்‌; 45. 
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IV 


11 


கச்சொடு; 46 
கச்சொடும்‌; 16, 25. 


அலைகுழல்‌; 46-- 

அலைகுழற்‌; 16-18, 34, 43. 

அலர்குமல்‌; 12, 15, 19, 25, 
25, 41. 

அலர்குழற்‌; 28, 29. 

சோர்தர; 46-- 

சரிதர; 1, 3-6, 12, 13, 15-29, 
35, 81, 40, 41, 43, 45. 

அசதி; 16 

அதரி; 1, 3, 4, 6. 

ஆட்டலால்‌; 46- 

ஆடலால்‌; 1, 3-6, 12, 15-19, 
21-30, 35, 37, 41, 43, 45. 


கலவிசெய்‌; 46-- 
கலவிசேர்‌; 1, 3, 6. 
கலவியில்‌; 4, 
கொழுகரும்‌; 46 


கொழு௩னும்‌; 13. 


கள்ளும்‌; 46-- 

கேளும்‌; 4. 

ஒத்தவே; 46-- 

ஓத்ததே; 1-6, 12, 13, 16-29, 
31, 43, 44. 
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கனைகழல்‌; 12, 16, 20, 23, 24, 
28, 35, 37, 41, 43, 45, 
கனைகடல்‌; 46 


காமனால்‌; 12, 13, 16, 20, 28, 
35, 37, 40, 41, 45, 

கள்வனால்‌; 46 

கள்ளினால்‌, 1-3, 6, 15, 17-19, 
21, 23-27, 29, 40, 41, 43, 
45. 

கலக்கம்‌; 46 

கலகம்‌; 2], 


அறியப்‌; 46-- 
அறிவு; 5, 16, 27. 
அறையப்‌; 28. 
அறைந்து; 45. 


பாலகாண்டம்‌ 


போக்குமோர்‌; 46-- 
போகுமோர்‌; 17, 18, 22, 41. 
போக்கிய; 19, 24, 25, 29. 


11] கலையினாள்‌; 46 


IV 


II 


[901 


IV 


கலையினள்‌; 1, 6. 
கலையினாய்‌; 19, 22, 25, 29,41. 
கலையினோள்‌; 44. 


தாழ்த்தியோ; 1, 2, 4-6, 12, 
13, 15-19, 21-29, 35, 41, 
43-45. 

தாழ்தியோ; 46 


1072 


மானமர்‌; 46 

மானமான்‌: 1-3, 6, 25. 

மான்விழி; 13, 17, 18, 20, 22, 
40, 41. 

நோக்கயோர்‌; 46 

ஒருத்தியோர்‌; 13, 17, 18, 20, 
22, 40, 41. 

மதுகை; 46 

மங்கை; 41. 


பாங்கியர்‌: 46 

பாங்கிமார்‌; 13, 20. 

ஆயினார்‌; 46 

ஆயினோர்‌; 5, 19, 22. 

போனவர்‌; 46-- 

போனவர்ப்‌; 1, 6, 

போனவர்‌; 46-- 

போனவர்த்‌; 1, 4, 6, 17, 18, 
40, 45. 


தொடரப்‌; 46 
தொடர்ந்து; 17, 18, 22, 40, 
41. 


அவர்பினே: 46 

அவர்கள்பின்‌ ; 1, 3-6, 12, 15- 
19, 21-29, 35, 37, 40, 41, 
43. 


ஏகனாள்‌; 46 
ஏகின்றாள்‌; 44, 
ஏயினாள்‌; 22. 

எய்தினாள்‌; 27. 
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விரைசெய்பூஞ்‌; 46 
விரைசெறி; 2]. 


சேக்கையினடுத்த; 46 
சேக்கையினடுத்து; 21. 
சேக்கையினடுக்க; 41. 
சேக்கையினடுக்கை; 30. 
சேக்கையின்றெப்பம்‌; 24, 35, 
37, 41. 
சேக்கையின்றெடுப்ப; 1, 6, 
12, 16. 
சேக்கையந்தெப்பம்‌; 
18, 22, 28, 40, 41. 
சேக்கையாந்தெப்பம்‌; 23, 43, 
45. 
சேக்கையும்வெதும்ப; 45. 


13, 17, 


ஆசையங்கடல்‌; 46-- 
ஆசையாங்கடல்‌; 2. 
ஆசைவெங்கடல்‌; 41. 


குதலையாள்‌; 46-- 
குதலையால்‌; 30. 


பேரெலாம்‌; 46-- 
பேர்விடாது; 23, 43. 


உவந்து; 46-- 

உகந்து; 21. 

உயிர்த்துட்‌; 41. 

உயிர்த்துச்‌; 30, 31, 45. 

அயிர்த்துச்‌; 44. 

புல்லினாள்‌; 46-- 

புல்கினாள்‌. 19, 25, 29. 

கூறினாள்‌; 39. 

கூவினாள்‌; 17, 18, 40, 45. 

நோக்கினாள்‌; 2, 24, 26, 28. 

சீறினாள்‌; 1, 8-6, 13, 20-22, 
21, 30, 91, 41, 44, 45. 


1074 
இப்பாடல்‌, 31 என்னும்‌ குறியி 
டுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை. 
மன்றனாறு; 46 
மன்றலார்‌; 2. 
ஒருசிறை; 46— 
தருசிறை; 2. 


11 


159 


இருந்தொர்‌; 46 
இருந்த; 2, 4. 


தழிஇயென்னாவியை; 46-- 
தழீஇயெனாவியை; 28. 
தழீயென்னாவியை; 17, 18, 44. 
தழியெனாவியை; 99. 


111 என்செய்வாயெனக்கு; 46-- 


என்செய்வாயென: 57. 
என்செய்தாயெனக்கு, 12, 15, 
17, 18, 20, 26, 35, 37, 40, 
41, 43, 45. 
என்னில்நீயுமவ்‌; 24, 28. 
ஆயின்நீயெனக்கு; 5, 16. 


அன்றிலோடு; 46 
அன்றிலொடு; 217. 


IV ஒத்தியென்று; 46 


1 


ஒருத்தியென்று; 4. 
ஏகியென்று; 27. 


ஒறினாள்‌; 46-- 
அரற்றினாள்‌; 2. 
கன்றினாள்‌; 44, 45. 
சொல்லினாள்‌; 45, 


1075 


மயிலனாடனக்கு; 46-- 

மயிலினாடனக்கு; 2. 

மயிலன்னாட்குத்தன்‌; 25. 

மயிலன்னார்க்குத்தன்‌; 27. 

மயிலனாட்குத்தன்‌; 1, 3-6, 16- 
22, 25, 26, 28, 29, 40, 41, 
45. 


இளையவள்‌; &6-- 
இளையவர்‌; 41. 
பெயரினைக்‌; 46-- 
பேரினைக்‌; 27, 28. 
கொழுநன்‌; 46 
கணவன்‌; 20. 


ஈதலும்‌; 46-- 
ஈய்தலும்‌; 5, 16, 19, 43. 


111 இலங்கிட; 46-- 


அலங்கிட; 41. 
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IV 


பாலகாண்டம்‌ 


வந்தது; 40- 
பூத்தது; 26. 


உதிர்ந்தது; 46 
உதிர்ந்தன; 15, 28, 41, 44, 
45. 


1076 


செற்றமுன்‌; 46- 

செற்றமுற்று; 28, 45. 

செற்றமென்‌; 1-4, 6, 17, 21, 
23, 26, 27, 30, 41, 43, 44. 

செற்றனள்‌; 5, 13, 16, 20. 

செற்றவள்‌; 12, 15, 19, 25, 
29. 


புரிந்ததோர்‌; 46- 
புரிந்ததோ; 1, 6, 17, 40. 
புரிவதும்‌; 23, 43. 

புரிந்தது; 4. 

ஏகவோர்‌; 5, 18, 16, 20, 45. 
ஏகவொர்‌; 28. 

ஏகலும்‌; 12, 15, 19, 25, 29. 
எரிந்ததோர்‌; 21. 

செம்மல்‌; 46... 

செம்மை; 19, 25, 29. 


அற்றுகும்‌; 46- 
அற்றன: 41. 
முத்தின்முன்‌; 46 
முத்தினம்‌; 2. 
முத்துமுன்பு; 26. 
முகத்தின்முன்‌; 19, 23. 
முகத்துமுன்பு; 41. 
மணியின்முன்‌; 13, 20, 24. 
மணியின்முன்பு; 3, 4, 16-18, 
99, 35, 40, 41, 45. 
மணியினம்‌; 41. 


அவனி; 46 
அயினி; 27. 
சேர்ந்தன; 46 - 
சேந்தன; 21. 


பொழிந்த; 5, 12, 13, 16, 20, 
21, 24, 26, 27. 

பொறாத; 46 

பொருத; 2, 41. 
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தோன்றலோடு; 46-- 
தோழனோடு; 45. 
தோன்றலால்‌; 4, 


ஊடுகெனோ; 46-- 

ஊடுகெனா; 1, 6, 19, 21, 22, 
25, 41. 

ஊடுவதென; 4. 

உயிருருகு; 46-- 

உயிருருகி; 1,3, 6, 19, 21, 25- 
21, 29, 41. 

உயிருக்கு; 22. 

உயிருருக்கு; 41. 

வரின்‌ உருகு; 13, 20. 


கூடுகெனோ; 46— 

கூடுகெனு; 4, 24, 25, 41. 

வீணையில்‌; 46-- 

வீணையால்‌; 1, 3-6, 16, 21- 
24, 27, 28, 39, 43. 


பாடுகெனோ; 46 
பாடுகெனு; 25, 41. 
பாடுவெனோ; 27. 


பன்னினாள்‌; &40-- 
உன்னினாள்‌; 12. 
எண்ணினாள்‌; 13, 20, 28. 


1078 
பற்றினள்‌; 46-- 
பற்றினாள்‌; 26. 
பற்றிய; 17, 18, 35, 40, 41, 
45. 


வீணைதன்‌; 46 
வீணையில்‌; 17, 18, 22, 40. 
வீணையின்‌; 41. 


சிவப்பத்‌; 46— 
சிவக்கத்‌; 5, 16, 21, 27. 


பாங்குளார்களோடு; 46 

பாங்குளோர்களோடு; 4, 17 
18. ட்‌ 

பாங்கனார்களோடு; 1, 6. 

பாங்கிமார்களோடு; 13, 19; 
20, 28, 29, 35, 41, 45. 
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ஊடினது; 46--.. 

ஊடினள்‌; 1-6, 12, 13, 16-18, 
29. 35, 41, 43. 

ஓடினள்‌; 44, 


உரைசெயாள்‌; 46 
உரைசெய்தாள்‌; 44, 
உரைசெய்யாள்‌; 26. 
உரைசெயாது; 5, 21, 27: 


உள்ளதே; 46 
உள்ளத்தே; 41, 
உள்ள வே; 41. 
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குழைத்தபூம்‌; 46-- 

குழைத்தமென்‌; 1, 3-6, 16- 
19, 21-24, 26-29, 40, 41, 
43. 


கொம்பனாள்‌; 46 
கொம்பன்னாள்‌; 16, 26. 


அதுவவள்‌; 1, 5, 6, 18, 16, 19, 
21, 29, 25, 27, 29, 35, 37, 
41, 43, 45. 

அவ்வவள; 46-- 

அவளவள்‌; 2, 4, 26, 44. 

அவளது; 17, 18, 41. 

அவள்வயின்‌; 12. 

அவளவை; 30, 31. 

அவளிஃது; 40. 

அவளஃது; 40. 

அ௮ஃதவள்‌; 24, 28. 

அவ்விடத்து; 41. 

இட்ட; 46-- 

இழைத்த; 31. 

பிழைப்பில்‌; 46-- 

பிமைப்பின்‌; 2, 31, 39, 44. 

பெய்த; 41. 

பெருங்கை; 12, 13. 

அம்பொடும்‌; 46-- 

அம்பொடு; 17, 18. 

அம்பினால்‌; 85, 37, 41. 

உண்டென்ன வே; 46 

உண்டில்லென; 35, 31, 41, 
45. 

(ய) 
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பந்தணி; 46 ட 
பைந்தளிர்‌; 12, 13, 20, 41. 


- விரலினாள்‌; 46 


11 


IV 


(10 


| 


மேனியாள்‌: 12. 


பையுளாள்‌; 46 

பையுளால்‌; 17, 18, 20, 22, 
40, 4, 45. 

பையிலாள்‌; 4. 


வந்தனன்‌; 46 
வந்தனள்‌: 4. 
கடையடைத்து; 46 


கதவடைத்து; 19, 26, 29, 30, 
31, 39. 


தெரிக்திலம்‌; 46 

தெரிக்தில; 1, 2, 6, 12, 13, 
17, 18, 20, 22, 24, 25:31, 
35, 39-41. 

தெரிந்தன; 21. 

தெரிகில; 3, 4, 
43. 

தெரிலலம்‌; 26, 41. 

தெரிக்கிலள்‌: 27. 
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இப்பாடல்‌, 4 என்னும்‌ குறியீ 
டுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை. 


23, 28) 3 


உய்த்த; 46 

ஓத்த; 12, 13, 20. 
பள்ளியின்‌ ஊடல்‌: 46 
பள்ளியிலூடல்‌, 1, 6, 13, 24. 
பள்ளியுளூடல்‌; 20. 
பள்ளிகின்றாடல்‌; 19, 41. 


நீங்குவாலா; 46 

நீங்குவாள்‌; 1-8, 5, 6, 13, 17- 
1920 22, 25, 26, 28-30, 
40, 43-45. 

நீக்குவாள்‌: 20. 

நீங்டடெச்‌, 24, 


ஒருத்திக்கதன்பன்‌; 46 
ஒருத்திக்தென்பன்‌; 31. 
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ஒருத்திதனன்பன்‌; 2, 3, 12, 
15, 17, 18, 19, 25, 40, 41, 
43. 

ஒருத்திதன்மன்றல்‌; 26. 

ஒருத்திதன்னன்பன்‌; 28, 29, 
35, 45. 

ஒருதிரிக்கன்பன்‌; 27. 


“தேர்கிலான்‌; 46-- 
"தேர்கிலன்‌; 1, 5,6, 17-19, 


22, 25, 26, 27, 29, 40. 
தேர்கிலாள்‌; 2. 
தேர்கலான்‌; 31. 


மூரியால்‌; 46-- 
மூரியின்‌; 22. 


- போக்குவாள்‌ ; 46-- 
போக்கினாள்‌; 5, 16, 21, 27, 
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41. 
இறந்தன ; 46-- 
சென்றன; 13, 20. 
ஈண்டென்றாள்‌; 46-- 
இன்றென்றுள்‌; 41. 
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காதலின்‌; 46-- 
காந்தலின்‌; 4. 
காதலி; 29. 
வித்து; 46-- 
வித்தும்‌; 1, 6. 


வித்த; 26. 
-விதத்து; 44. 
-வியைந்து; 4, 


வியந்து; 41. 


வியர்த்து; 13. 


அவித்து; 21. 


அவிந்து; 25, 39. 
“மெய்ந்கிறை; 46-- 


மெய்நிறை; 20, 44. 
மெய்ஞ்ஞிறை; 4, 26. 
மெய்யிறை; 22. 
அஞ்ஞிறை; 1, 6. 
வெஞ்சிறை; 15, 19, 
29, 41, 43, 45. 
கெய்கிறை; 27. 


23-25, 


பாலகாண்டம்‌ 


11 இதைப்புனல்‌; 46-- 


இதைப்புனம்‌; 45. 

இதைப்புனை; 41, 

இதப்புனல்‌; 1, 2, 6, 27. 

முதற்புனல்‌; 4. 

முதுப்புனல்‌; 15. 

முதைப்பன; 3. 

முதைப்புனம்‌; 19, 22, 24, 25, 
29, 41. 

முதைப்புனல்‌; 23, 26, 43, 45. 


நனை த்திட; 46-- 

நனைந்திட; 4, 12, 19, 21, 23- 
25, 29, 43. 

நனைத்தலின்‌; 17, 18, 22, 40, 
41, 45. : 

நாட்டை; 41. 


முளை த்தவேயெனப்‌; 46-- 

முனை த்ததேயெனப்‌; 1, 3, 6, 
12, 15, 22, 24, 25, 26, 28, 
29, 35, 40, 41, 43, 45. 

முளைத்ததேயனல்‌; 4, 

முளை த்ததேயென்னப்‌; 19, 

முளைப்பதேயெனப்‌; 12. 

குழைத்ததோவெனப்‌; 41, 


111 பதைத்தனள்‌; 46-- 


IV 


பதைத்தவன்‌; 12, 15. 


ஒருதீதன்‌ மேல்‌; 46 

ஒருத்திமேல்‌; 2. 

ஒருவன்மேல்‌; 17, 18, 40, 41, 
45. 

மேனிமேல்‌; 12, 15. 


பொடித்தன; 46 

பொடித்தது; 41. 

முளைத்தன; 13, 20. 

உரோமராசியே; 46 

ரோமராசியே; 4, 5, 20, 41, 
43. 
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வாண்முகத்தினான்‌; 46 

வாண்முகத்தினாள்‌; 4, 21, £6, 
27, 41, 44, 

வான்முகத்தினன்‌; 1, 6. 
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தன்னையும்‌; 46 

தன்னிலும்‌; 45, 

தன்னினும்‌; 35, 41. 

மலிந்த; 46 

வலிந்த; 3-5, 15, 19, 21, 23, 
25, 27, 29, 43, 45. 

உவகையான்‌; 46 

உவகையன்‌; 1, 6, 17, 18, 22, 
40, 41, 45. 

உவகையின்‌; 41, 45. 

மாற்றுவேந்தரை; 46-- 

மாற்றுவேந்தனை; 21, 27. 

மாற்றும்வேந்தரை; 2, 4, 12, 
15, 23, 41. 

மற்றும்வேந்தரை; 25. 

கொங்கைபோய்‌; 46-- 

கொங்கைபோல்‌; 2, 4. 

கொங்கையை; 41. 


மெலிந்தவா; 46 
மெலிந்திடப்‌; 41. 
நோக்கித்தன்‌; 46 
பொருதனன்‌; 41. 
புயங்கள்வீங்கினான்‌; 46-- 
புயங்கள்‌ நீங்கினான்‌; 16. 
விடியுந்தோறுமே; 41. 
1084 
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ஏய்ந்த; 46-- 
ஓய்ந்த; 20. 
பேரெழிலினான்‌; 46-- 
பேரொலியினான்‌; 25. 
வேய்ந்த; 46 
மேய்ந்த; 19, 25, 29. 
எங்கணுமனங்கன்‌; 46- 
எங்கணுங்கண்டு; 41, 
வெங்கணை; 46-- 
வெஞ்சரம்‌; 19, 25, 29. 
பாய்ந்தபூம்‌; 40- 
பாய்ந்துபூம்‌; 22, 25. 


IV 


163 


பாய்ந்தெழும்‌; 2-4, 12, 15, 
26, 39, 44. 

பாய்க்தெழு; 23, 21, 41, 43. 

பாய்க்தொரு; 41. 

படுத்தபல்லவம்‌; 46 

படுத்தொருத்தியைத்‌; 41. 

ஓய்ந்தன; 46 

இய்க்தவா; 1, 6, 12, 13, 17- 
19, 22, 41, 45. 

தீய்ந்தது; 5, 21, 27. 

தீந்தவா; 28, 29. 

நோக்கினன்‌; 46 

கோக்கினான்‌; 17, 18, 22, 45. 

கண்டனன்‌; 1, 3-6, 12, 15, 
21, 23, 24, 26-28, 41, 43. 

கண்டுகண்டு; 19, 25, 29. 


திகைக்கும்‌; 30, 31, 35, 37, 
39, 41, 45. 

திசைக்கும்‌; 1. 

தளிர்க்கும்‌; 2, 3, 12, 13, 15, 
17, 18, 20-23, 40, 41, 43, 
45. 

தளிக்கும்‌; 1, 4-6, 24, 26-28, 
4l 


உருகும்‌; 19, 25, 29. 


இக்தையான்‌; 46- 

சிந்தையால்‌; 21. 

தோய்ந்தனன்‌ களித்தனன்‌ 
றொல்லை நூலினே; 41. 
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சாந்துவெந்து; 46 
சாந்தும்வந்து ; 2. 
சாந்தமும்‌; 20. 
சாந்தம்வெந்து: 41. 


உலரும்‌; 46-- 

உலர்ந்து; 21. 

உருகும்‌; 24, 95, 28. 
வெம்மையான்‌: 46-- 
வெம்மையாம்‌; 1. 
வெம்மையின்‌; 12, 93, 43. 
வெம்மையள்‌: 13, 20. 
வெம்மைபோய்‌; 24. 
வெம்மைய: 28. 
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11 


தன்மையின்‌; 15. 
நன்மையோ; 26. 
நாட்டினை; 46 
நாட்டினன்‌; 21. 
என்று; 46-- 
என்ற; 4, 15, 26, 
என்ன; 12, 23, 43. 


நீர்க்கலசமே; 46-- 

பொற்கலசமே; 26. 

என்னல்‌; 46-- 

எண்ணல்‌; 20, 

ஆனவோர்‌; 46-- 

ஆனபேரர்‌; 1-4, 6, 26, 44, 
45. 

ஆனதோர்‌; 35, 41. 

ஆயதோர்‌; 
45 


ஆயவோர்‌; 13, 24. 
ஆயரோ; 20. 
ஆவதோர்‌; 27. 


மைந்தற்கோர்‌; 46-- 

மன்னற்கோர்‌; 13, 16, 22, 24, 
27, 40, 41, 45. 

மன்னற்கோ;. 5, 20. 


மங்கை; 46-- 
மகளிர்‌: 13, 20, 21, 27. 
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பயிருறு; 46 
பயிலுறு; 19, 29. 
பயிலுறை; 25. 
இண்கிணி; 46- 
கிங்கிணி; 35. 


வயிரவான்‌; 46 

வயிரவெண்‌: 41, 45. 

வயிரமென்‌ ; 45, 

வயிரவொண்‌; 5, 16-18, 21, 
22, 40, 45, 


பூணவை; 2, 13, 20, 22, 41, 
44, 45. 

பூணணி; 46 

பூணினாள்‌; 1, 3,4, 6, 21, 24, 
26, 21- 


17, 18, 22, 40, 


்‌ பாலகாண்டம்‌ 


பூணிவை; 5; 16, 28. 
பூண்களை ; 17, 18, 40. 
பூணெலாம்‌; 12, 15, 23, 35. 
37, 43. ; 
நீக்கினாள்‌; 46 
நீங்கனாள்‌; 1, 4, 6, 25. 
நோக்கினாள்‌; 16-18, 41. 
நோக்கினார்‌; 22. 


111 தலைவன்பால்‌; 46 


IV 


11 


கணவன்பால்‌; 1-6, 12, 13, 15, 
16, 19-21, 28, 25-29, 31. 
35, 39, 41, 43, 44. 

கேள்வனில்‌; 24, 


உன்னினாள்‌; 46 

உன்னுவாள்‌; 2, 30, 
44. 

செயிருறு; 46-- 

செயிரறு; 17, 18, 22. 

தய; 46 

இயின்‌; 2, 44, 


31, 39; 


நோக்கினாள்‌; 46 
கோக்குவாள்‌; 30, 31, 39, 41. 
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ஏலுமிவ்‌: 46 
ஏலுமவ்‌; 23, 43, 


வன்மையை; 46 

வண்மையை: 17; 18, 22, 41, 
45. 

இளமையை: 2-5, 12, 15, 16. 
19, 21, 23-27, 29, 41, 43, 
45. 


உன்னுதும்‌; 46 
எண்ணுதும்‌; 23, 25, 43. 


ஆலைமென்‌; 46-- 
ஓலமென்‌: 13. 
மேலைமென்‌; 91. 
மாலைமென்‌ 26, 90. 


கரும்பனான்‌; 46— 
கரும்பனாள்‌; 24, 95. 
கரும்பனார்‌; 2. 
கரும்பிலார்‌; 1, 6, 16-18. 
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கரும்பிலா; 5, 12, 20, 22, 40, 
41, 45. 
கரும்பினும்‌; 27. 
கரும்பிவள்‌; 13. 
கரும்பின; 21. 
கரும்பினான்‌; 23. 
கரும்பென; 26, 45. 
கரும்பெனும்‌; 3, 4, 15, 41. 
காம்பென; 28. 
ஒருவற்காங்கொரு; 46 
மேருக்காங்கொரு; 21. 
வாசமூசுதோள்‌; 26, 28. 
வாசம்வீசுதோள்‌: 45. 


சோலைமென்‌: 46-- 
சோலைமன்‌; 8. 

குயிலனாள்‌; 46__- 
குயிலினாள்‌; 6, 20, 22, 31, 
குழலினாள்‌; 21. 

கரும்பனாள்‌; 3, 15, 23, 26,43. 
கரும்பினாள்‌; 4, 27. 
கிளியனாள்‌; 5, 16. 


சுற்றி; 46-— 

சுற்று; 1, 6, 15, 21. 
வீக்கிய; 46 
நீக்கிய; 27. 


மாலையை; 46-- 

மாலையின்‌; 35. 

நிமிர்க்தில; 46— 

நிமிர்த்தில; 17, 18, 40, 41,45. 
அறுத்தில; 19, 25, 29. 
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சொல்லுவான்‌; 46-- 

சொல்லுவாள்‌; 1-6, 12, 18, 
15-23, 25-27, 29, 30, 36, 
40, 41, 43-45. 

சொல்லலள்‌; 24, 28. 


நோக்கியோர்‌; 46 
கோக்கினாள்‌; 25. 
நோக்கியே; 21. 
மாதை; 46-- 
மான்றல்‌; 1, 6. 
மதியை; 25. 


111 காரிகையிவளவள்‌; 46 
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நோக்கினாள்‌; 46 
கோக்குவாள்‌; 20, 23, 43. 


காரிகையிவளவன்‌ ; 27. 
காரிகையவளவள்‌; 1, 2, 4-6, 
12, 13, 17-20, 22-26, 28, 
29, 31, 39, 43. 
காரிகையாளவள்‌ ; 3, 41. 
காரிகையவளவன்‌; 18, 44. 
காரிகையவளிவள்‌ ; 40, 45. 


நோக்கயோர்‌; 46 
உன்னியோர்‌; 31, 39, 41. 


தெரியலான்‌; 46 

தொடையிலாள்‌; 15. 

தொடையலான்‌; 12, 23, 28, 
35, 37, 41, 43. 

தாரினான்‌; 19, 25, 29. 


நோக்கினாள்‌; 46-- 
நோக்கினான்‌; 20, 23, 43. 


1089 
இச்செய்யுள்‌, 16 என்னும்‌ 
குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ 
இல்லை. 
இனங்கெழு; 46 


சினங்கெழும்‌; 28. 
சினங்கெழுவு; 13, 20, 41. 


வாட்கையோர்‌; 46-- 
வேற்கையோர்‌; 5, 17, 18, 22, 
40, 41, 45. 
வேற்கையான்‌; 21. 
வேட்கையோர; 27. 
அயிற்கையோர்‌; 13, 41. 
அயிற்கையொர்‌; 20. 
விற்கையோர்‌; 41. 


செம்மல்பாலொரு; 46 
செம்மலாலொரு; &, 21. 
செம்மலானொரு; 21. 
செம்மல்போலொரு; 23, 43. 


கனங்குழை; 46-- 

கனங்குழல்‌; 20. 

பொனங்குழை; 1, 6, 15, 11- 
19, 23, 25, 28, 29, 48. 
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பெொலங்குழை; 26. 

புனங்குழை; 3-5, 21, 22, 24, 
27, 40, 41. 

மயிலனாள்‌; 46- 

மயிலினாள்‌; 1, 6, 21, 22, 25- 
27. 

கடிது; 46 

கடிந்து; 19, 25, 41. 

தூது; 21, 24, 26, 28, 43. 


போயினாள்‌; 46 
போக்கினாள்‌; 3, 24. 


மனங்குழை; 46-- 
மனங்குறை; 3, 24, 27, 28. 


நறவமோ: 46 
நறவினும்‌; 4, 21, 27. 
வினாவினும்‌; 3. 
கூறுமுன்‌; 24, 28. 
மாலைதான்‌; 46 
மாலைதாம்‌; 28. 


யார்கொலோ; 46 
ஆர்கொலோ:; 2, 3, 5, 13219 
20, 23, 24, 26-29, 31, 39. 


தூதரே; 46-- 

தூதரோ; 1, 4-6, 21, 35, 41, 
44, 45. 

தூததே; 29. 
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காதற்குத்‌; 46 
கலவிக்குத்‌;45, 
சற்றத்தோர்‌; 46 
சீற்றத்தால்‌; 24, 45. 


வூர்மதி;: 46 
வகிர்நுதி; 6. 
நெற்றியாள்‌; 46 


நெற்றியால்‌; 21. 
கெற்றியோள்‌; 44. 


மழைக்கணாலிவந்து; 46 

மழைக்கணாலிவெத்து; 23, 

மழைக்கண்ணாலிவந்து; 
29. 


3 


22, 


பாலகாண்டம்‌ 


111 உற்றதென்னென்று; 46 


IV 


11 


உற்றதெனென்று; 3, 24, 44. 
உற்றவனன்று; 21. 
கொற்றவனுற்றது; 1, 6. 
கொற்றவன்‌; 16-— 
என்னென்று; 1, 6. 


நக்கனள்‌; 46 

நக்கனன்‌; 24, 

நக்கவள்‌; 23, 43, 

கோக்கினள்‌; 17, 18, 41. 

கோக்கனாள்‌; 40. 

கிளர்ந்தன; 28. 

மனத்தினள்‌; 4], 

நாணும்‌; 46-- 

நாணம்‌; 24. 

நீங்கினாள்‌: 46-- 

நீக்கினாள்‌; 1, 3, 6, 15, 17-19, 
22, 23, 28, 29, 40, 41, 43, 
45. 
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பொய்த்தலை; 16 

பொய்த்தல; 1, 6. 

மருங்குலாள்‌; 46 

மருங்கினாள்‌; 44. 

கைத்தலம்‌; 46- 

கைத்தலை; 4, 19, 25, 41. 

நீக்கனள்‌; 46 

நீக்லள்‌: 1, 2, 6, 35, 44, 48. 

நீக்கலள்‌; 3, 26. 

நீத்தவள்‌; 5, 16, 20, 21. 

நீத்தவன்‌; 17, 18, 22, 27, 40, 
41, 45. 

நீத்தனள்‌; 13. 

நீங்கலள்‌; 4. 


கருத்தின்‌; 46 


கருத்து; 1-6, 12, oe 15, 16. 
21, 24, 26 28, 4 3. 


கருத்தை; 17, 18, 22, 40, 41, 


கடத்‌ 20, 44, 45. 

கருணை; 19, 25, 29. 

நீக்கலள்‌: 46 

நீக்கிலள்‌; 1, 6, 15, 31,41, 43. 
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நீக்கலாள்‌; 24. 

நீக்கினள்‌; 35, 41, 45. 

நிங்கிலள்‌; 5, 4, 16. 21, 27. 

நோக்கினாள்‌; 13, 17, 18, 20, 
22, 25, 40, 45. 

கோக்இனள்‌: 41. 

கோக்கிலள்‌; 19, 29, 44, 45. 


போன்றவச்‌; 46-- 

போன்றதச்‌; 17, 18, 40, 41. 

செயலோர்‌; 46 

செயலொர்‌; 26, 28, 29, 31, 
48. 

சிலைக்கை; 27. 

தோன்றற்குச்‌; 46 

மன்னற்குச்‌; 27. 

ஓத்ததே; 1, 3-6, 12, 13, 16- 
24, 40, 41, 43-45, 48. 

இத்தவே; 46-- 
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மெல்லியல்‌; 46-- 

மெல்லியள்‌; 44, 

ஒருத்திதான்‌; 46-- 

ஒருத்திதன்‌; 2-4, 15, 19, 25, 
25-29, 39, 41. 

விரும்பும்‌; 46-- 

விரும்பு; 1, 3-6, 12, 14-21, 
29-29, 43. 

விரும்பிச்‌; 2 

கையினாள்‌; 5, 16, 20. 

கையினால்‌; 21. 

போதி; 46-- 

போது; 21. 

தூதெனச்‌; 40-- 

தானெனச்‌; 21. 


சொல்லுவான்‌; 46-- 

சொல்லுவாள்‌; 1, 2, 4-0, 13, 
16, 20, 21, 26, 27, 36, 39, 
44, 

சொல்லுவது; 12, 15. 

சொல்லுவள்‌; 4, 26, 44. 
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சொல்லுவன்‌; a 
சொல்லுதல்‌; 19, 25, 29. 


உறுமுற; 6 

உறுமுறாள்‌; 1, 5, 6; 16, 29, 
30, 31. 

உறுமுறு; 2, 4, 20, 26, 44. 

உறுமுறும்‌; 15, 23, 25, 35, 37, 
41, 43. ட்‌ 

உன்னுவாள்‌; 12, 24, 28, 45 

உறுமுளும்‌; 13, 19, 

நாணும்‌; 46 

நாணிச்‌; 1, 6, 15, 24, 28, 37, 
41, 45. 

நாணிற்‌; 12, 23, 35, 41, 43, 

தானுஞ்‌; 21. 

சொல்லலள்‌; 46 

சொல்லலாள்‌: 21. 

சொல்லுதற்‌ கிசைந்து பீன்‌ 
நாணிச்‌ சொல்லலள்‌; 45. 


விம்மினாள்‌: 46 
விம்முவாள்‌; 39. 


1093 


அன்பினாள்‌; 46 

அன்பினள்‌; 16. 

தன்னுயிர்‌; 46-- 

ஆங்கொரு; 11, 18, 20, 40, 
41, 45. 

அங்கொரு; 13, 22, 41. 


காதலன்‌; 46-- 
காதலான்‌; 13, 17, 18, 20, 22, 
43, 45. 


செயலை; 3-5, 12, 13, 15, 16, 
19, 20, 23-26, 28, 29, 35, 
37, 41, 43. 

செய்கை; 45. 

செலவை; 46- 

செவ்வி; 1, 6, 17, 18, 22, 31,. 
40, 41, 45. 

மற்றொரு; 46-- 

மாறொரு; 40. 

வேறிலாக்‌ காதலன்‌ விளைவை - 
வேறொரு; 45. 
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IV 


11 


கோதையர்‌; 13. 

கோதையைச்‌; 25. 

கோதையில்‌; 3-5, 12, 15, 16, 
19, 21-23, 26, 27, 29, 43. 


நவில; 46 

சொல்ல; 2, 5, 12, 13, 15-23, 
25-29, 31, 40, 41, 43. 

சொல்லல்‌; 1, 3, 4, 6, 39. 

நாணுவாள்‌; 46 

நண்ணுவாள்‌; 24, 28, 40, 41. 


வேறுவேறுறச்சில; 46 
வேறுவேறளசில; 12, 23, 35, 
37, 41, 43. 
வேறுறச்சிற்கில; 217. 
விளம்பினாள்‌ 46 
விளம்புவாள்‌; 19, 25. 
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இப்பாடல்‌, 43 என்னும்‌ குறி 
யீடுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை. 

உருத்தெரி; 46 

உருத்தொரு; 23, 24, 28, 29. 

உருத்தொரும்‌; 19. 

கருத்தொரு; 1-3, 5, 6, 12,13, 
15-18, 20-22, 25-27, 35, 
37, 40, 41. 

தருக்கொரு; 4. 

தன்மைய; 46 

தன்மையது; 1, 2,4, 6, 12, 
13, 15-19, 22-24, 26, 29, 
35, 37, 39-41. 

தன்மையும்‌; 3, 5, 27, 28, 45, 

துயரும்‌: 20, 

ஒன்றுதாம்‌; 46 

இன்றுதம்‌; 1, 4-6, 16-20, 22, 
25, 29, 35, 37, 41, 45, 48. 

ஒன்றுதன்‌; 13. 

ஒன்றுகாண்‌; 12, 15. 

ஒன்றதாம்‌; 23. 

அத்துணை; 46-- 

இத்துணை; 1, 3, 4, 41. 

இருத்துணை; 6. 


்‌ பாலகாண்டம்‌ : 


ரினார்‌; 46— 
த 1-4, 6. 
நீரினான்‌; 26. 
நீர்மையான்‌; 12, 15. 
நீர்மையால்‌; 23, 28. 
நீர்மையாள்‌; 41. 
தன்மையால்‌; 13, 16, 18-20, 
24, 27, 29, 40, 41, 45. 


117 ஒருத்தியும்‌; 46-- 


IV 


11 


ஒருத்தனும்‌; 26. 

ஒருத்தனும்‌; 46- 

ஒருவனும்‌; 1-3, 6, 12, 13, 16- 
23, 25, 27-29, 31, 35, 37, 
39-41, 44, 45, 

ஒருத்தியும்‌; 26. 

உடம்பும்‌; 46 

உடலும்‌; 1, 2, 5, 6, 12, 16-19, 
21-95, 44. 

உயிரும்‌; 3, 4. 

ஒன்றெனப்‌; 46 

ஒன்றிடப்‌; 1, 6, 13, 20, 24, 
28, 41. 

பொருத்துவர்‌; 46 

பொருத்தினர்‌; 12, 13, 15-20, 
22, 28, 25, 27, 29, 35, 40, 
41, 45, 48. 

பொருத்தவர்‌; 26, 26. 

ஆமெனப்‌; 46 

இவரெனப்‌; 1, 3-6, 12, 15- 
29, 35, 40, 41, 45, 

அன்புறப்‌; ]3. 

விழிதொறும்‌; 41. 

புல்லினரரோ; 46 

ப னிய 4, 15, 20, 25, 
4 


பூசலின்கணே; 41. 
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வெதிர்பொரு; 46 
வெதிர்ந த; 13. 
வெதிர்புரை; 19, 26, 41, 44. 
தன்மனம்‌; 46 
அன்பினால்‌; 24. 
அன்பினோடு; 19, 21, 25, 
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எழுந்து; 46 11 
"முந்து; குனிவரு; 46 
ந 20. குனிசிலை; 26, 30, 31, 39, 41. 
முன்செல; 46 லிக்குக்‌; 46 
முன்செலக்‌; 1, 3, 4, 6, 12, 13, ட்ட 
15, 17, 18, 20, 22, 45. நுதலிதன்‌; 28 
முன்செலாக்‌; 19, 25, ஓ. இன்றியே, 46. 
ன்‌ ர; 27. த 
க ட்‌. 7 அன்றியே; 24, 29. 
10% முகம்‌; வ்‌ ர 
கதிர்முகம்‌; 1, 3, 4, 6, 12, 13, | 111 தனிவரும்‌; 46-- 


15, 17-20, 22, 24-29, 41. 
கதுமெனக்‌; 45. 
கதுமென; 46 
கையுற; 45, 
வணங்கினாள்‌; 46 
வணக்கினாள்‌; 44, 
வாங்கினாள்‌; 41. 


அது; 406 
அவள்‌; 17, 18, 22, 41. 
அவன்‌; 40. 


புதுமையாதலினவற்கு; 46 
புதுமையாதலிலவற்கு; 2. 
(புதுமையாலதுவவற்கு; 1, 6, 
22, 41. 
புதுமையவாலவற்கு; 24. 
புதுமையதாலவற்கு; 5, 16,45. 
புதுமையதாயினும்‌; 27. 
புதுமையவாயினும்‌; 3, 4, 21, 
26, 28, 41. 
புதுமையதாதலின்‌; 15, 23, 43. 
புதுமையதாதலால்‌; 19, 25,29. 
புதுமையவிதுவென; 41, 
புதுமையோவிதுவென; 14, 
18, 40, 41, 


பூத்ததே; 46- 
பூத்தவே: 2. 


1096 


துனிவரு; 46 
துனிதரு; 13, 20. 
துனிவளர்‌; 26. 


ஈலத்தொடு; 46 
கலத்தொடும்‌; 19, -25, 29, 40, 
45. 


IV 


தனிவரு; 3, 24, 25, 28, 31, 
35, 37, 41. 


தாயை; 46 

தாயும்‌; 1, 2, 5, 6, 15-18, 24, 
28, 31, 39-41, 43, 45. 

தானும்‌; 12, 13, 20-23, 27,41. 

ஒத்தனள்‌; 46 

ஒத்தன; 5, 16-18, 22, 40, 41, 
45. 

ஓத்தனர்‌; 13, 20, 24. 

ஒன்றியே; 41, 

மற்றதன்‌; 21. 


இனிவருதென்றலும்‌; 46 
இனியபூந்தேறலும்‌; 12, 19, 
20, 26, 43. 
இனிதுபூந்தேறலும்‌; 1, 6, 23. 
இனியபூந்தென்றலும்‌; 5, 17, 
18, 21 29, 40, 41. 
அரியபூந்தென்றலும்‌; 4. 
இனிதொருபள்ளியின்‌ ; 41. 
அனையபூக்தென்றலும்‌; 2, 3, 
44, 
இனிதுபூக்தென்றலும்‌; 13, 15, 
16, 22, 24. 
'இனியபூம்பள்ளியின்‌; 41. 
இனிதொருமயர்வுபெற்று; 41. 


இரவுமென்னவே; 46— 
இரவுமொத்ததே; 1, 6, 12, 
15, 19, 23, 25, 29, 43, 44. 
அரவமொத்ததே; 3, 26. 
அரவுமொத்ததே; 4. 
அரவுமொத்தவே; 2. 
இரவுமென்பவே; 5, 16-18. 
22, 40. 
உய்யுமென்னவே; 41. 
இயைக்திட்டானரோ; 41, 
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காதலாள்‌; 1, 2, 6, 12, 15,17- 
20, 22-24, 26-28, 31, 35, 
37, 39, 40, 43-45. 

காதலள்‌; 46- 

காதலால்‌; 13, 16, 21. 


அந்தியில்‌; 46-- 
அநீதியுள்‌; 17, 18, 40, 45. 
அந்தமில்‌; 44. 

ஆசையில்‌; 26. 
காலையால்‌; 41, 


தன்மையள்‌ ; 46-- 

தன்மையாள்‌; 1, 2,4, 17-19, 
25, 26, 28, 31, 35, 37. 

தன்மையான்‌; 3, 6, 15, 23, 
44. 

தன்மையால்‌; 21, 27, 39, 40, 
45. 

தன்மையை; 20, 22, 24. 


நோக்கினள்‌; 46-- 
நோக்கு; 22. 
மோக்கினன்‌; 45, 4 


நின்றனள்‌: 46 
நின்றனளது; 25. 
நின்றனன்‌; 20, 44. 
நின்றவர்‌; 45, 


நுவன்றது; 46— 

நுவன்று; 3, 4, 19, 23-26, 29, 
31, 35, 43, 45. 

நுவன்ற; 20, 45. 

நுவலல்‌; 5, 27. 

நுவல; 16, 21. 

நுணங்கு; 12. 


ஒர்ஜலள்‌; 46 

ஓர்கிலாள்‌: 31, 39. 

கேள்வனில்‌; ட 3, 6, 12, 15, 
19, 23- 26, 28, 29, 35,37, 
43, 45. 

கேளிரில்‌; 4. 

கேட்இலள்‌; 5, 13, 16-18, 20- 
22, 40, 41, 44. 

கேட்கிலாள்‌; 2, 45. 


IV 


11 


I11 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


போக்கின; 46 
போக்கிய; 1, 3-6, 12, 13, 15, 
19, 20, 24-29, 43. 


னோடு; 46 

ட 1, 4, 6, 23, 26. 

தூதொடும்‌; 3, 12, 15, 19, 25, 
28, 29, 43. 

உணர்வும்‌; 46-- 

உணரவு; 1, 4, 6, 12, 15, 25, 
25, 26, 43. 

உள்ளம்‌; 24, 

போக்கினாள்‌; 2-5, 12, 15-21, 
23-31, 39-41, 43-45, 

போக்கினள்‌: 46 


1098 


மறப்பிலள்‌; 46 
மறப்பில; 3, 28. 
வரவு; 46- 

மார்பு; 4 
நோக்குவாள்‌; 46 
நோக்கினாள்‌; 1, 6. 


பிறப்பினொடு; 46 
பிறப்பினோடு; 45. 


பெயரும்‌; 46-- 
பேரும்‌; 15. 
பிறமும்‌; 45, 


சிக்தையாள்‌; 1, 3-6, 12, 13, 
16-26, 28, 29, 35, 40, 41, 
45, 48. 

சிந்தையால்‌; 46-- 


முகிலிடைத்‌; 46 
உலகடைத்‌; 21, 23. 


புறப்படும்‌; 46 
புறப்புறப்‌; 21. 
புகுமொரு; 46 
புகும்படப்‌; 24, 26, 28. 
புகப்பகப்‌; 4]. 


பூத்த; 46 
புரையில்‌; 24, 26, 28. 
புரையுள்‌; 41, 
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IV 
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கொம்பனாள்‌; 46 
கொம்பினாள்‌; 97. 
நின்றதோ; 41. 
நின்றரோ; 24, 26, 28. 


1099 
எழுதரும்‌; 46- 
எழுதரு; 1,9,5,6, 12, 13, 
15, 16, 20-22, 27, 44. 
எய்தவம்பு; 46 
எய்யவும்‌; 41. 


உழுதவெம்‌; 46 
உழுதவெண்‌; 5. 
உழுதமும்‌; 41, 
புண்களில்‌; 46-- 
புண்களின்‌; 20, 22. 


வளைக்கை; 46 
அவள்கை; 3, 4, 6, 26. 
தழலை; 27. 

அமலை; 21. 


ஒற்றினாள்‌; 40 
ஏற்றினாள்‌; 20. 
மாற்றினாள்‌; 21, 27. 


அற்றம்‌; 46-- 

அற்ற; 25. 

சொல்லினாள்‌; 46-- 

சொல்லினள்‌; 1, 3, 4, 6, 15, 
19, 29, 29) 31, 8 39% 
43-45. 


சொல்லலள்‌; 5, 12, 13, 16- 
18, 20, 22, 24, 40, 41, 45. 
சொல்லிலள்‌; 28. 


வேண்டுவாள்‌; 46 

வேண்டினாள்‌;.1-4, 6, 17, 18, 
40, 41, 45. 

வேண்டியே; 12, 15, 19, 23, 
25, 28, 29, 85, 31, 41, 43. 


1100 
ஆர்த்தியும்‌; 46 
ஆர்த்தியுற்று; 26. 


உற்றதும்‌; 46- 
அயர்குவது; 26. 


TI 


ராரா 


IV 


அற்றந்தான்‌; 46— 
அற்றந்தன்‌; 12, 15. 
வார்த்தையின்‌; 46 
வார்த்தையில்‌; 26, 28. 
வார்த்தையை; 21. 


உணர்த்துதல்‌; 46 
உணர்த்துதற்கு; 1, 5, 6, 20. 
உணர்த்துவ; 19, 25, 29. 
மாசன்றோமனம்‌; 16, 41. 
மாசன்‌ ரோவென: 24, 28. 
மாசன்றோவெனா; 41. 
வறிதன்றாமென: 4, 
வறிதன்றோவென: 15, 26. 
வறிதன்றாமனம்‌; 21. 
வறிதன்றோவெனா; 41. 
வறிதன்றோமனம்‌; 29, 40, 45. 
வறிதென்றாமென; 3. 
வறிதென்றோமனம்‌; 22. 
வறிதென்றோவெனா; 35. 
வறிதென்‌ றோவென; 24. 
வறிதெனாமனம்‌; 23. 
அரிதன்றோவென; 19, 25. 
அரிதன்றோமனம்‌; 40 


சாய்ந்தனள்‌: 46-- 
சோர்க்தனள்‌; 1, 3-6, 12, 18. 
15-29, 35, 40, 41, 43, 45. 

தேய்ந்தனள்‌: 44. 

தோய்ந்தனள்‌: 2. 

ஒருத்திதன்‌; 46 

ஓத்தனள்‌; 41. 

பாங்கனாளை மே; 46-- 

பாங்கனாளையே; 2, 3,5, 15- 
18, 20-22, 27, 28, 41. 

பாகனாளையே; 4. 


1101 
தனங்களின்‌; 46 
தனங்களில்‌; 3, 4, 23, 24, 28, 
43. 
இளையவர்‌; 46-- 
இனைந்தவர்‌; 1, 6. 
அனையவர்‌; 4, 24, 44. 
தம்மின்‌; 46-- 
தன்னின்‌; 44. 
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மும்மடி; 46-- 
மும்மடிக்‌; 43. 


கனங்கனம்‌; 46 

கனங்கனல்‌; 27. 

கனங்களின்‌; 16-18, 22-24, 
28, 35, 43. 

கனங்களி; 40, 41, 45. 

மனங்களின்‌ ; 21. 


இடையிடை; 46 
உடையிடைக்‌; 23, 43. 
மடையிடை; 41, 
மிடையினாள்‌; 217. 


கள்வனாய்‌; 46-- 

கள்வனா; 3, 4, 15, 26, 27, 29. 
கள்வர்முன்‌; 25. 

காவனான்‌ 21. 


நுழைந்தவர்‌; 46-- 

நுழைதலால்‌; 2. 

நுழைதர; 12, 15, 17, 18, 22, 
23, 25-27, 29, 40, 41, 43. 


மாந்து; 46 
வடித்த; 1, 6, 13, 20. 
அருந்தத்‌; 41. 
தேறலை; 46 
தென்றலை; 22, 41. 


அருந்தினான்‌; 46 

நுகர்ந்தனன்‌; 1, 3, 4, 6, 12, 
15, 19, 23-26, 28, 29, 41, 
43. 


ஆதல்‌; 46-- 

ஆக; 2, 31, 39. 

வேண்டுமால்‌; 46 

வேண்டுமே; 2, 5, 17, 18, 27, 
41, 44, 45, 

வேண்டுமோ; 20, 21, 23, 41, 
43, 


1102 


மாலை; 46 
சேரும்‌; 5, 13, 16, 20, 21, 27. 
வேய்ந்த; 12. 


11 


177 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


௩ளிர்கறும்‌; 46 

நளிநறும்‌; 5, 16, 22, 26, 27, 
35, 41, 44, 

நணிகறும்‌; 17, 18, 20, 40. 

நறுங்கரும்‌; 12. 

மைந்தர்‌; 46-- 

மாந்தர்‌; 1, 3, 4, 6, 23, 24, 28, 
43. 


தூசு; 4 

தூது; 1, 6, 13. 

வீசி; 46 

வீசு; 5, 11-16. 

வீசும்‌; 12, 13, 20, 21, 27. 


அல்குற்‌; 31, 43. 

புல்கும்‌; 46— 

புல்லும்‌; 1, 6, 17, 18, 21, 22, 
27. 

புல்லு; 5, 16. 

கலன்கழித்து; 46 

கலையழிந்து; 1, 6, 

கலையழித்து; 22. 

கலைகழித்து; 12, 17, 18, 24, 
40, 41. 

கலையொழித்து; 13, 20, 45. 

கலைபழித்து; 41. 

சலைபொழிந்து; 27. 

மேகலை; பெ பதே ட 

கலைநெதழ்த்த; 45. 

அகல; 46 

ஒழித்து; 5, 16. 

ஈர்த்து; 21. 

நீத்தார்‌; 46 

நீரார்‌; 27. 


அறைபறை; 46 

அறைமறை; 4, 

அனைய; 46. 

அன்ன; 3. 

அறையும்‌; 2,4, 26, 31, 39, 
1, 44, 


2. 
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நீரார்‌; 46 
வீரர்‌; 2112 
நீரான்‌; 44, 


அருமறைக்காவரோதான்‌; 46- 

அருமறைக்காகாரென்ன: 1,6. 
அருமறைக்காவமொத்தார்‌. 4, 

அருமறைக்கவர்வரொத்தார்‌; 
12. 

அருமறைக்கள்வரொத்தான்‌; 
44. 


1103 


கலனும்‌; 46-- 
கலத்தும்‌; 25. 
கலையின்‌; 17, 18, 22. 
கலையும்‌; 20, 41. 


துறத்தல்‌; 46-- 

வெறுத்தல்‌; 5, 21, 27. 

வம்பே; 46-- 

வம்போ; 1-6, 13, 16- 23, 35, 
37, 41, 43, 45. 

வன்போ; 25, 29. 

போக; 12, 41, 45, 

போக்கி; 27. 


உன்னரும்‌; 46-- 
உன்னகம்‌; 5. 


துறவு; 46 
துறவும்‌; 2. 
பூண்ட; 46 
பூண்டாய்‌; 20. 
போக்க; 27. 


உணர்வுடை; 46 

வரனுடை; 1, 6. 

உரனுடை; 3,4, 12, 15, 20, 
22, 23, 28, 29, 35, 40, 41, 
43, 45. 

உரவுடை; 24. 

காமத்தே; 46 

காமத்தோ; 27. 

காமத்தும்‌; 45. 

தங்கிற்றன்றே; 46 

தயங்குமன்றே; 41. 


1 


11 


1104 
பொருவரும்‌; 46 
பொருவறு; 41. 
மதனன்‌; 46 ர 
முகுந்தன்‌; 26. 
ஒருவன்‌; 21. 
போல்வான்‌; 46 
போலான்‌; 3. 
மேலத்‌; 46 
மேலாத்‌; 13. 
மேலைத்‌; 35, 41. 


சால்வாள்‌; 40 

சொல்வாள்‌; 41. 

ஆவாள்‌; 1, 3, 6, 16, 19, 21, 
24, 25, 27, 29, 

ஆனாள்‌; 31, 39. 

ஓப்பாள்‌; 15, 23, 28, 43. 

அன்னாள்‌; 2, 12, 13, 20, 22, 
26, 40, 41, 44, 45,  - 

செய்யாள்‌; 45. 


சேக்கைப்‌; 46-- 
செங்கைப்‌; 2. 


| 11] தோலார்‌; 46 


தோலாது; 21. 
ஒல்கார்‌; 12, 20. 


இருவரது: 46-- 

இருவர்தம்‌: 16, 21, 24, 25, 
27-29, 35, 37, 41, 44, 45. 

உணர்வும்‌; 46 

குணமும்‌; 29. 

ஒன்றே; 46- 

ஓன்றேல்‌; 24, 28. 

ஒன்றால்‌; 1, 3.4,6, 15, 19, 
25, 29, 43. 

என்றால்‌; 23. 

என்றபோது: 46 

யாவரே: 1,3, 4, 6, 15, 19, 
21, 23, 24, 27-29, 43, 45. 


யாவர்வெல்வார்‌; 46-- 

யாவர்வெல்வர்‌; 20. 

லெல்லவல்லார்‌: 1, 3,4, 6,15, 
19, 21, 23-25, 27-29,43, 45. 
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வாட்கணான்‌; 46-- 

வாட்கண்ணாள்‌; 29, 41. 

வள்ளத்தாரகலம்‌; 46-- 

வள்ளத்தார்கமலம்‌; 1, 6, 26. 

வள்ளற்றாரகலம்‌; 16, 19, 23, 

7, 29, 35, 41, 45, 48. 

புதைப்ப; 46-- 

மறைப்ப; 5, 16, 21, 27, 45. 

உள்ளத்தார்‌; 46-- 

உள்ளத்தாள்‌; 1-8, 5, 6, 12, 
13, 15-18, 20, 22-25, 28, 
35, 40, 43, 44. 

உயிரன்னாள்‌.: 46-- 

உயிரனாள்‌; 1, 2, 3, 6, 12, 13, 
23, 24, 28, 40, 43-45. 

உயிரினாள்‌; 20, 22. 

நீஙின்‌; 46— 

நீர்நும்‌; 1, 3, 4, 6, 12, 13, 15, 
17, 18, 20, 22-24, 28, 29, 
35, 40, 41, 43, 45. 

நீநும்‌; 5, 16, 19, 25, 27. 

நீயும்‌; 21, 

புதைத்தி; 40 

புதைத்திர்‌; 19, 29, 35, 40, 45. 

புதைத்தர்‌; 1, 3, 4, 6, 12, 13, 
17, 18, 20, 22, 23, 25, 28, 
41, 43. 

புதைத்தாய்‌; 2, 5, 15, 16, 21, 
21, 31, 39, 44, 45. 

புதைப்பாய்‌; 26. 

புதைத்த; 41. 

உதைத்த; 41, 

என்னா; 46-- 

என்ன; 2, 5, 15, 16, 21, 26, 
27, 31, 39. 

என்னோ; 20. 

இது; 41. 

கனன்று; 46 

கனற்றிக்‌; 12, 13, 20. 

மிக்காள்‌; 46 

நக்காள்‌; 23, 24, 26, 28, 43. 

கொண்டாள்‌; 5, 12, 16, 20, 
21,271: 
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பாலுள: 46 


பாலுளர்‌; 1, 2, 6, 20, 24, 27, 


99, 41. 

பணை முலை; 46 — 

பல்வளைப்‌; 1, 2, 6, 15, 19, 
22-25, 39, 43, 44. 

பல்வளை; 28, 29, 31, 40, 41, 
45. 

பால்வளை; 3, 17, 18, 41. 

பயில்வளை; 26. 

நிகர்த்த; 46 

பணைத்த; 1, 2,3, 6, 12, 13, 
17-23, 25-27, 29, 31, 39, 
41, 44, 45. 

பணையின்‌; 24, 28. 

பதைத்த; 5. 

மென்றோள்‌; 46-- 

வேய்த்தோள்‌; 5, 13, 17, 18, 
20, 45. 


வேலுள; 46-- 

வேலுளர்‌; 1, 2, 6, 16-18, ட்ட 
41. 

மெல்லியல்‌; 46 

மெல்லிய; 41. 

அன்ன; 46 

என்ன; 1, 6, 12. 

என்று; 41, 


மாலுள; 46 
மாலுளாம்‌: 1, 6. 
மாலுளர்‌; 15, 16, 21, 22, 27. 


சிக்தையாங்கோர்‌; 46 

சிந்தையாஜோர்‌; 5, 13, 16-18, 
21, 22, 27, 28, 35, 40, 41. 

சிந்தைகோல; 15. 


மழையுள: 46-— 
மழையுறம்‌; 5, 12, 
AV, இம்‌ 
மழைவளர்‌; 22, 40, 45, 
மழையுளா; 24. 
மழையுளார்‌; 41, 


தடக்கையாற்கு; 46— 
தடக்கையார்க்கு; 41. 


13, 16-18, 
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மேலுள; 46 -- 

மேலுளர்‌; 1-3, 5, 6, 12, 16. 
18, 27, 28. 41, 44, 

மேலுளார்‌; 13, 20, 22, 26. 


மாதரென்பதோர்‌; 46 
மாதிங்கென்பதோர்‌; 25, 29. 
விருப்பை; 46 

விருப்பம்‌; 29. 

விரும்பி; 3. 

ஈந்தாள்‌; 46-- 

ஈந்தான்‌; 3, 

கொண்டாள்‌: 4. 
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புனத்துறை; 46- 
புனத்துள; 2, 30-32, 37, 39. 
புனத்துளாம்‌; 41. 
மயிலனாள்‌; 46-- 
மயிலன்னாள்‌; 21, 27, 28. 
மயிலினாள்‌; 4, 20, 26, 41, 


நினைத்தனள்‌; 46 
நினைத்துளம்‌; 4, 21. 
கினைத்தன; 41, 
நினைத்தது; 41. 
நினைத்ததும்‌; 27. 


ஒருத்தி; 46-- 
உருத்து; 5. 
நீடிய; 46 
நீட்டிய; 2, 45. 


இன த்தொடு; 46 
சினத்தொடும்‌; 1, 6, 12, 13, 
19, 20, 23, 29, 30, 43. 
சினத்திடை; 26. 
சினத்தினைக்‌; 35, 45. 


காதல்கள்‌; 5, 13, 20, 22, 27, 
41, 

காதலன்‌; 46 

காதலாள்‌; 41, 

அங்கவன்‌; 12. 

செய்த; 1, 3-6, 12, 13, 15- 
25, 27, 28, 40, 41, 43, 45. | 

சேக்கைப்‌; 46-- | 


IV 
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போரிடை; 46-- 
கேரிடை; 37. 


வாகை; 46— 
வாதை; 20. 
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அமைந்தெனக்‌; 46 
அமைந்தன; 25, 29, 41. 
அமைத்தெனக்‌; 3,22, 28, 41. 
அமைத்தன; 1, 6, 12, 15, 23, 
41, 43. 
அமர்ந்தெனக்‌; 5, 
நாட்டத்தோர்‌; 46 
நாட்டத்தர்‌; 27. 


புல்குவாள்‌; 46-- 

புல்லினாள்‌; 1, 6, 12, 15. 

புல்லுவாள்‌; 5, 13, 20, 22, 23, 
25, 28, 41, 43, 45. 


11] செறிந்த; 46 


IV 


11 


செறித்த; 4. 

சிறந்த; 24, 28, 40, 41, 45. 
உருவினவென: 46 
உருவியவென; 24. 


முதுகை; 46 
முதுகில்‌; 41. 


நோக்கினாள்‌; 46-- 
நோக்குவாள்‌: 25. 
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உதிர்ந்தன; 46-- 

இமிர்ந்தன; 1-6, 12, 16, 19- 
23, 25, 27, 29, 40, 41, 43, 
44, 

இமிர்க்தெனக்‌; 26. 

சோர்ந்தன; 46 

சோர்ந்தென: 26. 


ரன்றன; 46-- 
ரதன்‌. 2, 13, 20, 30, 31, 
39, 41. 
ஆர்ந்தன; 26, 32, 37. 
கலையும்‌; 46 
துகிலும்‌; 12, 15, 28. 
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சாறின: 46 

சாற்றின; 1, 3-6, 16- 22, 24- 
29, 40, 41, 44, 

சார்த்தின; 2. 

சாய்ந்தன; 12, 15,-23, 35, 41, 
43. 

பொங்கின: 46 

பொங்கிய; 1, 6, 13, 20, 21, 
26, 27. : 


்‌ இலம்புகள்‌; 46 


IV 


11 


சிலம்பொலி; 1-6, 12, 15-18, 
21-23, 25-27, 29, வி 99, 
40, 43, 44. 

சிலம்பணி; 13, 20, 28. 

சிலைமணி; 41. 

சிலையொடு; 41. 


உண்ணவே; 46 
எண்ணவே; 3 


1110 


இப்பாடல்‌ 27 என்னும்‌ குறி 
யீடுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை 


்‌ துணியுறு; 46 


துனியறு; 3, 4, 41, 

துனிதரு; 13, 20. 

காதல்‌; 46-— 

காதற்‌; 2, 4, 12, 20, 22, 24- 
26, 28, 29, 31, 37, 40, 43- 
45. 


சூழ்சுடர்‌; 46- 
சூழ்சுடர்ப்‌; 3. 
சூழ்ந்தடர்‌; 13. 
சூர்சுடர்‌; 19, 25, 20. 


துடைத்தலும்‌; 46-- 
துரத்தலும்‌; 13, 40, 41, 45, 
துறத்தலும்‌; 5, 21, 22, 41. 
தூர்த்தலும்‌; 20. 
பதைக்கும்‌; 46 
பதைத்த; 24. 
பணித்த; 41. 
சிக்தையாள்‌; 46 
சிந்தையால்‌; ல 19) 15, 
17, 18, 22, 26, 28, 45. 
சிந்தையான்‌, 1. 6. 
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IV 
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புனைகுழல்‌; 1, 3,4, 6, 12, 1... 
29, 26, 29, 35, 37, 41, 43. 

புனைவினை: 41. 

ஒருமயில்‌; 46-— 

ஒருமுறை; 28. 

பொருமயில்‌; 13. 

பொய்யுறங்குவாள்‌; 46 

போலுறங்குவாள்‌; 4. 


சலத்தினால்‌;.16, 21, 28. 
நலத்தினால்‌; 40 
சினத்தினால்‌; 41. 
மனத்தினால்‌; 24, 
கணவற்; 46 

கள்வற்‌; 29, 

காதற்‌; 41, 

புல்லினாள்‌; 46-- 
புல்கினாள்‌ 29. 
புல்லுவாள்‌; 25. 


1111 


வட்டவாள்‌; 46— 
வட்டவான்‌; 13, 21. 


முகத்தொரு: 46— 
முகத்தரு; 41. 
மயிலும்‌; 46 
மன்னன்‌; 41. 
மன்னனும்‌; 46 
மைந்தரும்‌; 41. 


உடல்‌; 46 
உடன்‌; 41. 


கிடைக்கப்‌. 1,6 19, 5 107 
20, ல்‌ 25, 28, 29, 35,37, 
40, 

தல்‌ ல 

கடககப்‌; 46 

கிடந்து; 4], 

சிக்கப்‌; 21. 


புல்லினார்‌; 46 
புல்லினாள்‌; 4. 
விடிவு; 46 
விடவும்‌; 4, 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


பாட வேறுபாடு 


கண்டிலர்‌; 46 
கண்டிலார்‌; 5. 


IV உடல்‌ரீரிப்புணர்கலா மையால்‌; 


I 


உடல்‌ பிறிதுணர்‌கலாமை 
யால்‌; 1, 6, 41. 

உடல்‌ பிரிப்‌ பொண்கிலாமை 
யால்‌; 17, 18. 

உடல்‌ பிரிக்துணர்‌ இலாமை 
யால்‌; 16, 21, 27. 

உடல்பிரிவுணர்‌ இலாமையால்‌; 
28. 

உடல்பிரிவுணர்கலாமையால்‌; 
43. 

உடற்‌ பிரிப்புணர்‌ இலாமை 
யால்‌; 31, 35, 37. 


1112 


மால்களிறு; 46 

மாகளிறு; 17, 18, 23, 26, 43. 
மலர்களிறு; 25. 

ஆர்களிறு; 45, 


11 பூசலால்‌; 46. 


பூசலின்‌; 24, 28. 


111 வனமுலை; 46 


முலைகளும்‌; 20. 

முலைதனைச்‌; 27. 

நேர்கலா; 46-- 

நேர்கிலா; 1-6, 13, 16-18, 20- 
22, 25-28, 41, 44. 

நேரலா; 15. 

மோக்கிலா; 41, 


IV மருங்குல்போற்‌; 46 


1 


மருங்கெனத்‌; 1, 4-6, 12, 15- 


19, 21-23, 25, 27-29, 40, | 


41, 48, 45, 
தேய்ந்ததம்‌; ல 
தேய்ந்தது; 1, 2, 4-6, 12, 19, 
15-29, 31, ot 39, 40, 43- 
45, 


18. எதிர்கொள்‌ 
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அடைதல்‌; 17, 18, 26, 40, 45. 
(12) 


191 


111 


IV 
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1113 
கடையுற; 16. 
கடையுறு; 41. 
ப்‌ 46— 
நெடுகெறி; 20. 
காண்கிலாதவர்க்கு; 46— 


காண்கிலாதவற்கு; 1-4, 6, 12, 
13, 15-18, 21, 22. 


இடையுறு; 46- 

இடையுறுந்‌; 20. 

இடையறு; 1, 6, 16, 19, 29. 

இந்து; 46-- 

வீய்ந்து; 1, 6. 

வியந்து; 4. 

நந்தினான்‌; 46-- 

நந்திடப்‌; 1, 3, 6, 15, 19, 23, 
25, 29, 35, 37, 41, 43. 

கொக்திடப்‌; 44. 

மோக்கிடப்‌; 4. 

நீங்கினான்‌; 45, 

படர்திரைக்‌; 46-- 

படர்திசைக்‌; 26. 

படர்திரைப்‌; 5, 12, 13, 16,19, 
20, 25, 27, 29, 41. 

கருங்கடற்‌; 46 

பாற்கடற்‌; 12, 19, 25, 29, 41. 

பெருங்கடற்‌; 5, 13, 16, 20,27. 


மார்பிடைச்‌; 46 

மார்பினிற்‌: 4, 23, 43. 

சுடர்மணிக்கு; 46 

சுடர்மணி; 1-6, 13, 16, 20- 
22, 24, 26, 27, 39-41, 45. 

சுடர்விடு; 12, 15, 19, 23, 25, 
28, 29, 48, 44, 

அரசென; 46 

ஆமென; 1-4, 6, 17, 18, 20, 
26, 27, 40, 41, 44, 45. 

மணியென; 12, 15, 19, 23, 
25, 28, 29, 43. 


படலம்‌ 


அறிதல்‌; 3, 4, 12, 15, 19, 21, 
23-25, 27-29, 35, 41, 43. 


“செய்யாவருமறை; 4, 28, 4] 


செல்லாவருமறை; 46 
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ரர 


111 


IV 


செல்லாவருநெறி; 15. 
'சேராவருமறை; 13, 20... 
'சொல்லாவருமறை; 41. 


அமைந்த; 3, 4, 15, 41, 43. 


அறைந்த; 46-- 
நிறைந்த; 17, 16, 21, 27, 40. 


நெறிப்‌; 46-- 
நெறி; 5, 16, 21. 
நிறை; 21, 27. 


புலமைச்‌; 46 ்‌ 
முறைமைச்‌; 5, 16,21. 
மும்மைச்‌; 27. 


மலையிற்றோன்றிப்‌; 5, 12, 16- 
18, 20-22, 24, 28, 35, 37, 
40, 41, 45. 


முடிலிற்றோன்றும்‌; 46-- 
மலையிற்றோன்றும்‌; 1, 3, 4, 6, 
18, 15, .25, 26, 44. 
மலையில்கின்றும்‌; 41. 
மலையிற்றோன்றப்‌; 28, 43. 
முலையிற்றோன்றும்‌; 2. 


யருவமொத்து; 46-- 
வ்ருவமுற்று; 5, 16-18, 20-22, 
21, 40, 41, 45. 


பல்கும்‌; 46-- 

கல்கும்‌? 5, 16-18, 20-22, 24, 
26, 40, 41, 45. 

மல்கும்‌; 12, 23, 41, 43. 

பில்கும்‌; 13. 

பாயக்‌; 27. 

படாமுகப்‌ பணேக்கைநால்‌ 
வாய்ப்‌ பாகடும்‌ சீற்றத்துப்‌ 
பிற்‌; 45. 

கடாநிறை; 46-- 

கடாநறை; 16. 


கடாநிரை: 4, 
கடாநெறி; 17, 18, 41. 


1115. 
கப்புடைநாவினாகர்‌; 46-- 
கைப்புடைநாவினாகர்‌; 26. 
கப்புடைப்பணத்தினாகர்‌; 20. 


ரப்‌ 


Il 


111 


பாலகாண்டம்‌ 


தோன்றத்‌; 46 

காணத்‌; 24. 

மணலிற்றாகிக்‌; 46-- 

மணவிற்றாக்கிக்‌; 15, 20, 21, 
41. 

மணலிற்றாங்கிக்‌; 12. 


சுருங்கிக்காட்ட; 46-- 
சுருங்கிக்காட்டி; 22. 
சுருக்கிக்காட்ட; 3, 41, 43. 
சுருங்கத்தோன்ற; 24, - 


அனீக; 46-- 

அநீக; 18. 

அனிக; 16, 26, 29, 31, 39, 
43, 45. 


வேலையகன்‌; 46-- 
வேலையகள்‌; 20. 
வேலையகழ்‌; 41. 


தெண்ணீர்‌; 46 
தண்ணீர்‌; 1, 3, 4, 6, 12, 15, 
17, 18, 28, 29. 


உற்றதன்றே; 46 
அற்றதன்றே; 20, 41. 
உலந்ததன்றே; 24, 


1116 


எழுந்து; 46-- 

இழிந்து; 41. 

போக; 46 

பொங்கி. 23, 26, 31, 39, 43, 
44, 


பணை; 46— 

புனை: 13, 

புனல்‌; 53,4, 12, 15, 19, 24, 
-25; 28, 41, 43, 44, 


ந ல்‌ என்னும்‌; 46— 


11 


வேந்தன்‌; 22. 
ஈண்டுநீர்‌; 46 
ஈண்டுகீள்‌. 41. 
நகரின்பாங்கர்‌; 46-- 
நளினப்பாங்கர்‌; 26. 


_நாடுதன்னை; 27. 
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11 மாப்புரவித்‌; 46 


av 
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III 


Iv 


மாபுரவித்‌; 2, 3, 28, 31, 39, 
41. 

வெம்புரவித்‌; 5, 16, 27. 

தண்ணளிச்‌; 46-- 

தண்ணருட்‌; 27. 

தூண்டரு; 46— 


தூண்டரும்‌; . 2, 4, 12, 23- 25, 
29, 43, 


தூண்டகு; 1, 5, 6, 16, 21, 22, 


28, 4], 44, 
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மனத்தெழுந்து; 24, 
உவகைபொரங்கக்‌; 46 
உவகைபொங்கிக்‌, 12, 15, 17, 
19 27) 22, 26, 35, 40, 41. 
உவகையோங்கக்‌; 3 ்‌ 
உவகையோங்கிக்‌; 23, 48, 
உவகையோடும்‌; 31, 41. 
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கந்தடர்‌; 4, 13, 20. 
கந்தரக்‌; 3, 27. 
கந்திடர்‌; 4], 
கலின; 46 


- கனலின்‌; 1. 
கவன; 3,4, 15, 19, 23-25, 


28, 29, 95, 41, 43. 
சார்வதோர்‌; 46 
சார்வரே; 4. 
தன்மை; 46— 
உவகை; 10, 21. 
உவமை; 5, 21. 


தோன்ற; 46-- 
என்ன; 5, 16, 21, 27. 
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பங்கய்த்தணங்கைத்‌; 46 


- பங்கயத்தவளைத்‌; 1-4, 6, 12, 


13, 19, 28,. 25, 26, 28, 29, 
31, 39, 43, 44. 
பங்கயத்திருவைத்‌; 17, 18, 22, 


40, 41, 45. 


பங்கயத்தமிர்தைத்‌; 41. 
வருவதேபோல்‌; 1, 3, 4, 6. 12, 
15,19, 23-25, 29; 41, 43,44: 
எதிர்வதேபோல்‌; 46— 
எதிர்ப்பதேபோல்‌; 31, 39, 41. 
எதிர்ப்பபோல; 41. 
மன்னன்‌; 46-- 
வேந்தன்‌; 1, 3, 4, 6, 12, 15, 
17-19, 24, 25, 28, 29, 40, 
- 41, 43, 44. 
வளநகர்‌; 46 
வளர்நகர்‌; 16, 21, 41. 
மாநகர்‌; 25. 
சேனைவந்து; 45, 
வந்தது; 46-- 
வளர்ந்தது; 13. 
எதிர்ந்தது; 45. 
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மறைந்தனவெனம்‌; 3, 12, 15, 
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மறைந்திருள்‌ செயப்‌; &, 5, 16- 
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மறைந்தனவிராய்ப்‌; 19, 25,29. 
மறைந்திருள்செய்வ; 27, 
வெளியவும்‌; 46-- 
வெளியையும்‌; 44, 
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கானமே; 1,5, 6, 13, 16-18; 
20-22, 24, 40, 41, 45. 
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சாலுமே; 5, 13, 16-18, 20-22... 
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குடையுளாளோகுலப்‌; 46-- 
குடையுளாளோவொரு; 41. 
கொடியுளாளோகுலம்‌; 4, 
கொடியுளாளோகுலப்‌; 19, 20. 


படியுளாளோகடற்‌; 46 
படியுளாளொடுகடற்‌; 41. 
படியுளாளோபகர்‌; 26. 
பிடியுளாளோகடற்‌; 20, 24. 


படையுளாளோபகர்‌; 46 
படையுளாளோவகன்‌; 1, 6- 
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படையுளாளொருபகர்‌; 4], 
படை யுளாளோபுகர்‌; 26. 
புடையுளாளோபகர்‌; 24, 
பெடையுளாளோபகர்‌ ; 14, 


111 மடியிலா; 46 


மடிவிலா; 28. 
அடியிலா; 26. 


அரசன்‌ மார்பினிலுளாளோ 
வளர்‌; 28, 35, 37, 43. 

அர னான்‌ மார்புளாளோ 
வளர்‌; 46-- 

ட்ப மார்புளாளோவளர்‌; 
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அரசன்‌ மார்பினினுளாளோ 


வளர்‌; 15, 23. 

அரசனன்‌ மார்புளாளோ 
வளர்‌; 24. 

முரசினான்‌ மார்புளாளோ 
வளர்‌; 26. 

அரசர்தம்மார்புளாளோவளர்‌; 
31, 39. 

அரசினான்‌ மரபுளாளோவளர்‌; 
20, 22. 

அரசினான்‌ மரபுளாளோவழா; 
1, 2, 4, 44. 

அரசினான்‌ மரபுளாளோ 
வெழா; 3. 

அரசினான்மார்பினிலுளாளொ 
டும்‌; 41, 

அரசினான்‌ மார்புளாளொரு 
வளர்‌; 41, 


1V தெரிந்துணர்கிலாம்‌; 46-- 
தெரிந்துணர்கிலாள்‌; 4, 41. 
தெரிந்துணர்கலா; 19, 23, 29, 

43. 
தெரிந்துணர்கிலோம்‌; 20, 26. 
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1 முகங்கெழுவு; 46-- 
முழங்கெழுவு; 13. 
முகங்கெழுமு; 12, 15-19, 21, 

27, 29, 41, 43. 
குழலின்‌; 46-- 
குழலில்‌; 1, 2; 5, 6, 16, 19- 
21, 24, 27. 29, 44. 
குழலுள்‌; 17, 18, 22, 40, 45. 

111 அரவம்வெண்டிரை; 46 
அரவமேதிசை; 3. 
அரவவெண்டிரை:; 4. 
அரவமேழ்திரை; 5, 16, 21. 
அரவமெண்டிரை; 13, 41. 
அரவமெண்டிசை ; 20, 22. 

IV அரவம்வெம்‌; 46 
அரவமே; 1,2, 4, 6, 15, 23; 

25, 26, 28, 29, 41, 43, 44. 
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தாழுமா; 5, 20, 21. 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


11 


111 


IV 


11 


181 


திடர்படத்‌; 46 

திடல்படத்‌; 21, 

துகள்படத்‌; 41. 

துகள்பரந்து; 1, 6, 15, 19, 25, 
29, 44. 

துகள்‌ தவழ்ந்து; 46-- 

துகள்பட; 4. 

துகளெழுந்து; 5, 16. 

துகள்படிந்து; 12. 

துகள்வளர்ந்து; 24. | 

துகள்வடிந்து; 26. 

திடர்படர்ந்து; 41. 


எனற்கெளிதரோ: 46 
எனற்கரிதரோ; 19, 25, 29. 


ணைன 


அன்றுதாள்‌; 46- | 
அன்றுதான்‌; 12, 15-18, 21, | 
25 இ | 


பூழையூடே; 40-- 

பூழையோடே; 2, 19, 20, 26, 
27, 29, 41. 

பூழியூடே; 13, 22. 

பொடித்தப்புறம்‌; 46-- 

படிந்தப்புறம்‌; 26. 

போயதே; 46-- 

போனதே; 1-3, 6, 13. 

போன்றதே; 4, 20. 

போர்த்ததே; 11, 18, 22, 40, 
41, 45. 
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அடையவான்மறைதரத்‌; 46-- 
அடையவான்மிடைதரத்‌; 21, 


27, 29. 
அடையவானகமறைந்து; 13, 
20. 
அடையவான்மறைதலால்‌; 12. 
அணையவான்மறைதரத்‌; 41. 
அனையவான்மறைதரத்‌; 1-4, 
6, 24. 
துன்னிடும்‌; 46-- 
துன்னெடும்‌; 3, 4, 25, 28, 29, 
43, 44. 


துன்னுடன்‌; 26. 
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அரிதரோ:; 12, 15, 26, 41, 43. 


பொன்னிடும்‌; 46 

பொன்னெடும்‌; 4, 20, 28, 41, 
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புவியிடும்‌; 46-- 

புவிவிடும்‌; 4. 

பூணிடு; 28. 

பூணிடும்‌; 5, 17, 18, 21, 22, 
24, 27, 40, 41, 45. 

பூவிடும்‌; 1, 6, 23, 43. 

முடிமுதற்‌; 13, 20, 41. 
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புனையணிக்‌; 41. 
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கலனெலாம்‌; 46-- 
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குலமெலாம்‌; 17, 18, 22, 24, 
40, 41, 45. 


மின்னிடும்‌; 46 
மின்னெடும்‌; 28. 


வில்லிடும்வெயிலிடும்‌; 46 
வெயிலிடும்வில்லிடும்‌; 1, 3, 
4, 6, 25, 29, 41, 44. 
வெயிலிடுவில்லிடும்‌; 28. 
வெயிலிடுமயிலிடும்‌; 41. 
வாளிடும்வெயிலிடும்‌; 13, 20. 


நிலவிடும்‌; 46-- 

நிலவுமே; 24, 44, 

நிலவொடே; 1, 5, 6, 13, 16- 
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நிழலொடே; 21. 
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தூவுநுண்‌; 24. 

கனகநுண்டூளியும்‌; 46-- 

கன கமுண்டுளியும்‌; 26. 

கனகநுண்டுகளுமப்‌; 1, 5, 6, 
16, 21, 28, 44. 

கன கநுண்டுளியுமப்‌; 3. 

கனகநுண்டுகள்களும்‌; 4. 
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பொடியெலாம்‌; 46-- 

படியெலாம்‌; 28, 
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குங்குமச்‌; 46 

குங்குமம்‌; 5, 21, 27. 

குங்குமத்து; 20, 40, 41, 45. 

செறியகில்‌; 46-- 

செறிவயில்‌; 44. 

எறியகில்‌; 13, 17, 18, 20, 22; 
40, 41, 45, 


எக்கரும்‌; 13, 15, 21, 23, 26- 
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இரள்களும்‌; 19, 24, 25, 29, 
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செறிமிகக்‌; 41. 

கலுழிபாய்‌; 46 
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31, 39, 41, 44. 

தெருவெலாம்‌; 3, 4, 28, 45. 
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கோதையார்‌; 46 

கோதையர்‌; 37. 

கோதைமார்‌; 3, 4, 19, 23, 25, 
28, 29, 41, 43. 


உலவுமச்‌; 46 


. உலவுமத்‌; 3-5, 12, 25, 27-29, 


35, 41, 43- 5. 
இதைவிலா; 46-- 
சிலைவிலாம்‌; 41. 
இசையெலாம்‌; 3, 4, 44, 45. 
இசைகுலாம்‌; 5, 12, 15, 16, 19, 
99, 25, 27-29, 35, 41, 43. 


நிழலினேர்‌; 46-- 

நிமலினொர்‌; 27. 

நிழலகேர்‌; 13, 17, 18, 20, 22, 
40, 41, 45. 

நிழலுநேர்‌; 1, 6, 41, 44, 45. 

நிழலைகேர்‌; 28. 

நிழலதே; 45. 

நிழலதேர்‌; 41. 
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நிழலரோ; 24. 
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18, 20, 22-24, 26-29, 40, 
41, 43-45. 
வென்றிதிண்‌; 46 
கொடியொடும்‌; 46 
கொடியொடு; 2. 


நெடு; 46 
நிழல்‌; 1, 3,4, 6, 15-19, 22, 
23, 25, 28, 29, 41, 43, 44. 


நின்றவெண்‌; 46 
நின்றதண்‌; 24, 
குடைகளின்‌; 46 
கொடிகளின்‌; 3, 19, 25, 29. 


நிழலுமே; 3-5, 12, 13, 15, 1 
25, 27-29, 41, 43, 44. 

நிழல்களே; 46-- 

நிழலுமேல்‌; 1, 6. 
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மாறிலா; 46 
மாறிலான்‌; 4, 24. 


மதுகையான்‌; 46-- 
மதுகைவான்‌; 4. 
மதுகையின்‌; 45. 


வருபெரும்‌; 16-18, 20-22, 26- 
28, 30, 31, 35, 37, 490, 41, 
44, 45. 

மகிழ்பெரும்‌; 46- 

வருபொரும்‌; 41. 


ஈறிலோதையினொடும்‌; 46-- 
ஈறிலோதையினுலாம்‌; 13, 17; 
18, 22, 40, 45. 
ஈறிலோதையினுலாய்‌; 41. 
ஈறிலோதையினெறி; 19. 
ஈறிலோகையினுலாம்‌; 2&4. 
ஈறிலாவோதையின்‌; 25. 


பரவைமேல்‌; 46-- 

பரவைவாய்‌; 1,3, 4, 6, 12, 
15, 19, 22, 23, 25, 28, 29, 
95. 37, 41, 43, 45. 
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தேரின்வம்து; 46 
தேரில்வந்து; 24, 43. 
தேரியைந்து; 3, 41, 4. 
தேர்தெரிந்து; 4. 


பாலகாண்டம்‌ 
பரவையாய்‌; 17, 16, எய்தினான்‌; 46- 
பரவையை; 40. ஏறினான்‌; 2-4, 41, 44, 
ஆனதே; 46-- 1130 
ஆயதே; 1, 3-6, 12, 15, 16- த 
19, 22, 28, 27-29, 33, 35, | 1 எய்தவத்‌, 46-- 
43. எய்தவந்து); 1-6, 12, 13, 15, 
16, 19, 20, 24, 25, 29, 35, 
1129 41, 44, 
எய்தலும்‌: 41, 
பொருகரிச்‌; 46-- ற ிவம்ல்‌ 41. 
பொருகயச்‌; 16. ஒரு i 
ருநெடும்‌; 46 
ல பு இருகெடும்‌; 1-6, 12, 18, 15, 
; 41. 9 
காதலே; 19, 20, 24, 25, 28, ல்‌ ப்‌ 24, 25, 29, 35, 47, 
29, 35, 41. 
காலமுன்‌ ; 12. இனையதன்‌ ; 4:— 
உர்தவோதரியதோர்‌; 46- பச்‌ ட்‌ ட்‌ 4. க்‌ 
சட அப்ப பேர்‌, 13, 28, எதிர்தரும்‌; 45, 
உந்தவோதரியபோர; 16. 11 மொய்கொடிண்‌; 
தன்மையோடு; 46 மொய்கொள்வெம்‌; » 6; 19, 
012 21, 25, 29, 41, மட. 
அனிகமோடு; 13, 16, 20. மொய்பெரும்‌; 45, 
உவகையான்‌; 28, 37. சேனைபின்‌; 46— 
உவகையோடு; 1, 6. சேனையின்‌; 20. 
பெருமையோடு; றே அட இரு 
35, 41, 45. . முன்சேறலும்‌; 46 
உலகுளோர்‌; 46 வ்‌ ரக்த 
உலகுளார்‌; 28, 37. 
உலகின்மா; 5, 13, 16, 20,21. | 111 கையின்‌; 46 
உலகின்மாத்‌; 27, 45, கையில்‌; 5, 16, 21, 24, 27. 
அனையவத்‌; 46 கடிதின்வந்து; 46 
என்னுமத்‌; 28. ப்‌ 
பொருநெடும்‌; 46 i IL 
பொருவரும்‌; 22. ஏறினன்‌; 46— 
பொருவுமத்‌; 44, எய்தினான்‌; 1, 6, 17, 18, 27, 
,போணெடும்‌; 1, 6, 12, 15, ல்‌ 
23, 28, 43. liv க்‌ 
முகமலாநது, 46 
அனையவத்‌; 41, மனமுவந்து; 3, 515, 16, 20, 


21, 81, 99, 
மனமுகந்து; க 
அகமுறத்‌; 46-- 
அகனுறத்‌; 24. 
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அழகுறத்‌; 16, 21, 27, 31, 39, 
41, 44, 


அன்புறத்‌; 26. 
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தழுவிறின்‌ றவனிருங்களையை 
யும்‌; 46 

தழுவி சின்றவனருங்ககாயை 
யும்‌; 3, 4, 12, 18, 15, 19, 
28, 28, 29, 41, 43. 

தழுவி நின்‌ றனைவருங்ககாயை 
யும்‌; 25. 


சிந்தனை யீனான்‌; 46 
சிந்தனையினால்‌; 24, 28. 
சிந்தனையினார்‌; 41. 
சிந்தையினான்‌; 20. 


வரிசையின்‌; 16 
வரிசைநின்று; 2-5, 16, 19-21, 
28, 25-29, 39, 41. 


அளவளாய்‌; 46 
அளவளா; 19, 20, 26, 29, 44. 


முந்துறவெனா; 46 

முந்துறவென: 41. 

முந்துகவெனா; 3,4, 12, 15, 
19, 23-25, 29, 41, 43. 


இனிதுவந்து; 46 
இனிதுகந்து; 17, 18, 45. 
இனிதின்வந்து; 1, 6, 23, 25. 
ஏவினன்‌; 28, 44, 45. 
எவீனான்‌; 24. 

ஏ௫னன்‌; 4. 


எய்தினான்‌; 46-- 
ஏவினான்‌; 3, 41. 

ஏகினான்‌; 41. 

அருளினான்‌; 19, 20, 25, 29. 
திபையொடும்‌; 4, 

சனகனை; 24, 28, 44, 45. 


உழுவை; 46 
உழுவல்‌; 12. 


முந்தரியனான்‌; 46 
முந்தரியினான்‌; 24, 28. 
முந்துயரினான்‌; 1, 6. 
முந்துயரியான்‌; 4. 
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முந்துயரியார்‌; 16, 
முந்துவரியான்‌; 12. 
முந்துரியனான்‌; 43, 
முந்துரியினான்‌; 26, 44. 
முந்தியதெனு; 21. 


எவரினும்‌; 46-- 
ஒருவன்‌ உந்து: 21. 


உ யரினான்‌; 46-- 

உயரியான்‌; 2-5, 16, 19, 20, 
26, 29, 31, 37, 39. 

உரிமையான்‌; 217. 
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இனியவாறு; 46 
இனையவாறு; 25. 


ஏகவத்‌; 46 

ஏகவந்து; 1, 6, 15, 19, 21, 23, 
94, 43. 

ஏகவும்‌; 25. 

ஏகியத்‌; 20. 

எய்தவத்‌; 4, 12, 13, 41. 

எய்தவந்து; 44, 


துன்னுமா; 46 
துன்னுமால்‌; 2, 4. 
துன்னுவான்‌; 21. 
துன்னமா; 41. 
உன்னுவான்‌; 26. 


ஈகரினின்று; 46-- 
ககரிகின்று: 3, 5. 
ககரிவந்து; 27. 
ககறின்வந்து; 41. 
தனதுமா; 21. 
எதிர்வரத்‌; 46- 
எதிர்கொள்‌; 31, 41. 
ககரில்வந்து; 21. 
துன்னினான்‌; 46-- 
துன்னினார்‌; 2-4. 
உன்னினான்‌; 21. 
அனையவன்‌; 46-- 
அனையவத்‌; 4, 41. 
தழலையே; 46-- 
மழலையே; 20. 
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நிமிர்த்து; 46- - 
நிமிர்ந்து; 3, 4, 19, 20, 24, 26- 
29, 31, 41, 44. 
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தானைமன்னவனகர்ப்‌; 46 
தானைமன்னவனகம்‌; 13. 
தானைமன்னவனெதர்‌; 20,41, 
45. 
தானைமன்வளககர்ப்‌; 41. 
தானைமன்னவருநற்‌; 41. 
தானையின்னவர்நகர்ப்‌; 4. 
செம்பொனின்‌; 46 
செம்பொனுண்‌; 1, 6. 
பசுமணித்‌; 46 
திருமணித்‌; 18, 20. 
மாமணித்‌; 24. 


இம்பரும்‌; 46-- 

மனிதரும்‌; 1-4, 6, 15, 17-19, 
22-29, 31, 35, 37, 39, 41, 
43, 44, 

முனிவரும்‌; 5, 16, 21. 

நிருபரும்‌; 20. 

உரகரும்‌; 46 

உரவரும்‌; 1, 6. 
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யானையோ; 46 
ஆனையோ; 20, 25. 


பிடிகளோ; 1.6, 12, 13, 15- 
29, 31, 35, 39-41, 43.45, 


இரதமோ; 46 

இரதமோ; 2, 5, 13, 16- 18, 

20-22, 24, 26, 27, 31, 35, 39. 
41, 144, 45, 


இவுளியோ; 46 

இவுளியோ; 2, 5, 13, 16-18, 
20-22, 24-27, 31, 35, 39- 
41, 44, 45. 

பிடிகளோ; 46-- 


இரதமோ; 1, 3, 4, 6, 12, 15, 
19, 23, 28, 29, 43. 


ஆனபேர்‌; 46 
ஆனபோர்‌; 13. 


பாலகாண்டம்‌ 


உறையிலாநிறைவையார்‌; 46-- 
உறையுளாநிறைவையார்‌; 31, 
39, 41. 
உறையினின்றவையையா 
15, 19, 21, 25, 25, 27-29. 
உறையிலாநிறையையார்‌; 18.. 
உரையிலாநிறைவையார்‌; 1, 4;. 


உரையினின்றவையையார்‌; 
12, 43. 


உலகினின்றவையையார்‌; 2 

8, 44. 
111 தானையேர்‌; 46 

தானையே; 3, 24, 41. 

தானையோ:; 4, 12, 19, 43, 

தானைவேள்‌; 1, 6, 13, 16-18, 
20-22, 27, 28, 40, 41. 

தானை முன்‌; 41. 

தானகை; 41. 

தாதைமுன்‌; 46 

தானைமுன்‌; 1, 6, 20, 31, 39. 

தந்தைமுன்‌ ; 12. 
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போன பேரிருவர்தம்‌; 46— 

போன போருழவர்தம்‌; 26, 41. 

போனபேரிவர்கடம்‌; 41. 

போனவாளுழவர்தம்‌; 1, 3, 4. 
6, 13, 20, 44. 


படையினே; 46 
படையினேர்‌; 50. 
படையினார்‌; 31, 39. 
படையரோ; 3, 4, 44. 
படைகளே: 2. 
புடையினே; 41. 
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சுவைகெடப்‌; 46 
சவிகெடப்‌; 35, 41. 
சுடர்கெடப்‌; 12, 
பொலிவதோர்‌; 46 
பொருவதோர்‌; 40, 41, 45.. 


தொழுகழல்‌; 46 
தொழுதெழும்‌; 13,.20, 24. 
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இறுவன்முன்‌; 46 

சிறுவர்முன்‌; 20. 3 

திருவன்முன்‌ ; 1-6, 15, 16, 19, 
25, 26, 27, 29, 30, 39, 41, 
43, 44. 

திருவைமுன்‌; 21. 


பிரிவதோர்‌; 46 

பிரியுமோர்‌. 12, 23, 43. 

பொலிவதோர்‌; 5. 

போனதோர்‌; 15, 16, 19, 25, 
29. 


என்னவந்தரசன்‌; 46 
என்னதன்னரசன்‌; 41. 


மாடணுகினான்‌; 46- 
மாடணுகினார்‌; 29. 
மாடாயினான்‌; 41. 
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அனிகம்‌; 46— 
அனிகன்‌; 98. 


கடிது சென்று; 46 

கடிதின்வந்து; 1, 4, 6. 

கடிதுவந்து; 3, 4, 12, 16, 19, 
28, 25, 43. 


கழல்பணிந்து; 46-- 
கழலின்மேல்‌; 13, 20. 


எழுதலுக்தழுவினான்‌ ; 46-- 

எழுந்திறைஞ்சிடலுமுன்‌; 15, 
41. 

எழுந்திறைஞ்சிடுதலும்‌; 40. 

நெடிதிறைஞ்சிடலுமுன்‌ ; 18, 
20. 


மறைந்தனமலைத்‌; 46-- 
மறைந்தனன்மலைத்‌ ; 1-க4, 6; 
19, 24-26, 28-830, 39-41, 
44, 45. 
மறைந்தனன்மழைத்‌; 23, 43. 
மறைந்தனமழைத்‌; 41. 


தனுநெடும்‌; 1, 6, 

தணிமெடும்‌; 46— 
னுவெனும்‌; 3, 4, 15,19, 23, 
25, 29, 41, 43. 
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சிலையினில்‌; 31, 39, 41. 
இரியிறத்‌; 8, 4, 15, 19, 23,25, 
41, 43! 


தவழ்தடங்கிரிகளே: 46-- 
தவழ்தடங்கையினான்‌; 2, 24, 
29, 43. 
தவழ்தடக்கையினான்‌; 1, 3, 4, 
6, 12,15, 17-19, 23, 26, 
28, 30, 40, 41, 44, 45. 
தவடடக்கையினான்‌ ; 29, 43. 
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இப்பாடல்‌ 5, 15, 16; 19, 20, 
21 என்னும்‌ குறியீடுள்ள 
சுவடிகளில்‌ இல்லை. 

தளைவரும்‌; 46-- 

தளையரும்‌; 41. 

தொடையல்‌; 46-- 

தொடையவன்‌; 26. 


மார்புற; 46-- 

மார்புறத்‌; 26. 

மார்பினில்‌; 35. 

உறத்தழுவினான்‌; 46-- 

மிகத்தழுவினான்‌; 11, 18, 40, 
41, 45. 

அவற்றழுவினான்‌ ; 43. 

தழுவினான்‌; 26. 

எவரினும்‌; 46-- 

எவரிலும்‌; 28. 

மிகுதியான்‌; 46-- 

மேன்மையான்‌; 17, 18, 35; 
41. 

உவரியான்‌; 28. 
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இப்பாடல்‌ 5, 15, 16, 19, 20, 
91, 21 என்னும்‌ குறியீ 
டுள்ள சுவடிகளில்‌ இல்லை. 

சடையினான்‌; 46-- 

சடையினன்‌; 2, 17, 18, 26, 
44, 
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கைக்கொளும்‌; 46-- 

கைகொளும்‌; 26, 29. 

கைக்கொள்மா; 1, 2, &, 6, 23. 
28, 30, 41, 43. 

கையின்மா; 3. 


புயநிமிர்த்து; 46-- 

புயநிமிர்ந்து; 28. 

குரிசில்பின்‌ ; 46 

குரிசில்தான்‌; 1-4, 6, 17, 18, 
23, 26, 28, 29, 31, 39-41, 
43, 45. 

குரிசிலான்‌ ; 41. 


தாயரையுமப்‌; 46 
தாய்‌ தந்தையும்‌; 41. 
பெற்றியிற்‌; 46-- 
பெற்றியான்‌; 41. 


உவகையாருரை செய்வார்‌; 46- 

உவகையென்னுரை செய்‌ 

வாம்‌; 1, 3, 6, 28, 28, 43, 44, 

உவகையொன்‌ றுரை செய்‌ 
வாம்‌; 2, 4. 

உவகையென்றுரை செய்‌ 
வார்‌; 41. 
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ஒத்தொண்கணீர்‌; 46— 

ஒதிதுண்கணீர்‌; 3,4, 12, 13, 
15, 17-21, 23, 25. -29, 41, 
43, 44. 

உற்றுண்கணீர்‌; 1, 6. 


பன்னு; 46-- 

மன்னு; 37. 

தாரைகடரத்‌; 46-- 

தாரகைகடல்‌; 1, 6. 

தாரையினொடும்‌; பெ 

வட்டப்‌ 5, 16, 21, 
1] 


தாரைகள்விடத்‌; 24, 
தாமரைக்கழல்‌; 41. 
தாமரையடித்‌; 41, 


111 உயிருறப்‌; 46 


உயிரெனப்‌; 1, 3, 5, 6, 12, 13 
15-25, 27-29, 41, 43, 44, 
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தன்னையே; 94. 


ழவினான்‌; 1, 2; 5, 6, 18, 
சது 25, 27-29, 31, 39- 
41, 43, 45. 
தழுவினால்‌; 46-- 
தழுவியது; 12. 
என்னவே; 46 
ஓப்பவே; 12. 
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சென்றவனமருங்‌; 46 
சென்றவன்வருங்‌; 4, 12, 
சென்றவனிருங்‌; 26, 28. 
சென்றளவறுங்‌; 39, 
நின்றவனமுங்‌; 5, 21, 27. 
மின்றிவன்வருங்‌; 16. 
என்று; 46-- 
அன்று; 45, 
இனையதோர்‌; 46-- 
அனையதோர்‌; 1-6, 
27, 40, 41, 44, 45. 
ஏவரும்‌; 45. 


16, 21, 


பெருமையப்‌; 46 
பெருமையால்‌. 1,6, 13, 20. 
பெருமையில்‌; 12, 28. 
பெருமையைப்‌: 24, 41, 44. 
துதிசெய்தார்ப்‌; 45. 


குமரர்தம்‌; 46— 

குமரராம்‌; 41, 45, 

குமரரும்‌; 1, 3, 6, 19, 25, 29, 
41, 44, 

குமரனும்‌; 4, 

புன நறுங்‌; 46 

புணர்கறுங்‌; 3, 4, 15, 19, 25, 
25, 28, 29, 41, 43- 45, 

புகைநறுங்‌; 13, 20, 22, 41. 


குஞ்சியால்‌; 46 
குஞ்சியார்‌; 1, 3, 4, 6, 13, 15, 
19, 21, 25, 29, 44, 45. 


இருவர்பைங்‌. 46- 
இருவரும்‌; 1, 3, 4, 6, 19, 23, 
25, 8. 29, 41. 43-45. 
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கழலும்வந்து; 46- 

கழலினும்‌; 15, 41. 

கழலின்வந்து; 21. 

இருவர்பைங்‌; 1, 3, 4, 6, 19, 
23. 25, 28, 29, 41, 43-45. 

இருவரும்‌; 46-- 

கழலினும்‌; 1, 3, 4,6; 19. 23, 
25, 28, 29, 41, 43-45. 


வருடினார்‌; 46-- 
சூடினார்‌; 41. 
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குடிவரும்‌; 40, 41. 
தண்மையும்‌; 46 
தன்மையும்‌; 1,2, &, 

20, 22, 24, 25, 27, 
41, 44. 
சால்வரும்‌; 46 
சால்பெரும்‌; 1-0, 12, 
18 20, 22-24, 28, 
41, 43, 44. 
செல்வமென்று; 46 
செல்வரென்று; 3, 44. 


6. 16, 
29, 40, 


13, 16- 
31, 39, 


உணர்பெரும்‌; 46 

உணர்தரும்‌; 1, 6, 12, 15, 17- 
19, 22, 24-26, 29, 41, 44, 
45. 

உணர்வரும்‌; 23, 43. 

உணர்வுறும்‌; 13, 20. 

தாதைதன்‌; 46-- 

தாதைபோல்‌; 35, 41, 45. 

தாதைமுன்‌; 29. 

மேல்வரும்‌; 46 

பால்வரும்‌; 8, 4, 21, 217, 41. 

தன்மையான்‌; 46-- 

தன்மையால்‌; 31. 

தன்மையார்‌; 13. 

தகைமையால்‌; 3, 5, 16, 21, 
25, 2 

தகைமையார்‌; 4. 

தகைமையான்‌; 15, 17-19, 43, 
45, 

தகைமைசால்‌; 29. 
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பகுதியால்‌; 44. 
பரிதியின்‌; 45, 


தாம்‌; 46-- 
தான்‌; 117, 18. 


பொருவினான்‌; 46 
பொருவினார்‌; 1, 6, 41. 
நவிலுகான்‌; 19, 25, 29. 
நாலுமா; 45. 


மறையெனும்‌; 46 
மடையெனும்‌; 41. 


நடையினார்‌; 46 
தகையினார்‌; 5, 21, 27. 
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சான்றெனத்‌; 46 
சான்றெனும்‌; 21, 27. 
செங்கோலினான்‌; 46— 
செங்கோலினால்‌; 44, 
சொல்கோலினான்‌; 26. 


ஆன்றவிச்‌; 46— 
ஆன்றவச்‌; 1, 3-6, 13, 15, 16, 
19-21, 23, 25, 28, 41, 43. 


செல்வமித்தனையும்‌; 46-- 
செல்வமத்தனையும்‌; 1, 5. 6, 
13, 20-22. 24, 25, 27, 28, 
40, 41, 45. 
செல்வமெத்தனையும்‌; 12, 25. 
செல்வமீய்த்தவன்‌ ; 2. 
செல்வமுய்த்தவன்‌; 4, 44. 
செல்வமொத்தவன்‌; 3, 23, 41, 
43. 
செல்வமுய்த்தனன்‌ ; 45. 


மொய்த்து; 46 

உகந்து; 2, 3, 4, 23, 41, 43- 
45. 

ஓத்து; 1, 6, 17, 18, 20, 22, 
31, 39, 40, 41, 45. 

வநது; 5, 12, 15, 16, 21, 25, 
211, 29. 

அருகுறத்‌; 46-- 

அருகு ரம்‌; 4. 

அணுகுறத்‌; 5, 16, 21, 22, 27, 
41. 
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தோன்றலைக்‌; 46-- 
தோன்றலைத்‌; 1; 6, 12, 18, 

20, 22, 24, 25, 29; 41. 
தோன்றமுற்‌; 41. 
கொண்டுமுன்‌; 46 
தோன்றமுன்‌; 3, 4, 15, 19, 

28, 29, 44, 
தோன்றமுற்‌; 1, 6, 12, 

20, 22, 24, 25, 41. 
செல்கெனத்‌; 41. 
செல்கெனச்‌; 46 
செல்கெனாச்‌; 28. 
போகெனச்‌: 15, 16, 21,:27. 
தாதையும்‌; 41, 
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இப்பாடல்‌ 31 என்னும்‌ குறி 
யீடுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை. 
அறிகிலம்‌; 46— 

தறிகள்‌ 26. 


தஇதிலா; 46 
தீதலா; 12. 
பெரிதரோ ; 46-- 
-பிறிதரோ; 41. 


குஞ்சியக்‌; 16 
குஞ்சியங்‌; 12, 21, 24. 


குமரர்வந்து: 46-- 
குமரன்வந்து; 2], 27, 45, 


தாதையோடொத்தது; 1-6, 12, 
13, 15-30, 35, 37, 39-41, 
43, 45. 

தாதையாதொத்தது; 46 

தானையின்‌ ; 46 

தானையார்‌; 21, 27. 

தானையோர்‌; 5, 16, 24, 


13, 


தன்மையே; 46 
தலைமையே! 8. 
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இந்தையினுகந்து; 46-- 

சிந்தையினுவந்து; 31, 39, 41. 

சிந்தையினொடும்‌; 1, 3-6, 12, 
. 13-23, 25, 27- ல்‌. 40, 41, 
43-45, « ~- 

சிந்தனை யொடும்‌; 24. 

சங்குடன்‌; 46 

சங்குடை; 44. 

சங்கொடு; 21, 22. 24, 41. 

நெடும்பணை; 46 

எழும்பணை; 1! 

தழங்கிட; 46 

முழங்கிட; 3. 

எழுந்து; 46-_ 

உவந்து; 24, 

உடன்‌; 27. 

தேரின்மேல்‌; 46-- 

தேரின்மீது; 44. 

ஏகினான்‌; 46 

ஏறினான்‌; 5, 12, 16, 18, 19, 
21, 28, 27, 29, 41, 43, 44, 

எய்தினான்‌; 2, 26, 31, 39. 
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பஞ்சு; 13, 19, 20, 23, 25. 


மெல்லடிப்‌; 46 
மலரடிப்‌; 12, 


பண்ணேகும்‌; 46 


பண்ணையின்‌; 5, 12, 15, 16, 


18, 29), 95; பா 29, 41, 43. 


சூழ்‌; 46— 
தோய்‌; 41. 
பூண்‌; 5. 
நெடிய: 46 
மாட; 1; 0. 


மாளிகையின்வந்து; ன 

மாளிகையினின்று;. 8, 4, 15, 
21, 23, 25, 28, 29, 41, 
43-45, 

மாளிகையினின்‌; 21-3 
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இடைவிராய்‌; 46 
அடிவிராய்‌; 41. 


விழிகள்‌; 46 
“விழியின்‌; £09. 


விழகஈடந்து; 46 

வழிநடந்து; 2, 3, 4, 12, 15, 19, 
21, 23, 25, 27, 29, 41,43, 
44, 


வீதிசென்று; 46 

வீதிவந்து; 1, 3, 5,6; 12, 15, 
16, 19, 21, 23, 25, 27-29, 
43, 44. 

மீதுவந்து; 4, 


எய்தினான்‌; 46— 

எய்தினார்‌; 1-3, 6, 12, 15, 19. 
20, 23, 24, 26- 29, 31, 39, 
45. 
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கோடரங்கிடவெழும்‌; 46 
கோடகங்கெடவெழும்‌; 1, 3, 
4, 6, 12, 23, 29, 41, 45. 

கோடகங்கோட்டுவம்‌; 41. 

கோடொருங்கடவெழும்‌, 28. 

கோ:டொடுங்கிடவெழும்‌; 45. 

கோடொதுங்கடவெழும்‌, 2, 5, 
45. 


குவிதடம்‌; 46 
குவிதரம்‌; 3. 
குங்குமக்‌; 45, 


கொங்கையார்‌; 46-- 
கொங்கையர்‌; 5. 


அல்லவே; 46-- 
அல்லவேல்‌; 1, 3, 6; 20, 41, 
44, 45. 

அல்லவேள்‌; 29. 
அல்லநேர்‌; 22, 41. 


அயலெலாம்‌; 46 


அவையெலாம்‌; 24, 28, 45. 
அவணெலாம்‌; 41. 
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பேதைமார்‌; 46 

பேதையர்‌; 1, 6, 20. 

பேதையார்‌; 2; 3, 5, 12, 15; 
பட 23, 26-28, 35, 41, 43, 


பேதையொ(யேரர்‌ 4, 19,25, 
29. 
பேதையே; 13. 


முதல்கடைப்‌; 46 
முதலினோர்‌; 1-6, 12, 13, 15, 
19-31, 35, 39-41, 43, 44. 


ஏதியார்‌; 46 

ஏதியான்‌; 12, 13, 19, 20, 25, 
28, 29. 41, 43. 

ஏதிலா; 22, 40, 41. 

ஏதிலார்‌; 5, 16, 21, 


ஏதிலர்‌; 17, 18. 
ஏதிவாழ்‌; 15. 


மீதெலாம்‌; 27, 


ஏவவந்ீது; 46-- 

எய்தவர்து; 1, 12, 16, 21. 

எய்துவந்து; 6. 

கதத 5, 17-19, 22, 25, 
29, 40, 41, 45. 


ல்‌ 46— 
அனுகவால்‌; 11, 18. 
அணைதலால்‌; 4, 
அணிகொள்கார்‌; 46-- 
அணிகொள்தேர்‌; 17, 18, 40. 
அணிகொள்சார்‌; 41, 
அணிகொடார்‌; 22, 41. 


ஓதியார்‌; 46-- 
ஓதியர்‌; 16, 44. 


உற்றவாறு; 46 
கத்தத்‌ 13, 24, 26, 29, 


த்க்‌ 23, 43. 
உற்றதை; 20. 
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11 மீனினமிளிர்வ; 46 
மீனினஞ்செறிந்த; 12. 
மீனின மிளிர; 1, 3-6, 15, 17, 

18, 21, 22, 25. 28, 41. 

மீனின மிளிரும்‌; 24, 
மீனின மிளிரவ்‌; 35, 41. 
மீனிமிழிரவி; 23, 43. 
மீனென மிளிரும்‌; 13. 
மீனென மிளிர்வ; 20. 


போன்றும்‌; 46 

வானின்‌; 1, 3-6, 12, 15-19, 
21-25, 27, 28, 35, 41, 43. 

கண்ணார்‌; 13, 20. 

மிடைவ; 46-- 

மிளிர்வ; 24, 

திரிவ; 12, 20. 

விழுவ; 44, 

வீழ்வ; 3, 4, 15, 19, 23, 25, 
29, 41, 43. 


போன்றும்‌; 46 
போன்று; 30. 


111 கலம்பி; 46 

புலம்பி; 13, 20, 24, 41. 
பம்பி; 35; 37, 41, 
ஆர்ப்பச்‌; 46 

ஏங்க; 41. 

சிலம்பின்‌: 46 
நூபுரம்‌; 22, 41. 


புலம்ப; 46 
புலம்பி; 17-19, 25, 29. 
சிலம்ப; 1-4, 6, 12, 15, 28, 26. 


4. 


31, 39, 43. 
சிலம்பி; 13, 20, 22, 24, 28, 
41. 
எங்கும்‌; 46 
ஏங்கப்‌; 12, 17-22, 25, 29, 41. 
ஏகப்‌; 28. 
ஏகும்‌; 26. 
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உலாவியற்‌ படலம்‌ 


பூனை; 46 
பூனி; 23, 25, 28, 29, 43. 
பூமிமிர்‌; உர 20. 


கூம்தல்‌; 46-- 

கோதை; 12, 18, 17, 18, 20. 
24, 41. 45, 

புகுந்து மொய்த்தார்‌; 46 

புகுந்து போனார்‌: 21. 

போர்து மொய்த்தார்‌; 15. 
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விரிந்துவீழ்‌; 46_- 
விரிந்தவிழ்‌; 3, 4, 


துகில்கள்‌; 46 
கலைகள்‌; 20, 28. 


தடுமாறத்‌; 46 
தடுமாற்றம்‌; 20, 44. 


நெருங்கினர்‌; 46 

நெருங்குநர்‌; 26. 

நெருங்கிப்‌; 46 | 
நெருங்கப்‌; 1, 3, 4, 6, 12. 13, 


15, 17-20, 23-29, 35, 41, 
43, 44 


ரி 46— 
நீங்குமே; 43, 


நீங்குமின்னென்று; 46— 

நீங்குமென்றென்று; 1-6, 12, 
13, 15-18, 20, 22- 28, 40, 
41, 43-45. 

மீங்குமென்றே; 21, 


அருங்கலமனைய;.46- 
அருங்கலையல்குல்‌; 18, 20. 
அளியின்‌; 46_- 

அரியின்‌; 4, 

ஈயின்‌ ; 41. 

களியின்‌; 20. 
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1150 அலம்புமென்பூத்‌; 5, 15-18, 
21, 22, 48. 


பொருளையே; 46-- 
பொருகாயோ: 16. 
காண்கன்றோமிப்‌; 46 
காண்கின்றோரும்‌; 41, 
காண்கன்றாமிப்‌; 4, 22, 26, 


பெண்ணினீர்மையினால்‌; 46 
பெண்ணுரீர்மையினால்‌; 5. 


எய்தும்‌; 46 
எய்து; 1, 6. 


பயனின்று; 46-- 
பயனின்றும்‌; 4, 


மண்ணினீர்‌; 16 
மண்ணுகீர்‌; 4, 5, 15-18, 41. 


உலர்ந்து; 46 


உலந்து; 1-6, 13, 15, 19, 20, 


25, 26, 28, 29, 35, 41, 44. 
48. 

வறந்த; 81. 

வானம்‌; 46— 

வானும்‌; 5, 16. 

இறந்த; 26, 41. 

வறந்து; 22 


1151 


இப்பாடல்‌ 4-ஆம்‌ 
இல்லை. 


பிரதியில்‌ 


பாயும்‌; 46 
பரவும்‌; 41, 44. 


வெள்ளத்துப்‌; 46 

வெள்ளத்தும்‌; 8, 23, 85, 31, 
41, 43. 48. 

வெள்ளத்திற்‌; 12, 20. 

அலம்பமென்பூத்‌; 46 

அலம்புசெம்பூத்‌; 1, 6, 12, 13. 

அலம்பச்செங்கேம்‌; 3, 15, 41. 
(13) 
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அலம்பிச்செம்பூத்‌; 20. 
அலம்புமென்கால்‌; 19, 29. 
அலம்பமென்கால்‌; 25, | 
அலம்புசெங்கேழ்த்‌, 44. Hi 
அலம்புஞ்செங்கேழ்‌; 23, 28, i 
43. | 
அலம்பத்தேம்பி; 24, \ 
அலம்பச்செங்கால்‌; 41, ik 


வலித்தவன்பால்‌; 46 
வலித்தவன்மேல்‌; 1; 6. 
வலிந்தவர்பால்‌; 19, 25, 29. 
44. i 
வலிந்தவர்போல்‌; 3. 
வலிந்தவன்பால்‌; 5, 15, 
21, 23, 25, 28, 41, 43. 
வலித்தப்பால்‌; 41, 
இகழ்ந்தவன்பால்‌; 13, 20. 8 


16. 


நாமென்று; 46-- 

என்ன; 1, 5, 6, 12, 15, 19, 
23-25, 27-29, 35. 37, 41, 
43, 48. 

என்னா; 5, 16. 

என்றாங்கு; 13, 20. 

மெள்ள; 44. 


ஓடுகின்றாரும்‌; 46-- 
ஓடுங்குகின்றாரும்‌; 44, 
ஓடுங்குகின்றவரும்‌; 4], 


1152 


அகலிகைக்‌ களித்த; 1-3, 5, 6, 
12, 13, 15-18, 21-23, 25, 
27-29, 31, 39-41, 48, 44, 
48. 

அகலிகை களித்த; 46 

அகலியைக்‌ களித்த; 30. 

விரைக்கரும்‌; 46 

விரைத்தரும்‌; 29. 

விரைக்குமல்‌; 41. 


குழலிக்காக; 46-- 
சனஇிக்காக; 41, 


194 


ப காண; 16 


காணா; 41, 


.மறுஇனின்‌; 46 
“மறுகனில்‌; 20, 24, 25, 35, 37, 


48. 


, -மறுனர்‌; 1-6, 12, 15, 16, 21, 
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23, 26, 27, 30,43, 44, 


மறுகினார்‌; 41. 
“விழும்‌; 46 


வீழ்ந்து; 15, 23. 
விழுந்து; 41, 43. 
வீங்கு; 12. 


' விழுவர்‌; 3, 4, 


இரைத்து; 46 
இரைந்து; 35, 37. 
அமிழ்தின்‌; 406- 
அமிழ்தம்‌; 13, 16, 20, 24. 


அமிர்தை; 1, 5, 6, 12, 15, 21, 


25, 27-29, 41, 43. 
மொய்க்கும்‌; 46 


ஓக்கும்‌; 1, 6. 


என்னலானார்‌; 46 
எனவுமானார்‌; 24. 
எனலுமானார்‌; 20, 35, 37. 
பலவுமொத்தார்‌; 22. 


1153 
வீதிவாய்ச்‌ செல்கின்றான்‌ 
போல்‌; 46 
வீதிசெல்கின்றான்‌ போல; 39. 


இமையாது; 46-- 
இமையாமல்‌; 1, 6, 16. 


கண்களூடே,; 46-- 
கண்ணிஜூா டே; 81, 39. 


வாவுமான்றேரில்‌; 46 
வாவுமென்றேசில்‌; 20. 
வாவுமாத்தேரில்‌; 39, 
வயங்குமான்றேரில்‌; 41. 


செல்வான்‌; 40 


போவான்‌; 1, 2, 5, 6, 13, 16, 
20, 21, 24, 26-28, 31, 39. 


பாலகாண்டம்‌ 


போனான்‌; 9, 4, 12, 15, 17- 
19, 22, 23, 25, 29, 40, 41, 
43-45. 


111 யாதினும்‌; 46 


IV 


யாரினும்‌; 27. 
ஏதினும்‌; 11% 6. 


: ஆதியான்‌; 20. 


நீதியால்‌; 18. 
உயர்ந்தோர்‌; 46 


' உயர்ந்தோன்‌; 1, 2, 4, 6, 44, 


45. 
உயர்ந்த; 41. . 
உணர்ந்தோர்‌; 20, 25, 29. 


கண்ணனென்‌ றே; 46 
கண்ணனேயென்று: 2, 26. 


ஓதிய; 16 
ஒதுநால்‌; 45, 
பெயர்க்குத்‌; 46 
பெயர்க்கும்‌; 1, 6, 16, 41. 
பேர்க்கும்‌; 3. 
பொருட்குத்‌; 15, 28. 
வேதத்து; 45. 
தானே; 46-- 
உண்மைக்கு; 45, 
உறுபொருள்‌; 46 
உட்பொருள்‌; 41, 
உணர்த்தி, 46 
உரைத்து; 28. 


1154 


கடக்து; 46 
இடந்து; 41. 
அலகிலாதின்று; 46 
அலகிலாகென்று; 21, 44, 
அலலிலீர்நின்று; 5, 
அல்கிலாதன்று; 5, 
ஏலொதென்று; 3, 4, 41. 
ஏகிலாயென்று; 15, 28, 43. 
அகல்கிலானென்று; i We 
18. 
அகல்கிலாதென்று; 41], 
உலலிலில்லா; 12. 
அலகிலாத; 18, 20, 24, 28. 
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எய்திலாத; 19. 
எய்திலாதின்று; 25, 29. 


ஏகுறும்‌; 46-- 

ஏகிலும்‌; 1, 6, 44. 

ஏகினும்‌; 3, &, 12, 15, 23, 41. 

ஏதினும்‌; 43. 

இன்பத்தை; 12, 13, 19, 20, 
24, 25, 28, 29. 


இவன்றேர்‌; 46 

ஈதி; 12, 18, 19, 20, 24, 25, 
28, 29, 45. 

ஏகும்‌; 23, 43. 


என்று; 46— 

என்றும்‌; 3. 

என்னும்‌; 4, 44. 

ஏகும்‌; 12, 15, 41. 

சென்று; 1, 6. 

எண்கடந்தலகிலாத வின்பத்‌ 
தையெனக்க£யென்றே; 45, 


பெண்கடந்தம்மின்‌; 46-- 
பெண்கடாந்தம்மின்‌; 41, 
நொந்து; 46-- 

நின்று; 28. 

காலை; .46-- 


வேலை; 12, 17, 18, 22, 40, 41, 
45, 


போதின்‌; 1, 3-6, 12, 15, 19, | 


21, 23-25, 27-29, 43. 


கடவாது; 46 

கடவாமல்‌; 1, 2, 6, 13, 15,17, 
18, 20, 22-24, 26, 35, 31, 
40, 41, 43, 45, 48. 

கடவாமை; 38, 4. 

கடவாமைக்‌; 28. 

கடந்தானைக்‌; 41. 

பெரியளேகாண்‌; 46-- 

பெரியளென்பார்‌; 1, 5, 6, 16, 
41. 

பெரியளென்றார்‌; 26, 41, 44, 
45. 

வலியளேகாண்‌; 87, 48. 


II 


III 


II 


195 
1155 


பயிரொன்று; 46-- 
பயிரொன்றும்‌; 21. 
பயிரென்று; 41. 

பண்பும்‌; 46-- 

பைம்பூண்‌; 21, 27, 41. 
அலர்ந்த; 46 

மலர்ந்த; 28. 

வளர்ந்த; 1, 6, 13, 24. 
நாணுமடனும்‌; 46 
“காணுமடமும்‌; 3, 4, 19, 25. 
மற்றமடனும்‌; 15. 
தன்னிறையுமற்றும்‌; 46-- 
தன்னிறைவுமற்றும்‌; 41. 
தனிறைவுமற்றும்‌; 3, 25. 
தன்னிறைவு முற்றும்‌; 1, 6, 44. 


1156 


குழையுறா; 46 

குழையுற; 12, 13, 20. 

குழையரு; 15, 24, 35, 41. 

குழையிரு; 26, 27. 

குழையுறு; 16. 

மிளிரும்‌; 46-- 

மீளும்‌; 16. 

கெண்டை; 46-- 

கெண்டைக்‌; 26, 27. 

இந்தத்‌; 46-- 

சிந்தித்‌; க 

தழையுறாக்‌; 46- 

தழையறாக்‌; 4, 12, 13, 15, 23- 
26; 29, 35, 41, 45- 

துழையுறு; 16. 

சாபத்தனங்கவேள்‌; 46-- 

சாபத்தனங்கன்வெம்‌; 3. 

சாபத்தாண்மலர்ச்‌; 21. 


பாய; 46— 


பாய்ந்த; 1-6, 13, 15, 16, 19, 
21-29, 31, 39-41, 43-45. 
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111 இழையுருப்‌; 46-- 
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111 


இழையறாப்‌; 4, 12, 16-18, 20, 
23, 24, 26, 35, 41, 43. 


அறாத; 46- 
ஆராத; 12, 25. 
இளமுலை; 46 
விளைமுலை; 1, 6. 
சோர்ந்து; 46-- 
மேல்வான்‌; 45, 


மழையுறா; 46 
மழையரு; 1, 2, &, 6, 15, 
22-26, 29, 35, 41, 49, 44. 
மின்னினன்ன; 46-- 
மின்னினின்றாள்‌; 12. 
மின்னினன்னாள்‌; 13, 20, 45, 
மின்னுமுன்னை; 41, 


19, 


மருங்குல்போல்‌; 46-- 

மருங்குபோல்‌; 12, 17, 18, 28, 
41. 

மயங்கிமெய்‌; 13, 20, 45. 

நுடங்கிநின்றாள்‌; 46-- 
நுடங்குஜன்றாள்‌; 12, 15, 19, 
22, 24, 25, 29, 41. 

கலங்கிநின்றாள்‌; 20, 45. 


1157 


பஞ்சிவர்‌; 17, 18, 40, 41, 45. 
பஞ்சணி; 46 

கண்கள்‌; 46 

கணைகள்‌: 24. 


செஞ்செவே; 46-- 
செஞ்செவ்வை; 24, 
மெய்யில்‌; 46-- 

மெய்யின்‌; 4, 15, 43, 44. 
சேர்ட்தவோதாம்‌; 46-- 
சேர்ம்தவெ। த்த; 4. 
சேர்ந்தவோதான்‌: 1-3, 5,6; 


12, 13, 15-27, 31, 43, 44, 
சிறந்தவோதாம்‌; 41, 


மஞ்சன; 46 
அஞ்சன; 20, 41. 
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மேனியான்றன்மணிகநிறம்‌; 46- 

மேனியான்றன்‌௮ணிகிறம்‌;4] 

மேனியான்றன்மணிநிழல்‌; 5, 
16, 21, 27. 


அஞ்சன ; 46-- 
மஞ்சன; 20, 41, 


போக்க; 41. 

பார்க்க; 46 

போர்க்க; 40, 41, 45. 

போர்ப்ப; 5, 16, 21. 

போல; 4, 19, 24, 25, 29, 44. 

பாய; 12, 15, 23, 28, 85, 37, 
43. 


அறிகிலேமால்‌; 46-- 

அறிகிலோமால்‌; 3, 24, 95, 
27, 29, 44. 

அறிந்திலேமால்‌; 2, 26. 

அறிகிலோமே; 41, 


1158 


மாந்தளிர்‌; 46 

மாந்துளிர்‌; 19, 20. 

மேனியாளோர்‌; 46 

அனையமேணி; 1, 3-6, 15, 16, 
1922182352255 272 29, 41, 

43, 44, 

மதனன்‌; 46 

ஒருத்தி; 3. 

மாரன்‌; 24. 

எங்கும்‌; 46-- 

ஓங்கும்‌; 15, 

மாரன்‌; 3. 

பூந்துணர்‌; 46 

பூநீதுணை: 20. 

கோனாணை: 46 

கோனாணைக்கு; 12, 13, 20. 


நோக்கான்‌; 46 
அஞ்சான்‌; 12, 13, 20. 
யாவனோ; 46 
யாவனே; 4, 16. 
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சொன்னலம்‌; 46 
தொன்னயம்‌; 1, 6, 1) ம்‌ 
18, 20, 22, 40, 41, 45. 


கடந்த; 46 

கடந்த; 5, 21. 

தொடர்ந்த; 17, 18, 20, 40,41, 
45. 


சுவையை; 46-- 
சுமையை; 3. 


இன்னலம்‌; 46-- 

இன்னிலம்‌; 21. 

இன்னயம்‌; 1, 6, 13, 20, 22, 
26, 40, 41, 45. 


வல்லார்‌; 46-- 

வல்லான்‌; 5, 12, 16-18, 21- 
25, 27, 40, 41, 43, 44. 

வில்லான்‌; 24, 45. 

நல்லார்‌; 13. 


எழுதியது; 46- 
எழுதிய; 12, 29, 43. 


என்ன; 46-- 
எனவும்‌; 45. 


நின்றாள்‌; 46— 
பூமேல்‌; 45. 


பொன்னையும்‌; 46-- 
பொன்னயம்‌; 20. 
பொன்னலம்‌; 28, 29, 35. 


நீராள்‌; 46-- 
நீரான்‌; 44. 


போகத்‌; 46-- 

போக்கத்‌; 41. 

போக்கித்‌; 4, 12, 13, 15, 17- 
19, 21-25, 28, 29, 40, 43, 
45. 


தன்னையும்‌; 46-- 
தன்னலம்‌; 28. 
தாங்கலாதாள்‌; 46- 
தாங்கலாற்றாள்‌; 3. 


11 
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தாங்கிலாதாள்‌; 20. 
தாங்கலாகாள்‌; 21. 


துகலொன்றும்‌; 46 

துகிலொன்று; 4, 22, 26, 40, 
41, 45. 

உயிரொன்று; 27. 

உயிரொன்றும்‌; 5, 21, 25, 29, 
45. 


தாங்கிநின்றாள்‌; 46-- 

தாங்கக்கொண்டாள்‌; 1, 3-6, 
12, 13, 15-25, 21, 29, 40, 
41, 43-45. 


1160 


தங்கா; 46-- 

தங்கும்‌; 2, 20, 43, 44. 

வெயர்வரப்‌; 46-- 

வேர்வரப்‌; 1, 3-6, 15-18, 22, 
26-29, 44. 

வேர்படப்‌; 16. 


பசலை; 46. 
பயல்‌; 3. 


விம்மச்‌; 46-- 

விம்மிச்‌; 1, 6, 12, 20, 28, 45. 
வெம்மை; 15. 

மின்னச்‌; 40, 41. 

மெய்யில்‌; 23, 35, 31, 43. 


எறிப்ப; 46 
எரிப்ப; 31. 
தெறிப்ப; 26. 
வெறிப்ப; 25, 29. 


தோகை; 46 
கோதை; 19, 25, 29. 


வேலென்னக்‌; 46 
வேலன்ன; 13, 11, 18, 20, 
22. 


கூற்றெனக்‌; 46-- 

கூற்றென்னக்‌; 1-3, 6, 12, 15, 
25, 26, 27, 29. 

கூற்றன்ன; 21, 

கூர்நுதக்‌; 13, 17, 18, 20, 22, 
24, 40, 41, 45. 
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கொடியகண்ணாள்‌; 46-- 

கொடியகண்ணால்‌; 1, 2, 4-6, 
12, 15, 16, 23, 27, 31, 39, 
41, 43. 

கொலைக்கணாலே; 13. 

கொலைக்கண்ணாலே; 20. 


காண்கிலாதாள்‌; .46-- 
காணகில்லாள்‌; 29. 
தமியனோ; 46 
மதியனோ; 41. 
தனியனோ; 13. 


1161 
நெக்கனள்‌; 46 
நெக்கென; 18, 17, 18, 22, 
24, 25, 40, 41, 45. 3 
நெக்கவுள்‌; 15. 
உருகுகின்றாள்‌; 46 
உருகுகின்ற; 25. 
உருகிநின்றாள்‌; 1-6, 13, 16, 
20, 21, 26, 27, 44, 45. 


போகாவண்ணம்‌; 46 
ஏகாவண்ணம்‌; 17, 18, 40,41. 
கண்ணெனும்‌; 46 

, கண்ணொடு; 31. 

புலம்‌; 46- 

புலன்‌; 3-5, 15, 17, 18, 21- 
20. 


பிலம்‌; 30. 
பொலன்‌; 31, 39, 44, 


வாயும்‌; 46 
வாயில்‌; 1-6, 12, 13; 15, 17- 
29, 1, 40, 41, 43, 44, 48. 


அடைத்தேன்‌; 46 

அடைத்துத்‌; 1-6, 12, 15-21, 
23-29, 40, 43- 45, 

அடைத்தும்‌; 22, 41. 


1162 


அனைய; 46-— 
அனையள்‌; 22, 23, 43, 
அனையாள்‌: 47. 
அனையான்‌; 35, 37. 


11 


IV 


11 


பாலகாண்டம்‌ 


மேனி; 46 
மேனித்‌; 217. 


தைத்தவேள்‌; 46 
தையல்வேள்‌; 27, 41.' 
தையல்வெம்‌; 21. 
தைத்தவெம்‌; 26, 


வீக்கியகலனும்‌; 46 

வீக்ஒியகலையும்‌; 1-3, 5, 6, 12, 
13, 15-24, 26-29, 35, 41, 
43, 45. 


நோக்குறுவாரை; 46 

கோக்குகின்றாரை; 1, 4-6, 15, 
13, 15, 17-22, 24, 27-29. 
35, 37, 40, 41, 44, 45. 

நோக்இநின்றாரை; 23, 41, 43. 


எரியெழ; 46 


.கனலெழ; 29. 


கனலென ; 19, 
தழலெழ; 4 
நோக்குகின்றாள்‌; 46-- 
நோக்கிநின்றாள்‌; 45, ' 
1163 
நீண்டு; 46 
நீண்ட; 44, ன்‌ 
மீண்டு; 21. - 


கதுப்பினை; கட 


களிப்பினை; 13, 17, 18, 40, 41, 


அளப்ப; 46 : 
ஒளிப்ப; 17, 18, 40. :..' 
கள்ளம்‌; 46 

கன்னம்‌; 41. 

வெளிப்பட்டு; 46 . ்‌ 
பழிப்பட்டு; 4], ்‌ 

ஓடப்‌; 46 

ஓடிப்‌; 1, 6,13, 20, 24, 28, 4. 


சிவப்புள்ளூற; 46— 
சிவப்புளுற; 1, 6. 
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சிவப்புளூறி; 20. 
சிவப்புள்ளூறி; 12, 13, 15, 19, 
20, 23, 25, 29, 35, 47, 43, 


° 


111 வெளிர்ப்பன; 24, 


IV 


I1 


விளர்ப்பன; 22,40, 41. 
வெளுப்பன; 46 


கறுப்பவான; 46 
கறுப்பவாய; 4, 12, ' 5, 23, 28, 
43. 


கணாள்‌; 46-- 
கண்ணாள்‌: 15, 20, 25. 


உள்ளம்‌; 46 
உள்ளக்‌; 4, 


குளிர்ப்பொடு; 46 

குளிர்ப்பொடும்‌; 1, 2, 5, 6, 
12, 15, 16, 19, 22, 23, 25, 
29, 31, 39, 43. 

களிப்பொடு; 4. 

வெதுப்பொடும்‌; 1-9, 5, 6, 12, 
13, 15, 16, 19-29, 39, 40, 
43, 44. 


வெதுப்பொடு; 46 
கொதிப்பொடும்‌; 45. 


1164 


பாரம்‌; 46-- 
கற்றை; 12, 13, 20. 
பார; 26, 27. 


வார்கொள்‌; 46-- 
வார்தோய்‌; 24, 45. 
பார்கொள்‌; 16. 
சோர; 18. 
சோர்ந்து; 20. 


கனமுலை; 46-- 
கனமுலைக்‌; 18, 17, 18, 44. 
தனமலை; 23, 43. 
நெருங்கின; 46- 
நெருங்கினர்‌; 1, 6. 


நீச்ிடம்‌; 46 


_மீக்கிடப்‌; 15. 


111 


IV 
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. பெறாது; 46 


பொருது; 25, 41. 
விம்மும்‌; 46 
விம்ம; 25. 
விம்மி; 28. 
நீண்ட; 24, 45. 


கண்ணி; 46— 

கண்ணில்‌; 2, 28. 

காணும்‌; 46 

தானும்‌; 20, 44. 

மருங்குலின்‌ ; 46 

மருங்கிலள்‌; 27. 

வெளிகளூடே; 46-- 

வெளிகணாடி; 1-4, 6, 26. 

வெளியினூடே; 5, 12, 13, 16- 
18, 20, 22, 25, 40, 41, 45. 

வெளிகண்டுடே; 45. 


வள்ளலை; 46-- 
மகிழ்ந்தனள்‌; 13, 20. 
நோக்கியே; 45. 
நோக்குகின்றாள்‌; 46-- 
நோக்கிநின்றாள்‌; 5, 18, 16, 20... 

21, 23, 41, 43. 
மகிழ்ந்துரின்றாள்‌; 45. 

1165 

வரிந்தவாள்‌ ; 46 
வரிந்ததோள்‌; 17, 18, 22, 41. 
வரிந்ததாள்‌; 20, 44. 
வரிந்ததார்‌; 13, 28, 35, 41,. 

43. ல்‌ 
வரிந்தவார்‌; 39. 
வரிக்தவில்‌; 45. 
வருந்தவாள்‌; 21. 
அனங்கன்‌; 46-- 
அனங்க; 1, 3, 4, 6, 25, 41. 
வாளி; 46-- J 
அம்பங்கு; 45. 


_மனங்கழன்றனவும்‌; 46 


மனங்கழன்றகவும்‌; 17, 18. 
மனங்கழன்றுகவும்‌; 40, 41,45. 
மனங்கழன்றளவும்‌; 44. 
மனங்கனன்றனவும்‌; 22, 25. 
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IV 


III 


மனங்களின்றடவ; 24, 28. 
மனங்களின்றடவு; 45. 
மணங்கழன்றனவும்‌; 21. 
அடர்ந்தபோதளவும்‌; 45. 
அழன்றனவுளவும்‌; 45. 


எரிந்தபூணின மும்‌; 46 
எரிக்தபூணணிபூம்‌; 25. 
எரிந்தபூணிளமென்‌: 1, 5, 6, 
12, 16, 20, 31, 35. 
விரி்தபூணின மும்‌; 3. 
அரிந்தபூணினமும்‌; 2, 30, 44. 
அரிந்தபூணினவும்‌: 4, 
அரிந்தபூணிளமென்‌; 39, 41. 
இரிந்தபூணினமும்‌; 15, 19,21, 
23, 25, 26, 28, 29, 41, 45, 
திரிந்தபூணிளமென்‌; 41]. 
வெயர்த்த; 46 
வேர்த்த; 1-6, 12, 13, 15-19, 
22, 25-27, 29. 
அழிந்த; 1-4, 6, 15, 21, 26, 
27, 81, 39, 41, 44. 
சாந்தும்‌; 46 
சாந்து; 1, 6. 


அன்றி; 46-- 

இன்றி; 2, 3, 12, 13, 15, 19, 
20, 23, 26, 29, 43, 44, 

வெள்ளிடை; 46 

வெளியிடை; 13. 

அரிதவ்வீதி; 46 

அரிதவிதி; 3. 

அரிதிவித; 1. 

அரிதிவ்விதி; 6, 

அரிதுவீதி; 23, 43. 


1166 
அன்ன; 46-- 
மன்னத்‌; 43, 
கண்ட; 13, 20, 92, 35, 41. 
கொண்ட; 46-- 


யாரே; 46-- 
ஆரே; 20. 
ஆரோ; 4. 


IV 


[11 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


வடிவினை; 46- 
அடியினை; 41. | 


ஊழ்கண்ட; 12, 18, 20, 41, 
45. 
ஊழ்கொண்ட ; 46 


அன்னான்‌; 46-- 

அன்னோ; 20. 

அன்னார்‌; 2, 3; 22, 41, 43, 
44. 


கண்டாரை; 46-- 
கொண்டாரை: 1, 4, 6. 
ஒத்தார்‌; 46-- 
ஓத்தான்‌; 41. 


1167 


தாழ்குழல்‌; 46-- 

தார்குழல்‌; 1, 4, 6, 20, 41. 

மற்றவள்‌; 46-- 

மற்றவன்‌; 22, 44. 

ஓடுங்கினான்‌ ; 46-- 

ஓடுங்‌இனாள்‌; 1, 6, 15, 20, 26. 

வயிற்றின்‌; 46-- 

வயிற்றில்‌; 1, 4-6, 15, 19, 21- 
23, 26, 28, 29, 35, 37, 40 
43. 

வயிற்றுள்‌: 20, 27. 


» 


பெரியார்‌; 46 
பெரியோர்‌; 20. 


இனியாவரே; 16 
இனியாவரோ ; 1, 3, 4, 6, 13, 
15, 20, 22, 26, 44. 
உளரியாவரே; 12, 21, 23, 
27, 28, 41, 43. 
உளராவரே; 19, 25. 
உளராவரோ; 29. 


1168 


பாரக்குழலியொர்‌; 4. 
வார்குழல்சோரவொர்‌; 24,45. 
வார்குழலாளங்கொர்‌; 28. 
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வார்ந்தகுழலியொர்‌; 41, 
வாசக்குழலியொர்‌: 4, 
அராகக்குழலியொர்‌; 26. 


11 மேகலையும்மொலி; 46 
மேகலைபேரொளி; 22, 35, 87, 
41. 
பேரொலிமேகலை; 17, 18, 40 
41, 45. 
மேகலையுஞ்சிலம்பத்‌; 45. 


L] 


செய்திட; 46 
தனி; 45. 


IV கைமிசைப்‌; 46— 
கைம்மிசைப்‌; |, 2, 6, 
கைம்மிசை; 15, 20, 44, 


1169 


இப்பாடல்‌ 31-ஆம்‌ பிரதியில்‌ 
இல்லை. 


1 அருப்பு; 406- 
அரும்பு, 39. 
முலையாளங்கொர்‌; 46 
முலயாரங்கொர்‌; 30, 39. 
முலையாங்கனொர்‌; 21. 


11 இருப்பு; 406 
இரும்பு; 39. 
நெஞ்சினையேனுமோர்‌; 46 
நெஞ்சினையேனுமொர்‌; 41. 
கெஞ்சினையேயுமோர்‌; 12, 17, 
18, 22, 40, 41. 


3, 5,6, 16, 21, 27-29. 
கெஞ்சினையோருமொர்‌; 26. 
கெஞ்சினராயுமொர்‌; 45. 


ஏழைக்காப்‌; 46-- 

ஏழைக்காய்ப்‌; 1-6, 12, 13, 15, 
16, 19-25, 28, 29, 39, 45, 
44. 


111 புண்ணியா; 46 
புண்ணிய; 24. 
நீயினிக்‌; 12, 20. 
புண்ணியர்‌; 45. 


நெஞ்சினையென்னுமோர்‌; 1, | 


IV வில்லிறுத்தாட்கொண்டுகா; 
46— 
வில்லிறக்கற்றிலரோ; 45. 
1170 


11 செய்தவன்றனித்‌; 46-- 
செய்தவந்தனித்‌; 3, 4, 22, 41. 
செய்தவஞ்செய்த; 13. 
செய்யவன்றனித்‌; 2 


தேர்மிசைச்‌; 46-- 
தேர்மிசை; 3. 
சேறல்விட்டு; 46 
செல்லவிட்டு, 4, 


111 வந்தெதிர்நின்றமைதானிது; 
46— 


வந்தெதிர்நின்றுமெய்தானிது; 
1, 6, 12, 19, 20, 25, 29.45. 

வந்துநின்றாலுமெய்தானிது: 5, 
28 


வந்துநின்றானுமெய்தாதது;11, 
18, 40, 41, 45. 
வட்துமின்றமையாலிது; 44, 45. 


கைதவங்கொல்‌; 46-- 
கைதவங்கள்‌; 25. 
கனவுகொலோவென்றாள்‌; 5, 
35, 37, 41. 
கனவுகொலாமென்றாள்‌; 46-- 
கனிவுகொலாமென்றார்‌; 20. 
களவுகொலாமென்றாள்‌; 4,21. 


1171 

1 மனத்தினை; 46 
மனம்தனை; 5, 16. 
அல்லதோர்‌; 46 
அல்லது; 3, 4, 21, 28, 44. 

11 இன்னுயிர்‌; 46- 
இன்றுயிர்‌; 41. 

111 போதரிக்கட்‌; 46-- 
போதரித்த; 4. 
பொலன்குழைம்‌; 46-- 
பொலன்குழை; 24. 
பொலங்குழைம்‌; 1, 5, 6. 
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பழுதிலாவொரு; 46-- 

பழுதிலாதொரு; 1, 6, 19, 16, 
17, 20, 26, 31, 39-41. 

பழுதிலாததொர்‌; 18, 24. 

பழுதிலாளொரு; 15, 29, 27, 
43 


பழுதில்லாளொரு; 44, 
பழுதிலாததோர்‌; 45. 


பாவையன்னாள்‌; 46-- 
பாவையனாள்‌; 31. 


அழுதுவெய்துயிர்த்து; 46- 
அழுதுயிர்த்துத்தன்‌; 24. 
அயர்வாளிந்தத்‌; 46-- 
அயர்வாளொரு; 17, 18, 40. 


எழுதலாகுங்கொல்‌; 5, 16-18, 
21, 22, 26, 40, 41, 45. 
எழுதலாங்கொலிம்‌; 46 
எழுதலாங்கொலம்‌; 13. 
எழுதலாங்கொலோ: 12. 
எழுதிலாகுங்கொல்‌; 27. 


1173 


வண்ணவாயொரு; 46-- 

வண்ணவார்குழல்‌; 13, 20. 

த மலை; 19,24, 25, 
29, 4 

வண்ண வ்ரள்பெரு; 41. 

வண்ணவாள்பொரு; 27, 41. 


மானிடற்கு; 1-6,12, 13, 15, 21- 
23, 26, 27, 30, 32, 35, 43, 

மானுடற்கு; 46 

மானிடர்க்கு; 16-20, 24, 25, 
28, 29, 31, 39, 41, 44, 45. 


எண்ணுங்காலிவ்விலக்கணம்‌; 
46— 
எண்ணுங்காலிவிலக்கணம்‌; 
20. 
எண்ணுங்காலவ்விலக்கணம்‌; 
41. 


எய்திட; 46 


பாலகாண்டம்‌ 


111 ஓண்ணுமோவிது; 46-- 
ஒண்ணுமோவென்று; 18, 17, 
18, 20, 24, 35, 37, 40, 41. 
ஒண்ணுமோவொன்று; 12, 
22, 41, 45. 


உணர்த்துகின்‌ றேனிவன்‌; 46- 
உணர்த்துகன்றேமலர்க்‌; 17, 
18, 40, 41. 

உணர்த்துவனங்இவன்‌; 12. 

உணர்ந்துயிர்த்தோழிமீ; 13. 

உணர்ந்துயிர்த்தோழிமீர்‌; 20. 
IV கண்ணனேயிது; 46 
கண்ணனேயிவன்‌; 2, 13, 20, 

21, 24, 26, 29, 40, 41. 


கண்ணனாமிது; 12. 

கண்டிரும்பின்‌; 46 

கண்டிடும்பின்‌ ; 13, 17-19, 25, 
40, 41. 

கண்டிருமின்‌; -1. 

கண்டறிபின்‌; 12. 


1174 


1 கைவளையோடுக; 46 
கைவளையோடுதம்‌; 4, 20. 


11 மனனெகும்படிவாடியொர்‌; 41. 
மனகெகும்படிவாடியோர்‌; 46- 
அனகனேகும்படியொரு; 26. 
அகமெகும்படிவாடியோர்‌; 41. 

111 ஆதியில்‌; 46 
ஆதலில்‌; 4, 5, 12, 15,17, 18, 

40, 44. 
ஆதலிச்‌; 3. 
ஆதலின்‌; 41. 
ஆதலால்‌; 21. 
காதலில்‌; 16, 23, 43. 
IV சனகன்‌ செய்த; 5, 12, 15- 19, 


21-24, 27, 29, 37, 39- 41, 
43, 45. 

சனகர்‌ செய்த; 46 
சனகனேயத்‌; 44. 

சனகர்‌ எய்து; 4]. 
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பயனால்‌; 46-- 

பயனாம்‌; 12, 18, 16,.20-22, 
26, 27, 41, 44, 

பயனோ; 25. 


1175 


வருந்தி; 46 
வருந்து; 41. 


போயிடப்‌; 46 
போய்விடப்‌; 37, 41. 


மொய்ப்பறத்‌; 46-- 

மொய்ப்புறத்‌; 3, 18, 20, 26, 
27, 41, 44, 

மொய்ம்பறத்‌; 40, 41, 


1176 


போலுமொர்‌; 1, 4, 6, 18, 17, 
18, 20, 22, 24, 29, 45. 

போலியொர்‌; 46-- 

போலிய; 12, 15, 19, 25; 29. 

போலுமோர்‌; 40, 41. 

போலுயர்‌; 40. 

போல்வதோர்‌; 2, 3, 26, 30, 
31, 39, 41. 

போலவோர்‌; 41. 


பொற்கொடி; 46 

பொற்றொடி; 13, 17, 18, 28, 
40, 41. 

வாணுதல்‌; 5, 16, 27. 


மனங்கொள்‌; 46 
மனங்கள்‌; 17, 18. 


மறைத்தலை; 46-- 

மறத்தலை; 1, 6, 24. 

எண்ணினாள்‌; 46 

ஏயினள்‌; 19, 25, 29, 

அனங்கவேளது; 46-- 

அனங்கனன்னது; 17, 18, 22, 
40, 41, 45. 

அறிந்தனன்‌; 46- 

த்‌ 2, 4, 21, 26, 41, 
44. ்‌ 

அறிகிலன்‌; 3. 


IV 


11 
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அற்றக்தான்‌; 46-- 
அற்றத்தான்‌; 44, 
அன்னத்தான்‌; 26. 


மனங்கள்‌; 46— 
மனங்கொள்‌;; 4, 16, 44. 


மறைக்குமே; 46 

மறைக்குமோ; 1-6, 15, 16, 19 
22, 28, 31, 35, 37, 39, 41, 
43, 

மறையுமோ; 41. 

மறையுமே; 41. 


1177 


நெடுங்கணொர்‌; 46 
நெடுங்கணின்‌; 17, 18, 40, 41 
45. 


இர்துமுகத்திபூ; 1, 6, 18, 17, 
18, 20, 24, 40, 41, 45. 
ஏநீதிழையேந்துபூ; 46 
ஆயிழையேந்துபூ; 5, 12, 15, 
16, 21, 28, 35, 37. 44. 
ஆயிழையிந்துபூ; 3. 
ஆயிழைபோதுபூ; 23, 43, 


அணைந்திடியுண்ட; 46 

அடைக்திடிகேட்ட; 35, 31, 

அணைந்திடியுண்ட; 3-5, 13; 
16, 20-25, 21, 29. 

படிக்‌ ண்ட; 1, 6. 

பருக்தியரண்ட ரம அர்‌ 
41, 45. 


111 புணர்கலம்‌; 46-- 


IV 


புணைகலம்‌; 1-4, 6, 19, 25-27, 
29, 41, 43, 44. 


அழுங்க; 46-- 

அழுங்க; 19, 20, 24, 25, 29, 
41. 

அழிந்திட்டு; 45. 


உயிர்த்தனள்‌; 46 
உருத்தனள்‌; 17, 18, 40, 41. 
உகுத்தனள்‌; 41. 
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111 


IV 


ஆவியே; 46-- 
ஆசையால்‌; 45, 


1178 


ஒத்து; 46- 
உற்று; 41. 
போன்று; 24. 


அமுதூறு; 406 
அமுதூறுஞ்‌; 26. 
பதைத்து; 46 
பகைத்து; 20, 24. 


உயிருள்‌; 46-- 
உயிரில்‌; 5, 16, 21, 27. 


தடுமாறுவார்‌; 46 
தடுமாறினர்‌; 15. 


சீதையைப்போற்‌ சிறிது; 46 
சீதையைக்காணப்போது; 27. 


ஏம்பல்‌; 46 
ஓம்பல்‌; 44, 


பெற்றிலர்‌; 46-- 

பெற்றிலம்‌; 24, 

பெற்றவர்‌; 4. 

உற்றவர்‌; 26. 

உற்றிலர்‌; 1, 6, 17, 18, 22, 40, 
41, 45. 


எங்ஙனம்‌; 16 
எங்ஙன்‌: 1-6, 18, 17-22, 25, 
26, 28-31, 39, 41, 43, 44, 


உய்வரே; 46 

உய்வரோ; 3-5, 12, 16-18, 
21-23, 26, 40, 43, 44, 

உய்குவார்‌; 29, 31, 41. 

முயங்குவார்‌; 2, 13, 19, 20, 
24, 39, 41. 


1179 
தளர்ந்துயிர்‌; 46 
தளா்க்தனள்‌; 1, 6. 


விம்மலோடு; 46 
விம்மலொடு; 28-30, 39, 


11 


111 


IV 


11 


III 


பாலகாண்டம்‌ 


மடந்தையராரையும்‌; 464 

மடந்தையர்‌ யாரையும்‌; 1-4, 
6, 12; 19, 22, 23, 25-29, 
31, 39, 44. 

மடந்தையொராயிழை; 5, 16 
21. 


இர்த்தனித்தனை; 46-- 
தீர்த்தனித்தனிச்‌. 95, 41. 
இர்த்தனியாரையும்‌; 5, 16. 
தீர்த்தனெட்டனை ; 13, 20. 
தீர்த்தனெட்டுணை ; 85, 41. 


சிந்தையிற்‌; 46-- 
சீதையிற்‌; 17, 18, 40. 


செங்கணிற்‌; 46 
செங்கண்ணிற்‌: 25: 
செய்கையிற்‌; 1, 6. 


பார்த்திலான்‌; 24, 28, 30, 40, 
41, 45. 
பார்த்திலன்‌ ; 46 


பரிவிலனோ; 46 
பரிவிலனாம்‌; 24. 
பரிவிலவோ; 17, 18, 41. 
பரிவிலனென்‌; .1. 


என்றாள்‌; 46 

என்றான்‌; 44. 

என்றார்‌; 12, 15, 17, 18, 29, 
41. 


என்பாள்‌; 21, 


1180 


எண்ணிலர்‌; 46 
எண்ணிலார்‌; 12, 13, 17, 18. 
20, 24, 40, 45. 


பொற்புக்கு; 46 
அன்புக்கு; 22, 
அளவிலை: 46-- 
அமைவிலை; 3. 


மாரனும்‌; 46. 
மாரனிங்கு; 21. 
மாரனை; 41. 

மன்மதன்‌; 1, 3. 
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செய்வான்‌; 46 

செய்வன்‌; 4. 

செய்தான்‌; 17, 18, 40, 41, 
45. 


வாளினும்‌; 46 
வாளிலும்‌; 4, 21. 


1181 


ஈாரியரோடலால்‌; 46 
நாரியராடலால்‌; 26. 


வேனல்வேளொடு; 3, 6, 19, 
41, 44, 45. 
வேனில்வேளொடு; 46— 
வேனில்வேளுயா; 13. 
வேனிலாரொடு; 27, 


உறைவார்களோடு; 46 
உறைவார்களொடு; 27, 28. 


மார்பினும்‌; 46 
மார்பிலும்‌; 19, 21, 29. 


தைத்தவே; 46-- 

தைத்ததே; 2. 4, 12, 18, 15, 
16, 18-21, 24-27, 29, 31, 
43, 44, 


1182 


மயங்கும்‌; 46-- 
நயந்த; 1,6, 12, 13, 17, 18, 
20, 22, 40, 41. 


நயந்திலன்‌: 46 
நயந்தியல்‌; 21. 


பருணிரன்கொல்‌; 12, 13, 15- 
26, 28, 29, 31, 40, 43, 44, 

பரிணதன்கொல்‌; 46-- 

பருணதன்கொல்‌; 1,2, 3, 5; 
6, 27. 


படுகொலையானென்றாள்‌:46- 

படுகொலையானென்றார்‌; 
19, 23, 28, 43. 

படுகொலையானென்பார்‌; 1, 6, 

படுகொலைகாணென்றார்‌; 3, 
41. 


15, | 


11 


I11 


IV 
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படுகொலைகாணென்றான்‌; 5. 
படுகொலைகாணென்றாள்‌; 44. 
படுகொலைதானென்றார்‌; 4. 
படுங்கொலையானென்றாள்‌; 2. 
படுங்கொலையானென்றார்‌; 12. 


1183 


தொய்யில்‌; 46 
தொய்யல்‌; 16, 31. 


துடி; 46-- 
தடி; 41. 


இடம்‌; 45, 


நையும்‌; 46-- 
நைய; 4, 41. 


நொய்ய; 46-- 
நொய்தின்‌; 41, 45. 


மருங்குலொர்‌; 40-- 
மருங்கிலொர்‌; 17, 18. 
கருங்குழல்‌; 28. 
வருந்தின ; 41. 
வருந்தியோர்‌. 45, 


ஈங்கைதான்‌'; 46 
நங்கைதன்‌; 1,5, 6. 12, 13, 
15-22, 26-29, 40, 41, 45. 


அறிந்திலள்‌; 46 

அறிந்திலர்‌; 23, 26, 43. 

அறிந்தில; 44, 

உணர்ந்தில; 19. 

உணர்ந்திலள்‌; 13, 17, 18, 20, 
22, 24, 25, 29, 40, 41, 45. 


கண்டவர்‌; 46 
கண்டவள்‌; 19, 20. 


உய்யுமெனத்‌; 46 
உய்யாளெனத்‌; 18, 20, 35, 
41, 45. 


ஓய்வுற்றாள்‌; 46-- 

ஓய்கின்றாள்‌; 3, 6. 12, 15, 16, 
21, 23, 25, 27, 28, 41, 43, 
44. 

ஓய்கன்றார்‌; 19, 29. 
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புரிபவர்‌; 46 
புரிபவள்‌; 5, 19, 26, 27, 44, 


பயில்பவர்‌; 3, 4, 15,28, 28, | 
29, 41, 45. 


பாகுபோல்‌; 12, 17, 18, 24, 
35, 40, 41, 45. 

பாகின்மென்‌; 46 

பாகின்டீன்‌ ; 21. 

பாகன்மா; 22. 

பாகுமென்‌; 20, 26. 


மொழியாண்மலர்ப்‌; 1, 6, 17, 
18, 20, 22, 40, 41, 45, 
மொழிதன்மலர்ப்‌; 46-- 
மொழிபன்மலர்ப்‌; 23, 43. 
மொழிமென்மலர்ப்‌; 15, 28. 
மொழியான்மலர்ப்‌; 35. 
மொழியார்மலர்ப்‌; 12. 


பாதங்கள்‌; 46 
பாவைதான்‌; 24. 


சேகுசேர்தரச்‌; 46 

சேகுசோர்தரச்‌; 24, 41. 

சேகுதோய்தரச்‌; 17. 18, 22, 
40, 41, 45. 


. சேகதாகச்செய்‌; 20. 


தேரின்பின்‌: 46 
தேரின்முன்‌; 24, 26. 
தேரினொடு; 15, 23, 28, 43. 


ஏகுமிளுமிது; 46-- 

ஏகுமிளுமீது; 27. 

ஏகுமிளுமின்‌; 26. 

என்செய்தவாறரோ; 46 

என்செய்தவாகொலொ ; 
20, 26, 31, 39. 

என்சொலுமாறரோ; 19, 25, 
29. 


| 


1185 


பேதுறு; 46-- 
பேதுறும்‌; 19, 27. 
பேருமம்‌; 5]. 
பெய்துறு; 2, 4, 44, 
பெய்வுறு; 20. 


Il 


III 


IV 


11 


111 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


மாதரின்‌; 46 

மாதரில்‌; 1, 3-6, 12, 13, 15- 
26. 28, 29, 35, 40, 48-45. 

ஆதலால்‌; 27. 


நோக்கியென்‌; 46-- 
கோக்‌இத்தன்‌; 25. 


அவ்வழிக்‌; 41. 
அவ்வழி; 46— 
இவ்வழி; 5, 16-18, 35, 41. 


நாணமுண்டாகுமோ; 46 

சாணுமுண்டாகுமோ; 26, 29. 

காணுமுண்டாங்கொலோ: 26, 
20. 


1186 


அங்கொரு; 46 
இங்கொரு; 21. 


பொன்னயக்தாருயத்‌; 16, 41, 
பொன்னயந்தாருய்யத்‌; 46 
பொன்னயந்தோருயத்‌; 26. 
பொன்னயந்தாளுய்யத்‌ ; 
19, 24, 25, 43. 
பொன்னயத்தாருகத்‌; 1, 6. 
பொன்னடைந்தாருய்யத்‌; 13. 
பொய்‌ஃடந்தாருய்யத்‌; 20. 
புண்ணியந்துய்யவை; 41, 
பெண்ணயக்தாளுய்யத்‌, 45, 


12, 


கொடுத்தார்தமர்‌; 46 
கொடுத்தாரெமர்‌; 26, 


எங்களின்‌ அயிர்‌; 46 

எங்களுன்னுயிர்‌; 4. 

எங்களுண்ணுயிர்‌; 1, 6, 

ஈகலா; 2, 3,18, 15,28, 31; 
39, 41, 44. 

ஈவிலா; 46 

ஈஈகிலார்‌; 4, 


எங்கண்‌; 46 

எங்கன்‌; 1, 5, 6, 12, 13, 17, 
18, 20. 

எங்ஙின்‌ ; 41. 

எங்கு; 8, 4, 16, 21, 25-98, 31 
99, 41, 43, 44, 

எங்கும்‌; 2, 15, 19, 23, 29. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


க்‌ 


இவற்கென்றாள்‌; 46-- 
இவர்க்கென்றாள்‌; 29. 
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1 நாமத்தால்‌; 46 
நாமத்தாள்‌; 1, 6, 44. 
அழிவாளொரு; 46-- 
அழியாளொரு; 16. 
அறிவாளொரு, 1, 6. 


11 சேமத்தார்வில்‌; 46 

சேமத்தால்வில்‌; 1, 3, 6, 18, 
15, 16, 20-28, 27, 41, 44, 

சேமத்தான்வில்‌; 26, 28. 
சேமத்தாள்வில்‌; 2. 
சேமத்தாம்வில்‌; 41. 
தேருங்கால்‌; 46-- 
தேறுங்கால்‌; 24, 
சேருங்கால்‌; 25. 


தூமத்தார்குழல்‌; 46- 
தூமத்தாழ்குழல்‌; 2, 3, 5, 16- 
18, 21, 22, 26, 27, 47, 44. 

தூமொழித்‌; 46- 
தூமொழிக்‌; 13. 
தூய்மொழித்‌; 1; 2,4,6, 16, 
20-22, 25, 44. 
தூய்மொழிக்‌; 13, 20. 
தோகைபால்‌; 46 
தோகையார்‌; 21. 
கோதைபால்‌; 13, 20. 
கல்வியினாலென்றாள்‌; 46-- 
கல்வியினாலென்றார்‌; 19, 25, 
29. 


1188 


கலனானவும்‌; 12. 

கலையாய்வளை; 13. 

கலையாயவும்‌; 20, 

சோருமொர்‌; 46-- 

சோரவொர்‌; 1, 3, 6; 22, 24, 
41, 45. 


11] முனேயெனைக்‌; 12, 15,17, 18, 
41, 43. 


| 
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முன்னேயெனைக்‌; 46-- 


முன்னேயென்னைக்‌; 1, 6, 20.. 


முன்னேயெமைக்‌; 19, 25, 29. 


'முனென்றனைக்‌; 2. 


கொல்கின்ற; 46 

கொல்கன்றான்‌; 1, 3-6, 12,13, 
16-18, 20-22, 24, 40, 41, 
44, 45. 


வேளின்‌; 46 

வேளில்‌; 2, 4, 5, 12, 13, 20, 
22, 24, 25. 

வலியவர்யாரென்றாள்‌; 46 

வலியவர்யாவரே; 19, 23, 25, 
29. 

வலியவர்யாவரோ; 4, 12, 13, 


15, 20, 27, 28, 41, 43, 44, 


வலியவர்‌ஆவரோ; 3. 
வலியவர்‌ஆரென்றாள்‌; 21. 
வலியரியாரென்றாள்‌; 26. 


1189 
இன்னணம்‌; 46 
இன்னன; 25, 
இவ்வணம்‌; 44. 
மொய்த்திட; 3, 4, 18, 24, 41. 
எய்திட; 46- 


வசிட்டனும்‌; 46-- 
வயிட்டனும்‌; 41. 


111 பாரனும்‌; 46-- 


IV 


பாரகன்‌; 1, 3, 4, 6. 


ஏதி; 99, 25, 41. 

ஏதின்‌; 46-- 

மன்னர்‌; 40 

மாதர்‌; 41, 

குமாத்தொடும்‌; 46 

குழாத்திடை; 24. 

எய்தினான்‌; 46 

எய்தினார்‌; 24, 25. 

ஏறினான்‌; 3, 4, 12, 15,16, 
23, 27, 43. 

ஏறினார்‌; 21. 

மேவினான்‌; 1, 6. 
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ர மின்றிரிந்தாலெனத்‌; 46-- 
மின்றிரிந்தாலென்னத்‌; 20. 
மன்றிருந்தாலெனத்‌; 21, 21. 


ரா வின்‌; 46 

ரஸ்‌: 3, 12, 18, 15, 19, 20, 
25, 26, 28, 29, 

துருவு; 35, 37, 41. 

துருசில்‌; 24. 

ஆரம்‌; 46 

ஆரத்‌; 39. 


11] படிந்தது; 46-- 
படிவது; 5, 13, 16-18, 20, 22, 
24, 40, 41, 45. 
படிவடி; 41. 


இறைஞ்சினான்‌; 46 
இறைஞ்சினார்‌; 25. 
1191 

1 இறைஞ்ச; 46 

இறைஞ்சி; 1-6, 12, 15-21,23- 
25, 27-29, 31, 35, 37, 39- 
41, 43-45. 

அன்னவர்‌; 46 

மன்னவர்‌; 41. 


IV 


ஏத்தினர்‌; 46 
எய்தினர்‌; 1, 6. 

ஏவவோர்‌; 46 
ஏவலும்‌; 18. 


11 நிறைஞ்ச; 46 
நிறைந்த; 1, 2, 4, 6, 12, 
23, 26, 44, 
நிறஞ்செய்‌; 5, 16, 19, 21, 24, 
25, 27-29. 


தம்பியருட்பொலிந்தானரோ:; 
தம்பியரோடும்பொலிந்தனன்‌; 
16. 


காவற்கயோத்தியில்‌; 46 

காவற்கயோத்தியுள்‌; 1, 3, 4, 
6, 15-19, 21, 25, 27-20, 40, 
43-45. 
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காவலயோத்தியில்‌; 20. 
காவலயோத்தியுள்‌; 24. 
நாவற்கயோத்தியில்‌; 4]. 


1192 


ஆன; 40-- 
கான; 27. 


அன்னது; 46-- 

அன்னதில்‌; 12, 19, 23, 24, 
29, 35. 

அல்லது; 21. 


தானை; 46- 

தான; 2. 

மன்னன்றமரொடும்‌; 46 

மன்னன்றமரோடு; 1, 3; 6, 
ட 

மன்னர்தமரொடும்‌; 26. 

மன்னவனும்வந்து; 13, 20. 

வேந்தன்‌ றமரொடும்‌; 41. 

சார்க்தனன்‌; 46-- 

சேர்ந்தனன்‌; 19, 25, 29. 


மீனெலாந்தன; 46 
மீனெலாம்வரப்‌; 1, 3-6, 12, 
15, 17, 18, 21, 22, 24, 25, 
27, 28, 34, 35, 37, 40, 41, 
43. 
மீனெலாம்வர; 5, 13, 16, 19, | 
20, 23, 26, 29, 44, 45, 
மீனெலாமதின்‌; 31, 39, 41. 
மீனெலாமதன்‌; 2, 30. 
பின்வர; 46 
பின்வரு; 17, 18, 23, 35, 37. 
பின்வரும்‌; 1, 3, 4, 6, 21, 28, 
40, 41, 43, 44, 45. 
மின்னொளி; 5, 13, 16, 20, 24, 
மின்னொளிர்‌; 45. 
விண்வரும்‌; 15. 
விண்ணினில்‌; 12. 
விண்ணொளிர்‌; 19, 25, 29. 
வெண்மதி; 46-- 
மாமதி; 20, 24. 
மாமணி; 13. 


வானிலாவுற; 46 
வானுலாவுற; 4, 43, 44. 
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மானவே; 46 

மானுமே; 44, 

போலுமே; 26. 

போலவே; 3-5, 12, 13, 15; 
16, 19-21, 23, 25, 97- 29, 
41, 43 

போன்றதே; 31, 39, 41, 


1193 
தேமலர்‌; 46 
பூமலர்‌; 13, 20. 


மாரிசிறந்திட; 46 
மாரியிற்சிக்திட; 12, 13, 20. 
ஆசிசிறந்திட; 3, 4, 15. 
ஆசிசொரிந்திட,; 41. 


அந்தணாளர்கள்‌; 46 
அந்தணாளர்கொடு,; 26. 


ஆசனம்‌; 46-- 
ஆசன த்து; 24, 


இர்திரன்முகம்‌; 46 
இந்திரன்முதல்‌; 1-6, 13, 15, 
20-22, 26, 27, 41, 43, 44, 
இந்திராதியர்‌; 19, 24, 25, 28, 

29, 45. 


1194 


கங்கர்‌; 46— 

வங்கர்‌; 22. 

குலிங்கர்கள்‌; 46-- 

தெலுங்கர்கள்‌; 1,6, 13, 15, 
17, 18, 20, 22, 23, 24, 28, 
35, 37, 39, 43, 45. 


இங்களா தபர்‌; 46 

சிங்களாதியர்‌; 1-6, 15-18, 22, 
24-29, 31, 39, 43, 44, 

சிங்கராதியர்‌; 19. 

சேரலர்‌; 46-- 

கோசலர்‌; 1, 4, 6, 26. 

தென்னவர்‌; 12. 

தென்னவர்‌; 46-- 

கோசலர்‌; 30, 45. 

கன்னடர்‌; 12. 
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111 அங்கராசர்‌; 46 


IV 


அங்கர்னர்‌; 2-5, 13, 15, 16, 
21, 22, 24, 26, 27, 31, 32, 
39. 41, 48-45, 

அங்ககாடார்‌; 12, 

அங்கர்தென்னர்‌; 30. 

வங்கர்சீனர்‌; 28. 


குலிந்தரவந்திகர்‌; 46—. 
குலிக்தரவம்‌இயர்‌; 1, 6, 30: 
குலிங்கரவக்திகர்‌; 5, 13, 15, 
17, 18, 19, 22, 25, 26, 29... 
40, 41, 43, 45. 
குலிக்கர்கள்‌ வக்இகர்‌; 24, 
இ ப ப 28... 
கவுடரவந்திகர்‌; 
கலிங்கரவ ம்திகர்‌; ப 
கலிந்தரவக்இகர்‌; 39. 
தெலுங்கரவந்திகர்‌; 3. 


புலிங்கரவக்‌ தகர்‌; 10; 2A 2G ~ 


வங்கர்‌; 46 

அங்கர்‌; 28. 

மாளவர்‌; 46— 

மாளுவர்‌; 1, 2,4, 6, 13, 15, 
16, 19-23, 25, 28, 29, 31, 
39, 43, 44, 


சோழர்‌; 12,13, 15, 19, 26, 
28, 29, 31, 39, 40, 43, 45, 

சோளர்‌: 46 

சோழ; 20, 25. 

சோனர்‌; 1, 2, 4, 6, 27, 44 


மராடரே; 46 

மராடரும்‌; 12. 

மலாடரே; 3, 44. 

விராடரே; 1, 6, 15, 17, 18, 
24, 26, 28, 41, 48, 45. 


1195 


இப்பாடல்‌; 31 என்னும்‌ குறி 


யீடுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை. 


மாகதர்‌; 46-- 
மாசகர்‌; 26. 
வைதர்ப்பர்‌; 12. 
மச்சர்‌; 46 
மச்ச; 26. 
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மாச்சர்‌; 29. 
மைச்சர்‌; 4. 


மிலேச்சர்கள்‌; 46 


மிலேச்சரோடு; 12. 


மிலச்சர்கள்‌; 4, 19, 23, 24, 29. 
மிலைச்சர்கள்‌; 3, 18, 15-18, 
20, 49, 44, 


ஏனை; 46— 
ஆன; 12. 
மான; 41, 


வீரவிலாடர்‌; 46 

வீரரிலாடர்‌; 2-4, 13, 15, 19, 
20, 26-29, 35, 40, 41, 43, 
44, 

வீரர்விலாடர்‌; 39. 

வீரரிராடர்‌; 21. 

வீரரரட்டர்‌; 17, 18, 41. 

வீரவிரட்டர்‌; 22, 24. 

வீரரிரட்டர்‌; 45. 

குச்சரராச்சையர்‌; 12, 


-விதர்ப்பர்கள்‌; 2, 13, 17, 18, 


20, 22, 24, 26, 35, 39-41, 
44, 45. 
விராடர்கள்‌; 46 


-விலாடர்கள்‌; 3-5, 16, 19, 21, 


23, 29, 43. 
வில்லாடர்கள்‌; 217. 
மராட.ர்கள்‌; 15. 


ம்ராட்டர்கள்‌; 1, 6, 28. 


கராடர்கள்‌; 30. 
சாவகர்‌; 12. 


னர்‌; 46- 
சேனர்‌; 41. 
சன; 12. 


தெங்கணர்‌; 46 

செங்குணர்‌; 2, 19, 23, 29, 39, 
41, 43, 44, 

செங்குனர்‌; 3, 17, 18, 26. 

செங்கணர்‌; 4, 

சேகுனர்‌; 1, 5, 6, 12, 16, 20- 
22, 24, 27, 28, 45, 

சிந்துகர்‌; 41. 

சிங்குனர்‌; 40, 45. 


IV 
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பாலகாண்டம்‌ 


வெங்குணர்‌; 25. 
ராசர்‌; 12. 


செஞ்சகர்‌; 40 

சிஞ்சையர்‌; 1, 2, 5, 6, 18, 17, 
18, 20, 22, 24, 28, 39-41, 
44, 45. 

சிஞ்சியர்‌; 26. 

சிந்தையர்‌; 3, 4,15, 16, 21,27. 

சிந்தினர்‌; 19, 23, 25, 29, 43. 

சிந்துகர்‌; 35. 

இந்தியர்‌; 45. 

தெலுங்கர்‌; 12. 


சோமகர்‌; 46-- 

சேமகர்‌; 21, 45. 

சேயகர்‌; 40, 45, 

சேகரர்‌; 27. 

சேரர்கள்‌; 28. 

சேயகர்‌; 17, 18, 22, 24. 

விசாலையர்‌; 12. 

தெறுஞ்சினச்‌; 45. 

சோன கேசர்‌; 46— 

சோனர்சேகர்‌, 20. 

சோனர்கொல்லர்‌; 12. 

சோனர்கேசர்‌; 22, 24, 41,44, 

சோனர்சோமர்‌; 45. 

கோனர்கோளர்‌; 3, 4, 15, 19, 
27. 

கோனர்சோழா; 25, 29. 


குருக்களே; 46. 
குருக்கரும்‌; 12. 
குருக்கரே; 39. 
துளுவரே: 28, 45. 


1196 


ஏதியாதவரேழ்திறற்‌; 46 

ஏதியாதிபரேழ்வகைக்‌; 12. 

ஏதியாதவரேழ்வகற்‌; 3, 5,16, 
, 27. 


ர பட்டம்‌ 2, 26, 44, 


ஏதியா தவரேழவர்‌; 4. 
ஏதியாதவரேழ்வகைக்‌; 15,19, 
28,25, 28, 29,35, 37,41,43. 


சேதிராசர்‌; 46 
சேதிராசரும்‌; 41. 
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'சேதிராசர்கள்‌; 1, 3-6, 15-25, 
27-29, 35, 40, 43. 
சேதிபாரகர்‌; 13. 
சேதுராசர்‌; 19, 
தெலுங்கர்கருகடர்‌; 46 
உட்படச்சேண்விளங்கு; 1 5. 
5, 6, 18, 15-25, 27-29, 35, 
40, 41, 43, 45, 
தெலுங்கர்களுட்பட; 2, 26, 31, 
39, 41, 44, 
திசாதிபரேமுதல்‌; 12. 


கவித்த; 46— 
கவித்தங்கு; 23, 43. 
கவிந்த; 20. 
கலித்த; 4, 22, 


நீண்முடி; 46 

நீள்குடை; 8,4, 15, 19, 23, 
25, 29, 43. 

துன்னினார்‌; 46-- 

தோன்றினார்‌; 26, 

1197 
தீங்கரும்பினும்‌; 46 
தீங்கரும்பினில்‌; 13, 17, 18, 

20; 22, 24. 
தீன்கரும்பினும்‌; 3, 4. 
இன்சொலார்‌; 46 
மென்சொலார்‌; 20, 23, 24, 


28, 41, 43. 
மென்சொல்லார்‌; 15. 


தாங்கு; 46-- 

தாங்குஞ்‌; 15. 
சாமரைமாடு; 46 
சாமரையோடு; 21. 
தயங்குவ; 46-- 
தயங்குற; 20, 26, 31, 44. 
தயங்கிட; 24. 
€ர்த்தியின்‌; 41. 
கீர்த்தியின்‌; 46- 


பொலிவன; 46-- 


பொடிப்பன: 1,3-6,15, 16, 19, | 


21, 23, 25, 27-29, 41, 48. 


11 


190 


படர்வன; 12, 13, 18, 20, 22, 
24, 40, 41. 


போன்றவே; 46 

போன்றதே; 1, 2, 6, 20, 26, 
39. 

போலவே; 5, 16, 21, 44. 


1198 


மிஞிறும்‌; 46 

ஞிமிறும்‌; 1, 3-6, 13, 15, 19, 
20, 22-24, 27-29, 31, 39. 

சுரும்பு; 2, 12, 25, 26. 


ச பம்‌ 46— 
சுரும்புசூழ்க்து; 1, 4, 6, 44. 
ஸிமிறுஞ்சூழ்க்து; 2, 12, 25,26. 


தம்பியும்‌; 1, 3-6, 12, 13, 15- 
18, 21-23, 25, 27-29, 95. 
37, 40, 41, 43, 45, 

வாசம்‌; 46 


பம்பறல்‌; 12, 15-19, 22, 23, 
25, 28, 29, 35, 37, 40, 41, 
43, 45. 

மதுமலர்‌; 46— 

பம்புறல்‌; 1, 6. 

பம்பலர்‌; 13. 

அம்மலர்‌; 3-5, 21, 27. 

அம்புறல்‌; 41. 

இம்மலர்‌; 20. 

ஒதியர்‌; 46 

ஓதியார்‌; 1, 6. 

ஓதியைங்‌-; 15. 


குழலினோடுறக; 46- 
குழலினூழுறக்‌; 3, 4, 12, 15, 
16, 19, 24-29, 41, 43. 
குழலினூலுறக்‌; 20. 
குழலிலூறுறக்‌; 31, 39, 41. 
குழலினோசையிற்‌; 45. 


கூறு: 46-- 

கோதில்‌; 26. 
பல்லாண்டொலி; 46 
பல்லாண்டிசை; 1, 4-6, 12, 


13, 15, 16, 19-21, 23-25, 
27-29, 35, 37, 41, 43, 44. 
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இசையோடு; 46- 
'இசையோட,; 1-6, 12, 13, 16, 
20, 22, 27, 28, 40, 41. 


மலிந்தவே; 46-- 

மலிந்ததே; 4, 19, 26, 29, 44. 

மலர்ந்ததே; 23, 48. 

மலைந்ததே; 1-3, 5, 6, 12, 13, 
15, 16, 20; 21, 24, 25, 27, 
28. 

மலைந்தவே; 17, 18, 22, 40, 
41. 
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வெங்கண்‌; 46-- 
வெங்கை; 44, 


ஆனையினான்றணி; 46 

ஆனையனான்றணி; 12, 15, 15, 
28, 40, 41, 43. 

ஆனையன்னான்றணி; 19, 27, 
29: 


யானையனான்றனி; 20, 23. 

யானையன்னான்றனி; 8, 4, 22, 
24, 44. 

யானையன்னான்றணி; 1, 6. 

யானையினான்றனி; 5, 26, 35, 
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வெண்குடை; 46-- 
வெண்குடைத்‌; 1, 4, 6, 44. 


இங்கடங்கள்‌; 46 
இங்களன்ன; 4. 


குலக்கொடிச்‌: 1-6, 15-20, 24- 
29, 39, 41, 43, 44. 
குலக்கொடி, 46-- 


இதையாம்‌; 46- 
சீதையாள்‌; 24. 


மங்கைமாமணம்‌; 46 

மங்கையாள்மணம்‌; 1-6, 12, 
13, 15, 16, 19, 20, 23-25, 
21-29, 41, 43. 

மங்கைதன்மணம்‌; 39, 41. 


வந்தருள்‌; 46 
வந்தன; 4, 


பாலகாண்டம்‌ 


IV பொங்கியோங்கித்‌; 46 --- 


11 


பொங்கிப்பொங்கித்‌; 1, 3, 6; 
12, 23, 35,37, 41, 43. 
பொங்கித்தோன்‌ றித்‌; 2. 
பொங்குபோதில்‌; 4, 20. 
பொங்குசோத; 24, 41. 
பொங்கவோய்கத்‌; 27, 28. * 


ககர, 


தழைப்பது; 46- “7 

தழைப்பன; 1-4, 6, 12, 18, 
15, 17, 18, 20, 22-24, 27, 
28, 31, 39, 41, 43, 44, 

தழைத்தன; 19, 25, 29. 

போன்றதே; 460-- 

போன்றவே; 8, 4, 12, 19, 23, 
25, 21-29, 41, 43. 
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இன்றி; 46-- 

அன்றி; 1, 6, 26. 

ஒன்றாம்வகை;?46-- 

ஒன்றாகவே; 12. 

ஒன்றாகிய; 2,4, 5, 15, 16,19; 
21, 23-29, 43. 

ஒன்றாரியன்‌ ; 3. 

நீடுமா; 46 

நீடுமாக்‌; 24. 

கடற்றானை; 46-- 

கடற்சேனை; 1, 6. 

நெருங்கலால்‌; 46--- 

ரெருக்கலால்‌; 12, 19, 20, 25, 
29, 31, 39, 43. 


111 மாமதவானைச்‌; 46 


மாமதயானைச்‌; 2, 24, 26, 30,. 
31, 39. 

மாகளியானைச்‌; 1, 3, 5, 6, 13; 
15-18, 20-23, 27-29, 40, 
41, 43-45. 

மாக்களியானைச்‌; 4, 12, 19, 25. 


சனகர்கோன்‌; 46 

சனகர்தன்‌; 1-9, 6, 23, 24, 28... 
சனகர்தம்‌; 4, 19 21, 25, 29. . 
ப்பம்‌ 15, 31, 41, 43, 
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ஆனதே; 2, 8, 5, 12, 13, 15- 
25, 28, 29, 43, 44, 
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ஒமழிந்தவென்னினி; 46 

ஓழிந்ததென்னினி; 1-3, 5, 6, 
12, 13, 15-29, 31, 35, 37, 
39: 41, 43-45, 


ஒண்ணுதறாதைதன்‌; 3-5, 12, 
13, 16-18, 20-22, 23, 25, 
28, 29, 31, 35, 37, 41, 43. 

ஓண்ணுதற்றாதைதன்‌; 46— 

ஒண்ணுதற்றாதைதான்‌; 1,125 


காதறொடரப்‌; 46 
காதறொடர்ந்த; 1, 6. 
காதற்றொடரப்‌; 2, 26. 
காதறுரப்பப்‌; 45. 
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பொருளெலாம்‌; 46-- 
பொருளெல்லாம்‌; 16. 


111 உவந்துகொண்டாடலின்‌:46_- 


IV 


உவந்தினிதாடலின்‌; 5, 16, 19, 
21, 25, 27, 29. 
உவந்தினிதாடலில்‌; 44, 
செய்துகொண்டாடலின்‌; 1, 6, 
17, 18, 22, 41, 45, 
செய்கைகொண்டாடினர்‌; 45. 
செய்துகொண்டாலினி;13,20. 
சிக்தைகொண்டாடலின்‌; 41. 
கொண்டுடனாடலின்‌; 12, 23, 
28, 41, 43. 
கொண்டுடலாடலின்‌: 15. 
மன்றல்கொண்டாடலின்‌ 24. 


அன்புதான்‌; 46-- 
அன்புதாம்‌; 3, 24, 44, 
இழிந்துளார்க்கும்‌; 46-- 
இழந்துளார்க்கும்‌; &, 22. 


20. கோலங்காண்‌ படலம்‌ 
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தேவியர்‌ மருங்கு; 46-- 
தேவிய மருங்கு; 29. 
தேவியர்‌ யாரும்‌; 41. 
ஏவியர்‌ மருங்கு; 45. 
ஏவிய மருங்கு; 28. 
தேவர்கள்‌ மருங்கு; 45. 


இருக்கைசேர்ந்த; 46-- 

இருக்கை செய்த; 5, 15, 20, 
21, 27, 40, 41, 45. 

இருக்கை யெய்த; 4. 

'இருக்கையேய்நீத; 1, 3, 6, 19, 
28, 25, 28, 29, 43-45. 


இருக்குஞ்செவ்வி; 45. 


பெற்றென்ன ; 46-- 
பெற்றன்ன; 4, 41. 


உவந்தரசு; 46— 

உவந்தவை; 19, 25, 29. 

உவந்தனன்‌; 1, 3; 4, 6, 12, 
26, 31, 39, 41, 44, 
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உவந்தனர்‌; 15, 23, 43. 

உவந்தினிது; 13, 20. 

இருந்த; 46-- 

இருக்கும்‌; 28. 

காலைத்‌; 1, 2, 6, 15-20, 24, 25, 
44. 


காலை; 46-- 
வேலை; 31. 
மாவியனோக்கினாளைக்‌; 46 
மானியனோக்கினாளைக்‌; 2. 
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உரைசெயத்‌; 46 
உரைசெய்யத்‌; 31. 
கையனுவந்த; 46 
கையன்னுவந்த; 29. 
அரைசியைத்‌; 46 
அரசியைத்‌; 22, 
தருதிரீண்டென்று; 46 


கருதியீண்டென்று; 15. 
தருகவென்றோர்‌; 13, 20. 
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ஆயிழையவரை; 46-- 
ஆயிழையாளை; 13, 20. 
அருமிழையவரை; 43. 


செயற்கரிய; 46-- 
செயலரிய; 26, 41. 
கடிதுசென்றார்‌; 46 
கடிதுசென்றப்‌; 13, 20. 


பிரைசமொத்து: 46 
பிரசமொத்து; 22, 43, 44. 
பிரமமொத்து; 20. 
சொல்லார்‌; 46-- 
சொல்லாள்‌; 13, 20. 
தாதியரிற்‌ சொன்னார்‌; 46. 
தாதியர்க்குச்‌ சொன்னாள்‌; 13. 
தாதியரிற்‌ சொன்னாள்‌; 20. 
1204 


அமிழிமைத்துணேகள்‌; 46 


. தமிழிமைத்துணேகள்‌; 5, 13, 


15-18, 22, 25, 28, 40, 41. 
தமிழிமைத்தனைய; 19, 29. 


அணியெனவமைக்குமாபோல்‌ 
46— 

அணியொத்தேவைகுமா 
போல்‌; 1, 6. 

அழ கினைத்தருமதேயென்று ; 
19, 25, 29. 

அழகினை த்தகைக்குமாபோல்‌ ; 
45. 


, அணியினைத்தகைக்குமா 


போல்‌; 20, 43. 
அணியெனத்‌ தயங்குமாபோல்‌ 
12, 28, 41, 
அணியெனத்தகைக்குமா 
போல்‌; 5, 15-18, 22, 23, 
40, 45. 
அணியெனவைக்குமாபோல்‌ ; 
3,4. 
அணியெனத்தகையுமாபோல்‌; 
13. 


அணியெனக்காக்குமாபோல்‌ ; 
44. 

அணியெனத்தழைக்குமா 
போல்‌; 41. 
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கலன்கள்‌; 46 

கலங்கள்‌; 21. 

உருவினை; 46-- 

எழிலினை; 13, 20. 
மறைப்பதோரார்‌; 46-- 
மறைப்பதோராள்‌; 27, 
மறைப்பத்தேரார்‌; 19, 25. 
செய்தென்ன; 46-- 
செய்தன்ன; 2, 13, 20, 24, 26. 


இமிழ்திரைப்‌; 46 
இமிழ்சுடர்ப்‌; 41. 
அமிழ்திரைப்‌; 29, 
உமிழ்திரைப்‌; 20, 26. 
ஞாலமேழைமை; 46 
ஞாலத்தேழைமை; 41. 
ஞாலமேழையும்‌; 4. 
மாதோ; 46-- 
மன்னோ; 27, 41. 
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கண்ணன்றன்‌; 46 

கண்ணின்ற; 27. 

நிறந்தன்‌; 46-- 

நிறந்தான்‌; 12, 13, 23, 28, 43, 
44. 

நிறத்தின்‌; 1-3, 5, 6, 13, 16, 
20, 22, 27, 41. 

நிறைத்து; 46 

நிறைந்து; 3, 4, 91. 

மீதிட்டு; 46 

மீட்டும்‌; 97. 

கண்ணன்றன்‌ நிறவித்தொன்‌ 
றைக்‌ கருத்தினிற்‌ புதைக்க 
மங்கை; 45, 

உண்ணின்றும்‌ 46 

உண்ணின்று; 20. 

உண்ணின்ற; 1, 6, 40, 41, 45. 

உண்ணன்றும்‌; 21. 

கொடிகளோடி; 46— 

கோடிக்கோடி; 21. 

பரந்ததன்ன; 46 

படர்க்கதென்ன; 1, 6. 
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படியதென்ன; 13. 

பரந்ததென்ன; 2-4, 12, 13, 
11-26, 28-31, 35, 37, 39, 
41, 43, 44, 48. 

பரந்தவென்ன; 5, 16, 27, 36. 

உண்ணின்றுங்‌ கொடிகளாகி 
யுதித்தெங்கும்‌ படர்தற்‌ 
கொத்த; 45. 

வலயத்து; 46-- 

மலையத்து; 20. 

மழையில்‌; 46 

மலையுள்‌; 217. 

மழையுள்‌; 1, 3-6, 13, 15-25, 
43, 44, 48, 


மென்பூஞ்சிகழிகைக்‌; 46 
மென்‌ பூஞ்சிகழிகை; 24, 25. 
மென்பூச்சிகழிகைக்‌; 29, 29, 
மேலுஞ்சிகழிகை; 217. 
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வகையால்வான; 46-- 
வகையால்வானின்‌; 13, 20. 
வலையவான ; 15. 


மீனினம்பிறையை; 46 

மீனுறப்பிறையை; 1, 6. 

மீதுறுபிறையை; 3, 4, 41, 44, 
45 


மின்னினம்பிறையின்‌: 13. 
மானிளம்பிறையின்‌; 20. 
மீனிளம்பிறையை: 28, 
மீனிளம்பிறையே; 41. 
மீனினம்பிறையின்‌; 22, 41. 


வந்து; 46 
மீது; 13, 17, 16, 20, 22, 41. 


கதுவுறுகின்றது; 46- 
கதுவிடுகின்றது; 13. 
கதுவுறக்கனன்றது; 26. 
கதிருறுகின்றது; 45. 
கொழும்தொளி; ௨6-- 
கொழுக்தொளிர்‌; 1, 3, 6, 
கொழுக்தணி; 5, 16-18, 41. 
கொழுந்தளிர்‌; 12. 
கொழுந்தணி; 22, 41, 45. 
கனலொளி; 28. 


215 
கஞலொளி; 24, 


- கஞலொளிக்‌: 45, 
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கதிரணி; 19, 25, 29. 
கதிர்மணி; 23, 43. 
கொளுந்தொளில்‌; 20. 


கஞலத்தூக்கி; 46 

கஞ்சந்தூக்கி; 20. 

கஞலத்தூக்கு; 44. 

கதுவத்தூக்ல; 24. 

கொழுந்துதூக்கி; 45, 

மதியினை த்‌ தந்த; 46 2 

மதியினை நக்க; 1, (A க 
18, 22, 40, 41. 

மதியினை வளைந்த; 5, 16, 21, 
21. 

மதியிளங்கதிர்கள்‌; 19, 24, 25, 
28, 29, 45. 

இதமதி௩க்க; 20. 


மருங்குநாவளைப்ப தென்னப்‌ ;. 


46— 
மருங்குநாவனைப்பவென்னப்‌ ; 
2, 12, 23, 28, 31, 43. 
மருங்குநாளுறைப்ப வென்னப்‌ 
4. 


மருங்குறவளைப்ப தென்னப்‌ - 
19, 25, 28, 29,41, 

மருங்கனை வளைப்பதேபோற்‌ ; 
24, 45, 


பொதியிருள்‌; 46-- 
பொதியருள்‌; 41, 


அளகபந்தி; 46, 

அளகப்பந்தி; 2, 4, 22, 27-29, 
31, 44, 

அளகபதந்திப்‌; 24, 


பூட்டிய; 46 

பூட்டியப்‌; 39. 

பூட்டுக; 13. 

பூட்டுவ; 20, 23, 35, 31, 41. 
பூமுடிப்‌; 24, 28, 45, 
ஊட்டுவ; 43. 
பூட்டுமிட்டார்‌; 46 
பூட்டுவிட்டார்‌; 3, 41, 45. 


பூட்டிவிட்டார்‌; 12, 13, 15, 19,. 


90, 23, 25, 29, 35, 43, 45. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


௧16 


a 


1207 
வெள்ளத்தின்‌ சடிலத்தான்‌ ; 
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பூணுலா முலையினார்தம்‌; 217. 
பூணுலா முலையினார; 5. 
பூணிலா முலையினார; 16, 21. 


முத்தையான்‌ ; 46 

முத்தையாம்‌; 2, 3, 19, 22, 24, 
26, 29, 44, 
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சமையுற; 45. அளியின;: 26. 
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நகொய்யன நொய்ய; 5, 16, 21. 
கொய்யவோ கொய்மை; 44, 


பாலகாண்டம்‌ 


11 


நொய்யரின்‌ நொய்யது; 
39. 

நொய்யவே நொய்யும்‌; 12. 

நொய்யவே நொய்யர்‌; 1, 9, &, 
6, 19, 25. 

நொய்யவேலெய்யர்‌; 28, 29. 

கொய்யவே கோன்மை; 21. 

நொய்யவோ நோன்மை; 45. 


என்றோ; 31, 41, 45. 
அன்றோ; 46-- 

அன்றே; 13, 17, 18, 20, 22. 
என்றே; 27, 40, 41. 
என்றால்‌; 12, 

என்னப்‌; 5, 16. 

என்னோ; 21, 23, 37, 43. 


பலபட; 46-- 

பல௩டை; 20. 

பற்பல; 5, 16, 21. 

நுவல்வதம்மா; 46-- 

நுவல்வரம்மா; 1-6, 19, 25, 28, 
29, 45. 

நுவல்வதாமால்‌: 13. 

நுவல்வதென்னோ; 12. 

நுவலவம்மா; 26. 

நுவறலம்மா; 31, 39. 
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ஈஞ்சிடை ; 46-- 

£ஞ்சனோனொ)டு; 1, 3-6, 12, 
15-22, 24-29, 35, 37, 40, 
41, 44, 45. 

கூட்டி; 46— 

கூடி; 26, 35, 37. 

ஊட்டி; 217. 


செஞ்செவே; 40, 41, 45, 
செஞ்சவே; 46 
நீண்டுமீண்டு; 46 
நீண்டுமீண்டும்‌; 26, 44. 
நீண்டுமீண்ட; 4, 
நீண்டுநீண்டு; &1, 
இதறித்‌; 46 

சிதறத்‌; 3. 

சந்தத்‌; 20. 

சிந்தித்‌; 1, 6, 13. 
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IV 


1 


அன்றி; 4, 23, 43, 44. 
ஈன்ற; 26. 

ஒன்றி; 20. 

மதர்த்த; 46 

மதத்த; 44. 

மதர்க்கும்‌; 26. 

மறத்த; 20. 
நிறமோவண்ணல்‌; 46 
நிறமேவண்ணல்‌; 1, 6. 


அறிதல்தேற்றாம்‌; 46-- 
அறிதல்தேற்றோம்‌: 19, 23, 29, 
43. 


அறிகிலேமால்‌; 5, 13, 16, 21, 
27, 41. 
அறிகிலோமால்‌; 20 
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மொய்வளர்‌; 46-- 
மொய்வளை:; 41. 
மொய்யவார்‌; 25. 


குவளை; 46-- 
குமுதம்‌; 3-5, 12, 15, 16, 19, 
21, 25, 28; 29, 43, 44. 


முளைத்த; 46 
முளைத்து; 13. 
முந்நாள்‌; 46 
முன்னாள்‌; 40, 45. 


மீனுண்டேல்‌; 46 
மீனுண்டே; 20, 21. 
மீதுண்டேல்‌; 21, 26, 28, 44. 
மீதுண்டே; 13. 
மீனுளது; 12, 25. 


அனையதேய்ப்ப; 46- 
அனையதொப்ப; 21. 
அன்னதேகய்ப்ப; 1, 3, 6, 12, 
15, 22, 23, 28, 35, 31, 41, 
43, 44. 
ன்னதேய்வ; 11, 18. 
அன்ன தேய்க்கும்‌; 19, 24, 25, 
29. 
என்னத்தேய்ப்ப; 4. 
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11] ஈாகர்கோதையர்க்கும்வான த்‌; 


IV 


46— 
நாகர்கோமகட்கும்வானத்‌; 5, 
16. 
நாகர்தோகையர்க்கும்வான த்‌; 
3, 25,29. 
மா௩கர்கோதையார்க்கும்‌; 4, 
21. 
நாகர்தங்கோதைவானத்‌; 27. 


மேலாம்‌; 1, 4-6, 12, 15, 16, 
23-25,30,35, 31, 41, 43, 45. 

எல்லாம்‌; 46-- 

மேலார்‌; 17, 18, 40. 


திலகத்தைத்‌; 46 

திலதத்தைத்‌; 1-3, 5, 6, 12, 15, 
16, 19, 20, 22-25, 27-29, 
31, 39-41, 43-45. 


திலகம்‌; 46— 

இலதம்‌; 1-3, 5, 6, 12, 15, 16, 
19-25, 27-29, 31, 39-41, 
43-45. 


செய்தார்‌: 46 
சேர்த்தார்‌; 15-18, 28, 29, 31, 
39-41, 44, 45. 
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இப்பாடல்‌, 26-ஆம்‌ பிரதியில்‌ 
இல்லை. 


செருகு; 46-- 

செருகி; 3, 45. 

செருந்தி; 4. 

செருக்கு; 21, 22, 41, 45. 

சொருகு; 25. 

மென்பூச்‌; 46-- 

மென்பூம்‌; 4. 

சேகரப்போதுகோதில்‌; 46-- 

சேகரப்போதுகோ திக்‌; 20. 

சேகரப்பூவும்கோதில்‌; 45. 

செக்கர்ப்பூம்போ துகோதில்‌; 
13. 

செக்கர்ப்பூம்போதிற்கோதில்‌; 
21. 

செக்கர்ப்பூம்போதிற்போதிற்‌; 
22 


வெல்க 
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: வேட்கும்‌; 24, 45, 


IV 


செக்கர்ப்பூம்போதுகோதில்‌; 2, 
3, 40. 

செக்கர்ப்பூம்போதுகாதிற்‌; 4, 
15, 41, 45. 

செக்கர்ப்பூம்போ துசேர்த்தார்‌; 
28. 

செக்கர்ப்பூப்போதுபோதிற்‌; 1, 
6. 

செக்கர்ப்பூப்போதுகோதில்‌; 
12, 17, 18. 

செக்கர்ப்பூப்போ திற்கோதில்‌; 


21. 
செக்கரப்போதுகோதில்‌; 23. 
செக்கரப்போதுகாதிற்‌; 43. 
சீகரப்போதுங்காதிற்‌; 19, 29. 
சீகரப்போதுகாதிற்‌; 24, 25, 
சிகரப்போதுந்தேசார்‌; 45. 


கன்னப்பூக்கஞலமீது; 46-- 
கன்னப்பூக்கமலமீது; 5, 15-18, 
21. 
கன்னப்பூங்கஞலமீது; 12. 
கன்னப்பூங்கமலமீது; 27. 
கன்னப்பூங்கஞ்சமீது; 41, 
கன்னப்பூண்கஞலமீது; 43. 
கொழுந்துமான; 46- 
கொழுந்துமாவும்‌; 3, 4, 
கொழுந்தும்யாவும்‌; 22. 
கொழுந்தியாவும்‌; 40, 41, 45. 
கொழுந்துகாவல்‌; 24, 


மின்னப்பூஞ்சுரும்பும்‌; 46 

மின்னப்பூச்சுரும்பும்‌; 19, 20, 
23, 29 

மின்னப்பூச்சுரும்பு; 43. 

பம்பும்‌; 46 

பம்பப்‌; 1, 3, 4, 6, 12, 15, 16, 
21, 23, 27, 28, 35; 41, 43, 
44. 

ஆர்ப்பப்‌; 2, 17, 18, 22, 31 
40, 41, 45. 

ஆர்க்கும்‌; 89. 


பூந்தாது; 40- 

பூத்தாது; 19, 29. 
பொற்பொடியப்பிவிட்டார்‌;46- 
பொற்பொடியாடிவிட்டார்‌; 2, 


11 


11] 


பாலகாண்டம்‌ 


பொற்பொடியாட்டிவிட்டார்‌; 
1, 3-6, 15, 16, 21, 24; 25, 
27-29, 39, 43. 
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விளக்கமாட்டி; 46 

விளக்குமாட்டி; 2, 3, 5, 18, 
16, 20, 21, 24, 26, 27, 41, 
43, 44. 


நீரொடு; 46 
நீரொடும்‌; 20. 


தெய்வமும்‌; 46-- 

தெய்வதம்‌; 12. 

பராவி; 46-- 

பரவி; 3, 5, 18, 16, 20, 21, 
24-21, 30. 

பாரகர்க்கு; 46 

பாரர்க்குச்‌; 27, 41. 

பாரர்க்கும்‌; 17, 18, 40, 45. 

ஈந்துசெம்பொன்‌; 46-- 

செம்பொனிந்து; 5, 12, 1, 
16, 20, 21, 27, 41. 

செம்பொனல்கி; 17, 18, 22, 
40, 41, 45. 


ஐயவிநுதலிற்சேர்த்தி; 46-- 
ஐயவீநுதலிற்சார்த்தி, 15. 
ஐயவியருகுசேர்த்தி; 5, 16. 
ஐயவியருகற்சே்த்தி; 17, 18, 
22, 29, 
ஐயவியறுகுசேர்த்தி; 12, 
20, 21, 27, 45. 
ஐயவியறுகற்சேர்த்தி; 40, 41. 
ஐயவியகலிற்சேர்த்தி; 23, 43. 


ஆய்நிறவயினி; 46— 

ஆயநீரயினி; 31. 

ஆனிறவயினி; 20, 22. 

பானிறவயினி; 1, 3-6, 15. 

வானிறவயினி; 15, 13, 16-18, 
21, 28-25, 21 29, 35, 37, 
40, 41, 45, 


சுற்றிக்‌; 46-- 

சூட்டி; 5, 13, 22, 41, 
சூட்டிக்‌; 41. 

ஊட்டிக்‌; 8, 4, 26, 44, 
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காட்டிக்‌; 27. 
பூட்டிக்‌; 41. 


கைவளர்‌; 46— 

கைவளை; 1, 3,4, 6, 12, 15, 
17-19, 21, 24, 28, 29, 40, 
41, 43-45. 

மைவரை; 5, 16, 20, 21, 23, 
26, 27, 45. 


மயிலனாளை; 46 
மயிலனாட்கு; 22, 23. 
மயிலினாளை; 3, 17, 18, 41. 


வலஞ்செய்து; 46 
மணஞ்செய்து; 29, 
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இப்பாடல்‌, 19, 25-ஆம்‌ பிரதி 
களில்‌ இல்லை. 


கஞ்சத்துக்‌; 46 

கஞ்சத்தில்‌; 1, 3-6, 12, 15, 24, 
27-29, 43, 44. 

கஞ்சத்தின்‌; 16. 


களிக்குமின்‌ றேன்‌; 460-- 
களிக்குமென்றேன்‌; 41. 
களிக்குஞ்‌ செந்தேன்‌; 12, 
களிக்குந்தண்டேன்‌; 13, 20. 


உணும்‌; 46- 

உண்ணும்‌; 5, 13, 20-22, 21, 
44, 

உண்ட; 3, 4, 28, 41. 


அஞ்சொற்கள்‌; 46-- 
அஞ்சொற்கொள்‌; 22. 


அருளினாள்‌; 46-- 
அருளினார்‌; 21, 29. 
அருளின; 13, 20. 
அருளுவாள்‌; 45. 


11] தத்தம்‌; 46-- 


தந்தம்‌; 22. 
கைதடுமாறிகின்றார்‌; 46-- 

தகைதடுமாறகன்றார்‌; 28. 

கைதடுமாறுஇன்றார்‌; 15, 28, 
43. 
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IV 
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IV 


28 


நிறைதடுமாறிகின்றார்‌; 1, 5, 6, 
12, 13, 16, 21, 24. 

நிலைதடுமாறிகின்றார்‌; 17, 18, 
22, 40, 41. 

மஞ்சர்க்கும்‌; 46-- 

மைந்தர்க்கும்‌; 26. 

மாதரார்க்கும்‌; 46 

மடந்தைமார்க்கும்‌; 24. 
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முலையினாளை; 46-- 
மதியினாளை ; 25. 


இடையுவாமதியினோக்கி;46-- 
இடையமாமதியைநோக்கி; 13. 
இடையுமாமதியைநோக்கி; 20. 
இடையுவாமதியைகோக்கி;44. 


மழைகுலாவோதி; 46-- 

மமைகுலாமோத; 85, 31. 

மழைகுலாவுலகம்‌; 27, 40, 41, 
45. 

மழைகுலாமுலகம்‌; 5, 18, 16, 
21, 95. 


நல்லார்‌; 46-— 
எல்லாம்‌; 45. 


மயக்குற்றுநின்றார்‌; 46- 

மயக்குற்றதன்றே; 5, 16, 21, 
92, 27, 40, 41, 45. 

மயக்குற்றதென்ன; 13. 


உழைகுலாம்‌; 46 
உழையுலாம்‌; 30. 


ஒன்றொன்றே; 46-- 
ஒன்றன்றோ; 1, 6. 
ஒன்றென; 15. 


விரும்பற்கொத்த; 3, 19, 24- 
31, 39, 43, 44. 
விரும்பற்கொத்தது; 46-- 
விரும்புகின்றது; 5, 13, 27. 
விரும்புகின்ற; 20. 
விரும்பிநின்ற; 21. 


ஒருங்கே; 46-- 
ஒருங்கு; 28, 41. 
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கண்டால்‌; 46— 

கொண்ட; 13, 21, 27. 

கொண்டால்‌; 4, 17, 18, 22, 
40, 41. 

கொண்டாள்‌; 5, 16. 


யாவரேயாற்றவல்லார்‌; 46-- 


யாவரோவாற்றவல்லார்‌; 17, 
18; 44. 

அழகுக்குமயங்கிரின்றார்‌; 13, 
21. 

அழகக்குமயங்கிநின்றார்‌; 21. 

- 1222 
கோயிலாலும்‌; 46-- 
கண்ணினாலும்‌; 5, 16. 
கண்ணதாலும்‌; 17, 18, 22, 


23, 40, 41, 43, 45. 
கண்களாலும்‌; 24. 
கைகளாலும்‌; 12, 13, 20. 


பரந்துவெவ்வேறு; 46-- 
பரந்தபல்வேறு; 5, 13, 16-18, 
20-22, 24, 27, 40, 44. 
பரந்துபல்வேறு; 45. 
உள்ளத்தின்‌; 46-- 
உள்ளத்தும்‌; 5, 22, 40, 41, 45. 
எழுதிற்றென்ன; 66-- 
எழுந்திற்றென்ன; 1, 6, 32. 
அழுக்திற்றென்ன; 26, 
இயங்கிமீள; 21, 27. 
இயங்கிமீளா; 20. 


தோன்றலாலும்‌; 46 
தோன்றலானும்‌; 5, 16. 
தோன்றுகின்ற; 18. 
தோன்றுகின்ற; 20. 


அருந்ததி; 46-- 
அருந்துதி; 90, 23, 27, 29, 43. 


ஒத்தாணாமினிப்‌; 46 

ஓத்தாணாமினி; 2. 

ஓத்தானாமினிப்‌; 1, 6, 22, 39, 
41. 


புகல்வதென்னோ; 46 
புகல்வதென்னே; 13, 17, 18, 
20. 


11 


III 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


பகர்வதென்னோ; 1, 6, 19, 25; 
29, 31, 39. 

பகர்வதென்னே ; 41. 

உரைப்பதென்னோ; 2 ' 
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கோத்த; 46-- 
கோத; 29. 


நாகச்‌; 46-- 
நாதச்‌; 2, 12, 26. 


இலம்பொடு; 46-- 
சிலம்பொடும்‌; 12, 16, 29. 


சிலம்பி; 40-- 
புலம்பி; 22, 40, 41. 


ஆர்ப்பப்‌; 46-- 
ஆடப்‌; 41. 


கோற்கீழானோர்‌; 46 
கோற்கீழாளை ; 17, 18, 28. 
கோக்கிழாளை; 1, 6. 
கோற்கீழ்வானாட்டு; 41. 
சசியைவானாட்டு: 12. 
கோற்கமாளோடு; 3. 
கோற்கீமான; 2, &, 16, 23° 
43. 
கோற்கீழாணை; 5, 22, 40, 41, 
45. 
கோற்கழ்வானோடு; 15. 
கோற்கீழானார்‌; 26. 
கோற்கீழ்யானை; 217. 
கோற்கீழ்வானத்து; 19, 25,29. 
கோற்€மானை; 20. 
தனக்குற்றாளை; 45. 
நிழற்கமானோர்‌; 45. 


புடைகுழ்ந்தென்ன; 46-- 

புடைசூழ்ந்தன்ன; 1, 6, 17, 
18, 41. 

புகுந்ததென்ன; 3, 4, 15, 19, 
23, 25, 29, 43, 44. 

புகுந்ததன்ன ; 41. 

வரம்பறு; 46 


வரம்புறு; 13, 20. 
வரம்பெறு; 43. 
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சும்மைத்தஞ்சொல்‌; 46 

மழலத்தீஞ்சொல்‌; 30, 41, 45. 

தீஞ்சொற்கிள்ளை; 5, 13, 20, 
212112 

தொடர்ந்து; 46-- 

சூழ்ந்து; 5, 16, 21, 27. 

சூழ; 13, 20. 

சூழ்ந்தார்‌; 46 

நின்றார்‌; 5, 16, 21, 27. 

நின்றாள்‌; 13, 20. 

வந்தார்‌; 24, 

1224 

தெற்றி; 46 

செற்றி; 5, 16, 19, 21, 92, 25, 
21-29, 41. 

செற்ற; 20. 

சுற்றி; 45. 

சுற்ற; 46 

சுற்றி; 1-3, 6, 13, 20, 21, 26, 
27, 31, 41, 44. 

போற்ற; 45. 

இரந்துவின்கொழுந்து; 46 

இர்துவந்திழிர்து; 1, இ 18 
16-18, 20-22, 27, 40, 41, 
45. 

விண்மீன்‌; 46 


வெண்மீன்‌; 1,3, 6, 15,25, 
26, 28, 29, 31. 

மீன்கள்‌; 5, 12, 13, 16, 20, 21, 
26. 

மீனின்‌; 25, 

இனத்தொடும்‌; 46-- 

இனத்தொடு; 28. 


வருவதென்ன; 46- 
வருவதேபோல்‌; 12. 
மலர்வதென்ன ; 41. 
நந்தலில்‌; 46-- 
நந்தலின்‌; 2. 
விளக்கமன்ன; 46-- 
விளக்கமென்ன; 5, 12, 20-22, 
26, 21. 
விளக்கமுற்ற; 3, 4, 15, 19,25, 
29, 41, 44. 
விளக்குமுற்ற; 28. 
(15) 
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1225 
உயிர்த்த; 46 
உயிர்த்து; 25. 
மெல்லிய; 46 
மெல்லியது; 13, 20. 


பல்லவமலர்த்தொகை; 46--. 
பல்லவமலர்ச்சுடர்‌; 41. 
பல்லவமெனத்தொகை: &4.. 
பரப்பினளென தத்தன்‌; 46-- 
பரப்பினளெனத்தான்‌; 2. 
பரப்பினனென த்தன்‌: 1, 6,30. 
பரப்பினரெனத்தன்‌; 4, 
பரப்பினதெனத்தன்‌; 13, 20. 
பரப்பினவெனத்தன்‌; 97. 


நல்லணி; 46-- 


கல்லடி; 4, 15, 23, 25, 28, 29, 


41, 43. 


மணிச்சுடர்‌; 46 
மலர்ச்சுடர்‌; 17, 18. 
தவழ்க்திட; 46-- 
தவழ்க் கிடை; 2. 
தழைக்திட; 41, 
நடந்தாள்‌: 46-- 
நடந்தார்‌; 4. 


1226 


மென்னடைதொல்க்துகளி; 
46— 

மென்னடைசெய்சோலைகளி; 
21. 

எழுந்திடை; 46 

விழுக்திடை; 3, 4, 21, 
29, 41,44 


விழுந்தயர்வது; 46 

விழுந்தயர்வ; 17, 18, 24, 28, 
41. 

விழுந்துயர்வது; 23, 35, 41, 
43 


விழுந்துயர்வ; 15, 41. 
எழுக்தயர்வ; 3, 4, 22, 44, 
எழுந்துயர்வ; 25, 41. 
எழுந்துயர்வது; 29, 
கிடந்தயர்வது; 21. 
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கலாபம்‌; 46-- 
கலாவம்‌; 1, 3, 4, 6, 29, 43. 


வழங்கநிழல்‌; 46- 
வழங்கிமிழல்‌; 31, 39. 

வழங்குகிழல்‌; 1, 5, 6, 13, 20, 
87, 45. 

வழங்கறிலம்‌; 
29, 43, 44. 

வழங்கிநிலம்‌; 2, 4, 19, 21, 28, 
31. 

வழங்குநிலம்‌; 26. 

வழங்ககில; 41. 


3, 23, 24, 27, 


மின்னவரும்‌; 46 
மன்னவரும்‌; 2, 4, 21, 26. 
மன்னிவரும்‌; 13, 20. 
வந்தாள்‌; 46-- 

வந்தார்‌; 25. 


1227 


மண்முதல்‌; 46-- 
மண்ணுலகு; 20. 
மங்கையருள்‌; 46-- 
மங்கையர்கள்‌; 4, 12, 13, 15, 
17-20, 22, 24, 25, 28, 29, 
35, 37, 40, 41, 43-45. 
மங்கையுளர்‌; 3, 41. 


கண்மணி; 46- 

கண்ணொளி; 1, 2, 6, 12, 18, 
17, 18, 20; 22, 24, 26, 31, 
39-41, 45. 

கண்ணிழல்‌; 3-5, 15, 16, 19, 
21, 29, 41, 43-45. 

காண; 46-- 

காணா; 41. 


அண்ணன்மரபிற்சுடர்‌; 46 

அண்ணன்மரபீற்றொடர்‌; 15. 

அண்ணன்மரபிற்றிகழ்‌; 29. 

வண்ணமரபிற்றிகழ்‌; 19. 

வண்ணமரபிற்சுடர்‌; 2, 20,2&, 
43. 


அருத்தியொடுதானவ்‌; 46-- 
அருந்ததியெனத்தான்‌ ; 1-8, 
6, 12, 15, 24, 26, 41, 44. 

அருந்ததியெனத்தன்‌; 4. 


IV 


11 


அருத்திபுரியத்தன்‌ ; 5, 16, 21, 
27. 


அருந்ததி CA 13, 
13, 17, 18, 22. 

அருந்துதி யெனத்தான்‌; 19, 
29, 43. 

அருந்ததி தொடர்ந்தே; 20. 

அருத்தி தொடரத்தான்‌ ; 28, 
41. 

அருந்ததி தொடாத 41, 


விண்ணிழிவது; 46-- 
விண்ணழிவது; 24, 


ஓப்பதொர்‌; 46- 
ஓத்ததொர்‌; 17, 18, 22, 41. 


வந்தாள்‌; 46-- 
வந்தார்‌; 25. 
புக்காள்‌; 5, 16, 21, 27. 


1228 


பொற்கடை; 46 

பொற்சுடர்‌; 1,5, 6, 12, 15, 
16, 19-21, 28, 25, 41, 43, 
45, 

பொற்பிடை; 17, 18, 22, 24, 
27-29, 35, 37, 40, 45. 

மயிர்த்துறு; 46-- 

பயிற்றுறு; 1, 5, 6, 12, 16-25, 
27-29, 35, 37, 40, 41, 45. 

வயிற்றுறு; 13, 15. 


சுற்று; 46-- 

சுற்றி; 1, 6, 23, 41, 43. 

சுற்ற: 3-5, 12, 13, 15, 16, 20, 
22, 24, 27, 28, 41, 44. 


மணிபுக்கவிழை; 46 
மணிபுக்குநிரை; 1, 6, 17, 18, 
40, 41. 
மணிபுக்குநிறை; 45, 
மணியுக்கவிழை; 3, 5. 
மணியொக்கவிழ; 4,23, 43. 
மணியுட்கவிழை; 16. 
மணியுற்றவிழை; 15. 
மணியுற்றநிரை; 12. 
மணியுட்கவினை ; 21. 
மணியுட்கவினை; 21. 
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மணிபுக்கநிரை; 20, 22, 24, 
41, 45. 
மணியொக்கவிழை; 28, 44, 


மிக்கடை; 46 

மிக்கது; 13. 

மொய்த்திடை; 19, 25, 29. 

மிக்கிழை; 44, 

ஓக்கவிழை; 41. 

நின்றவிடை; 45. 

துவன்றி; 46 

துவன்ற; 1-3, 6, 13, 19-22, 
24-27, 29, 39, 44, 45. 


வாணிமிர; 46 

வானிமிர; 2-6, 44. 

வாண்மிளிர; 17, 18, 29, 40, 
41, 45. 

வான்மிளிர; 26. 

வாளொளிர; 45. 


மெய்யணிகள்‌; 46-- 

மென்பணிகள்‌; 1, 6. 

மெய்யொளிகள்‌; 17, 18, 22, 
24, 40, 41. 


நுடங்கவொளிர்‌; 46 

நுடங்கவொளி; 24. 

நுடங்கவிது; 5. 

நுடங்கவிரு; 12, 15, 16, 21, 
25, 27, 29, 43. 

நுடங்கவெளி; 1, 6. 

நுடங்கவொரு; 3, 4, 20, 26, 
28, 44, 

பெயர்த்தாள்‌; 46-- 

பெயர்ந்தாள்‌; 21. 


1229 
பூவின்வெறி; 46-- 
மின்னவெறி; 41. 
சாந்துபொத; 46-- 
சாந்துபொழி; 1, 6, 13, 20,41. 
சந்துபொழி; 22. 
சந்துபொதி; 2-4, 12, 16-21,41. 
மின்னிணிழல்‌; 46 
மின்னினெழில்‌; 1, 5, 6, 12, 
15-19, 21, 22, 25, 27, 29, 
41, 43, 45. 
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மின்னினொளி ; 13, 20, 24, 
45. 

அன்னவடன்‌; 46 

கன்மணியின்‌; 13, 20. 

மேனியொளிமான; 46 

மேனியொளிவீச; 19, 24, 25, 
28, 29, 45. 

மேனியதுமான; 13, 20, 22, 
40, 41, 45. 

ஆரமிழ்தும்‌; 46-- 

ஆர்கலியும்‌; 20. 

மன்னவையிருந்த; 46-- 

மன்னவையிருந்து; 25. 

அடைந்தாள்‌; 46-- 

அணைந்தாள்‌; 28, 44. 

1230 
சமைத்தவரையின்மை; 46-- 
சமைத்தமறையின்மை;17, 18, 

41. 
மறை; 46 
பொறை; 13, 20. 
எனலாமச்‌; 46-- 


எனலாயச்‌; 44. 
இயல்மேலாம்‌; 21. 


கண்டார்‌; 46-- 

கண்டோர்‌; 17, 18, 26, 40, 45. 

திரள்கொடோளியரும்‌; 46— 

'இரள்கொடோழியரும்‌; 43. 

இரள்கடோளியரும்‌; 3, 4, 13, 
20. 

உயிர்த்திலர்கள்‌; 46-- 

உயிர்த்தனர்கள்‌; 13, 20. 

விழித்திலர்கள்‌; 21. 

உயிர்த்திலர்பல்‌; 12. 

இத்திரம்‌; 46- 

ஓவியம்‌; 5, 13, 16, 20, 2%, 26... 
21. 

எனத்தாம்‌; 46 

எனத்தான்‌; 22, 26-28. 
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அன்னவரை; 44. 


அல்லளென; 46-- 
அல்லவெண 1, 0. 
அன்னளென; 4. 


கன்னியமிழ்‌ தத்தை; 46-- 
கன்னிதன்முகத்தை; 20, 24. 


கடல்வண்ணன்‌; 406-— 
கடல்வாயுள்‌; 20. 


உன்னுயிர்‌; 46-- 

இன்னுயிர்‌; 13, 19, 25, 29. 

தன்னுயிர்‌; 5, 12, 16, 21, AAI, 
45. 

நிலைப்பதொர்‌; 46-— 

அலைப்பதொர்‌; 26. 


அருத்தியொடு; 46-- 
அமுத்திகொடு; 45. 
அருத்திகள்‌; 16. 
தன்மையின்‌; 41. 
உழைத்தாண்டு; 46-- 
உளைத்தாண்டு; 5 
உறுத்தாண்டு; 13. 
அழைத்தாண்டு; 16. 
இழைத்தாண்டு; 20. 
சார்ந்தாண்டு; 12. 
இருந்தான்‌; 29. 
இருந்தாள்‌; 19, 25. 
அழைத்தான்‌; 45. 
உழைத்தான்‌; 44, 45. 


அமிழ்தெழக்‌; 46-- 
அமிழ்தெனக்‌; 3, 20, 22, 23, 
26, 43. 
இந்திரனை; 46 
இந்திரனும்‌; 26. 
ஒத்தான்‌; 46-- 
ஓத்தாள்‌; 4. 
1232 
நறத்துறை; 46 
நறத்திறம்‌; 1, 6, 15. 


1 


I11 


20-22, 28, 31. 39, 41. 


முதிர்ச்சியுறு; 46-- 

முதிர்ச்சியறு; 12, 30. 

முதர்ச்சியுற; 17, 18, 22, 41. 

முயற்சியுற; 8, 4, 13, 24, 2, 
28. 

௮மிழ்துபில்குற்று; 46-- 

அமிழ்துபில்கும்‌: 25. 

அமிழ்துமல்குற்று; 4, 5, 16, 20, 
2]. 

அமிழ்தமுல்குற்று; 41. 

விளைவொத்து முகடுந்தி யர. 
குய்க்கும்‌; 46-- 

விளை வொத்துகலமுந்தமுதுகுக்‌. 
கும்‌: 12, 15. 

விளைவொத்து முகமுந்தமுது 
குக்கும்‌; 23, 43. 

விளவொத்‌ தமுத மேந்தியரு 
காகும்‌; 13, 20. 

முளையொத்துமுகடுக்தியமுருக்‌: 
கின்‌: 28. 

விளைவொத்து முகடுந்தியமுது: 
க்கும்‌; 25, 29. 

விளைவொத்து முகடுந்தியமுதூ 
றும்‌; 1, 5, 6, 16-18, 21, 22, 
30, 40, 41, 45. 

விலைவொத்து முகடுந்தியருகா 
கும்‌; 45. 

விளைவொத்து முகனெய்தியமு' 
தூறும்‌; 21. 

விளைவொத்து முகடுந்தியரு. 
குக்க; 26, 44. 

விளைவொத்து முகடுந்தியரு, 
குக்கே; 4. 

விளைவொத்தருள்‌ கடுந்துயர்‌ 
விளைத்த; 45. 

நிறத்துவர்‌; 46 

நிறைத்துவர்‌; 41. 

இதழ்க்குயில்‌; 46 

இதட்குலம்‌; 44. 

நினைப்பினிடை; 46 

நிலைக்கணிடை; 45. 
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உளதோ; 46 

உளரோ: 3, 4, 41. 

உளவோ; 1, 2, 6, 21, 23, 26, 
31, 39, 41, 43. 

உளளோ; 5, 16-18, 20, 27, 
40, 41, 45. 

மனத்தொடு; 46 

மனத்திடை; 21. 


1233 


தவத்தினில்‌; 46 

தவத்தினின்‌; 31, 41. | 

வந்தான்‌; 1, 2,5, 6, 12, 15, 
16-18, 20-22, 28, 41. 

வந்தோன்‌; 46 

வந்த; 3, 4, 15, 19, 23, 25, 29, 
41, 43, 44. 


சக்கரமுடைத்தணி; 46 
சக்கரமுதற்றனி; 25. 


அரசாதலினவ்‌; 46 
அரசாதலினிவ்‌; 31, 39. 
அரசாதலிலவ்‌: 1-6, 12, 15, 
15, 16, 20-23, 25, 27-29, 
43. 
அரசாளுதலில்‌; 26. 
புல்லும்‌; 46 
புல்கும்‌; 3, 19, 29. 
1234 
இப்பாடல்‌, 20-ஆம்‌ பிரதியில்‌ 
கோதை; 46-- 
தோகை; 41. 
உய்ப்பான்‌ ; 46-- 
ஓப்பான்‌; 44. 
எய்தியுளனேனும்‌; 46 -- 
எய்தயுளனேலும்‌; 2, 4, 115). 
19, 25. 
எய்திடினுமன்னும்‌; 41. 


எய்தியதெனக்கென; ட. ௧00 
எய்தியதிதென்னவயம்‌; 46-- 
எய்தியதுமென்பயனிது; 2. 


11 


111 
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எய்தியதிதையமிலை: 1, 6, 26. 

எய்தியதுமென்வயமிது; 3. 

எய்தியதுவென்றவமிது; 5, 16, 
27. 


எய்தியது மென்மைவிளிது; 4. 
எய்தியதுவென்வயமிது; 99. 
எய்தயதுமெய்த்தவமிது; 31. 
எய்‌ இியதுமெய்வயமிது; 45. 
எய்தியதிதென்வயமிது; 17, 
18, 25. 
எய்‌தியதுவென்வசமிது; 12, 
15, 22, 23, 28, 41, 43. 
எய்தியதுவென்னவயம்‌; 
39, 41. 
எய்துமதுமென்பயமிது: 44. 
எய்துமதுமென்வயமிது; 45. 
எய்தியதெமக்சகென; 41, 45. 
எய்தியதுவென்வயமது: 41, 


30; 


நினைத்தான்‌; 35, 37, 41, 45. 
என்றான்‌; 46 


1235 


நைவளம்‌: 46— 
நையவி; 2. 


வையறுகர்‌; 46-- 
மையதுவல்‌; 15. 


கொற்றவனும்‌; 46-- 
கொற்றவரும்‌; 2, 15, 19, 29, 
31, 39, 41. 


மாதவருமல்லார்‌; 46 

மாதவருமெல்லாம்‌; 15, 25, 
39. 

மாதவருமல்லால்‌; 21, 23. 

மாதவனுமல்லார்‌; 44. 


கைகடல்புக்கன; 46 

கைகடல்புக்கது; 1, 5, 6, 15, 
17-19, 22-25, 29, 43. 

கைதலைகுவித்தனர்‌; 13, 20. 


கருத்துளது மெல்லாம்‌; 46-- 

கருத்துளதுமேலாம்‌; 1, 6. 

கருத்துளதுவெல்லாம்‌; 3, &. 

கருத்துளவுமெல்லரம்‌; 42. 

கருத்துளவையெல்லாம்‌; 
24, 25, 29, 45. 


19, 
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கருத்துளகமெல்லாம்‌; 17, 18, 
40, 41. 

IV உற்றவுடல்‌; 46-- 
உட்டெளிதல்‌; 44, 45. 
இந்தைவசம்‌; 46-- 
சிந்தைவரும்‌; 39. 
அன்றோ; 46-- 
என்றாள்‌; 20. 


1236 


1 மாதவனை; 41. 
மாதவரை; 46-- 
முற்கொள; 46 
முன்கொள; 2. 
முற்செல; 13, 20. 
நெடுமன்னன்‌; 46-- 
முடிமன்னன்‌; 31, 39, 41. 


11 மலரைத்தொழுது; 46-- 


மலர்கைத்தொழுது; 41. 
சோரும்‌; 46 
பாயும்‌; 45. 
111 தவிசிற்றனி; 46 
தவிசிற்கடிது; 2. 
தவிசினிது; 20. 
அரசர்‌; 46 
அரசு; 22. 
பொன்மனை; 46 
பொன்னகர்‌; 5, 16, 21, 27. 


1237 


1 அச்சென; 46 
அச்சிலை; 12, 20, 45. 
நினைத்த; 46 
நினைந்த; 3, 5, 15-18, 21, 22, 
27, 28, 41, 43. 
இருந்த; 19, 25, 29, 45. 
உணர்ந்த; 12, 20, 45, 


நினைந்தான்‌; 15, 16, 19, 20, 
23, 25, 29, 35, 37, 41, 43, 
48. 


IV 


1 


117 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


இருந்தான்‌; 46-- 
நினைத்தான்‌ ; 45. 
உணர்ந்தான்‌ ; 12. 
அச்சிலையுணர்ந்தனன வந்த. 
ணன்‌ வியந்தான்‌; 13, 


பச்சைமலை; 46-- 
பச்சைமுகில்‌; 44, 45. 
பச்சிலையை; 12, 20, 45. 
படிவத்து; 46-- 
வடிவத்து; 3, 27, 44. 
நச்சுடை; 46-- 
நச்சடை; 1, 6, 44, 45. 
நச்சுடர்‌; 15. 
நச்சிலை; 12, 13, 20, 45. 
வடிக்கண்மலர்‌; 460-- 
வடிக்கண்மட; 1, 2, 6, 17, 18, 
31, 89, 41. 
வடித்தமலர்‌; 44. 
அயிற்கண்மலர்‌; 45. 
அயிற்கண்மட; 12, 13. 


இடக்கமலை; 46-- 

கிடக்கவரை; 1, 3, 4, 6; 12; 
15, 22, 23, 28, 31, 39, 43- 
45. 

இருக்கமலை; 17, 18, 40. 

இருக்கவரை: 45. 


1238 


எய்யவில்‌; 46-- 

எய்வளவில்‌; 1, 41. 

எய்வினைவில்‌; 3, 15, 41, 43. 

எய்வளைவில்‌; 5, 12, 13, 16- 
21, 26-29, 40, 44, 45. 

வளைத்ததும்‌; 46 

இற்றதும்‌; 5, 16, 17, 20-22, 
217, 28, 40, 41. 

ஏற்றதும்‌; 1, 8,4, 6, 12, 13, 
15, 19, 23, 26, 29, 41, 43- 
45. 


இறுத்ததும்‌; 46- 
எடுத்ததும்‌; 22, 40, 41. 
எடுத்தலும்‌; 17, 18. 
உரைத்தும்‌; 46-- 
உணர்த்தும்‌; 1, 6, 22. 
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உணர்ந்தும்‌; 5, 13, 20, 21, 27, 
28, 40. 
உணர்ந்தாள்‌; 12. 


மெய்விளைவிடத்து; 46 
மெய்வினைமுடித்து; 5, 21. 
மெய்வளைவிடித்து; 20. 
உய்விளவிடத்தும்‌; 29, 
உய்விளைவிடத்தும்‌; 1, 6, 12. 
உய்வினைவிடத்தும்‌; 3, 4, 15, 
16, 28, 41, 43. 
மெய்விளையிடத்து; 26, 31. 
மெய்வினைமுடித்து; 21. 
முதலையம்விடலுற்றாள்‌; 46 
உலையையம்விடலுற்றாள்‌; 3. 
உலையையமறலுற்றாள்‌; 12. 
முதலையமிடலுற்றாள்‌; 4, 
உளவையம்விடலுற்றாள்‌; 19, 
29. 


111 அகத்துவடிவேயல; 46-- 


IV 


அகத்துள்வடிவேயல; 1, 3, 6, | 


13, 23, 43, 44. 
அகத்துள்வடிவேயயல்‌; 20. 
அகத்துன்‌ வடிவேயல; 15. 
அகத்தினிலுணர்ந்தயல்‌; 12. 
அகத்தினுளவெய்யவர்‌; 41. 


திருத்துபு; 46-- 

இருத்தினர்‌; 41. 

கடைக்கணின்‌ ; 46-- 

கடைக்கணில்‌; 3,4, 12, 23, 
26, 43, 44. 


1239 


கருங்கடை; 46-- 
கருங்கடல்‌; 20. 
நெடுங்கணொளி; 46-- 
நெடுங்கணிணை; 19, 29. 
நெருங்குமொளி; 45. 
நெருக்கினொளி; 45. 
நிறைகண்ணப்‌; 46-- 
நிறைகண்ணாப்‌; 13. 
தல 21, 41, 45, 
நிறைகின்றாள்‌; 19, 25, 29. 
நிறைகண்ணாற்‌; 20, 24, 21. 
தறைகண்ணப்‌; 23, 43, 


11 


மண்டவுயிர்‌; 46 
மண்டியுயிர்‌; 25, 29. 
மண்டமுது; 21, 27. 
பெற்றினிது; 46-- 
பெற்றனர்‌; 20, 


111 அருங்கலன்‌; 46-- 


IV 


அருங்கலம்‌; 2-5, 12, 15-19, 
22, 25, 26, 28, 29, 40, 41. 

அருங்கல; 13, 21. 

மருங்குல(வு); 27. 


அணங்கரசி; 46 

அனங்கசரம்‌; 1, 3-6, 12, 13, 
15-20, 22, 23, 25-29, 40, 
41, 43, 44, 

அனங்கரசர்‌; 2. 


ஆரமிழ்து; 46- 

அற்றன; 1,2, 5,6, 12, 15- 
18, 21-23, 26-28, 40, 41, 
43, 44. 

அற்றமை; 41. 

இற்றன; 3, 4, 19, 25, 29. 

அற்றவன்‌; 13, 20. 


அனைத்தும்‌; 46-- 

இழைத்து; 1,2, 5, 6, 26, 21. 

இழைத்தும்‌; 44. 

உழைத்துத்‌; 3. 

அழைத்துத்‌; 4. 

பிழைத்துத்‌; 22, 29, 40, 43. 

பிழைத்துக்‌; 19, 25. 

விளைத்துத்‌; 20. 

இமைத்துத்‌; 28. 

ஒருங்குடன்‌; 46- 

தருங்கலிடை; 1, 3, 4, 6, 12, 
15, 20-23, 26, 28, 29, 40, 
41, 43, 44. 

தருங்கடைய; 13. 

கருங்கலிடை; 19, 25. 


அருந்தினரை; 46-- 

பெற்றனை; 1, 4, 17-19, 22, 
25, 40, 41. 

பெற்றனரை: 2, 9, 26. 

பெற்றதனை ; 16. 

பெற்றவரவு; 15. 

வேற்றவரை; 13. 
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IV 


பெற்றவரை: 12, 20, 41, 44. 
பெற்றவளை; 23, 21, 28. 
பெற்றனளை; 29. 

தடித்தாள்‌; 40- 

தடிந்தாள்‌; 26. 

தளிர்த்தாள்‌; :9, 41. 
தஸித்தாள்‌; 31. 
தழைத்தாள்‌; 41. 


1240 


கருத்தின்‌; 46 
கருத்தில்‌; 3-5, 13, 16, 22, 25, 
41. 


எனலானான்‌; 46 

எனலாஞள்‌; 45. 

எனலாமவ்‌; 1, 5, 6, 
16-18, 21, 22, 27, 
41, 45. 

அணங்குறுமவிஞ்சை; 46-- 

அணங்குறுமவிச்சை; 12, 13, 
16-18, 20, 22, 35, 41. 

அணங்குறுமவ்விஞ்சை; 
4]. 


12, 13, 
28, 40, 


15, 


அணங்குமவன்விஞ்சை; 27. 
இணங்குறுமவிஞ்சை: 13, 20. 
விஞ்சையின்‌; 46 
விச்சையின்‌; 12, 18, 35. 
அகம்பாடு; 40-- 
அகப்பாடு; 2, 5, 17, 18, 20 
26, 27, 44. 
அகப்பட்டு; 45, 
அறிவுமுற்று; 5, 12, 15, 16, 
21, 27, 28, 30, 39, 41, 45, 
அறிவுமுற்ற; 46 
அறிவுபெற்ற; 25, 29. 
ஒத்தாள்‌; 40-- 
ஒத்தான்‌: 25. 
1241 
கொல்லுயர்‌; 46 
கொல்லிய; 5, 16, 27. 
சொல்லுயர்‌; 41. 


5. 


கோமகன்‌; 46 
கோமகள்‌; 20, 45. 


11 


111 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


இருந்தான்‌ ; 46 
இருந்தாள்‌; 20. 
அவ்வேலை; 45. 


கரையுற்றமுனி; 46-- 


கரையற்றமுணி; 1-6, 12, 18, 
15, 16, 19-25, 27, 99, 41. 
43. 


கரையற்றமுணர்‌; 20. 


கெளசிகனை ; 46— 
கோசிகனை ; 15. 


மேலோய்‌; 46 
மேலோர்‌; 20. 
மேலாய்‌; 23, 43, 


வல்லிபொரு; 46-- 
வல்லியொரு; 21, 24, 25. 
வல்லியொடு; 43. 


மடந்தைமணநாளாம்‌; 46 
மடந்தைமணமாகாள்‌: 27. 
மடந்தைதன்மனாளா; 26. 


எல்லையின லத்தபகல்‌; 46 
எல்லைநலமுற்றபகல்‌; 22, 40, 
41, 45. 
எல்லையில்வகுத்தபகல்‌; 27. 
எல்லையின்‌ வகுத்தபகல்‌; 21. 
எல்லையினியுற்றபகல்‌; 20. 


என்றுரைசெய்கென்றான்‌ ; 46- 

என்றுரைசெய்யென்றான்‌; 2, 
3, 5, 12, 15, 16, 19, 25,26, 
28, 43, 44. 


என்றுசெயவென்றான்‌ ; 21, 27. 
1242 


கயல்கள்‌; 46 
யல்கொள்‌; 5, 16, 40. 


வாவிபடிமேதி; 3,5, 13,17 
18. 20, 28, 37, 40, 41, 45. 
வாவுமதின்‌ மேதி; 46-- 
வாவிபதிமேதி; 1, 6, 22. 
வாவிபடமேதி; 19. 
வாவியதில்மேத; 19, 25, 29. 
வாவமுதுமேதி; 45. 
வாவுமுதுமேதி; 4, 16, 21, 27. 
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முதுகைக்கதுவ; 
41, 45. 

முதுகைக்கிழிய; 46 

முதுகைக்கதுவு; 1, 6, 17, 18, | 
99 | 


யப, 


20, 37, 40, 


முதுகைக்கவர: 12, 13. 
முதுகிற்கிழிய; 21, 27. 
துதையக்இழிய; 4, 
மூரியவரால்‌; 46 
முரியவிரால்‌; 4. 
முசியவரால்‌; 28. 


பாளைவிரியக்‌; 46 
பாளைசிதறக்‌; 45. 


வளநாடா; 46-- 
வளர்காடா; 1. 


நாளையெனவுற்றபகல்‌; 46-- 

நாளையெனவுற்றமுறை; 1, 6, 
19, 25, 29. 

நாளையெனவுற்றபொருள்‌; 5, 
16, 20, 26, 44, 45. 

நாளைமணமுற்றதென; 17, 18, 
22, 40, 41, 45. 

நாளை யெனமுற்றமணம்‌; 12. 


1243 
பொழுதத்தரசர்‌; 46-- 
பொழுதேயரசர்‌; 13, 20, 28. 


கைதொழுதெழத்தன்‌; 46 
கைதொழுதெழத்தான்‌; 20. 
கைதொழவெழுந்தான்‌; 3-5, 


12, 15, 16, 21, 23, 25, 27- | 


29, 35; 37, 41. 


கைத்தொழவெழுந்தான்‌; 43, | 


45. 
வயிரச்சுரிகொள்‌; 46-- 
வயிரச்சிலைகள்‌; 4. 
சங்கொலி; 46-- 
சங்கி னொடு; 28. 
சங்கினம்‌: 45. 
பொங்கப்‌; 46-- 


பொங்கப்‌; 26. 
முழங்கப்‌; 45. 


233 


111 பொற்றட; 46 


IV 


11 


பொற்றொடி; 19, 20, 25, 29. 


பொழிதரப்‌; 46 
பொலிதரப்‌; 20: 


௩ற்றவரனுச்சைகொடு; 35, 37, 
41. 
நற்றவரனுச்சையொடு; 3, 4, 
17, 18, 22, 41, 45. 
நற்றபனனுச்சிதொடு; 46 
நற்றவனனிச்சையொடு; 5. 
நற்றவமகிழ்ச்சியொடு; 12. 
நற்றவரனிச்சை யொடு; 15,19, 
25, 27, 29. 
நற்றவரினிச்சைகொடு; 45. 
நற்றவரதிச்சைகொடு; 13, 20. 
நற்றவனுமிச்சையொடு; 41. 
நற்றவரனிக்கையொடு; 28. 


நன்மனை; 46-- 

நன்னகர்‌; 3, 13, 15, 17-20, 
22, 28, 25, 27-29, 40, 43. 

புகுந்தான்‌; 46 

புகுந்தாள்‌; 2. 

அடைந்தாள்‌; 1, 6. 

அடைந்தான்‌; 3-5, 12, 15, 15- 
19, 22, 25, 27, 29, 40, 41, 
43, 45. 

அடைந்தார்‌; 20. 
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அன்னமரிதில்‌; 46 
௮ண்ணலரிதில்‌; 4. 
அண்ணலுமகன்றப்‌; 46-- 
அண்ணனுமகன்றேோர்‌; 1, 6. 
அன்னமுமகன்‌ றோர்‌; 4. 
அண்ணலுமகன்றோமர்‌; 3, 5, 
12, 13, 16-23, 25-29, 3], 
35. 37, 39-41, 43-45. 
அண்ணலுமகன்றே; 15. 


பொன்னினெடு; 46 
பொன்னின்‌ மணி; 4. 
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பொன்னினொளி; 13. 
பொன்னெடுநன்‌; 22. 


மாடவரை; 46-- 
மாடமனை; 1, 3, 5, 6, 12, 18, 


111 


15-18, 20, 27, 28, 40, 41, | 177 
43, 45. 
மாடமது; 22. 
21. கடிமணப்‌ 
1245 11 
இடம்படு; 46 
இடன்படு; 8. 


புகழ்ச்சனகர்‌; 46-- 
புகட்சனகர்‌; 5, 13, 20. 


அரசர்‌; 46 
அரசன்‌; 45. 
அரைசர்‌; 44, 


தடம்படு; 46- 

திடம்படு; 4, 11, 18, 40. 

புயத்த; 46 

புயத்தர்‌; 5, 16, 21. 

திருத்து; 17, 18, 22, 41. 

திறத்த; 40, 41. 

தம்பியர்கள்காறும்‌; 46-- 

கம்மியர்கள்கரறும்‌; 22, 

தம்முயிர்கள்காறும்‌; 41. 

கம்மியர்கள்தாமும்‌; 1, 4-6, 16. 

தம்பியர்கள்தாமும்‌; 2, 3, 12, 
13, 15, 17-21, 23-31, 35, 
40, 41, 43, 44. 


உடம்பொடு; 46 
உடம்படு; 21, 29. 


நகருற்றவரை; 46- 
ககருற்றனரை; 16. 
1246 
நலத்த; 40 
நலத்தர்‌; 21, 24. 


தெறலுற்றார்‌; 46 
தெறவெய்தார்‌; 12, 40, 41. 
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மாடமிவை; 19, 25, 29. 
மாடவுறை; 26 


மாதவர்கள்‌; 46-- 
வானவர்கள்‌; 13, 20. 


ஆதவனும்‌; 16-18, 22, 40, 41, 
45. 
நாயகனும்‌; 46-- 


படலம்‌ 


தடமுற்றதனை; 46-- 

புனல்பெற்றதனை; 12. 

எய்தும்வகை; 46-- 

எய்தும்வழி; 1-5, 15-29, 35, 
43-45, 48. 

எய்துவழி; 6, 13. 


காணார்‌; 46-- 

காணாது; 17, 18, 22, 40, 41, 
45. 

மாடொர்புனல்‌ பெற்றுமதருந்‌ 
தரியமாபோல்‌; 12, 


ஈடழிவுறத்‌; 46-- 
ஈடழிவுளத்‌; 22. 


தளர்வொடேமுறுவர்‌; 46-- 

தளர்வொடையனும்‌; 12. 

தளர்வரேமுறுவர்‌; 21, 27. 

தமரொடேமுறுவர்‌; 4, 19, 25, 
28, 29, 41. 


அன்றே; 46 
அன்றோ; 24, 28. 
என்றே; 21. 
இருந்தான்‌; 12. 
வளைக்குயிலும்‌; 46-- 
வளைக்கைமயில்‌; 13, 20. 
மடக்குயிலும்‌; 3,4, 12, 15, 
21, 23, 27, 41, 43. 
வடக்குயிலும்‌; 28. 
வரைக்குயிலும்‌; 44. 
அந்நிலையளானாள்‌; 46 


அந்நிலையதானாள்‌; 27. 
அன்னமிலையானாள்‌; 2, 26, 44. 
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உரவேதுமிலார்‌; 46 
உரவேதுமிலாது; 26. 
உரவேதுமிலா; 15, 17, 18. 
உரமேதுமிலார்‌; 2. 
உரையேதுமிலார்‌; 12. 


உயிரீதுமெனார்‌; 1, 6. 

உயிரீர்துமெனாக்‌; 15, 20, 23, 
31, 39, 41, 43. 

உயிரீர்துமெனக்‌; 2. 

உயிரீதுமெனாக்‌; 46-- 

உயிரீயுமெனாக்‌; 15. 

உயிரிருமெனாக்‌; 19, 25, 28, 
29. 


வருமே; 46-- 
வரவே; 25. 
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நாயிறு; 46-- 

நாயறு; 1, 3, 6, 17-20. 

ஞாயிறு; 5, 12, 16, 24, 28,30, 
39 


ஞாயறு; 22, 23, 43, 44. 
காலொடுபோய்‌; 46-- 
கால்கொடுபோய்‌; 13. 
காரிருள்போய்‌; 5, 21. 
காரிருள்போல்‌; 21. 


வருகாளயலே; 46 
வருநாளதிலே; 22. 
வருவாய்மனனே; 46-- 
வருவாய்மனமின்‌;; 19, 29. 
வருமாய்மனனே; 41. 


பெருநாளுடனே; 46-- 
ஒருமாளுடனே; 20. 
பெருமானுடனே ; 21. 
பிரியா துழல்வாய்‌; 46- 
பிரியாதொழிவாய்‌; 3-5, 18, 
19-29, 24, 95, 27-29, 41. 
பிறிதாயுழல்வாய்‌; 41. 
ஒருகாடரியாது; 46— 
ஜருநாடிரியா து; 3, 12, 28. 
ஒருமாடொழியாது; 4. 
ஜருமாளறியாது; 13. 
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கனையேழ்‌; 16 
நனையேம்‌; 41. 
நனியேழ்‌; 41. 


கருநாழிகைதான்‌; 46 
வருநாழிகைதான்‌; 41. 
கருகாழிகைதாம்‌; 20. 
வினையால்‌; 46 

வினையா; 1, 6. 

வினையாய்‌; 17, 18, 40, 41,45. 
விடியாவிடினி; 46 
விடியாதிடநீ; 5, 16, 21, 21. 
விடில்நீதனியோர்‌; 29. 


தணியேபறவாய்‌; 46-- 
தனியேயுறைவாய்‌; 13. 
தனியோவுறவாய்‌; 20. 
தனியோபறவாய்‌; 1, 5, 6, 22, 
26, 27, 35, 39, 41. 
தனியோர்பறவாய்‌; 3, 12, 15, 
16, 19, 23, 25, 28. 
தனியோர்புரவாய்‌; 2. 
தனியோர்பிரியாய்‌; 4. 
கனியொர்பறவாய்‌; 41. 
தகவேதுமிலாய்‌; 46-- 
தகையேதுமிலாய்‌; 1, 6, 18, 
20, 21, 24, 27. 
தகைவேதுமிலாய்‌; 31, 
தகவோதுயிலாய்‌; 35, 41, 45. 
தயவேதுமிலாய்‌; 45. 
ஓர்தயாவிலையோ; 17, 18, 22, 
40, 41. 


பூனுதியோ; 46-- 
காணுதியோ; 41, 
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அயில்வேலனல்‌; 46-- 
அயில்வேலன: 1, 3, 4, 6, 21, 
44, 45. 


கால்வனவாமிழலாய்‌; 46 

காயனல்வானமல்வாய்‌; 2. 

கால்வனவாண்மதியா; 4, 24. 

கால்வனவாணிலவாய்‌; 1, 3; 
5,6, 12, 16, 17, 19,23; 
25, 28, 48. 
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காலகல்வான்நிழலாய்‌; 18, 40, 
41. 
காலகல்வான்மலெவாய்‌; 45. 
காலவன்வானிழலால்‌; 21. 
கால்வனவானிலவாய்‌; 13,20, 
21, 
கால்வனவாழியின்வாய்‌; 15. 
கால்வனவாய்நமிழலாய்‌; 35. 
கால்வனவாணிலவால்‌: 22,41. 
கால்வனவாணிழலால்‌; 26,44, 
கால்வனவாணிழலாய்‌; 28. 
கால்வனவாய்நிழலாம்‌; 41. 
கால்வனவானிழலாய்‌; 80, 31. 
காலவன்போலவரும்‌; 45. 


வெயிலேயென நீ: 46-- 

வெையிலேயெனவே; 17, 18, 
22, 41. 

வெயிலேயெனை நி. 24, 29. 


விரிவாய்‌; 46-- 
விரியாய்‌; 21. 
விரைவாய்‌; 4, 


111 செயிர்‌; 16 


செயல்‌; 1, 5, 6, 16, 17, 20- 

22, 27, 40, 41, 44, 45. 
தேய்வறுவார்‌; 46 
தேய்வுறுவாய்‌; 41. 
தேய்வுறுவாள்‌; 20. 
தேயுறுவார்‌; 3. 


உயிர்கோளுறுவார்‌; 46 
உயிரேகொளுவார்‌; 15. 
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வாசம்வயங்கனல்‌; 46 
வாசம்வருங்கனல்‌; 2. 
வாசவயங்கனல்‌; 1, 6, 13, 24. 
வாசம்மயங்கனல்‌; 21. 
வாசமயங்கனல்‌; 27. 


மின்றொத்து; 46-- 

மின்றொக்க; 1, 6, 12, 17, 18, 
24, 40, 41, 

மின்றொத்த; 8, 5, 13, 16, 19, 
21,27, 28, 35. 

மின்றொத்தி; 15, 41. 

மென்றொத்த; 29. 


பாலகாண்டம்‌ 


மென்றெொத்து; 25. 
நின்றொக்க; 20, 
இன்றெொத்து; 4. 
மின்னொக்க; 45. 
நிலரநகைவீழ்மலயக்‌; 46-- 
நிலாககைவீமலையக்‌; 1, 6. 
நிலாவினும்விழ்மலயக்‌; 2-4, 
12, 15, 19, 23, 25, 20, 28, 
29, 31, 39, 43, 44. 
நிலாவுமிழ்வீழ்மலயக்‌; 5, 16, 
27. 
நிலாவுகவீசுதலால்‌; 18. 
நிலாவுமிழும்மலயக்‌; 21. 
நிலாவுகநீள்மலையக்‌; 20. 
நிலாவிலும்வீழமலைக்‌; 41. 
நிலாமணிவீழ்மலயக்‌; 45. 


இரை; 46-- 
உயிர்‌; 1, 6, 41. 


தேடுதியோ:; 46-- 
தேடுதியே; 23. 
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தெருவேதிரிவார்‌; 46 
தெருவேவருவார்‌; 24. 


என்னை; 46-- 
என்ன; 3, 4, 20, 26. 
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இப்பாடல்‌, 3, 19, 20-ஆம்‌ 
பிரதிகளில்‌ இல்லை. 


வினை தீயவர்‌ சேரலர்தோள்‌; 
40— 
வினை தீயவர்சேரலர்கொல்‌;97. 
வினை தயவர்சேரரைசோ; 1, 6. 
வினையாரவர்போற்றுறுமம்‌; 2. 
வினையாரவர்போலுறுமா; 4. 
வினையாரவர்செய்குறுமம்‌; 24. 
வினை தீயவர்சொற்களென:45, 
வினைதயவர்செல்லலுறும்‌; 28. 
வினைதீயவர்சேர்ரகோ; 12, 
15, 21, 22, 35, 41, 45. 
i தீயவர்சேயவர்தோள்‌ ; 
6. 
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வினை தீயவர்சேருநர்தோள்‌; 
40, 45. 
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எனை; 46 
என; 2, 12, 17, 18, 26, 29- 
31, 39, 43. 


வினை தீயவர்சேரலர்தொன்று: 
23, 43. 
வினை தீயவர்சேர்மரபோ ; 45. 


அருளா; 46 
மருளா; 2, 4, 24, 28. 
அருளால்‌; 20. 
அருளான்‌; 41. 


நெறியோடுமவாவதுவோ: 46- 
நிறையே வரவோ வதுவெற்கு; 
2, 4. 
நெறியேவரவோவதுவெற்கு; 
24. 
நெறியோடவரீவதுவோ; 21. 
கெறியோடவரீவத வோர்‌; 21, 
நெறியோடுறவாவதுவோ; 22. 
நெறியோடுமவாவிதுவெற்கு; 
1. 6. 
நெறியோ ந மவாவதுவோர்‌; 
44, 
நெறியோடுமவாவுவதோ; 40, 
45. 
நெறியாவருளாயதுமே; 41. 
நெறியாலறாளாயிதுவோ; 29. 
நெறியோவடிவாவதுவோ; 28. 


கருளார்‌; 46 
கருள்வார்‌; 15, 23, 43, 44, 
கருவார்‌; 12, 31, 39, 41, 
அருளாய்‌; 4. 


கடலோ; 46-- 
கடலோர்‌; 41. 


காணரிதால்‌; 46-- 
காண்பரிதால்‌; 41. 
காணரிதாம்‌; 11, 18, 29, 31, 


39. 
காணரிதாய்‌; 16, 24, 41. 


இருளானதுதான்‌; 46-- 

இருளாமிதுதாம்‌; 1, 6. 

இருளாமிதுதான்‌? 4, 22, 28, 
29, 40, 41, 45. 
ருளாவதுதான்‌; 5, 12, 15, 
16, 23, 21, 43. 


கொலாம்‌: 46— 
| கொலோ; 4, 43. 
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| 

I பண்டே 2 46— 
விண்ணோ; 4. 
பகலோ: 46-- 
புகலோ: 26. 


புகுதாது: 46-- 
புகுதா: 1-6, 13, 16-20, 22, 
24-31, 43, 44, 


[11 விடியாது; 46 
விடியா; 1-6, 15-22, 24-31, 35, 
39, 43, 44, 


11] ஒழியா; 46 
அழியா; 8. 


அகலா; 46 
உதவா; 24. 
தவிரா; 5, 16, 21, 25, 29. 


| 1V கண்ணோ; 46 
கண்ணே; 24. 


இதுவோ; 46- 
இவையோ; 1, 6, 13, 20, 24, 
45. 


கடனே; 46 
கடனோ; 1, 6. 
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11 அடலேய்‌; 46 
அடலே: 2-4, 20, 26, 30, 44. 
அடலேர்‌; 5, 12, 16, 43. 
அடல்சேர்‌; 17-19, 22, 25, 29, 
40, 41. 
அடல்வேல்‌: 21. 
அடலோ: 1, 6, 15, 23. 


மதனன்சரம்‌; 460-- 
மதனைங்கணை; 19, 29. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


286 


111 


IV 


11 


அஞ்சினையோ; 46-- 

அஞ்சினைபோல்‌; 12, 28, 25, 
35, 43, 45. 

ஓய்வுற; 46- 

ஓய்வுறு; 4, 20, 21, 44. 

உறங்கலையால்‌; 46-- 

உறங்கிலையால்‌; 20, 24, 27. 


உரை; 46-- 
இரை; 20. 
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எனவின்னன: 46 
இனவின்னன; 29. 
பன்னியிருந்து; 46-- 
இன்னல்பகர்ந்து; 45. 
உளைவாள்‌; 46-- 
உரையாள்‌; 13. 
உறைவாள்‌; 43. 
உழல்வாள்‌; 24, 
அழிவாள்‌; 5, 16, 21, 27. 
இளையாள்‌; 20, 35, 41. 
இளையா: 45. 
இனைவாள்‌; 41. 
நைவாள்‌; 15, 19, 26, 29. 


துனியுன்னி; 46-- 
துனியுன்னு; 5, 25-27, 31, 39, 
41, 43, 44. 
துனிமுன்னி; 41. 
துனிவுன்னு; 16, 21. 
ஈலங்கொடு; 46 
அலங்கொடு; 41, 
அயர்ந்துயிர்‌; 19, 25, 29. 
மனங்கொடு; 28. 
மனத்தொடு; 45, 
நடுக்கொடு; 35. 
சோர்வுறுகால்‌; 46 
சோருறுநாள்‌ ; 26. 
சோர்வுறுகாள்‌; 1, 3-6, 16- 18, 
21-24, 27, 33, 41, 43, 44. 
சோர்வுறுவாள்‌; 13, 15, 19, 
20, 25, 29, 31, 39, 41. 


111 மனைதன்னின்‌; 40 


மனைதன்னில்‌; 20, 26, 29, 80, 
37, 41, 44. 


IV 


11 


பாலகாண்டம்‌ 


வயங்குறும்‌; 46-- 

வயங்குறு; 1, 4-6, 44, 45. 

மயங்குறு; 2, 3; 23, 21, 28, 41. 

மயங்குறும்‌; 43. 

வயங்கிருள்‌; 12, 13, 16-18, 
20, 22, 40, 41, 45. 

வயங்கலின்‌ ; 21. 

வயங்குற; 26. 

மயங்கினள்‌; 41. 

நலங்கொடு; 45. 

வைகிருள்வாய்‌; 46 

வைகியபோது; 12, 13, 20. 

வைகுறுபோது; 22, 40, 41. 

வைகுறுவாய்‌; 45. 

வைகலின்வாய்‌; 16, 21, 27. 


அனகன்‌; 46 

அனிதன்‌; 45. 

நினைகன்றன; 46 

நினை கின்றது; 15, 25. 

நினை கின்றதும்‌; 29, 

நினைகன்றதை; 1, 5, 6, 13, 
16-18, 20-22, 27, 41. 
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முடிப்பரு; 46-- 
முடிப்பரும்‌; 1-6, 13, 15, 20, 
24, 26-81, 39, 43, 44. 


என்கண்டுணைகொண்டு; 19, 
28, 42. 

என்கண்டனைகண்டு; 12, 13, 
20. 

என்கண்டுணையோடு; 5, 16- 
18, 21, 22, 24, 40, 41, 45. 

என்கண்டுணைகண்டு; 1, 3, 
6, 15, 41, 43, 44, 

வன்கண்டுணைகண்டு; 2, 26, 
28, 31, 39. 

என்கண்டனிலென்‌; 45. 


111 கண்டுமொர்‌; 46 


கண்டதொர்‌; 41. 

கண்டிலெனால்‌; 46 

கண்டிலனால்‌; 26-31, 40, 41, 
45. 


கண்டிலனான்‌; 41. 
கண்டிலமால்‌; 19, 25. 
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கண்டவரெங்கறிவார்‌; 46 
கண்டறிவாருளரோ; 15, 19 
23, 25, 28, 29, 43. 
கண்டழிவாருளரோ; 41. 
கண்டவரெங்கறுவார்‌; 30. 
கண்டிவரெங்கறிவார்‌; 21. 


வினையே; 46 

விளைவே; 20, 28-25, 41, 43, 
45. 

விழைவே; 16. 


1258 


இருவேயனையாள்‌; 46 
இருவெவ்வினையாள்‌; 4, 


உயிரின்‌; 1,3, 4,6, 12, 13, 
15-19, 21-25, 27-29, 40, 41, 
43, 45: 

உயிர்தீர்‌; 45. 

திருவின்‌; 20. 

தெரியின்‌; 46-- 


» 


களியே; 28. 
கனவே; 20. 
கனியே; 46 
கனிவே; 26. 
தனியே; 4, 23, 43. 


இதுவென்செய்தவா; 46-- 
இருவென்செயலோ; 41, 
இவையென்செய்தவா; 25.29. 
இதுசெய்தனவா; 2. 
இதுவென்செய்தவாறு; 5, 16, 
21. 
இதுவென்செய்தவோ; 4. 
இதுவென்சொலவா; 12. 
இதுவென்செயலால்‌; 20. 
இதுவென்னைகொலோ; 30. 
இதுவென்னை கொலாம்‌; 31. 


ஒருவேனொடு; 46-- 
ஒருவென்லெடு; 20, 


ஆகலையோ; 46- 
ஆகிலையே; 21. 


ஆஇிலையோ; 5, 16, 21, 26, 44. 
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கழியாவுயிருந்திய; 46- 
கழிபேரயர்வுந்திய; 2-4, 19, 
25, 26, 29, 41, 43, 44. 
கழிபேர்வுயிருக்இய; 5, 23, 24. 
கழிபோயுயிருந்திய; 45. 
கழிபோயறவுந்திய; 15. 
கழிபோலயர்வுந்திய; 21, 21. 
கழிவாயுயிர்வவ்விய; 20. 
கழியாவுயிர்வவ்வீய; 12, 13. 
கழிபேரமுதுந்திய; 28. 
கழியாவுயிர்வைகய; 16. 
வீலெதால்‌; 46-- 
வீகலதால்‌; 4. 
வீதிலவால்‌; 17, 18, 41. 
வியலதால்‌; 41. 
வீழ்லெதால்‌; 96. 
மீதகலா; 27. 


11] அழிபோர்‌; 46 


111 


IV 


அழிபேர்‌; 2, 3, 26, 44. 

அஞ்சியவன்‌ ; 46-- 

அஞ்சியதன்‌ ; 30. 

அஞ்சினவன்‌; 12, 13, 19, 23, 
25, 28, 29, 35, 43. 
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நினையாய்‌; 46-- 

நினையா; 2, 3, 27, 31, 39, 41. 

நினையாது; 15, 23, 41, 43. 

கொண்டிலையோ; 46-- 

கொண்டிலையே; 20, 23, 28; 
43. 

கொண்டனை யே; 12. 


புனமான்‌; 46-- 

புனைமான்‌; 23. 

அனை யாரொடு; 46-- 

அனையாளொடு; 1, 6, 12, 30, 
31. 


மனனே; 46-- 

மனமே; &, 5, 15, 19, 23, 25, 
27, 29, 43. 

மறந்தனையோ; 46- 

மறைந்தனையோ; 1, 6. 

மறந்தனையே; 19. 
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1261 1 வல்லார்‌; 20, 28. 
வல்லாம்‌; 13. 
ட்‌ செழிய 0 வல்லேர்‌; 4, 
அரிகாறகை; 41. வல்லே; 15. 


அரிதால்வகை; 97. 
அரிதால்ததை; 13. 
எரிகாறதை; 25, 41, 


11 நோக்கினது: 46-- 

கோக்கின; 1,6, 19, 20, 22, 
25, 26, 29. 

நோக்கியது; 17, 18, 40, 45. 

நோக்கிய; 16, 21, 47. 

பண்டுகொலாம்‌; 46-- 

பண்டுகொலோ; 43, 

பண்புகொலாம்‌; 1, 6, 17, 18, 
22, 31, 40, 41, 45, 

என்னோக்கினும்‌; 46 

முன்னோக்கினும்‌; 27. 


உளார்‌; 46 
உளாள்‌; 12, 44, 45. 


111 


IV மென்னோக்கின தே; 46 
மன்னோக்கனதே; 26. 
மன்னோக்கன தோ: 20. 
மின்னோக்கினதே; 31, 39. 
மின்னோக்கனதோ; 44, 
மென்னோக்கனதோ; 13, 16- 
18, 22, 40, 41. 
மென்ோக்கியதே; 21. 
மென்னோக்னெவே; 19, 24, 
25, 29, 41. 
தன்னேக்கன தே; 45. 
கடுவல்விடமே; 46-- 
கடுவெல்விடமே; 4, 41. 
கடுவெவ்விடமே; 2, 13, 17, 
18, 20. 22. 
கரவல்விடமே; 21. 
கொடுவல்விடமே; 12. 
கொடுவெல்விடமே; 24, 
கொடுவெவ்விடமே; 15, 19, 
25, 27-29, 43. 
தழல்வெவ்விடமே; 45. 
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தக 3-ஆம்‌ பிரதியில்‌ 
ல்லை 


11 


117 


வல்லோர்‌: 1, 2, 5, 6, 12, 16- 
21-24, 27, 35, 37, 40, 
41, 43, 45. 
வல்லோன்‌: 19, 25, 29. 
கல்லார்‌; 46 


புனை மாளிகைவார்‌; 117, 18,22, 

28, 35, 37, 40, 41. 
புனை மாளிகையோ; 12, 15. 
மணமாளிகைவார்‌; 1, 6. 
வனைமாளிகைவார்‌; 5, 16, 21, 

45. 
வனைமாளிகைவாம்‌; 

29. 
மனைமாளிகைவார்‌; 20. 
வளைமாளிகைவார்‌; 23. 
மனமாளிகைவார்‌; 27. 
மலர்குழ்கழிவார்‌; 46 
அணைமாகளிவார்‌; 41. 
முலைமாளிகைவார்‌; 13. 
அனையாளிவள்வார்‌; 2, 4. 
வனைமாகழிவார்‌; 43. 


19, 25; 


உளவாயினும்‌; 46 

உளவாகிலும்‌; 20, 26, 43. 

உளவாலினும்‌; 15, 23, 31, 39, 
44, 


மனமோ; 46 
மனமே; 1, 6, 25. 


கல்லோ; 1, 2, 4-6, 12, 13, 15- 
19, 21-25, 27-30, 39-41, 
43, 45. 

கல்லாம்‌; 20. 

சொல்லார்‌; 46 

சொல்லா; 26, 44, 

கல்லோடு; 45. 


எனுகெஞ்சொடுகன்னியராம்‌; 
1,5, 6, 13, 15- 20, 29-25, | 
27-80, 39, 40, 43, 45. | 


எனுகெஞ்சொடு கன்னிகை 
தாம்‌; 12. 

எனகெஞ்சொடுகள்னியராம்‌; 
2,4. 
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எனு நெஞ்சொடு கன்னியர்‌ 
பால்‌; 21, 
எனுகெஞ்சொருகன்னியராம்‌; 
41 
உறழ்கெஞ்சுறுகன்னியராம்‌; 
45. 
அமுதின்சுவையோடினிதாம்‌; 


மெல்லோதியர்தாம்‌; 1, 2, 4- 
6, 13, 15-24, 27-30, 39,40, 
43. 

மெல்லோதியர்பால்‌; 12. 

எல்லோதியர்தாம்‌; 46 

செல்லோதியர்தாம்‌; 41. 

விளையாடிடமே; 46 

விளையாடிடமோ; 23, 43. 

விளையாடிடவே; 20. 

விளையாட்டிடமே; 13, 25. 
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வானவர்‌; 46 

மானவர்‌; 35, 37, 41, 44, 
மனகினைவினனாகத்‌; 46-- 
மணவிழைவினனாகத்‌; 21. 
மணவினையினனாகத்‌; 20, 27. 
மனமினையனவாகத்‌; 41. 
மனனினைவினனாகத்‌; 26, 39. 


தேனகு; 46-- 

தேனமர்‌; 2, 12, 28, 28, 31, 
95, 37, 39, 41, 43. 

தேனனை; 4. 

தேனிமிர்‌; 15. 

தேனவிழ்‌; 4]. 

தேநகு; 32. 

குழலாடன்‌; 46-- 

குழலாரும்‌; 21. 

குழலாளும்‌; 21. 

இருமணவினைகாளை; 46 

திருமணமனைகாளைப்‌; 3. 

திருமணவினைநாளைப்‌; 1, 6. 

'இருமணமெனகாளைம்‌; 12, 13, 
15, 19, 21, 23, 25, 27, 29, 
43. 

திருமணமினிநாளை; 45. 

திருமணமெனநாளை; 45. 


(16) 
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111 பூககு; 46-- 


IV 


பூமிறை; 45, 

மணிவாசம்‌; 46 

மலர்வாசப்‌; 1, 6, 17, 18, 20, 
22, 40, 41. 

அணிகோலப்‌; 45. 


புனநகர்‌; 46 
பொன்னகர்‌; 45. 
அணிவீர்‌; 46 
அணிவார்‌; 41. 


மிசையாணை; 3, 5, 16, 22, 40 
41. 

மிசையானை; 1, 4, 6, 20, 27. 

மிசையானைப்‌; 17, 18. 

மிசையான; 2, 18, 23, 26, 41, 
43. 

மிசையாணர்‌; 46 

மிசையேவைத்து; 45, 


அணிமுரசு; 46— 

அதர்முரசு; 45. 

மணிமுரசு; 4, 

பணிமுரசு; 17, 18. 

மணமுரசு; 22, 41. 

பணிமணி; 41. 

அறைவித்தான்‌; 1, 3, 6, 12, 
16, 19, 21-25. 28, 29, 40, 
41, 43. 

அறைகென்றான்‌; 46 

அறையென்றான்‌; 26, 44. 


1264 
மான: 46-- 
அங்காம்‌; 19, 29. 
நகர; 25. 
இளையோரும்‌; 46 
இளையாரும்‌; ], 8, 4, 6, 15, 
22, 23, 28, 43, 44. 


11 விரவினர்‌; 46 


விரைவினர்‌; 1, 3, 6, 13, 39, 
41. 

விரைவினின்‌; 31. 

விரைவொடு: 28, 43. 

விரகொடு; 15. 

வினவினர்‌; 5, 16, 24,27. 
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RAR 
111 இகாயோடும்‌; 46-- - : 


களியோடும்‌; 1-6, 12; i3, 15. 
29, 31, 35, 39, 41, 43, 44, 


,06 ,உயர்கின்றார்‌; 46 த 


உயர்வாமும்‌; 1, 2,.8; 4, ழு 15, 
17-20 22 95, 25, 20, 28, 


99, 39-41, 43-45. 


உயர்வாரெண்‌; 5; 13, 16, 21. 


உணர்வோரேென்‌; 12. 
உயர்வாரோர்‌; 34. 2/5 
அயர்வாகும்‌; 41. ர்‌ 


1V தெரிவு; 12, 15, 16, 19, 93- 


25, 29, 35, 43, 45. 


“3 செயல்‌; 17; 18, 21, 22, 41. 


செய்‌;15,.57, 40, 45. ' 
2 செறிவு; 46 ' 
அரிதாகும்‌; 46-- 
அரிதாக; 28. 
இரவொரு; 46- .. * 
எனவொரு; 21. 
விரைவொடு; 22. 
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1 அஞ்சன; 40-- 
மஞ்சன; 41. 
மஞ்சென ; 31, 39. 


உறைவாளாம்‌; 46-- 
அமர்வானாம்‌; 2. 
அமைவாளும்‌; 4. 


11 புணர்குவர்‌; 46-- 
புரிகுவர்‌; 22, 41. 
எனலோடும்‌; 16- 
எனவெண்ணிச்‌; 45. 


111 இருள்‌ &றித்‌; 46-- 
இருள்ச£றித்‌; 29, 39, 41. 
ஒளி£றித்‌; 23, 43. 


IV மஞ்சனை; 46 
மஞ்சன; 3, 19, 29, 41. 
அஞ்சன; 4 0 
அணிகோலம்‌; 46-- : 
அணைகோலம்‌; 20. 


பாலகாண்டம்‌. 


“ மணிக்கோலம்‌; 5; 21- i. 
மணிகோலம்‌; 0... . 


1: காணியவென; 46- 


காணியதென; 21. 


: தரணியவகை: 13, 20. 


1 
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கண்டனனென; 4. 
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. தூணுறை; 46- 
.தூணிறை; &, 45. 


பொதிவாரும்‌; 46-- ' 

இடுவாரும்‌; 4, 45. 

புனை துல்‌; 40— 

புனை வன; 18, 20. 

பொலிதர; 3, 5, 16- 18, 30, 
' 40, 41, 45. 

புனவாரும்‌; 46-- 

பொதிவாரும்‌; 4, 15, 44. 

நிரைவாரும்‌; 8, 5; 16, 30. 

நினைவாரும்‌ 
45. , 

வ்னைவாரும்‌; 35, 31, 41. 

மாடம்‌; 4 

மாடக்‌; 20. 

மறை; 46-— 

நெடு: 26. 

இன்னமுது; 1-6, 12, 13) 15- 
19, 21, 28-32, 37-41, 43, 
44. 

அமுதினிது; 46-- 

அடுவாரும்‌; 46 

அமைவாரும்‌; 2-4, 19, 24-26, 
28, 29, 44. 

அருள்வாரும்‌; 41. 
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வாமைகமுகொடு; 46 
வாழைகமுகுகள்‌; 21.. 
பன்னரு; 46 
இன்னிசை; 5, 13, 16, 20-22, 

' 24, 27, 40, 41, 45... 


நிரைமுத்தம்‌; 46 
விரைமுத்தம்‌; 26. 


ஒட 
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பாட்‌ வேறுபாடு 


தெரிவாகும்‌; 17, 18; 22, 24, 
40, 41, 45. . 

முரல்வாரும்‌; 5, 18} 16, 20, 
21 210 ்‌ 

பரியனதெரிவாரும்‌; ட 

பரிவனதெரிவாரும்‌; ட. 

பரிவினர்தெரிவாரும்‌; 4.28, 

இளமுலையவரோடும்‌; 5; 13, 
16, 202 22, 24, 27,40, 41, 
பத! 1 ்‌ 


மணியணி; 46-- 
புனை துல்‌. 1:62 
புனாமணி; 13, 20. 
புனயணி;.21; 27. 
புனவாரும்‌; 40 
அணிவாரும்‌; 20. 
க 1268 
அதில்‌; 46- 


மணம்‌; 22. 
்‌ மலர்‌; 13. 


சாந்தொடு; 46 
சாம்தொடும்‌; 5. 


சந்தொடு; 2, 17, 18, 40, 41, 
43. 


தெருவெங்கும்‌; 46-- 
விரையெங்கும்‌; 13, 20, 45. 
சந்தனார்‌; 46-- 

சிந்தன; 38, , 25, 
திரிவாரும்‌; 46-- 
தெரிவாரும்‌; 18, 25, 26. 


- செழுமலர்‌; 46 


111. 


தேமலர்‌; 24, 41. 
சொரிவாரும்‌; 46— 


- தெரிவாமும்‌; 1, 3, 4, 6, 20, 28. 


புனைவாரும்‌; 24, 41. 


தனுகானும்‌; ம்‌ 
மானும்‌; 2, 44. 
ன்றால்‌ 3,4, 12, 19, 23, 
25, 28, 29; 31, 41, 20 
தனுநாணம்‌; 15. 
தருகாண; 26. 
இருநாண; 24. . 


24௮. 
எரிமீணி: 462 . 
எழில்மணி; 12,135 20. 


ஏழின்‌ 45. 


நிரைமாடத்து; ஜே. 
நிறைமாடத்து;. 30.. 


" நிரைமர்தர்‌; 3, 26, 28, 41. 


்‌ * அணிமாலை; 19, 25, 29. 


மணிமாட்த்து;' 45... 
IV. 


விலையாரக்‌; 46... . 
விலையாரம்‌; 4, 135 44. 
வினையாரத்து; 24, 29. 


: கோவைகள்‌. 46— 


11 


கோவைகொடு; 1, 3,4, 6, 23, 
,. 28,43, 44 
கோவைகண்டு; 2 


"கோவை! கொண்டு; 15, 26. 


அணிகலன்‌: 19, 24, 29. 
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காலத்‌; 46-- 

சாலத்‌; 20. 

மானத்‌; 41. 

தவம்‌; 46-- 

தழை; 39: 

உ லப 12, 16-19, 
24, 25, 27-29, 40, 41. 

அகல்‌ 13, 20. 

இமிழ்‌ தீபம்‌; 46— 

இளங்குளிர்‌; 46 

இளம்தளிர்‌; 27. 

விளங்கொளி; 4. 

விளங்கொளிர்‌; 41. 


முளையார்கற்‌; 46-- 


முளையாகற்‌; 5, 4, 15, 19, 23. 


25, 29, 41. 
முளையான்ற; 41. . 
முலையாரநழ்‌; 2, 12, 13, 20, 
95. 26. 


3 டப்ப 1, 5, 6,16, 


24. 


111 ந 46 


விளம்பு; 5, 41. 
விளங்கு; 1,2, 4,6, 12, 13. 
6, 20; 24, 45. ... 
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பொன்வகைநாற; 41. 
பொன்வரைநாந; 41. 
பொன்னொளிகாற; 24, 45. 
பொன்விரைநாற; 46-- 
பொன்விரைஞாற; 3. 
பொன்விரைநாறும்‌; &, 27. 
பொன்னிரைகாற; 1,4, 6,12, 
16-18, 41, 45. 
பொன்னிரைநாண ; 13,20,45. 


பளிங்குடையுயர்திண்ணேைப்‌; 
46— 
பளிங்குடையவர்திண்ணை ; 22. 
பளிங்கிடையுயர்‌திண்ணேப்‌; 
27. 
பத்தியின்வைப்பாரும்‌; 46-- 
பத்தியினமைப்பாரும்‌; 41. 
பத்தியினமைவாரும்‌; 1, 6. 
பந்தியில்வைப்பாரும்‌; 20. 
பந்தியின்வைப்பாரும்‌; 28, 35. 


1270 


1 மந்தரமணிமாட; 46-- 
மம்தரமுயர்மாட; 4. 
முன்றிலின்‌; 46-- 
முன்றினில்‌; 2, 5, 16, 23, 44. 
முன்றினின்‌; 43. 


அந்தமிலொளிர்‌; 46-- 
அந்தமிலொளி; 2-4, 15, 19, 
26, 30, 31, 35, 43. 
நந்தலிலொளிர்‌; 1, 12, 21. 
நந்தலிலொளி: 5, 13, 16-18, 
20, 27, 40, 41, 44, 45, 
நந்தலினொளி; 22, 24. 
முத்தினகனிரை; 46 
முத்தினகநிரை; 2, 3, 19, 26, 
31. 
முத்தின்னகநிரை: 20, 29. 
முத்தின குமிரை; 12, 
முத்தினகைநிரை; 5, 13, 16- 
18, 21, 24, 27, 44, 45. 
முத்தின கைகிறை; 41. 
முத்தினகைபுரை; 41, 
முத்தினகையுரை; 41. 
முத்தினன்னகை; 1. 
முத்தினகுசுடர்‌; 45. 


111 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


ஒளிநாறி; 4, 19, 23, 25,29, 
35, 41, 43. 

ஒளிவீச; 46-- 

ஒளிநாணும்‌; 41. 

ஒளிநாற்றி; 28. 

ஒளிநாற; 3, 5, 16, 21, 27, 41. 

ஒளிகாறும்‌; 24. 

ஒளிமாறி; 15. 

புகனாளின்‌; 1. 

யுகநாளின்‌; 17, 18, 22, 40, 
41. 

உகநாணும்‌; 20. 

அகநாணும்‌; 13. 

புன கோலப்‌; 12. 

பொலிவாக; 45. 


இக்திரனெடுவானம்‌; 46-- 
அந்தரநெடுவானம்‌; 12,40, 45. 
அந்தரனெடுவானம்‌; 13, 16, 
24, 41. 
அந்தரமொடுவானின்‌; 1. 
அந்தரமிசைவிண்மீன்‌; 45. 
அரந்தரநெடுவான்‌ மீன்‌: 17,18. 
அந்தரநெடுவானின்‌ ; 22, 41. 
அந்தரநெடுவான்மீன்‌ ; 41. 
மந்திரநெடுவானம்‌; 20. 


ஈனலர்குவதென்னப்‌; 46 
மீன்மலர்குவதென்னப்‌; 3, 27, 
31, 39. 
மின்னலர்குவதென்னப்‌; 2, 4, 
25, 44. 
இவணிலகுவதென்னப்‌; 
23, 35, 41, 43. 
இந்நலமிலதென்னப்‌; 19, 29. 
அலர்குவதென்னப்பூம்‌; 41. 
மின்னெனவலதென்னப்‌; 41. 
ஈனலருவதென்னப்‌; 26. 
EEE 17, 
8. 


15; 


மீனலர்குவதெனலாய்‌; 16. 
அலர்குவதென நீளும்‌; 45. 


பந்தியின்‌; ].. 
பந்தலில்‌; 51... 


நிழல்‌; 46-- 
வகை; 45. 


பக்தரின்‌; 46-- 
| 
| 
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பாட வேறுபாடு 


வீசப்‌; 46 

வீசிப்‌; 3, 4, 15, 17-20, 23-26, 
28, 29, 41, 43, 45. 

செய்தே; 45. 

12-ஆம்‌ பிரதியில்‌, இப்‌ பாட 
லின்‌ 2, 3-ஆம்‌ அடிகள்‌ மாறி 
யுள்ளன. 
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வயிரமினொளி; 46 
வயிரமின்னொளி; 27-29. 
ஈனும்‌; 46 

வீசும்‌; 19, 25, 29. 
மரகதமணி; 46 
மரகதமொளிர்‌; 17, 18, 41. 
மரகதமொளி; 16. 
மரதகமணி; 28. 


வேதிச்‌; 46-- 
வேத; 15. 


செயிரற; 5, 16-18, 20-22, 24, 
21, 41, 45. 

செயிரறும்‌; 46-- 

ஒளிர்‌; 5, 16-18, 20-22, 24, 
40, 41, 45. 

ஒளி; 46-- 

இலதியர்‌; 46-- 

சிலதிகள்‌; 29. 

சித்தியர்‌; 21. 

விரவிய; 46-- 

பரவிய; 26. 

விரிமிளிர்‌; 17, 18, 20, 22, 40, 
41. 


மிடைகொடி; 46-- 

மிடைகுடை; 15. 

மிடைகொடு; 4. 

மதிதோயும்‌; 46 

மதிதோய; 15, 19, 29, 35, 41. 

மதிதேய; 23, 43. 

சசிதோயும்‌; 21. 

எயிலினில்‌; 46-- 

எயில்வயின்‌; 1. 2, 6, 12, 17, 
18, 21, 22, 24, 35, 40, 41, 
45. 


Il 
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வயின்வயின்‌; 3, 15, 19, 23. 
25, 27-29, 43. 
எயின்வயின்‌ ; 4, 5, 20, 44. 


ஈடுவாரும்‌; 46 

அணிவாரும்‌; 12, 17, 18, 20, 
24, 40, 41, 45, 

இடுவாரும்‌; 2, 16, 27, 31, 39 


வருவாரும்‌; 15. 


அகிலெரி; 46 
மதில்மிசை: 21, 27. 
மகிழ்மிக; 3, 4, 15. 
எரியகில்‌; 20, 45. 
அகில்புகை; 24. 
அகில்மிக; 23, 25, 29, 34. 
அஇிலொடு; 26. 


இடுவாரும்‌; 46 

விடுவாரும்‌; 3, 4, 15, 23, 29, 
43, 

மிகுவாரும்‌; 26. 
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இப்‌ பாடல்‌ 26-ஆம்‌ பிரதியில்‌ 
இல்லை. 


பண்டியினிறைவாசப்‌; 46 

பண்டியின்‌ வருவாரும்‌; 1, 3- 
6, 12, 15, 19-21, 23, 24, 
27-29, 31, 39, 41, 43-45. 

பண்டியின்மிசைபெய்தே: 45. 


பனி; 46— 
பணி; 23. 24, 41, 43. 


கொணர்வாரும்‌; 46-- 
கொய்வாரும்‌; 28. 


தண்டலையிலையோடு; 46— 

தண்டலையிலையோடும்‌ ; 1-6, 
12, 15-19, 21-23, 29, 31 
39, 40, 43-45. 

தண்டலையிலையாணர்க்‌; 13. 

தண்டலைதனிரோடும்‌; 24, 28; 
45 


தண்டலையிலையாகற்‌; 20. 
தண்டியவிலைதாது: 45. 
கண்டியலிலையோடு; 41. 
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கனிப்ல; 46 


கொணர்வாரும்‌; 21. 


1 


Iv 


கனிமலர்‌; 43. 
கலைபல; 2. 
தளிர்வதை; 45. 


தருவாரும்‌; 46-- 


குண்டலம்‌; 46— : 

கண்டலம்‌; 41. 5 

வெயில்‌; 46-- 

எதிர்‌; 23, 43. 1 

எரி; 3, 4, 41. . 

ஒளி; 1, 2,6 12, 13, 15, 22, 
24, 28, 29, 40, il 44, 45. 


குர்வைகள்‌; 46 
குரகதம்‌; 45, :- Sole 
புரிவாரும்‌; 46 ' "| 


பிணைவாரும்‌; 24, 45. ய 


உண்டைகொண்மத; 40-- 


உண்டையின்மத; 1, 3, 4, 6, 


12, 13,15, 19, 20, 23, 25, 
29, 44. 
உண்டையினனணி; 2, 31, 
உண்டையமத; 5. 27. 
உண்டையினணனி; 30. 


. ஒண்டிறன்மத; 24, 28. 
வேழத்தோடைகளணிவாரும்‌; 


பிட 


வ்‌ 'வேழத்தோடைகள்புனை, 


உட 


்‌ வாரும்‌; 24. 
வேழக்தொடைகளினணி 
தட கல்‌ 
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“இப்பாடல்‌ 3 க 28- டல்‌ ்‌ பிரதி 


i ப களில்‌, இல்லை 


டப்‌. வதில்‌ ௮6 
்‌கல்நல; 115, 6. 45.) 2, 
கலனல; ர்‌ 15, 20, 35,41. 
கலனவை; 19. , 
கலணிரை; 29 6 
கலைநலம்‌; 27, 41, 43. 
கழலவை; 252 211 


பாலகாண்டம்‌ . 


1] மலைவாரும்‌; 46-- 
.மிலைவாரும்‌; 2, 26, 51, 35,37, 
39, 41, 
அணிவாரும்‌; 13, 20. 
புனைவாரும்‌; 1, 6, 19, 25, 29. 


மதிமுகமணியாடித்‌; 46 
மதிமுகமதிபோலத்‌; 16. 
மதிமுகமதியாடித்‌; 15. 
மதிமுகமதிலாடித்‌; ரல்‌ 24 
41, 45. 
மதிமுகமலராடித்‌; 41. 
மதிமுகமணியோடத்‌;, 27. 
மணியணிமுடிவாடித்‌; 19. 
மணியணிமுடியாடித்‌ 25, 29. 
மதிபுகமணிமாடம்‌; 12 


111 இலதமுனிவோரும்‌; A ட 19, 
ட்‌ பட 
க த ட்‌ ட 
திலதமதிடுவாரும்‌; 16. 
திலதமுமிடுவாரும்‌: 21, 
2இலகமுமிடுவாரும்‌; 5,27. !( 
திலகமுன்னணிவோரும்‌; 20. 


5 


அணிவாரும்‌; 46.” 
ரும்‌, 2» 124-15, 16; 
120, 2021; 89441, 43- 


a 1 3ம்‌ 
தெரிகோலம்‌; 41... 
புனவாரு ரும்‌; 1 20... 


பொலிகோலமெறிக பெற்‌, 46- 

பொலிகோலமெயிறுற;; 2௮ 

பொதிகோலமெயிறுற; 19. 

்‌ பொழிகோலமெழில்பெற 7 53% 
31, 39. 

பொறிகோலமெயிறுற; 99. 

பொலிகோல ப்‌ 44, 


1274 - 


IV 


2 காசம்‌; .46— eb, 


காலும்‌; 13, 20, 23, 0. 
சாந்தும்‌; 24, 28. t 
மயிலன்னார்‌; ல்‌ . 
வெயில்மானார்‌; 41." 


sy 


11 . ஒப்பனை 46 


ஒப்பினை; 20, 26. 
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பாட வேறுபாடு 


புரிபோதும்‌; 46-- 


, புரிபோதத்து; 1, 3, 6, 18, 15, 


19, 20, 22-25, 28, 29, 40, 
41, 43. 


புரிபோழ்தின்‌; 2, 31, 39. 


. உரிபோதத்து; 4, . 


ட்ப பபப டம்‌ 5,12, 16. 
புரிகோலம்‌; 21. 
புரிபோகத்து; 44, 

உரை போழ்தின்‌; 20. 
புரிவொற்ற; 21. 


ஊடலின்‌; 46 


போதும்‌; 40 
முத்தும்‌; 4, 24, 28. 
பொன்னும்‌; 13, 19, 29,. 


111 துப்புறமிளவாசச்‌; 46 


'துப்புறைநிரைவாசச்‌; ந 45. 
துப்புறழ்நிரைவாசச்‌; 1, 6, 18 
17, 18, 40, 41.4 ட்‌ 
துப்புறழிதழ்வா சச்‌; உக, 54, 

26. 


துப்புறழ்நிறவாசச்‌; 5 28 21, 
41, 43. 

துப்புறழ்மிகுவாசச்‌:' 1525. 28. 

துப்புறநிறைவாசச்‌; 44. 

துப்புறழ்கிறவாசச்‌; 20. 

அர்த ப்பம்‌ 19, எற 29. 


தாதும்‌; 46-- 
தோறும்‌; 31, 39, ப i 
முத்தும்‌; 5, 16, 21) 27 ஸ்‌ 


IV கொண்டனர்‌; 46-20 06 


1 


கொண்டன; 8, 37, 45. 
கொண்டயல்‌; 28, 49. ன்‌ 
கொல்‌ மக்‌ em 
களைவாரும்‌; யு 
அகல்வாரும்‌; க 
AS OS ன்‌ 1275 \ 
நிறைவாரும்‌; 46 
வருவாரும்‌;. 13, 20. 


11 இன்னிலை 46-1. 2 


ன்னிய;2 ட்ப i 
ன்கை; ட 25, 29. 


RAT 
மணியாழின்‌; 46 
மிறையாமின்‌; 1, 6. 


இசைமது; 46- 
இசையது; 16. 


ரர இரிவாரும;46-  *! 


செறிவாரும்‌; 41. 
வருவாரும்‌; 5, 16, 21,27. 


சிலதியர்‌; 46 
விறலியர்‌; 24, 45. - 
செறிவாரும்‌; ந படி 
்‌ இரிவாரும்‌; ட்ப 


படம இவர்தம்‌ ந. 


யி 


IV: மண வோலைக்‌? 26. 8, 


டு 


(2) 


I 


(0 


ம்‌ 


மண்‌ வேலைக்‌: 46-- 8 
மணிவேலைக்‌; 18, 41: 


 மணவெல்லைக்‌; 45... 


2, 13, 20, 26, 39, 43-ஆம்‌ பிர 
இகளில்‌ 3, 4-ஆம்‌ அடிகள்‌ 


மாறியுள்ளன, oi 


ப்‌ ர்‌ ்‌ 1276 ல்‌ Re 


கணிகையர்‌: 46—: 3 
கணிகைகள்‌: ல ௨௫ 
வி 28% ப்‌ 31, 41, 


11 


ப க்‌ fa 
தெரிவாரும்‌; 15, 26. 4445. 
படகு 
பணிபணி; ட்‌ 16- 20, 40.45. 
பணிமணி; 23, 43. 3 


IE 


பணியணி; 46 ட 
ம (ணி ணிபணி; 3 26: 
என்லோடும்‌; 1, 5 12, 13, 


15-21, 23.24.2139, 40; 


ANNA ALIAS, 45. (ப 


'எனவோடும்‌: 41 
எனமுத்தின்‌; 12. 
நிறைமுத்தின்‌; 45. 


இனமுத்தம்‌; 46 ந வ்‌ 
இனமுத்தும்‌; 3, 4. ' 


நச 
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பலவிருமில; 17, 18, 40. 
பவவிதநில; 46-- 
பலநறுநில; 13. 
பலபலவித; 22, 41. 
பல்லிருநில; 20. 
பலபலவிரு; 41. 
பலவிதமுதல்‌; 3, 4, 28. 


அணிகெடு; 46 
அணிமணி; 26. 
முடியொன்றொன்று; 46-- 
முடியோடன்று; 13. 
அறைதலினுகுமம்பொன்‌; 46- 
அறைதலுமுதிர்பொன்னின்‌;]; 
6, 15. 
அறைதலுமுகுபொன்னின்‌; 3- 
5, 12,16, 19, 21-24, 27, 
29, 41, 43. 
அறைதலினுகுபொன்னின்‌ ; 
28. 


மணிமலை; 46 
மணிவிலை; 23, 26. 


தொகமன்னன்‌; 5, 16, 45. 

தொகவாயின்‌ ; 41. 

தொகுமன்னன்‌; 46 

தொகுமுன்றில்‌; 27. 

தொகுமுன்றின்‌; 18, 20, 21, 
24. 

தொகும்வாயின்‌; 19, 23, 29. 

தெர்குமுற்றின்‌; 12. 

தொகுவாயின்‌; 3, 15, 22, 28, 
41, 43, 

தொலைவாயின்‌ ; 4. 

எனமன்னன்‌; 41. 

ஏனமன்ன; 35. 

வாயிலின்‌ ; 46 

வாவியின்‌: 13. 

மறையவர்‌; 3,4, 15, 19,22, 
23, 28, 29, 41, 43. 

மிடைவாரும்‌; 46 

வருவாரும்‌; 3, 4, 15, 19, 22, 
23, 28, 29, 41, 43. 


1277 


கிளரயில்‌; 46 
இளர்பயில்‌; 20. 


11 


111 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


குஞ்சரமதுபோல; 46-- 

குஞ்சரமதன்‌ மீதே; 41, 44, 45. 

குஞ்சரமதில்மீதே; 2, 26, 31, 
39. 

குஞ்சரமனையார்பால்‌; 20. 

குஞ்சரமனையார்போல்‌ ; 3-5, 
12, 13, 15, 16, 19, 21-23, 
27-29, 43-45. 

குஞ்சரம்வரலேபோல்‌; 45, 


திரிவாரும்‌; 46-- 
வருவாரும்‌; 2, 13, 20, 26, 31, 
39, 41, 44. 


அரிவையர்‌; 46— 

வனிதையர்‌; 21, 27. 

கூரும்‌; 46 

கூடும்‌; 20. 

கூர; 3, 5, 15. 16, 21, 27, 28, 
35, 39, 41, 43. 


௩கையுயிர்‌; 46 
நல்லமுது; 45. 


கவர்வாரும்‌; 46-- 
சோர்வாரும்‌; 20. 
அடுவாரும்‌; 45, 


1278 


இப்பாடல்‌, 13-ஆம்‌ பிரதியில்‌ 
இல்லை. 

ஒளிகாலக்‌; 46 

ஒளிர்காலக்‌; 21. 

ஒளிகாலும்‌; 12. 

அணிகாலக்‌; 4, 22, 


கவர்பொருள்‌; 46 
கடிககர்‌; 12, 20, 28. 
கரைபொருள்‌; 40, 41. 
கலைபொருள்‌; &॥, 
கனபொருள்‌; 19, 25, 29. 


தெரியாவாறு; 46 
தெரியாடற்கு; 3. 
தெரிவாரும்‌; 15, 45. 
பொலிவா௨ மற்று; 12, 28. 
பொலிமாடத்து; 20, 
வெளியாவேறு; 41. 
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பாட வேறுபாடு 


எதிரெதிர்சுடர்விம்முற்று; 24, 
40, 45. 
எதிர்சுடர்தரமின்னுற்று; 46 
எதிரெதிர்சுடர்மின்னுற்று; 1, 
5, 6; 12, 16, 21, 27, 41. 
எதிரெதிர்தரமின்னுற்று; 3, 4, 
15, 28, 41, 43. 
எதிரெதிர்‌ தரமீனுற்று; 22, 23. 
எதிரெதிரெழில்மின்னுற்று; 
19, 25, 29, 
எதிர்சுடர துவிம்முற்று; 20. 
எதிர்தரவொளிமின்னுற்று;41. 
எடத்த அமன்‌ அத்‌ 35, 
எதிர்சுடர்தரமீனுற்று; 2s 
எதிர்சுடர்தரவிம்முற்று; 41. 
எழுதலின்‌ ; 46 
எழுதலும்‌; 1, 4, 6. 
எஞ்சலின்‌; 28. 
இளையோரும்‌; 45. 
இமையோரும்‌; 46 


மதிலுடை; 46-- 
மதியிடை.; 28. 
மதியுடை ; 15. 
அகிலிபை; 1, 6. 
அஇிலுடை; 41. 
அழகுடை; 20, 24. 


நெடுமாடம்‌; 1, 6, 20, 26-28, 
31, 40, 41, 45. 

நெடுவானம்‌; 46-- 

நெடுநாகம்‌; 2-5, 17, 18, 21- 
24, 43, 44. 

நகர்மாகம்‌; 16. 


எனவோரார்‌; 11, 18, 23, 40, 
41. 

எனலோரார்‌; 43. 

எனலாலே; 20. 

எனவோராது; 46-- 

எனவோரா; &, 15, 19, 25, 
29. 

அலமரல்‌; 46-- 

அலம்வரல்‌; 2, 4, 5, 15, 16, 
19-22, 24-27, 29, 31, 44. 

ஐயுற; 41. 


11 


111 


IV 
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உறுவாரும்‌; 46 
உறுகின்றார்‌; 5, 16, 21, 27. 
வருவாரும்‌; 41. 


1279 


இப்பாடல்‌, 19-ஆம்‌ பிரதியில்‌ 
இல்லை. 


சிவிகையில்‌; 46 
சிவிகையின்‌; 1-6, 15, 16, 21, 
22, 24, 26-29, 31, 43. 


ஊர்தியில்‌; 46 
ஊர்தியின்‌; 1-6, 12, 15-18, 20- 
24, 26-29, 31, 43. 


ஒளி: 46 
ஒளிர்‌; 23, 24, 37, 41, 43. 


நிரையோடைக்‌; 46 
நிரையோசைக்‌; 21. 
அணியோடைக்‌; 12. 


கரிணியில்‌; 46— 

கருணியில்‌; 44. 

கருணியின்‌; 2-5, 13, 15-18, 
20, 22, 24, 26, 28, 31, 43: 

கருணையின்‌; 1, 6, 12, 21, 27. 

கணீகையின்‌;; 29. 

கற்கயில்‌; 41. 


பண்டியில்‌; 46-- 

பண்டியின்‌ ; 1-6, 15-18, 21-23, 
26, 27, 29, 31, 43, 44. 

பரிமிசை; 12, 13, 20, 24, 28, 
45. 


1280 


மணியணி; 46 
முழுமணி; 3, 12. 
மொழியணி; 15. 


முனிவாரும்‌; 46-- 

அணிவாரும்‌; 8, 13. 

புனைவாரும்‌; 12, 19, 21, 29, 
31, 39, 41. 

முத்தணி வடமாலை முலைமிசை 
முயல்வா ரும்‌; 45. 
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பத்தியினிமிர்‌; 46-- 

பத்தியின விர்‌; 45. 

பத்தியினணி; 18, 17, 18, 40, 
41, 45. 

பத்தியின்விரி; 12. 

பத்தியின்விரை; 20. 

பத்தியினிறை; 44, 45. 

பத்தியின்னிமிர்‌; 39. 


பலகலன்‌ ; 46— 


, பல்கலன்‌ ; 5, 19, 40, 43. 


மஇழ்வாரும்‌; 46 
மிலைவாரும்‌; 12. ஆ 


, அணிவாரமும்‌; 4. 


நுகர்வாரும்‌; 2]. , 


11] தொத்துறு; 46-- 


137 


'தொடைமாலை; 45. 


“தேமலர்‌; 20: ்‌ 


்‌ தொத்துற்‌; 44. 


தொத்திய; 20. 
கொத்துறு; 19, 25, 26. - 
சுற்றுறு; 2, 31,41. 


தொழின்மாலை; 46 : 
தொழின்மாலைச்‌; 28. 
தேன்மாலை; 27. 
தொடைவாசச்‌; 5. 
கமழ்மாலை; 4. ட 
சுரிகுழல்‌; 46-2 த 
தூய்குழல்‌; 1, 3, 6, 21,24, 21. 
தூசுகள்‌; 20, Al 
சுருள்குழல்‌;, 12, 15, 41, 43. 


குழ்குழல்‌; 19, 25,39. 


அணிவாரும்‌; 46-- 34 
புனை வாரும்‌; 20. 


இத்திரரிரைதோயும்‌; 46-- 
சித்திரநிரைதெய்வச்‌; ' 13} 
18, 24; 35,40, 41. 8 
சத்திரமிறக்தோயும்‌: த்த, ௨ 
சித்திரமனையார்பால்‌;. 20. 


செந்துஇல்‌. 46--' 


புனைவாரும்‌; ந 
கொணர்வாமும்‌; 20. 


17 


| - 


1 


111 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


1, 3-6, 12, 15, 19, 21-23, 25, 
97-29, 31, 48-ஆம்‌ பிரதி 
களில்‌ இப்பாடலின்‌ 3, 4- 
ஆம்‌ அடிகள்‌ மாறியுள்ளன. 


1281 


அமுதெனும்‌; 40 
அமுதன ; 3, 5,13, 20, 21, 41. 


அமுதுறு; 16. 

அமுதென; 1, 3,4, 6, 91, 39. 
இடைபுரை; 46- 
கிடைபுணர்‌; 21, 217. 


இளர்நகையொளியாரும்‌; 1, 2, 


14:6, 12; 15, 16, 20,.23, 35, 


41, 43,45. 
இளர்ககைவெளியாரும்‌; 46— 
இளை கைவெளியாரும்‌; 5, 16, 

21. 
களர்ககையினியாரும்‌; 13,102 

18, 40,:41. ! 
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சூட்‌; 35587, 41. 


ஓத்ததம்‌; 20, 26. 

ஓத்தத; ப ப்‌ 

ஓத்தது; 1 ப்‌ 3, 4- 6, 13, ரம்‌ 21- 
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கருங்கடற்‌; 43. 

செங்கிடைச்‌; 46-- ப்‌ ப 
செங்கலட்ச்‌; 26. 

இகழிகைச்‌; 46-- ்‌ 


- சிகழியிற்‌; 25. 


IV 


11 


111 


* செவியில்‌; 15... . . 


மாலையும்‌; 46-- 

மாலையில்‌: 1,.6. 3 
மோலியைத்‌; 12, 20. 
மெளலியும்‌; 15,41, ::' -! 
மெளலியில்‌; 19, 25, 21, 29. 
மவுலியில்‌; 45. 


சுழியம்‌; 46 

சுழியச்‌; 13, 20, 26. 

சூடியே; 46- 

குட்டியே; 1-3, 5, 6, 16, 19, 
20, 22, 23, 25-29, 35, 31; 
41, 43. 

சூடினான்‌; 41. 
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இருகுழை; 46-- 

இருங்குழை; 15, 19, 
29, 435. 

நன்பகல்‌; 46-- 

நண்பகல்‌; 12, 16, 28-25. 


காதல்கண்டு; 46— 
காதல்கொண்டு; 13, 


23-25, 


உணர்ந்தன ; 46-- லஷ 

உணர்ந்தெனக்‌; 20, 23, 28, 
43. 

உணர்ந்தனம்‌; 19, ன 

உவந்தன; 45. 


செவியின்‌; 46-3 “ப, 
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துசென்று; 46-- 
துவ; 16, 20, 21, 27,41. 
போன்று; 46-- 
என்று; 20. 
தோன்றவே; 46 
தோன்றுமே: 3. 
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கார்விடக்‌; 46 
கார்விடைக்‌; 5, 44. 
காரிடைக்‌; 21. 

களமுடைக்‌; 13, 23, 24, 43. 
களனுடைக்‌; 16. 
கண்ணுடைக்‌; 21. 
கறையுடைக்‌; 46-- 


புடையினோர்‌; 46-- 


புடையிலோர்‌; 1-6, 12, 13, 


15, 16, 19-26, 29, 43, 44. 


மதிமிலைச்சத்தான்‌; 3-5, 16, 
22. 35, 87, 41, 45. 

மதிமிலைச்சித்தான்‌ ; 46 

மதிமிலைச்சினான்‌; 1, 2, 6, 15, 


17, 18, 26, 27, 29, 31, 40, 


41, 43, 44, 
மதியஞ்சூடத்தான்‌; 12. 
மதிவைத்தானெனச்‌; 28. 
சூர்சுடர்க்‌; 46 
கூர்சுடர்ச்‌; 4. 
கூர்சுடர்‌; 22. 
குர்குடிக்‌; 27. 
குலமெலாம்‌; 46-- 
குலமெல்லாம்‌; 20. 

குழலினில்‌; 3. 
குழுவினில்‌; 41. 
கூழலிற்‌; 4. 
மிலைச்சினான்‌; 22. 
சூடினானென; 46 
துளவுகுடினான்‌; 3, 4. 
தும்பைகுடினான்‌ ; 41. 
என்னச்குட்டினான்‌; 22. 
பட்டத்தொடு; 46 
டு 3, 4, 15, 21, 

23, 28, 4 
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திலதம்‌; 16-20, 
29, 31, 41, 43. 
திலகம்‌; 46-- 
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23, 25, 27, 


அயல்வரும்‌; 46-- 

அயல்வரு; 1, 6, 17, 
24. 

சங்கம்‌; 46 

சங்கும்‌; 1, 6, 26, 44. 


மிக்கொளிர்‌; 1, 5, 6, 
15-21, 23, 24, 28, 
41, 43, 45. 

மிக்கொளி; 27, 35, 37, 41. 

மிக்கணி; 46 


கழுத்தணி; 46 
கழுத்தினில்‌; 19, 25, 29. 
முத்தணி; 26. 
முகத்தணி; 28. 
வெண்கொடி; 46 
வெண்குடை; 13. 
மென்கொடி; 20, 21, 27, 35 
37. 


மொய்க்கருங்குழலினாள்‌; 5, 12, 
13, 16-18, 20, 21, 27, 40, 
41, 45. 


மொய்க்குமென்குழலினாள்‌; 
6 


18, 21, 


12, 13, 
29, 40, 


+ 


மொக்குமென்முலையினாள்‌; 1, 
6. 


புக்கன; 46 
புக்கென; 31, 41, 45. 
புக்கது; 19, 25, 29. 


நிறைந்துமேல்‌; 2-5, 12, 13, 
16-18, 21- 24, 26, 27, 28, 
40, 47, 44, 45, 

நிறைந்துமெய்‌; 1, க 15, 19, 
23, 25, 29, 31, 

மிறைத்துமெய்‌;; பிட 


பொடித்த; 46_ 
பொடிப்ப; 1-3, 6, 12, 13, 15, 


19-23, 25-29, 31, 35, 37, 
40, 43, 44. 
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போன்றவே: 46 
போன்றதே; 2, 15, 16, 31. 


1300 


பட்திசெய்‌; 46 
பந்தஞ்செய்‌; 12. 
புக்திசெய்‌. 3 
பொறியிற்; 46-- 
படியிற்‌; 24, 
பாடுற; 46 
பாடுக; 3, 44, 


சுடர்மணி; 46 
சுடரொளி; 1, 4-6, 19, 21, 26, 
29, 31, 44, 

சுடர்முடி; 41. 

அழலில்‌; 46 

அழலைத்‌; 1, 6. 

அழலத்‌; 3-5, 18, 15-19, 21- 
23, 27-29, 40, 41, 43. 


தோளணி; 46 
தோளிணை ; 22. 


அரவை; 46 

அரவு; 20. 

அரவம்‌; 24, 35, 37, 41. 
மானுமே; 46 
மானவே:; 40, 41, 44, 


1301 


பெருவடம்‌; 46-- 
பருவடம்‌; 12. 
வருமணி; 24. 
கோத்தன; 46 
கோத்தெனக்‌; 21. 
தடக்கையின்‌ ; 46— 
தடக்கையிற்‌; 20. 
௩டுவட்‌; 46-- 
நடுவும்‌; 5, 27. 
நடுவிற்‌; 19, 25, 29. 
கரந்து; 20. 
காந்துவ; 40- 
நின்றன; 20. 

(12) 


111 உலகுக்கும்‌; 3, 4, 15, 17-992 
25, 29, 35, 37, 43. 
உலகிற்கும்‌; 46 


என; 46 
எனும்‌; 1, 5, 6, 16, 24. 
1V போன்றவே; 46 

போன்றதே; 13, 17, 18, 20, 
21, 31, 39. 

போலவே; 3, 41. 

போலுமே: 4, 15, 19, 22-25, 
29, 43. 


1302 


1 வலயம்வந்தெதிர்‌; 46 
வலயம்வேந்தெதர்‌; 22. 
வலயவேர்தெதிர்‌; 41. 


11 விரும்பிக்‌; 46 
வேண்டிக்‌: 1, 3-6, 12, 15, 15, 
17-19, 21, 25-28, 35,37, 
40, 41, 44, 45, 
வேண்டில்‌; 2, 20, 22, 28, 29, 
43. 


1303 


I தேனுடை; கு 

தேனுகு; 22, 4 

தேனுலாம்‌; ன 

தேனகு; 2-4, 26, 28, 31, 39, 
41, 44. 

மலர்மகள்‌; 46 

மாலைகள்‌; 1, 6. 

இளைக்கும்‌; 46-- 

தெரிக்கும்‌; 1-4, 6, 21, 22, 27, 
41. 

அலைக்கும்‌; 5. 

மார்பினில்‌; 46 

மார்பினைத்‌; 2, 3, 22, 24, 26, 
41, 44. 

மார்பிடைத்‌; 1, 5, 6, 13, 15- 
21, 23, 25, 27-29, 40, 43. 


11 தானிடை; 46 
தானுடை; 21, 27. 
விளங்கிய; 46. 
விலங்கிய; 26. 
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விலகிய; 3, 24. 
விலக்கிய; 22 
வயங்கிய; 20. 
இலய; 1, 6. 


தகையின்‌; 46— 

தகையில்‌; 1, 5, 6, 13, 16-18, 
24. 

தகைவில்‌; 3, 4, 26-28, 31, 39, 
44. 

தகைவின்‌; 21. 

தகவில்‌; 22, 41. 

ரள; 12. 

ஆரர்தான்‌ ; 46— 

ஆரந்தன்‌; 20, 41. 

மாலிகை; 12. 


11] மீனொடு; 46-- 


IV 


மீனெடும்‌; 5, 12, 13, 16, 19, 
21, 24, 25, 27, 29, 40, 41, 
45. 


சுடர்விட; 46 

சுடரொடும்‌; 5, 12, 13; 16, 19, 
20, 9], 24, 25, 27, 29, 40, 
41, 45. 


மேகத்து; 46-- 

மேகத்தின்‌; 1, 3, 5, 6, 12, 18, 
15, 19, 22-25, 43. 

மேகத்தள்‌; 16-18, 40, 45. 


வானிடு; 46— 
வாணிடும்‌; 16-18. 
வானிடை; 24. 
வானெடு; 21. 


வயங்கிக்‌; 46 
வலையம்‌; 1, 6. 
மார்பில்‌; 22. 


காட்டவே; 406 
தோன்றவே; 22. 
1304 


நிமீரவும்‌; 46— 
நடிக்கவும்‌; 20. 

அரியதாய்‌; 12, 13, 35, 41. 
அரியதா; 40, 45. 


1 


111 


IV 


நடக்குஞானத்தர்‌; 46-- 

நடக்குஞானத்தார்‌; 1, 6, 12, 
16-18, 23, 26, 28, 30, 31, 
35, 37, 39, 43. 

நடக்குஞானந்தான்‌; 5. 

நடக்குஞானத்தான்‌; 3, 41. 

நடக்குஞானிதன்‌; 24. 

நடக்குஞாலத்தார்‌; 44, 

நடக்குகாகந்தான்‌; 2, 4. 

ஞாலத்தா லுமிம்‌; 20. 

உணர்வினின்‌; 46 

உணவ னில்‌ 2, 26, 35, 44. 

ணர்வென; 45. 

ர்‌ 46— 

ஒளிர்தனி; 1,3, 4, 6, 24, 41. 
ஒளிர்தரு; 15, 17, 18. 

ல்‌ 12, 20, 25, 28, 
40, 41, 45. 

ஒளிதரும்‌; 13, 19, 23, 29, 43. 

ஒளிகிளர்‌; 21. 

உத்தரியந்தான்‌; 46 

உத்தரிகந்தான்‌; 3-5, 12, 18, 
15-21, 23-26, 28, 29, 31, 
39, 40, 43-45. 

தணிவரும்‌; 46 

தணிவரு; 19, 27. 

கணிவரும்‌; 13, 17, 18, 28, 
40, 41. 

கனிவரு; 20. 

கருணைதன்‌; 46-- 

கலனெனச்‌; 3, 4, 12, 15, 21, 
23, 24, 26- 28, 35, 43. 

கருணையான்‌; 45, 

மார்பில்‌; 46-- 

மார்பின்‌; 20. 

தோன்றவே; 46 

ஒன்றவே; 20. 


1305 
மேவரும்‌; 46 
மாவரும்‌; 20. 
டரென; 46 
சுடரொளி; 1, 3-6, 12, 18, 15- 


20, க வ 29, 35, 40, 41, 
43, 
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விளங்கு; 46— 
வயங்கு; 1, 6, 20, 24, 25. 


தெரிந்தினிது; 46 
திருந்தினிது; 26. 
உணர்மின்‌; 46 
உணரும்‌; 3, 4, 15, 22, 41. 
உணர்வும்‌; 31, 39, 41, 44. 
ஈண்டெனத்‌; 46 
ஈண்டெனாத்‌; 13. 


தெரிக்கலர; 46 
தெரிக்கிலா; 1-3, 5, 6, 18, 19, 

22, 21-29, 43, 44. 
தெரிகலா; 15, 24. 
தெரிகிலா; 20. 


தானென; 46 
தானெனும்‌; 2-4, 19, 22, 25, 
-26, 29, 41, 44, 


முடித்தது; 1, 5, 6, 15, 17,18, 
20, 21, 27, 35, 43, 45. 

முடிந்தது; 46-- 

முர்த்தி; 19, 25, 29. 

மூர்த்தம்‌; 2-4, 

முத்தம்‌; 22, 26, 41, 44, 

மொழிவது; 12, 15. 


ஓத்ததே; 46- 
ஓத்தவே; 15, 17, 18, 24, 26, 
28. 
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சூற்றுநீள்‌; 1-6, 12, 13, 15, 16- 


99, 35, 40, 41, 43, 44. 

சுற்றுமீடு; 46 

சுற்றுறு; 41. 

தமணியச்‌; 1-6, 12, 18, 15, 
16-29, 35, 40, 41, 43, 44, 
45. 


'அணிமணிச்‌; 46 
நீடிய; 41. 


பொங்கமேல்‌; 46 
பொங்கிமேல்‌; 19, 25, 29. 
ஓங்குமேல்‌; 4, 

ரூழமேல்‌; 24, 45. 
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உதரபந்தனம்‌; 46 
1 12, 15-18, 20, 


மற்றுமோரண்டமுமயனும்‌; 46- 
மற்றுமாரணமுமோரயனும்‌; 3, 
4 


மற்றுமோரண்டமொடயனும்‌; 
41, 45. 


பூத்த; 46- 

பூப்பது; 3, 4, 21, 22, 41. 

போன்றதே; 46 

ஒத்ததே; 1, 4-6, 12, 13, 16- 
18, 20, 21, 23, 24, 27. 35, 
37, 39, 41, 43-45. 

இத்தவே; 2, 3, 15,19, 22,25, 
26, 28, 29, 31. 


1307 


மண்ணுறு; 46-- 

மண்ணுறுஞ்‌; 24. 

வயங்கித்‌; 46 

வயங்கத்‌; 12, 13, 16-19, 2. 
24, 29, 41. 

மயங்கித்‌; 21. 

தோன்றிய; 46-- 

தோன்றின; 27, 31, 39, 44... 

தோற்றிய; 25. 

கருங்கடலதனைக்‌; 46-- 

கருங்கடற்றவனைக்‌; 39. 

கருங்கடல்தன்னைக்‌; 31. 

கைவளர்‌: 46— 

கைவளை; 13. 


தண்ணிறப்‌; 46-- 

தண்னுறு; 20. 

பட்டொளி; 46 

பட்டுமெய்‌; 15, 23, 28, 31, 43... 
பட்டெழில்‌; 41. 

படாமொளி; 4. 

சாத்தியே; 46 

சாத்திமேல்‌; 41. 
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சலம்வரு; 40-- 
சலம்வரும்‌; 19, 24. 
சலமருள்‌; 41. 
தயங்கு; 46-- 
தாங்கு; 21. 


அலம்வரு; 40-- 

அலமரு; 1, 6, 15, 21, 22, 28. 
அலமணி; 41. 

வலம்வரு 29. 
ரிமலுமிமம்பொற்‌; 46-- 
நீழலுமம்பொற்‌; 21. 
கச்சினால்‌; 46-- 

காசினால்‌; 39. 


குலம்வரு; 46 
குலம்வரும்‌; 1, 6. 
குலமணி; 20. 
கனகவான்‌; 46-- 
நெடுவரைக்‌; 20. 
குன்றை; 46-- 
குன்றம்‌; 20. 
நன்றுடன்‌; 20. 


வலம்வரு; 46-- 
வலம்வரும்‌; 11, 18, 28. 


1309 


முகைவிரி; 46-- 
முகைவரிச்‌; 20. 


சுடரொளி; 46-- 

சுடர்மணி; 12, 20. 

கதிரொளி; 18, 41. 

பத்திவான்‌ ; 46-- 

பத்திவன்‌; 16, 21. 

பத்தியின்‌; 27. 

பத்தியால்‌; 1, 6, 12, 13, 15, 
17, 18, 20, 24, 40, 41, 45. 


தொகைவிரி; 46 

தொகைவிரிப்‌; 1, 6, 19, 20, 
24, 28, 29, 31. 

தொகையவரிப்‌; 15, 21. 
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பட்டிகைச்‌; 40-- 
சுட்டின; 41. 
சுடரும்‌; 46 
சூட்டும்‌; 4. 
சுற்றிடத்‌; 46-- 
சிற்றிடைத்‌; 4, 24. 
தகையுடை; 40- 
தகையுடன்‌; 41, 
தகைவுடை; 20. 
வாளெனும்‌; 46-- 
வாளென த்‌; 41. 
வானிடைத்‌; 20. 
வரனெனும்‌; 4. 
தயங்கு; 46 
தயங்கும்‌; 15. 


நகையிள; 46-- 
நகையுடை; 16, 21, 27 
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காசொடு; 46 
காதொடு; 20. 
கண்ணிழல்‌; 46-- 
கண்ணிமை; 16. 
கண்ணிமை; 28. 
கண்ணினைக்‌; 20. 
தண்ணிழல்‌; 12, 43. 
கஞலக்‌; 46-- 
கஞ்சக்‌; 21. 
கழலக்‌; 41. 
கனலக்‌; 3, 12, 17-19, 29, 41, 
45. 
கைவினை; 46-- 
கையினை; 29, 41. 
கைவளை; 15, 24. 


ஏசறு; 46 

ஏசலில்‌; 1, 3-6, 12, 13, 15- 
18, 21-23. 26-28, 35, 40, 
41, 43, 45. 

ஏசலங்‌; 24, 

ஏதமில்‌; 20. 

இம்புரி; 46 

விதத்தினால்‌; 19, 25, 29. 
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எயிறு; 16 


எயிற்று; 3-5, 18, 16, 21, 22, | 


24, 57, 28. 


வீசலின்‌; ப 
வீசிய; 19, 29, 


மகரவாய்‌; 46— 
மகரம்வாய்‌; 22. 


விளங்கு; 46 
விளங்கும்‌; 16, 19, 25, 29, 40. 


வாண்முகம்‌; 1-6, 12, 13, 15- 
19, 21, 22, 24, 25, 29, 35, 
40, 41, 44, 45. 

வான்முக; 20, 26, 27. 

மாமுகம்‌; 23, 28, 43. 

மின்னென; 46-- 


ஆசையை; 46-- 
ஆசைகள்‌; 24, 
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இனிப்பரந்து; 46 
இனிப்பகர்ந்து; 41. 


தனித்தனி; 15, 24, 26, 30, 


தடுப்பன ; 46-- 
தடுப்பில; 2. 


சால்பின: 46-- 
சால்பிணின்‌; 5, 16, 28, 
சாலக; 20. 

சார்பில; 2, 44, 
சார்பின; 27, 41. 
சார்வின; 19, 24, 29. 
சாயுடன்‌; 26, 


நுனிப்பரு; 46-- 
நுனிப்பரும்‌; 26. 
நுண்வினைச்‌; 46-- 
துணையிணைச்‌; 26. 
பனிப்பரும்‌; 46-- 
பனிப்பிறாம்‌; 24. 
பனிப்புறும்‌; 35, 37, 41, 45. 
பனிப்பகை; 20, 


11 


111 


IV 


11 
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இன்னணம்‌; 46 

இன்னன; 1,3, 6, 12, 13, 17- 
20, 25, 29, 40, 41. 

ஒளிர்தர; 46 

ஒளிதர; 2,3; 5, 16, 19, 23, 
25, 26, 29, 31, 39, 41, 43, 
44. 

பொலிவுற; 1, 6. 

பொலிதர; 12, 13, 17, 18, 20, 
24, 40, 41, 45. 

மொழிதர; 41. 


அனையதோர்‌; 46 

ஒப்பதோர்‌; 1, 3-5, 12, 13, 
15-19, 21-24, 27-29, 40, 41... 
43, 45, 


பன்னக; 46-- 
பன்னரு; 1, 6. 


அழலும்‌; 46-- 
அவிரும்‌; 45. 


தவத்தினால்‌; 46-- 
இறத்தனால்‌; 29. 

வரத்தினால்‌; 20. 

அனந்தல்‌; 46-- 

அனந்தர்‌; 5, 16, 22, 37, 39, 

41. 
நீங்கினான்‌; 46- 
நீக்கினான்‌; 39, 41. 
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பொருளிற்குள்‌; 46-- 
பொருளுக்குள்‌; 31. 
பொருளுக்கு; 1, 8-6, 12, 15- 
22, 24, 25-29, 40, 43-45. 
பொருளிற்கு; 30, 41. 


இப்பரம்‌; 46 
இப்பவம்‌; 4, 5, 22. 


துடைத்தவர்‌; 46-- 

துடைத்தபேர்‌; 26. 

துடைப்பவர்‌; 4, 5, 15, 22,23, 
27, 28, 43. 
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அப்பினுள்‌; 46- 

அப்பினில்‌; 20, 26. 

அமுதந்தன்னை யே; 15, 21. 

அமுதத்தன்னையை; aio 

அமுதைத்தன்னையே; 13, 20, 
21, 23-25, 28, 35, 39, 41, 
43. 

அமீர்தத்தன்னையே; 1, 6. 


அமிர்தைத்தன்னை யே; 2, 5, 5, 


16-19, 22, 26, 44. 
அமிர்தந்தன்னை யே; 46-- 


ஒப்பனை யொப்பனை ; 46— 
ஒப்பனைக்கொப்பனை ; 2. 
ஓப்பனையொப்பன ; 20. 
ஓப்பனையொப்பினுக்கு; 4. 
உரைக்க; 46-- 

உணர்த்த; 20. 
ஒண்ணுமோ; 46— 
ஒண்ணுமே; 41. 
எண்ணுமோ; 1, 2, 6, 39. 
வேண்டுமோ; 41. 
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பைம்பொனும்‌; 46 
பைம்பொனின்‌; 25. 


எல்லையினிலனொடு; 46- 

எல்லையினிலமொடு; 19, 29. 

எல்லையிலவனியும்‌; 2, 5, 16, 
20, 44. 

எல்லையினசரமும்‌; 12. 


மணிகள்‌; 46-- 
மணியும்‌; 13. 
உதவினான்‌; 46-- 
ஓக்கிய; 1, 6, 46. 
ஓக்கியே; 3, 4. 


்‌ ஓக்கினான்‌; 5, 16. 


ஆக்கியே; 13, 17, 18, 22, 28, 
40, 413. 

ஆக்கினான்‌; 20, 23, 21, 43. 

ஈந்துபோய்‌; 12, 15. 

ஈமந்துபின்‌ ; 19, 21, 25, 29. 


விலும்‌; 46-- 


நவையில்‌; 23, 43. 


IV 


11 


111 


பாலகாண்டம்‌ 


நலங்கொள்‌; 12, 15, 19, 
25, 29. 

நோக்கும்‌; 3,4, 18, 17, 
22, 28, 40, 41. 

நோக்கி; 5, 16, 20, 21. 

கோக்கு; 1, 6. 

உதவி; 24. 


செல்வர்கள்‌; 46-- 
செல்வரை; 5. 
வல்லவர்‌; 13. 


வாழ்த்துறத்‌; 18, 17, 18, 40, 
41, 45. 
வழுத்துறத்‌; 46 
வழுத்திடத்‌; 5, 16. 
முந்துறத்‌; 1, 3, 4, 6, ட்‌ 
29,25, 29. 
தேர்வந்து; 46-- 
தேரொன்று; 1, 8, 4, 6, 
19, 21, 22, 24, 25, 
41. 
ஏறினான்‌; 46 
எய்தினான்‌; 12, 20. 


21, 


15, 15, 
98, 29 
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அச்ச து; 40 

அச்சுருள்‌; ட வ்‌ 15-18, 20. 
22, 24. ்‌ 27, 28, 45. 

அச்சொடு; 12, 19, 
45. 


உற்றதட்டது; 46 
ஊற்றத்தட்டது; 41. 
ஊற்றத்திட்டது; 18. 
இட்டகட்டது; 26. 


21, 25, 29 


சுற்றுறு; 46 

சுற்றுவ: 8, 41. 

சுற்றுள; 27. 

நவமணி; 46- 

பட்டத 1, ட்டே 09 20. 
22, 28, 30, 44. 


தோற்றத்தது; 46 
தோற்றத்தால்‌; 13, 17,.18, 26 
21,40, 41, 45. 


்‌ தோற்றத்தாய்‌; 20. 
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1V ஆழிக்கதிர்த்‌; 46 


Il 


- தன்மையை; 46-- 


ஆழியந்தடம்‌; 1, 4, 6, 

ஆழியன்‌ தனித்‌; 24. 

ஆழித்தனித்‌; 19, 22, 25, 29, 
41. 


தேரொடு; 46 
தேரின்‌; 12, 10021 20 CEE 


ஒத்ததே; 46- 

ஓத்தது; 26. 

ஓப்பதே; 1, 3-6, 13, 16, 19, 
21; 22, 25, 220) 35H 
40, 41, 45. 

ஓப்பவே; 4, 17, 18. 

ஓப்பது; 12, 15, 44, 
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இப்பாடல்‌ 3, 4, 10, 28 என்‌ | 


னும்‌ குறியிடுள்ள ஏட்டுப்‌ | 
பிரதிகளில்‌ இல்லை. | 
நூல்வரும்‌; 46 
நூல்தரும்‌; 17, 18, 41. 
தகையன ; 13; 15, 17, 18, 23, 
27, 35, 40. 41, 43, 45. 


தன்மைய; 1. 5, 6, 12, 16, 44, 

தன்மையும்‌; 26. 

நுனிக்கும்‌; 46-- 

நுணங்கும்‌; 1, 6, 21, 29. 

நோன்மைய; 46 

தன்மைய; 41. 

செவ்விய; 460-- 

செவ்விதன்‌; 2, 15, 20, 23, 45, 
44. 

செல்விதன்‌; 20. 

செலவன; 1, 6, 21. 

செலவின; 12. 


ஆதிய; 46— 


ஆதியா; 1, 6, 41, 

ஆகிய; 2, 21, 23, 26, 48, 44. 
நீதிய; 27. 

மாமறை; 12, 20. 


11] அனையன ; 46 


அனையவப்‌; 2, 20, 21, 26, 29, 
31, 39, 41, 44. 


IV பாலமை; 46 3 
பான்மையும்‌; 1, 6, 13, 27, 29, 


40, 44. 
பான்மையை; 20. 
பாலையும்‌; 45, 


புணர்ந்தன; 23, 43, 45. 

உணர்ந்தவன்‌ ; 46 

உணர்ந்தன; 1, 6, 29, 35, 41. 

ன க்‌ 17, 18, 40, 41, 
45. 


உணர்க்தவப்‌; 20. 

உணர்க்தெனப்‌: 21. 

புணர்ந்தவன்‌: 13, 44. 

புலங்கொடேர்ப்‌; 15. 

உடையன: 16. 

பூண்டவே; 46-- 

பூண்டதே; 1, 5, 6, 16-18, 20, 
97, 29, 31, 43. 

பூண்டது; 12, 44. 

பூணவே; 26. 
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அனையதோர்‌; 46 

அனையதேர்‌; 1-8, 6, 12, 15, 
15, 17-19, 21-23, 25, 28. 
29, 40, 41, 43. 

இனியதே: 20. 

தேரினில்‌; 46 

தேரினன்று; 39. 

தேர்மிசை; 4, 16, 24, 27, 41. 

அதன்மிசை; 1, 3, 12, 18, 15, 

. 07-19, 21, 23, 25,28, 29; 
40,41, 43. 

இராகவன்‌; 20. 

அருணன்‌; 46 

அருளின்‌; 20. 

ஐயன்‌; 1, 3, 4, 6, 12, 13, 15- 
19, 22-25, 27. 28, 40, 41, 
44. 


'நின்றெனப்‌: 46 


நின்றனன்‌; 13, 15-19, 22-25, 
28, 40, 41, 43, 44. 

ஏறினான்‌; 4. 

ஏறினன்‌; 41. 

ஏறியே; 12, 20. 
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மலர்க்கணப்‌; 46 
மலர்க்கணன்‌; 13, 41. 
மலர்க்கணீர்ப்‌; 15, 19, 21, 25. 
மலர்விழிப்‌; 12. 

மலர்ந்தகட்‌; 16, 27. 


தம்பிபின்‌; 46 

தம்பியும்‌; 3, 22. 

தம்பியர்‌; 12, 18, 15, 17-21, 
4, 25, 28, 29, 35, 40, 41, 
43, 45. 


கூடவேனையன்‌ ; 46 
கூடவேழையர்‌; 1, 4, 6, 16- 
18, 22, 27, 28, 40, 41, 
கூடவேறியே; 19. 21 25, 29. 
கூடவேலையின்‌ ; 41. 
கூடவெய்திநின்று, 12, 15, 23, 
24, 95, 41, 43, 45. 
இருவருங்குழைந்து; 18, 41. 
குறுகிப்பின்னர்‌ நின்று; 45. 
இனியபொன்‌; 40-- 
இனிதின்வெண்‌; 24. 
இனையபொன்‌; 4, 22. 
இயக்க; 46-- 
இசைக்க; 41. 
அசைப்ப; 28. 


1318 


மேனியான்‌; 46-- 
மேனியன்‌; 20, 40, 45. 
ஆயதே; 46-- 
ஆயதோர்‌; 4, 12, 20, 28. 


கமையுறு; 46- 
கமைவரு; 29. 


மனத்தினாற்‌; 46- 
மனத்தினார்‌; 25. 


கருத; 46 

கருத்து; 13. 

கவர; 3, 4, 12 
29, 41. 


சமைவுற; 46 
சமைவுறல்‌; 13. 
சமையுற; 4, 16, 41. 
கமையுற; 1, 3. 


, 15, 21,22, 25, 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


அறிந்திலம்‌; 46-- 
அறிந்திலன்‌; 13. 
அறிகிலம்‌; 1, 6, 19, 29. 
அறிகிலன்‌; 16. 
வந்திலன்‌; 17, 18, 41. 


தக்கதாகுக; 46-- 
த்ய 12. 


தக்கதியாதென ; 18, 17, 18, 
40, 41, 
தத்தம்நாட்டங்கள்‌; 23, 28, 43. 


தவத்தின்‌ ஆயதோ; 45. 
தந்தநாடுக; 4. 

தீந்ததாகுக; 8, 
தந்தகாட்டங்கள்‌; 41. 
தக்கநாடுக; 15, 19, 25, 29. 


இமையவர்‌; 46 
இமையிலர்‌; 41. 
ஆயினார்‌; 46 
ஆயினர்‌; 3, 28, 43. 
ஆகனார்‌; 22, 24. 


இங்குளாருமே; 46-- 
இங்குளாரெலாம்‌; 90, 26, 
இங்குளோருமே; 5. 4, 16. 
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வரம்பறும்‌; 46— 

வரம்பெறும்‌; 3, 238, 28, 41, 
43. 

உலகினை; 46-- 

உலகினில்‌; 4, 92. 

உலதினின்‌; 41. 

முகிலினை: 27. 

உலகெலாம்‌; 45. 


வலிந்து; 46— 
வலித்துத்‌; 26, 27. 
வளர்ந்து; 22, 24, 41, 45. 
வறிதே; 25. 
மாய்வின்றித்‌; 46 


தேய்வின்றித்‌; 1-6, 12, 18, 
15-20, 29-29, 31, 39, 41, 
43-45, 


தேய்வின்றிச்‌; 20, 27, 28. 
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திரம்பயில்‌; 46 
சிரம்பயில்‌; 98. 
சரம்பயில்‌; 27. 
அரக்கர்தம்‌; 46 
அரக்கர்தாம்‌; 4. 
அரக்கராம்‌; 31. 
அரக்கர்கள்‌; 12. 
வருக்கம்‌; 46 
வருத்தம்‌; 27. 
தேய்வர்‌; 12. 
தேய்வின்று; 46 
தேய்வுறல்‌; 45, 
தேய்வுற; 1, 6, 13,17, 18, 
20, 40, 41. 
தேய்வினி; 5, 16, 28, 45. 
தேய்ந்துக; 4, 
தாழ்விலா; 21. 
நாமினி; 12. 
நிரம்பியது; 46 
நிரம்புவம்‌; 15, 
எனக்கொடு; 46 
எனக்களி; 12. 
நிறைந்த; 46 
நின்ற; 21, 24, 25, 29. 
தேவரும்‌; 46-- 
தேயரும்‌; 41 
தேவர்கள்‌; 45. 
ஆடன்மேயினார்‌; 46-- 


தாமும்‌ ஆடினா; 5, 16; 20, 
24, 27, 45. 
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சொரிந்தனர்‌; 46- 
சொரிந்தன; 39, 41. 
மலர்மழை; 4, 19, 22, 24, 25, 
29. 41. 
பூமழை; 46 
வினர்‌; 46-— 
ர்‌ 21s 
தூவின; 41. 
விரிந்தொளிர்‌; 46-- 
விரிந்தெழு; 25. 
விரிந்தன; 1, 6. 


265 


காசுபொன்‌; 46_- 
காசும்பொன்‌; 15. 
காசொடு; 44. 


தூசு; 46 
தூசும்‌; 2, 4, 12, 15, 16, 21, 
24, 26, 31, 35, 39, 41, 44, 


111 அழகினைப்‌; 46 


IV 


11 


111 


அழகனைப்‌; 41. 
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பின்னைத்‌; 20. 

வைகத்‌; 45. 


தேய்ந்தன; 46 

தேய்ந்தது; 1, 2, 5, 6, 12, 15, 
16, 21, 23, 26-28, 43, 44. 

தேய்ந்துள; 20. 

நாள்லெ; 46 

கநாள்பல; 4, 

ஏய்க்தவர்‌ மீள்வயினுற்ற 
இசைப்பாம்‌; 45. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


2106 
22. 
ம்‌ 1349 
1 தானாவதொர்‌; 46-- 
தானாகிய; 45. 
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தானாயதோர்‌; 11, 18. 
வகையே௩னி; 46 
வகைசெய்தனன்‌ ; 28. 
தகைமைப்பொருள்‌; 45. 


சனகன்றருதயலும்‌; 46-- 
சனகன்றருதையலும்‌; 1, 3, 6, 
12, 15, 19, 20, 29-25, 44. 

சனகன்றனதயலும்‌; 23, 43. 

சனகன்றருசெயலும்‌; 5, 16- 
18, 22, 41. 

சனகன்றருதையல்‌; 13, 28. 

சனகன்‌ றிருநகரில்‌; 45. 

சனகன்‌ குயிலுடனே; 35, 37, 
41, 45. 


நானாவிதவரு; 2, 12, 19, 22, 
25-28, 37, 39, 41, 43, 44. 
நானாவிதமுறு; 40-- 
நானாவிதம்வரு; 1, 3-6, 15- 
18, 20, 24, 35. 
நானாவிதவிரு; 40, 45. 
நுகர்கின்றவக்நாள்‌; 46-- 
நுகர்கின்றதொர்காள்‌; 45. 
நுகர்கின்றகன்னாள்‌; 40. 
நுகர்கன்றனநாள்‌; 41, 
நுகர்கன்றனனாள்‌; 26, 31, 43. 
நவபோகமுகாள்‌; 45. 
உறுகின்றவந்நாள்‌; 27. 
உறுகின்றவநாள்‌; 8-5, 16-18, 
22. 
உறுகின்றனநாள்‌; 19, 23, 28, 
39. 
உறுகின்றனனாள்‌; 15, 22, 25, 
ad, 
உறுகன்றவர்காள்‌; 41. 
நெறியாசிகள்‌; 35, 97, 41. 
கெறிமாதவ; 40 
நிறைமாதவன்‌ ; 4. 
கோசிகனமருளிப்‌; 46 
கோசிகனமருளப்‌; 8. 
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கோசிகனகலப்‌; 4, 

கோசிகனருளிற்‌; 2, 21, 24. 

கோசிகனமருளின்‌; 21. 

கெளசிகனருளிப்‌; 5, 26,28... 
வ 

கெளசிகனருளிற்‌; 12, 19, 25 

கெளசிகனகலாப்‌; 22. 


4 


போனான்‌; 46 

போனார்‌; 19, 22. 
இசைவாயுயர்‌; 46-- 
திசைவானுயர்‌; 5, 16, 21. 
மால்வரைபுக்கான்‌; 46-- 
மாநகர்புகவே; 45. _ 
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அ௮ணிமாககர்‌; 46-- 
நணனிமாககர்‌; 41. 


இப்போதும்‌; 46-- 

இப்போதுதம்‌; 3. 

இப்பேர்நகர்‌; 31. 

இப்போகமது; 2, 4, 17-19, 21. 
22, 41. 

இப்போககர்‌; 41. 

இப்போதினில்‌; 44. 

அணிகந்தனை; 1-6, 13, 15-18... 
21-25, 28, 29, 31, 35, 37. 
39-41, 43-45. 

அனிகந்துணை ; 46 

இசையாக்‌; 46-- 

உரையாக்‌; 1, 2,4, 6, 12, 13, 
15-19, 21-26, 28, 29, 31,- 
39, 40, 43, 44. 

உரையார்‌; 41. 


நிமிர்‌; 41. 

குழு; 46-- 

சூழ்‌; 31. 

கதுவ; 46 ப 

தழுவ; 1-6, 12, 13, 15-18, 21-- 
26, 28, 29, 35, 87, 41, 48... 
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ஓப்போதரும்‌; 1, 6, 35, 37. 
ஒஓப்போதொரு; 17, 18. 
தேர்மீதினில்‌; 46 
தேர்மீதினின்‌; 2, 4, 24, 39. 
ரதமீனில்‌; 26. 
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தன்மக்களும்‌; 46-- 
நன்மக்களும்‌; 20, 24, 27, 45, 
ஈனிதன்கழல்‌; 46 
தனிதன்கழல்‌; 20, 23, 43. 
தழுவ; 46- 
தழுவு; 12, 18. 


411 மன்மக்களுமயல்‌; 40-- 


மன்‌.மக்களுமதி; 19, 21, 25,29. 

மன்மக்களுமியல்‌; 12. 

மன்மக்களும்வயின்‌; 13, 40, 
41. 

வன்மக்களுமயல்‌; 21. 


மக்களும்‌; 46 
 மொய்த்திட; 1, 6, 20. 


.வயின்மொய்த்திட; 46- 

. அயல்மொய்த்திட; &, 15, 19, 
21, 22, 25, 29. 

மதில்சூழ்தரு; 1,6, 18, 17, 
18, 40, 41. 

மதில்சூழ்வரு; 20. 

மனம்மொய்த்திட; 21. 


மார தொன்மக்களும்‌; 46-- 


“தொன்மக்கடம்‌; 45. 
டமனமுக்குயிர்‌; 46- 
.மனமிக்குயிர்‌; 2, 31, 39, 41. 
மனமிக்குயர்‌; 26, 41. 
ஈமயன்மிக்குயர்‌; 41. 
.மனமுக்கயல்‌; 3, 4, 12, 15,19, 
.21-23, 25, 29, 41, 43. 


துயரின்‌; 46— 
துயரான்‌; 26. 


நர வன்மக்கடல்‌; 1, 2, 6, 26, 21. 


வன்மைக்கடல்‌; 46-- 
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புகவுய்ப்பதொர்‌; 46_- 
இடையிற்பட; 5, 16, 27. 


வழிபுக்கனன்‌: 46 

வழிசென்றனன்‌: 2-5, 12, 75. 
16, 19, 21-23, 25-31, 35, 
37, 39, 41, 43, 44, 


மறவோன்‌; 46 

அறவோன்‌: 13, 

உரவோன்‌; 2, 5, 15, 16-20, 
23, 40, 41, 43.45. 

உறவோன்‌; 26-31, 37, 39. 
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மன்னவன்‌: 46 
மன்னவர்‌; 3. 


உறைவார்‌; 46-- 

உறைவோர்‌; 5, 13, 16, 20, 
21, 27. 

ஈணி; 46-- 

கவை; 26. 

அவை; 5, 13, 16-18, 20, 22, 
27, 41. 


111 தன்னேர்புரை; 46 
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தன்னேபுரை; 23, 43, 
தன்னேருறை: 27. 
தன்கோனுரை; 4. 


தருதம்பியர்‌; 46-- 
கிகர்தம்பியர்‌; 26. 


தழுவிச்‌; 46-- 

தழுவச்‌; 16. 

மழைவாழ்‌; 46-- 

மழைவான்‌; 19, 22. 

மழைவாய்‌; 1, 4-6, 12, 15, 16, 
20, 21, 23-25, 41, 45. 

மழையின்‌; 41. 

மழையுள்‌; 13, 11, 18, 40. 


மின்னேபுரை; 46-- 

மின்னேர்புரை; 1, 3-6, 15,16. 
22, 27, 31, 39, 41, 44. 

மின்னேயெனும்‌; 13, 17, 18, 
40, 41, 45. 
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வீரன்‌; 46 
உரவோன்‌; 17, 18. 
உறவோன்‌ ; 41. 
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வந்தன; 46 
வந்தெதிர்‌; 18, 17, 18, 20,27, 
40, 41. 


வலமும்மயிலிடமும்‌; 46 


வலமும்மயலிடமும்‌; 12, 16, 
25. 

வலமும்மிடமயிலும்‌; 45. 

முந்திய; 46- 


முந்தின; 1, 4, 6, 12, 13, 15, 
19, 21-25, 29, 35, 37, 43. 

பல்பறை; 44, 45. 

ஏவின; 45. 


செய்வன; 46- 
செய்வது; 23, 30, 43, 
செய்வரக்‌; 41. 
செய்தன; 5, 16, 27. 
கண்டான்‌; 46 
கண்டே; 41. 


நாகம்மனனிடையிங்குளது; 
46— 
நாகம்மனனிடையிங்குள ; 
13, 27. 
நாகம்மனையவனிங்குளது: 24, 
நாகம்மனனிடையுங்குளது;29. 
நாகம்மன௩டையானுளது; 41. 
நாகம்மனநடையிங்குளது; 26, 
நாகம்மனனினியிங்குளது; 28. 
நாகம்மனனடையானாளது;31 
39. 
ஆகுமனனிடையிங்குளது; 23. 
ஆகும்மிவனிடையூறவை; 45. 
இடையூறென; 46 
இடையூறது; 1, 6. 
இடையூறுள. 27. 
இவைகன்றென: 4. 
யாவோவென: 45. 


3, 


நடவான்‌; 46- 
கடவா; 3. 
நினையா; 1, 6. 
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அறியா; 12, 13, 17, 18, 20), 
40, 41. 

அறியான்‌; 27, 45. 

அறிவான்‌; 5, 16. 


மாகம்மணியணி; 46-- 
மாகம்பணியணி; 5, 16, 22௨ 
மாகம்மளவணி; 24. 
ஆமும்மணியணி ; 41. 


நின்றானெ றி; 46-- 
நின்றானெதிர்‌; 3, 4, 12, 22. 
நின்றான்வழி; 5, 16, 27. 


வந்தான்‌; 46-- 
சென்றான்‌; 41. 
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நின்றேநெறி; 46 
நின்றேகுறி; 5, 16, 29. 
நின்றானெ றி; 20. 


உணர்வான்‌; 46 
அறிவான்‌; 5, 16, 20, 45. 


நினைவாளனை; 46 
நெறியாளனை; 5, 16, 27- 


நடுவரை: 46-- 

நயமுரை; 1-4, 6, 12, 75, 21-- 
26, 28, 29, 35, 44, 45. 

கலமுரை; 13. 

நலனுரை; 5, 21. 


ஈயமென்னக்‌; 46-- 

நடுவென்னக்‌; 1-4, 6, 18, 15... 
17-19, 23-25, 40, 4], 43-— 
45. 

என நடுவே: 5, 27. 

எனகவிலக்‌; 16. 

எனநடுவண்‌; 12, 20. 

குன்றே; 46- 

குன்றேர்‌; 1, 6. 

தோளானெதிர்‌; 46 

தோளானொடு; 5, 16, 22, 26 
1h 


கொள்வான்‌; 46 
கொள்வாள்‌; 41. 
கொள்வோன்‌; 4]... 
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அறிவான்‌; 5, 16, 27. 
தேர்வான்‌; 35. 


இடையூறது; 46 
இடையூறிது; 23, 43. 
இடையூறுடன்‌; 18, 41. 
நன்றாய்விடும்‌; 46-- 
நன்றாயிடும்‌; 3, 15, 44, 
நன்றாய்வரும்‌; 19, 25, 29. 
நலனாய்வரும்‌; 20. 
என்றான்‌ ; 46-- 
என்றாள்‌; 41. 
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அளவினில்‌; 46-- 
அளவையின்‌; 1, 3-6, 12, 13, 
15-29, 35, 40, 41, 43-45. 


வானகம்‌; 46-- 
வானமும்‌; 20. 


றிட; 46— 

கீறிடு; 41. 

£றிடும்‌; 12, 41. 

கறிய; 3. 

நின்றது; 13, 17, 18, 20, 40, 
41, 45. 

ஒளியாய்‌; 46— 

ஒளியா; 25. 

வெளியாய்‌; 13, 17, 18, 35, 
40, 41. 

வெளியா; 20. 

வெளியான்‌; 41. 

ஒளியால்‌(ன்‌); 2-5, 12, 15, 
22-24, 27, 41, 43-45. 

ஒளிவாய்‌; 1, 6, 19. 


மின்னும்படி; 46-- 
மன்னும்படி; 20, 22. 
சடையான்மமுவுடையான்‌ ; 
40— 
சடையன்மழுவுடையான்‌; 1, 
6, 20. i 
சடையன்மழுவுடையன்‌; 13. 
சடையான்ம்டல்மழுவான்‌ ; 3, 
4, 17, 18, 22, 24, 45. 
சடையான்மிடல்மழுவன்‌; 21. | 
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சடையன்மிடல்மழுவன்‌; 19, 
25, 28, 29. 

சடையோன்மழுவுடையான்‌; 
26. 

மழுவான்விரிசடையான்‌; 5, 
16, 27. 


அனல்‌; 46— 

அழல்‌; 22. 

தழல்‌; 46-- 

அனல்‌; 1, 6. 

சுடர்‌; 13, 17, 18, 40, 41, 45. 

சுழல்‌: 20, 45. 

உரையான்‌; 46-- 

மொழியான்‌; 12, 15, 23, 28, 
35, 41, 43. 
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ஒத்துலகுலையத்‌; 46-- 
ஒத்துலைகுலையத்‌; 2. 
ஒத்துலகலையத்‌; 3. 
தம்பித்துயர்‌; 46-- 
தம்பித்துறு; 44. 
கம்பித்துயர்‌; 20. 
தண்டக்‌; 19, 25, 29. 
சண்டக்‌; 21. 


11 இரிதர; 46 


IV 


இரிதரு; 28, 31, 39, 41. 
இகைதிரி; 21. 


'திசைதிரி; 19, 25, 29. 


தெறியாவயில்‌; 41, 45. 

தரியாவயில்‌; 46 

இரியாவயில்‌; 2, 19, 21,25 
29, 35, 44. 

குனியாவயில்‌; 31, 39, 41. 
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இழுற; 46 


கீளுற;: 41. 
ஒழ்விழ; 21, 29. 


, என்றோ; 46 


ஒன்றோ; 29. 
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மேல்கிமுற; 46-- 

மேல்பாலுற; 12, 15, 19, 25, 
29, 45. 

ஒன்றோ: 21. 

கறிய; 46-- 

கூறிய; 26, 31, 39, 41. 

யமன்வாயிட; 46 

எமன்வாயிட; 39. 

மமன்வாயிட; 3, 4, 12, 15, 25, 
28, 35, 37, 44. 

நமன்வாய்வீட ; 41, 43. 


றிய; 46 

கூறிய; 41. 

பொழிகின்றன; 46 

பொழிகின்றது; 13, 15-18, 20, 
24, 21, 35, 37, 40, 45. 

பொழிகன்றனன்‌; 41. 

புரையக்‌; 46-- 

புலரக்‌; 2-4, 16, 26, 39, 41, 
44. 


இறிய; 46-- 

சிறிய; 39. 

கனலான்‌; 46 

அனலான்‌; 20, 26, 31, 39, 41. 

முனிவியாதென்றயல்‌; 46-- 

முனிவேதென்றயல்‌; 93, 35, 
37, 41, 43. 

முனிவியாதென்றியல்‌; 26. 

முனிவியாதென்றிது; 19, 21, 
25, 29. 1 

முனிவியாதோனல; 4. 


கருது; 5, 16, 20, 35, 37, 41, 
45. 


கருதேம்‌; 46-- 
கருதோரம்‌; 28. 
கருதா; 21. 
கருத்தே; 41. 
1358 
மழுவின்சிகை; 46 
மழுவன்றிசை; 1, 6. 


முனிவின்றிசை; 2-4, 12, 15, 
19, 21, 25, 29. 
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முனியின்‌ நிசை; 24. 
முனிவன்சிகை; 18, 41. 
முனிவீன்றிகை; 23, 43. 
முனிவின்‌ சிகை; 41. 
மழுவெஞ்சிகை; 31, 39. 
புகையத்‌; 46 
புதையத்‌; 3, 41, 43. 


மலை; 46-- 

மழை; 3. 

திசை; 46-- 

திரை; 41. 

நிலை; 24, 

இரிய) 46-- 

இரிய; 1-8, 5, 6, 12, 16, 19- 
21, 23, 2, 26, 28, 35, 39, 
41, 44. 

பிரிய; 27, 29, 31. 

விரிய; 4, 15, 41. 


நீரின்மிசை; 46-- 

நீரின்நுரை; 12. 

நீருண்ணிமிர்‌; 20. 

வடவைக்கனல்‌; 46-- 

வடவெங்கனல்‌; 1-6, 12, 13, 
15, 19-21, 238, 24, 26-29, 
31, 39, 40, 43-45. 

நெடுவானுற; 46 

நேர்வானுற; 41. 

முடுகிப்‌; 46 

முடுகப்‌; 27. 

முந்திப்‌; 20. 

பாரின்‌; 46 

போரின்‌; 1, 6. 

படிவெஞ்சுடர்‌; 46 

படிவஞ்சுடர்‌; 26, 27, 

பரிவெஞ்சுடர்‌; 13. 

படர; 46 

பொழிய; 1, 6. 
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இக்கிடை; 46 


இக்ஜனை; 5, 16, 27. 
இக்கடை; 3. 
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படரச்‌; 1,.3-6, 13, 15, 16, 23, 
35, 40, 41, 43-45, 
படரும்‌; 46 


தொடவயல்‌; 46 
தொடவகல்‌; 20. 


தோற்ற; 46-- 
தொத்த; 1-6, 12, 13, 15-29, 
81. 45. 


ஆழிப்புனல்‌; 46 
ஆழிப்பெரும்‌; 12, 15, 19, 21, 
23, 25, 28, 29, 41. 
ஆழிப்பொரு; 1-6, 13, 16-18, 
22, 24, 26, 27, 40, 41. 
எரிகானிலம்‌; 46 
புனலேமுதல்‌; 1, 3-6, 12, 13, 
15, 19-21, 23-29, 31, 39, 
41, 43, 44. 
புவிதான்முதல்‌; 2. 
புயலேமுதல்‌; 17, 18, 40. 
யுவிகாலனல்‌; 41, 44, 45. 


ஆகாயமும்‌; 46 
ஆகாசமும்‌; 12, 19, 15-18, 21, 
25, 28, 29. 


அழியும்‌; 46-- 
அழிய; 20, 41. . 


முடிவிற்றிரி; 52, 41, 45. 

முடிவிற்றனி; 46- 

உருவிற்றனி; 17, 18, 40, 41. 

.ஓப்ப; 46-- 

ஓப்பான்‌; 13, 16-18, 20, 25- 
97, 41, 44. 

ஒத்தான்‌; 24. 


1360 


துற்றிய; 1; 5, 6, 18, 16-18, 
35, 37, 41. 

சுற்றிய; 46-- 

கடன்மா; 46 

கடைமா; 15. 


தனிபடரும்‌; 46-- 
தனிபடரச்‌; 1, 6. 
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தனிப்படரும்‌; 41. 
திணிபடரும்‌; 22. 


சுற்றிய; 46-- 

செற்றிய; 1, 6, 19-21, 25, 29. 

துற்றிய; 41, 45. 

பற்றிய; 45. 

படையானடல்‌; 46-- 

படையாருடன்‌; 17, 18, 40, 
41. 


மறமன்னவர்‌; 46-- 

மறுமன்னவர்‌; 21. 

திலகன்‌; 46-- 

திலதன்‌; 17-19, 21, 25, 29, 
41. 


உற்றதொர்‌; 46 

பெற்றதொர்‌; 5, 12, 16, 20, 
26, 27. 

குற்றதொர்‌; 41. 

துற்றதொர்‌; 24, 41. 

உயர்தோள்‌ ; 46 

உளதோள்‌; 22. 


வயிரப்பணை: 46-- 

வயிரக்கிரி; 2-4, 12, 13, 11- 
19, 21-25, 28, 29, 35, 41, 
43, 45. 


துணியத்தொடு; 46- 

துணியத்தொடும்‌; 4, 5, 18; 
19, 21, 24, 25. 

துணியத்தெறும்‌; 17, 18, 35, 
40, 41. 


வடிவாய்மழு; 46-- 
வடிவாள்மழு; 21, 41. 
வடிவாயுடை; 12, 13. 
மடியாமழு; 28, 41. 


உடையான்‌; 46-- 
உடையோன்‌; 11, 18. 
மழுவான்‌; 12. 


1361 
கவரா; 46 


கவர; 3; 23, 43. 
கவர்வான்‌; 5, 21, 28. 
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களைவான்‌; 16, 41. 
அகல; 4, 


எழுகடல்‌; 46 

உமிழ்கடல்‌; 1, 5, 6, 12, 15; 
16, 19, 21, 23, 25, 28, 29, 
43, 45. 

இமிழ்கடல்‌; 9, 4, 13, 17, 18, 
20, 22, 24, 40, 41. 


எறியும்‌; 46- 
பெருகும்‌; 3,4, 15, 19, 21, 
25, 41. 


குருதிக்குரை; 46-- 

குருதிப்புனல்‌; 1, 3, 4, 6, 12, 
13, 15, 17-21, 23-25, 26, 
99, 35, 40, 41, 43, 45. 


புனலிற்‌; 46-- 

கடலிற்‌; 5, 16, 21-29, 35. 

அதனிற்‌; 1, 3, 4, 6, 12, 13, 
17-25, 40, 41, 43, 45. 


முழுகித்‌; 46 
முழுகத்‌; 20. 
தனிகுடைவான்‌; 46 
தனிக்குடைவான்‌ ; 41. 
தனியெழுவான்‌; 3. 


1362 


சுடுகனலொப்பதொர்‌; 46 
சுடுகனலொப்பன ; 19, 21. 
கடுவிடமொப்பதொர்‌; 20. 
கடுமுனியொப்பதொர்‌; 27, 


உடையானெதிர்‌; 46-- 

உடையானடை; 1, 3, 6, 22, 
41. 

உடையானிடை, 4, 13, 17, 18. 

உடையானெறி; 5, 12, 16, 19- 
21, 24, 25, 28, 45. 

உடையானெனில்‌; 57, 


தள்ளுற்றிடை.; 1, 5, 6, 12, 
13, 15, 19-21, 23-25, 29, 
35, 37, 41, 43, 45. 

தளர்வுற்றிடை: 46 

தாளுற்றிடை; 3. 
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களருற்றிடை; 4, 41. 
தானுற்றிடை; 22. 
தரலுற்றிடை; 41. 
தள்ளுற்றிறத்‌; 41. 
தளருற்றிடர்‌; 31, 39. 
அடையாதிடை; 28. 
தளரும்‌; 1, 4-6, 12, 16-19, 
28, 35, 31, 43, 45. 
தவிரும்‌; 46 
தள்ளும்‌; 3, 13, 15, 20, 22- 
25, 29, 41. 
தருவீர்‌; 2. 
இனிதாறாம்வகை; 46 
இனிதாறாமவை; 1, 6. 
இனிதாறாவகை; 2-4. 
இனிதாறாம்வகை; 20. 
இனியாறாவகை; 25. 
இனமாறாவகை; 24. 
இறாச்‌; 46 
சீறா; 5, 19, 20, 43. 
கீறா; 16-18, 40. 
வீரா; 1 6. 


சிமையக்‌; 46-- 

இமையக்‌; 1, 3, 5, 6, 12, 18, 
15-2 , 23-25, 27-29, 40, 41. 

வாளிகடெரிவான்‌; 46 

வாளிகொடெய்தான்‌; 5, 13; 
16-18, 21, 24, 27, 40. 

வாளிகளெய்தான்‌; 25, 99. 

வாளிகொடெய்வான்‌ ; 4]. 


1363 


சையம்புக; 46 

சையம்படி; 1, 6. 

சையம்புகை; 3-5, 16, 18, 22. 

சையம்புடை; 12, 13, 17-21, 
24, 25, 27, 29, 40, 41. 

சையம்புதை; 26. 

நிமிரக்கடல்‌; 46 

நிமிரக்கடை; 3. 

திமிரக்கடல்‌; 22, 26. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


௮௩ 


11 


111 


IV 


11 


பாட வேறுபாடு 262 


மையின்னுயர்‌; 46 

மையின்றுயர்‌; 1, 2, 4-6, 12, 
13, 16-23, 25, 26, 29, 35, 
40, 41, 43, 44. 

மையின்றயிர்‌; 3. 

மையின்னுயீர்‌; 27, 31, 39. 

மையன்றுயர்‌; 28. 

வாளவன்‌ ; 46 

வானவன்‌; 21. 


அரிதிற்றருமரசன்ன து; 46 
அருகிற்றருமரசன்னது; 1, 6, 
15. 


அரிதிற்பெறுமரசன்னது; 19, 
21, 25, 39. 

அருள்மன்னவனுமன்னது; 
41. 


வெய்யன்வர; 46-- 
வெய்யன்வரு; 20, 27. 


நிபமென்னை; 46 
நினைவென்னை ; 21, 25, 27, 29. 
நினைவென்ன ; 19. 
வெய்துறும்‌; 46-- 

வேதுறும்‌; 24. 


ஏல்வை; 30. 

எல்வை; 46-- 

எல்லை; 2 15, 21, 23-25, 

்‌ 45. 

அளவில்‌; 4. 

வேலை; 1, 5, 6, 12, 18, 16- 
20, 22, 40, 41. 


1364 


புருவம்‌; 46 

புருவக்‌;,2, 12, 18, 17, 18,22, 
23, 28, 35, 41, 43. 

வெங்கண்‌; 46 

எங்கும்‌; 35, 41. 

பொறிசிதறக்‌; 46-- 

பொடிசிதறக்‌; 3, 23, 31, 39, 
41, 44. . 

பொடிசிதறிக்‌; 2. 


கடிது; 46-- 
கடை; 40, 41. 
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விடையாச்‌; 46-- 

இடியாச்‌; 1-6, 12, 15, 16, 19.. 
20, 22-29, 31, 35, 41, 48, 
44, 

விசையாச்‌; 45. 

வெடியாச்‌; 39. 


உயர்தேர்‌; 46 
உருதேர்‌; 23, 25, 43. 
வருவான்‌ ; 45. 


அழகனுமிங்கிவன்‌ ; 45. 
அரசவனும்மீவன்‌; 46 
அரசன்மைந்தனும்‌; 45. 
அரசினனும்மிவன்‌; 2. 
அரசவனும்மவன்‌ ; 15, 21, 
அரசிவருமிவன்‌; 25. 


1365 


அரைசன்னவன்‌; 46 
அரசன்னிவன்‌; 21, 35. 


இடைவர்தினிது; 46- 
இடையேபுகுந்து; 13, 17, 18,. 
20, 40, 41. 


விரைசெய்‌; 46-- 
விரைசேர்‌; 20. 


படிமேலுற; 46- 
படிமேலவன்‌: 22. 
அடிமேலுற; 4. 


அடிமேலுற; &6-- 
அடிமேல்விழ; 1, 6, 13, 17. 
18, 20, 40, 41. 
அடிமீதினில்‌; 45. 
அடியின்மிசை; 5, 16. 


விழலும்‌; 46-- 

விழவும்‌; 1, 6, 13, 11, 18, 20,. 
23, 25, 35, 37, 40, 41, 43. 

வினவும்‌; 41. 


சென்றிலன்‌; 46 

சேறிலன்‌; 16. 

அனையானெடு; 46 

அனையாலொடு; 5, 12, 13, 17 _ 
18, 27, 41. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


அட 


Av 


11 


ரர 


முடிவின்கனல்‌; 46-- 
முடிவின்றனல்‌; 41. 
முனிவின்கனல்‌; 2, 4. 


கால்வான்‌; 46-- 
கனல்வான்‌; 3, 4, 41. 
அனலான்‌; 5, 16, 27. 


படவீரன தெதிர்‌; 46-- 
படவீரனவெகிர்‌; 3. 
அடல்வீரன தெதிர்‌; 20, 22. 


நின்றிவை; 46-- 

சென்றிவை; 12, 17, 18, 28, 
40, 41. 

சென்றுரை; 2, 5, 16, 20, 26, 
21, 44. 


“மொழிவான்‌; 46-- 
மொழியும்‌; 28, 41. 


1366 


அறிவென்னினி; 46-- 
அறிவன்னினி; 16, 19, 21,25, 
43. 
. அறிவானினி; 20. 
அறிவேனினி; 13. 


யானுன்‌; 46 
யானும்‌; 4. 


நிலைசோதனை ; 46-- 
சில்சோதனை ; 20. 


புரிவானசை; 46-- 
புரிவானிசை; 23, 43. 
.புரிவானிலை; 8, 4, 15, 22, 28, 
41. 
புரிவானினைவு; 12. 
: உடையேன்‌; 46 
உடையன்‌; 1, 3, 6,15, 19. 
உரையேன்‌; &, 20. 


செற்றோடிய; 46 
சற்றோடிய; 20. 


*இரடோனாறு; 46-- 
,திண்டேரளுறு; 24. 
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உடையேன்‌; 46 
உடையன்‌; 1,4, 6, 15, 17 
19, 23, 25, 29, 43. 


இலையிங்கிதென்‌ ; 46-- 
இலையிங்கென; 22. 
இலையீதென ; 26. 
இலையேதென ; 41. 
இலதெங்கிதன்‌; 4, 13, 15, 
17, 18. 
இலதிங்கிதென்‌; 40, 41, 45. 
இலனிங்கிவன்‌; 21. 
இலனிங்கிவண்‌; 19, 25. 
இலனிங்கிவர்‌; 29. 
இலனீங்கிதென்‌; 40, 41. 


உரவோன்‌: 46 
மறவோன்‌; 3, 4, 45. 
அறவோன்‌ 20. 


1367 


*அயர்வான்‌; 46 


அறைவான்‌; 35, 41. 


முழுவதும்‌; 46-- 

முழுதையும்‌; 1, 3-6, 12, 13, 
15, 16, 19-25, 28, 29, 43. 

வென்றொரு; 46 

வென்றரு; 5. 13, 16, 39. 

வென்றருள்‌; 17, 18, 27: 

வென்றயா; 20. 


முனிவற்கருள்‌; 46-- 
முனிவர்க்கருள்‌; 24. 

புரிவாய்‌; 46 

புரிவோய்‌; 17, 18. 

புரிவான்‌; 20, 27. 

புரிந்தாய்‌; 12, 15, 19, 21, 25, 


111 இவனும்மயன்‌: 46 


சிவனும்மரி; 1-6, 15, 16, 19, 
23-21, 29-31, 35, 41, 43, 


சிவனும்மல; 12, 20. 


அரியும்மலர்‌; 46 
அரியும்மல; 12, 22, 25. 
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அரியுகிகர்‌; 41. 

அயனும்மல; 1-6, 13, 15; 16, 
19, 21, 23, 24, 26, 27, 29- 
31, 48, 44. 

அயனும்மலர்‌; 35. 


மானிடர்‌; 46 
மானிடன்‌; 19, 29. 
மானுடர்‌; 35. 


இவனும்‌; 46-- 
அவனும்‌; 4. 
உயிரும்‌; 46-- 
உறவும்‌; 20. 


இனியென்றான்‌; 46- 

இனிதென்றான்‌; 41. 

இவையென்றான்‌; 19, 21, 25, 
29. 


1368 


விளிவது; 46-- 
அழிவது; 26. 
தீவினை; 46 
தீயன; 1 


விழைவாருழை; 46-- 
விழைவாருயிர்‌; 2, 26, 44. 
விழையாருழை; 41. 


அன்றோ; 46 க 
அன்றே; 1, 6, 13, 17,518, 20, 

23, 27, 28, 41, 43. 
இன்றோ; 26. 


களியாலிவன்‌; 46-- 

களியாலிவண்‌; 2, 31, 35, 39, 
41. 

களியானிவன்‌; 4, 21. 

களியாவிவன்‌; 22. 


அயர்கின்றன; 46-- 

அயர்கன்றதும்‌; 19, 21, 25, 
29. 

அயர்கன்றவும்‌; 35, 41, 43, 
45. 

ஆகின்றன; 2,4, 26, 31, 39, 
41, 44. 


உயர்கின்றன; 28. 

உயர்கின்றவும்‌; 12, 13, 15,. 
20, 23, 24. 

உளவோ; 46 

உளவே; 23, 43. 
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ஓளிவான்‌: 1, 6. 
ஒளியாய்‌; 23, 34. 


உடையாய்‌; 46-- 
உடையான்‌; 41. 
உடையார்‌; 39, 


உரியாரிடை; 46 
உரியாருழை; 1-3, 6, 15, 19,. 
21, 22, 24-26, 28, 29, 41, 

45. 
உரியார்களை; 5, 12, 16, 20. 
உரியார்களொடு; 13, 17, 16... 
23, 40, 41, 43. 


எளியாரிடை; 46 

எளியார்களை; 1-3, 6, 13, 15, 
17-21, 23, 25, 26; 29, 31, 
39, 43, 44, 


எளியாருழை; 4, 5, 16, 22,. 


24, 41. 
எளியோர்களை ; 28. 


வலியார்வலி; 46- 
வலியார்வலிக்து; 12, 15. 
வலியார்மீலிவு; 45. 
வலியார்பொரில்‌; 27. 
வலியால்வலி; 29. 


என்னாகுவதென்றான்‌; 46 


என்னாகுவதென்னோ; 2, 24,. 


26, 31, 39, 41, 44. 
என்னாகுவதென்ன; 20. 


என்னாகுவதென்னா; 4, 18,. 


28, 41. 
என்னாகுவதென்னாம்‌; 117, 18. 
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இப்பாடல்‌, 26 என்னும்‌ குறி 


யீடுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை. 


மாதவம்‌; 46 
மாதவ; 22. 
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IV 


உடையரயிது; 46-- 
உடையாயது; 40, 41. 
வடிவாயிது; 22. 


பிடிகியென: 46-- 
படிநீயென; 3. 
எ தத்‌ 13, 17, 18, 40, 


க; 1, 6, 20, 24. 
விடுமீயெனை ; 28. 


நல்கும்‌; 46— 

நல்காய்‌; 1, 6, 20, 28. 
நல்காத்‌; 13, 17, 18, 40, 41. 
நயந்தே; 19, 21, 25, 29. 


தனிராயகம்‌; 46-- 
தனிநாயக; 18, 17, 18, 24, 28, 
41. 


உடையாயிது; 46- 
அளித்தாயிது; 19, 21, 25. 
அழித்தாயிது; 29. 


தவிராய்‌; 46— 
ய 18, 17, 18, 24, 41. 
தவிராப்‌; 2, 15. 


பணிவார்‌; 46 
பனியார்‌; 4, 24, 41, 
பனிவாழ்‌; 21. 


அருளா; &6-- 

அருளான்‌; 1-6, 12, 15, 15, 
16, 19, 20, 35, 41. 

அருளாய்‌; 24, 44. 

அருளால்‌; 21, 26, 31. 

அருளி; 21, 25, 29. 

மழுவால்‌; 23, 43. 


முனிகின்றது; 46-- 
முனிகின்றனை; 12. 


முறையோவென ; 46-- 
முறையோவினி; 5, 16, 27. 
முறையோவிது; 12, 20. 


மொழியா; 1, 4, 6,13, 15, 19, 
21, 23-25, 28, 29, 35, 41, 


மெ T க வான்‌; டே 


I 


பாலகாண்டம்‌ : 


மொழிவாய்‌: 41. 
மொழியாய்‌; 3, 5; 12, 
22, 27, 41. 


. 1370 


16, 20% 


புறநின்றவர்‌; 20. 
புறனின்றவர்‌; 46 
பொறையபின்றவர்‌; 26. 


நடுவின்றலை; 46-- 
நடுவின்‌ நிலை; 31. 


புணராத்‌; 46-- 
புணரத்‌; 4 

புணராய்‌; 5, 16. 
புணர்வற்று: 31. 
உணராத்‌; 1, 4, 6, 26. 


திறனின்றுயர்‌; 46-—- 
திறனின்றயர்‌; 1, 6. 
திறனின்றதொர்‌; 45. 
திறனன்றுயர்‌; 17, 18, 
திறனின்றனன்‌; 45. 
அறனின்றுயர்‌; 31, 41. 


வலியென்பதொர்‌; 1, 2, 4-6, 
12, 13, 15-18, 20, 23, 26- 
28, 31, 35, 37, 40, 41, 45, 
44, 


' வலியென்னதொர்‌; 46- 


வலியென்பது; 21, 22, 24,25, 
29, 45. 

வலியென்றதொர்‌; 3. 

எனவென்றுயர்‌; 45. 


அறிவின்றரு; 12, 15, 23, 35, 
37, 43. 
அறனின்றரு; 46— 
'அறனின்றகு; 40, 45. 
அறவின்றகு; 45, 
அறிவின்றகு; 41. 
நறவின்றரு; 1-3, 5, 6, 16, 26, 
21, 44. 
நறவின்றகு; 17, 18, 20. 
நலமின்றரு; 13. 


்‌ கடுவின்றரு; 19, 21, 22, 24, 


25, 28, 29. 


: ஈடுவின்றகு; 45, 


வலியென்பது; 45. 
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செயலோ; 46 
செயலேல்‌; 22. 


அறனின்றதன்‌: 46 
அறனின்றதின்‌; 2,3, 5, 15, 
16; 23, 26, 28, 31, 39, 44, 
அறனின்றலை; 45. 
அறைகின்றதின்‌; 27, 
உறகின்றதின்‌; 4, 


மிலைமின்றுயர்‌; 46 
நிலைநின்றவை; 19, 25. 
கினை கின்றுயர்‌; 89. 
நிறைரின்றுயர்‌; 1 
மறனின்றுயர்‌; 45. 


ஒன்றுவதன்றோ; 46— 
ஒன்றியதன்றோ; 5, 16, 27. 


மறனென்பது; 46 

மறமென்பது; 1, 4-6, 12, 13, 
15, 16, 19-21, 23-26, 28, 
29, 

மறவென்பது; 2, 3, 


மறவோயிது; 46-- 

மறவேலது; 5, 16. 

மறவேலிது; 3, 4, 22, 23, 27, 
43. 

மறமோவிது; 12, 15, 20, 26, 
28, 41. 

மறமோவினி;41. 


வலியென்பது; 46 

வலியோவிது; 19, 21, 25, 29. 

வலியென்பதும்‌; 26. 

வலியென்பதொர்‌; 15, 19, 21, 
95, 29. 

பழியென்பது; 45. 

பிணியென்பது; 1, 6, 13, 17, 
18, 20. 

பணியென்பது; 45. 

மறையென்பது; 41. 


வலியோ; .46-- 
வலியே; 21. 


்‌ மதியாய்‌; 1, 6, 13, 41. 


மதியோய்‌; 17, 18. 
பணியாய்‌; 20. 


11 
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இயைவிலன்‌; 46 

இயல்பிலன்‌; 19, 21, 23, 25, 
29, 43. 

இகலிலன்‌; 12. 

இயனிலன்‌; 20. 


அனையானுயிர்‌; 46 
அவனாருயிர்‌; 45. 
இனியானுயீர்‌; 19, 95, 
இனியாருயிர்‌; 29. 
தனையானுயிர்‌; 21. 


தபுமேல்‌; 46-- 

தகுமேல்‌; 26, 44. 

தருமேல்‌; 2-4, 12, 13, 17,18. 
20, 23, 27, 41, 43. 

தருவாய்‌; 19, 21, 24, 25, 29. 

தவறின்‌; 45, 


எதிர்‌; 46 

இயை; 1, 6. 

உயர்‌; 19-21, 25, 29, 40, 45. 
உறழ்‌; 45. 


எனது; 46-- 
உனது; 15. 


உறவோபுயிர்‌; 46 
உறவோபுயர்‌; 4. 
உறவாயுயீர்‌; 12. 
உறவோருயிர்‌; 24. 


உகுவேன்‌; 46-- 

உகுவென்‌; 31. 

உகுவன்‌; 1, 6, 26, 40, 44, 45. 

உகுமால்‌; 13, 41. 

அகல்வன்‌; 3, 5, 16, 22, 27, 
28. 

அகல்வான்‌; 2, 4, 45. 

அகல்வேன்‌; 41. 

அகலா; 15, 19, 27, 23,25, 
29, 35, 41. 

தருவன்‌; 12. 


11] நிலத்தோடுயர்‌; 46-- 


நிலத்தோடிய; 11, 18, 40, 45. 
கலத்தோடுயர்‌; 41. 
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11 
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பாலகாண்டம்‌ 
கதிர்வானுற; 46-- தளரா; 46-- 
கதிர்வானுறு; 15, 19, 21, 25. அழியா; 41. 
கதிவானுற: 23, 26, 30-32, 
37, 41, 43. 137 மின்னாலயர்வுறும்‌; 46 
கதிவானுறு; 35. மின்னாலயர்வுறு; 1-6, 13, 15, 


கதிவானுறும்‌; 29, 41. 

அகல்வானுற; 5, 20, 27. 

கலிவானுற; 18, 11, 18, 40, 
45, 

கலைவானுற; 16. 

வருகார்தவழ்‌; 28. 


நெடியாய்‌; 46-- 
கெடியோம்‌; 15, 23, 26, 43. 
வடிவோய்‌; 28. 


கொண்டனன்‌; 5, 16-20, 25, 
27-30, 39, 43, 45. 
கொண்டனென்‌; 46 
கொண்டனை; 3, 4, 22. 
கொண்டருள்‌; 45. 


1372 


இகழாவெரி; 46- 
மிகவேயெரி; 3. 


விழியாப்‌; 1, 3, 5, 6, 16, 19, 
20, 45, 

வீழியா; 46 

விழியால்‌; 26. 


கலை; 46-- 

சிலை; 1, 5, 6, 12, 13, 16-18, 
20, 24, 27, 28, 35, 40, 41, 
44, 45, 


அணிவான்‌; 46-- 

அணிவோன்‌ 39. 

உடையான்‌; 19, 21, 25, 29. 

உயர்வோன்‌; 2. 

உரவோன்‌; 1, 3-6, 12, 13, 15- 
18, 20, 22-24, 26-28, 35, 
40, 41, 43-45. 


உணராத்‌; 46 
உணர்த்‌; 16, 27, 41. 


நினையா; 46 
நிலையா; 1, 6. 


11 


16, 19, 21-23, 25, 26, 28,. 
29, 45. 
மின்னாலயமுறு; 27. 


வெய்துறலுற்றான்‌ ; 46 

வெய்துயிருற்றான்‌; 22. 

வெய்துறும்வேலை; 12, 20. 

வெந்துயருற்றான்‌; 13, 24, 40, 
45. 


வெந்துறலுற்றான்‌; 41. 
1373 


மானம்முடை; 46 

மானம்முடி; 3. 

மானம்மணி; 1, 4, 6, 18; 17; 
16, 45. 

மானம்முள; 45. 

வானம்முடை; 15. 


முடிமன்னவன்‌; 460-- 
முடிமன்னவர்‌; 3. 


மதிசோர்வுறல்‌; 46-- 

மதிசோர்வுற; 1, 2, 6, 15, 30. 

மதிசோர்வுறு; 20. 

மதிசோரவும்‌; 26, 35, 45. 

நிலைசோர்வுறு; 29. 

நிலைசோரவும்‌; 3-5, 12, 13, 
16-19, 21-25, 27, 28, 40, 
41, 43-45. 


தானந்நிலை; 46 
தானன்னிலை; 45, 
தானிந்நிலை; 13. 

தானின்னிலை; 26. 


உறுவானுறு; 40— 

உறுவானது; 5, 16, 27. 

அழிவானுறு: 1, 6,13, 17, 18, 
20, 23, 28, 35, 40, 41, 43, 
45, 

அழிவானொரு; 41. 
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வினையுண்டது; 46 

நிலையுண்டது; 13, 17, 18, 40, 
41, 45. 

தவிரான்‌ ; 46 

தவிரா; 17, 18, 45, 

தவிராது; 41, 

தவிர; 43. 

தளரா; 13. 


ஆனம்முடையுமையண்ணலை; 


ஆனம்முறைமையினண்ணலை; 
16, 22, 26-28, 


1, 3-6, 12, 
41. 


ஆனம்முறைமையிலண்ணலை; 


2, 44, 


ஆனம்முறையுமையண்ணலை; | 


ஆனம்முறையுமையண்ண 
லின்‌; 19-21, 24, 25, 29. 
ஆனம்முறுமுமையண்ணல்‌; 
5. 


தானன்னிலைமையினண்ணலை; 
13, 1 16. 

தூனந்நிலைமையினண்ணலை; 
40, 45. 

ஞானம்முறுமுமையண்ணலை; 
41. 


ஞானம்‌ முறையுமையண்ண 
லின்‌; 23, 43. 

அந்நாளுறு; 46-- 

அம்மு; 1, 3-6, 12, 13,16- 
18, 22, 27, 28, 35, 41, 45. 

அன்னானிறு; 40, 45. 

மேனாளிறு; 15, 23, 43. 


உளததன்மேனிலை; 46-- 

உளததின்மெய்நிலை; 1, 4, 6, 
19-21. 

உளததன்மெய்கிலை; 2, 25, 26, 
29, 35, 41, 44. 

உளததன்‌ மெய்ந்நிலை; 45. 

உளததன்மெய்க்நெறி; 40, 41, 
45. 

உளததின்மெய்நெறி; 13, 17, 
18. 

உளத்தன்றொன்னீலை; 12. 

உளததனினிலை; 5, 16. 


(19) 


11 
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உளததனின்னிலை; 45, 
உளதேயக்நிலை; 217. 
உளதெனுமம்நிலை; 3, 15, 93, 
28, 43. 
உளதெனமேனிலை; 94. 
கேணீயென: 46_- 
கேளென்றுரை; 1- ர, 19. 


15-18, 20-29, 35, 40, 41, 
43, 44. 


உரைப்பான்‌; 46 

புரிவான்‌; 1-6, 12, 13, 15-18, 
20, 22, 23, 26-28, 35, 40, 
41, 49, 44. 

புகல்வான்‌: 41. 

செய்தான்‌; 19,21, 24, 25, 29. 


1374 


இப்பாடல்‌ 16 என்னும்‌ குறியீ 
டுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை. 


வையம்‌; 46 

உலகில்‌; 12. 

மன்னா; 1, 6, 13, 40, 45. 

மன்னோ; 28, 41, 

மனனால்‌; 5, 17, 18. 

மேனாள்‌: 2-4, 15, 19, 21-27, 
31, 39, 41, 43-45, 


அருகாவினை; 46 
அருளாவினை: 27. 


புரிவானுளன்‌; 46 
புரிவானுள; 17, 18, 24, 41. 


அவனாலமைவனவாம்‌; 5, 45. 
அவனாலமைவன தாம்‌; 46-— 
அவனாலமைவந்த; 27. 
அயனாலமைவன தாம்‌; 17, 18. 
அயனாலமைவனவாம்‌; 24, 41, 
45. 
அயனால்வருவனவாம்‌; 28. 
மயனாலமைவன தாம்‌; 41. 
மயனாலமைவனவாம்‌; 45. 


ஏலாதன ; 46. 
மேலாவன: 27. 
மேனாள்‌; 46-- 
வையம்‌; 31, 39, 41. 
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அவையாம்‌; 19, 21, 25, 29. எய்தும்‌; 46-- 
என்றான்‌ ;: 27, 41. - ஏது; 21. 
ஆகும்‌; 1, 6. 
1375 யாவும்‌; 3, 4, 41. 
ஆக; 22. 

1  உவந்தனன்‌; 46 யாது; 13, 17, 18, 40, 41, 45. 
உகந்தனன்‌; 40, 45. சால்பும்‌; 15, 19, 21, 25. 
ஒன்றை; டட சாலும்‌; 23, 28, 29, 41, 43, 45. 
ஓன்று; 20. 1V வென்றியது; 46 

வென்றிய; 4, 5, 16, 21. 

1] நேமி; 46-- ட்ட டு வட 

: 19, 21, 25, 29. வென்றியர்‌; 19, 25. 
SUED அதத்‌ வென்‌ றிவெம்‌; 45. 
-நெடியமால்‌; 46 ்‌ 
நெடியவன்‌; 1, 3-6, 12, 13, 15- யாவதென்று; 46 
95, 27-29, 35, 37, 40, 41, யாதோவென்ன; 13. 


யாதுவென்று; 17, 18. 
யாவரென்றும்‌; 19. 
யாவவென்ன; 41. 
சிலையாதென்று; 45. 


43, 45. 
நெறியில்‌; 40-- 
முறையில்‌; 44, 45. 
௨. அங்கை; 1:2,4, 6, 15, 19, 


21-25, 28, 29, 95, 37, 41, அ அப்ட 
43. | அன்னான்‌; 1, 2, 4-6, 12, 13, 
16-18, 21-23, 26-29, 35, 
11] என்றிஃது; 30. 37, 39, 40, 41, 43, 45. 
என்‌ றிது; 46-- அன்னார்‌. 15. 
என்றது; 1-4, 6, 15, 22-24, 
28, 35,37. 1376 
என்றதை; 45. 11 இயைவதோர்‌; 46 


என்றவை; 19, 29,1. 

என்றிவை; 13, 17, 18,21, 40, 
45. 

என்றலும்‌; 5, 16, 21. 

அன்றவை; 19. 

உணர்ந்த; 46- 

உணர்த்த; 4. 

விண்ணோர்‌; 5, 16, 27. 

விண்ணோர்‌; 46 

வானோர்‌; 15. 


இசைவதோர்‌; 17-19, 28, 29. 
வியவதோர்‌; 26. 
விமாவதோர்‌; 22, 41. 
மிக்கதோர்‌; 24, 45. 

விரயம்‌; 46. 

வினையம்‌; 41. 

விழைவு; 26. 

இயையவு; 3, 22, 41. 


111 யாரினும்‌; 46 


ஈண்டி; 5, 16, 27. ஆரினும்‌; 27, 26. 

ண்‌ தரி ஒருவராம்‌; 46-- 
ன்பம்‌. 21. ஒடுவாதம்‌; 1, 0, 
இரண்டினில்‌; 19. ல்‌ 
இரண்டினின்‌; 35, 31. வறன்‌ உட 
வன்மை; 46-- இருவர்தம்மை; ட்ட 
வலிது; 18, 17, 18, 40, 41,45. பெருமையுன்னி; 1, 6. 
வலிமை; 45. IY மொய்யமர்‌; 46 
மென்மை; 1, 3, 45. மெய்யமர்‌; 13. 
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முட்டிவிட்டான்‌; 31. 
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வில்லும்‌; 46— 
வில்லோடு; 45. 


ஏற்றினர்‌; 46 

ஏந்தினர்‌; 1-6, 12, 13, 15-19, 
21-26, 28, 29, 40, 41, 43- 
45. 

ஏந்தினார்‌; 27, 35. 

எதிர்ந்தனா; 20. 

எதிர்த்தனர்‌; 45. 

ஏழும்‌; 46-- 

எங்கும்‌; 24. 

எல்லாம்‌; 45. 


பேர; 46-- 
பொங்க; 41. 


மேன்மேல்‌; 1-6, 12, 13, 15- | 


18, 21-26, 28, 41, 43. 
மென்மேல்‌; 46 


போழ்தில்‌; 46 


போதில்‌; 3, 4, 19-21, 23, 25- | 


29, 31, 43-45. 
போது; 12, 15, 40, 45. 
இரிபுரமெரித்ததேவன்‌; 46- 
செஞ்சடைக்கடவுள்கையின்‌; 

45. 


இற்றதாக; 40 
இற்றதா8; 26. 
தாழ்ந்ததாக; 25. 
தளர்ந்ததாக; 19, 21, 29. 
முரிபோக; 12, 20. 
மற்றவன்‌; 46-- 
மற்றவர்‌; 17, 18, 41. 


1378 
தொடங்கும்‌; 46-- 
தொடக்கும்‌; 4, 


வேலை; 46-- 
எல்லை; 12. 
ஏல்வை; 45. 
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நீட்டினன்‌; 46 

நீட்டினான்‌; 1, 6, 13, 20, 26. 

வெற்றி: 46-- 

வீரம்‌; 17, 18, 40, 41, 45. 

காட்டிய; 46 

காட்டினன்‌; 2. 

கரியமாலும்‌; 46 

கரியமாயன்‌ ; 45. 

மாலுந்தன்கைக்‌; 23, 43. 

கார்முகமதனைப்‌; 1, 3-6, 12, 
13, 15-25, 27-29, 43, 45. 

கார்முகந்தன்னைப்‌; 46 

பாரில்‌; 46 

பாரின்‌; 3,4, 12, 13, 15-19, 
21-25, 28, 29, 39, 43. 


இரிசிகற்கு; 46 

இரிசிகன்‌; 21. 

இருடிகன்‌; 19, 25, 29. 

இருடிகர்க்கு; 2. 

'இருடிகட்கு; 5, 13, 16, 20,27. 
41. 


ஈந்துபோனான்‌; 46 
கையீனீந்தான்‌; 19, 21, 25, 
29. 
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இரிசிகன்‌; 46 

இருடிகன்‌; 2, 19, 25, 29. 

இருடிகள்‌; 5, 13, 16, 20, 27. 
41. 


ஈய; 46— 
ஈந்தான்‌; 28. 


இதுகிகொய்தின்‌; 46 
அதனின்‌ நொய்தின்‌; 1, 6. 
இதனைநொய்‌இன்‌; 3-5, 12,13, 
16-19, 21, 23, 27-29, 35, 
87, 40, 41, 43, 45. 
இதனைவல்லை; 20, 22. 
இதுவல்லாயேல்‌; 45. 
எனக்குகொய்தின்‌; 25. 
வல்லைகொய்தின்‌; 41. 
வாங்குதியாயின்‌ ; 46-- 
வாங்குதியாயில்‌; 29. 
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வாங்குதியாகில்‌; 1, 2, 6, 20, 
26, 39, 44. 

வாங்கனையாகில்‌; 5, 16, 19, 
21, 25, 27. 


மன்ன: 46-- 
மன்னர்‌; 1, 2, 6, 12, 15, 17, | 
18, 26, 31, 35, 39, 41, 44, 
மன்னா; 5, 16, 27, 41, 43. 
மைந்த; 15, 19, 21-25, 29, 41. 


குரிசில்கள்‌; 46 

குரிசிலும்‌; 41. 

குருசில்கள்‌; 29. 

குருசிலர்‌; 5, 16, 24, 27. 

குருசிலே; 1, 6, 12, 13, 15,17, 
18. 22, 23, 28, 35, 37, 41, 
43, 44, 

குரிசிலாம்‌; 45. 

குரிசிலே; 45, 


நின்னொடொப்பார்‌; 46 

நின்னையொப்பார்‌; 2, 26, 44: 

நின்னைப்போல்வர்‌; 45. 

நின்னைப்போல்வார்‌; 1, 3,4, 
6, 12, 15, 19-21, 23, 25, 
28. 29, 41, 43, 45. 

உன்னைப்போல்வார்‌; 5, 16,24, 
1 


இல்லையான்‌; 46-- 


இல்லையாம்‌; 12, 15, 21, 24. 
இல்லையால்‌; 5. 


Tl 


புரிகிலென்‌; 46 

புரிலலன்‌; 2, 3, 5, 16, 40, 41, 
45. 

புரிகுவன்‌; 1. 6, 19-21, 23, 
25, 28, 29, 43. 

புரிகுவை; 13, 45. 

பொருலைன்‌; 4. 


பொருகுவன்‌; 24. 111 


நின்னோடின்னும்‌; 1, 2, 6, 13, 
17. 18. 
நின்னேடின்னம்‌; 46 


புகல்வது; 46-- 
புகல்வதும்‌; 19, 22, 24, 25,29. 


பாலகாண்டம்‌ 


என்றான்‌; 46-- 

போலாம்‌; 3, 12, 15, 19, 23... 
23-25, 27, 29, 41, 43. 

மன்னோ; 35, 31. 
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ஊனவில்லிறுத்த; 46-- 

ஊனவிலிறுத்த; 23. 

ஊனவிலுறுத்த; 15. 

மொய்ம்பை; 46-- 

மொய்மை: 27. 

மெய்மை; 20. 

நோக்குவது; 46-- 

கோக்குமது; 4, 5, 17, 18, 40 

நோக்குமிது; 3, 43. 

நோக்குமீது; 1, 6, 12, 15, 16... 
12-21. 2௦221. 29225. 31> 
41. 

ஊக்கமன்றால்‌; 46-- 

ஊக்கமென்றால்‌; 1, 6, 15, 23... 
24, 27, 43. 

ஊற்றமன்றால்‌; 19, 21, 25, 29. 


வழிப்பகையுடையனும்பால்‌; 1 ,. 
9-6, 13, 22, 23, 26, 35, 37... 
41, 44, 
வழிப்பகையுடையதும்பால்‌; 
46— 
வழிப்பகையுடையேனும்பால்‌:- 
45. 
வழிப்பகையுடையநம்பால்‌ ;12,.. 
17, 18. 
வழிப்பகையுடையமின்பால்‌; 
16, 20. 
வழிப்பகையாயகின்பால்‌; 97. 
வழிப்பகையுடை யேனும்பால்‌; 
40. 
மன்னுயிர்க்கிதமேசெய்யும்‌; 
19, 21, 24, 25, 28, 29, 45. 
நீக்கினான்‌: 46_- 
நீக்கினேன்‌; 17, 18. 
நீக்குதற்கு; 45. 
என்னமுன்னோர்‌; 46-- 
அவனைமுன்னோர்‌; 19, 21, 25... 


எம்மோயாவி; 45, 
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அனைய; 46— 

அவனை: 26, 45. 
கொல்லயான்‌; 46 
கொல்லெனச்‌; OTA 
சலித்துமன்னோ; 46 


சலித்துமேனாள்‌; 1, 6, 13, 35, 
37, 40, 41, 45. 


சலித்துமென்றான்‌; 26, 41. 
.சலித்துமன்றே; 20. 


தனித்துமன்னோ; 24. 


தானறச்செயிர்த்துப்‌ பின்னும்‌ 


தந்தைசொல்தாங்கிமேனாள்‌; 
45. 
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மேவெழு; 46— 

வேவெழு; 1, 4-6, 12, 13, 15- 
18, 20, 23, 24, 28, 35, 37, 
41, 43, 45. 

வேவமு; 41. 


வேரறக்‌; 46-- 
வேர்க்களா; 29, 31. 


களைகட்டன்னார்‌; 46 

களைகட்டன்னாள்‌; 16, 20. 

களைகட்டர்நாள்‌; 27. 

களைந்திட்டக்காள்‌; 35, 37, 
41, 45. 

கட்டன்றன்னார்‌; 29. 

கட்டறன்னாற்‌; 31. 


முறையின்‌; 46-- 
முழுகி; 12, 19, 21, 25, 29, 
45. 


நேர்ந்தேன்‌ ; 46-- 

நேர்ந்தே; 29. 

தேர்ந்தேன்‌; 24. 

அடக்கிப்போக்தேன்‌; 46-- 

அடக்‌இநின்றேன்‌; 1, 2, 4-6, 
12, 13, 15-24, 26, 29, 35, 
37, 40, 41, 44, 45. 

அடக்கிமின்றே; 3. 


-அடங்கிமின்றேன்‌; 21, 28, 45. 
அமடித்துின்றேன்‌; 45. 


Il 


1382 


ஓடுக்கிப்‌; 46 
அடக்கிப்‌; 16-18, 41, 45. 
போந்தேன்‌; 46-- 

போனேன்‌; 1, 8, 4, 6,15- 


20, 22, 23, 28, 41, 43, 45. 
பாரின்‌; 27. 


செய்தோரருவரை; 1-6, 13, 
15, 19, 21-26, 28, 29, 35, 
37, 40, 41, 43-45, 

செய்தென்னருவரை; 46 

செய்தெனருவரை: 31, 39. 

செய்தென்னொருவரை: 16. 

செய்தேயருவரை: 20. 


ஆண்டைச்‌; 46 

ஆண்டச்‌; 1, 4-6, 12, 13, 15, 
17, 18, 20, 22, 24, 26, 29, 
45. 

ஆண்ட; 25, 27, 44, 


111 செவியுறச்‌; 46 


IV 


செவிபுகச்‌; 1, 6. 


ஒறிவந்தேன்‌ ; 46 n 
சீறிப்போந்தேன்‌; 1, 6, 19, 21, 
29. 


மலைஞவன்‌; 26-28, 30, 31,35, 
39, 43, 44. 
மலைகுவென்‌; 46-- 


வல்லை; 46-- 
கல்லை; 41]. 


ஆயின்‌; 35, 41. 
ஆகில்‌; 46 
ஆகின்‌; 43. 


வாங்குதிவில்லை; 1, 6, 12, 13, 
17, 18, 20, 40, 41, 45. 

வாங்கிடித்தனுவை; 46-- 

வாங்கிடிச்சிலையை; 19, 21, 25, 
29. 

வாங்குதிசிலையை; 15. 

வரங்குதிதனுவை; 2-5, 16, 22- 
24, 26-28, 31, 35, 37, 39, 
43-45. 
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என்னடின்ற; 46-- 

என்னலோடும்‌; 22. 

எதிர்முன்னின்ற; 1, 5, 6, 16, 
20 


எய்தநின்ற; 19, 21, 25. 
அங்கண்டின்ற; 12. 
எள்ளிகின் ற; 45. 


எய்தி; 46-- 
செய்து; 5, 16, 20, 27, 45. 


நன்று; 46-- 
நின்று; 5, 12, 13, 
40, 41, 45. 


ஒளிர்‌; 46— 
ஓளி; 19, 25. 


முகத்தனாக; 46- 

முகத்தனாக; 16. 

நாரணன்‌; 46-- 

நெடியமால்‌; 5, 12, 13, 16,20, 
27, 40, 41, 45, 


வலியினாண்ட; 46-- 
வலியினான்ற; 5, 16, 27. 
வலியனாண்ட; &, 16, 20, 
எய்தநின்ற; 29. 


16, 20, 27, 


தருக; 46 
தருதி; 1, 5, 6, 12, 13, 16, 20, 
24, 27, 28, 41. 


வீரன்‌; 46 
இமைப்பின்‌; 19, 21, 25, 59, 


கொண்டான்‌; 2-5, 12, 19, 15, 
22-24, 27, 28, 31, 37, 39- 
41, 43, 45. 

கொண்டத்‌; 46- 

முன்னம்‌; 19, 21, 25, 29. 

சடையோன்‌: 46-- 

சிலையோன்‌; 12, 

தோஞ்ற; 40 

தொழுதுற; 21. 

வாங்கிச்‌; 46- 

வணங்கிச்‌; 22. 
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என்றாலும்‌; 46 
என்றானும்‌; 28. 
நீயென்றால்‌; 45. 
மைந்தனீ; 46 

மைந்தநீ; 12, 17, 25, 4&... 
பூண்டாய்‌; 46-- 
பூண்டது; 25. 
கொண்டாய்‌; 5, 16, 27. 


111 கொல்லல்‌; 46-- 


IV 


Il 


கோறல்‌; 12, 13, 16-18, 21... 


ஆகாது; 46-- 
ஆகா; 3, 5,12, 18, 16-28, 
23-25, 27, 29, 40. 


யாதிதற்கு; 46-- 
யாரிதற்கு; 23. 


இலக்கமாவது; 46-- 
இலக்கம்யாவது; 23. 
இலக்கதாவது; 27,45. 
இலக்கின்‌ நின்னே; 41. 
இலக்கென்றின்னே:; 13. 
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முனிந்திடேல்‌; 46 

முனிந்திடல்‌; 5, 13, 15, 192. 
22, 23, 25-29, 35, 37, 45,. 
43, 44. 

முனிந்திட; 3, 16-18, 22. 

முனிவிடில்‌; 4, 

நினைந்திடில்‌; 1, 6, 45. 


நீயிங்கு; 46— 

நீயங்கு; 30. 

நீங்கு; 3, 16-18, 21, 27. 
நினைதி; 15. 

நினைந்து; 23, 43. 


ஆதியான்‌; 46 

ஆதியாய்‌; 1, 3, 6, 19, 20, 25. 
41, 45. 

ஆதிவாய்‌; 4. 

ஓதியா; 40. 
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அறிந்தனென்‌; 46 
அறிந்தனன்‌; 27, 40. 
அறிந்திலன்‌; 2, 4, 21-23, 26, 
26-30, 48, 44. 
இறுவதே; 40. 
அலங்கல்‌; 46-- 
அலகின்‌; 3, 15, 
அதில; 2, 22. 
அன்றி; 40. 
அலங்கு; 4:5. 
இலங்கல்‌; 45. 
நேமியாய்‌; 46-- 
உள்ளொரு; 40. 
மேனியாய்‌; 45. 


ஏதியா விறுவதே யன்றியுன்‌ 
னொரு; 45. 


வேதியா; 460-- 
ஓதியா: 1, 6, 16, 41. 
ஓதியாய்‌; 5, 13. 
ஓதியான்‌; 12, 20. 
ஓதினால்‌; 45. 
இறுவதே; 46-- 
உறுவகை; 12. 
உறுவதை; 5, 20, 21. 
உறுவதே: 13, 41. 
வெண்மதிப்‌; 46-- 
உன்னொரு; 1,5, 6, 13, 20, 
27, 41. 
ஓண்மதிப்‌; 12. 


பற்றப்‌; 46-- 
பாற்றம்‌; 1], 3, 4, 6, 26, 44. 
பாற்றப்‌; 41. 


பாரம்‌; 18, 17, 18, 27, 31, 39- | 


41, 45. 
பாகம்‌; 24, 28. 


போதுமோ; 46- 
போதுமே; 31. 
1386 
பொன்னுடை; 40 
பொன்னுடைக்‌; 20. 


வனைகழல்‌; 46-- 
வனகழல்‌; 3. 


11 


1181 


IV 


வரிகழல்‌; 44, 
வினைகழல்‌; 4. 
கனைகழல்‌; 26. 


பொலங்கொள்‌; 46 
பொலன்கொள்‌; 13, 44, 45. 
புனைகொள்‌: 45. 


தோளினாய்‌; 26, 31, 37, 40, 
41, 45. 

தாளினாய்‌; 46 

தாரினாய்‌; 2-5, 12, 15-21, 23- 
25, 27-29, 35, 41, 43-45. 

தேரினாய்‌; |, 6, 13, 41. 


மின்னுடை; 46 
மின்னுடைத்‌; 26. 


நேமியான்‌: 46 

நேமியாய்‌; 1, 3-6, 16, 20, 21, 
24, 27, 28. 

இஒரியான்‌; 26. 


மெய்ம்மையால்‌; 46-- 
மெய்ம்மையே; 12, 13, 35, 41. 
மேன்மையே:; 20. 


என்னுளது 46 

என்னுடைத்து; 12, 13, 20, 
40, 41, 45. 

என்னினி; 19, 25, 29. 


உலஃனுக்கு; 40-- 

உலகினில்‌; 3, 4, 5, 12, 13, 
15, 16, 23; 27, 43. 

உலூனி: 1, 6, 40, 41, 45. 


உன்னுடை; 46 
உன்னுடைத்‌; 26. 
வில்லுமுன்‌ ; 40 
வில்லுமென்‌; 4. 
வில்லுன்றன்‌; 19, 21, 29. 
தனுவுமுன்‌; 26. 


ஈடன்றால்‌; 46-- 


.ஈடென்றால்‌; 39. 


ஈடென்றான்‌; 1 6, 12, 13, 15- 
94, 27-29, 41, 43. 
ஈண்டென்றான்‌; 41. 
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அம்பிடை; 46-- 

உன்படை; 41. 
பழுதெய்திடாமலென்‌; 46-- 
வழுவெய்திடாமலென்‌; 3. 
அதுவெய்துறாமலென்‌; 41. 


யாவையும்‌; 46-- 
அதனையும்‌; 20. 


இதைக்கவேயெனக்‌; 46-- 
சிதைக்கவேயெனா; 36, 37. 
சிதைக்கவேவெனாக்‌; 45. 
சிதைக்கவேயென்றான்‌ ; 5, 18, 
16-18, 20, 40, 45. 
சிதைக்கவெய்யென்றான்‌; 23, 
26, 48. 
சிதைக்கபோயென்றான்‌; 1, 4, 
6, 22, 28, 47. 
சிதைக்கப்போவென்றான்‌ ; 3. 
சிதைக்கப்போகென்றான்‌; 41. 
சிதைத்தியாலென்றான்‌; 15. 
சிதைக்கலாமென்றான்‌ ; 12. 
சிதைக்குமோவென்றான்‌ ; 41. 
சிதைக்கவென்றனன்‌ ; 24. 


செலுத்தியாமென்றான்‌; 19,21, 
ப 25. 
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IV 


செறுத்தியாமென்ருன்‌; 29, 


கையவண்‌; 46-- 
கையினை: 1, 6, 45. 
கையது; 5, 16, 27, 
கைதனை; 12. 
கைதவம்‌; 39. 


நெகழ்தலும்‌; 46- 

நெகழ்த்தலும்‌; 17, 18, 39-41, 
44, 45, 

நெதிழ்த்தனன்‌; 1, 4, 6, 12, 
20, 23, 28, 35, 41, 43, 45. 

நெடுழ்ந் னன்‌; 97. 


மையறு; 46-- 

மையுறு; 27. 

மெய்யுறு; 13, 20, 28, 40, 41, 
45. 


வாரி; 46 
கொண்டு; 13, 20, 40, 41, 45, 
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IV 


1 


பாலகாண்டம்‌ 


மீண்டதே; 46-- 
உண்டதே; 21. 


1388 
பொருளெலாம்‌; 46-- 
பொருளெல்லாம்‌; 16-18. 
இனிது; 46-- 
இனிதின்‌; 15. 
மண்ணிய; 46-- 
மண்ணியல்‌; 3. 


வண்ண; 46 


வண்ணன்‌; 13, 19, 25, 26, 
41. 
கண்ணிய; 46-- 


கண்ணியன்‌; 13. 

கண்ணியா; 25. 

களைகணாகிய; 46 

களை கண்ணா இய; 25, 28, 29. 

கண்ணனாகிய; 2, 20, 31, 39, 
44, 45. 

கண்ணதாகிய; 27, 45. 

கிளைகனணாயெ; 5. 


எனத்‌; 46 
எனாத்‌; 47, 
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போனபின்‌; 46 
போயபின்‌; 18, 15, 24, 40,45. 
அமலனையுணர்வு; 46 
அமலனும்முணர்வு: 20, 28. 
அமலனுமறிவு; 45. 
அமலனையுறல்‌; 2, 3, 5, 16.18 
22, 21, 41, 47, 
அமலனையுறவு; 15, 19, 20, 
25-29, 35, 37, 40, 41, 47. 


ஒழிந்துதன்‌; 4, 5, 12, 13, 15- 
29, 35, 37, 40, 41, 43, 44, 
45, 47. 

ஓழிக்தனன்‌ ; 46 

ஓழிர்தயர்ந்து; 45. 

உயிருலைந்து; 46 

உயிர்தொலைந்து; 2, 21, 44. 


» 
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உயீர்தொலைத்து; 39. 
உயிருகு; 20. 
உயிரது; 26. 
உயர்துலைந்து; 31, 


உருகும்‌; 2, 3, 5, 12, 15, 19, 
21, 28, 25-29, 43, 47. 

உருகு; 26 

தந்தை; 20. 


தாதையைப்‌; 46— 
தந்தையைப்‌; 1-3, டே 1 
13, 15, 23, 26-28, விட 35, 
37, 39, 41, 48-45, 
உன்னியே; 20. 


பொழிந்தபேர்‌; 46 

பொழிந்ததோர்‌; 40, 41, 45. 

மொழிக்தபேர்‌; 1, 6, 12, 20, 
27, 35, 41. 


அன்பினால்‌; 46-- 

அன்பினான்‌; 43, 

உவகையால்‌; 5, 16, 27, 44, 
45. 


தொழுது; 46 
தழுவிப்‌; 19, 21, 25, 29. 


முன்புபுக்2ா; 46-- 
முன்புக்க; 20, 23, 31, 43. 
முந்துபுக்கு; 5, 16, 21. 
மன்புக்க; 41. 
பொங்கிப்புக்கு; 19. 
போக்கிப்புக்கு; 21, 25, 29. 
புக்கனன்‌; 18, 17, 18, 40, 41, 
45. 


இழிக்தவான்‌; 40-- 

இழிந்தவன்‌; 22. 

குழிந்தவான்‌; 2, 4, 13, 17-20, 
23, 25, 31, 40, 41, 43, 45. 


துயர்க்கடல்‌; 46-- 
துயர்ப்பெரும்‌ ம்‌; 3. 


கரைமின்ழேற்றினான்‌ ; 46-- 
கரைநின்றேறினான்‌; 11, 18. 
கரையினே றீனான்‌; 40, 45. 
கரையினேற்றினான்‌; 3-5, 12, 
15, 23, 24, 26-28, 43-45. 


11 


1 


29 


கரையிலேறினான்‌; 20, 41. 
தரையினேறினான்‌; 16, 
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வெளிப்படும்‌; 46-- 
வெளிப்புறும்‌; 19, 21, 25, 29. 
உணர்வீனன்‌; 46 
உணர்வின; 5. 

உவகையன்‌; 4, 27. 


விழுமம்‌; 46— 

விம்மல்‌; 3-5, 12, 15-20, 22- 
25, 27-29, 35, 40, 41, 43, 
45, 47. 

விம்மி; 1, 6, 41, 


நீங்கியே; 46 

நீங்டெத்‌; 45. 

நீங்கிய; 1-3, 5, 6, 12, 15, 16, 
a 29, 26- 28, 31, 39} 44, 


ட்ட 17, 18. 

நீங்கனன்‌; 13, 19, 23,25, 29, 
40, 41, 43, 45. 

ஊடுறத்‌; 24, 


தளிர்ப்புறு; 46 
தளிர்ப்பினன்‌; 5, 16, 28. 
தளிப்பின; 27. 
துளிப்புறு; 24. 

களிப்புற; 3, 20. 


மதகரித்‌; 46 
நயனங்கள்‌; 24. 


தானையானிடை; 46 
தானையானிடைக்‌; 48. 
தானயானிடாக்‌; 1-3, 5, 6, 
12, 13, 15, 16, 19-23, 40, 
41) 44, 45, 
தானையானிடம்‌; 43. 
கணிதுறந்திடா; 24. 


குளிப்பரும்‌; 19, 20, 25, 27, 
29, 31, 37, 39, 43-45. 

குளிர்ப்பரும்‌; 46-- 

குளிக்கும்‌; 24. 

குளிப்புறும்‌; 35, 48. 
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கண்டவன்‌; 46 

கண்டபின்‌; 12. 

கொண்டவன்‌: 17, 18, 20, 26, 
28, 40, 41, 45. 


களிப்பெனும்‌; 46- 
களிப்பரும்‌; 3, 5, 16, 27, 43. 
களிப்பெரும்‌; 28, 41, 


கடலுளாழ்ந்தனன்‌; 46-- 
கடலுளார்ந்தனன்‌; 47. 
கடலுட்டாழ்ந்தனன்‌; 41. 
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பரிவறு; 46- 

பரிவுறு; 1, 3-6, 20, 23, 26-28, 
40, 41, 43, 47. 

இக்தையப்‌; 46 

சிக்தையன்‌ ; 12, 16. 

சிந்தனைப்‌; 13, 17, 18, 24, 27, 
35, 41, 45. 


பரசுராமன்‌; 46 
பரசிராமன்‌; 13, 15, 16, 25, 
43. 


வசையை; 46-- 
வசையும்‌; 47. 
வரிசை; 2. 
வாகை; 23, 43. 


நல்இய; 46-- 

நீக்கிய; 24, 41, 45. 

மோந்துதன்‌; 46-- 

மோந்தனன்‌; 1, 4-6, 16, 20, 
23, 24, 27, 41, 43, 

அருவியங்கண்ணெனும்‌; 46 

அருவியங்கண்ணிணைக்‌; 25. 

அரியதன்கண்ணெனும்‌; 27. 

ஆட்டினான்‌; 46-- 

ஆடினான்‌; 47, 
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பொய்ம்மையில்‌, 46— 
பொய்ம்மறை; 25, 
புரிந்த; 46 
பொலிந்த; 1, 6, 20. 


11 


111 


11 


பாலகாண்டம்‌ : 


உலகினான்‌; 46 
உலகெலாம்‌; 25: 
முடிக்கலாவதோ; 46-- 
முடிக்கலாவதே; 20. 
முடிக்கற்பாலதோ; 16. 


மெய்ம்மையிச்‌; 46-- 
மெய்ம்மையில்‌; 1-4, 6, 12, 13, 
15-19, 21-27, 29, 31, 41, 
43, 44, 47. 
வெம்மையில்‌; 20, 28. 
இறுவனே: 46 
உறுவதே; 47], 
வினைசெய்தோர்களுக்கு; 46-- 
வினைசெய்தோருக்கும்‌; 1, 2,6; 
26, 39, 44. 
வினைசெய்தாருக்கும்‌; 3, 4,12, 
13, 15, 17, 18, 20, 21, 23, 
25, 27, 35, 41, 45. 
வினைசெய்தியாவர்க்கும்‌; 5,16, 
22, 24, 28, 47. 
விண்செய்தாருக்கும்‌; 29. 


1393 


பொழிந்தனர்‌; 46 
பொழிதரப்‌; 15, 23, 43. 
சொரிந்தனர்‌; 4. 


புகுந்த; 46 

புகுந்து; 3, 5, 15, 19, 21, 22, 
25, 27, 29, 47. 

தேவருள்‌; 46. 

தேவரும்‌; 2. 5 

தேவர்கள்‌; 1-6, 12, 16-18,20, 
21, 24, 25, 97-29, 35, 40, 
41, 44, 45, 47. 


வாமவேல்‌; 46 
வாமமேல்‌; 4, 27. 
நரமவேல்‌: 20. 

மானவேல்‌; 1, 6. 


வருணனை; 46 

வருணன்கை; 2, 16, 26-28, 
31, 41, 44, 45, 

மான; 406 

வரதன்‌; 12. 

நாதன்‌; 20. 
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வெஞ்சிலை; 46 

வென்சிலை; 39. 

உதவித்தன்‌; 46 

உதவினன்‌; 1, 3, 4, 6, 23, 28, 
35, 37, 41, 43, 47. 

அளித்தனன்‌; 12, 13, 15, 17- 
21, 25, 29, 40, 45. 

சேனை; 46— 

தேவர்‌; 20. 


நாமநீர்‌; 46 
பூமலி; 20. 


அயோத்திமா௩கரம்‌; 46 
அயோத்திமாநகரை; 27, 28, 

41, 
பொழில்புடையயோத்தி; 20. 
ஈண்ணினான்‌; 46 
புக்கனன்‌; 20. 


1394 


நண்ணினர்‌; 46-- 

நண்ணறும்‌; 5. 

நண்ணரும்‌; 16, 27. 

இன்பத்து; 46-- 

இன்பத்துள்‌; 1, 2, 5, 6, 12, 
13, 15, 16, 19, 21, 23-27, 
29, 43. 

இன்பத்தில்‌; 20. 

முரசினம்‌; 40-- 

முரசிடை; 2, 17, 18, 23, 24, 
26, 40, 43-45. 


முரசுபை; 1, 3-6, 12, 15, 16, | 


19-22, 25, 27-29, 45, 41. 
முரசொலி; 18, 41. 


தானையான்‌; 1, 6, 20, 27, 28, 
40, 41, 45. 

தானையவ்‌; 46-- 

தானைய; 5, 16, 24, 26, 44. 

தானைகும்‌; 19, 21, 25, 29. 

அண்ணலப்பரதனை ; 46- 

அண்ணலைப்பரதனை; 1, 3-6, 
13, 16, 19, 20, 24-27, 29, 
35, 40, 41, 44, 45. 

அண்ணலும்பரதனை ; 2, 31,39. 


IV 


11 


299 


ஆண்டகை; 46— 
ஆண்டகைக்கு; 1, 6, 20, 45. 


தகையதோர்‌; 46-- 
தகைவதோர்‌; 20. 
தகையபேர்‌; 41. 


இயம்புவான்‌; 46 
இயம்பினான்‌ ; 3-5, 12, 13, 15- 
25; 27-29, 41, 43, 44, 47. 


1395 


ஆணைகின்றன்முதுதாதை; 46- 

ஆணையான்டின்முதுதாதை; 1, 
6, 15, 41, 43. 

ஆணையான்மின துமுதாதை; 5, 
16-18, 20, 40, 45. 

ஆணையைநின்றமூதாதை; 4. 

ஆணையினின்றுமூதாதை; 12, 
19. 21, 24, 25, 29. 

ஆணையின்‌ இனிதுமுதாதை; 
13 


ஆணைமின்னதுமுதல்தாதை; 
26. 

ஐயநிற்‌; 46-- 

அன்பினால்‌; 45. 

விழைவதோர்‌; 46-- 

விரைவதோர்‌; 13, 11-21, 25, 
27, 29, 40, 41, 45. 


கருத்தனாதலால்‌; 46 
கருத்தினாரலர்க்‌; 20. 


11] கேணியில்‌; 46 


137 


கேணியின்‌; 19, 29, 31. 
கேணிமிர்‌; 1, 6. 


வளைமுரல்‌; 46-- 

வளைகுரல்‌: 3. 

வளைகரல்‌: க்‌, 21, 22, 29, 41 
நவநரல்‌; 19. 

புகப்‌; 46 


» 


புகழ்ப்‌; 31, 39; 41. 


னொளிர்‌; 46 
புஹெனி; 3-4, 12, 15, 23, 28, 
31, 39, 43. 
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பூணொலி; 26. 

டப்ப 1, 5, 6, 13, 16-22, 
94, 25, 27, 29, 41, 45, 47. 

மார்பநீ; 46 

மார்பனீ; 2. 

மார்பினாய்‌; 1, 3, 4, 6, 12, 15, 
99, 35, 41, 43. 

மொய்ம்பினாய்‌; 13, 19-22, 24, 
95, 28, 29, 41, 45, 47. 


போதியென்றனன்‌; 46-- 
போகவென்றனன்‌: 20. 
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ஏவலும்‌; 46 
ஏவலன்‌; 4. 
ஏவலின்‌; 3, 19, 20, 22, 25. 


பூவினை ச்‌; 46-- 
பூமிசை; 27. 


ஆதலான்‌; 46-- 
ஆதலால்‌; 16.18, 19, 20, 22- 
25, 29, 41, 43, 44. 


ஓவலில்‌; 46— 


. ஓவலின்‌; 1, 2, 6, 12, 15, 22, 


26, 30, 31, 39, 44, 41, 
ஓவியம்‌; 4, 20. 
ஏவலில்‌; 41. 
உயிர்பிரிந்து; 46 
உடல்பிரிந்து; 2, 39, 41. 
உடல்சென்று; 46- 
உயிர்சென்று; 2, 39, 
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உளைவிரி; 46 

உளையவப்‌; 1, 6. 

உளைவரு; 5, 16. 

உளைவயப்‌; 13, 41. 

உளையுறு; 45. 

புரவித்தேர்‌; 46-- 
புரவித்தார்‌; 19-22, 24, 25, 47. 
புரவியும்‌; 45. 


உதாசித்தென்றெணும்‌; 4]. 


உதாசித்தென்றெனும்‌; 46 . 
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IV 


பாலகாண்டம்‌ 


உதாசித்தென்னுமோர்‌; 30. 
உதாரசித்தெனும்‌; 15, 19, 21, 
25, 29. 
உதயசித்தெனும்‌; 4, ட. 184 
13, 16-18, 22, 23, 27, 28, 
41, 45, 47. 
உதயச்சித்தெனும்‌; 43. 
உதயஞ்சித்தெனும்‌; 26, 41. 
உதைசித்தேயெனும்‌; 2. 
உதையஞ்சித்தெனும்‌; 40. 
உதையச்சித்தெனும்‌; 41. 
உதரசித்தெனும்‌; 1, 6. 
ஓடையானையும்‌; 45. 


தானையான்‌; 46-- 

சேனையான்‌; 2-5, 12, 18, 15- 
19, 21-29, 31, 35, 39-41, 
43-45, 47. 

சேனையும்‌; 45. 

போதப்போய்‌; 46-- 

போகப்போய்‌; 4, 12, 13, 20- 
22, 25, 40, 41, 45, 41. 

போகப்போம்‌; 5. 

போகப்போந்து; 21. 

செல்லப்போய்‌; 45. 


நாளிடை; 46-- 
நாளையில்‌; 12, 13. 


ஈளிர்புனல்‌; 46 

களிபுனல்‌; 5, 16; 35, 37, 41. 

கேகயநாடு; 46 

கேகயனாடு; 28. 

கேகயககரம்‌; 13, 17, 18, 40, 
41, 45. 

கேகய௩கரி; 45. 

கைகயநாடு; 2, 4, 22, 47. 

நண்ணினான்‌; 46— 

நண்ணினார்‌; 41. 
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ஆனவன்‌ ; 46-- 
ஆனவர்‌; 26. 
ஆனபேர்‌; 15. 


போனபின்‌; 46 
அன்பினன்‌; 15. 
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11 பேரரசுய்க்கும்‌; 46-- 


117 


பேரரசுவக்கும்‌; 1, 6, 13, 41. 

பேரரசியக்கும்‌ ; 41. 

போகந்துய்த்துவக்கும்‌; 5, 16, 
Ato 

பாரரசியக்கும்‌; 41. 

பாரரசுய்க்கும்‌; 35. 


நாளிடை; 46 
நாளினில்‌; 12. 


தவமுண்டாதலான்‌; 46 
தவமுண்டாதலில்‌; 5, 16, 27. 
தவமுண்டாமென; 28. 
தவமுமுன்னவே; 26. 
தவத்தினாலவண்‌; 45. 
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IV மேனனி; 40 


மேனிக்‌; 1-6, 12, 15, 16,19.. 
21-25, 27-29, 35, 43, 45, 
47. 


நிகழ்ந்தன; 46 

நிகழ்ந்தது; 41. 

பொருளினி; 1,2, 4, 6, 12; 
28, 41. 

பொருளினை, 3, 5, 15; 16, 23, 
24, 27, 35, 43, 45. 

பொருளது; 17, 18. 

பொருடனை; 19, 21, 22, 25, 
29, 47. 

விளைந்தது; 20. 


மேனிகழ்ந்ததுதனை வீளம்புவா 
மரோ; 45. 


பாலகாண்டம்‌ முற்றிற்று. 
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| எண்‌: 


அங்கண்ஞாலத்‌ 843 
அங்கவர்பண்ணை 1015 
அங்கிடையுற்ற 1023 
அச்ச துண் மருங்குல்‌ 1057 
அச்சென நினைத்த 1297 
அஞ்சனக்கிரியின்‌ 935 
அஞ்சனவொளியானும்‌ 1265 
அடர்ந்துவந்தனங்கன்‌ 801 
அடாநெறியறைதல்‌ 1114 
அடைந்தவணிறுத்த்‌ 977 
அந்தணராசி 1322 
அந்தரத்திலுருள்‌ 133 (௨) 
அந்தாராகத்‌ 999 
அப்போதினின்‌ 1350 
அம்புயத்தணங்கின்‌ 982 
அமிர்தவஞ்சொல்‌ 84க்‌ 
அமிழிமைத்துணைகள்‌ 1204 
அமைவருமேனியான்‌ 1318 
அயன்புதல்வன்‌ 198 
அயிர்துற்றிய 1360 
அயில்வேலனல்‌ 1250 
அரசவவன்‌ 724 
அரத்தநோக்கினர்‌ 858 
அரத்தமுண்டனைய 1152 
அரம்பையரினும்‌ 1112 (௨) 
அருங்களிமால்‌ 1112 
அருப்புமென்முலையாள்‌ 1169 
அருவலியதிறல்‌ 742 
அருவிபெய்வரையில்‌ 877 
அரைசன்னவன்‌ 1365 
அலகில்யானைகள்‌ 904 


பாட்டின்‌ தொடரெண்‌] 


அலம்புபாரக்குழலி 1168 
அலையுருவக்‌ 746 
அவ்வுரைகேட்டு 797 
அவனன்னதுபகரும்‌ 1367 
அழிகின்‌ றவறிவினால்‌ 1061 
அழிந்தவன்போனபின்‌ 1389 
அழிவருதவத்தினோடு 1295 


| அற்பகலாக்கும்‌ 949 

| அறலியற்கூந்தல்‌ 876 

| அன்றுமுதலின்றளவும்‌ ரிட்‌ 
| அன்னமரிதிற்பிரிய 1244 


அன்னமுமன்னவர்‌ 1340 
அன்னமென்னடை 1267 
அன்னவளை 1231 
அனிகம்வந்தடிதொழக்‌ 1136 
அனையதேோர்தேரினில்‌ 1817 
அனையவன்மண்டபம்‌ 1287 


ஆக்கியகாதலாள்‌ 1097 
ஆகமாலையமாக 960 
ஆசையுற்றயர்பவள்‌ 813 
ஆடகமாமலை 1782 
ஆடவராவிசோர 938 
ஆண்டுநின்றெழுந்து 1116 
ஆணை நின்‌ றன்‌ 1895 
ஆதித்தன்குலமுதல்வன்‌ 721 
ஆம்பலொத்து 1178 
ஆய்ந்தேறவுணர்‌ 748 
ஆர்த்தது விசும்பை 892 
ஆர்த்தன பேரிகள்‌ 13838 
ஆர்த்தியுமுற்றதும்‌ 1100 
ஆரமுந்துகிலும்‌ 1188 
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ஆரிடைப்புகுதும்‌ 784 
ஆற்றலின்மையின்‌ 1046 
ஆறெலாங்கங்கையே 1049 
ஆன தூயவரோடு 1033 
ஆனமாமணி 1192 
ஆனவன்‌ போனபின்‌ 1398 


இச்சிலையுதைத்த 156 
இடம்படுதோளவன்‌ 1995 
இடம்படு புகழ்ச்‌ 1245 
இடறோட்ட 128 
இடையேவளை 1255 
இணைநெடுங்கண்‌ 1177 
இணையடுத்திடையிடை 831 
இந்திரன்‌ சசியொடும்‌ 1327 
இம்பர்‌ நாட்டின்‌ 856 
இம்மன்னன்‌ 711 
இமையவில்‌ வாங்கிய 761 
இரதமாண்டிழிந்த 1823 
இரிசிகனெ ந்தைக்கு 1879 
இருபிறப்பாளர்‌ 889 
இரும்பனைய 65 
இருவருமிரண்டு 1811 
இல்லையேறுசுப்பு 812 
இலவிதழ்த்துவர்‌ 1010 
இலைகுலாவயிலினான்‌ 1119 
இலைமுகப்படத்தவர்‌ 819 
இழைகுலா முலையினாளை 1221 
இழையிடையிளவெயில்‌ 829 
இளைக்கலாத 199 
இளையபைபங்குரிசில்‌ 1187 
இற்றிவணின்ன தாக 198 
இற்றோடிய 1366 
இறக்கமென்பதை 962 
இறைஞ்சவன்னவர்‌ 1191 
இன்னணமேகி 897 
இன்னணமொளிர்தர 1912 


| 


| 
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இன்னவாறிருவரும்‌ 1132 
இன்னுயிர்க்கும்‌ 727 
இனிப்பரந்துலகினை 1311 


| இனையவெய்த 1043 


ஈங்கிவரால்‌ 745 
ஈந்தளவில்லதொர்‌ 1345 
ஈனுமாழை 952 


உக்கபால்புரை 1054 


| உக்கனபல்லொடு 162 


உண்ணமுதமூட்டி 910 


| உண்ணறவு 188 


உண்ணாவமுதன்ன 974 
உண்ணிறை 1282 


உதியுறுதுருத்தி 993 


| உய்க்கும்‌ வாசிகள்‌ 907 


உய்த்த பூம்‌ பள்ளியின்‌ 1081 


| உரவேதுமிலார்‌ 1247 
| உருத்தெரி தன்மைய 1094 


உரைசெயத்‌ தொழுத 1209 - 
உரைசெயெம்பெரு:௨ 814 
உலகெலா முனிவற்கு 1382 
உலந்தரு வயிரத்‌ 984 
உழுகின்ற கொழு 1766 
உழுந்திடவிடமிலை 839 
உழைகலித்தன 563 
உளைவிரிபுரவித்‌ 1597 
உறுவலியானையை 752 
உன்னுபேரன்பு 1139 


ஊக்கமுள்ளத்‌ 1009 
ஊசலாடுயிரினோடும்‌ 194 
ஊட்டியசாந்து 1085 
ஊடுபேர்விடம்‌ 1200 
ஊற்றார்நறை 993 
ஊறுபேரன்பினாள்‌ 1093 
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ஊறுமாகடமாவுற 97 
ஊனவில்லிறுத்த 1380 
ஊனும்முயிரும்‌ 966 

எங்கள்‌ செய்தவத்தினில்‌ 1233 
எங்கு நின்றெழுந்தது 800 
எஞ்சலிலுலகத்து 1322 
எண்கடந்தலகிலாது 1194 
எண்டவமுனிவரும்‌ 1290 
எண்ணமாத்திரமும்‌ 865 
எண்ணியபொருள்‌ 1388 
எண்ணிலகோடி 1942 
எதிர்கொண்டேர்தி 858 (௨) 
எய்தவத்திரு 1180 
எய்தவம்பிடை 1387 
எய்யவில்‌ வளைத்ததும்‌ 1238 
எரிகால்‌ சுடரேக 1246 (௮) 
எரிந்தசிந்தையர்‌ 1040 
எழுதருங்கொங்கை 1099 
எள்ளருந்திசைகளோடு 1050 
எள்ளொத்தகோல 1064 
என்றனனென்ன 1353 
என்‌ றனனேன்று 1751 
என்றுகொண்டுள்‌ 804 
என்றுசாலவே 803 (௨) 
என்று நான்முகன்‌ 1298 
என்றுரைத்தெதிரெதிர்‌ 821 
என்றையன்‌ 1262 (௮) 
என்னாவடிவிழுவானை 1372 
என்னிதுகொணர்கென 1757 
என்னும்மளவினில்‌ 135 
எனவின்னன 1256 


ஏகும்மளவையின்‌ 1353 
ஏதமிலிருகுழை 1297 
ஏதியாதவரேழ்திறல்‌ 1196 
ஏய்ந்தபேரெழிலினான்‌ 1084 
ஏயுந்தன்மையர்‌ 1013 


பாலகாண்டம்‌ 


ஏலுமிவ்வன்மையை 1087 
ஏவலுமிறைஞ்சிப்போய்‌ 1396 


ஐயவாமனிச்சப்போதின்‌ 1215 
ஐயன்வில்லிறுத்த 790 


ஒக்கநெறியுய்ப்பவர்‌ 928 
ஒருகால்வரு 1874 

ஒலிகடலுலகினில்‌ 1926 
ஒழிந்தவென்னினி 1201 


| ஒன்றினையுமையாள்‌ 1875 


ஓது நீதியின்‌ கோசிக 818 (௨) 


கங்கர்‌ கொங்கர்‌ 1194 

கங்கை நீர்நாடன்‌ 1118 
கஞ்சத்துக்களிக்கும்‌ 1220 
கடுகிய தூதரும்‌ 816 
கடையுறநன்னெறி 1118 
கண்டவர்மனங்கள்‌ 840 
கண்டிலனென்னை 890 
கண்ணன்றன்னிறம்‌ 1205 
கண்ணினாற்‌ காதல்‌ 1150 
கண்ணுக்கினிதாகி 965 
கண்மணிவள்ளத்துள்ளே 1068 
கணங்குழைகருத்தின்‌ 1240 
கணிகையர்‌ தொழுவாரும்‌ 1276 
கதங்கொள்‌ சீற்றத்தை 901 
கதம்பநாள்விரை 1087 
கதிர்மணியொளி 1278 
கதிரவனெழலோடும்‌ 1265 (௨) 
கந்தையே பொருகரிச்‌ 1129 
கப்புடை நாவின்‌ 1115 
கம்பித்தலையெறி 1856 
கமருறுபொருப்பின்‌ 925 
கமையொப்பதொர்‌ 1362 
கயரததுரக 807 
கயற்கடல்சூழ்‌ 780 
கயிலைக்கிரிதனை 1862 (2) 
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னல்‌ னைக அஸ்க 


பாட்டு முதற்குறிப்பு அகராதி 


கரங்கள்‌ குவித்திரு 778 
கரியவன்‌ பின்பு 1140 
கருங்கடை நெடுங்கண்‌ 1239 
கருங்குழற்பாரம்‌ 1164 
கருதலரும்‌ 725 
கருநாயிறுபோல்பவர்‌ 1248 
கரைதெரிவரியது 1283 
கல்லியங்கு 958 
கலந்தவர்க்கினியதோர்‌ 1048 
கலவைகள்‌ புனைவாரும்‌ 1273 
கலித்தானைக்‌ கடலோடும்‌ 769 
கழியாவுயிருந்திய 1259 
கள்ளவிழ்கோதை 937 
களித்தகண்‌ மதர்ப்ப 1060 
களிப்பன மதர்ப்ப 1163 
கற்றைவார்சடையினான்‌ 1138 
கற்றைவிரி பொற்கடை 1228 
கனகறூபுரம்‌ 1174 
கனித்திரளிதழ்‌ 1069 
கனைகழற்காமனால்‌ 1071 
கனையேழ்கடல்‌ 1249 


காகதுண்ட 1035 
காசொடுகண்ணிழல்‌ 1310 
காணுநெடுஞ்சிலை 777 
காதலரைத்தரும்‌ 798 
காதலோவறிகிலம்‌ 1149 
கார்முகவலியை 764 
கார்விடக்களமுடைக்‌ 1298 
காரணமின்றி 880 
கால்வானகத்தேர்‌ 967 
கால்விரிந்தெழு 827 
காவியுங்குவளையும்‌ 1135 
காற்செறிவேகப்‌ 87௦ 
கானமாமயில்கள்‌ 1027 


குங்குமமுதிர்ந்தன 1109 
குசையுறுபரியும்‌ 867 
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 குடைந்துநீராடும்‌ 1095 
| குடையர்குண்டிகை 858 
, குடையொடுகளிறும்‌ 871 
| குண்டலந்திருவில்‌ 1099 
, குணங்களையென்‌ 1767 

| குப்புறற்கருமையால்‌ 932 
| குரைத்ததேரும்‌ 860 
குழைத்தபூங்கொம்பு 1079 
 குழையுறா மிளிரும்‌ 1156 
| கூடமேவுபோர்‌ 818 (c) 

| கூற்றம்போலும்‌ 851 

| கூற்றுறழ்‌ 1067 

| கூறியதூதரும்‌ 818 

| கூனொடுகுறளும்‌ 884 
கேகயன்மாமகள்‌ 1990 


கேடகத்தடக்கையாலே 868 
கேடகம்வெயில்வீசக்‌ 1277 


கைதவந்தனுவெனல்‌ 755 
கையென 950 


கொடியுளாளோ 1121 
| கொமையுற வீங்குகின்ற 1211 
| கொய்ந்நிறைதாரன்‌ 1946 
| கொல்லுயர்களிற்று 1241 
| கொலையுரு 1108 
கொவ்வைநோக்கிய 906 
கொள்ளைப்போர்‌ 1105 
| கெரற்றநல்லியங்கள்‌ 574 


கோடுலாநாகப்‌ 943 

| கோணிலாவான மீன்கள்‌ 1209 
கோதமன்றன்பன்னிக்கு 749 

| கோதறுதவத்துத்கன்‌ 1294 

| கோமகன்முன்‌ 1331 

| கோமுனியுடன்வரு 811 
கோல்வருஞ்செம்மையும்‌ 1141 
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ப்‌ மூ 


306 


கோவையார்வடக்‌ 898 
கோவையின்‌ பெருவடம்‌ 1301 
கோளிபங்கயமூழ்கக்‌ 959 
கோளுண்டதிங்கள்‌ 988 
கோனணிசங்கம்‌ 1208 


சக்கரத்தயல்வரும்‌ 1299 
சங்கங்கை 1222 
சங்கமும்பணையும்‌ 893 
சங்கவளைக்குயிலைத்‌ 1841 
சங்கின ந்தவழ்‌ 1292 
சங்கொடுசக்கரம்‌ 754 
சந்தவார்குழல்‌ 857 
சந்தனமகினாறும்‌ 1268 
சத்திக்கலாவெண்‌ 996 
சந்திரனைவென்றானும்‌ 191 
சமைத்தவரையின்மை 1230 
-சரம்பயில்சாபம்‌ 940 
சலத்தோடியைவிலன்‌ 1371 
சலம்வருதரளமும்‌ 1308 


சாந்துயர்தடங்கள்‌ 941 
சாற்றியமுரசொலி 824 
சான்றெனத்தகைய 1142 


சித்திரத்தடந்தேர்‌ 866 
சித்திரமிங்கிது 108 
சிந்தொடுகுறளும்‌ 1224 
சில்லிடமுலகெனச்‌ 826 
சில்லியலோதி 1213 
சிலைக்கோட்டு 735 
சிலையுடைக்கயல்‌ 1324 


இறந்த வேள்வியொன்று 818 (ந) 


சின்னப்பூச்‌ 1218 
சினங்கெழுவாட்கை 1089 


பாலகாண்டம்‌ 


சுந்தரவானமாதர்‌ 948 
சுழலும்வண்டும்‌ 1198 
சுழிகொள்வாம்பரி 887 
சுழியுங்குஞ்சி 849 
சுளியுமென்னடை 1089 
சுற்றிய கடல்கள்‌ 928 
சுற்றுநீடமனியச்‌ 1306 


 சூடகந்துயல்வரக்‌ 1146 


சூருடை நிலையென த்‌ 836 
சூழுமாகடல்களும்‌ 1123 


| செக்கர்‌ நிறத்து 747 


செங்கயலனைய 936 
செங்கையின்மஞ்ஞை 882 
செம்பொன்செய்‌ 979 


| செம்மாந்ததெங்கின்‌ 991 


செய்களின்‌ மடுவில்‌ 869 
செய்யவாய்விளர்ப்பக்‌ 1032 
செய்யிற்‌ கொள்ளும்‌ 1007 


| செவிவயினமிர்த 886 


செற்றமுன்புரிந்தது 1076 
சையம்புக 1363 


சொரிந்தனர்‌ மலர்‌ 1920 


 சொற்றபொழுதத்து 1243 


சொன்னலங்கடந்த 1159 


| சோர்குழலொருத்தி 1088 


சோலைத்தும்பி 1008 
| ஞானமுனிக்கொரு 780 


தடுத்திமையாமல்‌ 1788 
தண்டிலம்‌ விரித்தனன்‌ 1329 
தண்ணற்கடலில்‌ 969 


தணையின்மேலிருந்தான்‌ 1011 | தப்பினமணிகாசும்‌ 121% 


சீரிதுதேவர்தங்கள்‌ 1376 


| தம்பியுந்தானும்‌ 1133 
தயங்குதாரகை 1051 
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கூ அ 


a பபப ட ட்ட 


பாட்டு முதற்குறிப்பு அகராதி 


தயரதன்‌ புதல்வன்‌ 791 
தரங்கவார்குழல்‌ 850 


்‌ தராதலமுதலுலகு 1291 


தலையாய பேருணர்வின்‌ 743 
தழுவிநின்றவன்‌ 1181 
தள்ளரிய பெருநீதித்‌ 741 
தள்ளரும்பரம்‌ 852 
தள்ளியோடி 1042 
தளங்கிளர்மணி 1269 
தளங்கொடாமரை 908 
தளையவிழ்கோதை 1212 
தன்மக்களும்‌ 1951 
தன்னைக்கண்டாள்‌ 1003 
தன்னோக்கெரி 1261 
தனங்களினிளையவர்‌ 1101 


தூக்கணங்கனைய 1162 
தாமமுநானமும்‌ 1055 
தார்காத்தநறுங்குஞ்சித்‌ 796 
தாவின் மன்னவர்‌ 1129 
தாழநின்றதகைமலர்க்‌ 1041 
தாளிணைகழல்கள்‌ 927 
தாளுடைவரிசிலை 768 
தாளுயர்தடக்கிரி 914 
தாளையேய்கமலத்‌ .1017 
தான்றனக்கு 723 
தானாவதொர்‌ 1349 


திண்சிலைபுருவம்‌ 978 
திண்டோளரசன்‌ 995 
திண்ணெடுமேருவைத்‌ 756 
திணியார்சினை 964 
திமிரமாவுடல்‌ 958 
திரண்டதாணெடும்‌ 900 
திருவினாயகன்‌ 1190 
திருவேயனையாள்‌ 1258 
திறையோடுமரசு 744 
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| தீங்கரும்பினும்‌ 1197 
தீயவரொடொன்றிய 917 


| துகிலிடை 924 

| துடித்தவான்றுவர்‌ 1068 

| துணைத்த தாமரை 848 

| துப்பினின்‌ மணியின்‌ 885 
துறும்போதினில்‌ 986 

| துன்றிநெறி பங்கிகள்‌ 921 
துன்றுபுரிகோதை 1234 
துன்னரம்பை 956 
துனியின்றி 734 

| துனியுறுபுலவியைக்‌ 1110 
| துனிவருநலத்தொடு 1096 


தூசினொடுவெண்படம்‌ 915 


தூநின்ற சுடர்‌ 729 
| தூயதவங்கள்‌ 176 


| தெண்டிரைப்பரவைத்‌ 862 
தெருண்டமேலவர்‌ 905 
தெருவே திரிவார்‌ 1252 
தெருளாவினை 1253 


| தேடருநலத்த 1246 
தேர்மிசை வருவாரும்‌ 1279 
| தேரிடைக்கொண்ட 1030 

| தேவியர்மருங்கு 1202 
தேனகுநறவமாலைச்‌ 1021 

தேனுடைமலர்மகள்‌ 1303 


தைக்கின்ற வேனோக்கி 994 
தையல்‌ சிற்றிடையாள்‌ 1167 
தையலாளையொர்‌ 1098 


, தொகுதரு காதற்குத்‌ 1090 
தொங்கல்‌ வெண்குடை 1120 
தொடியுலாங்கமலச்‌ 1026 


தொய்யில்வெய்ய 1183 
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தொழுதிரண்‌ டருகும்‌ 1144 
தொழுந்தகைய 1226 


தோகையரின்னன 781 
தோடவிழ்கூந்தலாள்‌ 1077 
தோண்மிடைந்தன 845 
தோரண நடுவாரும்‌ 1266 
தோள்கண்டார்‌ 1166 


நங்கையங்கொரு 1186 
நஞ்சிடையமிழ்தம்‌ 1216 
நஞ்சினுங்கொடிய 981 
நடிக்குமயிலென்‌ ன 912 
நண்ணினரின்பத்து 1594 
நணுகவு நிமிரவும்‌ 1304 
நதியினுங்குள த்தும்‌ 983 
நம்பியைக்காண 792 
நல்லியன்மகரவீணைதத்‌ T8T 
நறத்துறை முதிர்ச்சி 1232 
நறுவிரைத்தேனும்‌ 1126 
நறைகமழலங்கல்‌ 1102 
நன்றிவானவரெலாம்‌ 1325 
நனிமாதவமுடையாய்‌ 1369 
நனிவருந்தி நலம்‌ 1175 


நாடிக்கொண்டாள்‌ 1000 
நாணுலாவு 796 
நாமத்தாலழிவாள்‌ 1187 
நாறுபூங்குழல்‌ 859 
நாறுபூங்குழனன் னுதல்‌ 1010 
நானவார்குழல்‌ 1181 


நித்தியநியமமுற்றி 888 
நிருபர்க்கொருபழி 1361 
நிலமகட்கணிகள்‌ 942 

நிறஞ்செய்கோசிக 1214 


நிறைமதித்தோற்றம்‌ 878 


பாலகாண்டம்‌ 


| நினைந்துமுனிப்கர்‌ த்த 714 

| நினையாயொருகால்‌ 1260 

| நீதியாய்‌ முனிந்திடேல்‌ 1385 
| நீந்தருங்கடலென 1928 
 'தீந்தரு நெறியின்‌ 978 

| நீர்திரை நிரைத்தவென 911 


| நுட்சிலம்பி வலந்தன 861 
| நுடங்கிய துகிற்கொடி 828 
| 


நூல்வருந்தகையன்‌ 1316 
| நூற்கடலன்னவர்‌ 1343 


நெடுநிலமகண்முதுகு 753 
நெய்வளர்‌ விளக்கம்‌ 1219 
| நெருங்கயில்‌ 022 


 நேரொடுங்கலில்‌ 899 
| நைவள நவிற்றுமொழி 1285 
நோக்கிய திசைகள்‌ 895 


பங்குனியுத்தரமான 1944 
பஞ்சரங்குதீயின்‌ [98 
பஞ்சிசூழ்மெல்லடிப்‌ 1145 

| பஞ்சிவர்விரலினார்‌ தம்‌ 1157 
படிகத்தின்‌ றலம்‌ 945 
 பண்டியினிறை 1272 

| பண்ணுளபவளம்‌ 1020 

| பண்ணோவொழியா 1254 
பண்மலர்‌ பவளச்‌ 990 
பந்தணி விரலினாள்‌ 1080 

' பந்திசெய்‌ வயிரங்கள்‌ 1300 
பந்தியம்‌ புரவி 870 
பம்புதேன்மிஞிறு 929 
பயிருறுகிண்கிணி 1086 
பயிரொன்று கலையும்‌ 1155 

' பரந்ததேர்‌ களிறு 1286 


நின்றேநெறியுணர்வான்‌ 1854 | பரந்தமேகலையும்‌ 1223 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


பாட்டு முதற்குறிப்பு அகராதி 


பரிவறு சிந்தை 1391 
பல்பதினாயிரம்‌ 1314 
பழுதிலாவொரு 1172 
பள்ளத்துப்பாயும்‌ 1151 
பன்னுமாமறை 818 (௨) 
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| பூவணைபலவும்‌ 946 
| பூவெலாங்‌ கொய்து 985 


| பெண்ணிவணுற்றது 795 
| பெய்கடற்பிறந்தயல்‌ 803 


பாகொக்குஞ்சொல்‌ 1004 
பாசிழைப்பரவை 980 
பாண்டிலின்‌ வைத்த 841 
பாத்தயானையின்‌ 903 
பாயரித்திறலான்‌ 1036 
யாலுளபவளச்‌ 1106 
பாழிப்புயம்‌ 1359 
பானலங்கண்கள்‌ 947 


பிடிபுக்காயிடை 009 
பிணியரங்கவினை 722 
பித்தயானை பிணங்கிப்‌ 854 
பிள்ளைமானோக்கியைப்‌ 642 
பின்னங்களுகிரிற்செய்து 951 


புக்கவர்சனகர்கோன்‌ 751 (௨) 
புக்கனரவர்களை 752 (௨) 
புகலும்‌ வாளரிக்‌ 995 
புதுக்கொண்ட வேழம்‌ 973 
புயலுள மின்னுள 1289 
புள்ளுறை கமலவாவிப்‌ 1066 
புறமெலா நகைசெய்து 1058 
புற நின்‌ றவரிகழும்படி 1370 
புனங்கொள்கார்மயில்‌ 1176 
புனத்துறை மயிலனாள்‌ 1107 
புனைமலர்த்தடங்கள்‌ 1014 


பூக்கமழோதியர்‌ 1052 
பூகவூசல்புரிபவர்‌ 1184 
பூணியன்‌ மொய்ம்பினன்‌ 809 | 
பூதலத்தரசை யெல்லாம்‌ 1384 
பூமழை சொரிந்தார்‌ 785 
பூமழை பொழிந்தனர்‌ 1393 


| பெருங்களிப்புற்ற 044 
| பெருத்த காதலில்‌ 1185 


| பேணுதற்கரிய 934 
। பேதைமார்‌ முதல்‌ 1147 
| பேரவாவொடு 954 


| பொங்குதேனுகர்‌ 961 
| பொங்கும்படை 1364 
பொய்கையங்கமலக்‌ 819 
பொய்த்தலை மருங்குலாள்‌ 1091 
பொய்ம்மையில்‌ 1392 
பொருகளிறிவுளி 857 


பொருவருமதனன்‌ 1104 


, பொருவின்மாமதில்‌ 818 (8) 


பொலிந்தவாள்‌ 1083 
பொழிந்தநெய்யாகுதி 779 
பொற்றிரளச்சது 1315 
பொற்றொடி தளிர்க்கைச்‌ 1024 
பொற்றொடிமகளிர்‌ 891 
பொன்னருங்கலனும்‌ 1108 
பொன்னின்மணிப்‌ 739 


' பொன்னினொளி 1229 
' பொன்னுடைவனைகழல்‌ 1386 


பொன்னேதேனே 1005 


போதகமனையவன்‌ 760 
போரின்மிசையெழு 1358 
போரென்ன வீங்கும்‌ 992 


மங்கலமுரசினம்‌ 1285 
மங்கல முழுநிலா 1296 


ட மஞ்சார்‌ மலை 968 


' மண்களிப்ப நடப்பவர்‌ 56% 


510 

மண்ணும்‌ முழவின்‌ 971 
மண்ணுற விழுந்து 916 
மண்ணுறு சுடர்மணி 1807 
மண்முதல்‌ 1227 
மணியின்னணி 972 
மந்தரமணிமாட 1270 
மந்தாரமுந்து 968 
மந்திரகீத வோதை 894 
மயில்போல்‌ வருவாள்‌ 989 
மராமரமிவையென 808 
மருண்மயங்கும்‌ 1182 
மல்வலானவ்வுரை 815 
மலைகடந்த புயங்கள்‌ 1031 
மற்காக்கும்‌ 772 

மற்றுள செய்வன 1337 
மறப்பிலள்‌ 1098 

மறலிக்‌ கூணாம்‌ 1001 
மறைமன்னும்‌ 726 
மன்னணிப்புரவிகள்‌ 880 
மன்றலங்‌ கோதையார்‌ 1127 
மன்றலம்‌ புதுமலர்‌ 834 
மன்றலின்‌ வந்து 1380 
மன்றற்‌ குளிர்வாசம்‌ 1251 
மன்‌ றனாறொருசிறை 1074 
மன்னரு முனிவரும்‌ 1288 
மன்னவர்‌ வருவாரும்‌ 1275 
மன்னனங்கவர்‌ 818 (ஓ) 
மன்னெடுங்குடை 1124 


மாடகம்‌ பற்றினள்‌ 1078 
மாண்டபின்னரும்‌ 818 (£) 
மாண்டபொன்மணி 1909 
மாத்திரையளவில்‌ 810 
மாதரின்னணம்‌ 1189 
மாதவனை முற்கொள 1236 


| 


பாலகாண்டம்‌ 


மாதொருத்தி 117! 


| மாந்தளிர்மேனியாள்‌ 1158 


மாந்தளிரனைய 939 
மாலையுமிழையும்‌ 786 
மாற்றம்‌ யாதுரைப்பது 750 


| மாறிலா மதுகையான்‌ 1128 
| மாறுகாண்கிலதாய்‌ 902 


மாறெனத்‌ தடங்களை 838 
மானம்‌ முடை 1378 
மானமர்‌ நோக்கி 1072 
மானமாகதர்‌ 1195 


। மானினம்‌ வருவ 1148 


மானினோக்கியர்‌ 1045 


மிக்க வேந்தர்தம்‌ 1094 


| மிடலுடைக்‌ கொடிய 1029 
| மிதிக்கநிமிர்‌ 913 
| மின்னென நுடங்கு 1062 


மின்னொத்த 1019 


மீட்டும்‌ போர்‌ 1378 
மீனாறு வேலை 970 


| மீனுடையெயிற்றுக்‌ 975 


மீனுடை விசும்பினார்‌ 1053 
மீனெனும்‌ பிடிகளோடும்‌ 931 


| முகந்தனர்‌ திருவருள்‌ 817 


முகைவிரி சுடரொளி 1309 
முத்தணியணிவாரும்‌ 1280 
முத்தினான்‌ முழுநிலவு 882 
முப்பரம்‌ பொருளிற்குள்‌ 1313 
மும்மைபுரி 918 
முரசறைதலும்‌ 1264 
மருக்கிகழ்‌ முத்தமூரல்‌ 872 
முறையெலாம்‌ 976 


பாட்டு முதற்குறிப்பு அகராதி 


முன்கண்டு 1257 
முன்னேநெடுமுடி 1352 


மூவெழுமுறைமை 1381 
மெய்ப்போதினங்கைக்கு 987 
மெல்லியலொருத்தி 1092 
மேவருஞ்சுடரென 1805 
மேவலா ந்தகைமைத்து 1028 
மேவினார்‌ பிரிந்தார்க்கு 1044 


மைக்கருங்‌ கூந்தல்‌ 1161 


| ன்‌ மைதவழ்ந்த கருங்கண்‌ [170 


மைதாழ்‌ கருங்கண்கள்‌ 990 
மையவாங்குவளை 10(6 


மொய்கொள்‌ சீறடியைச்‌ 1210 
மொய்த்தனரின்னணம்‌ 750 
மொய்திரைக்கடல்‌ 835 
மொய்வளர்குவளை 1217 


யாழ்க்குமின்குழற்கும்‌ 1059 
யாழொக்குஞ்‌ சொல்‌ 998 
யானையோ பிடிகளோ 1134 


வட்டவாண்முகத்து 1111 
வடங்களுங்குழைகளும்‌ 805 
வண்டுணக்‌ கமழும்‌ 1018 
வண்டுவாழ்‌ குழலாள்‌ 1012 
வண்ணவாயொரு 1178 
வந்தடி வணங்கிலள்‌ 806 
வந்தனனரசனென்ன 1117 
வந்து மாதவர்‌ 1193 
வந்தெங்குந்தன்‌ 997 
வம்பிற்பொங்கும்‌ 102 
வயிரமினொளியீனும்‌ 1271 
வயிரியர்‌ மதுரகீதம்‌ 789 


6-0. ASI Srin 


211 
வரம்பறு முலகினை 1319 


| வரிந்தவாளனங்கன்‌ 1165 
வல்லார்புனை , மாளிகை 1262 
வல்லியை யுயிர்த்த 1225 
வல்வில்லுக்கு 770 
வலங்கொடுதீயை 1336 
வள்ளலை நோக்கிய 1321 
வள்ளறனக்கு 1345 

, வள்ளன்‌ மணத்தை 779 
வளைபயின்முன்கை 1075 


வாம்பரிவிரிதிரை 823 

! வாம மேகலையாரிடை 855 
, வார்குலாமுலை 846 

| வார்முகங்கெழுவு 1122 


| வாளையுகளக்‌ கயல்கள்‌ 1242 


| வான்றனைப்பிரிதலாற்றா 1065 


வானவர்‌ பூமழை 1333 


| வானவர்‌ பெருமானும்‌ 1268 . 


' வானவன்‌ குலத்தெமர்‌ 822 


விடநிகர்‌ விழியாரும்‌ 1281 
விடனொக்கு நெடிய 1056 
விடைபொருநடையினான்‌ 829 
விண்கீழுற 13௦7 
விண்டலங்கலந்து 197 
விண்ணுளேயெழுந்த 802 
| விதியது வகையால்‌ 1206 
| விதைத்தமென்‌ 1082 

| விரிந்திடு தீவினை 740 
விரிந்துவீழ்‌ கூந்தல்‌ 1149 
| விரிமணித்தார்கள்‌ 881 

| விரைசெய்‌ 1073 


| வில்லிற்கோதை 1006 
| வில்லினர்‌ வாளினர்‌ 8383 


n eGangotri Initiative 


களாக 


512 பாலகாண்டம்‌ 


வில்லென்னும்‌ 1732 | வெய்யகனற்றலை 1334 
விழுந்தபனியன்ன 919 வெயினிறங்குறையச்‌ 926 
விளிவார்‌ விளிவது 1368 வெள்ளத்தின்‌ 1207 
விற்றங்கு புருவம்‌ 1160 வெள்ளநெடுவாரி 920 


வெள்ளெயிற்றிலவச்‌ 883 
வெளிப்படுமுணர்வினன்‌ 1390 
வெற்றிவேன்மன்னவன்‌ 820 


வீதிவாய்ச்‌ செல்கின்றான்‌ 1153 
வீரரும்‌ களிறும்‌ 896 
வெங்கணானையினான்‌ 1199 
வெண்குடையிள நிலா 1284 
வெண்ணிறநறநிறை 1047 
வெதிர்பொரு 1095 | வையம்‌ பற்றிய 1180 


 வேட்டவர்‌ வேப்டஙின்‌ 1347 
| வேர்த்து மேனி 1179 


பிழையும்‌ திருத்தமும்‌ 


பக்கம்‌ வரி பிழை திருத்தம்‌ 
1 30 காலத்தவர்‌ காலத்தவன்‌ 
க்‌ Dp அவரது அவனது 
12 9 அமராவதி அமராபதி 
15 14 இவன்‌ இவர்‌ 
17 9,11 போர்க்கடலைக்‌ வேந்தென்னுங்கடலைக்‌ 
24 20 அருங்கடையின்‌ அருங்கடையில்‌ 
ஜா 21 கூடுங்கோலோ கூடுங்கொலோ 
80 30 கார்யானை காரியானை 
81 4 அப்ரொமான து ப்பெரும 
83 19 சொல்லுவேன்‌ லட்டு சள 
120 3 எ.திர்கொண் 958(௨) எதிர்கொண் 
144 30 கணவன கணவன்‌ 
2d 19 பெர்ருந்‌ திய பொருந்‌ திய 
330 20 அரம்பைய 11720௨) அரம்பைய 
484 24 மின்னப்பூச்‌ மின்னப்பூக 
443 6,138 கலாவம்‌ கலாபம்‌ க 
456 29 வரால்மீன்‌ வரான்மீன்‌ 
480 18 கதிரவ 


1265(a) கதிரவ 


CC-0. ASI Srinagar Ci gotri Initiative 
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